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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

13 MEI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 15 septem-
ber 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid,
betreffende de syndicale vorming in de voedingsnijverheid,
bl. 68679.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

13 MEI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 15 septem-
ber 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid,
betreffende de syndicale vorming in de bakkerijen en banketbakkerijen,
bl. 68681.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

13 MEI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 25 maart 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf, tot wijziging
van de collectieve arbeidsovereenkomst van 5 februari 2008 betreffende
de invoering van een sociaal sectoraal pensioenplan voor de arbeiders
tewerkgesteld in het tuinbouwbedrijf, bl. 68684.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

13 MEI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 25 maart 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf, betreffende
het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag vanaf 58 jaar
met 40 jaar loopbaan (parken en tuinen), bl. 68685.
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Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

13 MAI 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 15 septembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative à la formation
syndicale dans l’industrie alimentaire, p. 68679.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

13 MAI 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 15 septembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative à la formation
syndicale dans les boulangeries et les pâtisseries, p. 68681.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

13 MAI 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 25 mars 2016, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les entreprises horticoles, modifiant la convention
collective de travail du 5 février 2008 relative à l’instauration d’un plan
social sectoriel de pension pour les ouvriers occupés dans les entrepri-
ses horticoles, p. 68684.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

13 MAI 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 25 mars 2016, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les entreprises horticoles, relative au régime de chômage
avec complément d’entreprise à partir de 58 ans avec 40 ans de carrière
(parcs et jardins), p. 68685.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

13 MEI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 15 decem-
ber 2016, gesloten in het Paritair Subcomité voor de opvoedings- en
huisvestingsinrichtingen en -diensten van de Franse Gemeenschap, het
Waalse Gewest en de Duitstalige Gemeenschap, tot verlenging van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 18 juni 2015 gesloten in toepas-
sing van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 118 van 27 april 2015
van de Nationale Arbeidsraad, tot vaststelling, voor 2015-2016, van het
interprofessioneel kader voor de verlaging van de leeftijdsgrens
naar 55 jaar, voor wat de toegang tot het recht op uitkeringen voor een
landingsbaan betreft, voor werknemers met een lange loopbaan, zwaar
beroep of uit een onderneming in moeilijkheden of herstructurering,
bl. 68688.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

13 MEI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 20 decem-
ber 2016, gesloten in het Paritair Comité voor de uitzendarbeid en de
erkende ondernemingen die buurtwerken of -diensten leveren, betref-
fende de pensioenpremie voor de uitzendkrachten in de sector van de
metaalhandel, bl. 68689.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

13 MEI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 20 decem-
ber 2016, gesloten in het Paritair Comité voor de uitzendarbeid en de
erkende ondernemingen die buurtwerken of -diensten leveren, betref-
fende de pensioenpremie voor de uitzendkrachten in de sector van de
landbouw, bl. 68690.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

13 MEI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 20 decem-
ber 2016, gesloten in het Paritair Comité voor de uitzendarbeid en de
erkende ondernemingen die buurtwerken of -diensten leveren, betref-
fende de pensioenpremie van de uitzendkrachten in de sector van de
ondernemingen van technische land- en tuinbouwwerken,
bl. 68692.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

13 MEI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 20 decem-
ber 2016, gesloten in het Paritair Comité voor de uitzendarbeid en de
erkende ondernemingen die buurtwerken of -diensten leveren, betref-
fende de pensioenpremie voor de uitzendkrachten in de sector van de
stoffering en de houtbewerking, bl. 68693.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

13 MEI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 20 decem-
ber 2016, gesloten in het Paritair Comité voor de uitzendarbeid en de
erkende ondernemingen die buurtwerken of -diensten leveren, betref-
fende de pensioenpremie voor de uitzendkrachten in de sector van de
handel in brandstoffen, bl. 68695.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

14 JUNI 2017. — Koninklijk besluit houdende erkenning van een
werkgeversorganisatie ter uitvoering van artikel 3bis van de wet van
8 juni 1972 betreffende de havenarbeid en tot opheffing van de
koninklijke besluiten van 10 juli 1986 en 1 maart 1989 houdende
erkenning van een werkgeversorganisatie ter uitvoering van
artikel 3bis van de wet van 8 juni 1972 betreffende de havenarbeid,
bl. 68696.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

13 MAI 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 15 décembre 2016, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des établissements et services d’éducation et
d’hébergement de la Communauté française, de la Région wallonne et
de la Communauté germanophone, prolongeant la convention collec-
tive du 18 juin 2015 conclue en application de la convention collective
de travail n° 118 du 27 avril 2015 du Conseil national du travail, fixant,
pour 2015-2016, le cadre interprofessionnel de l’abaissement à 55 ans de
la limite d’âge en ce qui concerne l’accès au droit aux allocations pour
un emploi de fin de carrière, pour les travailleurs qui ont une carrière
longue, qui exercent un métier lourd ou qui sont occupés dans une
entreprise en difficultés ou en restructuration, p. 68688.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

13 MAI 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 20 décembre 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le travail intérimaire et les entreprises
agréées fournissant des travaux ou services de proximité, relative à la
prime pension pour les travailleurs intérimaires dans le secteur pour le
commerce du métal, p. 68689.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

13 MAI 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 20 décembre 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le travail intérimaire et les entreprises
agréées fournissant des travaux ou services de proximité, relative à la
prime pension pour les travailleurs intérimaires dans le secteur de
l’agriculture, p. 68690.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

13 MAI 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 20 décembre 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le travail intérimaire et les entreprises
agréées fournissant des travaux ou services de proximité, relative à la
prime pension pour les travailleurs intérimaires dans le secteur pour les
entreprises de travaux techniques agricoles et horticoles, p. 68692.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

13 MAI 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 20 décembre 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le travail intérimaire et les entreprises
agréées fournissant des travaux ou services de proximité, relative à la
prime pension pour les travailleurs intérimaires dans le secteur de
l’ameublement et de l’industrie transformatrice du bois, p. 68693.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

13 MAI 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 20 décembre 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le travail intérimaire et les entreprises
agréées fournissant des travaux ou services de proximité, relative à la
prime pension pour les travailleurs intérimaires dans le secteur du
commerce de combustibles, p. 68695.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

14 JUIN 2017. — Arrêté royal portant agrément d’une organisation
d’employeurs en vertu de l’article 3bis de la loi du 8 juin 1972
organisant le travail portuaire et abrogeant les arrêtés royaux des
10 juillet 1986 et 1er mars 1989 portant agrément d’une organisation
d’employeurs en vertu de l’article 3bis de la loi du 8 juin 1972
organisant le travail portuaire, p. 68696.
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Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

26 APRIL 2017. — Koninklijk besluit houdende toekenning van een
toelage aan de vzw IDA ter ondersteuning van de uitbreiding van een
pilootproject “liaison functie alcohol, en detectie en kortinterventie bij
personen met een alcoholprobleem in urgentiediensten”,
bl. 68697.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

19 JUNI 2017. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 16 februari 2006 tot bepaling van de lijst van de
normatieve documenten die de werking van BELAC bepalen en de lijst
van de normatieve documenten die de accreditatiecriteria bepalen voor
de instellingen voor de conformiteitsbeoordeling, bl. 68700.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Omgeving

15 JUNI 2017. — Ministerieel besluit houdende de verlenging van de
indieningstermijn van het standaardaanvraagformulier tot deelname
aan de proefomgeving voor experimentele woonvormen,
bl. 68701.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

15 JUNI 2017. — Decreet tot opheffing van het decreet van
22 april 2010 houdende het statuut van de reisbureaus en van het
besluit van de Waalse Regering van 27 mei 2010 houdende het statuut
van de reisbureaus, bl. 68717.

Waalse Overheidsdienst

1 DECEMBER 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot aanwijzing
van de Natura 2000-locatie BE33055 – « Vallée de l’Emmels »,
bl. 68746.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

1. DEZEMBER 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Ausweisung des Natura 2000-Gebiets BE33055 –
″Das Emmelstal″, S. 68733.

Waalse Overheidsdienst

1 DECEMBER 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot aanwijzing
van de Natura 2000-locatie BE33056 – « Haute vallée de l’Amblève
entre Heppenbach et Montenau », bl. 68790.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

1. DEZEMBER 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Ausweisung des Natura 2000-Gebiets BE33056 –
″Das obere Ameltal zwischen Heppenbach und Montenau″, S. 68777.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

26 AVRIL 2017. — Arrêté royal octroyant un subside à l’A.S.B.L. IDA
à l’appui de l’élargissement d’un projet pilote « fonction liaison alcool,
et détection et intervention brève chez des patients ayant un problème
d’alcool dans les services d’urgence », p. 68697.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

19 JUIN 2017. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
16 février 2006 déterminant la liste des documents normatifs qui
définissent les critères de fonctionnement de BELAC et la liste des
documents normatifs qui définissent les critères d’accréditation pour
les organismes d’évaluation de la conformité, p. 68700.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

Environnement

15 JUIN 2017. — Arrêté ministériel portant la prolongation du délai
d’introduction du formulaire standard de demande de participation à
l’environnement pilote pour des formes d’habitat expérimentales,
p. 68709.

Région wallonne

Service public de Wallonie

15 JUIN 2017. — Décret abrogeant le décret du 22 avril 2010 portant
statut des agences de voyages et l’arrêté du Gouvernement wallon du
27 mai 2010 portant statut des agences de voyages, p. 68717.

Service public de Wallonie

1er DECEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon de
désignation du site Natura 2000 BE33055 - “Vallée de l’Emmels”,
p. 68718.

Service public de Wallonie

1er DECEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon de
désignation du site Natura 2000 BE33056 - “Haute vallée de l’Amblève
entre Heppenbach et Montenau”, p. 68759.
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Waalse Overheidsdienst

1 DECEMBER 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot aanwijzing
van de Natura 2000-locatie BE33057 – « Vallée du Kolvenderbach »,
bl. 68831.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

1. DEZEMBER 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Ausweisung des Natura 2000-Gebiets BE33057 –
″Das Kolvenderbachtal″, S. 68818.

Waalse Overheidsdienst

31 MEI 2017. — Besluit van de Waalse Regering tot goedkeuring van
het algemeen reglement houdende de algemene beginselen op grond
waarvan de kredieten uit Fonds 2 door het « Fonds du logement des
familles nombreuses de Wallonie » (Fonds voor de huisvestingsfonds
van de kroostrijke gezinnen van Wallonië) toegestaan worden.,
bl. 68854.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

31. MAI 2017 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Genehmigung der allgemeinen Regelung zur Festlegung
der allgemeinen Grundsätze zur Gewährung der Kredite als Fonds B2 durch den Wohnungsfonds der kinderreichen
Familien der Wallonie (″Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie″), S. 68849.

Waalse Overheidsdienst

31 MEI 2017. — Besluit van de Waalse Regering tot goedkeuring van
het algemeen reglement houdende de algemene beginselen tot toeken-
ning van kredieten door de « Société wallonne de crédit social » (Waalse
maatschappij voor sociaal krediet) en de « Guichets du crédit social »
(Sociaal kredietloketten), bl. 68869.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

31. MAI 2017 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Genehmigung der allgemeinen Regelung zur Festlegung
der allgemeinen Grundsätze für die Gewährung der Kredite durch die Wallonische Sozialkreditgesellschaft
(″Société wallonne du crédit social″) und die Sozialkreditschalter (″Guichets du crédit social″), S. 68864.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

23 JUNI 2017. — Ordonnantie tot wijziging van de ordonnantie van
20 oktober 2006 tot opstelling van een kader voor het waterbeleid en
met betrekking tot de fusie van de wateroperatoren, bl. 68875.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen. — Benoeming
van de leden van het Paritair Comité voor de petroleumnijverheid
en -handel, bl. 68876.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

22 JUNI 2017. — Koninklijk besluit tot aanstelling van de afgevaar-
digde voor de gegevensbescherming bij de Algemene Directie Statis-
tiek - Statistics Belgium, bl. 68877.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Gasvervoersleidingen. — Verlenging A329-3965, bl. 68877.

Service public de Wallonie

1er DECEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon de
désignation du site Natura 2000 BE33057 - “Vallée du Kolvenderbach”,
p. 68803.

Service public de Wallonie

31 MAI 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon portant approba-
tion du règlement général définissant les principes généraux d’octroi
des crédits en fonds B2 par le Fonds du Logement des Familles
nombreuses de Wallonie, p. 68844.

Service public de Wallonie

31 MAI 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon portant approba-
tion du règlement général définissant les principes généraux d’octroi
des crédits par la Société wallonne du Crédit social et des Guichets du
crédit social, p. 68860.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

23 JUIN 2017. — Ordonnance modifiant l’ordonnance du 20 octo-
bre 2006 établissant un cadre pour la politique de l’eau et relative à la
fusion entre opérateurs de l’eau, p. 68875.

Autres arrêtés

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Direction générale Relations collectives de travail. — Nomination des
membres de la Commission paritaire de l’industrie et du commerce du
pétrole, p. 68876.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

22 JUIN 2017. — Arrêté royal portant désignation du délégué à la
protection des données au sein de la Direction générale de la
Statistique - Statistics Belgium, p. 68877.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Canalisations de transport de gaz. — Prorogation A329-3965, p. 68877.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

13 JUNI 2017. — Gemeente DE PANNE. — Onteigening. —
Machtiging, bl. 68878.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

10 JUNI 2017. — Erkenning van het lokaal dienstencentrum
Pelle Melle, bl. 68878.

Vlaamse overheid

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

2 JUNI 2017. — Ministerieel besluit betreffende de voorlopige
opname van beelden uit het laatmiddeleeuwse sculpturale patrimo-
nium uit het Maasland in de lijst van het roerend cultureel erfgoed van
de Vlaamse Gemeenschap, bl. 68879.

Vlaamse overheid

Werk en Sociale Economie

9 JUNI 2017. — Uitzendbureaus, bl. 68887.

Vlaamse overheid

Landbouw en Visserij

21 JUNI 2017. — Besluit van het afdelingshoofd tot delegatie van
sommige bevoegdheden aan personeelsleden van de afdeling Onder-
nemen en Ontwikkelen, bl. 68887.

Vlaamse overheid

Landbouw en Visserij

22 JUNI 2017. — Erkenning van Agrolink Vlaanderen als een
samenwerkingsverband in het wetenschappelijk en praktijkgericht
onderzoek, bl. 68892.

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

3 NOVEMBER 2016. — Wegen. — Onteigeningen. — Spoedprocedure,
bl. 68893.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

13 JUNI 2017. — Gemeente DE PANNE. — Onteigening. —
Machtiging, bl. 68878.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

10 JUNI 2017. — Erkenning van het lokaal dienstencentrum Pelle
Melle, bl. 68878.

Vlaamse overheid

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

2 JUNI 2017. — Ministerieel besluit betreffende de voorlopige
opname van beelden uit het laatmiddeleeuwse sculpturale patrimo-
nium uit het Maasland in de lijst van het roerend cultureel erfgoed van
de Vlaamse Gemeenschap, bl. 68879.

Vlaamse overheid

Werk en Sociale Economie

9 JUNI 2017. — Uitzendbureaus, bl. 68887.

Vlaamse overheid

Landbouw en Visserij

21 JUNI 2017. — Besluit van het afdelingshoofd tot delegatie van
sommige bevoegdheden aan personeelsleden van de afdeling Onder-
nemen en Ontwikkelen, bl. 68887.

Vlaamse overheid

Landbouw en Visserij

22 JUNI 2017. — Erkenning van Agrolink Vlaanderen als een
samenwerkingsverband in het wetenschappelijk en praktijkgericht
onderzoek, bl. 68892.

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

3 NOVEMBER 2016. — Wegen. — Onteigeningen. — Spoedprocedure,
bl. 68893.
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Vlaamse overheid

Omgeving

3 MEI 2017. — Oprichting van rioolwaterzuiveringsinfrastructuur. —
Verklaring van openbaar nut, bl. 68893.

Vlaamse overheid

Omgeving

15 JUNI 2017. — Besluit van het afdelingshoofd Operationeel
Waterbeheer van de Vlaamse Milieumaatschappij houdende delegatie
van bevoegdheden aan de personeelsleden van de afdeling,
bl. 68894.

Vlaamse overheid

Omgeving

Onroerend Erfgoed, bl. 68896.

Waals Gewest

Wallonische Region

Service public de Wallonie

8 JUIN 2017. — Arrêté ministériel relatif à l’établissement des zones
de prévention rapprochée et éloignée de l’ouvrage de prise d’eau
souterraine denommé « möderscheid forage captage 19 » sis sur le
territoire de la commune d’Amel, p. 68897.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

8. JUNI 2017 — Ministerialerlasses über die Bildung der nahen und entfernten Präventivzonen des Bauwerks zur
Grundwasserentnahme genannt ″Möderscheid forage captage 19 ″, gelegen auf dem Gebiet der Gemeinde AMEL,
S. 68901.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
Mme Bozena Borkowska, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 68905.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M.
Moïse Houze, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 68906.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M.
Tony Grenier, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 68908.

Vlaamse overheid

Omgeving

3 MEI 2017. — Oprichting van rioolwaterzuiveringsinfrastructuur. —
Verklaring van openbaar nut, bl. 68893.

Vlaamse overheid

Omgeving

15 JUNI 2017. — Besluit van het afdelingshoofd Operationeel
Waterbeheer van de Vlaamse Milieumaatschappij houdende delegatie
van bevoegdheden aan de personeelsleden van de afdeling,
bl. 68894.

Vlaamse overheid

Omgeving

Onroerend Erfgoed, bl. 68896.

Région wallonne

Service public de Wallonie

8 JUIN 2017. — Arrêté ministériel relatif à l’établissement des zones
de prévention rapprochée et éloignée de l’ouvrage de prise d’eau
souterraine denommé « möderscheid forage captage 19 » sis sur le
territoire de la commune d’Amel, p. 68897.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
Mme Bozena Borkowska, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 68905.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
M. Moïse Houze, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 68906.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
M. Tony Grenier, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 68908.

68676 MONITEUR BELGE — 28.06.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M.
Steve Ortega Y Di Biase, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 68910.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SA ETS Leclercq JL, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 68911.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SA Toitex, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux,
p. 68913.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SARL Lavaux-Sabela, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 68915.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
« BVBA Kenny Beernaert Trucking », en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 68916.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
« GmbH Würfel Spedition », en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 68918.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SPRL Makatrans, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 68920.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Erkenning als erkend EPB- verwarmingsadviseur, bl. 68922.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
M. Steve Ortega Y Di Biase, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 68910.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SA ETS Leclercq JL, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 68911.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SA Toitex, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux,
p. 68913.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SARL Lavaux-Sabela, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 68915.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
« BVBA Kenny Beernaert Trucking », en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 68916.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
« GmbH Würfel Spedition », en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 68918.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SPRL Makatrans, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 68920.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

Agrément en tant que conseiller chauffage PEB, p. 68922.
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Officiële berichten

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 68922.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 68923.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Dossier-
beheerders overheidsopdrachten (m/v/x) (niveau B), voor de
FOD Financiën. — Selectienummer : AFG17071, bl. 68923.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige
Dossierbeheerders Overheidsopdrachten (m/v/x) (niveau B) voor de
FOD Financiën. — Selectienummer: ANG17053, bl. 68923.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Oproep tot het behalen van het federaal geschiktheidsattest voor
kandidaat-brandweermannen (basiskader), bl. 68923.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Indexcijfers van de kostprijs van het beroepsgoederenvervoer over
de weg, bl. 68925.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Inter-
pretatieregels betreffende de nomenclatuur van de geneeskundige
verstrekkingen, bl. 68925.

Federale Overheidsdienst Justitie

Voorzitter van de vrederechters en rechters in de politierechtbank
Oost-Vlaanderen, bl. 68926.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Franse Gemeenschap

Ministère de la Communauté française

Appel aux candidats à une admission au stage à une fonction de
recrutement dans les établissements de l’enseignement organisé par la
Fédération Wallonie-Bruxelles pour l’année scolaire 2017-2018, p. 68926.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 68930 tot 68964.

Avis officiels

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 68922.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de Gestionnaires de dossiers marchés publics
(m/f/x) (niveau B), francophones, pour le SPF Finances. — Numéro de
sélection : AFG17071, p. 68923.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative de Gestionnaires de dossiers
marchés publics (m/f/x) (niveau B), néerlandophones, pour le
SPF Finances. — Numéro de sélection : ANG17045, p. 68923.

Service public fédéral Intérieur

Appel à candidatures en vue de l’obtention du certificat d’aptitude
fédéral pour candidats sapeurs-pompiers (cadre de base), p. 68923.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Indices du prix de revient du transport professionnel de marchandi-
ses par route, p. 68925.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Règles inter-
prétatives de la nomenclature des prestations de santé, p. 68925.

Federale Overheidsdienst Justitie

Voorzitter van de vrederechters en rechters in de politierechtbank
Oost-Vlaanderen, bl. 68926.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

Appel aux candidats à une admission au stage à une fonction de
recrutement dans les établissements de l’enseignement organisé par la
Fédération Wallonie-Bruxelles pour l’année scolaire 2017-2018, p. 68926.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 68930
à 68964.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/200063]
13 MEI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 15 sep-
tember 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnij-
verheid, betreffende de syndicale vorming in de voedingsnijver-
heid (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de voedingsnij-
verheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 15 september 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid, betreffende
de syndicale vorming in de voedingsnijverheid.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 mei 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de voedingsnijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 15 september 2015

Syndicale vorming in de voedingsnijverheid (Overeenkomst
geregistreerd op 27 juni 2016 onder het nummer 133417/CO/118)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst, gesloten in
toepassing van de collectieve arbeidsovereenkomsten nrs. 5, 5bis, 5ter,
6 en 9, gesloten in de Nationale Arbeidsraad, is van toepassing op de
werkgevers en op de arbeiders van de ondernemingen die onder de
bevoegdheid vallen van het Paritair Comité voor de
voedingsnijverheid, met uitsluiting van de bakkerijen, de
banketbakkerijen die ″verse″ producten vervaardigen voor
onmiddellijke consumptie met zeer beperkte houdbaarheid en de
verbruikszalen bij een banketbakkerij.

§ 2. Met ″arbeiders″ worden de mannelijke en vrouwelijke arbeiders
bedoeld.

HOOFDSTUK II. — Begunstigden

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
wanneer door de meest representatieve organisaties van de
werknemers, vertegenwoordigd in het Paritair Comité voor de
voedingsnijverheid, cursussen of seminaries worden ingericht ter
vervolmaking van de economische, sociale en technische kennis van de
leden der vertegenwoordigingsorganen van de werknemers, tijdens
uren die samenvallen met de normale werkuren.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/200063]
13 MAI 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 15 septembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative à la
formation syndicale dans l’industrie alimentaire (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie alimentaire;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 15 septembre 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative à la formation
syndicale dans l’industrie alimentaire.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 mai 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie alimentaire

Convention collective de travail du 15 septembre 2015

Formation syndicale dans l’industrie alimentaire (Convention
enregistrée le 27 juin 2016 sous le numéro 133417/CO/118)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail,
conclue en application des conventions collectives de travail no 5, 5bis,
5ter, 6 et 9, conclues au sein du Conseil national du travail, s’applique
aux employeurs et aux ouvriers des entreprises relevant de la
compétence de la Commission paritaire de l’industrie alimentaire, à
l’exclusion des boulangeries, des pâtisseries qui fabriquent des produits
″frais″ de consommation immédiate à très court délai de conservation
et des salons de consommation annexés à une pâtisserie.

§ 2. Par ″ouvriers″ sont visés : les ouvriers masculins et féminins.

CHAPITRE II. — Bénéficiaires

Art. 2. La présente convention collective de travail s’applique
lorsque les organisations les plus représentatives des travailleurs
représentées à la Commission paritaire de l’industrie alimentaire
organisent des cours ou séminaires en vue du perfectionnement des
connaissances économiques, sociales et techniques des membres des
organes de représentation des travailleurs, à des horaires tels qu’ils
coïncident avec les heures normales de travail.
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Het aantal begunstigden bedoeld door deze collectieve
arbeidsovereenkomst mag het totaal aantal van de arbeiders, die in de
verschillende vertegenwoordigingsorganen van de werknemers in de
onderneming over effectieve mandaten beschikken, niet overschrijden.

Indien dit door de omstandigheden gewettigd is, kunnen sommige
syndicale afgevaardigden of militanten, personeelsleden van de
onderneming, aangewezen door de vakorganisaties, van deze
collectieve arbeidsovereenkomst genieten in plaats van de
begunstigden waarvan hierboven sprake.

HOOFDSTUK III. — Organisatie

Art. 3. De werknemersorganisaties die cursussen of seminaries
inrichten verwittigen het ″Waarborg- en Sociaal Fonds voor de
voedingsnijverheid″ minstens twee weken op voorhand en laten
binnen dezelfde termijn een beknopte samenvatting geworden van de
stof die bij deze gelegenheid zal behandeld worden.

Bovendien verwittigen die organisaties het ondernemingshoofd
binnen dezelfde termijn van de aanwijzing en de deelneming van
sommige arbeiders aan de cursussen of seminaries.

De partijen komen overeen dat de aanwijzing waarvan hierboven
sprake, de doeltreffende werking van de betrokken onderneming niet
mag belemmeren en dat de vormingsperiodes in de mate van het
mogelijke worden vastgesteld op data die niet samenvallen met de
traditionele periode(s) van hoogseizoen in de sectoren waartoe de
ondernemingen behoren.

In die zin is er overeengekomen dat de vormingen in de
suikerfabrieken, in de mate van het mogelijke, zullen vastgesteld
worden tijdens de maanden januari tot juni.

HOOFDSTUK IV. — Duur en betaling van de afwezigheden

Art. 4. § 1. Iedere arbeider waarvan sprake in artikel 2 van deze
collectieve arbeidsovereenkomst heeft recht op een afwezigheid van
maximum één week (vijf of zes dagen naargelang van de wettelijke
uurregeling van de arbeider) per schooljaar. Dit schooljaar loopt van
1 juli tot 30 juni.

§ 2. De syndicale afgevaardigden die lid zijn van de nationale
beleidsinstantie hebben recht op één aanvullende vormingsdag per jaar,
mits overmaking van een attest aan de werkgever.

§ 3. Voor de arbeiders tewerkgesteld tijdens de nacht geldt de
volgende regeling :

- vrijstelling van prestaties met behoud van loon de nacht die volgt
op elke vormingsdag;

- vrijstelling van prestaties met behoud van loon de nacht die
onmiddellijk de vorming voorafgaat. In geval de vorming gedurende
meerdere opeenvolgende dagen georganiseerd wordt, geldt deze
vrijstelling voor de nacht die deze opeenvolgende dagen onmiddellijk
voorafgaat;

- er wordt slechts één vrijstelling verrekend op het vormingskrediet
per effectieve vormingsdag.

§ 4. Het aantal syndicale vormingsdagen voor de onderscheiden
afgevaardigden van eenzelfde onderneming kan onbeperkt
geglobaliseerd worden. Eenzelfde arbeider die aangeduid is om aan
vormingsdagen deel te nemen, kan dus het volledige totaal aan
syndicale vormingsdagen per refertejaar opgebruiken. De globalisering
gebeurt per syndicale organisatie.

§ 5. Deeltijdse werknemers die deelnemen aan de syndicale
cursussen of seminaries buiten hun uurrooster kunnen voor die uren
betaalde inhaalrust krijgen.

HOOFDSTUK V. — Financiering van de afwezigheden

Art. 5. § 1. De werkgevers waarvan sommige arbeiders syndicale
cursussen of seminaries volgen, betalen de lonen die betrekking hebben
op de afwezigheidsdagen voor syndicale vorming op dezelfde wijze als
voorzien door de wet en de uitvoeringsbesluiten betreffende de
betaling der feestdagen, en bekomen de terugbetaling ervan door het
″Waarborg- en Sociaal Fonds voor de voedingsnijverheid″.

§ 2. De aanvraag tot terugbetaling moet worden ingediend tegen
uiterlijk 31 december van het jaar dat volgt op het jaar waarin de
vorming is doorgegaan.

HOOFDSTUK VI. — Verhaalprocedure

Art. 6. Ieder geschil betreffende de toepassing van deze collectieve
arbeidsovereenkomst kan op vraag van de meest gerede partij worden
voorgelegd aan :

- het verzoeningsbureau van het Paritair Comité voor de
voedingsnijverheid wanneer er een geschil bestaat tussen de werkgever
enerzijds en de arbeiders anderzijds;

Le nombre de bénéficiaires visés par la présente convention collective
de travail ne peut être supérieur au nombre total d’ouvriers détenant
des mandats effectifs dans les divers organes de représentation des
travailleurs de l’entreprise.

Si les circonstances le justifient, certains délégués syndicaux ou
militants, membres du personnel de l’entreprise, désignés par les
organisations syndicales des travailleurs, peuvent bénéficier de la
présente convention collective de travail, en lieu et place des
bénéficiaires dont question ci-dessus.

CHAPITRE III. — Organisation

Art. 3. Les organisations de travailleurs qui instaurent des cours ou
séminaires en informent au moins deux semaines à l’avance le ″Fonds
social et de garantie de l’industrie alimentaire″ et font parvenir, dans le
même délai, un résumé succinct des matières qui y seront examinées.

De plus, ces organisations informent le chef d’entreprise, dans le
même délai, de la désignation et de la participation de certains ouvriers
aux cours ou séminaires.

Les parties conviennent que les désignations dont question ci-dessus
ne peuvent entraver le fonctionnement efficace de l’entreprise
concernée, et que les périodes de formation sont fixées dans la mesure
du possible à des dates qui ne coïncident pas avec la (les) période(s) de
pointe traditionnelle(s) des secteurs auxquels les entreprises
appartiennent.

Dans ce cadre, il est convenu que les formations dans les entreprises
sucrières seront fixées, dans la mesure du possible, pendant les mois
de janvier jusqu’à juin.

CHAPITRE IV. — Durée et paiement des absences

Art. 4. § 1er. Chaque ouvrier visé à l’article 2 de la présente
convention collective de travail a droit à un maximum d’une semaine
d’absence (cinq ou six jours suivant l’horaire légal hebdomadaire de
travail de l’ouvrier) par année scolaire. Cette année scolaire court du
1er juillet au 30 juin.

§ 2. Les délégués membres de l’instance nationale de gestion
bénéficieront d’un jour de formation complémentaire par an,
moyennant remise d’une attestation à leur employeur.

§ 3. Pour les ouvriers travaillant de nuit, la disposition suivante est
d’application :

- dispense de prestations avec maintien du salaire la nuit qui suit
chaque journée de formation;

- dispense de prestations avec maintien du salaire la nuit qui précède
immédiatement la formation. Au cas où la formation est organisée
plusieurs journées consécutives, cette dispense est d’application pour la
nuit qui précède immédiatement ces journées consécutives;

- seule une dispense est imputée sur le crédit de formation, par jour
effectif de formation.

§ 4. Le nombre de journées de formation syndicale des différents
délégués de la même entreprise pourra être globalisé de manière
illimitée. Le même ouvrier, désigné pour participer aux journées de
formation, peut donc utiliser le total des journées de formation
syndicale par année de référence. La globalisation au sein d’une
entreprise se fait par organisation syndicale.

§ 5. Les travailleurs à temps partiel qui participent à des cours ou
séminaires syndicaux en dehors de leur horaire peuvent bénéficier d’un
repos compensatoire payé pour ces heures.

CHAPITRE V. — Financement des absences

Art. 5. § 1er. Les employeurs dont certains ouvriers suivent des
cours ou séminaires syndicaux paient les salaires afférents aux jours
d’absence pour formation syndicale de la même façon que prévu par la
loi et les arrêtés d’exécution concernant le paiement des jours fériés, et
en obtiennent le remboursement par le ″Fonds social et de garantie de
l’industrie alimentaire″.

§ 2. Cette demande de remboursement devra être introduite au plus
tard le 31 décembre de l’année suivant celle au cours de laquelle la
formation a eu lieu.

CHAPITRE VI. — Procédure de recours

Art. 6. Tout litige au sujet de l’application de la présente convention
collective de travail peut, à la requête de la partie la plus diligente, être
soumis :

- au bureau de conciliation de la Commission paritaire de l’industrie
alimentaire, lorsqu’un différend persiste entre l’employeur d’une part
et les ouvriers d’autre part;
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- de raad van beheer van het ″Waarborg- en Sociaal Fonds voor de
voedingsnijverheid″.

HOOFDSTUK VII. — Geldigheid

Art. 7. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 1 juli 2015 en wordt voor onbepaalde tijd gesloten.

Zij kan opgezegd worden door één der partijen, met een opzegging
van drie maanden betekend bij een ter post aangetekende brief gericht
aan de voorzitter van het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid
en aan de erin vertegenwoordigde organisaties.

Zij vervangt de collectieve arbeidsovereenkomst van
18 december 2013 betreffende de syndicale vorming, gesloten in het
Paritair Comité voor de voedingsnijverheid, algemeen verbindend
verklaard bij koninklijk besluit van 1 juli 2014 (Belgisch Staatsblad van
9 september 2014) en geregistreerd onder nummer 119875/CO/118.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
13 mei 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/200087]

13 MEI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 15 sep-
tember 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnij-
verheid, betreffende de syndicale vorming in de bakkerijen en
banketbakkerijen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de voedings-
nijverheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 15 september 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid, betreffende
de syndicale vorming in de bakkerijen en banketbakkerijen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 mei 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

- au conseil d’administration du ″Fonds social et de garantie de
l’industrie alimentaire″.

CHAPITRE VII. — Validité

Art. 7. La présente convention collective de travail produit ses effets
le 1er juillet 2015 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée par une des parties, moyennant un préavis de
trois mois signifié par lettre recommandée à la poste adressée au
président de la Commission paritaire de l’industrie alimentaire et aux
organisations qui y sont représentées.

Elle remplace la convention collective de travail du 18 décembre 2013
concernant la formation syndicale, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie alimentaire, rendue obligatoire par arrêté royal
du 1er juillet 2014 (Moniteur belge du 9 septembre 2014) et enregistrée
sous le numéro 119875/CO/118.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 13 mai 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/200087]

13 MAI 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 15 septembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative à la
formation syndicale dans les boulangeries et les pâtisseries (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie alimentaire;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 15 septembre 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative à la formation
syndicale dans les boulangeries et les pâtisseries.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 mai 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de voedingsnijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 15 september 2015

Syndicale vorming in de bakkerijen en banketbakkerijen
(Overeenkomst geregistreerd op 27 juni 2016

onder het nummer 133418/CO/118)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en op de arbeiders van de bakkerijen, de
banketbakkerijen die ″verse″ producten vervaardigen voor onmiddel-
lijke consumptie met zeer beperkte houdbaarheid en de verbruikszalen
bij een banketbakkerij.

§ 2. Met ″arbeiders″ worden de mannelijke en de vrouwelijke
arbeiders bedoeld.

HOOFDSTUK II. — Begunstigden

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
wanneer cursussen of seminaries ingericht worden door de meest
representatieve organisaties van de werknemers, vertegenwoordigd in
het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid, ter vervolmaking van
de economische, sociale en technische kennis van de leden der
vertegenwoordigingsorganen van de werknemers.

Het aantal begunstigden bedoeld door deze collectieve arbeidsover-
eenkomst mag het totale aantal van de arbeiders die in de onderneming
over effectieve mandaten beschikken, in de ondernemingsraad, het
comité voor preventie en bescherming op het werk of de syndicale
afvaardiging, niet overschrijden.

Indien dit door de omstandigheden gewettigd is, kunnen sommige
syndicale afgevaardigden of militanten, personeelsleden van de onder-
neming, aangewezen door de werknemersorganisaties van deze collec-
tieve arbeidsovereenkomst genieten, in plaats van de begunstigden
waarvan hierboven sprake.

HOOFDSTUK III. — Organisatie

Art. 3. De werknemersorganisaties die cursussen en seminaries
inrichten zullen tenminste twee weken op voorhand het ondernemings-
hoofd verwittigen van de aanwijzingen en de deelneming van sommige
arbeiders aan de cursussen of seminaries, wanneer deze cursussen of
seminaries samenvallen met de normale werkuren.

Zij zullen eveneens het ″Waarborg- en Sociaal Fonds van de bakkerij,
banketbakkerij en verbruikszalen bij een banketbakkerij″ verwittigen
en voor elke ingerichte vorming een beknopt overzicht bezorgen
waarin het onderwerp van de vorming, de naam van de onderneming,
het RSZ-nummer, het adres, de namen van de deelnemers, de datum
waarop de vorming heeft plaatsgevonden en het te betalen bedrag
worden opgenomen. Bij het overzicht wordt tevens de aanwezigheids-
lijst gevoegd, gehandtekend door de aanwezige deelnemers.

De partijen erkennen dat de aanwijzingen en deelnemingen waarvan
hierboven sprake de doeltreffende werking van de betrokken onderne-
ming niet mag belemmeren en dat de vormingsperiodes in de mate van
het mogelijke worden vastgesteld op data die niet samenvallen met de
traditionele periode(s) van hoogseizoen van de sector.

HOOFDSTUK IV. — Duur van de afwezigheid

Art. 4. § 1. De representatieve organisaties van de werknemers,
vertegenwoordigd in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid,
beschikken over een krediet van 6 dagen per jaar en per effectief
mandaat in de ondernemingsraad, het comité voor preventie en
bescherming op het werk en de syndicale afvaardiging. Het vormings-
jaar loopt van 1 augustus tot 31 juli.

§ 2. De mandaten bedoeld in de eerste paragraaf dienen niet
noodzakelijk te worden uitgeoefend om in aanmerking te komen voor
de vaststelling van het aantal kredietdagen waarop de representatieve
werknemersorganisaties per jaar recht hebben.

§ 3. De syndicale afgevaardigden die lid zijn van de nationale
beleidsinstantie hebben recht op één aanvullende vormingsdag per jaar,
mits overmaking van een attest aan de werkgever.

§ 4. Voor de arbeiders tewerkgesteld tijdens de nacht geldt de
volgende regeling :

- vrijstelling van prestaties met behoud van loon de nacht die volgt
op elke vormingsdag;

- vrijstelling van prestaties met behoud van loon de nacht die
onmiddellijk de vorming voorafgaat. In geval de vorming gedurende
meerdere opeenvolgende dagen georganiseerd wordt, geldt deze
vrijstelling voor de nacht die deze opeenvolgende dagen onmiddellijk
voorafgaat;

Annexe

Commission paritaire de l’industrie alimentaire

Convention collective de travail du 15 septembre 2015

Formation syndicale dans les boulangeries et les pâtisseries
(Convention enregistrée le 27 juin 2016

sous le numéro 133418/CO/118)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail s’appli-
que aux employeurs et aux ouvriers des boulangeries, pâtisseries qui
fabriquent des produits ″frais″ de consommation immédiate à très court
délai de conservation et des salons de consommation annexés à une
pâtisserie.

§ 2. Par ″ouvriers″ on entend : les ouvriers masculins et féminins.

CHAPITRE II. — Bénéficiaires

Art. 2. La présente convention collective de travail est d’application
lorsque les organisations les plus représentatives des travailleurs,
représentées à la Commission paritaire de l’industrie alimentaire,
organisent des cours ou séminaires en vue du perfectionnement des
connaissances économiques, sociales et techniques des membres des
organes de représentation des travailleurs.

Le nombre de bénéficiaires visés par la présente convention collective
de travail ne peut être supérieur au nombre total d’ouvriers détenant
des mandats effectifs au conseil d’entreprise, au comité pour la
prévention et la protection au travail et dans la délégation syndicale.

Si les circonstances le justifient, certain(e)s délégué(e)s syndicaux(a-
les) ou militant(e)s, membres du personnel de l’entreprise, désignés par
les organisations syndicales des travailleurs, peuvent bénéficier de la
présente convention collective de travail, en lieu et place des bénéfi-
ciaires dont question ci-dessus.

CHAPITRE III. — Organisation

Art. 3. Les organisations des travailleurs qui organisent des cours et
des séminaires informeront, au moins deux semaines à l’avance, le chef
de l’entreprise de la désignation et de la participation de certains
ouvriers aux cours ou séminaires, lorsque ces cours ou séminaires ont
lieu pendant les heures normales de travail.

De plus, ces organisations informeront le ″Fonds social et de garantie
de la boulangerie, pâtisserie et salons de consommation annexés″ de ces
réunions, et feront parvenir, pour chaque formation organisée, un
résumé succinct reprenant les matières qui y seront examinées, le nom
de l’entreprise, le numéro ONSS, l’adresse, les noms des participants, la
date à laquelle la formation a eu lieu et le montant à payer. La liste de
présence, signée par les participants présents, sera jointe au résumé.

Il est admis par les parties que les désignations et les participations
dont question ci-dessus ne peuvent entraver le fonctionnement efficace
de l’entreprise intéressée et que les périodes de formation sont fixées,
dans la mesure du possible, à des dates qui ne coïncident pas avec la ou
les période(s) de pointe traditionnelle(s) du secteur.

CHAPITRE IV. — Durée des absences

Art. 4. § 1er. Les organisations représentatives des travailleurs,
représentées dans la Commission paritaire de l’industrie alimentaire,
disposent d’un crédit de 6 jours par année et par mandat effectif dans
le conseil d’entreprise, le comité pour la prévention et la protection au
travail et la délégation syndicale. L’année de formation s’étend du
1er août au 31 juillet.

§ 2. Pour la fixation du nombre de jours de crédit auxquels les
organisations représentatives des travailleurs ont droit par an, il ne faut
pas nécessairement que les mandats visés au premier paragraphe soient
effectivement exercés.

§ 3. Les délégués membres de l’instance nationale de gestion
bénéficieront d’un jour de formation complémentaire par an, moyen-
nant remise d’une attestation à leur employeur.

§ 4. Pour les ouvriers travaillant de nuit, la disposition suivante est
d’application :

- dispense de prestations avec maintien du salaire la nuit qui suit
chaque journée de formation;

- dispense de prestations avec maintien du salaire la nuit qui précède
immédiatement la formation. Au cas où la formation s’étale sur
plusieurs journées consécutives, cette dispense est d’application pour la
nuit qui précède immédiatement ces journées consécutives;
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- er wordt slechts één vrijstelling verrekend op het vormingskrediet
per effectieve vormingsdag.

§ 5. De deeltijdse arbeiders die deelnemen aan cursussen of
seminaries buiten hun uurrooster kunnen voor die uren betaalde
inhaalrust krijgen.

§ 6. Het aantal syndicale vormingsdagen voor de onderscheiden
afgevaardigden van eenzelfde onderneming kan onbeperkt geglobali-
seerd worden. Eenzelfde arbeider die aangeduid is om aan vormings-
dagen deel te nemen, kan dus het volledige totaal aan syndicale
vormingsdagen per refertejaar opgebruiken. De globalisering gebeurt
per syndicale organisatie.

HOOFDSTUK V. — Financiering van de syndicale vorming

Art. 5. § 1. Ten einde de financiering van de syndicale vorming te
verzekeren, storten de werkgevers elk jaar op de door de raad van
beheer van het fonds vastgestelde rekening van het ″Waarborg- en
Sociaal Fonds van de bakkerij, banketbakkerij en verbruikszalen bij een
banketbakkerij″, een bijdrage van 90 EUR per effectief arbeidersman-
daat in de ondernemingsraad, het comité voor preventie en bescher-
ming op het werk en de syndicale afvaardiging.

§ 2. De raad van beheer van het ″Waarborg- en Sociaal Fonds van de
bakkerij, banketbakkerij en verbruikszalen bij een banketbakkerij″ legt
om de twee jaar deze bijdrage vast in functie van de evolutie van de
lonen van de sector.

Art. 6. De bijdragen worden geïnd en ingevorderd en het resultaat
wordt beheerd door het fonds, volgens de bepalingen van artikel 18 van
de statuten.

Art. 7. De representatieve werknemersorganisaties vertegenwoor-
digd in het paritair comité delen elk jaar ten laatste op 31 december aan
het fonds hun aantal effectieve leden in de ondernemingsraden, de
comités voor preventie en bescherming op het werk en de syndicale
afvaardigingen in elke onderneming mede.

Art. 8. Ter aanvulling van de in artikel 5 bedoelde bijdrage van de
ondernemingen wordt elk jaar door de algemene begroting van het
″Waarborg- en Sociaal Fonds van de bakkerij, banketbakkerij en
verbruikszalen bij een banketbakkerij″ een bedrag ter beschikking
gesteld voor de financiering van de syndicale vorming.

HOOFDSTUK VI. — Terugbetaling van de loon- en organisatiekosten

Art. 9. § 1. De werkgevers waarvan sommige arbeiders syndicale
cursussen of seminaries volgen, betalen de lonen die betrekking hebben
op de afwezigheidsdagen voor syndicale vorming op dezelfde wijze als
voorzien door de wet en de uitvoeringsbesluiten betreffende de
betaling der feestdagen, en bekomen de terugbetaling ervan door het
″Waarborg- en Sociaal Fonds van de bakkerij, banketbakkerij en
verbruikszalen bij een banketbakkerij″.

§ 2. De aanvraag tot terugbetaling moet worden ingediend tegen
uiterlijk 31 december van het jaar dat volgt op het jaar waarin de
vorming is doorgegaan.

Art. 10. De werknemersorganisaties bekomen van het ″Waarborg-
en Sociaal Fonds van de bakkerij, banketbakkerij en verbruikszalen bij
een banketbakkerij″ de terugbetaling van de organisatiekosten van de
vormingsactiviteiten voor de arbeiders waarvan sprake in artikel 2 mits
verrechtvaardiging.

HOOFDSTUK VII. — Verhaalprocedure

Art. 11. Ieder geschil betreffende de toepassing van deze collectieve
arbeidsovereenkomst mag op vraag van de meest gerede partij
voorgelegd worden aan de raad van beheer van het ″Waarborg- en
Sociaal Fonds van de bakkerij, banketbakkerij en verbruikszalen bij een
banketbakkerij″.

HOOFDSTUK VIII. — Geldigheidsduur

Art. 12. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 18 december 2013, gesloten in het
Paritair Comité voor de voedingsnijverheid, betreffende de syndicale
vorming in de bakkerijen en banketbakkerijen en algemeen verbindend
verklaard bij koninklijk besluit van 8 juli 2014 (Belgisch Staatsblad van
30 oktober 2014) (registratienummer 119876/CO/118).

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten voor een onbe-
paalde duur en treedt in voege op 1 augustus 2015.

- par jour effectif de formation, une seule dispense est imputée sur le
crédit de formation.

§ 5. Les ouvriers à temps partiel qui participent à des cours ou
séminaires en dehors de leur horaire peuvent bénéficier d’un repos
compensatoire payé pour ces heures.

§ 6. Le nombre de journées de formation syndicale des différents
délégués de la même entreprise pourra être globalisé de manière
illimitée. Un même ouvrier, désigné pour participer aux journées de
formation, peut donc utiliser le total des journées de formation
syndicale par année de référence. La globalisation au sein d’une
entreprise se fait par organisation syndicale.

CHAPITRE V. — Financement de la formation syndicale

Art. 5. § 1er. Pour assurer le financement de la formation syndicale,
les employeurs versent, chaque année, au compte du ″Fonds social et
de garantie de la boulangerie, pâtisserie et salons de consommation
annexés″, déterminé par le conseil d’administration du fonds, une
cotisation de 90 EUR par mandat effectif ouvrier au sein du conseil
d’entreprise, du comité pour la prévention et la protection au travail et
de la délégation syndicale.

§ 2. Tous les deux ans, le conseil d’administration du ″Fonds social et
de garantie de la boulangerie, pâtisserie et salons de consommation
annexés″ fixe le montant de cette cotisation, en fonction de l’évolution
des salaires en vigueur au sein du secteur.

Art. 6. Les cotisations sont perçues et recouvrées et le résultat en est
géré par le fonds, conformément aux dispositions de l’article 18 de ses
statuts.

Art. 7. Au plus tard le 31 décembre de chaque année, les organisa-
tions représentatives des travailleurs représentées à la commission
paritaire communiquent au fonds le nombre de leurs délégués effectifs
au sein des conseils d’entreprise, des comités pour la prévention et la
protection au travail et des délégations syndicales dans chaque
entreprise.

Art. 8. En complément à la cotisation des entreprises visée à
l’article 5, le budget général du ″Fonds social et de garantie de la
boulangerie, pâtisserie et salons de consommation annexés″ prévoit
chaque année un montant destiné au financement de la formation
syndicale.

CHAPITRE VI. — Remboursement des frais de salaire et d’organisation

Art. 9. § 1er. Les employeurs dont certains ouvriers suivent des
cours ou séminaires syndicaux paient les salaires afférents aux jours
d’absence pour formation syndicale de la même façon que prévu par la
loi et les arrêtés d’exécution concernant le paiement des jours fériés, et
en obtiennent le remboursement par le ″Fonds social et de garantie de
la boulangerie, pâtisserie et salons de consommation annexés″.

§ 2. Cette demande de remboursement devra être introduite avant le
31 décembre de l’année suivant celle au cours de laquelle la formation
a eu lieu.

Art. 10. Les organisations des travailleurs obtiennent du ″Fonds
social et de garantie de la boulangerie, pâtisserie et salons de
consommation annexés″, contre justification, le remboursement des
frais d’organisation des activités de formation pour les ouvriers dont
question à l’article 2.

CHAPITRE VII. — Procédure de recours

Art. 11. Tout litige au sujet de l’application de la présente conven-
tion collective de travail peut, à la requête de la partie la plus diligente,
être soumis au conseil d’administration du ″Fonds social et de garantie
de la boulangerie, pâtisserie et salons de consommation annexés″.

CHAPITRE VIII. — Durée de validité

Art. 12. La présente convention collective de travail remplace la
convention collective de travail du 18 décembre 2013, conclue au sein
de la Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative à la
formation syndicale dans les boulangeries et pâtisseries et rendue
obligatoire par arrêté royal du 8 juillet 2014 (Moniteur belge du
30 octobre 2014) (numéro d’enregistrement 119876/CO/118).

La présente convention est conclue pour une durée indéterminée et
entre en vigueur le 1er août 2015.
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Zij kan opgezegd worden door één van de partijen met een
opzegging van drie maanden betekend bij een per post aangetekend
schrijven gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité voor de
voedingsnijverheid en aan de erin vertegenwoordigde organisaties.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
13 mei 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2017/10019]
13 MEI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
25 maart 2016, gesloten in het Paritair Comité voor het tuinbouw-
bedrijf, tot wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van
5 februari 2008 betreffende de invoering van een sociaal sectoraal
pensioenplan voor de arbeiders tewerkgesteld in het tuinbouw-
bedrijf (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het tuinbouw-
bedrijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 25 maart 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf, tot wijziging
van de collectieve arbeidsovereenkomst van 5 februari 2008 betreffende
de invoering van een sociaal sectoraal pensioenplan voor de arbeiders
tewerkgesteld in het tuinbouwbedrijf.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 mei 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota
(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 25 maart 2016

Wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van
5 februari 2008 betreffende de invoering van een sociaal sectoraal
pensioenplan voor de arbeiders tewerkgesteld in het tuinbouwbedrijf
(Overeenkomst geregistreerd op 27 juni 2016 onder het nummer
133453/CO/145)

Artikel 1. 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de arbeiders die ressorteren onder het Paritair
Comité voor het tuinbouwbedrijf.

2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is evenwel niet van toepas-
sing op :

a. de seizoens- en gelegenheidswerknemers zoals bepaald in arti-
kel 8bis van het koninklijk besluit van 28 november 1969;

b. de buiten België gevestigde werkgevers waarvan de werknemers
in België gedetacheerd worden in de zin van de bepalingen van titel II
van de EEG-verordening nr. 1408/71 van de Raad;

Elle peut être dénoncée par une des parties, moyennant préavis de
trois mois signifié par lettre recommandée à la poste adressée au
président de la Commission paritaire de l’industrie alimentaire et aux
organisations qui y sont représentées.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 13 mai 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2017/10019]
13 MAI 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 25 mars 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les entreprises horticoles, modifiant la
convention collective de travail du 5 février 2008 relative à
l’instauration d’un plan social sectoriel de pension pour les
ouvriers occupés dans les entreprises horticoles (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les entreprises
horticoles;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 25 mars 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les entreprises horticoles, modifiant la convention
collective de travail du 5 février 2008 relative à l’instauration d’un plan
social sectoriel de pension pour les ouvriers occupés dans les entrepri-
ses horticoles.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 mai 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note
(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les entreprises horticoles

Convention collective de travail du 25 mars 2016

Modification de la convention collective de travail du 5 février 2008 rela-
tive à l’instauration d’un plan social sectoriel de pension pour les
ouvriers occupés dans les entreprises horticoles (Convention enregis-
trée le 27 juin 2016 sous le numéro 133453/CO/145)

Article 1er. 1. Cette convention collective de travail s’applique aux
employeurs et aux ouvriers qui ressortissent à la Commission paritaire
pour les entreprises horticoles.

2. La présente convention collective de travail ne s’applique toutefois
pas aux :

a. travailleurs occasionnels et saisonniers comme visés à l’article 8bis
de l’arrêté royal du 28 novembre 1969;

b. employeurs établis hors de la Belgique et dont les travailleurs sont
détachés en Belgique dans le sens des dispositions du titre II du
règlement CEE n° 1408/71 du Conseil;
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c. de personen tewerkgesteld via een overeenkomst van studenten-
arbeid;

d. de personen tewerkgesteld met een arbeidsovereenkomst gesloten
in het kader van een speciaal door met steun van de overheid gevoerd
opleidings-, arbeidsinspannings- en omscholingsprogramma.

3. De voordelen omschreven in deze collectieve arbeidsovereenkomst
vallen onder toepassing van artikel 12 van de wet van 24 juli 1987 betref-
fende de tijdelijke arbeid.

4. Met ″arbeiders″ worden de mannelijke en vrouwelijke arbeiders
bedoeld.

Art . 2 . In de collect ieve arbeidsovereenkomst van
5 februari 2008 betreffende de invoering van een sociaal sectoraal
pensioenplan voor de arbeiders tewerkgesteld in het tuinbouwbedrijf
(87814/CO/145), wordt in bijlage 3 ″Financieringsreglement″ de vol-
gende aanpassing aangebracht in punt 4.3. ″Overzicht van de bijdra-
gepercentages″.

″4.3. Overzicht van de bijdragepercentages :

Periode
-

Période

Bijdragepercentage geldend voor
de pensioentoezegging

-
Pourcentage de contribution
applicable à l’engagement de pen-

sion

Bijdragepercentage geldend voor
de solidariteitstoezegging

-
Pourcentage de contribution
applicable à l’engagement de soli-

darité

Bijdragepercentage te innen door
de RSZ

-
Pourcentage de contribution à

percevoir par l’ONSS

Vanaf 1 juli 2016
-

A partir du 1er juillet 2016

1,67 pct.* van het referteloon
1,67 p.c.* du salaire de référence

0,07 pct. van het referteloon
0,07 p.c. du salaire de référence

1,74 pct. van het referteloon
1,74 p.c. du salaire de référence

* De RSZ-bijdrage van 8,86 pct. wordt op dit percentage toegepast.″.* La cotisation ONSS de 8,86 p.c. sera appliquée sur le pourcentage.″.

Art. 3. De collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 juli 2016 en wordt gesloten voor een onbepaalde duur.

Zij vervangt de collectieve arbeidsovereenkomst van 30 januari 2014,
nr. 120380, tot wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 87814 van 5 februari 2008 betreffende de invoering van een sociaal
sectoraal pensioenplan voor de arbeiders tewerkgesteld in het tuin-
bouwbedrijf.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst kan opgezegd worden mits
naleving van de volgende cumulatieve voorwaarden :

a. mits naleving van artikel 10 van de wet op de aanvullende
pensioenen van 28 april 2003, hetgeen betekent dat de beslissing tot
opheffing van het sociaal sectoraal pensioenstelsel enkel geldig is
wanneer zij 80 pct. van de stemmen van de, in het paritair orgaan
benoemde, gewone of plaatsvervangende leden die de werkgevers
vertegenwoordigen en 80 pct. van de stemmen van de, in het paritair
orgaan benoemde, gewone of plaatsvervangende leden die de werkne-
mers vertegenwoordigen, heeft behaald, en

b. mits een opzeggingstermijn van zes maanden, betekend bij een ter
post aangetekende brief gericht aan de voorzitter van het Paritair
Comité voor het tuinbouwbedrijf.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
13 mei 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/200083]

13 MEI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
25 maart 2016, gesloten in het Paritair Comité voor het tuinbouw-
bedrijf, betreffende het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoe-
slag vanaf 58 jaar met 40 jaar loopbaan (parken en tuinen) (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

c. personnes occupées dans le cadre d’un contrat de travail d’étu-
diant;

d. personnes occupées avec un contrat de travail conclu dans le cadre
d’un programme spécialement mené par le pouvoir public aux fins de
formation, d’efforts pour l’emploi et de recyclage.

3. Les avantages définis de la présente convention collective de
travail tombent sous l’application de l’article 12 de la loi du
24 juillet 1987 sur le travail temporaire.

4. Par ″ouvriers″, il faut entendre : les ouvriers et ouvrières.

Art. 2. Dans la convention collective de travail du 5 février 2008 rela-
tive à l’instauration d’un plan social sectoriel de pension pour les
ouvriers occupés dans les entreprises horticoles (87814/CO/145), la
modification suivante est faite au point 4.3. ″Relevé des pourcentages
de contribution″ de l’annexe 3 ″Règlement de financement″.

″4.3. Relevé des pourcentages de contribution :

Art. 3. La convention de travail collective entre en vigueur le
1er juillet 2016 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle remplace la convention collective de travail du 30 janvier 2014,
n° 120380, modifiant la convention collective de travail n° 87814 du
5 février 2008 relative à l’instauration d’un plan social sectoriel de
pension pour les ouvriers occupés dans les entreprises horticoles.

Cette convention collective de travail peut être dénoncée moyennant
le respect des conditions cumulatives suivantes :

a. le respect de l’article 10 de la loi du 28 avril 2003 relative aux
pensions complémentaires, ce qui signifie que la décision d’abroger le
plan social sectoriel de pension n’est valide que lorsqu’elle a remporté
80 p.c. des voix des membres effectifs ou suppléants nommés dans
l’organe paritaire représentant les employeurs et 80 p.c. des voix des
membres effectifs ou suppléants nommés dans l’organe paritaire
représentant les travailleurs, et

b. un délai de préavis de six mois, notifié par lettre recommandée à
la poste et adressée au président de la Commission paritaire pour les
entreprises horticoles.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 13 mai 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/200083]

13 MAI 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 25 mars 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les entreprises horticoles, relative au
régime de chômage avec complément d’entreprise à partir de 58 ans
avec 40 ans de carrière (parcs et jardins) (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;
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Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het
tuinbouwbedrijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 25 maart 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf, betreffende
het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag vanaf 58 jaar met
40 jaar loopbaan (parken en tuinen).

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 mei 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 25 maart 2016

Stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag vanaf 58 jaar met 40 jaar
loopbaan (parken en tuinen) (Overeenkomst geregistreerd op
27 juni 2016 onder het nummer 133454/CO/145)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van
toepassing op de werkgevers en de werknemers van de
ondernemingen die ressorteren onder het Paritair Comité voor het
tuinbouwbedrijf en waarvan de hoofdactiviteit bestaat in het inplanten
en onderhouden van parken en tuinen.

§ 2. Met ″werknemers″ worden de mannelijke en vrouwelijke
arbeiders bedoeld.

HOOFDSTUK II. — Rechtsgrond

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in
uitvoering van :

- artikel 3, § 7 van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling
van het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag (Belgisch Staatsblad
van 8 juni 2007);

- artikel 16, § 5 van het koninklijk besluit van 30 december 2014 tot
wijziging van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het
stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag (Belgisch Staatsblad van
31 december 2014);

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 (geregistreerd op
31 december 1974 onder het nummer 3107/CO/CNT) en haar
aanpassingen, gesloten in de Nationale Arbeidsraad op
19 december 1974, tot invoering van een regeling van aanvullende
vergoeding ten gunste van sommige bejaarde werknemers indien zij
worden ontslagen, behalve om een dringende reden in de zin van de
wetgeving betreffende de arbeidsovereenkomsten en rekening
houdend met de in voornoemde collectieve arbeidsovereenkomst
overlegprocedure;

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 115 van 27 april 2015 tot
invoering van een stelsel van bedrijfstoeslag voor sommige oudere
werknemers met een lange loopbaan die worden ontslagen (algemeen
verbindend verklaard door het koninklijk besluit van 19 juni 2015,
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 15 juli 2015);

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 116 van de Nationale
Arbeidsraad, gesloten op 27 april 2015, tot vaststelling op
interprofessioneel niveau, voor 2015-2016, van de leeftijd vanaf dewelke
een stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag kan worden toegekend
aan sommige oudere werknemers met een lange loopbaan die worden
ontslagen.

Vu la demande de la Commission paritaire pour les entreprises
horticoles;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 25 mars 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les entreprises horticoles, relative au régime de chômage
avec complément d’entreprise à partir de 58 ans avec 40 ans de carrière
(parcs et jardins).

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 mai 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les entreprises horticoles

Convention collective de travail du 25 mars 2016

Régime de chômage avec complément d’entreprise à partir de 58 ans
avec 40 ans de carrière (parcs et jardins) (Convention enregistrée le
27 juin 2016 sous le numéro 133454/CO/145)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail
s’applique aux employeurs et aux ouvriers et ouvrières des entreprises
ressortissant à la Commission paritaire pour les entreprises horticoles et
dont l’activité principale consiste en l’implantation et l’entretien de
parcs et jardins.

§ 2. Par ″ouvriers″ sont visés : les ouvriers masculins et féminins.

CHAPITRE II. — Base juridique

Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue en
exécution de :

- l’article 3, § 7 de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le régime de
chômage avec complément d’entreprise (Moniteur belge du 8 juin 2007);

- l’article 16, § 5 de l’arrêté royal du 30 décembre 2014 modifiant
l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec
complément d’entreprise (Moniteur belge du 31 décembre 2014);

- la convention collective de travail no 17 (enregistrée le
31 décembre 1974 sous le numéro 3107/CO/CNT) adaptée, conclue au
sein du Conseil national du travail le 19 décembre 1974, instituant un
régime d’indemnité complémentaire pour certains travailleurs âgés, en
cas de licenciement, sauf en cas de motif grave au sens de la législation
sur les contrats de travail, et tenant compte de la procédure de
concertation prévue dans la convention collective de travail
susmentionnée;

- la convention collective de travail no 115 du 27 avril 2015 instituant
un régime de complément d’entreprise pour certains travailleurs âgés
licenciés, ayant une carrière longue (rendue obligatoire par l’arrêté
royal du 19 juin 2015, paru au Moniteur belge du 15 juillet 2015);

- la convention collective de travail no 116 du Conseil national du
travail, conclue le 27 avril 2015, fixant à titre interprofessionnel, pour
2015-2016, l’âge à partir duquel un régime de chômage avec
complément d’entreprise peut être octroyé à certains travailleurs âgés
licenciés, ayant une carrière longue.
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HOOFDSTUK III. — Leeftijds- en loopbaanvoorwaarden

Art. 3. De werknemers hebben recht op een aanvullende vergoeding
op volgende voorwaarden :

- in de periode van 1 januari 2016 tot 31 december 2016 en op het
ogenblik van de beëindiging van de arbeidsovereenkomst de leeftijd
van 58 jaar bereiken en een beroepsloopbaan van 40 jaar als
loontrekkende kunnen bewijzen;

- ontslagen zijn door de werkgever om een andere reden dan een
dringende reden.

HOOFDSTUK IV. — Aanvullende vergoeding

Art. 4. De werknemers bedoeld in artikel 3 hebben na ontslag, om
een andere reden dan een dringende reden, recht op een aanvullende
vergoeding ten laste van het ″Sociaal Fonds voor de inplanting en het
onderhoud van parken en tuinen″, opgericht bij collectieve
arbeidsovereenkomst van 23 juni 1976, nr. 3978, tot oprichting van een
fonds voor bestaanszekerheid en tot vaststelling van zijn statuten,
algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van
7 oktober 1976. Die aanvullende vergoeding wordt toegekend vanaf het
einde van de wetteli jke opzeggingstermijn tot aan de
pensioengerechtigde leeftijd.

Art. 5. De aanvullende vergoeding is gelijk aan 75 pct. van het
verschil tussen het netto refertemaandloon en de
werkloosheidsuitkering en wordt berekend en aangepast
overeenkomstig de bepalingen van de collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 17 van de Nationale Arbeidsraad.

Art. 6. Het ″Sociaal Fonds voor de inplanting en het onderhoud van
parken en tuinen″ neemt de administratie op zich en betaalt de in
artikel 4 bedoelde aanvullende vergoeding, met inbegrip van de
bijzondere maandelijkse werkgeversbijdragen.

Art. 7. De artikelen 4 tot en met 6 van deze collectieve
arbeidsovereenkomst zijn slechts van toepassing voor de werknemers
die gedurende de twee jaren voorafgaand aan hun werkloosheid met
bedrijfstoeslag onafgebroken door een arbeidsovereenkomst
verbonden zijn geweest met een werkgever die onder het Paritair
Comité voor het tuinbouwbedrijf ressorteert.

Art . 8. Onverminderd artikel 5 van deze collectieve
arbeidsovereenkomst, wordt de aanvullende vergoeding door het
″Sociaal Fonds voor de inplanting en het onderhoud van parken en
tuinen″ berekend op basis van het gemiddelde van de lonen die de
werknemer heeft ontvangen gedurende de twaalf maanden
voorafgaand aan zijn werkloosheid met bedrijfstoeslag en niet op basis
van het loon van de refertemaand.

Art. 9. De raad van beheer van het ″Sociaal Fonds voor de
inplanting en het onderhoud van parken en tuinen″ stelt de praktische
modaliteiten vast met betrekking tot de uitvoering van deze
overeenkomst.

Art. 10. Voor de werknemers die een vermindering van de
arbeidsprestaties genieten tot een halftijdse betrekking of tot een vier
vijfde betrekking, en die overstappen in het stelsel van werkloosheid
met bedrijfstoeslag, wordt de aanvullende vergoeding berekend op
basis van het bruto maandloon dat de werknemer zou verdienen indien
hij zijn arbeidsprestaties niet zou verminderd hebben en de
werkloosheidsuitkeringen overeenstemmend met het arbeidsregime in
voege vóór de aanvang van het tijdskrediet.

Art. 11. De werknemers die gebruik maken van het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag dienen vervangen te worden
overeenkomstig hoofdstuk V van bovenvermeld koninklijk besluit van
3 mei 2007. De sancties die voortvloeien uit het niet-eerbiedigen door
de werkgevers van de wettelijke verplichtingen inzake werkloosheid
met bedrijfstoeslag, vallen geheel ten laste van de individuele
werkgevers.

HOOFDSTUK V. — Geldigheid - Duur

Art. 12. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2016. Zij houdt op van kracht te zijn op 31 december 2016.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
13 mei 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

CHAPITRE III. — Conditions d’âge et d’ancienneté

Art. 3. Les ouvriers ont droit à une indemnité complémentaire si :

- au cours de la période du 1er janvier 2016 au 31 décembre 2016 et au
moment de la fin du contrat de travail, ils ont atteint l’âge de 58 ans et
peuvent démontrer une carrière professionnelle de 40 ans;

- ils sont licenciés par l’employeur pour un motif autre que la faute
grave.

CHAPITRE IV. — Indemnité complémentaire

Art. 4. Les travailleurs visés à l’article 3 ont droit après leur
licenciement, pour un motif autre que la faute grave, à une indemnité
complémentaire à charge du ″Fonds social pour l’implantation et
l’entretien de parcs et jardins″, institué par la convention collective de
travail du 23 juin 1976, no 3978, instituant un fonds de sécurité
d’existence et fixant ses statuts, rendue obligatoire par arrêté royal du
7 octobre 1976. Cette indemnité complémentaire est octroyée à partir du
moment où le délai de préavis légal vient à expiration et elle s’applique
jusqu’à l’âge légal de la pension.

Art. 5. L’indemnité complémentaire est égale à 75 p.c. de la
différence entre le salaire net mensuel de référence et l’allocation de
chômage et est calculée et adaptée conformément aux dispositions de la
convention collective de travail no 17 du Conseil national du travail.

Art. 6. Le ″Fonds social pour l’implantation et l’entretien de parcs et
jardins″ prend l’administration à sa charge et paie l’indemnité
complémentaire visée à l’article 4, y compris les cotisations spéciales
mensuelles à charge de l’employeur.

Art. 7. Les articles 4 à 6 de cette convention collective de travail ne
sont d’application que pour les travailleurs qui ont été liés sans
interruption pendant les deux ans précédant le chômage avec
complément d’entreprise par un contrat de travail à un employeur
ressortissant à la Commission paritaire pour les entreprises horticoles.

Art. 8. Sans préjudice de l’article 5 de la présente convention
collective de travail, l’indemnité complémentaire sera calculée par le
″Fonds social pour l’implantation et l’entretien de parcs et jardins″ sur
la base de la moyenne des rémunérations perçues par le travailleur
pendant les douze mois précédant son chômage avec complément
d’entreprise, et non pas sur la base de la rémunération du mois de
référence.

Art. 9. Le conseil d’administration du ″Fonds social pour
l’implantation et l’entretien de parcs et jardins″ fixe les modalités
pratiques concernant l’exécution de la présente convention.

Art. 10. Pour les ouvriers bénéficiant d’une réduction des presta-
tions de travail à mi-temps ou à quatre cinquièmes, et qui entrent dans
le régime de chômage avec complément d’entreprise, l’indemnité
complémentaire est calculée sur la base du salaire mensuel brut que le
travailleur aurait gagné s’il n’avait pas réduit ses prestations de travail
et sur la base des allocations de chômage correspondant au régime de
travail avant la prise du crédit-temps.

Art. 11. Les travailleurs qui entrent dans le régime du chômage avec
complément d’entreprise doivent être remplacés conformément au
chapitre V de l’arrêté royal du 3 mai 2007 mentionné ci-dessus. Les
sanctions qui découlent du non-respect par l’employeur des obligations
légales en matière de chômage avec complément d’entreprise restent
entièrement à charge des employeurs individuels.

CHAPITRE V. — Validité - Durée

Art. 12. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2016. Elle cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2016.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 13 mai 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/201756]
13 MEI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 15 decem-
ber 2016, gesloten in het Paritair Subcomité voor de opvoedings- en
huisvestingsinrichtingen en -diensten van de Franse Gemeen-
schap, het Waalse Gewest en de Duitstalige Gemeenschap, tot
verlenging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 18 juni 2015
gesloten in toepassing van de collectieve arbeidsovereenkomst nr.
118 van 27 april 2015 van de Nationale Arbeidsraad, tot vaststelling,
voor 2015-2016, van het interprofessioneel kader voor de verlaging
van de leeftijdsgrens naar 55 jaar, voor wat de toegang tot het recht
op uitkeringen voor een landingsbaan betreft, voor werknemers
met een lange loopbaan, zwaar beroep of uit een onderneming in
moeilijkheden of herstructurering (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de opvoedings-
en huisvestingsinrichtingen en -diensten van de Franse Gemeenschap,
het Waalse Gewest en de Duitstalige Gemeenschap;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 15 december 2016,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de opvoedings- en huisvesting-
sinrichtingen en -diensten van de Franse Gemeenschap, het Waalse
Gewest en de Duitstalige Gemeenschap, tot verlenging van de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 18 juni 2015 gesloten in toepassing van
de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 118 van 27 april 2015 van de
Nationale Arbeidsraad, tot vaststelling, voor 2015-2016, van het
interprofessioneel kader voor de verlaging van de leeftijdsgrens naar
55 jaar, voor wat de toegang tot het recht op uitkeringen voor een
landingsbaan betreft, voor werknemers met een lange loopbaan, zwaar
beroep of uit een onderneming in moeilijkheden of herstructurering.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 mei 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de opvoedings- en huisvestingsinrichtingen
en -diensten van de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de
Duitstalige Gemeenschap

Collectieve arbeidsovereenkomst van 15 december 2016

Verlenging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 18 juni 2015
gesloten in toepassing van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 118
van 27 april 2015 van de Nationale Arbeidsraad, tot vaststelling, voor
2015-2016, van het interprofessioneel kader voor de verlaging van de
leeftijdsgrens naar 55 jaar, voor wat de toegang tot het recht op
uitkeringen voor een landingsbaan betreft, voor werknemers met een
lange loopbaan, zwaar beroep of uit een onderneming in moeilijkhe-
den of herstructurering (Overeenkomst geregistreerd op 17 januari 2017
onder het nummer 137213/CO/319.02)

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op alle werkgevers en op alle werknemers die ressorteren onder
het Paritair Subcomité voor de opvoedings- en huisvestingsinrichtin-
gen en -diensten van de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de
Duitstalige Gemeenschap.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/201756]
13 MAI 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 15 décembre 2016, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des établissements et services d’éduca-
tion et d’hébergement de la Communauté française, de la Région
wallonne et de la Communauté germanophone, prolongeant la
convention collective du 18 juin 2015 conclue en application de la
convention collective de travail n° 118 du 27 avril 2015 du Conseil
national du travail, fixant, pour 2015-2016, le cadre interprofession-
nel de l’abaissement à 55 ans de la limite d’âge en ce qui concerne
l’accès au droit aux allocations pour un emploi de fin de carrière,
pour les travailleurs qui ont une carrière longue, qui exercent un
métier lourd ou qui sont occupés dans une entreprise en difficultés
ou en restructuration (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire des établissements et
services d’éducation et d’hébergement de la Communauté française, de
la Région wallonne et de la Communauté germanophone;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 15 décembre 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des établissements et services d’éducation et
d’hébergement de la Communauté française, de la Région wallonne et
de la Communauté germanophone, prolongeant la convention collec-
tive du 18 juin 2015 conclue en application de la convention collective
de travail no 118 du 27 avril 2015 du Conseil national du travail, fixant,
pour 2015-2016, le cadre interprofessionnel de l’abaissement à 55 ans de
la limite d’âge en ce qui concerne l’accès au droit aux allocations pour
un emploi de fin de carrière, pour les travailleurs qui ont une carrière
longue, qui exercent un métier lourd ou qui sont occupés dans une
entreprise en difficultés ou en restructuration.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 mai 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire des établissements et services d’éducation
et d’hébergement de la Communauté française, de la Région
wallonne et de la Communauté germanophone

Convention collective de travail du 15 décembre 2016

Prolongation de la convention collective du 18 juin 2015 conclue en
application de la convention collective de travail no 118 du 27 avril 2015
du Conseil national du travail, fixant, pour 2015-2016, le cadre
interprofessionnel de l’abaissement à 55 ans de la limite d’âge en ce
qui concerne l’accès au droit aux allocations pour un emploi de fin de
carrière, pour les travailleurs qui ont une carrière longue, qui
exercent un métier lourd ou qui sont occupés dans une entreprise en
difficultés ou en restructuration (Convention enregistrée le 17 jan-
vier 2017 sous le numéro 137213/CO/319.02)

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail est
d’application aux employeurs et aux travailleurs des établissements et
services qui ressortissent à la Sous-commission paritaire des établisse-
ments et services d’éducation et d’hébergement de la Communauté
française, de la Région wallonne et de la Communauté germanophone.
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§ 2. Onder ″werknemers″ wordt verstaan : het mannelijk en vrouwe-
lijk werklieden- en bediendepersoneel.

Art. 2. Op grond van hoofdstuk IV, artikel 5, commentaar bij
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 118 van de Nationale Arbeidsraad,
wordt de collectieve arbeidsovereenkomst met referentie
128620/CO/319.02 verlengd van 1 januari 2017 tot 31 december 2018
door middel van de aanpassing van de minimumleeftijd die geleidelijk
wordt opgetrokken overeenkomstig de planning bedoeld in artikel 6,
§ 5 van het koninklijk besluit van 2001, zoals gewijzigd door artikel 4
van het koninklijk besluit van 30 december 2014.

Alle andere bepalingen van de collectieve arbeidsovereenkomst
blijven van toepassing.

Art. 3. Deze overeenkomst is gesloten voor bepaalde tijd. Zij heeft
uitwerking met ingang van 1 januari 2017 en treedt buiten werking op
31 december 2018.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
13 mei 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/201780]

13 MEI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 20 decem-
ber 2016, gesloten in het Paritair Comité voor de uitzendarbeid en
de erkende ondernemingen die buurtwerken of -diensten leveren,
betreffende de pensioenpremie voor de uitzendkrachten in de
sector van de metaalhandel (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de uitzendarbeid
en de erkende ondernemingen die buurtwerken of -diensten leveren;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 20 december 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor de uitzendarbeid en de erkende
ondernemingen die buurtwerken of -diensten leveren, betreffende de
pensioenpremie voor de uitzendkrachten in de sector van de metaal-
handel.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 mei 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

§ 2. On entend par ″travailleurs″ : le personnel ouvrier et employé
masculin et féminin.

Art. 2. Suivant le chapitre IV, article 5, commentaire de la convention
collective de travail no 118 du Conseil national du travail, la convention
collective de travail du 18 juin 2015 référencée 128620/CO/319.02 est
prorogée du 1er janvier 2017 au 31 décembre 2018 moyennant
l’adaptation de l’âge minimal progressivement relevé conformément au
calendrier prévu par l’article 6, § 5 de l’arrêté royal de 2001 tel que
modifié par l’article 4 de l’arrêté royal du 30 décembre 2014.

Toutes autres dispositions reprises dans la convention collective de
travail restent d’application.

Art. 3. La présente convention est conclue pour une durée détermi-
née. Elle entre en vigueur le 1er janvier 2017 et cesse d’être en vigueur
le 31 décembre 2018.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 13 mai 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/201780]

13 MAI 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 20 décembre 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le travail intérimaire et les entreprises
agréées fournissant des travaux ou services de proximité, relative à
la prime pension pour les travailleurs intérimaires dans le secteur
pour le commerce du métal (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour le travail intérimaire
et les entreprises agréées fournissant des travaux ou services de
proximité;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 20 décembre 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le travail intérimaire et les entreprises
agréées fournissant des travaux ou services de proximité, relative à la
prime pension pour les travailleurs intérimaires dans le secteur pour le
commerce du métal.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 mai 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de uitzendarbeid en de erkende ondernemingen
die buurtwerken of -diensten leveren

Collectieve arbeidsovereenkomst van 20 december 2016

Pensioenpremie voor de uitzendkrachten in de sector van de metaal-
handel (Overeenkomst geregistreerd op 17 januari 2017 onder het
nummer 137243/CO/322)
Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in uitvoering

van de collectieve arbeidsovereenkomst van 20 december 2016 betref-
fende de pensioenpremie voor de uitzendkrachten en beoogt de
uitzendkrachten ter beschikking gesteld van gebruikers die ressorteren
onder het Paritair Subcomité voor de metaalhandel (P.S.C. 149.04),
hierna ″gebruiker″ genoemd.

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op :

- de uitzendbureaus, bedoeld bij artikel 7, 1o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het ter
beschikking stellen van werknemers ten behoeve van gebruikers;

- de uitzendkrachten, bedoeld bij artikel 7, 3o van genoemde wet van
24 juli 1987, die door deze uitzendbureaus ter beschikking worden
gesteld.

Art. 2. In toepassing van artikel 2 van de collectieve arbeidsovereen-
komst van 20 december 2016 betreffende de pensioenpremie voor de
uitzendkrachten, verbinden de uitzendbureaus zich er toe een pensioen-
premie te betalen aan de uitzendkrachten ter beschikking gesteld van
een gebruiker.

Art. 3. De pensioenpremie waarvan sprake in artikel 2 is een
percentage van het brutoloon (aan 100 pct.) dat overeenkomt met de
bijdrage betaald door de gebruiker voor de financiering van een
sectoraal systeem van aanvulling op het wettelijk pensioenstelsel,
vermenigvuldigd met de coëfficiënt vermeld in de collectieve arbeids-
overeenkomst van 20 december 2016 betreffende de pensioenpremie
voor de uitzendkrachten.

De bijdrage betaald door de ondernemingen die ressorteren onder
het Paritair Subcomité voor de metaalhandel bedraagt 2,10 pct.

De pensioenpremie die door de uitzendbureaus wordt betaald is dus
gelijk aan 1,39 pct. van het brutoloon (aan 100 pct.), hetzij 2,10 x 0,6603.

Art. 4. De uitzendbureaus verbinden er zich toe aan de uitzend-
krachten die ter beschikking worden gesteld van een gebruiker de
pensioenpremie vermeld in artikel 3 te betalen op de brutolonen
verschuldigd vanaf 1 januari 2017.

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2017.

Zij wordt gesloten voor een bepaalde duur en verstrijkt op 31 decem-
ber 2017.

Zij kan, mits een opzeggingstermijn van drie maanden wordt in acht
genomen, door elk van de partijen worden opgezegd met een
aangetekend schrijven gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor de uitzendarbeid en de erkende ondernemingen die buurtwerken
of -diensten leveren.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
13 mei 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/201770]
13 MEI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 20 decem-
ber 2016, gesloten in het Paritair Comité voor de uitzendarbeid en
de erkende ondernemingen die buurtwerken of -diensten leveren,
betreffende de pensioenpremie voor de uitzendkrachten in de
sector van de landbouw (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Annexe

Commission paritaire pour le travail intérimaire et les entreprises
agréées fournissant des travaux ou services de proximité

Convention collective de travail du 20 décembre 2016

Prime pension pour les travailleurs intérimaires dans le secteur pour le
commerce du métal (Convention enregistrée le 17 janvier 2017 sous le
numéro 137243/CO/322)
La présente convention collective de travail est conclue en exécution

de la convention collective de travail du 20 décembre 2016 relative à la
prime pension pour les travailleurs intérimaires et vise les travailleurs
intérimaires mis à disposition d’utilisateurs relevant de la Sous-
commission paritaire pour le commerce du métal (S.C.P. 149.04),
ci-après ″utilisateur″.

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique :

- aux entreprises de travail intérimaire, visées par l’article 7, 1o de la
loi du 24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail
intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs;

- aux travailleurs intérimaires, visés par l’article 7, 3o de la loi
susmentionnée du 24 juillet 1987, qui sont mis à disposition par ces
entreprises de travail intérimaire.

Art. 2. En application de l’article 2 de la convention collective de
travail du 20 décembre 2016 relative à la prime pension pour les
travailleurs intérimaires, les entreprises de travail intérimaire s’enga-
gent à verser une prime pension aux travailleurs intérimaires mis à
disposition d’un utilisateur.

Art. 3. La prime pension dont question à l’article 2 est un pourcen-
tage de la rémunération brute (à 100 p.c.) qui est égal au montant de la
cotisation versée par l’utilisateur afin de financer un système sectoriel
de complément au régime légal de pension, multiplié par le coefficient
repris dans la convention collective de travail du 20 décembre 2016
relative à la prime pension pour les travailleurs intérimaires.

Le montant de la cotisation versée par les entreprises relevant de la
Sous-commission paritaire pour le commerce du métal est de 2,10 p.c.

Le montant de la prime pension à verser par les entreprises de
travail intérimaire est donc égal à 1,39 p.c. du salaire brut (à 100 p.c.),
soit 2,10 x 0,6603.

Art. 4. Les entreprises de travail intérimaire s’engagent à verser aux
travailleurs intérimaires mis à disposition d’un utilisateur le montant
de la prime pension tel qu’indiqué à l’article 3 sur les rémunérations
brutes dues à partir du 1er janvier 2017.

Art. 5. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2017.

Elle est conclue pour une durée déterminée et cessera de produire ses
effets au 31 décembre 2017.

Elle pourra être dénoncée par chacune des parties, moyennant un
préavis de trois mois adressé par lettre recommandée au président de la
Commission paritaire pour le travail intérimaire et les entreprises
agréées fournissant des travaux ou services de proximité.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 13 mai 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/201770]
13 MAI 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 20 décembre 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le travail intérimaire et les entreprises
agréées fournissant des travaux ou services de proximité, relative à
la prime pension pour les travailleurs intérimaires dans le secteur
de l’agriculture (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;
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Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de uitzendarbeid
en de erkende ondernemingen die buurtwerken of -diensten leveren;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 20 december 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor de uitzendarbeid en de erkende
ondernemingen die buurtwerken of -diensten leveren, betreffende de
pensioenpremie voor de uitzendkrachten in de sector van de landbouw.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 mei 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de uitzendarbeid en de erkende ondernemingen
die buurtwerken of -diensten leveren

Collectieve arbeidsovereenkomst van 20 december 2016

Pensioenpremie voor de uitzendkrachten in de sector van de landbouw
(Overeenkomst geregistreerd op 17 januari 2017 onder het num-
mer 137248/CO/322)
Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in uitvoering

van de collectieve arbeidsovereenkomst van 20 december 2016 betref-
fende de pensioenpremie voor de uitzendkrachten en beoogt de
uitzendkrachten ter beschikking gesteld van gebruikers die ressorteren
onder het Paritair Comité voor de landbouw (P.C. 144), hierna
″gebruiker″ genoemd.

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op :

a) de uitzendbureaus, bedoeld bij artikel 7, 1o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het ter
beschikking stellen van werknemers ten behoeve van gebruikers;

b) de uitzendkrachten, bedoeld bij artikel 7, 3o van genoemde wet van
24 juli 1987, die door deze uitzendbureaus ter beschikking worden
gesteld.

Art. 2. In toepassing van artikel 2 van de collectieve arbeidsovereen-
komst van 20 december 2016 betreffende de pensioenpremie voor de
uitzendkrachten, verbinden de uitzendbureaus zich er toe een pensioen-
premie te betalen aan de uitzendkrachten ter beschikking gesteld van
een gebruiker.

Art. 3. De pensioenpremie waarvan sprake in artikel 2 is een
percentage van het brutoloon (aan 100 pct.) dat overeenkomt met de
bijdrage betaald door de gebruiker voor de financiering van een
sectoraal systeem van aanvulling op het wettelijk pensioenstelsel,
vermenigvuldigd met de coëffi-ciënt vermeld in de collectieve arbeids-
overeenkomst van 20 december 2016 betreffende de pensioenpremie
voor de uitzendkrachten.

De bijdrage betaald door de ondernemingen die ressorteren onder
het Paritair Comité voor de landbouw bedraagt 1,74 pct.

De pensioenpremie die door de uitzendbureaus wordt betaald is dus
gelijk aan 1,15 pct. van het brutoloon (aan 100 pct.), hetzij 1,74 x 0,6603.

Art. 4. De uitzendbureaus verbinden er zich toe aan de uitzend-
krachten die ter beschikking worden gesteld van een gebruiker de
pensioenpremie vermeld in artikel 3 te betalen op de brutolonen
verschuldigd vanaf 1 januari 2017.

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2017.

Vu la demande de la Commission paritaire pour le travail intérimaire
et les entreprises agréées fournissant des travaux ou services de
proximité;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 20 décembre 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le travail intérimaire et les entreprises
agréées fournissant des travaux ou services de proximité, relative à la
prime pension pour les travailleurs intérimaires dans le secteur de
l’agriculture.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 mai 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour le travail intérimaire et les entreprises
agréées fournissant des travaux ou services de proximité

Convention collective de travail du 20 décembre 2016

Prime pension pour les travailleurs intérimaires dans le secteur de
l’agriculture (Convention enregistrée le 17 janvier 2017 sous le
numéro 137248/CO/322)
La présente convention collective de travail est conclue en exécution

de la convention collective de travail du 20 décembre 2016 relative à la
prime pension pour les travailleurs intérimaires et vise les travailleurs
intérimaires mis à disposition d’utilisateurs relevant de la Commission
paritaire de l’agriculture (C.P. 144), ci-après ″utilisateur″.

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique :

a) aux entreprises de travail intérimaire, visées par l’article 7, 1o de la
loi du 24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail
intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs;

b) aux travailleurs intérimaires, visés par l’article 7, 3o de la loi
susmentionnée du 24 juillet 1987, qui sont mis à disposition par ces
entreprises de travail intérimaire.

Art. 2. En application de l’article 2 de la convention collective de
travail du 20 décembre 2016 relative à la prime pension pour les
travailleurs intérimaires, les entreprises de travail intérimaire s’enga-
gent à verser une prime pension aux travailleurs intérimaires mis à
disposition d’un utilisateur.

Art. 3. La prime pension dont question à l’article 2 est un pourcen-
tage de la rémunération brute (à 100 p.c.) qui est égal au montant de la
cotisation versée par l’utilisateur afin de financer un système sectoriel
de complément au régime légal de pension, multiplié par le coefficient
repris dans la convention collective de travail du 20 décembre 2016
relative à la prime pension pour les travailleurs intérimaires.

Le montant de la cotisation versée par les entreprises relevant de la
Commission paritaire de l’agriculture est de 1,74 p.c.

Le montant de la prime pension à verser par les entreprises de
travail intérimaire est donc égal à 1,15 p.c. du salaire brut (à 100 p.c.),
soit 1,74 x 0,6603.

Art. 4. Les entreprises de travail intérimaire s’engagent à verser aux
travailleurs intérimaires mis à disposition d’un utilisateur le montant
de la prime pension tel qu’indiqué à l’article 3 sur les rémunérations
brutes dues à paritr du 1er janvier 2017.

Art. 5. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2017.
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Zij wordt gesloten voor een bepaalde duur en verstrijkt op 31 decem-
ber 2017.

Zij kan, mits een opzeggingstermijn van drie maanden wordt in acht
genomen, door elk van de partijen worden opgezegd met een
aangetekend schrijven gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor de uitzendarbeid en de erkende ondernemingen die buurtwerken
of -diensten leveren.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
13 mei 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/201779]
13 MEI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 20 decem-
ber 2016, gesloten in het Paritair Comité voor de uitzendarbeid en
de erkende ondernemingen die buurtwerken of -diensten leveren,
betreffende de pensioenpremie van de uitzendkrachten in de
sector van de ondernemingen van technische land- en tuinbouw-
werken (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de uitzendarbeid
en de erkende ondernemingen die buurtwerken of -diensten leveren;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 20 december 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor de uitzendarbeid en de erkende
ondernemingen die buurtwerken of -diensten leveren, betreffende de
pensioenpremie voor de uitzendkrachten in de sector van de onderne-
mingen van technische land- en tuinbouwwerken.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 mei 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de uitzendarbeid en de erkende ondernemingen
die buurtwerken of -diensten leveren

Collectieve arbeidsovereenkomst van 20 december 2016

Pensioenpremie voor de uitzendkrachten in de sector van de onderne-
mingen van technische land- en tuinbouwwerken (Overeenkomst
geregistreerd op 17 januari 2017 onder het nummer 137254/CO/322)
Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in uitvoering

van de collectieve arbeidsovereenkomst van 20 december 2016 betref-
fende de pensioenpremie voor de uitzendkrachten en beoogt de
uitzendkrachten ter beschikking gesteld van gebruikers die ressorteren
onder het Paritair Comité voor de ondernemingen van technische land-
en tuinbouwwerken (P.C. 132), hierna ″gebruiker″ genoemd.

Elle est conclue pour une durée déterminée et cessera de produire ses
effets au 31 décembre 2017.

Elle pourra être dénoncée par chacune des parties, moyennant un
préavis de trois mois adressé par lettre recommandée au président de la
Commission paritaire pour le travail intérimaire et les entreprises
agréées fournissant des travaux ou services de proximité.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 13 mai 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/201779]
13 MAI 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 20 décembre 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le travail intérimaire et les entreprises
agréées fournissant des travaux ou services de proximité, relative à
la prime pension pour les travailleurs intérimaires dans le secteur
pour les entreprises de travaux techniques agricoles et hortico-
les (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour le travail intérimaire
et les entreprises agréées fournissant des travaux ou services de
proximité;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 20 décembre 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le travail intérimaire et les entreprises
agréées fournissant des travaux ou services de proximité, relative à la
prime pension pour les travailleurs intérimaires dans le secteur pour les
entreprises de travaux techniques agricoles et horticoles.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 mai 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour le travail intérimaire et les entreprises
agréées fournissant des travaux ou services de proximité

Convention collective de travail du 20 décembre 2016

Prime pension pour les travailleurs intérimaires dans le secteur pour les
entreprises de travaux techniques agricoles et horticoles (Convention
enregistrée le 17 janvier 2017 sous le numéro 137254/CO/322)
La présente convention collective de travail est conclue en exécution

de la convention collective de travail du 20 décembre 2016 relative à la
prime pension pour les travailleurs intérimaires et vise les travailleurs
intérimaires mis à disposition d’utilisateurs relevant de la Commission
paritaire pour les entreprises de travaux techniques agricoles et
horticoles (C.P. 132), ci-après ″utilisateur″.
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Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op :

a) de uitzendbureaus, bedoeld bij artikel 7, 1o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het ter
beschikking stellen van werknemers ten behoeve van gebruikers;

b) de uitzendkrachten, bedoeld bij artikel 7, 3o van genoemde wet van
24 juli 1987, die door deze uitzendbureaus ter beschikking worden
gesteld.

Art. 2. In toepassing van artikel 2 van de collectieve arbeidsovereen-
komst van 20 december 2016 betreffende de pensioenpremie voor de
uitzendkrachten, verbinden de uitzendbureaus zich er toe een pensioen-
premie te betalen aan de uitzendkrachten ter beschikking gesteld van
een gebruiker.

Art. 3. De pensioenpremie waarvan sprake in artikel 2 is een
percentage van het brutoloon (aan 100 pct.) dat overeenkomt met de
bijdrage betaald door de gebruiker voor de financiering van een
sectoraal systeem van aanvulling op het wettelijk pensioenstelsel,
vermenigvuldigd met de coëfficiënt vermeld in de collectieve arbeids-
overeenkomst van 20 december 2016 betreffende de pensioenpremie
voor de uitzendkrachten.

De bijdrage betaald door de ondernemingen die ressorteren onder
het Paritair Comité voor de ondernemingen van technische land- en
tuinbouwwerken bedraagt 1,87 pct.

De pensioenpremie die door de uitzendbureaus wordt betaald is dus
gelijk aan 1,23 pct. van het brutoloon (aan 100 pct.), hetzij 1,87 x 0,6603.

Art. 4. De uitzendbureaus verbinden er zich toe aan de uitzend-
krachten die ter beschikking worden gesteld van een gebruiker de
pensioenpremie vermeld in artikel 3 te betalen op de brutolonen
verschuldigd vanaf 1 januari 2017.

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2017. Zij wordt gesloten voor een bepaalde duur en verstrijkt
op 31 december 2017.

Zij kan, mits een opzeggingstermijn van drie maanden wordt in acht
genomen, door elk van de partijen worden opgezegd met een
aangetekend schrijven gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor de uitzendarbeid en de erkende ondernemingen die buurtwerken
of -diensten leveren.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
13 mei 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/201760]

13 MEI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 20 decem-
ber 2016, gesloten in het Paritair Comité voor de uitzendarbeid en
de erkende ondernemingen die buurtwerken of -diensten leveren,
betreffende de pensioenpremie voor de uitzendkrachten in de
sector van de stoffering en de houtbewerking (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de uitzendarbeid
en de erkende ondernemingen die buurtwerken of -diensten leveren;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 20 december 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor de uitzendarbeid en de erkende
ondernemingen die buurtwerken of -diensten leveren, betreffende de
pensioenpremie voor de uitzendkrachten in de sector van de stoffering
en de houtbewerking.

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique :

a) aux entreprises de travail intérimaire, visées par l’article 7, 1o de la
loi du 24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail
intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs;

b) aux travailleurs intérimaires, visés par l’article 7, 3o de la loi
susmentionnée du 24 juillet 1987, qui sont mis à disposition par ces
entreprises de travail intérimaire.

Art. 2. En application de l’article 2 de la convention collective de
travail du 20 décembre 2016 relative à la prime pension pour les
travailleurs intérimaires, les entreprises de travail intérimaire s’enga-
gent à verser une prime pension aux travailleurs intérimaires mis à
disposition d’un utilisateur.

Art. 3. La prime pension dont question à l’article 2 est un pourcen-
tage de la rémunération brute (à 100 p.c.) qui est égal au montant de la
cotisation versée par l’utilisateur afin de financer un système sectoriel
de complément au régime légal de pension, multiplié par le coefficient
repris dans la convention collective de travail du 20 décembre 2016
relative à la prime pension pour les travailleurs intérimaires.

Le montant de la cotisation versée par les entreprises relevant de la
Commission paritaire pour les entreprises de travaux techniques
agricoles et horticoles est de 1,87 p.c.

Le montant de la prime pension à verser par les entreprises de travail
intérimaire est donc égal à 1,23 p.c. du salaire brut (à 100 p.c.),
soit 1,87 x 0,6603.

Art. 4. Les entreprises de travail intérimaire s’engagent à verser aux
travailleurs intérimaires mis à disposition d’un utilisateur le montant
de la prime pension tel qu’indiqué à l’article 3 sur les rémunérations
brutes dues à partir du 1er janvier 2017.

Art. 5. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2017. Elle est conclue pour une durée déterminée et cessera
de produire ses effets au 31 décembre 2017.

Elle pourra être dénoncée par chacune des parties, moyennant un
préavis de trois mois adressé par lettre recommandée au président de la
Commission paritaire pour le travail intérimaire et les entreprises
agréées fournissant des travaux ou services de proximité.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 13 mai 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/201760]

13 MAI 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 20 décembre 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le travail intérimaire et les entreprises
agréées fournissant des travaux ou services de proximité, relative à
la prime pension pour les travailleurs intérimaires dans le secteur
de l’ameublement et de l’industrie transformatrice du bois (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour le travail intérimaire
et les entreprises agréées fournissant des travaux ou services de
proximité;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 20 décembre 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le travail intérimaire et les entreprises
agréées fournissant des travaux ou services de proximité, relative à la
prime pension pour les travailleurs intérimaires dans le secteur de
l’ameublement et de l’industrie transformatrice du bois.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 mei 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de uitzendarbeid en de erkende ondernemingen
die buurtwerken of -diensten leveren

Collectieve arbeidsovereenkomst van 20 december 2016

Pensioenpremie voor de uitzendkrachten in de sector van de stoffering
en de houtbewerking (Overeenkomst geregistreerd op 17 januari 2017
onder het nummer 137265/CO/322)
Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in uitvoering

van de collectieve arbeidsovereenkomst van 20 december 2016 betref-
fende de pensioenpremie voor de uitzendkrachten en beoogt de
uitzendkrachten ter beschikking gesteld van gebruikers die ressorteren
onder het Paritair Comité voor de stoffering en de houtbewerking
(P.C. 126), hierna ″gebruiker″ genoemd.

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op :

a. de uitzendbureaus, bedoeld bij artikel 7, 1o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het ter
beschikking stellen van werknemers ten behoeve van gebruikers;

b. de uitzendkrachten, bedoeld bij artikel 7, 3o van genoemde wet
van 24 juli 1987, die door deze uitzendbureaus ter beschikking worden
gesteld.

Art. 2. In toepassing van artikel 2 van de collectieve arbeidsovereen-
komst van 20 december 2016 betreffende de pensioenpremie voor de
uitzendkrachten, verbinden de uitzendbureaus zich er toe een pensioen-
premie te betalen aan de uitzendkrachten ter beschikking gesteld van
een gebruiker.

Art. 3. De pensioenpremie waarvan sprake in artikel 2 is een
percentage van het brutoloon (aan 100 pct.) dat overeenkomt met de
bijdrage betaald door de gebruiker voor de financiering van een
sectoraal systeem van aanvulling op het wettelijk pensioenstelsel,
vermenigvuldigd met de coëfficiënt vermeld in de collectieve arbeids-
overeenkomst van 20 december 2016 betreffende de pensioenpremie
voor de uitzendkrachten.

De bijdrage betaald door de ondernemingen die ressorteren onder
het Paritair Comité voor de stoffering en de houtbewerking bedraagt
0,69 pct.

De pensioenpremie die door de uitzendbureaus wordt betaald is dus
gelijk aan 0,45 pct. van het brutoloon (aan 100 pct.), hetzij 0,69 x 0,6603.

Art. 4. De uitzendbureaus verbinden er zich toe aan de uitzend-
krachten die ter beschikking worden gesteld van een gebruiker de
pensioenpremie vermeld in artikel 3 te betalen op de brutolonen
verschuldigd vanaf 1 januari 2017.

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2017. Zij wordt gesloten voor een bepaalde duur en verstrijkt
op 31 december 2017.

Zij kan, mits een opzeggingstelmijn van drie maanden wordt in acht
genomen, door elk van de partijen worden opgezegd met een
aangetekend schrijven gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor de uitzendarbeid en de erkende ondernemingen die buurtwerken
of -diensten leveren.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
13 mei 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 mai 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour le travail intérimaire et les entreprises
agréées fournissant des travaux ou services de proximité

Convention collective de travail du 20 décembre 2016

Prime pension pour les travailleurs intérimaires dans le secteur de
l’ameublement et de l’industrie transformatrice du bois (Convention
enregistrée le 17 janvier 2017 sous le numéro 137265/CO/322)
La présente convention collective de travail est conclue en exécution

de la convention collective de travail du 20 décembre 2016 relative à la
prime pension pour les travailleurs intérimaires et vise les travailleurs
intérimaires mis à disposition d’utilisateurs relevant de la Commission
paritaire de l’ameublement et de l’industrie transformatrice du bois
(C.P. 126), ci-après ″utilisateur″.

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique :

a. aux entreprises de travail intérimaire, visées par l’article 7, 1o de la
loi du 24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail
intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs;

b. aux travailleurs intérimaires, visés par l’article 7, 3o de la loi
susmentionnée du 24 juillet 1987, qui sont mis à disposition par ces
entreprises de travail intérimaire.

Art. 2. En application de l’article 2 de la convention collective de
travail du 20 décembre 2016 relative à la prime pension pour les
travailleurs intérimaires, les entreprises de travail intérimaire s’enga-
gent à verser une prime pension aux travailleurs intérimaires mis à
disposition d’un utilisateur.

Art. 3. La prime pension dont question à l’article 2 est un pourcen-
tage de la rémunération brute (à 100 p.c.) qui est égal au montant de la
cotisation, versée par l’utilisateur afin de financer un système sectoriel
de complément au régime légal de pension, multiplié par le coefficient
repris dans la convention collective de travail du 20 décembre 2016
relative à la prime pension pour les travailleurs intérimaires.

Le montant de la cotisation versée par les entreprises relevant de la
Commission paritaire de l’ameublement et de l’industrie transforma-
trice du bois est de 0,69 p.c.

Le montant de la prime pension à verser par les entreprises de
travail intérimaire est donc égal à 0,45 p.c. du salaire brut (à 100 p.c.),
soit 0,69 x 0,6603.

Art. 4. Les entreprises de travail intérimaire s’engagent à verser aux
travailleurs intérimaires mis à disposition d’un utilisateur, le montant
de la prime pension tel qu’indiqué à l’article 3 sur les rémunérations
brutes dues à partir du 1er janvier 2017.

Art. 5. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2017. Elle est conclue pour une durée déterminée et cessera
de produire ses effets au 31 décembre 2017.

Elle pourra être dénoncée par chacune des parties, moyennant un
préavis de trois mois adressé par lettre recommandée au président de la
Commission paritaire pour le travail intérimaire et les entreprises
agréées fournissant des travaux ou services de proximité.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 13 mai 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/201781]

13 MEI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 20 decem-
ber 2016, gesloten in het Paritair Comité voor de uitzendarbeid en
de erkende ondernemingen die buurtwerken of -diensten leveren,
betreffende de pensioenpremie voor de uitzendkrachten in de
sector van de handel in brandstoffen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de uitzendarbeid
en de erkende ondernemingen die buurtwerken of -diensten leveren;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 20 december 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor de uitzendarbeid en de erkende
ondernemingen die buurtwerken of -diensten leveren, betreffende de
pensioenpremie voor de uitzendkrachten in de sector van de handel in
brandstoffen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 mei 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de uitzendarbeid en de erkende ondernemingen
die buurtwerken of -diensten leveren

Collectieve arbeidsovereenkomst van 20 december 2016

Pensioenpremie voor de uitzendkrachten in de sector van de handel in
brandstoffen (Overeenkomst geregistreerd op 17 januari 2017 onder
het nummer 137266/CO/322)
Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in uitvoering

van de collectieve arbeidsovereenkomst van 20 december 2016 betref-
fende de pensioenpremie voor de uitzendkrachten en beoogt de
uitzendkrachten ter beschikking gesteld van gebruikers die ressorteren
onder het Paritair Comité voor de handel in brandstoffen (P.C. 127),
hierna ″gebruiker″ genoemd.

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op :

a) de uitzendbureaus, bedoeld bij artikel 7, 1o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het ter
beschikking stellen van werknemers ten behoeve van gebruikers;

b) de uitzendkrachten, bedoeld bij artikel 7, 3o van genoemde wet van
24 juli 1987, die door deze uitzendbureaus ter beschikking worden
gesteld.

Art. 2. In toepassing van artikel 2 van de collectieve arbeidsovereen-
komst van 20 december 2016 betreffende de pensioenpremie voor de
uitzendkrachten, verbinden de uitzendbureaus zich er toe een pensioen-
premie te betalen aan de uitzendkrachten ter beschikking gesteld van
een gebruiker.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/201781]

13 MAI 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 20 décembre 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le travail intérimaire et les entreprises
agréées fournissant des travaux ou services de proximité, relative à
la prime pension pour les travailleurs intérimaires dans le secteur
du commerce de combustibles (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour le travail intérimaire
et les entreprises agréées fournissant des travaux ou services de
proximité;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 20 décembre 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le travail intérimaire et les entreprises
agréées fournissant des travaux ou services de proximité, relative à la
prime pension pour les travailleurs intérimaires dans le secteur du
commerce de combustibles.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 mai 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour le travail intérimaire et les entreprises
agréées fournissant des travaux ou services de proximité

Convention collective de travail du 20 décembre 2016

Prime pension pour les travailleurs intérimaires dans le secteur du
commerce de combustibles (Convention enregistrée le 17 janvier 2017
sous le numéro 137266/CO/322)
La présente convention collective de travail est conclue en exécution

de la convention collective de travail du 20 décembre 2016 relative à la
prime pension pour les travailleurs intérimaires et vise les travailleurs
intérimaires mis à disposition d’utilisateurs relevant de la Commission
paritaire pour le commerce de combustibles (C.P. 127), ci-après
″utilisateur″.

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique :

a) aux entreprises de travail intérimaire, visées par l’article 7, 1o de la
loi du 24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail
intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs;

b) aux travailleurs intérimaires, visés par l’article 7, 3o de la loi
susmentionnée du 24 juillet 1987, qui sont mis à disposition par ces
entreprises de travail intérimaire.

Art. 2. En application de l’article 2 de la convention collective de
travail du 20 décembre 2016 relative à la prime pension pour les
travailleurs intérimaires, les entreprises de travail intérimaire s’enga-
gent à verser une prime pension aux travailleurs intérimaires mis à
disposition d’un utilisateur.
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Art. 3. De pensioenpremie waarvan sprake in artikel 2 is een
percentage van het brutoloon (aan 100 pct.) dat overeenkomt met de
bijdrage betaald door de gebruiker voor de financiering van een
sectoraal systeem van aanvulling op het wettelijk pensioenstelsel,
vermenigvuldigd met de coëffi-ciënt vermeld in de collectieve arbeids-
overeenkomst van 20 december 2016 betreffende de pensioenpremie
voor de uitzendkrachten.

De bijdrage betaald door de ondernemingen die ressorteren onder
het Paritair Comité voor de handel in brandstoffen bedraagt 3 pct.

De pensioenpremie die door de uitzendbureaus wordt betaald aan de
uitzendkrachten arbeiders is dus gelijk aan 1,98 pct. van het brutoloon
(aan 100 pct.), hetzij 3 x 0,6603.

Art. 4. De uitzendbureaus verbinden er zich toe aan de uitzend-
krachten die ter beschikking worden gesteld van een gebruiker de
pensioenpremie vermeld in artikel 3 te betalen op de brutolonen
verschuldigd vanaf 1 januari 2017.

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2017. Zij wordt gesloten voor een bepaalde duur en verstrijkt
op 31 december 2017.

Zij kan, mits een opzeggingstermijn van drie maanden wordt in acht
genomen, door elk van de partijen worden opgezegd met een
aangetekend schrijven gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor de uitzendarbeid en de erkende ondernemingen die buurtwerken
of -diensten leveren.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
13 mei 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/203122]

14 JUNI 2017. — Koninklijk besluit houdende erkenning van een
werkgeversorganisatie ter uitvoering van artikel 3bis van de wet
van 8 juni 1972 betreffende de havenarbeid en tot opheffing van de
koninklijke besluiten van 10 juli 1986 en 1 maart 1989 houdende
erkenning van een werkgeversorganisatie ter uitvoering van arti-
kel 3bis van de wet van 8 juni 1972 betreffende de havenarbeid (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 8 juni 1972 betreffende de havenarbeid,
artikel 3bis, ingevoegd bij de wet van 17 juli 1985;

Gelet op het advies van het Paritair Subcomité voor de havens van
Oostende, Nieuwpoort en Zeebrugge-Brugge, gegeven op 22 maart 2017;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De werkgeversorganisatie, « VZW Centrale der Werkge-
vers Zeebrugge, Evendijk-Oost 244, 8380 Zeebrugge » (C.E.W.E.Z.)
genaamd, wordt erkend als enige lasthebber van de werkgevers die in
de havengebieden van Zeebrugge- Brugge, Oostende en Nieuwpoort
havenarbeiders tewerkstellen ten einde al hun verplichtingen te
vervullen die wegens de toepassing van de arbeids- en sociale
zekerheidswetgeving uit hoofde van die tewerkstelling voortvloeien.

Art. 2. Opgeheven worden :

1o het koninklijk besluit van 10 juli 1986 houdende erkenning van een
werkgeversorganisatie ter uitvoering van artikel 3bis van de wet van
8 juni 1972 betreffende de havenarbeid;

2o het koninklijk besluit van 1 maart 1989 houdende erkenning van
een werkgeversorganisatie ter uitvoering van artikel 3bis van de wet
van 8 juni 1972 betreffende de havenarbeid.

Art. 3. La prime pension dont question à l’article 2 est un pourcen-
tage de la rémunération brute (à 100 p.c.) qui est égal au montant de la
cotisation versée par l’utilisateur afin de financer un système sectoriel
de complément au régime légal de pension, multiplié par le coefficient
repris dans la convention collective de travail du 20 décembre 2016
relative à la prime pension pour les travailleurs intérimaires.

Le montant de la cotisation versée par les entreprises relevant de la
Commission paritaire le commerce de combustibles est de 3 p.c.

Le montant de la prime pension à verser par les entreprises de travail
intérimaire aux travailleurs intérimaires ouvriers est donc égal à
1,98 p.c. du salaire brut (à 100 p.c.), soit 3 x 0,6603.

Art. 4. Les entreprises de travail intérimaire s’engagent à verser aux
travailleurs intérimaires mis à disposition d’un utilisateur le montant
de la prime pension tel qu’indiqué à l’article 3 sur les rémunérations
brutes dues à partir du 1er janvier 2017.

Art. 5. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2017. Elle est conclue pour une durée déterminée et cessera
de produire ses effets au 31 décembre 2017.

Elle pourra être dénoncée par chacune des parties, moyennant un
préavis de trois mois adressé par lettre recommandée au président de la
Commission paritaire pour le travail intérimaire et les entreprises
agréées fournissant des travaux ou services de proximité.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 13 mai 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/203122]

14 JUIN 2017. — Arrêté royal portant agrément d’une organisation
d’employeurs en vertu de l’article 3bis de la loi du 8 juin 1972
organisant le travail portuaire et abrogeant les arrêtés royaux des
10 juillet 1986 et 1er mars 1989 portant agrément d’une organisation
d’employeurs en vertu de l’article 3bis de la loi du 8 juin 1972
organisant le travail portuaire (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 8 juin 1972 organisant le travail portuaire, l’article 3bis,
inséré par la loi du 17 juillet 1985;

Vu l’avis de la Sous-commission paritaire pour les ports d’Ostende,
de Nieuport et de Zeebrugge-Bruges, donné le 22 mars 2017;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’organisation d’employeurs, dénommée « ASBL Cen-
trale der Werkgevers Zeebrugge, Evendijk-Oost 244, 8380 Zeebrugge »
(C.E.W.E.Z.), est agréée comme seule mandataire des employeurs
occupant des ouvriers portuaires dans les zones portuaires de Zeebrugge-
Bruges, d’Ostende et de Nieuport afin de remplir toutes leurs
obligations qui découlent de l’application de la législation sur le travail
et la sécurité sociale du fait de cette occupation.

Art. 2. Sont abrogés :

1o l’arrêté royal du 10 juillet 1986 portant agrément d’une organisa-
tion d’employeurs en vertu de l’article 3bis de la loi du 8 juin 1972
organisant le travail portuaire;

2o l’arrêté royal du 1er mars 1989 portant agrément d’une organisa-
tion d’employeurs en vertu de l’article 3bis de la loi du 8 juin 1972
organisant le travail portuaire.
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Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2017.

Art. 4. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 14 juni 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 8 juni 1972,
Belgisch Staatsblad van 10 augustus 1972.
Wet van 17 juli 1985,
Belgisch Staatsblad van 31 augustus 1985.
Koninklijk besluit van 10 juli 1986,
Belgisch Staatsblad van 13 augustus 1986.
Koninklijk besluit van 1 maart 1989,
Belgisch Staatsblad van 13 september 1989.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2017/12402]
26 APRIL 2017. — Koninklijk besluit houdende toekenning van een

toelage aan de vzw IDA ter ondersteuning van de uitbreiding van
een pilootproject “liaison functie alcohol, en detectie en kortinter-
ventie bij personen met een alcoholprobleem in urgentiediensten”

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 25 december 2016 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2017, artikel 2.25.1;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën gegeven op
4 april 2017;

Overwegende het koninklijk besluit van 31 mei 1933 betreffende de
verklaringen af te leggen in verband met subsidies, vergoedingen en
toelagen, artikel 1;

Overwegende de wet van 22 mei 2003 houdende de organisatie van
de begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, artike-
len 121 tot 124;

Overwegende het projectvoorstel voor de periode van 1 juni 2017 tot
en met 31 mei 2018 ingediend op 1 maart 2017 door vzw IDA bij de
Minister van Volksgezondheid, dat de doelstellingen, de fasering en de
budgettering van het project “liaison functie alcohol, en detectie en
kortinterventie bij personen met een alcoholprobleem in urgentiedien-
sten” herneemt;

Op voordracht van de Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. § 1. Een toelage van 199.750 U ten laste van basisallocatie
BA 25 51 42 33 00 01, van de begroting van de FOD Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu, hierna FOD VVVL
genoemd, begrotingsjaar 2017, wordt toegekend aan de vzw IDA,
Vanderlindenstraat 15 - 1030 Brussel, rekeningnummer : IBAN : BE79
7350 1631 9933; BIC : KREDBEBB, (ondernemingsnummer: BE
0885.147.368) voor haar opdracht beschreven in artikel 4.

§ 2. Dit bedrag heeft betrekking op de periode van 1 juni 2017 tot en
met 31 mei 2018 voor de vier ziekenhuizen bepaald in artikel 4.

Art. 2. § 1er. De betaling van het in artikel 1, § 1, bedoelde bedrag zal
gebeuren in drie schijven :

1° maximum 50 % van het in artikel 1 bedoelde bedrag. Voor deze
betaling moet de begunstigde een gehand-en gedagtekende schuldvor-
dering indienen bij de FOD VVVL, Stafdienst Budget en Beheerscon-
trole , Eurostation blok 2, Victor Hortaplein 40/10, 1060 Brussel, en dit
ten vroegste na publicatie van dit besluit in het Belgisch Staatsblad;

2° maximum 25 % van het in artikel 1 bedoelde bedrag. Voor deze
betaling moet de begunstigde een ondertekende en gedateerde schuld-
vordering indienen en een staat van inkomsten en uitgaven met de

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2017.

Art. 4. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 juin 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 8 juin 1972,
Moniteur belge du 10 août 1972.
Loi du 17 juillet 1985,
Moniteur belge du 31 août 1985.
Arrêté royal du 10 juillet 1986,
Moniteur belge du 13 août 1986.
Arrêté royal du 1er mars 1989,
Moniteur belge du 13 septembre 1989.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2017/12402]
26 AVRIL 2017. — Arrêté royal octroyant un subside à l’A.S.B.L. IDA

à l’appui de l’élargissement d’un projet pilote « fonction liaison
alcool, et détection et intervention brève chez des patients ayant un
problème d’alcool dans les services d’urgence »

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 25 décembre 2016 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2017, l’article 2.25.1;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 4 avril 2017;

Considérant l’arrêté royal du 31 mai 1933 concernant les déclarations
à faire en matière de subventions, indemnités et allocations, l’article 1er;

Considérant la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et
de la comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124;

Considérant la proposition de projet pour la période du 1er juin 2017 au
31 mai 2018 introduite le 1er mars 2017 par IDA A.S.B.L. auprès de la
Ministre de la Santé publique reprenant les objectifs, l’échelonnement et
le budget du projet « fonction liaison alcool, et détection et intervention
brève chez des patients ayant un problème d’alcool dans les services
d’urgence »;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. § 1er. Un subside de 199.750 U, imputable à l’allocation
de base AB 25 51 42 33 00 01, du budget du SPF Santé publique, Sécurité
de la Chaîne alimentaire et Environnement, ci-après dénommé SPF
SPSCAE, année budgétaire 2017, est alloué à IDA A.S.B.L., rue
Vanderlinden 15 - 1030 Bruxelles, n° de compte : IBAN : BE79
7350 1631 9933; BIC : KREDBEBB (n° entreprise : BE 0885.147.368) pour
sa mission décrite à l’article 4.

§ 2. Ce montant porte sur la période du 1er juin 2017 jusqu’au
31 mai 2018 inclus pour les quatre hôpitaux visés à l’article 4.

Art. 2. § 1er. Le paiement du montant visé à l’article 1er, § 1er,
s’effectuera en trois tranches :

1° maximum 50 % du montant tel que visé dans l’article 1er. Pour ce
paiement le bénéficiaire dépose une déclaration de créance signée et
datée au SPF SPSCAE, Service Budget et Contrôle de la Gestion,
Eurostation bloc 2, place Victor Horta, 40/10, 1060 Bruxelles et ceci au
plus tôt après la publication de cet arrêté royal au Moniteur belge ;

2° maximum 25 % du montant tel que visé dans l’article 1er. Pour ce
paiement le bénéficiaire dépose une déclaration de créance signée et
datée et un état des rentrées et des dépenses avec les pièces
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bijhorende bewijsstukken, voorzien van de formule “waar en echt
verklaard”, bij de FOD VVVL, Stafdienst Budget en Beheerscontrole ,
Eurostation blok 2, Victor Hortaplein 40/10, 1060 Brussel en een
activiteitenrapport zoals bedoeld in artikel 5 bij het Directoraat-
generaal Gezondheidszorg, FOD VVVL, Victor Hortaplein 40/10,
1060 Brussel, en dit ten vroegste op 1 augustus 2017 en ten laatste op
1 mei 2018;

3° maximum 25 % van het in artikel 1 bedoelde bedrag. Voor deze
betaling moet de begunstigde een ondertekende en gedateerde schuld-
vordering, voorzien van de formule “waar en echt verklaard”, en de
totaliteit aan stukken voor de verantwoording van reeds ontvangen
bedragen, zoals bedoeld in 1° en 2°, en het gevraagde bedrag, zoals
bedoeld in dit 3° bij de FOD VVVL, Stafdienst Budget en Beheerscon-
trole , Eurostation blok 2, Victor Hortaplein 40/10, 1060 Brussel en een
activiteitenrapport zoals bedoeld in artikel 5 indienen bij het Directoraat-
generaal Gezondheidszorg, FOD VVVL Victor Hortaplein 40/10,
1060 Brussel, en dit ten vroegste op 1 juni 2018 en ten laatste op
1 november 2018.

§ 2. De betaling van de derde schijf gebeurt uitsluitend voor het door
de bevoegde titularis goedgekeurde bedrag op basis van de ingediende
stukken, en op basis van het budget opgenomen in het voorstel als
bedoeld in artikel 1, § 3. De bevoegde titularis kan bijkomende stukken
opvragen voor de verantwoording van de bedragen.

§ 3. De betaling van de verschuldigde bedragen, of delen hiervan,
gebeurt uitsluitend op voorwaarde dat aan de vereisten voorzien in
artikel 2, 3, 4 et 5 van dit besluit voldaan wordt. Indien niet voldaan kan
worden aan de vereisten van dit besluit, dan moet de vraag om
afwijking rechtstreeks en onmiddellijk aan de FOD VVVL, DG
Gezondheidszorg gericht worden, die deze aanvraag vervolgens zal
onderzoeken en kan goedkeuren.

§ 4. Overeenkomstig het artikel 123 van de wet van 22 mei 2003 betref-
fende de algemene organisatie van de begroting en van de comptabi-
liteit van de federale staat, zal, in het kader van het project “liaison
functie alcohol, en detectie en kortinterventie bij personen met een
alcoholprobleem in urgentiediensten”, het niet benutte gedeelte door
de begunstigde worden terugbetaald aan de FOD VVVL, op het
bankrekeningnummer IBAN rekening BE42 6792 0059 1754 geopend bij
de Bank van de Post (BIC/SWIFT: PCHQBEBB) op naam van ‘Diverse
Ontvangsten’.

Art. 3. § 1. Het begeleidingscomité is samengesteld uit leden van de
Cel Drugs van het DG Gezondheidszorg van de FOD VVVL, en de
projectverantwoordelijken van het project “liaison functie alcohol, en
detectie en kortinterventie bij personen met een alcoholprobleem in
urgentiediensten”. Deskundigen ter zake kunnen ook uitgenodigd
worden om deel te nemen aan dit comité.

§ 2. De twee coördinatoren (één Franstalige en één Nederlandstalige)
hebben onder andere tot opdracht actief deel te nemen aan de
vergaderingen, die worden georganiseerd door het begeleidingscomité.

De taak van het begeleidingscomité bestaat erin om:

1° de relaties en de overdracht van de gegevens tussen de verschil-
lende diensten van de FOD VVVL en de vier ziekenhuizen bepaald in
artikel 4 en de vier ziekenhuizen bepaald in het koninklijk besluit van
6 juli 2016 houdende toekenning van een toelage aan de vzw IDA ter
ondersteuning van de verlenging van een pilootproject ″liaison functie
alcohol, en detectie en kortinterventie bij personen met een alcoholpro-
bleem in urgentiediensten″ te faciliteren;

2° over de stand van de werkzaamheden te waken.

Met dat doel worden er regelmatig vergaderingen georganiseerd.

Art. 4. § 1. Het doel is om een gespecialiseerde ondersteunende cel
« alcohol » te creëren in vier algemene ziekenhuizen met het oog op een
optimale opvang van personen met een alcoholproblematiek. De
belangrijkste doelstelling van de “Alcohol-Liaison” is niet het vervan-
gen van de zorgverlener van het ziekenhuis bij de opname van
patiënten met een alcohol-problematiek, maar integendeel, via onder-
steunende middelen de nodige basis aan te bieden voor een aangepaste
en autonome opvang van de zorgteams. Naast de aanwezigheid van de
“Alcohol-Liaison” bij de teams is netwerken één van de aangewezen
fundamenten om dit doel te bereiken.

justificatives, pourvu de la formule « sincère et conforme », au SPF
SPSCAE, Service Budget et Contrôle de la Gestion, Eurostation bloc 2,
place Victor Horta, 40/10, 1060 Bruxelles et un rapport d’activités tel
que visé à l’article 5 à la Direction générale Soins de santé, SPF SPSCAE,
place Victor Horta, 40/10, 1060 Bruxelles, et ceci au plus tôt le 1er aout
2017 et au plus tard le 1er mai 2018 ;

3° maximum 25 % du montant tel que visé dans l’article 1er. Pour ce
paiement le bénéficiaire dépose une déclaration de créance signée,
datée et pourvue de la formule « sincère et conforme », et la totalité des
pièces pour la justification des montants déjà reçus, tels que visés aux
1° et 2°, et du montant demandé, tel que visé au 3° au SPF SPSCAE,
Service Budget et Contrôle de la Gestion, Eurostation bloc 2, place
Victor Horta, 40/10, 1060 Bruxelles et un rapport d’activités tel que visé
à l’article 5 à la Direction générale Soins de santé, SPF SPSCAE, place
Victor Horta, 40/10, 1060 Bruxelles, et ceci au plus tôt le 1er juin 2018 et
au plus tard le 1er novembre 2018.

§ 2. Le paiement de cette troisième tranche ne s’effectuera que pour
le montant approuvé par le titulaire compétent sur base des pièces
déposées, et sur base du budget repris dans la proposition, telle que
visée à l’article 1er, § 3. Le titulaire compétent peut demander des pièces
supplémentaires pour la justification des montants.

§ 3. Le paiement des montants dus, ou de parties de ceux-ci, est
effectué exclusivement à la condition qu’il soit satisfait aux exigences
prévues aux articles 2, 3, 4 et 5 du présent arrêté. S’il ne peut être
satisfait aux exigences de cet arrêté, la demande de dérogation doit
alors être adressée directement et immédiatement au SPF SPSCAE, DG
Soins de Santé, qui examine ensuite cette demande et peut l’approuver.

§ 4. En vertu de l’article 123 de la loi du 22 mai 2003 portant sur
l’organisation générale du budget et de la comptabilité de l’état fédéral,
le bénéficiaire remboursera au SPF SPSCAE, dans le cadre du projet
« fonction liaison alcool, et détection et intervention brève chez des
patients ayant un problème d’alcool dans les services d’urgence », la
partie non exploitée sur le compte IBAN BE42 6792 0059 1754 ouvert à
la Banque de la Poste (BIC/SWIFT : PCHQBEBB) au nom de ‘Recettes
diverses’.

Art. 3. § 1er. Le comité d’accompagnement est composé de membres
de la Cellule Drogues de la DG Soins de Santé du SPF SPSCAE, et des
responsables du projet « fonction liaison alcool, et détection et
intervention brève chez des patients ayant un problème d’alcool dans
les services d’urgence ». Des experts en la matière peuvent également
être invités à participer à ce comité.

§ 2. Les deux coordinateurs (un francophone et un néerlandophone)
auront pour mission, entre autres, de participer activement aux
réunions organisées par le comité d’accompagnement.

Le rôle du comité d’accompagnement consiste à:

1° faciliter les relations et la transmission des renseignements entre
les différents services du SPF SPSCAE et les quatre hôpitaux visés à
l’article 4 et les 4 hôpitaux visés par l’arrêté royal du
6 juillet 2016 octroyant un subside à l’A.S.B.L. IDA à l’appui de la
prolongation d’un projet pilote « fonction liaison alcool, et détection et
intervention brève chez des patients ayant un problème d’alcool dans
les services d’urgence »;

2° surveiller l’état des travaux.

Dans ce but, des réunions seront régulièrement organisées.

Art. 4. § 1er. L’ objectif est de créer une cellule d’appui spécialisée
« alcool » au sein de quatre hôpitaux généraux en vue d’une prise en
charge optimale des personnes avec un problème d’alcool. Le principal
objectif de la « Liaison-Alcool » n’est pas de remplacer les intervenants
de l’hôpital lors de la prise en charge des patients présentant une
problématique éthylique, mais, au contraire, via un soutien sous forme
de ressources, de fournir les bases nécessaires à une prise en charge
adéquate et autonome des équipes soignantes. Outre la présence de la
« Liaison-Alcool » auprès des équipes, le travail en réseau est l’une des
bases prônées pour parvenir à cet objectif.
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§ 2. Dit koninklijk besluit heeft betrekking op de nieuwe ziekenhui-
zen die vanaf 1 juni 2016 geïmplementeerd zijn.

1° Universitair Ziekenhuis Gent (UZ Gent)

De Pintelaan 185, 9000 Gent

Verantwoordelijke: Prof. Dr. Gilbert Lemmens (Universitaire Dienst
Psychiatrie)

2° Ziekenhuis Oost-Limburg

Schiepse Bos 6, 3600 Genk

Verantwoordelijke: Jo Claes

3° Centre Hospitalier Jolimont asbl

Rue Ferrer, 159. 7100 Haine-Saint-Paul.

Verantwoordelijke: Dr Jurysta Fabrice

4° Vivalia IFAC Hôpital Princesse Paola Marche-en-Famenne

Rue du vivier, 21. 6900 Marche-en-Famenne

Verantwoordelijke: P. Courtois

§ 3. De opdrachten zijn de volgende:

1° onderzoeken van de verpleegkundige, medische en sociale
competenties, van de « tradities » van opname -of niet opname- alsook
van de aard van de problemen en de frequentie ervan;

2° bewustmaking, opleiding en/of continue opleiding van het
medisch/paramedisch opvang- en verzorgingspersoneel om samenwer-
kingen te bevorderen;

3° directe teamondersteuning via gespecialiseerde interventies bij
« moeilijke » en/of « complexe » situaties;

4° vastleggen van procedures en guidelines (tools voor « good
practices ») voor de behandeling van patiënten met een alcohol
gerelateerde problematiek in algemene ziekenhuizen;

5° creëren en beheren van een netwerk « alcohol »: inventariseren van
de nodige en beschikbare middelen rond het ziekenhuis, overlegverga-
deringen, samenwerkingsovereenkomsten opstellen voor de pre- en
posthospitalisatie, gemeenschappelijk dossier, themavergaderingen orga-
niseren, symposia, intervisies, enz.;

6° evaluatie van de activiteit: opvolging van de indicatoren, aantal
patiënten, oriëntering, follow-up;

7° vroegdetectie door middel van een gestandaardiseerde vragenlijst
voor personen in de urgentiediensten, en die een alcoholgebruik
hebben dat potentieel schadelijk is voor de gezondheid. Indien nodig
zal een korte interventie worden voorgesteld;

8° coördinatie tussen de vier ziekenhuizen bepaald in artikel 4 en de
vier ziekenhuizen bepaald in het koninklijk besluit van 6 juli 2016 hou-
dende toekenning van een toelage aan de V.Z.W. IDA ter ondersteuning
van de verlenging van een pilootproject ″liaison functie alcohol, en
detectie en kortinterventie bij personen met een alcoholprobleem in
urgentiediensten″.

Art. 5. Het activiteitenrapport omvat minstens de volgende punten :

1° een beschrijving van de filosofie en de doelstellingen van het
project, en een beschrijving en argumentering van eventuele wijzingen
hiervan in de loop van het project;

2° de realisaties van het project;

3° een overzicht van bijgewoonde congressen, vormingen, opleidin-
gen, ...;

4° een beschrijving van de manier waarop het project zich intern (in
de instellingen) en eventueel extern (onder andere naar andere
instellingen) bekend maakt;

5° een gedetailleerde beschrijving van het personeel, met minstens
volgende punten:

a) opleiding ;

b) soort overeenkomst ;

c) anciënniteit ;

d) relevante kwalificaties;

6° een financiële balans: personeels- en andere kosten gedaan in het
kader van dit project;

7° beleidsaanbevelingen;

§ 2. Cet arrêté royal concerne les hôpitaux implémentés à partir du
1er juin 2016 :

1° Universitair Ziekenhuis Gent (UZ Gent)

De Pintelaan 185, 9000 Gent

Responsable : Prof. Dr. Gilbert Lemmens (Universitaire Dienst
Psychiatrie)

2° Ziekenhuis Oost-Limburg

Schiepse Bos 6, 3600 Genk

Responsable : Jo Claes

3° Centre Hospitalier Jolimont asbl

Rue Ferrer, 159. 7100 Haine-Saint-Paul.

Responsable : Dr Jurysta Fabrice

4° Vivalia IFAC Hôpital Princesse Paola Marche-en-Famenne

Rue du vivier, 21. 6900 Marche-en-Famenne

Responsable : P. Courtois

§ 3. Les missions sont les suivantes:

1° évaluation des compétences infirmières, sociales et médicales, des
« traditions » de prises en charge -ou de non prise en charge, ainsi que
de la typologie des problèmes et de leur fréquence ;

2° sensibilisation, formation et/ou formation continuée du personnel
médical et paramédical d’accueil et de soins et ce afin de favoriser les
partenariats ;

3° soutien direct des équipes via des interventions spécialisées dans
les situations « délicates » et/ou « complexes » ;

4° établissement de procédures et de guidelines (outils de « bonnes
pratiques ») pour la prise en charge des patients présentant un trouble
lié à l’usage d’alcool en hôpital général ;

5° création et animation d’un réseau « alcool » : recensement des
ressources nécessaires et disponibles autour de l’hôpital, réunions de
concertation, établissement de protocoles de collaborations en aval et en
amont du séjour hospitalier, dossier commun, animation de réunions
thématiques, séminaires, intervisions, etc. ;

6° évaluation de l’activité : suivi des indicateurs, nombre de patients,
orientation, suivi ;

7° détection précoce via un questionnaire standardisé destiné aux
personnes fréquentant le service des urgences et pouvant présenter une
consommation d’alcool potentiellement nocive pour la santé. Si néces-
saire une intervention brève sera proposée ;

8° coordination entre les quatre hôpitaux visés à l’article 4 et les 4
hôpitaux visés par l’arrêté royal du 6 juillet 2016 octroyant un subside
à l’A.S.B.L. IDA à l’appui de la prolongation d’un projet pilote
« fonction liaison alcool, et détection et intervention brève chez des
patients ayant un problème d’alcool dans les services d’urgence ».

Art. 5. Le rapport d’activités contiendra au minimum les points
suivants:

1° une description de la philosophie et des objectifs du projet et une
description et une argumentation des éventuelles modifications qui y
ont été apportées en cours de projet;

2° les réalisations du projet ;

3° un aperçu de la présence aux congrès, formations, ...;

4° une description de la manière dont le projet se fait connaître sur le
plan interne (au sein des institutions) et éventuellement sur le plan
externe (notamment vis-à-vis d’autres institutions);

5° une description détaillée du personnel, reprenant au moins les
points suivants:

a) formation ;

b) type de contrat ;

c) ancienneté ;

d) qualifications pertinentes;

6° un bilan financier : frais de personnel et autres engagés dans le
cadre de ce projet;

7° des recommandations stratégiques;
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8° een samenvatting van bovenstaande punten.

Art. 6. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 26 april 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
M. DE BLOCK

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2017/12793]
19 JUNI 2017. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministe-

rieel besluit van 16 februari 2006 tot bepaling van de lijst van de
normatieve documenten die de werking van BELAC bepalen en de
lijst van de normatieve documenten die de accreditatiecriteria
bepalen voor de instellingen voor de conformiteitsbeoordeling

De Minister van Economie,

Gelet op het Wetboek van economisch recht, artikel VIII.30, § 4;
Gelet op het koninklijk besluit van 31 januari 2006 tot oprichting van

het BELAC accreditatiesysteem van instellingen voor de conformiteits-
beoordeling, artikel 3, § 1, tweede lid, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 7 februari 2014;

Gelet op het ministerieel besluit van 16 februari 2006 tot bepaling van
de lijst van de normatieve documenten die de werking van BELAC
bepalen en de lijst van de normatieve documenten die de accreditatie-
criteria bepalen voor de instellingen voor de conformiteitsbeoordeling;

Gelet op het advies van de Nationale Raad voor Accreditatie,
gegeven op 24 oktober 2016;

Gelet op advies 61.311/1 van de Raad van State, gegeven op
3 mei 2017, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :
Enig artikel. Artikel 2 van het ministerieel besluit van

16 februari 2006 tot bepaling van de lijst van de normatieve documen-
ten die de werking van BELAC bepalen en de lijst van de normatieve
documenten die de accreditatiecriteria bepalen voor de instellingen
voor de conformiteitsbeoordeling, vervangen bij het ministerieel besluit
van 14 oktober 2015, wordt vervangen als volgt :

“Art. 2. De lijst van de normatieve documenten die de accreditatie-
criteria bepalen voor de instellingen voor de conformiteitsbeoordeling
is als volgt :

1° EN ISO/IEC 17025:2005 : Algemene eisen voor de competentie van
beproevings- en kalibratielaboratoria;

2° EN ISO 15189:2012 : Medische laboratoria - Bijzondere eisen voor
kwaliteit en competentie;

3° EN ISO 22870:2006 : Point-of-care testen (POCT) - Eisen voor
kwaliteit en competentie;

4° EN ISO 15195:2003 : Laboratoriumgeneeskunde - Eisen voor
laboratoria die referentiemetingen uitvoeren;

5° EN ISO/IEC 17020:2012 : Conformiteitsbeoordeling - Eisen voor
het functioneren van verschillende soorten instellingen die keuringen
uitvoeren;

6° EN ISO/IEC 17024:2012 : Conformiteitsbeoordeling - Algemene
eisen voor instellingen die persoonscertificatie uitvoeren;

7° EN ISO/IEC 17021:2011 : Conformiteitsbeoordeling - Eisen voor
instellingen die audits en certificatie van managementsystemen uitvoe-
ren - tot 14 juni 2017;

8° EN ISO/IEC 17021-1:2015 Conformiteitsbeoordeling - Eisen voor
instellingen die audits en certificatie van managementsystemen uitvoe-
ren - Deel 1 : Vereisten;

9° ISO/TS 22003:2013 : Voedselveiligheidmanagementsystemen -
Eisen voor organisaties die audits en certificatie aanbieden van
voedselveiligheidmanagementsystemen;

10° ISO/IEC 27006:2011 : Informatietechnologie - Beveiligingstech-
nieken - Eisen voor organisaties die managementsystemen voor
informatiebeveiliging auditen en certificeren;

8° un résumé des points ci-dessus.

Art. 6. La ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 26 avril 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2017/12793]
19 JUIN 2017. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du

16 février 2006 déterminant la liste des documents normatifs qui
définissent les critères de fonctionnement de BELAC et la liste des
documents normatifs qui définissent les critères d’accréditation
pour les organismes d’évaluation de la conformité

Le Ministre de l’Economie,

Vu le Code de droit économique, l’article VIII.30, § 4 ;
Vu l’arrêté royal du 31 janvier 2006 portant création du système

BELAC d’accréditation des organismes d’évaluation de la conformité,
l’article 3, § 1er, alinéa 2, modifié par l’arrêté royal du 7 février 2014 ;

Vu l’arrêté ministériel du 16 février 2006 déterminant la liste des
documents normatifs qui définissent les critères de fonctionnement de
BELAC et la liste des documents normatifs qui définissent les critères
d’accréditation pour les organismes d’évaluation de la conformité ;

Vu l’avis du Conseil national d’Accréditation, donné le 24 octo-
bre 2016 ;

Vu l’avis 61.311/1 du Conseil d’État, donné le 3 mai 2017, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :
Article unique . L’article 2 de l’arrêté ministériel du

16 février 2006 déterminant la liste des documents normatifs qui
définissent les critères de fonctionnement de BELAC et la liste des
documents normatifs qui définissent les critères d’accréditation pour
les organismes d’évaluation de la conformité, remplacé par l’arrêté
ministériel du 14 octobre 2015, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 2. La liste des documents normatifs qui définissent les critères
d’accréditation pour les organismes d’évaluation de la conformité est
détaillée ci-après :

1° EN ISO/IEC 17025:2005 : Exigences générales concernant la
compétence des laboratoires d’étalonnage et d’essais ;

2° EN ISO 15189:2012 : Laboratoires de biologie médicale - Exigences
concernant la qualité et la compétence ;

3° EN ISO 22870:2006 : Analyses de biologie délocalisées (ADBD) -
Exigences concernant la qualité et la compétence ;

4° EN ISO 15195:2003 : Médecine de laboratoires - Exigences pour les
laboratoires réalisant des mesurages de référence ;

5° EN ISO/IEC 17020:2012 : Evaluation de la conformité - Exigences
pour le fonctionnement de différents types d’organismes procédant à
l’inspection ;

6° EN ISO/IEC 17024:2012 : Evaluation de la conformité - Exigences
générales pour les organismes de certification procédant à la certifica-
tion de personnes ;

7° EN ISO/IEC 17021:2011 : Evaluation de la conformité - Exigences
pour les organismes procédant à l’audit et à la certification des
systèmes de management - jusqu’au 14 juin 2017 ;

8° EN ISO/IEC 17021-1:2015 : Evaluation de la conformité -
Exigences pour les organismes procédant à l’audit et à la certification
des systèmes de management - Partie 1 : Exigences ;

9° ISO/TS 22003:2013 : Systèmes de management de la sécurité des
denrées alimentaires - Exigences pour les organismes procédant à
l’audit et à la certification de systèmes de management de la sécurité
des denrées alimentaires ;

10° ISO/IEC 27006:2011 : Technologies de l’information - Techniques
de sécurité - Exigences pour les organismes procédant à l’audit et à la
certification des systèmes de management de la sécurité de l’informa-
tion ;
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11° Verordening (EG) Nr. 1221/2009 van het Europees Parlement en
de Raad van 25 november 2009 inzake de vrijwillige deelneming van
organisaties aan een communautair milieubeheer- en milieuauditsys-
teem (EMAS);

12° EN ISO 14065:2013 : Broeikasgassen - Eisen aan instellingen die
broeikasgasvalidaties of -verificaties uitvoeren ten behoeve van gebruik
bij accreditatie of andere vormen van erkenning;

13° EN ISO/IEC 17065:2012 : Conformiteitsbeoordeling - Eisen
voor certificatie-instellingen die producten, processen en diensten
certificeren;

14° ISO Gids 34:2009 : Algemene eisen voor de competentie voor
vervaardiging van referentiemateriaal;

15° EN ISO/IEC 17043:2010 : Conformiteitsbeoordeling - Algemene
eisen voor ringtesten;

16° ISO/IEC TS 17021-2:2012 : Conformiteitsbeoordeling - Eisen voor
instellingen die audits en certificatie van managementsystemen uitvoe-
ren - Deel 2 : Competentie-eisen voor beoordeling en certificatie van
milieumanagementsystemen;

17° ISO/IEC TS 17021-3:2013 : Conformiteitsbeoordeling - Eisen voor
instellingen die audits en certificatie van managementsystemen uitvoe-
ren - Deel 3 : Competentie-eisen voor beoordeling en certificatie van
kwaliteitsmanagementsystemen;

18° ISO/IEC TS 17021-5:2014 : Conformiteitsbeoordeling - Eisen voor
instellingen die audits en certificatie van managementsystemen uitvoe-
ren - Deel 5 : Competentie-eisen voor audit en certificatie van
beheerssystemen van vermogens;

19° ETSI EN 319403:2015 : Elektronische handtekening en infrastruc-
tuur - Conformiteitsbeoordeling van leveranciers van vertrouwensdien-
sten - Eisen voor conformiteitbeoordelende instellingen die leveranciers
van vertrouwensdiensten beoordelen;

20° ISO 50003:2014 : Conformiteitsbeoordeling - Eisen voor instellin-
gen die audits en certificatie van managementsystemen voor energie
uitvoeren.”.

Brussel, 19 juni 2017.

K. PEETERS

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Omgeving

[C − 2017/12859]
15 JUNI 2017. — Ministerieel besluit houdende de verlenging van de indieningstermijn van het standaardaan-

vraagformulier tot deelname aan de proefomgeving voor experimentele woonvormen

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en Armoedebestrij-
ding,

Gelet op het decreet van 24 februari 2017 houdende instelling van een proefomgeving voor experimentele
woonvormen en tot machtiging van een coördinatie van de regelgeving betreffende de woninghuurwetgeving,
artikel 2, 4, 5 en 6;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 21 april 2017 houdende de organisatie van een eenmalige oproep
tot deelname aan de proefomgeving voor experimentele woonvormen, artikel 2;

Gelet op het ministerieel besluit van 24 april 2017 houdende de vaststelling van het standaardaanvraagformulier
tot deelname aan de proefomgeving voor experimentele woonvormen,

Besluit :
Enig artikel. De bijlage bij het ministerieel besluit van 24 april 2017 houdende de vaststelling van het

standaardaanvraagformulier tot deelname aan de proefomgeving voor experimentele woonvormen wordt vervangen
door de bijlage die bij dit besluit is gevoegd.

Brussel, 15 juni 2017.

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en Armoedebestrijding,
L. HOMANS

11° Règlement (CE) N° 1221/2009 du Parlement européen et du
Conseil du 25 novembre 2009 concernant la participation volontaire des
organisations à un système communautaire de management environ-
nemental et d’audit (EMAS) ;

12° EN ISO 14065:2013 : Gaz à effet de serre - Exigences pour les
organismes fournissant des validations et des vérifications des gaz à
effet de serre en vue de l’accréditation ou d’autres formes de
reconnaissance ;

13° EN ISO/IEC 17065:2012 : Evaluation de la conformité - Exigences
pour les organismes certifiant les produits, les procédés et les services ;

14° ISO Guide 34:2009 : Exigences générales pour la compétence des
producteurs de matériaux de référence ;

15° EN ISO/IEC 17043:2010 : Evaluation de la conformité - Exigences
générales concernant les essais d’aptitude ;

16° ISO/IEC TS 17021-2:2012 : Evaluation de la conformité -
Exigences pour les organismes procédant à l’audit et à la certification
des systèmes de management - Partie 2 : Exigences de compétence
pour l’audit et la certification des systèmes de management environ-
nemental ;

17° ISO/IEC TS 17021-3:2013 : Evaluation de la conformité -
Exigences pour les organismes procédant à l’audit et à la certification
des systèmes de management - Partie 3 : Exigences de compétence pour
l’audit et la certification des systèmes de management de la qualité ;

18° ISO/IEC TS 17021-5:2014 : Evaluation de la conformité -
Exigences pour les organismes procédant à l’audit et à la certification
des systèmes de management - Partie 5 : Exigences de compétence pour
l’audit et la certification des systèmes de gestion d’actifs ;

19° ETSI EN 319403:2015 : Signature électronique et infrastructure -
Evaluation de la conformité des fournisseurs de services de confiance -
Exigences pour les organismes d’évaluation de la conformité qui
évaluent les fournisseurs de services de confiance ;

20° ISO 50003:2014 : Evaluation de la conformité - Exigences pour les
organismes procédant à l’audit et à la certification des systèmes de
management de l’énergie. ».

Bruxelles, le 19 juin 2017.

K. PEETERS
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Environnement
[C − 2017/12859]

15 JUIN 2017. — Arrêté ministériel portant la prolongation du délai d’introduction du formulaire standard de
demande de participation à l’environnement pilote pour des formes d’habitat expérimentales

La Ministre flamande de l’Administration intérieure, de l’Intégration civique, du Logement, de l’Égalité
des Chances et de la Lutte contre la Pauvreté,

Vu le décret du 24 février 2017 instaurant un environnement pilote pour des formes d’habitat expérimentales et
autorisant une coordination de la réglementation concernant la législation relative à la location d’habitations, les
articles 2, 4, 5 et 6 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 avril 2017 portant organisation d’un appel unique pour la
participation à un environnement pilote pour des formes d’habitat expérimentales, l’article 2 ;

Vu l’arrêté ministériel du 24 avril 2017 établissant le formulaire de demande standard pour la participation à un
environnement pilote pour des formes d’habitat expérimentales,

Arrête :

Article unique. L’annexe à l’arrêté ministériel du 24 avril 2017 établissant le formulaire de demande standard pour
la participation à un environnement pilote pour des formes d’habitat expérimentales, est remplacée par l’annexe jointe
au présent arrêté.

Bruxelles, le 15 juin 2017.

La Ministre flamande de l’Administration intérieure, de l’Intégration civique, du Logement,
de l’Égalité des Chances et de la Lutte contre la Pauvreté,

L. HOMANS
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/203402]

15 JUIN 2017. — Décret abrogeant le décret du 22 avril 2010 portant statut des agences de voyages et l’arrêté du
Gouvernement wallon du 27 mai 2010 portant statut des agences de voyages (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. Le décret du 22 avril 2010 portant statut des agences de voyages est abrogé.

Art. 2. L’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2010 portant statut des agences de voyages est abrogé.

Art. 3. L’article 80.D, alinéa 1er, 3o, du Code wallon du Tourisme est remplacé par les mots suivants :

« 3o le comité technique des agences de voyages, de représentants des associations professionnelles d’exploitants
d’agences de voyages, de tour-opérateurs et d’exploitants d’autocars en fonction du nombre d’adhérents; ».

Art. 4. Le présent décret entre en vigueur le 1er janvier 2018.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Namur, le 15 juin 2017.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine,
M. PREVOT

Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de l’Innovation et du Numérique,
J-Cl. MARCOURT

La Ministre de l’Emploi et de la Formation,
E. TILLIEUX

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire, de la Mobilité et des Transports et
du Bien-être animal,

C. DI ANTONIO
Le Ministre du Budget, de la Fonction publique, de la Simplification administrative et de l’Energie,

Ch. LACROIX
Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville et du Logement,

P-Y. DERMAGNE
Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports, délégué à la

Représentation à la Grande Région,
R. COLLIN

Note

(1) Session 2016-2017.
Documents du Parlement wallon, 796 (2016-2017) Nos 1 à 4.
Compte rendu intégral, séance plénière du 14 juin 2017.
Discussion.
Vote.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2017/203402]

15 JUNI 2017. — Decreet tot opheffing van het decreet van 22 april 2010 houdende het statuut van de reisbureaus
en van het besluit van de Waalse Regering van 27 mei 2010 houdende het statuut van de reisbureaus (1)

Het Waals Parlement heeft aangenomen en Wij, Waalse Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Het decreet van 22 april 2010 houdende het statuut van de reisbureaus wordt opgeheven.

Art. 2. Het besluit van de Waalse Regering van 27 mei 2010 houdende het statuut van de reisbureaus wordt
opgeheven.

Art. 3. Artikel 80.D, eerste lid, 3o, van het Waals Toerismewetboek wordt vervangen door wat volgt :

″3o het technisch comité voor de reisagentschappen, vertegenwoordigers van de beroepsverenigingen van
uitbaters van reisagentschappen, touroperators en autocarexploitanten al naar gelang het aantal leden;″.
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Art. 4. Dit decreet treedt in werking op 1 januari 2018.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Namen, 15 juni 2017.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Openbare Werken, Gezondheid, Sociale Actie en Erfgoed,
M. PREVOT

De Minister van Economie, Industrie, Innovatie en Digitale Technologieën,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van Tewerkstelling en Vorming,
E. TILLIEUX

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit, Vervoer en Dierenwelzijn,
C. DI ANTONIO

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken, Administratieve Vereenvoudiging en Energie,
Ch. LACROIX

De Minister van de Plaatselijke Besturen, Stedenbeleid en Huisvesting,
P-Y. DERMAGNE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Luchthavens,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

Nota

(1) Zitting 2016-2017.
Stukken van het Waals Parlement, 796 (2016-2017) Nrs. 1 tot 4.
Volledig verslag, openbare vergadering van 14 juni 2017.
Bespreking.
Stemming.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2017/70116]
1er DECEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon de désignation

du site Natura 2000 BE33055 - “Vallée de l’Emmels”

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, telle que modifiée pour la dernière fois par le décret
du 22 décembre 2010 modifiant la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature en ce qui concerne la mise en
œuvre du régime Natura 2000, ci-après dénommée ‘la loi du 12 juillet 1973’;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 mars 2005 relatif au Livre Ier du Code de l’Environnement, les
articles D.29-1 et suivants;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 octobre 2008 fixant certaines modalités du régime préventif applicable
aux sites Natura 2000;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 mars 2011 portant les mesures préventives générales applicables aux
sites Natura 2000 ainsi qu’aux sites candidats au réseau Natura 2000;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 mai 2011 fixant les types d’unités de gestion susceptibles d’être
délimitées au sein d’un site Natura 2000 ainsi que les interdictions et mesures préventives particulières qui y sont
applicables;

Vu l’enquête publique organisée sur la commune d’Amel/Amblève, du 10 décembre 2012 au 1er février 2013,
conformément aux dispositions du Code de l’Environnement relatives à l’organisation des enquêtes publiques,
articles D. 29-1 et suivants;

Vu l’avis de la Commission de conservation de Malmedy, donné le 11 mars 2016;
Considérant la Convention relative à la conservation de la vie sauvage et du milieu naturel du Conseil de l’Europe,

faite à Berne le 19 septembre 1979 et approuvée par la loi du 20 avril 1989;
Considérant la Directive 92/43/CEE du Conseil des Communautés européennes du 21 mai 1992 concernant la

conservation des habitats naturels ainsi que de la faune et de la flore sauvages;
Considérant la décision du Gouvernement wallon du 26 septembre 2002, complétée par les décisions du

4 février 2004 et du 24 mars 2005, approuvant la liste des sites proposés à la Commission européenne comme sites
d’importance communautaire;

Considérant les décisions 2004/798/CE et 2004/813/CE de la Commission du 7 décembre 2004 arrêtant, en
application de la Directive 92/43/CEE du Conseil, la liste des sites d’importance communautaire respectivement pour
la région biogéographique continentale et pour la région biogéographique atlantique;

Considérant la Directive 2009/147/CE du Parlement européen et du Conseil du 30 novembre 2009 concernant la
conservation des oiseaux sauvages;

Considérant les décisions 2011/63/UE et 2011/64/UE de la Commission du 10 janvier 2011 arrêtant, en application
de la Directive 92/43/CEE du Conseil, une quatrième liste actualisée des sites d’importance communautaire
respectivement pour la région biogéographique atlantique et pour la région biogéographique continentale;

Considérant les principes d’action préventive, d’intégration et de précaution, tels que visés aux articles D. 1er, D.2,
alinéa 3, et D.3, 1°, du Livre Ier du Code de l’Environnement;

Considérant la médiation socio-économique effectuée conformément aux décisions prises par le Gouvernement
wallon en date du 30 septembre 2010 et du 7 avril 2011;
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Considérant que l’arrêté de désignation tient compte des réclamations et observations émises par les réclamants
lors des enquêtes publiques précitées;

Considérant que seules les réclamations formulées dans les délais de l’enquête publique et selon les formalités
prévues par le Livre Ier du Code de l’Environnement doivent être prises en compte;

Considérant les réclamations relatives au prétendu non-respect par le Gouvernement wallon des règles en matière
d’accès à l’information, de participation du public et d’accès à la justice ainsi que celles portant sur la régression qui
aurait été opérée en matière de participation par rapport aux enquêtes publiques de 2008 relatives aux arrêtés de
désignation adoptés le 30 avril 2009;

Considérant tout d’abord, que, suivant les modalités prévues par le Livre Ier du Code de l’Environnement, des
enquêtes publiques ont été organisées dans toutes les communes couvertes par un arrêté de désignation; que toute
personne avait la possibilité de réclamer dans le cadre de ces enquêtes;

Considérant qu’outre les formalités requises par le Livre Ier du Code de l’Environnement pour annoncer la tenue
de l’enquête publique, d’autres actions ont été menées volontairement par l’administration afin d’en assurer la
meilleure publicité auprès des personnes intéressées;

Considérant ainsi que la diffusion d’information au grand public relative au réseau Natura 2000 a été réalisée avant
et pendant l’enquête par plusieurs biais : diffusion de guides de gestion, articles dans la presse spécialisée, colloque,
envoi de newsletters, tenues de permanences, expositions, diffusion de spots (capsules) à la Radio Télévision Belge
Francophone (RTBF) sur les différents types de milieux ainsi que sur les contraintes que leur gestion et leur protection
requièrent, information via Internet (projets d’arrêtés de désignation, textes légaux, cartographie, modèles de
formulaires de réclamation, contacts); que les principaux documents, textes légaux et réglementaires ont été mis à
disposition en allemand; que des séances d’information bilingues (français-allemand) ont été organisées; que ces
informations très pertinentes ont permis au public d’être sensibilisé à l’importance de participer à l’enquête publique;

Considérant que sur la base des informations cadastrales et du Système intégré de Gestion et de Contrôle (SIGEC),
les propriétaires et gestionnaires de parcelles en Natura 2000 ont reçu un courrier personnalisé de l’Administration les
informant de la tenue de l’enquête et comprenant, à titre informatif, la liste de leurs parcelles situées en Natura 2000,
des surfaces concernées et des unités de gestion correspondantes; que, préalablement à cet envoi, une campagne
d’information spécifique à ce public a été menée;

Considérant ensuite que le fait que les mesures préventives ne figurent plus dans l’arrêté de désignation mais dans
des arrêtés à portée générale permet d’harmoniser les mesures à l’échelle de la Région wallonne, en vue d’assurer le
respect du principe d’égalité entre les citoyens concernés et d’éviter les disparités d’un site à l’autre non justifiées par
des spécificités locales, que les possibilités de réagir dans le cadre des enquêtes publiques par rapport à celles
organisées en 2008 pour les huit sites désignés ne sont pas amoindries; qu’en effet, les réclamants ont la possibilité de
donner leur avis sur les contraintes qu’implique le régime préventif pour leurs parcelles, en fonction de l’unité de
gestion telle que délimitée dans le projet d’arrêté;

Considérant qu’en ce qui concerne la possibilité pour les réclamants de donner un avis sur les objectifs de
conservation envisagés à l’échelle du site, il convient de rappeler ce qui suit; que les objectifs de conservation propres
à chaque type d’habitat naturel et à chaque espèce d’intérêt communautaire doivent être définis avec précision par le
Gouvernement dans un arrêté de portée générale en vertu de l’article 25bis, § 2, de la loi; que cette harmonisation au
niveau régional des objectifs de conservation applicables par type d’habitat naturel et par espèce d’intérêt
communautaire poursuit également le but d’assurer le respect du principe d’égalité entre les citoyens concernés et
d’éviter les disparités d’un site à l’autre non justifiées par des spécificités locales; qu’un projet d’arrêté réglementaire
fixant ces objectifs a été établi conformément à l’article 25bis, § 2, de la loi et repris au dossier soumis à enquête publique
afin de permettre aux réclamants de donner leurs avis sur les objectifs de conservation envisagés pour le site concerné;

Considérant que la détermination des objectifs de conservation applicables au site s’effectue en se référant aux
objectifs fixés par ce projet d’arrêté pour chaque type d’habitat naturel et chaque espèce reprise dans la liste visée à
l’annexe 3 de l’arrêté de désignation, laquelle précise, pour le site concerné, les superficies d’habitats et les niveaux de
population des espèces à maintenir concrètement sur le site (objectifs quantitatifs); que la combinaison des objectifs
repris dans le projet d’arrêté et des données visées à l’annexe 3 ont permis aux réclamants de formuler leurs remarques
en connaissance de cause, disposant d’informations sur les futurs objectifs de conservation envisagés concrètement
pour le site concerné – à savoir assurer au minimum le maintien des superficies et de la qualité existantes des types
d’habitat naturel pour lesquels le site est désigné, reprises à l’annexe 3 du présent arrêté, ainsi que le maintien des
niveaux de populations des espèces pour lesquelles le site est désigné, repris à l’annexe 3 du présent arrêté, de même
que les superficies et la qualité existantes de leurs habitats –; que la liste des habitats reprise à l’annexe 3 et la
cartographie des unités de gestion permettent également, par une lecture conjointe, de déterminer concrètement les
objectifs de conservation qui seront appliqués dans les zones concernées, dans la mesure où les habitats naturels
d’intérêt communautaire et les espèces d’intérêt communautaire que ces unités de gestion sont susceptibles d’abriter
sont précisés par l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 mai 2011 fixant les types d’unités de gestion susceptibles
d’être délimitées au sein d’un site Natura 2000;

Considérant que les objectifs de conservation du site de portée générale fixés par le Gouvernement en vertu de
l’article 25bis, § 2, de la loi peuvent (mais ne doivent pas) être complétés par des objectifs de conservation spécifiques
précisés directement dans l’arrêté de désignation; qu’en l’espèce, il n’a pas été jugé nécessaire de prévoir, de tels
objectifs spécifiques, dans la mesure où les objectifs de conservation fixés dans le projet d’arrêté joint à l’enquête
publique sont suffisamment précis et scientifiquement appropriés, eu égard aux spécificités du site qui n’appellent pas
d’autres précisions à cet égard;

Considérant qu’il ne peut être soutenu que les objectifs de conservation envisagés pour le site concerné ne
pouvaient pas être déterminés et n’étaient pas accessibles lors de l’enquête publique; qu’au contraire, c’est précisément
pour permettre aux propriétaires et occupants de s’exprimer en connaissance de cause sur ces objectifs qu’il a été décidé
de soumettre à l’enquête publique le projet d’arrêté pris en exécution de l’article 25bis, § 2, de la loi en même temps que
le projet d’arrêté de désignation;

Considérant que la présente enquête publique ne portait pas, à l’évidence, sur les décisions du Gouvernement
wallon du 26 septembre 2002 et du 4 février 2004 complétées par la décision du 24 mars 2005 relative à la sélection des
sites, mais sur les arrêtés de désignation des sites proposés par la Région wallonne et retenus par la Commission comme
sites d’importance communautaire (SIC), ainsi que sur le projet d’arrêté réglementaire fixant les objectifs de
conservation des sites; que les critiques sur le non respect prétendu des garanties procédurales prévues dans la
Convention d’Aarhus du 25 juin 1998 sur l’accès à l’information, la participation du public au processus décisionnel et
sur l’accès à la justice en matière d’environnement, entrée en vigueur en Belgique le 21 avril 2003, dans le cadre de la
procédure de sélection des sites, n’entrent donc pas dans le champ de la présente enquête; que quand bien même
serait-ce le cas, force est de constater que ces critiques sont sans fondement;
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Considérant, en effet, que concernant l’accès à l’information, la Région wallonne a transposé les exigences de la
Convention d’Aarhus et du droit européen en la matière dans le Livre Ier du Code wallon et a respecté ces dispositions
dans le cadre de la phase de sélection des sites, notamment en publiant sur internet la liste des sites proposés comme
site d’importance communautaire suite aux décisions du 26 septembre 2002, du 4 février 2004 et du 24 mars 2005, ainsi
que les fichiers standard de données propres à chaque site;

Considérant que, pour ce qui est de la participation du public à ces décisions, le législateur n’a pas estimé devoir
prévoir une telle modalité de participation à ce stade, la Directive Habitats ne l’exigeant pas elle-même; que la Cour
constitutionnelle a estimé qu’« il relève du pouvoir d’appréciation du législateur décrétal de prévoir une enquête publique
préalablement à la désignation définitive des zones qui sont susceptibles d’être déclarées zones spéciales de conservation » (C.A.,
n° 31/2004, 3 mars 2004, point B.3.4);

Considérant que, en tout état de cause, la soumission conjointe à la même enquête publique du projet d’arrêté de
désignation et du projet d’arrêté du Gouvernement wallon fixant les objectifs de conservation, a permis aux
propriétaires et occupants de faire valoir leurs observations tant sur le périmètre du site, sur le choix et le périmètre des
unités de gestion – et sur les motifs qui justifient ces choix – que sur les objectifs de conservation envisagés pour le site,
ceux-ci découlant, comme il a été dit, de la combinaison des dispositions du projet d’arrêté du Gouvernement et des
données de l’annexe 3 de l’arrêté de désignation; qu’il est donc inexact d’affirmer que cette enquête intervient trop tard
dans le processus décisionnel;

Considérant, en ce qui concerne l’accès à la justice, qu’aucun réclamant n’a introduit de recours contre les décisions
du Gouvernement relatives à la sélection des sites précitées, publiées au Moniteur belge des 30 juillet 2004 (éd. 2), du
24 mars 2005 et du 23 février 2011, ce qui laisse à penser qu’ils ont considéré que la sélection en elle-même ne leur
portait pas préjudice; qu’en revanche, il est certain que les arrêtés de désignation constitueront des actes susceptibles
de recours devant le Conseil d’Etat dès lors qu’ils pourraient causer grief par les contraintes qu’ils imposent aux
particuliers; que l’accès à la justice des éventuels réclamants estimant n’avoir pas été suffisamment entendus est donc
garanti, conformément à ce qu’exigent les articles 9.2 et 9.3 de la Convention d’Aarhus;

Considérant que les articles D.29-7 et D.29-8 du Livre Ier du Code de l’Environnement, qui règlent l’annonce des
enquêtes publiques pour les plans de catégorie A.2 dont font partie les arrêtés de désignation n’exigent nullement que
figure dans l’avis ou les notifications une référence aux voies de recours éventuelles contre les arrêtés de désignation;
que ce type d’information ne doit figurer que dans les décisions administratives des catégories B et C conformément
à l’article D.29-22 du même Livre; qu’en outre, le courrier adressé aux propriétaires et gestionnaires annonçant la tenue
des enquêtes publiques n’est nullement une exigence légale ou réglementaire;

Considérant, enfin, qu’aucune législation n’impose la consultation d’un conseil quelconque dans le cadre de
l’adoption des arrêtés de désignation des sites Natura 2000;

Considérant néanmoins que, sur base de l’article 30, § 2, alinéa 3, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de
la nature, le Gouvernement a décidé de consulter les Commissions de conservation sur les réclamations et observations
formulées en enquête publique relatives aux projets d’arrêtés de désignation des sites Natura 2000; que les
Commissions de conservation ont pour mission de surveiller l’état de conservation des sites Natura 2000 afin d’assurer
leur maintien ou leur rétablissement, dans un état de conservation favorable, en tenant particulièrement compte des
types d’habitats naturels prioritaires et des espèces prioritaires et en prenant en considération les exigences
économiques, sociales et culturelles ainsi que les particularités locales;

Considérant que les Commissions de conservation sont composées de membres représentant les différents intérêts
de la société civile, à savoir d’un président nommé par le Gouvernement, de quatre agents de l’administration
régionale, dont un appartenant au service compétent pour la conservation de la nature, un appartenant au service
compétent pour l’aménagement du territoire, un appartenant au service compétent pour l’agriculture et un appartenant
au service compétent pour l’eau; d’un membre proposé par le Conseil supérieur wallon de la conservation de la nature;
d’un membre proposé par le Conseil supérieur des villes, communes et provinces de la Région wallonne; de deux
représentants proposés par des associations ayant pour objet social la conservation de la nature; de deux représentants
proposés par les associations représentatives des propriétaires et occupants du ou des sites concernés; de deux
représentants proposés par les associations professionnelles ayant pour objet social la défense d’activités agricoles,
cynégétiques, piscicoles ou de sylviculture exercées dans le ou les sites concernés; que les groupes d’intérêts représentés
dans ces commissions ont l’occasion de participer directement, par leurs représentants, à l’élaboration des avis des
Commissions de conservation et donc à la surveillance de l’état de conservation des sites;

Considérant dès lors que les réglementations en matière d’accès à l’information, de participation et d’accès à la
justice ont bien été respectées et sont conformes au principe de standstill;

Considérant que la diversité des habitats et des habitats d’espèces rencontrée sur le site Natura 2000 BE33055 –
“Vallée de l’Emmels” justifie pleinement sa désignation;

Considérant que ce site possède les caractéristiques propres à un site d’importance communautaire au sens de
l’article 1erbis, 13°, de la loi du 12 juillet 1973, et qu’il a été retenu comme tel par la Commission européenne dans sa
décision du 7 décembre 2004, réactualisée par sa décision du 10 janvier 2011;

Considérant que le site abrite un ensemble majeur de plusieurs types d’habitats naturels d’intérêt communautaire
visés à l’annexe VIII de la loi du 12 juillet 1973, identifiés sur la base des critères et des données scientifiques synthétisés
à l’annexe 3 du présent arrêté;

Considérant que le site abrite des populations de plusieurs espèces d’intérêt communautaire visées à l’annexe IX
de la loi du 12 juillet 1973, identifiées sur la base des critères et des données scientifiques synthétisés à l’annexe 3 du
présent arrêté;

Considérant que le site répond aux critères de sélection visés à l’article 25, § 1er, et à l’annexe X de la loi du
12 juillet 1973, ainsi qu’il ressort de l’annexe 3 du présent arrêté, et doit en conséquence être désigné comme site
Natura 2000 au titre de zone spéciale de conservation;

Considérant que le site est caractérisé par une grande richesse ornithologique et qu’il abrite plusieurs espèces
d’oiseaux visées à l’annexe XI de la loi du 12 juillet 1973 ainsi qu’il ressort de l’annexe 3 du présent arrêté; qu’il
comprend des territoires appropriés en nombre et en superficie au regard des besoins de conservation de ces espèces,
lesquels doivent être désignés comme site Natura 2000 au titre de zone de protection spéciale;

Considérant que l’article 26, § 1er, alinéa 2, 4°, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature prévoit
que chaque arrêté de désignation inclut « la synthèse des critères scientifiques ayant conduit à la sélection du site »;
considérant, en particulier, que le site BE33055 a été sélectionné pour les raisons suivantes :

« Le site s’intégre d’une part dans un fond de vallée très ouvert formé par des prés humides variés et des zones
marécageuses botaniquement très riches (ensemble pratiquement disparu en Ardenne) et d’autre part dans le massif
forestier du Wolfsbusch. Signalons qu’une partie non négligeable des zones ouvertes bénéficie déjà du statut de réserve
naturelle (domaniale ou agréée). La zone forestière est occupée par de belles hêtraies acidophiles à luzule blanche et
des chênaies pédonculées à bouleaux sur les sols hydromorphes.
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Dans les milieux ouverts, les prairies de fauche submontagnardes peu fertilisées occupent encore de belles
superficies aux côtés des prairies de fauche humides à canche cespiteuse et bistorte. Des mégaphorbiaies rivulaires à
reine des prés bordent certains tronçons du cours d’eau conjointement ou en alternance avec des cordons
d’aulnaies-frênaies rivulaires des cours d’eau rapides. Quelques fragments de nardaies jouxtent parfois des landes
tourbeuses ou des bas-marais acides. Notons encore une cariçaie à Carex lasiocarpa et des lambeaux de tourbières
hautes dégradées.

Ces zones ouvertes abritent de nombreuses espèces d’oiseaux remarquables et sont de toute première importance
pour l’avifaune des prés humides de l’Ardenne. La zone sud accueille une belle densité de pie-grièche écorcheur. Le
site est un important territoire de chasse et de reproduction pour le milan royal. »;

Considérant les tableaux repris en annexe 3 comprenant la liste des espèces et habitats pour lesquels le site est
désigné, la surface de ces habitats ou la population de ces espèces estimée sur le site ainsi que l’évaluation selon une
échelle de A à C, de leur état de conservation;

Considérant que la sélection du site a été réalisée sur base des meilleures connaissances scientifiques et des
meilleures données disponibles, découlant notamment de différents travaux d’inventaire, de divers documents
photographiques et cartographiques, de la littérature scientifique et de bases de données biologiques;

Considérant que les données relatives aux types d’habitats naturels (liste, surface et état de conservation) et aux
espèces (liste, population et état de conservation) pour lesquels le site est désigné sont issues des formulaires standard
de données établis entre 2002 et 2005; que ces données estimées à l’échelle du site contiennent des approximations;
qu’elles ont été pour partie précisées sur base des meilleures connaissances disponibles, ce qu’il conviendra de
poursuivre;

Considérant qu’en ce qui concerne les surfaces d’habitats d’intérêt communautaire reprises en annexe du présent
arrêté, les données sont issues des formulaires standards de données établis entre 2002 et 2005 et précisées en 2015;

Considérant qu’en ce qui concerne les données des populations d’espèces reprises dans le présent arrêté, les
données sont issues des formulaires standards de données établis entre 2002 et 2005 et précisées en 2015;

Considérant que les données relatives aux états de conservation des habitats et des espèces d’intérêt
communautaire sont issues des formulaires standard de données établis entre 2002 et 2005 et précisées en 2015; que ces
données estimées à l’échelle du site contiennent des approximations qu’il conviendra encore de préciser ultérieurement;

Considérant que l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 mai 2011 fixant les types d’unités de gestion susceptibles
d’être délimitées au sein d’un site Natura 2000 ainsi que les interdictions et mesures préventives particulières qui y sont
applicables contient les types d’unités de gestion susceptibles d’être délimitées au sein d’un site Natura 2000, le cas
échéant en surimpression à d’autres types d’unité de gestion, ainsi que les interdictions particulières et les autres
mesures préventives particulières qui y sont associées;

Considérant qu’en vue d’assurer la réalisation des objectifs de conservation envisagés pour le site, il convient de
délimiter sur le site les unités de gestion “UG 1 - Milieux aquatiques, UG 2 - Milieux ouverts prioritaires, UG 3 - Prairies
habitats d’espèces, UG 5 - Prairies de liaison, UG 6 - Forêts prioritaires, UG 7 - Forêts prioritaires alluviales, UG 8 -
Forêts indigènes de grand intérêt biologique, UG 9 - Forêts habitat d’espèces, UG 10 - Forêts non indigènes de liaison,
UG 11 - Terres de cultures et éléments anthropiques”;

Considérant qu’en ce qui concerne l’obligation de cartographier la localisation des « principaux habitats naturels »
exigée par l’article 26, § 1er, alinéa 2, 6°, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, celle-ci n’implique
pas de devoir localiser avec précision chaque type d’habitat naturel et chaque population d’espèce au sein du site; que
les termes « habitats naturels » visés à cette disposition renvoient à la définition de l’article 1erbis, 2°, qui vise « les zones
terrestres ou aquatiques dont les caractéristiques géographiques et abiotiques et dont les possibilités de colonisation naturelle
permettent la présence ou la reproduction de populations d’espèces de faune ou de flore sauvages. Les habitats sont dits naturels,
que leur existence soit ou non due à une intervention humaine »; que le terme « principaux » indique qu’il s’agit seulement
de localiser les grandes catégories d’habitats naturels du site – tels que forêts feuillues ou résineuses, milieux ouverts
semi-naturels, prairies, plans et cours d’eau, milieux urbanisés, cultures, etc. – et non chaque type précis d’habitat
naturel d’intérêt communautaire au sens de l’article 1erbis, 3°, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature;
que, dès lors, ladite cartographie reprise dans l’arrêté de désignation peut être considérée comme correspondant à celle
des unités de gestion dans la mesure où celles-ci sont définies, dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 mai 2011,
par grand type(s) de milieu(x) justifiant des mesures globalement homogènes de gestion; que les contraintes applicables
à chaque parcelle peuvent être facilement connues; qu’il s’agit en effet, d’une part, de contraintes applicables à tout le
site, à savoir celles qui sont contenues dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 mars 2011 relatif aux mesures
préventives générales et, d’autre part, des mesures d’application dans l’unité de gestion concernée au sens de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 19 mai 2011; qu’en outre, les données reprises à l’annexe 3 permettent de compléter cette
cartographie et d’identifier les habitats naturels présents dans la zone concernée;

Considérant que le régime de protection des sites Natura 2000 prévoit la soumission d’une série d’actes et travaux,
non soumis à permis en vertu d’autres législations, à dérogation, autorisation ou notification de la compétence du DNF;
qu’il s’agit d’interdictions relatives dans la mesure où elles peuvent être levées pour autant que les actes qu’elles visent
ne portent pas atteinte à l’intégrité du site conformément à ce que prévoit l’article 29, § 2, de la loi du 12 juillet 1973
sur la conservation de la nature; qu’il en va de même en ce qui concerne les actes soumis à permis en vertu d’une autre
législation; qu’en tout état de cause, des travaux pourraient être autorisés pour des raisons impératives d’intérêt public
majeur, y compris de nature sociale et économique, moyennant le respect des conditions de dérogation visées à l’article
29, § 2, alinéas 4 et 5, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, à savoir l’absence de solutions
alternatives et l’adoption de mesures compensatoires nécessaires pour assurer la cohérence globale du réseau
Natura 2000;

Considérant l’article 28 de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature qui prévoit l’interdiction de
détériorer les habitats naturels et de perturber les espèces pour lesquels les sites ont été désignés, pour autant que ces
perturbations soient susceptibles d’avoir un effet significatif eu égard aux objectifs de Natura 2000; que cet article est
potentiellement applicable aux actes commis en dehors des sites Natura 2000; que l’article 29, § 2, de la loi du
12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, relatif à l’évaluation appropriée des incidences sur l’environnement,
s’applique également à des projets et plans situés en dehors des sites Natura 2000 et susceptibles d’avoir un impact
significatif sur un site Natura 2000 eu égard aux objectifs de conservation de ce site;

Considérant, en ce qui concerne la proportionnalité des mesures, que le Gouvernement a mis en place un régime
préventif reposant sur des contraintes graduelles en fonction de la sensibilité des habitats et des espèces d’intérêt
communautaire aux perturbations, sous la forme respectivement d’interdictions, d’autorisations et de notifications; que
les premières visent les activités qui sont susceptibles dans la plupart des cas, d’avoir un impact significatif sur les
écosystèmes protégés, alors que les dernières visent les activités qui ne peuvent avoir un tel impact que dans certaines
circonstances;
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Considérant que le choix des mesures applicables par le Gouvernement dans ses arrêtés des 24 mars 2011 et
19 mai 2011 s’est fait sur la base de considérations scientifiques, tout en tenant compte des exigences socio-
économiques, conformément au droit européen, de manière à impacter le moins possible les activités économiques ou
d’utilité publique;

Considérant que la possibilité pour l’autorité compétente de refuser ou simplement d’assortir son autorisation de
conditions, ainsi que la possibilité pour celle-ci d’accorder des dérogations aux interdictions au cas par cas, démontrent
la volonté du Gouvernement de n’imposer que les contraintes strictement nécessaires à la réalisation des objectifs de
conservation au sein du réseau Natura 2000;

Considérant que le régime préventif applicable aux sites Natura 2000 n’exclut pas l’extension d’infrastructures
telles que des exploitations agricoles, des stations d’épuration, des lignes électriques, des voies de chemin de fer, des
voiries, des canalisations de gaz, etc., pour autant que celle-ci soit couverte par la ou les autorisations requises et qu’elle
ait fait l’objet, si nécessaire, d’une évaluation appropriée des incidences préalable conforme aux modalités et aux
conditions visées à l’article 29, § 2, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature;

Considérant les réclamations émises par certaines personnes quant à l’impossibilité de gérer certaines situations
d’urgence dans le cadre du régime préventif mis en place dans les sites une fois que les sites seront désignés; que ni
les Directives Oiseaux et Habitats, ni la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature n’envisagent explicitement
les situations d’urgence; que l’interdiction générale visée à l’art. 28, § 1er, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation
de la nature n’exclut de son champ d’application que les interventions du bourgmestre dans le cadre de ses
compétences de police générale; que les interventions des administrations régionales et locales qui n’entrent pas dans
ce cadre, quand bien même seraient-elles justifiées par l’urgence, restent soumises à cette interdiction, sauf à respecter
les conditions de la dérogation visée à l’article 29, § 2, alinéas 4 et 5, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de
la nature, ainsi que ceci ressort de la jurisprudence récente de la Cour de justice sur l’article 6, § 2, de la Directive
Habitats (arrêt Alto Sil);

Considérant que les arrêtés du Gouvernement wallon du 24 mars 2011 et du 19 mai 2011 prévoient différentes
hypothèses dans lesquelles certaines mesures préventives ne trouvent pas à s’appliquer pour des motifs de sécurité
publique (coupe d’arbres menaçant la sécurité publique le long des routes, chemins, sentiers, voies de chemin de fer,
lignes électriques et conduites de gaz dans l’UG 6 « forêt prioritaire » par ex.); que s’agissant des interventions dans
les cours d’eau, notamment en cas de risques d’inondation, aucune mesure préventive n’interdit ni ne soumet à
autorisation ou notification les interventions pour retirer des embâcles ou pour abattre des arbres devenus un danger
pour la sécurité publique; que dans les forêts hors régime forestier, les arbres morts menaçant la sécurité et non situés
le long des routes, chemins, sentiers au sens du Code forestier, voies de chemin de fer, lignes électriques et conduites
de gaz, peuvent être abattus pour autant qu’ils soient laissés « couchés » sur place (article 3, 2°, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 24 mars 2011); que dans les UG 1, aucune mesure n’apporte de contraintes à cet égard, sauf
si la mesure d’urgence implique une modification du relief du sol;

Considérant, en tout état de cause, qu’une procédure accélérée de dérogation et d’autorisation « Natura 2000 » est
prévue par l’article 4, § 1er, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 octobre 2008 fixant certaines modalités
du régime préventif applicable aux sites Natura 2000; qu’une autre possibilité consiste à prévoir les interventions
d’urgence à des fins de sécurité publique dans un « plan de gestion » au sens de l’article 1er, 9°, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 24 mars 2011;

Que par ailleurs, il faut noter que ni le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme, du
Patrimoine et de l’Energie (CWATUPE) , ni le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement n’exonère les
actes, travaux ou installations des formalités applicables pour des motifs liés à l’urgence ou à la sécurité publique; qu’il
n’est donc pas disproportionné ni discriminatoire de ne pas prévoir de telles exceptions dans le régime Natura 2000;

Considérant qu’en ce qui concerne les restrictions d’accès sur les routes, chemins et sentiers dans les sites
Natura 2000 ou encore aux cours d’eau non navigables ou à certains barrages, aucune forme particulière d’accès n’est
soumise à contrôle par les arrêtés du Gouvernement wallon des 24 mars 2011 et 19 mai 2011;

Considérant, en revanche, qu’en vertu du principe du cumul des polices administratives, les règles sur la
circulation en forêt ou dans les cours d’eau restent entièrement d’application dans les sites Natura 2000;

Considérant également, en ce qui concerne le caractère proportionné des mesures, que, de manière générale, le fait
que certaines mesures préventives impliquent parfois des actions « positives » de la part des propriétaires et occupants,
plutôt qu’uniquement des abstentions, n’implique pas pour autant que ces mesures doivent obligatoirement figurer au
titre des mesures de gestion active;

Considérant en effet que de nombreuses dispositions de police administrative, le cas échéant sanctionnées
pénalement, impliquent des « obligations de faire » dans l’intérêt général, et ce sans indemnisation, comme par exemple
en matière d’échardonnage des prairies, de gestion des cours d’eau non classés, d’élagage des arbres surplombant la
voie publique, de maintien en bon état de propreté des accotements et des trottoirs ou encore de réparation des chemins
vicinaux;

Considérant que, dans le cadre du régime Natura 2000, les contraintes découlant des mesures préventives, y
compris celles qui sont susceptibles d’entraîner certaines obligations positives dans le chef de leurs destinataires, sont
compensées financièrement par les indemnités ainsi que par les exonérations fiscales;

Considérant que les mesures d’interdiction de l’accès au bétail aux cours d’eau ne sont pas spécifiques à
Natura 2000; que celles-ci étaient déjà d’application, sans compensation financière, sur environ la moitié du territoire
wallon en vertu de la loi du 28 décembre 1967 relative aux cours d’eau non navigables ainsi que de l’arrêté royal du
5 août 1970 portant règlement général de police des cours d’eau non navigables; que les impositions de cette législation
ont été récemment modifiées et renforcées par le décret du 10 juillet 2013 instaurant un cadre pour parvenir à une
utilisation des pesticides compatible avec le développement durable et modifiant le Livre Ier du Code de
l’Environnement, le Livre II du Code de l’Environnement contenant le Code de l’Eau la loi du 28 décembre 1967 relative
aux cours d’eau non navigables et le décret du 12 juillet 2001 relatif à la formation professionnelle en agriculture et par
l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 octobre 2013 organisant l’obligation de clôturer les terres pâturées situées en
bordure des cours d’eau et modifiant diverses dispositions; que l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 octobre 2013
organisant un régime de subvention en faveur des éleveurs pour l’équipement des pâtures le long des cours d’eau et
l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juillet 2016 portant sur les indemnités et les subventions octroyées dans les sites
Natura 2000 ainsi que dans les sites candidats au réseau Natura et dans la structure écologique principale, modifiant
l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 mars 2011 portant les mesures préventives générales applicables aux sites
Natura 2000 ainsi qu’aux sites candidats au réseau Natura 2000 et abrogeant l’arrêté du Gouvernement wallon du
8 novembre 2012 relatif aux indemnités et subventions octroyées dans les sites Natura 2000 ainsi que dans les sites
candidats au réseau Natura 2000 et dans la structure écologique principale prévoient des possibilités de financement
d’installation de clôtures;
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Considérant que l’article 26, § 1er, alinéa 2, 11°, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature prévoit
que les arrêtés de désignation doivent contenir, « compte tenu des exigences économiques, sociales et culturelles ainsi que des
particularités locales, les moyens proposés pour atteindre les objectifs de conservation », y compris ceux qui sont mentionnés
à cette disposition, dont le contrat de gestion active; que le présent arrêté reprend la liste proposée par la loi sans
spécifier les moyens qui seront utilisés par parcelle ou par unité de gestion; qu’une telle précision n’est pas requise par
la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature;

Considérant qu’afin de permettre une négociation la plus large possible avec les propriétaires et occupants à
l’occasion de la concertation visée à l’article 26, § 3, alinéa 1er, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature,
ou la conclusion de toute autre convention conformément à l’article 26, § 3, alinéa 4, de la même loi, il est préférable
de laisser ouvertes toutes les options dans l’arrêté de désignation; que cela permettra à l’autorité compétente d’évaluer,
au cas par cas, en fonction des besoins locaux en termes de conservation, des exigences socio-économiques et des
souhaits des propriétaires et occupants concernés les moyens les plus appropriés pour assurer la gestion active des
parcelles au sein des différentes unités de gestion;

Considérant que vouloir obtenir ce degré de précision dans l’arrêté de désignation aurait retardé considérablement
son adoption, alors que celle-ci permet de rendre applicable le régime préventif dans sa totalité;

Considérant que les propriétaires et occupants ont eu l’occasion, dans le cadre de l’enquête publique, de déposer
des réclamations sur la délimitation des unités de gestion et sur les objectifs de conservation envisagés pour le site –
à savoir, pour rappel, assurer le maintien, sur les sites concernés, des superficies et de la qualité existantes des types
d’habitat naturel pour lesquels les sites sont désignés, reprises à l’annexe 3 du présent arrêté, ainsi que le maintien des
niveaux de populations des espèces pour lesquelles les sites sont désignés, repris à l’annexe 3 du présent arrêté, de
même que les superficies et la qualité existantes de leurs habitats –, étant donné que le projet d’arrêté établissant ces
objectifs généraux était repris dans le dossier soumis à enquête publique;

Considérant que ces éléments permettaient déjà de déterminer les objectifs à poursuivre dans le cadre de la gestion
active; que leur confiance n’est donc nullement trompée dans la mesure où la liste des moyens proposés reste
totalement ouverte et qu’elle n’est pas précisée parcelle par parcelle; que l’effet utile de l’enquête n’est pas affecté
puisque les propriétaires et occupants peuvent déjà faire valoir leurs observations sur la configuration des unités de
gestion, qui détermine largement le type de contraintes dont feront l’objet les parcelles qui y sont situées;

Considérant que le terme « plan de gestion » au sens de l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 mars 2011 portant
les mesures préventives générales applicables aux sites Natura 2000 ainsi qu’aux sites candidats au réseau Natura 2000
et au sens de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 mai 2011 fixant les types d’unités de gestion susceptibles d’être
délimitées au sein d’un site Natura 2000 ainsi que les interdictions et mesures préventives particulières qui y sont
applicables vise soit le plan particulier de gestion d’une réserve naturelle domaniale, soit le plan de gestion d’une
réserve naturelle agréée, soit le plan de gestion d’une réserve forestière, soit l’aménagement forestier adopté après le
13 septembre 2009, soit l’aménagement forestier existant avant cette date mais révisé conformément à l’article 64, alinéa
1er, du Code forestier, soit l’avis conforme remis par la DGO3 pour une prairie de haute valeur biologique en
application de l’article 3 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 avril 2008 relatif à l’octroi de subventions
agro-environnementales; que les plans de gestion ne font pas partie du contenu obligatoire des arrêtés de désignation
tel que fixé par le législateur;

Considérant que le régime de protection primaire et le régime préventif applicables respectivement aux sites
candidats et aux sites désignés comme sites Natura 2000 en vertu de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la
nature ne constituent ni une expropriation, ni une mesure pouvant être assimilée à une expropriation au sens de la
jurisprudence de la Cour constitutionnelle, mais bien des mesures visant à réglementer l’usage des biens qui
n’entraînent en rien la privation du droit de propriété, même de façon indirecte; que ces régimes s’inscrivent directement
dans le cadre de l’alinéa 3 de l’article 1er du Premier Protocole qui autorise les Etats à réglementer l’usage des biens aux
fins de l’intérêt général;

Considérant, en particulier, que les contraintes imposées à l’exploitation des terres agricoles concernées dans les
UG 2 et 3 n’entrainent nullement l’interdiction définitive d’exploiter ces terres – notamment d’y faire paître du bétail
ou de récolter l’herbe, qu’elles impliquent uniquement l’obligation de modifier certaines pratiques agricoles pour se
concilier avec les exigences écologiques des espèces et habitats concernés, lesquels, par définition, sont liés à des milieux
agricoles et non des milieux vierges de toute activité humaine; que le mécanisme d’indemnisation prévu par la loi du
12 juillet 1973 sur la conservation de la nature et les exemptions fiscales accordées aux propriétaires contribuent en tout
état de cause à compenser les coûts supplémentaires et les pertes de revenus que pourraient subir certains exploitants,
garantissant ainsi le « juste équilibre » à respecter entre les nécessités de l’intérêt général et le droit au respect des biens
consacré par la Convention européenne des droits de l’homme;

Considérant que des avantages financiers sont accordés aux propriétaires et gestionnaires de terrains situés en
Natura 2000 afin de compenser les contraintes légales et réglementaires supplémentaires qui y sont d’application du
fait de leur inclusion dans le réseau Natura 2000;

Considérant que l’indemnisation des exploitants agricoles prévue par l’arrêté du Gouvernement wallon du
14 juillet 2016 en exécution de l’article 31 de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature a été calculée à partir
d’une évaluation économique objective; que cette indemnisation permet de compenser, les coûts supplémentaires et les
pertes de revenus éventuels résultant de cette réglementation de l’usage des biens, garantissant ainsi le caractère
proportionné de la mesure; que conformément à l’exigence de proportionnalité, l’indemnisation est supérieure dans le
cadre du régime préventif, celui-ci étant plus contraignant que le régime de protection primaire dans les UG 2 et 3;

Considérant que pour une indemnité considérablement moindre, 5 % des superficies de prairies wallonnes sont
actuellement engagées dans la méthode agri-environnementale de la MAE2 « prairie naturelle »; que dans un souci de
proposer des compensations suffisantes, les niveaux d’indemnisation sont nettement supérieurs et dérogent aux
plafonds des règlements européens fixés à 200 euros par hectare et par an;

Considérant que, à ces indemnisations s’ajoutent une exemption du précompte immobilier, des droits de
succession et, depuis 2011, des droits de donation, dans le chef des propriétaires;

Considérant dès lors que, en aucun cas, il ne saurait être question d’une expropriation de facto, disproportionnée
par rapport aux objectifs de conservation poursuivis en application du droit européen, à savoir assurer le maintien, sur
les sites concernés, des superficies et de la qualité existantes des types d’habitat naturel pour lesquels les sites sont
désignés, reprises à l’annexe 3 du présent arrêté, ainsi que le maintien des niveaux de populations des espèces pour
lesquelles les sites sont désignés, repris à l’annexe 3 du présent arrêté, de même que les superficies et la qualité
existantes de leurs habitats;

Considérant les réclamations émises en enquête publique relatives à la prétendue violation du principe de
« standstill »;

Considérant qu’il est, en particulier, reproché au Gouvernement d’avoir réduit sensiblement le niveau de
protection des huit sites déjà désignés par le Gouvernement le 30 avril 2009, sans pour autant donner des motifs
d’intérêt général susceptibles de justifier une telle régression sensible;
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Considérant qu’ « il faut une approche globale de la réforme pour apprécier dans quelle mesure, au terme du bilan
« coûts-avantages », la réforme apporte un recul ou non » (C.E., n° 187.998, 17 novembre 2008, Coomans et crts.; voy.
également, C.E., n° 191.272, 11 mars 2009, asbl Inter-Environnement Wallonie);

Considérant que, à la suite de l’adoption des huit premiers arrêtés de désignation le 30 avril 2009, il a été décidé
de réformer le système afin d’en améliorer la lisibilité et, dès lors, la mise en œuvre sur le terrain; qu’une nouvelle
stratégie de désignation de l’ensemble des sites Natura 2000 et de protection de ceux-ci a ainsi été élaborée et que, dans
ce cadre, il a ainsi été décidé de scinder la désignation des sites (périmètres, dénomination, découpage en unités de
gestion, parcelles cadastrales) des mesures de protection et de gestion applicables dans ceux-ci; que ceci permet
d’alléger le contenu des arrêtés de désignation par la création d’un socle commun dont la lisibilité a été améliorée;

Considérant que les mesures ont été revues de manière à les rendre davantage contrôlables sur le terrain avec pour
objectif d’en assurer une mise en œuvre effective et efficace; que le champ d’application territorial de certaines mesures
a été élargi;

Considérant que, de façon globale, les huit sites désignés le 30 avril 2009 ne seront pas moins bien protégés
aujourd’hui puisque leurs arrêtés de désignation seront abrogés et remplacés, par souci d’égalité des propriétaires et
occupants concernés, d’harmonisation, de cohérence et d’efficacité, sans opérer de régression sensible dans la
protection;

Considérant que l’analyse du régime applicable aux sites désignés le 30 avril 2009 et du régime actuel ne conduit
pas à la conclusion d’un moindre niveau de protection globale étant entendu que certaines dispositions ont été
identifiées dans les arrêtés de désignation du 30 avril 2009 comme redondantes par rapport aux dispositions prises par
d’autres législations en vigueur telles que la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, la loi du 1er juillet 1954
sur la pêche fluviale et le Code forestier;

Considérant que le caractère moins « spécifique » des mesures préventives et des objectifs de conservation (à
l’époque encore « objectifs de gestion active ») n’implique aucune régression dans la protection; qu’en effet, les objectifs
de conservation, tels que déjà rappelés, seront harmonisés à l’échelle de la Région (espèce par espèce/habitat par
habitat) sans pour autant être réduits dans leur contenu ni dans leur valeur juridique; que cette harmonisation permet
de respecter mieux l’égalité entre propriétaires et occupants et réduit considérablement la lourdeur des arrêtés de
désignation adoptés le 30 avril 2009;

Considérant que le caractère moins précis de la cartographie des habitats d’intérêt communautaire n’entraîne pas
pour autant une régression quelconque dans le contenu de la protection s’appliquant aux espèces et habitats concernés,
qui restent protégés par le régime préventif prévu à l’article 28 de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature
et dans ses arrêtés d’exécution;

Considérant que le contenu des objectifs de conservation envisagés pour le site – à savoir assurer le maintien, sur
les sites concernés, des superficies et de la qualité existantes des types d’habitat naturel pour lesquels les sites sont
désignés, reprises à l’annexe 3 du présent arrêté, ainsi que le maintien des niveaux de populations des espèces pour
lesquelles les sites sont désignés, repris à l’annexe 3 du présent arrêté, de même que les superficies et la qualité
existantes de leurs habitats – et des mesures préventives – reprises dans les arrêtés du Gouvernement wallon du
24 mars 2011 et du 19 mai 2011 – a certes changé par rapport au contenu des arrêtés de désignation du 30 avril 2009,
mais pas dans le sens d’une régression ni a fortiori d’une régression sensible;

Considérant qu’en ce qui concerne les critères sur base desquels les arrêtés de désignation ont été établis, ils sont
limités aux exigences prescrites par les Directives Oiseaux et Habitats ainsi que par la loi du 12 juillet 1973 sur la
conservation de la nature, que l’objectif poursuivi par ces textes est d’assurer le maintien ou le rétablissement des
habitats naturels et des espèces d’intérêt communautaire dans un état de conservation favorable; que la sélection et la
délimitation des sites ne peut être établie que sur base de critères scientifiques et non sur des considérations d’ordre
socio-économique;

Considérant que les unités de gestion consistent en des périmètres d’un seul tenant ou non, situés à l’intérieur d’un
site Natura 2000 qui requièrent des mesures de conservation globalement homogènes et qui sont délimitées en fonction
de critères écologiques, techniques et/ou socio-économiques;

Considérant que la Région wallonne a des responsabilités en termes de maintien dans un état de conservation
favorable d’habitats et d’espèces d’intérêt communautaire; que certains de ces habitats et espèces peuvent s’avérer bien
représentés en Région wallonne mais justifient un régime de protection strict compte tenu de leur rareté relative à
l’échelle européenne;

Considérant qu’il n’y a pas lieu pour l’instant de procéder à l’ajout de parcelles par rapport au périmètre du site
soumis en enquête publique, ce dernier satisfaisant aux critères de sélection fixés par les Directives Oiseaux et Habitats
et par la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature;

Considérant que le périmètre du site finalement désigné exclut, en tout ou partie, certaines parcelles du périmètre
adopté en première lecture suite aux demandes formulées dans le cadre de l’enquête publique; qu’après vérification et
actualisation des données, ces parcelles ne répondent pas aux critères scientifiques pour être désignées en tant que zone
spéciale de conservation ou zone de protection spéciale dans la mesure où elles ne présentent pas d’intérêt biologique
particulier; que cette absence d’intérêt n’est pas due à une absence ou à une mauvaise gestion; que ces parcelles ne
contribuent pas non plus à la cohérence du réseau; qu’elles ne contribuent pas à l’atteinte des objectifs de conservation
envisagés pour le site, tels que rappelés plus haut; qu’il en résulte qu’elles ont donc été incluses par erreur dans le site
et qu’il y a donc lieu de les retirer; que les autres demandes de retrait n’ont pas été acceptées dans la mesure où elles
concernent des parcelles répondant aux critères scientifiques de sélection des sites ou nécessaires à la cohérence du
réseau Natura 2000 et à l’atteinte des objectifs de conservation envisagés pour le site tels que rappelés plus haut;

Considérant que certaines parcelles, bien que reprises dans les cartes annexées à l’arrêté de désignation, sont
exclues du site par le biais d’une liste annexée à l’arrêté de désignation (voir annexe 2.2); que cette façon de procéder
est autorisée par l’article 26, § 1er, alinéa 2, 7°, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature selon lequel
les prescriptions littérales relatives à la délimitation du site et des unités de gestion l’emportent sur les prescriptions
graphiques en cas de discordance; que, sur le plan pratique, la taille des parcelles bâties peut parfois être très réduite;
que, pour éviter de « miter » les cartes par la délimitation desdites parcelles, l’option de la liste des parcelles exclues
du site sans indication sur la carte proprement dite a été préférée;

Considérant que pour des raisons de stabilité temporelle, la cartographie Natura 2000 est basée sur le référentiel
de l’IGN vectoriel au 1/10.000; que, comme tout référentiel cartographique, il ne s’agit que d’une représentation de la
réalité de terrain; qu’il peut en résulter des imprécisions par rapport à cette réalité ou des modifications sur le terrain
non prises en compte par la cartographie;

Considérant que la référence officielle en matière de parcellisation cadastrale est la matrice cadastrale et que les
couches cartographiques qui en découlent (CADMap) ne se basent pas sur un référentiel particulier mais sont une
numérisation des plans parcellaires;

Considérant que le SIGEC est le résultat de la digitalisation de l’ensemble des parcelles agricoles déclarées en
Région wallonne sur base de photographies aériennes orthorectifiées;
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Considérant que les parcelles cadastrales et les éléments de la couche Natura 2000 ne sont pas rigoureusement
superposables; que, de même, les parcelles du SIGEC et les éléments de la couche Natura 2000 ne sont pas non plus
rigoureusement superposables; qu’il en résulte des décalages; qu’il convient dès lors d’interpréter cartographiquement
et sur le terrain afin d’identifier les limites réelles de parcelles et des unités de gestion dont les couches cartographiques
ne sont que des représentations;

Considérant qu’en ce qui concerne le plan de secteur, les couches cartographiques présentent des limitations
d’utilisation décrites et disponibles sur le lien http://dgo4.spw.wallonie.be/DGATLP/DGATLP/
Pages/DAU/Dwnld/PDS/Note_Diffusion.pdf; que des décalages existent entre le plan de secteur et l’IGN qui a servi
de référentiel à la cartographie Natura 2000;

Considérant qu’au sein de notre Etat fédéral, les compétences d’attribution sont exclusives, sous réserve du respect
du principe de proportionnalité et du respect de la loyauté fédérale; qu’une entité fédérée ne peut pas rendre impossible
ou exagérément difficile l’exercice par l’Etat fédéral de ses compétences; qu’en l’espèce, la Région wallonne n’empiète
pas directement sur les compétences fédérales;

Considérant qu’en ce qui concerne plus particulièrement les chemins de fer, la loi du 12 juillet 1973 sur la
conservation de la nature ne poursuit qu’un objectif de conservation de la nature et ne règle pas la gestion et l’entretien
des infrastructures ferroviaires en soi; qu’un cumul est possible entre les deux polices administratives; que si certaines
contraintes peuvent découler du régime préventif, a priori, il ne rend pas pour autant « impossible » ou « exagérément
difficile » le maintien et l’entretien des infrastructures; qu’en cas de risque d’atteinte à l’intégrité du site, par exemple
par les engins de chantier, il existe toujours une dérogation possible pour raison d’intérêt public majeur en vertu de
l’article 29, § 2, alinéas 4 et 5, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature;

Considérant que certains réclamants soulèvent d’éventuelles incompatibilités entre certaines dispositions des
arrêtés de désignation et celles de la police administrative spéciale dont ils ont la charge (par ex. la loi du 25 juillet 1891
révisant la loi du 15 avril 1843 sur la police des chemins de fer ou la loi du 12 avril 1965 relative au transport de produits
gazeux et autres par canalisation); que ces incompatibilités seraient contraires à la hiérarchie des normes, dans la
mesure où ces règles ont valeur législative alors que les arrêtés de désignation n’auraient qu’une valeur réglementaire;

Considérant que ces affirmations sont sans fondement, aucune incompatibilité concrète n’étant démontrée; que les
servitudes légales prévues par les législations de police relatives aux infrastructures d’utilité publique imposent des
restrictions au droit de propriété des riverains de ces infrastructures qui, conformément au principe de cumul des
polices administratives, se cumulent aux prescriptions du régime de protection primaire applicable aux sites candidats
et au régime préventif applicable aux sites Natura 2000;

Considérant que les propriétaires et occupants, gestionnaires des terres, sont tenus de respecter toutes les
servitudes légales applicables à leur propriété sans que cela ne pose pour autant un problème d’incompatibilité entre
l’arrêté de désignation et les prescriptions de ces législations de police;

Considérant que le cumul implique effectivement l’obligation pour le gestionnaire de l’infrastructure de respecter
les règles découlant du régime préventif applicable aux sites Natura 2000, y compris l’obligation, le cas échéant, de
solliciter la dérogation prévue à l’article 29, § 2, alinéas 4 et 5, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature
lorsque le projet implique une atteinte à l’intégrité du site; qu’il ne s’ensuit pas pour autant que l’arrêté de désignation
violerait les législations de police administrative concernées; que la possibilité de solliciter une dérogation pour des
raisons impératives d’intérêt public majeur, y compris de nature socio-économique ou en lien avec la sécurité et la santé
publiques, permettent au demeurant aux gestionnaires des infrastructures d’utilité publique de mener à bien des
projets justifiés par de telles raisons en l’absence de solutions alternatives et moyennant compensation;

Considérant, en outre, que les mesures préventives découlant du régime préventif applicables aux sites suite à leur
désignation comme sites Natura 2000 ne remettent par ailleurs pas en cause les missions de service public confiées aux
organismes d’intérêt public et en particulier les entreprises publiques autonomes dont Infrabel visées par les
législations organiques telle que la loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises publiques économiques
(art. 156);

Considérant que le régime préventif applicable aux sites Natura 2000 n’interdit qu’un nombre très limité
d’activités, généralement agricoles ou sylvicoles et uniquement dans certaines unités de gestion très fragiles;

Considérant, pour le surplus, que la principale contrainte découle de l’obligation, pour l’autorité gestionnaire, de
ne pas perturber de façon significative ni de détériorer respectivement les espèces et les habitats d’intérêt
communautaire pour lesquels le site est désigné, prescrite par l’article 28, § 1er, de la loi du 12 juillet 1973 sur la
conservation de la nature et de ne pas porter atteinte à l’intégrité du site via des plans ou des permis susceptibles
d’avoir des effets significatifs sur le site conformément à l’article 29, § 2, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation
de la nature;

Considérant que ces contraintes peuvent être levées, par la dérogation prévue à l’article 29, § 2, alinéas 4 et 5, de
la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, pour des raisons impératives d’intérêt public majeur y compris
la sécurité et la santé publiques ou de nature socio-économique et après avis de la Commission si le site abrite des
habitats ou espèces prioritaires; que ce cadre est fixé par la Directive 92/43 du 21 mai 1992 concernant la conservation
des habitats naturels ainsi que de la faune et de la flore sauvages, et ne peut être modifié, sous peine de violer le droit
européen;

Considérant que si une contradiction manifeste devait être constatée entre les dispositions réglementaires d’un
arrêté de désignation et une disposition d’une législation de police ou d’une législation organique organisant des
services publics utilisant des infrastructures dans ou à proximité d’un site Natura 2000, cette contradiction ne
découlerait pas de l’arrêté de désignation mais directement des dispositions de la loi du 12 juillet 1973 sur la
conservation de la nature (art. 28 et 28bis) établissant le régime préventif applicable dans les sites Natura 2000; que
l’arrêté de désignation n’est qu’un acte-condition à valeur principalement réglementaire dont l’adoption a pour
principal effet de déclencher l’entrée en vigueur, dans le périmètre qu’il délimite, d’une série de mesures préventives
à caractère législatif, au même titre, par exemple, qu’un arrêté de classement, qui, en dépit de sa valeur individuelle,
rend applicable au site classé le régime de protection prévu par la législation sur la protection du patrimoine;

Considérant qu’en ce qui concerne la possibilité de prendre en compte, au stade de la délimitation du site,
l’existence ou les projets d’infrastructures d’utilité publique ou d’équipements de service public tels que des stations
d’épuration existantes ou à créer, des lignes de chemin de fer, le réseau routier, des canalisations, etc., il importe de
rappeler que le Gouvernement wallon ne peut fonder ses désignations de sites que sur des critères purement
scientifiques définis par la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, qu’il n’est donc pas possible d’exclure
certaines parties du périmètre d’un site répondant aux critères de classement comme site Natura 2000 uniquement pour
éviter d’inclure dans le périmètre du site des parcelles destinées à l’implantation ou l’exploitation d’infrastructures,
fussent-elles d’utilité publique;

Considérant qu’en revanche, les possibilités de déroger au régime préventif pour des raisons impératives d’intérêt
public majeur prévues à l’article 29, § 2, alinéas 4 et 5, de la loi du 12 juillet 1973, permettent aux gestionnaires de mener
des activités en dépit de leur impact sur les sites, moyennant le respect de certaines conditions;
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Considérant qu’en ce qui concerne la demande de la Direction générale opérationnelle Routes et Bâtiments (DGO1)
du Service public de Wallonie (SPW), de l’asbl GRACQ et de l’asbl Chemins du rail relative au souhait de préserver les
assiettes des voies de chemin de fer désaffectées en vue de développer le RAVeL ou de nouvelles voies de chemin de
fer et de leur suggestion d’inclure systématiquement les voies de chemin de fer dans l’unité de gestion anthropique
(UG 11) sur minimum 12 mètres ainsi que la demande d’Infrabel d’exclure le domaine de l’infrastructure ferroviaire et
tout ou partie des parcelles qui se trouvent dans une zone de 20 mètres mesurée à partir du franc-bord du chemin de
fer, le Gouvernement ne peut sélectionner et délimiter les sites que sur la base de critères scientifiques et non sur des
considérations d’ordre socio-économique; qu’il ne saurait donc être question d’exclure un réseau de voirie ou des voies
de chemin de fer d’un site sans justification scientifique;

Considérant qu’il n’y a pas d’incompatibilité de principe entre le régime préventif découlant de l’adoption de
l’arrêté de désignation et la police des chemins de fer, ce qui exclut toute irrégularité liée au prétendu non-respect de
ladite police des chemins de fer; qu’il s’agit de deux polices administratives distinctes dont les effets se cumulent; que,
quand bien même une contradiction pourrait être relevée, ce qui n’a pas été le cas dans le cadre des enquêtes publiques,
l’arrêté de désignation, du moins lorsqu’il ne comporte pas d’objectifs de conservation spécifiques ni de mesures
préventives ou d’interdictions spécifiques, c’est-à-dire des mesures et interdictions propres au site, présente la nature
d’un acte-condition, dont l’entrée en vigueur conditionne l’application d’un régime préventif d’origine décrétale issu
de l’article 28 de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature; que deux règles de police de même niveau
hiérarchique se cumulent au profit de la plus restrictive;

Sur la proposition du Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports, délégué
à la Représentation à la Grande Région;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Est désigné comme site Natura 2000 BE33055 – “Vallée de l’Emmels”, l’ensemble des parcelles et
parties de parcelles cadastrales visées à l’annexe 1 du présent arrêté et situées sur le territoire de la commune de Amel.

Le périmètre du site, délimité sur une carte à l’échelle 1/10.000e, ainsi que les prescriptions littérales qui visent à
le préciser sont fixés par l’annexe 2 du présent arrêté.

Le site Natura 2000 BE33055 – « Vallée de l’Emmels » couvre une superficie de 309,13 ha.

Art. 2. Sont précisés à l’annexe 3.A., compte tenu des données disponibles :

1° les types d’habitats naturels d’intérêt communautaire que le site abrite et pour lesquels le site est désigné, en
précisant, le cas échéant, les habitats naturels prioritaires présents dans le site;

2° leur surface et leur état de conservation tel qu’estimés à l’échelle du site au moment de sa sélection ainsi que,
le cas échéant, la ou les unités de gestion principales abritant les habitats naturels prioritaires présents dans le
site.

Art. 3. Sont précisés à l’annexe 3.B., compte tenu des données disponibles:

1° les espèces d’intérêt communautaire et les espèces d’oiseaux pour lesquelles le site est désigné, en précisant,
le cas échéant, les espèces prioritaires présentes dans le site;

2° leur niveau de population et leur état de conservation tels qu’estimés à l’échelle du site au moment de sa
sélection ainsi que, le cas échéant, la ou les unités de gestion principales qui abritent les espèces prioritaires
présentes dans le site.

Art. 4. Concernant les parties du site proposées comme zone spéciale de conservation, les critères scientifiques
ayant conduit à la sélection du site sont ceux visés à l’annexe X de la loi du 12 juillet 1973 ainsi que les informations
scientifiques pertinentes.

Concernant les parties du site proposées comme zones de protection spéciale, les critères scientifiques ayant
conduit à la sélection du site sont ceux visés à l’article 25, § 2, de la loi du 12 juillet 1973 ainsi que les informations
scientifiques pertinentes.

Les résultats relatifs à l’application de ces critères au site sont synthétisés aux annexes 3.A et 3.B du présent arrêté.

Art. 5. Les unités de gestion présentes sur le site et la carte délimitant leur périmètre sont fixées à l’annexe 4 du
présent arrêté.

Les contours des unités de gestion correspondent à ceux des principaux types d’habitats naturels que le site abrite.

Art. 6. Compte tenu des exigences économiques, sociales et culturelles ainsi que des particularités locales, les
moyens de gestion active proposés pour atteindre les objectifs de conservation du site peuvent être :

— la conclusion d’un contrat de gestion active ou toute autre forme de contrat conclu par la Région wallonne avec
des propriétaires ou occupants concernés;

— la création d’une réserve naturelle domaniale ou agréée ou d’une réserve forestière;

— la modification de l’aménagement forestier éventuellement en vigueur;

— l’adoption d’un plan de tir pour les espèces de grand gibier à contrôler (dans le ressort du ou des conseils
cynégétiques concernés);

— la modification du plan de gestion du régime hydrique des terres agricoles établi par le wateringue
conformément à la législation en vigueur;

— la mise de terrains à la disposition de la Région wallonne ou d’une association de protection de la nature
reconnue conformément à l’article 17, 1°, de l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 17 juillet 1986;

— la modification, le cas échéant, du plan d’assainissement par sous-bassin hydrographique en vigueur sur le site
et/ou l’adaptation du programme de mesures de protection des eaux adopté le cas échéant en vertu du Code
de l’Eau;

— la modification des programmes de travaux de curage et d’entretien du cours d’eau;

— l’adoption de mesures agri – environnementales;

— tout autre moyen de gestion active pertinent suggéré lors de la concertation.
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Art. 7. Le site Natura 2000 BE33055 – « Vallée de l’Emmels » dépend de la Commission de conservation de
Malmedy.

Art. 8. Le présent arrêté entre en vigueur le 31 décembre 2017.

Art. 9. Le Ministre de la Nature est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 1er décembre 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN

ANNEXE 1 : Liste des parcelles et parties de parcelles cadastrales comprises
dans le site Natura 2000 BE33055 – Vallée de l’Emmels

Les parcelles cadastrées ou ayant été cadastrées comme suit sont comprises dans le site Natura 2000 BE33055 –
“Vallée de l’Emmels” :

COMMUNE : AMEL/AMBLEVE Div 2 Section A : parcelles 10W (partim 27 %), 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17A, 17B, 18,
20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30A, 31A, 32, 33, 34A, 35A, 36B, 37B, 38A, 46G (partim 92 %), 47H, 48A, 48B, 49A,
4B (partim 3 %), 4G (partim 54 %), 5, 50, 51, 52A, 52C (partim 95 %), 52D, 53, 54, 55, 56, 57, 58, 59, 60, 61, 62, 63, 64A,
64B, 6A, 7A, Section B : parcelles 264F (partim 85 %), 285A, 285D (partim 90 %), 285E (partim 62 %), 285F, 285G
(partim 45 %), 285H, 286A (partim 16 %), 286B, 287A, 287B, 288A, 289D (partim 61 %), 289E (partim 79 %), 290/02A,
290/02B, 290B (partim 89 %), 290C, 290D, 291C (partim 71 %), 291D (partim 92 %), 292D, 292E, 292F, 292G, 293B, 293C,
294A, 294B, 295A, 295B, 296A, 297C, 297D, 299A, 300B, 302B, 303B, 304B, 305, 306A, 307B, 307C, 308A, 73 (partim 83 %),
76A, 77A, 80A (partim 56 %), 83B (partim 31 %), 84A (partim 42 %), Div 5 Section B : parcelles 55B, 55C, 55F
(partim 73 %), 55G (partim 12 %), 55H, 55K, 56E, 56L, 57A, 58A, 59B, 59C, 60A (partim 68 %), 64/06M (partim 74 %),
Div 13 Section B : parcelles 5B (partim 75 %), Section C : parcelles 100A, 100B, 100C, 102A, 103A (partim 43 %), 103B
(partim 34 %), 103D (partim 20 %), 104A (partim 48 %), 106A, 107A, 107B, 107C, 107D, 108 (partim 82 %), 109
(partim 23 %), 110 (partim 14 %), 112B, 112C, 112D, 112E, 112F, 113A, 113B, 113C, 114A, 115A, 117A, 119A, 120C
(partim 13 %), 130A (partim 94 %), 131C (partim 69 %), 132F, 154B (partim 9 %), 174A (partim 8 %), 67D, 71A, 71B
(partim 71 %), 72A (partim 83 %), 72B, 72C, 73A, 74A (partim 8 %), 74B (partim 30 %), 77 (partim 6 %), 78A, 78B
(partim 6 %), 79A, 80A, 81A, 82A, 82B, 84, 85A, 85B, 86A, 86B (partim 26 %), 86C, 87, 88, 90, 92B, 93B, 94A, 94D
(partim 86 %), 94E, 95A, 95B, 95C, 95D, 95E, 95F, 95G, 95H, 95K, 95L, 95M, 95P, 96A, 96B, 96C, 96D, 96E, 96F, 96G, 97H
(partim 57 %), 97M, 97N, 97P, 99A (partim 84 %), 99B, Div 14 Section A : parcelles 10A, 10B, 11, 12A, 12B, 12H, 12K, 12L,
14A, 15, 16A, 16B, 17A, 18A (partim 10 %), 24A, 25A, 25B, 27, 29A, 29B (partim 93 %), 3A, 3D, 3E (partim 42 %), 3F, 3G
(partim 93 %), 40H (partim 6 %), 40K (partim 90 %), 42E (partim 78 %), 4A (partim 90 %), 4B (partim 94 %), 4C, 7A, 8A,
9A, Section B : parcelles 10 (partim 37 %), 102A, 102B, 103, 104A, 104B, 105, 106, 107, 11 (partim 31 %), 12A
(partim 29 %), 13A (partim 27 %), 14A (partim 21 %), 14B (partim 16 %), 15A (partim 7 %), 160A, 160B, 160C
(partim 94 %), 160D (partim 93 %), 160E, 160F, 161B, 162B, 169B, 169C, 19A, 1E (partim 4 %), 20A (partim 89 %), 20B
(partim 87 %), 21A, 22, 24A (partim 38 %), 26A (partim 48 %), 27A (partim 42 %), 28A (partim 38 %), 29B (partim 67 %),
29C (partim 35 %), 29E, 29H, 29K, 29L, 29M, 30B, 30C, 31A, 32B, 32C, 33A, 34, 35A, 35B, 35C, 36B, 36C, 37A, 37B, 38A,
38B, 38C, 38D, 38F, 38G, 38H, 38K, 38L, 38R, 38S, 38T, 38X, 39A, 40A, 41A, 42A, 43A, 44A, 45, 46, 47, 48, 49, 50, 51C,
52, 54D, 55A, 55B, 56, 57, 58B, 58C, 58H, 58K, 58L, 58M, 58N, 58P, 58R, 58S, 58T, 58V (partim 93 %), 58W, 58X
(partim 95 %), 58Y, 59 (partim 70 %), 72 (partim 90 %), 73, 84A (partim 94 %), 85, 86, 87, 89A, 8B (partim 74 %), 9
(partim 42 %), 91A (partim 51 %), 92, 93, Div 15 Section A : parcelles 22D2, 22V12 (partim 12 %), 22W12 (partim 42 %),
Section B : parcelles 10, 11, 12, 13, 14A, 14B, 14C, 14D, 15, 16, 17A, 18A, 18C, 18E, 18F, 1A, 1B, 1E, 20B, 21A (partim 13 %),
21B (partim 66 %), 21C, 21E (partim 6 %), 223/02, 223A, 223H, 223K, 223L, 223M, 223N, 223P, 224A, 225/03, 225B, 225C,
226M, 227D, 227E, 229B, 230D, 230E, 231A, 231C, 231D (partim 77 %), 232E, 232G, 232H, 232K (partim 88 %), 234A
(partim 92 %), 241A, 241B, 241D, 241E (partim 7 %), 244 (partim 21 %), 245C (partim 29 %), 245D (partim 7 %), 2A, 2B,
2C, 2D, 2E, 2R, 2S, 2T, 2W, 319C (partim 38 %), 322A (partim 30 %), 323A, 323B, 325C, 325D (partim 93 %), 325E
(partim 36 %), 325H (partim 11 %), 328A (partim 38 %), 328B (partim 47 %), 329, 330, 331 (partim 71 %), 332, 334A, 334B,
334C, 3A, 3B, 4A, 4B, 4C, 4D, 4E, 4F, 4G, 5, 6A, 6B, 6C, 7A, 9, Section C : parcelles 17A, 17B, 17C, 1A, 1B, 20, 21, 2A, 2B,
3B, 5A, 5B, 5C, 5D, 5E, 5F, 5G, 5H, 5K, 5M, 6A, 8A, Section D : parcelles 115/02 (partim 23 %), 115A, 117/02
(partim 74 %), 117A, 117B, 117D, 134A, 134B, 135A, 135B, 136A, 137B, 138A, 144B, 144C, 147, 148, 149A, 149B, 150/02
(partim 52 %), 150B, 150C, 150D, 150E, 150H, 150K, 162, 164A (partim 72 %), 164B, 164C, 165 (partim 45 %), 166A, 170C,
170D, 170F, 170G, 170K, 170M, 170P, 170R, 170S, 170T, 170V, 170W, 170X, 170Y, Section E : parcelles 10A, 11A, 15T
(partim 66 %), 5D (partim 94 %), 5E (partim 1 %), 6A (partim 93 %), 6B (partim 93 %), 8A, 8B, 8C, 9A

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 1er décembre 2016 de désignation du site Natura 2000
BE33055 – “Vallée de l’Emmels”.

Namur, le 1er décembre 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN
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ANNEXE 2 : Délimitation du périmètre du site Natura 2000 BE33055 – “Vallée de l’Emmels”
2.1. Carte délimitant le périmètre du site
La présente carte fixe, au jour de la désignation du site, à l’échelle cartographique 1/10.000e (publiée au 1/25.000 e)

le périmètre du site.
Cette carte est également disponible :
— Sous format informatique sur le site Internet http://natura2000.wallonie.be;
— Sous format papier auprès de chaque commune concernée;
— Sous les deux formats, auprès des Directions extérieures territorialement concernées du Département de la

Nature et des Forêts.
2.2. Prescriptions littérales visant à préciser le périmètre du site
Liste des parcelles et parties de parcelles cadastrales non comprises dans le périmètre du site Natura 2000

BE33055 – “Vallée de l’Emmels”
Les parcelles cadastrées ou ayant été cadastrées comme suit ne sont pas comprises dans le périmètre du site

Natura 2000 BE33055 – “Vallée de l’Emmels” :
COMMUNE : AMEL/AMBLEVE Div 2 Section A : parcelles 10P, 3C, Section B : parcelles 262B, 264E, 286C, 74F,

75A, Div 5 Section B : parcelles 55D, 55E, 61A, 64/05D, Div 13 Section B : parcelles 5A, 60F2, Section C : parcelles 103C,
111, 114B, 131A, 147A, 153, 91, 92A, 93A, Div 14 Section A : parcelles 21A, 22A, 28A, 29C, 2A, 36A2, 36C2, 36E2, 36G2,
36K2, 36M2, 36P2, 36W, 36Y, 40B, 40C, 40D, 40E, 40F, 42F, 42N, Section B : parcelles 153A, 161C, 17, 60A, 70A, 71A, 74A,
74B, 75, 80G, 94, Div 15 Section B : parcelles 230B, 230L, 235P, 240A, 240B, 242, 243A, 30A, 312K, 31A, 325B, 336A, 336B,
336C, Section C : parcelles 23A, 24A, 25C, Section D : parcelles 150F, 150G, 152/02, 161, Section E : parcelles 13A, 13C,
13D, 5A, 5B, 5F

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 1er décembre 2016 de désignation du site Natura 2000
BE33055 – “Vallée de l’Emmels”.

Namur, le 1er décembre 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN

ANNEXE 3 : Liste des types d’habitats naturels et des espèces pour lesquels le site est désigné et données y
afférentes; synthèse des critères scientifiques ayant conduit à la sélection du site Natura 2000 BE33055 – “Vallée
de l’Emmels”
La présente annexe indique, compte tenu des données disponibles :
— la liste des types d’habitats naturels et la liste des espèces pour lesquels le site est désigné ainsi que les données

concernant respectivement leurs surfaces, leur niveau de population et l’estimation de leur état de
conservation; les types d’habitats naturels et les espèces prioritaires sont indiqués par un astérisque (*);

— une synthèse des résultats de l’évaluation de l’importance du site pour assurer la conservation des types
d’habitats naturels d’intérêt communautaire de l’annexe VIII et des espèces d’intérêt communautaire de
l’annexe IX et des espèces d’oiseaux de l’annexe XI de la loi du 12 juillet 1973 que le site abrite.

Ces résultats justifient la sélection du site comme site Natura 2000..
Les données relatives aux types d’habitats naturels (liste, surface et état de conservation) et aux espèces (liste,

population et état de conservation) pour lesquels le site est désigné sont issues des formulaires standard de données
établis entre 2002 et 2005. Ces données estimées à l’échelle du site au moment de sa sélection contiennent des
approximations. Elles ont été pour partie précisées, en particulier pour les surfaces en ce qui concerne les habitats
naturels et les effectifs de populations en ce qui concerne les espèces, sur base des meilleures connaissances disponibles.
La précision de ces données devra être poursuivie.

Le site BE33055 a été sélectionné pour les raisons suivantes : Le site s’intégre d’une part dans un fond de vallée très
ouvert formé par des prés humides variés et des zones marécageuses botaniquement très riches (ensemble
pratiquement disparu en Ardenne) et d’autre part dans le massif forestier du Wolfsbusch. Signalons qu’une partie non
négligeable des zones ouvertes bénéficie déjà du statut de réserve naturelle (domaniale ou agréée). La zone forestière
est occupée par de belles hêtraies acidophiles à luzule blanche et des chênaies pédonculées à bouleaux sur les sols
hydromorphes.

Dans les milieux ouverts, les prairies de fauche submontagnardes peu fertilisées occupent encore de belles
superficies aux côtés des prairies de fauche humides à canche cespiteuse et bistorte. Des mégaphorbiaies rivulaires à
reine des prés bordent certains tronçons du cours d’eau conjointement ou en alternance avec des cordons
d’aulnaies-frênaies rivulaires des cours d’eau rapides. Quelques fragments de nardaies jouxtent parfois des landes
tourbeuses ou des bas-marais acides. Notons encore une cariçaie à Carex lasiocarpa et des lambeaux de tourbières
hautes dégradées.

Ces zones ouvertes abritent de nombreuses espèces d’oiseaux remarquables et sont de toute première importance
pour l’avifaune des prés humides de l’Ardenne. La zone sud accueille une belle densité de pie-grièche écorcheur. Le
site est un important territoire de chasse et de reproduction pour le milan royal.

A. Types d’habitats naturels d’intérêt communautaire de l’annexe VIII de la loi pour lesquels le site est désigné

Types d’habitats naturels d’intérêt communautaire Surface EC UG HIC*

9110 26,15 ha C

6510 16,18 ha C

9190 10,63 ha C

3260 3,17 ha C
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Types d’habitats naturels d’intérêt communautaire Surface EC UG HIC*

6430 2,76 ha C

9160 2,43 ha C

91E0* 1,16 ha C UG 7

6230* 0,97 ha C UG 2

91D0* 0,78 ha C UG 6

7140 0,31 ha C

7120 0,20 ha C

4010 0,18 ha C

3150 0,06 ha C

3130 0,03 ha C

Légende : EC : estimation de l’état de conservation; A : conservation excellente; B : conservation bonne; C :
conservation moyenne; UG HIC* : unité(s) de gestion abritant ou susceptible(s) d’abriter (lorsque les données
précises ne sont pas disponibles) l’habitat naturel d’intérêt communautaire prioritaire; ″-″ : donnée non disponible

3130 : Eaux stagnantes, oligotrophes à mésotrophes avec végétation du Littorelletea uniflorae et/ou du
Isoëto-Nanojuncetea

3150 : Lacs eutrophes naturels avec végétation du type Magnopotamion ou Hydrocharition
3260 : Rivières des étages planitiaire à montagnard avec végétation du Ranunculion fluitantis et du

Callitricho-Batrachion
4010 : Landes humides atlantiques septentrionales à Erica tetralix
6230* : Formations herbeuses à Nardus, riches en espèces, sur substrats siliceux des zones montagnardes (et des

zones submontagnardes de l’Europe continentale)
6430 : Mégaphorbiaies hydrophiles d’ourlets planitiaires et des étages montagnard à alpin
6510 : Pelouses maigres de fauche de basse altitude (Alopecurus pratensis, Sanguisorba officinalis)
7120 : Tourbières hautes dégradées encore susceptibles de régénération naturelle
7140 : Tourbières de transition et tremblantes
9110 : Hêtraies du Luzulo-Fagetum
9160 : Chênaies pédonculées ou chênaies-charmaies subatlantiques et médio-européennes du Carpinion betuli
9190 : Vieilles chênaies acidophiles des plaines sablonneuses à Quercus robur
91D0* : Tourbières boisées
91E0* : Forêts alluviales à Alnus glutinosa et Fraxinus excelsior (Alno-Padion, Alnion incarnae, Salicion albae)
B. Espèces des annexes IX et XI de la loi pour lesquelles le site est désigné

Code Nom latin Nom français

Population

EC
résidente

migratoire

repr. hiver étape

1096 Lampetra planeri Lamproie de Planer P C

1163 Cottus gobio Chabot P C

1323 Myotis bechsteini Vespert i l ion de
Bechstein P C

1337 Castor fiber Castor d’Europe P C

1355 Lutra lutra Loutre d’Europe P C

4038 Lycaena helle Cuivré de la bistorte 20-100 i C

A027 Egretta alba Grande Aigrette 5-10 i -

A030 Ciconia nigra Cigogne noire 1-2 i -

A052 Anas crecca Sarcelle d’hiver 5-15 i 5-30 i -

A074 Milvus milvus Milan royal 1-10 i -

A152 Lymnocryptes mini-
mus Bécassine sourde 1-2 i -

A153 Gallinago gallinago Bécassine des marais 1-10 i -

A236 Dryocopus martius Pic noir P -

A338 Lanius collurio Pie-grièche écor-
cheur 2-5 p -

A340 Lanius excubitor Pie-grièche grise P 1-2 i -

Légende : P = présence; p = couple; i = individu; EC : estimation de l’état de conservation; A : conservation
excellente; B : conservation bonne; C : conservation moyenne; vis. : visiteur; occ. : occasionnel; ″-″ : donnée non
disponible
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Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 1er décembre 2016 de désignation du site Natura 2000
BE33055 – “Vallée de l’Emmels”.

Namur, le 1er décembre 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN

ANNEXE 4 : Désignation et délimitation du périmètre des unités de gestion
du site Natura 2000 BE33055 – “Vallée de l’Emmels”

4.1. Liste des unités de gestion délimitées au sein du site

Le site abrite les unités de gestion suivantes :

UG 1 - Milieux aquatiques

UG 2 - Milieux ouverts prioritaires

UG 3 - Prairies habitats d’espèces

UG 5 - Prairies de liaison

UG 6 - Forêts prioritaires

UG 7 - Forêts prioritaires alluviales

UG 8 - Forêts indigènes de grand intérêt biologique

UG 9 - Forêts habitat d’espèces

UG 10 - Forêts non indigènes de liaison

UG 11 - Terres de cultures et éléments anthropiques

Les habitats naturels d’intérêt communautaire et les espèces d’intérêt communautaire que ces unités de gestion
sont susceptibles d’abriter sont précisés par l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 mai 2011 fixant les types d’unités
de gestion susceptibles d’être délimitées au sein d’un site Natura 2000 ainsi que les interdictions et mesures préventives
particulières qui y sont applicables.

4.2. Carte délimitant le périmètre des unités de gestion

Les cartes ci-annexées fixent, à l’échelle cartographique 1/10.000e (publiée au 1/25.000e) le périmètre des unités de
gestion présentes sur le site. Les contours des unités de gestion correspondent à ceux des principaux types d’habitats
naturels que le site abrite.

Cette carte est également disponible :

— Sous format informatique sur le site Internet http://natura2000.wallonie.be;

— Sous format papier auprès de chaque commune concernée;

— Sous les deux formats, auprès des Directions extérieures territorialement concernées du Département de la
Nature et des Forêts.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 1er décembre 2016 de désignation du site Natura 2000
BE33055 – “Vallée de l’Emmels”.

Namur, le 1er décembre 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2017/70116]
1. DEZEMBER 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Ausweisung

des Natura 2000-Gebiets BE33055 – ″Das Emmelstal″

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, wie zum letzten Mal abgeändert durch das
Dekret vom 22. Dezember 2010 zur Abänderung des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, was die
Umsetzung der Natura 2000-Regelung betrifft, im Folgenden ″das Gesetz vom 12. Juli 1973″ genannt;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 17. März 2005 über das Buch I des Umweltgesetzbuches,
Artikel D.29-1 ff.;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Oktober 2008 zur Festlegung bestimmter Modalitäten
für die auf die Natura 2000-Gebiete anwendbare Präventivregelung;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 24. März 2011 zur Festlegung der allgemeinen
Vorbeugungsmaßnahmen, die auf die Natura 2000-Gebiete sowie auf die um eine Bezeichnung als Natura 2000-Gebiet
kandidierenden Gebiete anwendbar sind;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 19. Mai 2011 zur Bestimmung der Kategorien der
Bewirtschaftungseinheiten, die sich innerhalb eines Natura 2000-Gebiets befinden können, sowie der dort anwendba-
ren Verbote und besonderen Vorbeugungsmaßnahmen;

Aufgrund der öffentlichen Untersuchung in der Gemeinde Amel vom 10. Dezember 2012 bis zum 1. Februar 2013,
die gemäß den Bestimmungen des Umweltgesetzbuches betreffend die Organisation öffentlicher Untersuchungen,
Artikel D. 29-1 und folgende, durchgeführt wurde;

Aufgrund der Stellungnahme der Erhaltungskommission von Malmedy, abgegeben am 11. März 2016;
Aufgrund des am 19. September 1979 in Bern getroffenen Übereinkommens über die Erhaltung der europäischen

wildlebenden Pflanzen und Tiere und ihrer natürlichen Lebensräume, welches durch Gesetz vom 20. April 1989
gebilligt wurde;

In Erwägung der Richtlinie 92/43/EWG des Rates der Europäischen Gemeinschaften vom 21. Mai 1992 zur
Erhaltung der natürlichen Lebensräume sowie der wildlebenden Tiere und Pflanzen;

Aufgrund des Beschlusses der Wallonischen Regierung vom 26. September 2002, ergänzt durch die Beschlüsse
vom 4. Februar 2004 und vom 24. März 2005, durch die die Liste der Gebiete von gemeinschaftlicher Bedeutung
verabschiedet wurde, zwecks Vorschlag an die Europäische Kommission;

In Erwägung der Entscheidungen 2004/798/EG und 2004/813/EG der Kommission vom 7. Dezember 2004 gemäß
der Richtlinie 92/43/EWG des Rates zur Verabschiedung der Liste von Gebieten von gemeinschaftlicher Bedeutung in
der kontinentalen bzw. atlantischen biogeografischen Region;

Aufgrund der Richtlinie 2009/147/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 30. November 2009 über
die Erhaltung der wildlebenden Vogelarten;

In Erwägung der Beschlüsse 2011/63/EU und 2011/64/EU der Kommission vom 10. Januar 2011 gemäß der
Richtlinie 92/43/EWG des Rates zur Verabschiedung einer vierten aktualisierten Liste von Gebieten von gemeinschaft-
licher Bedeutung in der atlantischen bzw. kontinentalen biogeografischen Region;

Aufgrund der Grundsätze der Vorbeugung, der Integration und der Vorsicht nach den Artikeln D.1, D.2 Absatz 3,
und D.3 Ziffer 1°des Buches I des Umweltgesetzbuches;

In Erwägung der sozialwirtschaftlichen Vermittlung, die gemäß den von der wallonischen Regierung am
30. September 2010 und 7. April 2011 gefassten Beschlüssen vorgenommen wurde;

In der Erwägung, dass der Ausweisungserlass den Einwänden und Bemerkungen Rechnung trägt, die anlässlich
der oben erwähnten öffentlichen Untersuchungen von verschiedenen Beschwerdeführern vorgebracht wurden;

In der Erwägung, dass nur diejenigen Beschwerden zu berücksichtigen sind, die innerhalb der Frist für die
öffentliche Untersuchung und unter Einhaltung der in Buch I des Umweltgesetzbuches vorgesehenen Formalitäten
eingegangen sind;

In Erwägung der Beschwerden über die angebliche Nichteinhaltung durch die Wallonische Regierung der Regeln
für den Zugang zu Informationen, die Öffentlichkeitsbeteiligung und den Zugang zu Gerichten sowie über den
Rückgang, der im Bereich der Beteiligung im Verhältnis zu den öffentlichen Untersuchungen vom Jahre 2008 über die
am 30. April 2009 verabschiedeten Ausweisungserlasse stattgefunden habe;

In der Erwägung zunächst, dass öffentliche Untersuchungen in jeder von einem Ausweisungserlass gedeckten
Gemeinde nach den in Buch I des Umweltgesetzbuches vorgesehenen Modalitäten organisiert wurden; dass jeder die
Möglichkeit hatte, im Rahmen dieser Untersuchungen Beschwerden einzureichen;

In der Erwägung, dass neben den gemäß Buch I des Umweltgesetzbuches erforderlichen Formalitäten zur
Ankündigung der Durchführung einer öffentlichen Untersuchung, die Verwaltung absichtlich noch weitere Maßnah-
men ergriffen hat, um diese Untersuchung den betroffenen Personen am besten bekanntzugeben;

In der Erwägung, dass die Verbreitung von Informationen bezüglich des Natura 2000-Netzes in der allgemeinen
Öffentlichkeit also vor und während der Untersuchung erfolgt ist, und zwar über mehrere Wege: Verteilung von
Verwaltungsanleitungen, Artikel in der Fachpresse, Kolloquien, Versand von Newslettern, Bereitschaftsdienste,
Ausstellungen, Ausstrahlung von Radio- bzw. Fernsehspots (Mini-Spots) im ″Radio Télévision Belge Francophone″
(RTBF) über die verschiedenen Arten von Lebensräumen sowie über die für ihre Verwaltung und ihren Schutz
erforderlichen Auflagen, Information über das Internet (Entwürfe der Ausweisungserlasse, gesetzliche Texte,
Kartenmaterial, Muster der Beschwerdeformulare, Kontaktpersonen); dass die hauptsächlichen Dokumente, gesetzli-
chen und verordnungsmäßigen Texte in deutscher Sprache zur Verfügung gestellt worden sind; dass zweisprachige
Informationssitzungen (französisch-deutsch) organisiert wurden; dass diese sehr relevanten Informationen eine
Sensibilisierung der Öffentlichkeit für die Wichtigkeit ihrer Teilnahme an der öffentlichen Untersuchung ermöglicht
haben;

In der Erwägung, dass die Eigentümer und Verwalter von in einem Natura 2000-Gebiet liegenden Parzellen
aufgrund der Katasterinformationen und des integrierten Verwaltungs- und Kontrollsystems (InVeKoS) ein persona-
lisiertes Schreiben der Verwaltung erhalten haben, durch das sie über die Durchführung der öffentlichen Untersuchung
informiert wurden, und das die Liste ihrer in einem Natura 2000 Gebiet liegenden Parzellen, der betroffenen Flächen
und der entsprechenden Bewirtschaftungseinheiten zu Informationszwecken enthält; dass vor dieser Einsendung eine
für dieses Publikum zielgerichtete Informationskampagne geführt wurde;
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In der Erwägung anschließend, dass die Tatsache, dass die Vorbeugungsmaßnahmen nicht mehr in dem
Ausweisungserlass sondern in Erlassen mit allgemeiner Tragweite enthalten sind, eine Harmonisierung der
Maßnahmen und Zielsetzungen auf Ebene der Wallonischen Region ermöglicht, damit die Einhaltung des Grundsatzes
der Gleichheit zwischen den betroffenen Bürgern gesichert wird, jede nicht durch lokale Besonderheiten gerechtfertigte
ungleiche Behandlung verschiedener Gebiete vermieden wird, und es nicht weniger Möglichkeiten gibt, im Rahmen
der öffentlichen Untersuchungen zu reagieren im Verhältnis zu denjenigen, die 2008 für die acht ausgewiesenen Gebiete
stattfanden; dass den Beschwerdeführern nämlich die Möglichkeit angeboten wird, ihre Meinung über die
Einschränkungen für ihre Parzellen infolge der Präventivregelung zu geben, unter Berücksichtigung der Abgrenzung
der Bewirtschaftungseinheit gemäß dem Erlassentwurf;

In der Erwägung, dass, was die Möglichkeit für die Beschwerdeführer betrifft, Ihre Stellungnahme zu den
Erhaltungszielen auf Ebene des jeweiligen Gebiets abzugeben, es auf Folgendes hinzuweisen gilt: die Regierung muss
die besonderen Erhaltungsziele für jeden Lebensraumtyp und jede Art von gemeinschaftlichem Interesse in einem
Erlass mit allgemeiner Tragweite kraft Artikel 25bis § 2 des Gesetzes genau definieren; diese Harmonisierung auf
regionaler Ebene der Erhaltungsziele für jeden natürlichen Lebensraumtyp und für jede Art von gemeinschaftlichem
Interesse zielt ebenfalls darauf ab, den Grundsatz der Gleichheit zwischen den betroffenen Bürgern zu gewährleisten,
und jede ungleiche Behandlung verschiedener Gebiete, die nicht durch lokale Besonderheiten gerechtfertigt werden
könnte, zu vermeiden; es wurde gemäß Artikel 25bis § 2 des Gesetzes der Entwurf eines Erlasses mit Verordnungs-
charakter zur Festlegung dieser Ziele ausgearbeitet, der in der Akte, die der öffentlichen Untersuchung unterworfen ist,
übernommen wurde, damit den Beschwerdeführern die Möglichkeit gegeben wird, ihre Stellungnahme zu den in
Betracht gezogenen Erhaltungszielen für das betroffene Gebiet abzugeben;

In der Erwägung, dass die auf das jeweilige Gebiet anwendbaren Erhaltungsziele unter Zugrundelegung der in
diesem Erlassentwurf für jeden natürlichen Lebensraumtyp und jede Art, die in der Liste nach Anhang 3 des
Ausweisungserlasses angeführt wird, festgehaltenen Ziele bestimmt werden; dass in dieser Liste die in dem jeweiligen
Gebiet effektiv zu bewahrenden Lebensraumflächen und Populationsgrößen der verschiedenen Arten (quantitative
Ziele) angegeben werden; dass die Zusammenführung der im Erlassentwurf angeführten Ziele und der Angaben nach
Anhang 3 es den Beschwerdeführern ermöglicht hat, ihre Bemerkungen in voller Kenntnis der Sachlage zu erörtern, da
sie über Informationen über die künftigen, konkret in Betracht gezogenen Erhaltungsziele für das betroffene Gebiet
verfügten, d.h. mindestens die Erhaltung der bestehenden Flächen und der vorhandenen Qualität der natürlichen
Lebensraumtypen, die für die Ausweisung des Gebiets ausschlaggebend gewesen sind, wie in Anhang 3 vorliegenden
Erlasses angeführt, sowie die Erhaltung der Populationsgrößen der Arten, die für die Ausweisung des Gebiets
ausschlaggebend gewesen sind, wie ebenfalls in Anhang 3 vorliegenden Erlasses angeführt, sowie auch die
vorhandenen Flächen und die bestehende Qualität ihrer Habitate; in der Erwägung, dass die Liste der Lebensräume
nach Anhang 3 in Kombination mit den Karten der Bewirtschaftungseinheiten eine konkrete Festlegung der
Erhaltungsziele ermöglicht, die in den betreffenden Zonen angewandt werden, in dem Maße, wo die natürlichen
Lebensräume von gemeinschaftlichem Interesse und die Arten von gemeinschaftlichem Interesse, die diese
Bewirtschaftungseinheiten umfassen könnten, in dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 19. Mai 2011 zur
Bestimmung der Kategorien der Bewirtschaftungseinheiten, die sich innerhalb eines Natura 2000–Gebiets befinden
können, bestimmt sind.

In der Erwägung, dass die für das Gebiet geltenden Erhaltungsziele allgemeiner Tragweite, die von der Regierung
kraft Artikel 25bis § 2 des Gesetzes festgelegt werden, durch spezifische, im Ausweisungserlass direkt angegebene
Erhaltungsziele ergänzt werden können (jedoch nicht müssen); dass es in diesem Rahmen nicht als notwendig erachtet
wurde, solche spezifische Ziele vorzusehen, insofern die Erhaltungsziele, die im der öffentlichen Untersuchung
beigefügten Erlassentwurf festgelegt sind, zureichend genau und aus dem wissenschaftlichen Standpunkt zureichend
relevant sind, wenn man die gebietsgebundenen Besonderheiten betrachtet, die keine weiteren Details erfordern;

In der Erwägung, dass nicht behauptet werden darf, dass die für das betroffene Gebiet festgehaltenen
Erhaltungsziele zum Zeitpunkt der öffentlichen Untersuchung nicht bestimmt werden konnten und nicht zugänglich
waren; dass der Beschluss, den in Anwendung von Artikel 25bis § 2 des Gesetzes angenommene Erlassentwurf
gleichzeitig mit dem Erlassentwurf zur Ausweisung des Gebiets einer öffentlichen Untersuchung zu unterwerfen, im
Gegenteil gerade mit dem Ziel gefasst wurde, den Eigentümern und Benutzern zu ermöglichen, sich in voller Kenntnis
der Sache über diese Erhaltungsziele auszusprechen;

In der Erwägung, dass sich die vorliegende öffentliche Untersuchung offensichtlich nicht auf die Beschlüsse der
Wallonischen Regierung vom 26. September 2002 und vom 4. Februar 2004, ergänzt durch den Beschluss vom
24. März 2005 über die Auswahl der Gebiete, sondern auf die Ausweisungserlasse für die Gebiete, die von der
Wallonischen Region vorgeschlagen und von der Kommission als Gebiete von gemeinschaftlicher Bedeutung (GGB)
auserwählt wurden, sowie auf den Entwurf eines Erlasses mit Verordnungscharakter zur Festlegung der Erhaltungs-
ziele der Gebiete bezog; dass die Kritiken über die angebliche Nichteinhaltung der in der am 21. April 2003 in Belgien
in Kraft getretenen Aarhus-Konvention vom 25. Juni 1998 über den Zugang zur Information, die Öffentlichkeitsbetei-
ligung an Entscheidungsverfahren und den Zugang zu den Gerichten in Umweltangelegenheiten vorgesehenen
Verfahrensgarantien im Rahmen des Verfahrens zur Auswahl der Gebiete daher nicht in den Zuständigkeitsbereich der
vorliegenden öffentlichen Untersuchung fallen; dass, auch wenn es der Fall wäre, diese Kritiken deutlich unbegründet
sind;

In der Erwägung nämlich, dass, was den Zugang zur Information betrifft, die Wallonische Region die Anforderungen
der Aarhus-Konvention und des diesbezüglichen europäischen Rechts in Buch I des wallonischen Gesetzbuches
umgesetzt hat, und diese Bestimmungen im Rahmen der Phase der Auswahl der Gebiete eingehalten hat, insbesondere
durch die Veröffentlichung im Internet der Liste der infolge der Beschlüsse vom 26. September 2002, vom
4. Februar 2004 und vom 24. März 2005 als Gebiet von gemeinschaftlicher Bedeutung vorgeschlagenen Gebiete sowie
der jedem Gebiet eigenen Standarddateien;

In der Erwägung, dass, was die Öffentlichkeitsbeteiligung an diesen Entscheidungsverfahren betrifft, der
Gesetzgeber es nicht für unerlässlich erachtet hat, eine solche Beteiligungsmöglichkeit in diesem Stadium vorzusehen,
da dies durch die Habitat-Richtlinie selbst nicht vorgeschrieben ist; dass der Verfassungsgerichtshof der Auffassung ist,
dass ″es zur Ermessensbefugnis des Dekretgebers gehört, vor der endgültigen Ausweisung von Gebieten, die für die Ausweisung
als besondere Erhaltungsgebiete in Frage kommen, eine öffentliche Untersuchung vorzusehen″ (Schiedshof, Urteil Nr. 31/2004
vom 3. März 2004, Punkt B.3.4);

In der Erwägung, dass die Tatsache, dass der Entwurf des Ausweisungserlasses und der Entwurf des Erlasses der
Wallonischen Regierung zur Festlegung der Erhaltungsziele gemeinsam derselben öffentlichen Untersuchung
unterworfen wurden, es den Eigentümern und Benutzern ermöglicht hat, ihre Bemerkungen sowohl über das Areal des
Gebiets, die Wahl und das Areal der Bewirtschaftungseinheiten - und ebenfalls über die Gründe, die die getroffenen
Entscheidungen rechtfertigen - wie auch über die für das Gebiet in Betracht gezogenen Erhaltungsziele gelten zu lassen,
wobei Letztere sich, wie bereits oben erwähnt, aus der Zusammenführung der Bestimmungen des Entwurfs des
Regierungserlasses und der Angaben nach Anhang 3 des Ausweisungserlasses ergeben; dass die Behauptung, diese
Untersuchung sei zu spät im Beschlussverfahren eingeleitet worden, daher unrichtig ist;
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In der Erwägung, dass, was den Zugang zu den Gerichten betrifft, kein Beschwerdeführer gegen die vorgenannten,
im Belgischen Staatsblatt vom 30. Juli 2004 (2. Auflage), vom 24. März 2005 und vom 23. Februar 2011 veröffentlichten
Beschlüsse der Regierung über die Ausweisung der vorgenannten Gebiete Einspruch eingelegt hat, was darauf
schließen lässt, dass sie davon ausgegangen sind, dass die Auswahl selbst ihnen nicht schade; dass dagegen feststeht,
dass es sich bei den Ausweisungserlassen um Akte handelt, gegen welche Einsprüche vor dem Staatsrat erhoben
werden können, insofern sie durch die Belastungen, die sie Privatpersonen auferlegen, Beschwerdegründe darstellen;
dass folglich der Zugang zu den Gerichten durch eventuelle Beschwerdeführer, deren Bemerkungen ihrer Ansicht nach
nicht genug berücksichtigt wurden, gemäß den Vorschriften der Artikel 9.2 und 9.3 der Aarhus-Konvention garantiert
ist;

In der Erwägung, dass die Artikel D.29-7 und D.29-8 von Buch I des Umweltgesetzbuches zur Regelung der
Ankündigung von öffentlichen Untersuchungen für Pläne der Kategorie A.2, zu denen die Ausweisungserlasse
gehören, keinesfalls verlangen, dass in der Bekanntmachung oder in den Notifizierungen auf die etwaigen
Beschwerdewege gegen die Ausweisungserlasse hingewiesen wird; dass gemäß Artikel D.29-22 desselben Buches
derartige Auskünfte lediglich in den Verwaltungsbeschlüssen der Kategorien B und C zu geben sind; dass außerdem
das an die Eigentümer und Verwalter gerichtete Schreiben zur Ankündigung der Durchführung der öffentlichen
Untersuchungen keineswegs gesetzlich oder verordnungsmäßig vorgeschrieben ist;

In der Erwägung, dass die Konsultierung irgendeines Rates im Rahmen der Verabschiedung der Ausweisungs-
erlasse der Natura 2000-Gebiete durch keine Gesetzgebung auferlegt wird;

In der Erwägung jedoch, dass aufgrund von Artikel 30 § 2 Absatz 3 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die
Erhaltung der Natur die Regierung beschlossen hat, die Erhaltungskommissionen über die im Laufe der öffentlichen
Untersuchung über die Entwürfe der Ausweisungserlasse der Natura 2000-Gebiete geäußerten Beschwerden und
Bemerkungen zu Rate zu ziehen; dass diese Erhaltungskommissionen zur Aufgabe haben, den Erhaltungszustand der
Natura 2000-Gebiete zu überwachen, um ihre Wahrung in einem günstigen Erhaltungszustand oder Wiederherstellung
in einen solchen Zustand zu gewährleisten, wobei insbesondere die prioritären natürlichen Lebensraumtypen und die
prioritären Arten berücksichtigt werden und die wirtschaftlichen, gesellschaftlichen und kulturellen Anforderungen,
sowie die örtlichen Besonderheiten in Betracht gezogen werden.

In der Erwägung, dass die Erhaltungskommissionen aus Mitgliedern zusammengesetzt sind, die die verschiede-
nen Interessen der zivilen Gesellschaft vertreten, nämlich aus einem von der Regierung bestellten Vorsitzenden, vier
Bediensteten der regionalen Verwaltung, worunter ein Bediensteter aus der für die Naturerhaltung zuständigen
Dienststelle, ein Bediensteter aus der für die Raumordnung zuständigen Dienststelle, ein Bediensteter aus der für die
Landwirtschaft zuständigen Dienststelle und ein Bediensteter aus der für das Wasser zuständigen Dienststelle; aus
einem von dem ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature″ (Wallonischer hoher Rat für die Erhaltung
der Natur) vorgeschlagenen Mitglied; aus einem von dem ″Conseil supérieur des Villes, Communes et Provinces de la
Région wallonne″ (Hoher Rat der Städte, Gemeinden und Provinzen der wallonischen Region) vorgeschlagenen
Mitglied; aus zwei von Vereinigungen mit der Naturerhaltung als Sozialzweck vorgeschlagenen Vertretern, aus zwei
von Vereinigungen, die die Eigentümer und Benutzer des betroffenen Gebiets bzw. der betroffenen Gebiete vertreten,
vorgeschlagenen Vertretern; aus zwei Vertretern, die von den Berufsvereinigungen, die die Verteidigung der in dem
bzw. den betroffenen Gebiet(en) ausgeübten Tätigkeiten im Bereich der Landwirtschaft, Jagd, Fischzucht oder
Forstwirtschaft als Gesellschaftszweck haben, vorgeschlagen werden; dass die in diesen Kommissionen vertretenen
Zweckverbände die Möglichkeit haben, über ihre Vertreter an der Ausarbeitung der Stellungnahmen der Erhaltungs-
kommissionen und somit an der Überwachung des Erhaltungszustandes der Gebiete unmittelbar teilzunehmen;

In der Erwägung, dass somit die Vorschriften im Bereich des Zugangs zur Information, der Öffentlichkeitsbetei-
ligung und des Zugangs zu den Gerichten wohl beachtet wurden und dem Grundsatz des ″standstill″ entsprechen;

In der Erwägung, dass die im Natura 2000-Gebiet BE33055 – ″Das Emmelstal″ angetroffene Vielfalt der
Lebensräume und Arten-Habitate dessen Ausweisung vollkommen rechtfertigt;

In der Erwägung, dass dieses Gebiet über die für ein Gebiet von gemeinschaftlicher Bedeutung typischen
Merkmale im Sinne von Artikel 1bis Ziffer 13°des Gesetzes vom 12. Juli 1973 verfügt und dass es als solches durch die
Europäische Kommission in deren Entscheidung vom 7. Dezember 2004, aktualisiert in deren Entscheidung vom
10. Januar 2011, gebilligt wurde;

In der Erwägung, dass dieses Gebiet ein bedeutendes Gefüge aus mehreren in Anlage VIII des Gesetzes vom
12. Juli 1973 aufgeführten natürlichen Lebensraumtypen von gemeinschaftlichem Interesse beherbergt, die anhand der
in Anhang 3 des vorliegenden Erlasses zusammengefassten Kriterien und wissenschaftlichen Daten identifiziert
wurden;

In der Erwägung, dass dieses Gebiet Populationen mehrerer in Anlage IX des Gesetzes vom 12. Juli 1973
aufgeführten Arten von gemeinschaftlichem Interesse enthält, die anhand der in Anhang 3 des vorliegenden Erlasses
zusammengefassten Kriterien und wissenschaftlichen Daten identifiziert wurden;

In der Erwägung, dass dieses Gebiet die Auswahlkriterien erfüllt, die in Artikel 25 § 1 und in Anlage X des
Gesetzes vom 12. Juli 1973 aufgeführt sind, so wie dies aus Anhang 3 des vorliegenden Erlasses hervorgeht, und dass
es somit in seiner Eigenschaft als ″besonderes Erhaltungsgebiet″ als Natura 2000-Gebiet auszuweisen ist;

In der Erwägung, dass dieses Gebiet über einen großen ornithologischen Reichtum verfügt und dass es mehrere
in Anlage XI des Gesetzes vom 12. Juli 1973 aufgeführte Vogelarten beherbergt, so wie aus Anhang 3 des vorliegenden
Erlasses hervorgeht; dass es mit Blick auf die Erhaltungsziele dieser Arten über ausreichend geeignete Territorien
verfügt, sowohl was ihre Anzahl als auch ihre Größe betrifft, welche als Sonderschutzgebiet zu einem Natura 2000
Gebiet erklärt werden müssen;

In der Erwägung, dass in Artikel 26 § 1 Absatz 2 Ziffer 4°des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der
Natur vorgesehen ist, dass jeder Ausweisungserlass ″die Zusammenfassung der wissenschaftlichen Kriterien, die zu der
Auswahl des Gebiets geführt haben″ enthält; dass das Gebiet BE33055 besonders aus folgenden Gründen auserwählt
wurde:

″Das Gebiet fügt sich einerseits in den sehr offenen, aus verschiedenen Feuchtwiesen und botanisch sehr reichen
Sumpfgebieten (ein in den Ardennen fast verschwundenes Gefüge) bestehenden Talgrund und andererseits in das
Waldgebiet des ″Wolfsbusch″ ein. Zu erwähnen ist, dass ein nicht unbedeutender Teil der offenen Gebiete bereits über
den Status eines (domanialen oder zugelassenen) Naturreservats verfügt. Das Forstgebiet beherbergt schöne saure
Buchenwälder mit weißen Hainsimsen und Eichen- und Stieleichenwälder mit Birken auf hydromorphen Böden.

In den offenen Lebensräumen bedecken noch schwach gedüngte Flachland-Mähwiesen recht große Flächen neben
feuchten Mähwiesen mit Rasenschmielen und Feuerfaltern. Ufernahe Hochstaudenfluren mit Wiesenköniginnen
grenzen zusammen oder abwechselnd gesäumt mit ufernahen Erlen- und Eschenwäldern der schnellen Wasserläufe an
bestimmte Abschnitte des Wasserlaufs. Einige Fragmente von Borstgrasrasen grenzen hier und da an Torfheiden oder
saure Niedermoore. Zu bemerken sind ebenfalls Seggenrieden mit Faden-Segge und Reste von degradierten
Hochmooren.
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Diese offenen Gebiete bieten zahlreichen bemerkenswerten Vogelarten Unterschlupf und sind für die Vogelarten
der Feuchtwiesen der Ardennen von oberster Wichtigkeit. Das südliche Gebiet beherbergt eine bedeutende Anzahl von
Neuntötern. Das Gebiet ist für den Rotmilan ein wichtiges Jagd- und Brutrevier.″;

In Erwägung der im Anhang 3 aufgeführten Tabellen mit der Liste der Arten und Lebensräume, die für die
Ausweisung des Gebiets ausschlaggebend sind, der Fläche dieser Lebensräume oder dem auf dem Gebiet geschätzten
Bestand dieser Arten, sowie der Bewertung ihres Erhaltungszustands auf einer Skala von A bis C;

In der Erwägung, dass die Auswahl des Gebietes auf Basis der besten zur Verfügung stehenden wissenschaftlichen
Kenntnisse und Daten geschehen ist, die insbesondere aus verschiedenen Bestandsaufnahmen, fotografischen und
kartografischen Dokumenten, der wissenschaftlichen Literatur und biologischen Datenbanken resultieren;

In der Erwägung, dass die Daten bezüglich der verschiedenen Typen von natürlichen Lebensräumen (Liste, Fläche
und Erhaltungszustand) und der verschiedenen Arten (Liste, Bestand und Erhaltungszustand), die für die Ausweisung
des Gebiets ausschlaggebend sind, aus den zwischen 2002 und 2005 aufgestellten Standarddatenformularen stammen;
dass diese auf das ganze Gebiet hochgerechneten Daten Annäherungswerte enthalten; dass sie zum Teil aufgrund der
besten zur Verfügung stehenden Kenntnisse präzisiert wurden und dass es sich empfehlen wird, die Präzisierung
dieser Daten fortzuführen;

In der Erwägung dass, was die in dem Anhang zum vorliegenden Erlass aufgeführten Flächen der Lebensräume
von gemeinschaftlichem Interesse betrifft, die Daten aus zwischen 2002 und 2005 aufgestellten Standarddatenformu-
laren stammen und 2015 präzisiert wurden;

In der Erwägung dass, was die in dem vorliegenden Erlass aufgeführten Daten zu den Artenbeständen betrifft, die
Daten aus den zwischen 2002 und 2005 aufstellten Standarddatenformularen stammen und 2015 präzisiert wurden;

In der Erwägung, dass die Daten bezüglich des Erhaltungszustands der Lebensräume und Arten gemeinschaft-
lichen Interesses aus den zwischen 2002 und 2005 aufgestellten Standarddatenformularen stammen und 2015 präzisiert
wurden; dass diese für das Gebiet geschätzten Daten Annäherungswerte enthalten, die später noch genauer bestimmt
werden müssen;

In der Erwägung, dass der Erlass der Wallonischen Regierung vom 19. Mai 2011 zur Bestimmung der Kategorien
der Bewirtschaftungseinheiten, die sich innerhalb eines Natura 2000-Gebiets befinden können, sowie der dort
anwendbaren Verbote und besonderen Vorbeugungsmaßnahmen die Kategorien der Bewirtschaftungseinheiten, die
sich innerhalb eines Natura 2000-Gebiets befinden können, ggf. als Überdruck über anderen Kategorien von
Bewirtschaftungseinheiten, sowie die damit verbundenen Verbote und anderen besonderen Vorbeugungsmaßnahmen
enthält;

In der Erwägung, dass es zwecks der Umsetzung der für das Gebiet in Betracht gezogenen Erhaltungsziele
notwendig ist, dort die folgenden Bewirtschaftungseinheiten genau abzugrenzen: ″BE 1 – aquatische Lebensräume″,
″BE 2 – prioritäre offene Lebensräume″, ″BE 3 Wiesen als Lebensraum von Arten″, ″BE 5 – Verbindungswiesen″, ″BE 6 -
prioritäre Wälder″, ″BE 7 – prioritäre Auenwälder″, ″BE 8 – einheimische Wälder von großem biologischem Interesse″,
″BE 9 – Wälder als Lebensraum von Arten″, ″BE 10 – nicht einheimische Verbindungswälder″, ″BE 11 – Ackerbauland
und anthropische Elemente″;

In der Erwägung, dass die durch Artikel 26 § 1 Absatz 2 Ziffer 6°des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung
der Natur auferlegte Verpflichtung, die ″wesentlichen natürlichen Lebensraumtypen″ kartographisch darzustellen, nicht
voraussetzt, dass jeder natürliche Lebensraumtyp und jeder Artenbestand innerhalb des Gebiets genau lokalisiert werden soll; dass
die Wörter ″natürliche Lebensräume″ in dieser Bestimmung auf die Definition von Artikel 1bis Ziffer 2 verweisen, nämlich
″terrestrische oder aquatische Gebiete, deren geographische und abiotische Merkmale und Möglichkeiten einer
natürlichen Besiedlung das Vorkommen oder die Reproduktion von wildlebender Tier- und Pflanzenarten ermögli-
chen. Die Lebensräume werden als natürlich bezeichnet, ob sie aufgrund eines menschlichen Eingriffs bestehen oder nicht″; dass
das Wort ″wesentlich″ bedeutet, dass es sich lediglich darum handelt, die großen Kategorien natürlicher Lebensräume
des Gebiets (wie z.B. die Laub- und Nadelwälder, die halbnatürlichen offenen Lebensräume, die Wiesen, Wasserflächen
und -läufe, die verstädterten Gebiete, Kulturen, usw.) und nicht jeden genauen natürlichen Lebensraumtyp
gemeinschaftlichen Interesses im Sinne von Artikel 1bis Ziffer 3 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der
Natur zu lokalisieren; dass betrachtet werden kann, dass die vorerwähnte, in dem Ausweisungserlass stehende
Kartographie daher derjenigen der Bewirtschaftungseinheiten entspricht, insofern als diese in dem Erlass der
Wallonischen Regierung vom 19. Mai 2011 je nach großem Lebensraumtyp definiert sind, der global einheitliche
Bewirtschaftungsmaßnahmen rechtfertigt; dass die auf jede Parzelle anwendbaren Einschränkungen leicht zur
Kenntnis genommen werden können; dass es sich nämlich einerseits um auf das gesamte Gebiet anwendbare
Einschränkungen handelt, d.h. diejenigen, die im Erlass der Wallonischen Regierung vom 24. März 2011 zur Festlegung
der allgemeinen Vorbeugungsmaßnahmen festgehalten sind, und andererseits um die Maßnahmen, die auf die
betroffene Bewirtschaftungseinheit im Sinne des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 19. Mai 2011 anwendbar
sind; dass die Angaben in Anhang 3 es ermöglichen, diese Karten zu ergänzen, und die im betreffenden Gebiet
vorhandenen natürlichen Lebensräume zu identifizieren;

In der Erwägung, dass das System zum Schutz der Natura 2000-Gebiete vorsieht, dass eine Reihe von Handlungen
und Arbeiten, die aufgrund anderer Gesetzgebungen keiner Genehmigung bedürfen, einer in den Zuständigkeitsbe-
reich der DNF fallenden Abweichung, Genehmigung oder Notifizierung unterzogen werden; dass es um relative
Verbote geht, insofern sie aufgehoben werden können, vorausgesetzt, dass die betroffenen Handlungen die
Unversehrtheit des Gebiets gemäß Artikel 29 § 2 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur nicht
beeinträchtigen; dass das Gleiche für die Handlungen gilt, die aufgrund einer anderen Gesetzgebung einer
Genehmigung bedürfen; dass auf jeden Fall Arbeiten aus zwingenden Gründen des überwiegenden öffentlichen
Interesses, einschließlich sozialer und wirtschaftlicher Art, erlaubt werden könnten, unter Beachtung der in Artikel 29
§ 2 Absätze 4 und 5 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur erwähnten Abweichungsbedingungen,
nämlich wenn keine Alternativlösungen vorliegen, und vorausgesetzt, das Ausgleichsmaßnahmen ergriffen werden,
um sicherzustellen, dass die globale Kohärenz von Natura 2000 gewährleistet wird;

In Erwägung von Artikel 28 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, laut dessen es in den
Natura 2000-Gebieten verboten ist, die natürlichen Lebensräume zu verschlechtern und die Arten zu stören, die für die
Ausweisung der Gebiete ausschlaggebend sind, insofern diese Störungen sich im Hinblick auf die Ziele von
Natura 2000 beachtlich auswirken könnten; dass dieser Artikel auf die außerhalb der Natura 2000-Gebiete getätigten
Handlungen eine potentielle Anwendung findet; dass Artikel 29 § 2 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung
der Natur betreffend die geeignete Bewertung der Auswirkungen auf die Umwelt ebenfalls auf Projekte und Pläne, die
außerhalb der Natura 2000-Gebiete liegen und sich auf ein Natura 2000-Gebiet im Hinblick auf die Ziele der Erhaltung
dieses Gebiets beachtlich auswirken könnten, Anwendung findet;

In der Erwägung, dass, was die Verhältnismäßigkeit der Maßnahmen betrifft, die Regierung eine Präventivrege-
lung eingeführt hat, die auf graduellen Einschränkungen je nach der Empfindlichkeit der Lebensräume und der Arten
von gemeinschaftlichem Interesse gegen Störungen beruht, in der Form von Verboten, Genehmigungen und
Notifizierungen; dass die Ersten Tätigkeiten betreffen, die in den meisten Fällen bedeutende Auswirkungen auf die
geschützten Ökosysteme haben können, während Letztere Tätigkeiten betreffen, die nur unter bestimmten Umständen
solche Auswirkungen haben könnten;
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In der Erwägung, dass die Wahl der anwendbaren Maßnahmen durch die Regierung in ihren Erlassen vom
24. März 2011 und vom 19. Mai 2011 auf der Grundlage von wissenschaftlichen Erwägungen erfolgte, unter
Berücksichtigung der sozialwirtschaftlichen Erfordernisse gemäß dem Europäischen Recht, um die wirtschaftlichen
oder gemeinnützigen Aktivitäten so wenig wie möglich zu beeinträchtigen;

In der Erwägung, dass die Möglichkeit für die zuständige Behörde, ihre Genehmigung zu verweigern oder mit
Bedingungen zu verbinden, sowie die Möglichkeit, Abweichungen von den Verboten von Fall zu Fall zu gewähren, den
Willen der Regierung beweisen, nur die Anforderungen aufzuerlegen, die zur Erfüllung der Erhaltungsziele innerhalb
des Natura 2000-Netzes unbedingt notwendig sind;

In der Erwägung, dass die auf die Natura 2000-Gebiete anwendbare Präventivregelung die Erweiterung von
solchen Infrastrukturen wie landwirtschaftliche Betriebe, Klärstationen, elektrische Leitungen, Eisenbahnlinien,
Straßen, Gasleitungen usw. nicht ausschließt, insofern diese Erweiterung durch die erforderliche(n) Genehmigung(en)
gedeckt ist und wenn nötig Gegenstand einer vorherigen geeigneten Bewertung der Ein- und Auswirkungen gemäß
den Modalitäten und Bedingungen von Artikel 29 § 2 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur
gewesen ist;

In Erwägung der von bestimmten Personen vorgebrachten Beschwerden über die Unmöglichkeit, ab dem
Zeitpunkt der Ausweisung der Gebiete im Rahmen der für diese Gebiete eingeführten Präventivregelung bei
bestimmten Notlagen zu handeln; dass weder die Vogelschutz- und Habitat-Richtlinien noch das Gesetz vom
12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur die Notlagen ausdrücklich in Betracht ziehen; dass das allgemeine Verbot
gemäß Artikel 28 § 1 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur nur die Eingriffe des Bürgermeisters
im Rahmen seiner Befugnisse der Allgemeinpolizei von seinem Anwendungsbereich ausschließt; dass die Eingriffe der
regionalen und lokalen Verwaltungen, die nicht in diesem Rahmen stattfinden, auch wenn sie durch Notfall begründet
sind, diesem Verbot jedoch unterliegen, außer wenn die Bedingungen für die in Artikel 29 § 2 Absätze 4 und 5 des
Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur genannte Abweichung beachtet werden, so wie dieses aus der
neuen Rechtsprechung des Gerichtshofes über Artikel 6 § 2 der Habitat-Richtlinie (Entscheid Alto Sil) hervorgeht;

In der Erwägung, dass die Erlasse der Wallonischen Regierung vom 24. März 2011 und vom 19. Mai 2011
verschiedene Hypothesen vorsehen, in denen bestimmte Vorbeugungsmaßnahmen aus Gründen der Sicherheit der
Personen keine Anwendung finden (Bäume, die eine Bedrohung für die Sicherheit der Personen darstellen und die sich
entlang der Straßen, Wege und Pfade, der Bahngeleise, Strom- und Gasleitungen, in der BE 6 ″prioritäre Forstgebiete″
zum Beispiel befinden); dass, was die Eingriffe in den Wasserläufen betrifft, insbesondere im Falle von Hochwasser,
keine Vorbeugungsmaßnahme Eingriffe zum Entfernen von Verklausungen oder zum Fällen von für die Sicherheit der
Personen gefährlich gewordenen Bäumen untersagt oder einer Genehmigung bzw. Notifizierung unterwirft, dass in
den Wäldern, die der Forstregelung nicht unterliegen, die abgestorbenen Bäume, die die Sicherheit bedrohen und sich
nicht entlang der Straßen, Wege und Pfade im Sinne des Forstgesetzbuches, der Bahngeleise, Strom- und Gasleitungen
befinden, gefällt werden können, vorausgesetzt, dass sie an Ort und Stelle liegen bleiben (Artikel 3 Ziffer 2 des Erlasses
der Wallonischen Regierung vom 24. März 2011); dass in den BE 1 keine Maßnahme diesbezügliche Auflagen vorsieht,
außer wenn die Notmaßnahme eine Abänderung des Bodenreliefs verursacht;

In der Erwägung, dass in Artikel 4 § 1er Absatz 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Oktober 2008
zur Festlegung bestimmter Modalitäten für die auf die Natura 2000-Gebiete anwendbare Präventivregelung ein
Schnellverfahren für Abweichungen und Genehmigungen für Natura 2000-Akten vorgesehen ist; dass eine andere
Möglichkeit darin besteht, dringende Eingriffe zu Zwecken der öffentlichen Sicherheit in einem Verwaltungsplan im
Sinne von Artikel 1 Ziffer 9°des Erlasses der Wallonischen Regierung von 24. März 2011 vorzusehen;

Dass andererseits festzustellen ist, dass weder das Wallonische Gesetzbuch über die Raumordnung, den Städtebau,
das Erbe und die Energie (CWATUPE) noch das Dekret vom 11. März 1999 über die Umweltgenehmigung die
Handlungen, Arbeiten oder Einrichtungen, die aus dringenden oder mit der öffentlichen Sicherheit verbundenen
Gründen notwendig sind, von den anwendbaren Förmlichkeiten befreit; dass es deshalb weder übertrieben noch
diskriminierend ist, im Natura 2000-System keine solchen Ausnahmen vorzusehen;

In der Erwägung, dass, was die Zugangseinschränkungen zu den Straßen, Wegen und Pfaden in den
Natura 2000-Gebieten oder zu den nichtschiffbaren Wasserstraßen oder zu bestimmten Staudämmen betrifft, keine
besondere Zugangsform durch die Erlasse der Wallonischen Regierung vom 24. März 2011 und vom 19. Mai 2011 einer
Kontrolle unterworfen ist;

In der Erwägung dagegen, dass aufgrund des Kumulierungsprinzips der Verwaltungspolizeivorschriften die
Regeln über den Verkehr in den Wäldern oder Wasserläufen in den Natura 2000-Gebieten weiterhin völlig anwendbar
sind;

In der Erwägung ebenfalls, dass im Allgemeinen, was den proportionalen Charakter der Maßnahmen betrifft, die
Tatsache, dass bestimmte Vorbeugungsmaßnahmen manchmal ″positive″ Handlungen seitens der Eigentümer und
Benutzer anstatt lediglich Enthaltungen mit einschließen, dennoch nicht voraussetzt, dass diese Maßnahmen unbedingt
als Maßnahmen der aktiven Verwaltung angegeben werden müssen;

In der Erwägung nämlich, dass zahlreiche Bestimmungen der Verwaltungspolizei ggf. unter Gefahr einer
Strafverfolgung ″Handlungspflichten″ im allgemeinen Interesse voraussetzen, und dies ohne Entschädigung, wie zum
Beispiel in Sachen Distelstechen der Wiesen, Bewirtschaftung der nicht unter Schutz gesetzten Wasserläufe, Ausästen
der Bäume über öffentlichen Straßen, Erhaltung in einem zufriedenstellenden Sauberkeitszustand der Randstreifen und
Bürgersteige oder aber Reparieren der Vizinalwege;

In der Erwägung, dass die sich aus den Vorbeugungsmaßnahmen ergebenden Auflagen, einschließlich derjenigen,
die bestimmte positive Pflichten für die dadurch betroffenen Personen mit sich bringen können, im Rahmen der
Natura 2000-Regelung finanziell durch Entschädigungen sowie Steuerbefreiungen ausgeglichen werden;

In der Erwägung, dass die Maßnahmen, die dem Vieh den Zugang zu den Wasserläufen untersagen, nicht
spezifisch für Natura 2000 sind; dass diese bereits ohne finanziellen Ausgleich aufgrund des Gesetzes vom
28. Dezember 1967 über die nicht schiffbaren Wasserläufe sowie des Königlichen Erlasses vom 5. August 1970 zur
allgemeinen Polizeiverordnung für nicht schiffbare Wasserläufe auf ungefähr die Hälfte des wallonischen Gebiets
anwendbar waren; dass die Auflagen dieser Gesetzgebung vor kurzem abgeändert worden sind und durch das Dekret
vom 10. Juli 2013 über einen Rahmen für die nachhaltige Verwendung von Pestiziden und zur Abänderung des Buches
I des Umweltgesetzbuches, des Buches II des Umweltgesetzbuches, welches das Wassergesetzbuch bildet, des Gesetzes
vom 28. Dezember 1967 über die nichtschiffbaren Wasserläufe und des Dekrets vom 12. Juli 2001 über die berufliche
Ausbildung in der Landwirtschaft und durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 17. Oktober 2013 zur
Regelung der Verpflichtung, die beweideten Ländereien, die sich entlang der Wasserläufe befinden, einzufrieden, und
zur Änderung verschiedener Bestimmungen verstärkt worden sind; über die Entschädigungen und Zuschüsse in den
Natura 2000-Gebieten und in um die Bezeichnung Natura 2000 kandidierenden Gebieten sowie in der ökologischen
Hauptstruktur, zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 24. März 2011 zur Festlegung der
allgemeinen Vorbeugungsmaßnahmen, die auf die Natura 2000-Gebiete sowie auf die um eine Bezeichnung als
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Natura 2000-Gebiet kandidierenden Gebiete anwendbar sind und zur Aufhebung des Erlasses der Wallonischen
Regierung vom 8. November 2012 über die Entschädigungen und Zuschüsse in den Natura 2000-Gebieten und in um
die Ausweisung als Natura 2000-Gebiet kandidierenden Gebieten sowie in der ökologischen Hauptstruktur
Finanzierungsmöglichkeiten für das Anbringen von Einfriedungen vorsehen;

In der Erwägung, dass in Artikel 26 § 1 Absatz 2 Ziffer 11°des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der
Natur vorgesehen ist, dass die Ausweisungserlasse ″unter Berücksichtigung der wirtschaftlichen, gesellschaftlichen und
kulturellen Anforderungen sowie der lokalen Besonderheiten, die vorgeschlagenen Mittel angeben müssen, um die Erhaltungsziele
zu erreichen″, einschließlich derjenigen, die in dieser Bestimmung erwähnt sind, u.a. des Vertrags zur aktiven
Verwaltung; dass der vorliegende Erlass die durch das Gesetz vorgeschlagene Liste übernimmt, ohne genau
anzugeben, welche Mittel je Parzelle oder Bewirtschaftungseinheit benutzt werden; dass eine solche Genauigkeit von
dem Gesetz vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur nicht vorgeschrieben wird;

In der Erwägung, dass um möglichst umfassende Verhandlungen mit den Eigentümern und Benutzern anlässlich
der Konzertierung gemäß Artikel 26 § 3 Absatz 1 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur oder den
Abschluss jeglicher anderen Vereinbarung gemäß Artikel 26 § 3 Absatz 4 desselben Gesetzes zu erlauben, es
vorzuziehen ist, alle Möglichkeiten in dem Ausweisungserlass offen zu lassen; dass die zuständige Behörde dadurch
imstande sein wird, unter Berücksichtigung der lokalen Bedürfnisse hinsichtlich der Erhaltung, der sozialwirtschaft-
lichen Anforderungen und der Wünsche der betroffenen Eigentümer und Benutzer die geeignetesten Mittel von Fall zu
Fall zu bewerten, um die aktive Verwaltung der Parzellen innerhalb der verschiedenen Bewirtschaftungseinheiten zu
gewährleisten;

In der Erwägung, dass das Streben nach diesem Genauigkeitsgrad in dem Ausweisungserlass dessen
Verabschiedung erheblich verzögert hätte, wo doch die Verabschiedung es ermöglichen soll, die Präventivregelung in
ihrer Gesamtheit anwendbar zu machen;

In der Erwägung, dass die Eigentümer und Benutzer im Rahmen der öffentlichen Untersuchung die Möglichkeit
gehabt haben, Beschwerden über die Abgrenzung der Bewirtschaftungseinheiten und über die für das Gebiet in
Betracht gezogenen Erhaltungsziele (d.h., zur Erinnerung, die Erhaltung in den betreffenden Gebieten der bestehenden
Flächen und der vorhandenen Qualität der natürlichen Lebensraumtypen, die für die Ausweisung der Gebiete
ausschlaggebend sind, wie in Anhang 3 vorliegenden Erlasses angeführt, sowie die Erhaltung der Populationsgrößen
der Arten, die für die Ausweisung der Gebiete ausschlaggebend gewesen sind, wie ebenfalls in Anhang 3 vorliegenden
Erlasses angeführt, sowie auch der bestehenden Flächen und der vorhandenen Qualität ihrer Habitate) einzureichen,
da der Erlassentwurf zur Festlegung dieser allgemeinen Ziele in der Akte aufgenommen war, die der öffentlichen
Untersuchung unterworfen wurde;

In der Erwägung, dass diese Elemente bereits erlaubten, die im Rahmen der aktiven Verwaltung zu verfolgenden
Ziele zu bestimmen; dass ihr Vertrauen keineswegs missbraucht wurde, insofern die Liste der vorgeschlagenen Mittel
ganz offen bleibt, und sie nicht für jede Parzelle einzeln bestimmt worden ist; dass die nützliche Wirkung der
Untersuchung nicht beeinträchtigt wird, da die Eigentümer und Benutzer ihre Bemerkungen über die Konfiguration
der Bewirtschaftungseinheiten, die weitgehend bestimmt, welcher Art Auflagen die dort gelegenen Parzellen
unterliegen werden, bereits gelten lassen können;

In der Erwägung, dass der Begriff ″Verwaltungsplan″ im Sinne des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
24. März 2011 zur Festlegung der allgemeinen Vorbeugungsmaßnahmen, die auf die Natura 2000-Gebiete sowie auf die
um eine Bezeichnung als Natura 2000-Gebiet kandidierenden Gebiete anwendbar sind, und im Sinne des Erlasses der
Wallonischen Regierung vom 19. Mai 2011 zur Bestimmung der Kategorien der Bewirtschaftungseinheiten, die sich
innerhalb eines Natura 2000-Gebiets befinden können, sowie der dort anwendbaren Verbote und besonderen
Vorbeugungsmaßnahmen, entweder den Sonderbewirtschaftungsplan eines domanialen Naturschutzgebiets, den
Sonderbewirtschaftungsplan eines anerkannten Naturschutzgebiets, den Sonderbewirtschaftungsplan eines Forst-
schutzgebiets oder die nach dem 13. September 2009 angenommenen waldbaulichen Maßnahmen, die vor diesem
Zeitpunkt bestehenden aber gemäß Artikel 64 Absatz 1 des Forstgesetzbuches überarbeiteten waldbaulichen
Maßnahmen, oder die von der OGD3 in Anwendung von Artikel 3 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
24. April 2008 über die Gewährung von agrarökologischen Subventionen abgegebene gleichlautende Stellungnahme
für eine biologisch wertvolle Weide betrifft; dass die Verwaltungspläne nicht Teil des vorgeschriebenen Inhalts der
Ausweisungserlasse sind, so wie dieser vom Gesetzgeber festgelegt worden ist;

In der Erwägung, dass die Regelung für den primären Schutz und die Präventivregelung, die jeweils auf die um
eine Ausweisung als Natura 2000-Gebiet kandidierenden Gebiete und auf die aufgrund des Gesetzes vom 12. Juli 1973
über die Erhaltung der Natur als Natura 2000-Gebiete ausgewiesenen Gebiete anwendbar sind, weder eine Enteignung
noch eine Maßnahme, die im Sinne der Rechtsprechung des Verfassungsgerichtshofs einer Enteignung gleichgestellt
werden kann, sondern Maßnahmen zur Regelung der Nutzung der Güter bilden, die keineswegs den Entzug des
Eigentumsrechts, auch auf indirekte Weise, zur Folge haben; dass sich diese Regelungen unmittelbar in den Rahmen
von Absatz 3 des Artikels 1 des ersten Protokolls einfügen, das den Staaten erlaubt, die Nutzung der Güter zu
gemeinnützigen Zwecken zu regeln;

In der Erwägung, dass insbesondere die für die Bewirtschaftung der betreffenden Agrarflächen in den BE 2 und
3 auferlegten Einschränkungen keinesfalls zu einem endgültigen Bewirtschaftungsverbot führen, insbesondere indem
sie das Verbot einführen würden, diese Flächen zu beweiden oder den Graswuchs zu ernten, und dass sie lediglich die
Pflicht voraussetzen, bestimmte landwirtschaftliche Praktiken zu ändern, um sie mit den ökologischen Anforderungen
der betreffenden Arten und Lebensräume zu vereinbaren, insofern diese Arten und Lebensräume per Definition an
Agrargebiete gebunden sind und es sich also nicht um Gebiete handelt, in denen keinerlei menschliche Aktivität
vorzufinden ist; dass das in dem Gesetz vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur vorgesehene Entschädigungs-
verfahren und die den Eigentümern gewährten Steuerbefreiungen auf jeden Fall dazu beitragen, die Mehrkosten und
die Einkommensverluste, die zu Lasten mancher Betreiber entstehen könnten, auszugleichen, so dass auf diese Weise
ein ″ausgewogenes Verhältnis″ zwischen den Anforderungen des allgemeinen Interesses und dem in der europäischen
Menschenrechtskonvention verankerten Recht auf Wahrung des Eigentums gewährleistet wird, das es zu beachten gilt;

In der Erwägung, dass den Eigentümern und Verwaltern von in Natura 2000-Gebieten gelegenen Geländen
finanzielle Vorteile gewährt werden, um die zusätzlichen gesetzlichen und verordnungsmäßigen Auflagen, die
aufgrund ihrer Eingliederung in das Netz Natura 2000 auf diese Gelände anwendbar sind, auszugleichen;

In der Erwägung, dass die Entschädigung der landwirtschaftlichen Betriebsinhaber, die in Ausführung von
Artikel 31 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur in dem Erlass der Wallonischen Regierung vom
14. Juli 2016 vorgesehen wird, auf der Grundlage einer objektiven wirtschaftlichen Bewertung berechnet wurde; dass
diese Entschädigung ermöglicht, die durch diese Regelung der Nutzung der Güter gegebenenfalls entstehenden
Mehrkosten und Einkommensverluste auszugleichen, wodurch der proportionale Charakter der Maßnahme gewähr-
leistet wird; dass diese Entschädigung aufgrund der Anforderung, eine Verhältnismäßigkeit zu gewährleisten, im
Rahmen der Präventivregelung höher ist, da diese Regelung zu größeren Einschränkungen führt als die Regelung für
den primären Schutz in den BE 2 und 3;
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In der Erwägung, dass 5% der Gesamtfläche der wallonischen Wiesen aktuell im Rahmen der Agrarumweltmaß-
nahme AUM2 ″Naturwiese″ gegen eine beträchtlich geringere Entschädigung bewirtschaftet werden; dass in dem
Bestreben, ausreichende Ausgleichszahlungen anzubieten, das Niveau der Entschädigungen weit höher liegt und die
in den europäischen Regelungen festgelegten Höchstbeträge von 200 Euro pro ha und Jahr übersteigt;

In der Erwägung, dass zu diesen Entschädigungen noch eine Befreiung vom Immobiliensteuervorabzug, von den
Erbschaftssteuern und – seit 2011 – von den Schenkungssteuern zugunsten der Eigentümer hinzukommt;

In der Erwägung, dass daher in keinem Fall von einer de facto-Enteignung die Rede sein kann, die in keinem
Verhältnis zu den in Anwendung der europäischen Gesetzgebung verfolgten Erhaltungszielen (d.h. die Erhaltung in
den betreffenden Gebieten der bestehenden Flächen und der vorhandenen Qualität der natürlichen Lebensraumtypen,
die für die Ausweisung der Gebiete ausschlaggebend sind, wie in Anhang 3 vorliegenden Erlasses angeführt, sowie die
Erhaltung der Populationsgrößen der Arten, die für die Ausweisung der Gebiete ausschlaggebend sind, wie ebenfalls
in Anhang 3 vorliegenden Erlasses angeführt, sowie auch der bestehenden Flächen und der vorhandenen Qualität ihrer
Habitate) stehen würde;

In Erwägung der während der öffentlichen Untersuchung geäußerten Beschwerden betreffend die angebliche
Verletzung des ″standstill″-Grundsatzes;

In der Erwägung, dass der Regierung insbesondere vorgeworfen wird, das Schutzniveau der acht bereits am
30. April 2009 von der Regierung ausgewiesenen Gebiete merklich herabgesetzt zu haben, ohne jedoch Gründe des
Allgemeininteresses anzugeben, die einen solchen wesentlichen Rückgang rechtfertigen könnten;

In der Erwägung, dass ″ein globaler Blickwinkel auf die Reform notwendig ist, um zu beurteilen, inwiefern die Reform nach
Abschluss der ″Kosten-Nutzen″-Bilanz einen Rückgang bringt oder nicht″ (C.E., Nr. 187.998, 17. November 2008, Coomans und
weitere; siehe ebenfalls C.E., Nr. 191.272, 11. März 2009, asbl Inter-Environnement Wallonie);

In der Erwägung, dass im Anschluss an die Verabschiedung der ersten acht Ausweisungserlasse vom
30. April 2009 beschlossen wurde, das System zu reformieren, um dessen Übersichtlichkeit und somit die
Durchführung vor Ort zu verbessern; dass demnach eine neue Strategie zur Ausweisung der gesamten Natura 2000-
Gebiete und zu deren Schutz ausgearbeitet wurde und dass somit in diesem Rahmen beschlossen wurde, die
Ausweisung der Gebiete (Perimeter, Bezeichnung, Einteilung in Bewirtschaftungseinheiten, Katasterparzellen) von den
in diesen anwendbaren Schutz- und Verwaltungsmaßnahmen zu trennen; dass dies es ermöglicht, den Inhalt der
Ausweisungserlasse durch die Schaffung einer gemeinsamen Grundlage zu erleichtern, deren Übersichtlichkeit
verbessert wurde;

In der Erwägung, dass die Maßnahmen derart revidiert wurden, dass sie vor Ort besser kontrolliert werden
können mit dem Ziel, deren effektive und wirksame Durchführung zu gewährleisten; dass der betreffende
Anwendungsbereich mancher Maßnahmen erweitert wurde;

In der Erwägung, dass die acht Gebiete, die am 30. April 2009 ausgewiesen wurden, im Allgemeinen nicht weniger
als heute geschützt sein werden, da ihre Ausweisungserlasse im Sinne der Gleichstellung der betroffenen Eigentümer
und Benutzer, der Harmonisierung, der Kohärenz und der Wirksamkeit aufgehoben und ersetzt werden, ohne dass
dadurch ein merklicher Rückgang des Schutzes entsteht;

In der Erwägung, dass die Analyse der auf die am 30. April 2009 ausgewiesenen Gebiete anwendbaren Regelung
und der heutigen Regelung nicht auf ein geringeres allgemeines Schutzniveau schließen lässt, wobei vorausgesetzt
wird, dass manche Bestimmungen in den Ausweisungserlassen vom 30. April 2009 als überflüssig im Vergleich zu den
durch andere geltende Gesetzgebungen verabschiedeten Bestimmungen identifiziert worden sind, wie beispielsweise
das Gesetz vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, das Gesetz vom 1e.Juli 1954 über die Flussfischerei und das
Forstgesetzbuch;

In der Erwägung, dass der weniger ″spezifische″ Charakter der Vorbeugungsmaßnahmen und der Erhaltungsziele
(damals noch ″Ziele der aktiven Verwaltung″ genannt) keinen Rückgang in Sachen Schutz voraussetzt; dass die oben
bereits erwähnten Erhaltungsziele in der Tat auf Ebene der Region harmonisiert sein werden (für jede Art/jeden
Lebensraum) ohne jedoch weder in ihrem Inhalt, noch in ihrem juristischen Wert eingeschränkt zu werden; dass diese
Harmonisierung es möglich macht, die Gleichstellung von Eigentümer und Benutzer besser einzuhalten, und die
Schwere der am 30. April 2009 verabschiedeten Ausweisungserlasse erheblich reduziert;

In der Erwägung, dass die geringere Genauigkeit der Kartographie der Lebensräume von gemeinschaftlichem
Interesse nicht unbedingt zu irgendeinem Rückgang im Inhalt des auf die betroffenen Arten und Lebensräume
anwendbaren Schutzes führen wird; Letztere bleiben weiterhin durch die in Artikel 28 des Gesetzes vom 12. Juli 1973
über die Erhaltung der Natur und in dessen Durchführungserlassen vorgesehene Präventivregelung geschützt;

In der Erwägung, dass sich der Inhalt der für das Gebiet in Betracht gezogenen Erhaltungsziele (d.h. die Erhaltung
in den betreffenden Gebieten der bestehenden Flächen und der vorhandenen Qualität der natürlichen Lebensraumty-
pen, die für die Ausweisung der Gebiete ausschlaggebend sind, wie in Anhang 3 vorliegenden Erlasses angeführt,
sowie die Erhaltung der Populationsgrößen der Arten, die für die Ausweisung der Gebiete ausschlaggebend sind, wie
ebenfalls in Anhang 3 vorliegenden Erlasses angeführt, sowie auch der bestehenden Flächen und der vorhandenen
Qualität ihrer Habitate – und der Vorbeugungsmaßnahmen - , wie in den Erlassen der Wallonischen Regierung vom
24. März 2011 und vom 19. Mai 2011 festgehalten) gewiss geändert hat im Verhältnis zu dem Inhalt der
Ausweisungserlasse vom 30. April 2009, jedoch nicht im Sinne eines Rückgangs, geschweige denn eines wesentlichen
Rückgangs;

In der Erwägung dass, was die Kriterien betrifft, auf deren Grundlage die Ausweisungserlasse erstellt wurden,
diese auf die durch die Vogelschutz- und Habitat-Richtlinien sowie durch das Gesetz vom 12. Juli 1973 über die
Erhaltung der Natur vorgeschriebenen Anforderungen beschränkt sind, dass das durch diese Texte verfolgte Ziel darin
besteht, die Erhaltung der natürlichen Lebensräume und der Arten von gemeinschaftlichem Interesse in einem
günstigen Erhaltungszustand oder die Wiederherstellung in einen solchen Zustand zu sichern; dass die Auswahl und
Abgrenzung der Gebiete nur auf der Grundlage von wissenschaftlichen Kriterien und nicht von sozialwirtschaftlichen
Erwägungen erfolgen können;

In der Erwägung, dass die Bewirtschaftungseinheiten aus unterbrochenen oder ununterbrochenen Arealen
innerhalb eines Natura 2000-Gebiets bestehen, die globale einheitliche Erhaltungsmaßnahmen erfordern und die unter
Berücksichtigung ökologischer, technischer und/oder sozialwirtschaftlicher Kriterien abgegrenzt sind;

In der Erwägung, dass die Wallonische Region Verantwortungen trägt, was die Bewahrung der Lebensräume und
Arten von gemeinschaftlichem Interesse in einem günstigen Erhaltungszustand betrifft; dass manche dieser
Lebensräume und Arten sich zwar in der Wallonischen Region als gut vertreten erweisen können, sie jedoch in
Anbetracht ihrer verhältnismäßigen Seltenheit auf europäischer Ebene eine strenge Schutzregelung rechtfertigen;

In der Erwägung, dass momentan kein Anlass besteht, Parzellen im Verhältnis zu dem einer öffentlichen
Untersuchung unterworfenen Gebiet hinzuzufügen, da Letzteres den durch die Vogelschutz- und Habitat-Richtlinien
und durch das Gesetz vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur festgelegten Auswahlkriterien genügt;

In der Erwägung, dass das Areal des Gebiets, das schlussendlich ausgewiesen wird, aufgrund der im Rahmen der
öffentlichen Untersuchung eingereichten Anträge manche Parzellen des in erster Lesung verabschiedeten Areals ganz
oder teilweise ausschließt; dass sich nach Prüfung und Aktualisierung der Angaben herausgestellt hat, dass diese
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Parzellen nicht den wissenschaftlichen Kriterien entsprechen, um als besonderes Erhaltungsgebiet oder als besonderes
Schutzgebiet ausgewiesen zu werden, insofern sie nicht von besonderem biologischem Interesse sind; dass dieser
Umstand nicht auf eine fehlende oder eine mangelhafte Bewirtschaftung zurückzuführen ist; dass diese Parzellen
zudem nicht zur Kohärenz des Natura-Netzes beitragen; dass sie nicht dazu beitragen, dass die für das Gebiet in
Betracht gezogenen Erhaltungsziele, so wie sie hier oben in Erinnerung gebracht wurden, erreicht werden; dass sich
daraus ergibt, dass sie irrtümlich in das Gebiet integriert worden sind, und sie daher zu entfernen sind; dass den
sonstigen Anträgen auf Entfernung von Parzellen nicht stattgegeben wurde, insofern diese sich auf Parzellen bezogen,
die entweder die wissenschaftlichen Kriterien für die Auswahl der Gebiete erfüllen, oder die für die Kohärenz des
Natura 2000-Netzes sowie für das Erreichen der für das Gebiet in Betracht gezogenen Erhaltungsziele, so wie sie hier
oben in Erinnerung gebracht wurden, erforderlich sind;

In der Erwägung, dass manche Parzellen trotz ihrer Eintragung in den dem Ausweisungserlass beigefügten Karten
aufgrund einer dem Ausweisungserlass beigefügten Liste aus dem Gebiet ausgeschlossen werden (siehe Anhang 2.2);
dass diese Vorgehensweise durch Artikel 26 § 1 Absatz 2 Ziffer 7°des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der
Natur zugelassen wird, laut dem im Falle von Unstimmigkeiten die schriftlichen Vorschriften bezüglich der
Abgrenzung des Gebiets und der Bewirtschaftungseinheiten vor den graphischen Vorschriften Vorrang haben; dass in
praktischer Hinsicht die Größe der bebauten Parzellen gegebenenfalls sehr gering sein kann; dass zur Vermeidung
einer ″Durchlöcherung″ der Karten durch die Abgrenzung der besagten Parzellen die Option der Liste der aus dem
Gebiet ausgeschlossenen Parzellen ohne Angabe auf der Karte selbst vorgezogen wurde;

In der Erwägung, dass aus Gründen einer zeitlichen Stabilität die Referenzunterlage der vektoriellen IGN-Daten
im Maßstab 1/10.000 die Grundlage der Natura 2000-Kartographie bildet; dass es sich wie bei jeder kartographischen
Referenzunterlage um eine Wiedergabe der Situation vor Ort handelt; dass sich daraus Ungenauigkeiten im Verhältnis
zu der wirklichen Lage oder Änderungen vor Ort, die nicht in der Kartographie berücksichtigt werden, ergeben
können;

In der Erwägung, dass die offizielle Referenz in Sachen katastrale Parzellierung die Katastermutterrolle ist und
dass die sich daraus ergebenden kartographischen Schichten (CADMap) nicht auf einer besonderen Referenzunterlage
gründen, sondern eine Digitalisierung der Parzellenpläne darstellen;

In der Erwägung, dass das integrierte Verwaltungs- und Kontrollsystem (InVeKoS) das Ergebnis der Digitalisie-
rung der gesamten landwirtschaftlichen Parzellen ist, die in der Wallonischen Region auf der Grundlage von
orthorektifizierten Luftbildfotografien gemeldet sind;

In der Erwägung, dass die Katasterparzellen und die Elemente der Natura 2000-Schicht nicht genau
deckungsgleich sind; dass die Parzellen des integrierten Verwaltungs- und Kontrollsystems (InVeKoS) und die
Elemente der Natura 2000-Schicht ebenso nicht genau deckungsgleich sind; dass sich dadurch Verschiebungen ergeben;
dass es demnach angebracht ist, die Karten und die Ortslage richtig zu deuten, um die wirklich vorhandenen
Abgrenzungen der Parzellen und der Bewirtschaftungseinheiten zu identifizieren, von denen die kartographischen
Schichten nur Abbildungen sind;

In der Erwägung, dass, was den Sektorenplan betrifft, die kartographischen Schichten Benutzungsbegrenzungen
aufweisen, die auf folgendem Link beschrieben werden und verfügbar sind: http://dgo4.spw.wallonie.be/
DGATLP/DGATLP/Pages/DAU/Dwnld/PDS/Note_Diffusion.pdf; dass zwischen dem Sektorenplan und dem IGN,
das für die Natura 2000-Kartographie als Referenzunterlage gedient hat, Verschiebungen vorkommen;

In der Erwägung, dass die sachlichen Zuständigkeiten innerhalb unseres Föderalstaates unter Vorbehalt der
Beachtung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit und der Beachtung der föderalen Loyalität in Exklusivität
ausgeübt werden; dass eine föderierte Gebietskörperschaft die Ausübung föderaler Zuständigkeiten durch den
föderalen Staat nicht unmöglich machen oder übertriebenermaßen erschweren darf; dass im vorliegenden Fall die
Wallonische Region nicht direkt auf die föderalen Zuständigkeiten übergreift;

In der Erwägung dass, was insbesondere die Eisenbahn betrifft, das Gesetz vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung
der Natur lediglich das Ziel der Naturerhaltung verfolgt und nicht die Verwaltung und die Instandhaltung der
Eisenbahninfrastrukturen selbst regelt; dass zwischen den beiden Verwaltungspolizeivorschriften eine Kumulierung
möglich ist; dass wenn sich aus der Präventivregelung grundsätzlich bestimmte Einschränkungen ergeben können, sie
die Wahrung und Instandhaltung der Infrastrukturen nicht unbedingt ″unmöglich macht″ oder ″übertriebenermaßen
erschwert″; dass falls die Unversehrtheit des Gebiets gefährdet ist, zum Beispiel durch Baustellenfahrzeuge, immer
noch eine Abweichung aus Gründen des überwiegenden öffentlichen Interesses aufgrund des Artikels 29 § 2 Absätze
4 und 5 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur möglich ist;

In der Erwägung, dass manche Beschwerdeführer eventuelle Unvereinbarkeiten zwischen gewissen Bestimmun-
gen der Ausweisungserlasse und denjenigen der Sonderverwaltungspolizei, mit der sie beauftragt sind, hervorheben
(z.B. das Gesetz vom 25. Juli 1891 zur Revision des Gesetzes vom 15. April 1843 über die Eisenbahnpolizei oder das
Gesetz vom 12. April 1965 über die Beförderung mittels Rohrleitungen von gasförmigen oder sonstigen Produkten);
dass diese Unvereinbarkeiten mit der Normenhierarchie im Widerspruch stehen würden, insofern diese Regeln
Gesetzeskraft haben und die Ausweisungserlasse hingegen nur Verordnungskraft haben;

In der Erwägung, dass diese Aussagen unbegründet sind, da keine konkrete Unvereinbarkeit nachgewiesen
werden konnte; dass die in den Polizeigesetzgebungen bezüglich der Infrastrukturen öffentlichen Interesses
vorgesehenen gesetzlichen Dienstbarkeiten Einschränkungen hinsichtlich des Eigentumsrechts der Anwohner dieser
Infrastrukturen auferlegen, die gemäß dem Kumulierungsprinzip der Verwaltungspolizeivorschriften zu den auf die
um eine Ausweisung als Natura 2000-Gebiet kandidierenden Gebiete anwendbaren Vorschriften der Regelung für den
primären Schutz und zu der auf die Natura 2000-Gebiete anwendbaren Präventivregelung hinzukommen;

In der Erwägung, dass die Eigentümer und Benutzer als Landbewirtschafter verpflichtet sind, alle auf ihr
Eigentum anwendbaren gesetzlichen Dienstbarkeiten einzuhalten, ohne dass dies jedoch ein Unvereinbarkeitsproblem
zwischen dem Ausweisungserlass und den Vorschriften dieser Polizeigesetzgebungen darstellt;

In der Erwägung, dass die Kumulierung tatsächlich die Verpflichtung für den Verwalter der Infrastruktur
voraussetzt, die Regeln einzuhalten, die sich aus der auf die Natura 2000-Gebiete anwendbaren Präventivregelung
ergeben, darunter auch gegebenenfalls die Verpflichtung, die in Artikel 29 § 2 Absätze 4 und 5 des Gesetzes vom
12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur vorgesehene Abweichung zu ersuchen, wenn das Projekt die Unversehrtheit
des Gebiets gefährdet; dass dies nicht unbedingt zur Folge hat, dass der Ausweisungserlass die betroffenen
Gesetzgebungen der Verwaltungspolizei verletzt; dass übrigens die Möglichkeit der Beantragung einer Abweichung
aus zwingenden Gründen des überwiegenden öffentlichen Interesses, einschließlich sozialwirtschaftlicher Art oder in
Verbindung mit der öffentlichen Sicherheit und Gesundheit, den Verwaltern der Infrastrukturen öffentlichen Interesses
ermöglicht, Projekte zu Ende zu führen, die durch derartige Gründe gerechtfertigt sind, wenn keine alternativen
Lösungen vorliegen und Ausgleichsmaßnahmen vorgesehen sind;
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In der Erwägung darüber hinaus, dass die sich aus der Präventivregelung ergebenden Vorbeugungsmaßnahmen,
die auf die Gebiete infolge ihrer Ausweisung als Natura 2000-Gebiete anwendbar sind, außerdem die Aufgaben
öffentlichen Dienstes, die den Einrichtungen öffentlichen Interesses, insbesondere den in den Grundgesetzgebungen
wie das Gesetz vom 21. März 1991 zur Umstrukturierung bestimmter öffentlicher Wirtschaftsunternehmen
(Artikel 156) erwähnten autonomen öffentlichen Unternehmen, worunter Infrabel, anvertraut werden, nicht in Frage
stellen;

In der Erwägung, dass die auf die Natura 2000-Gebiete anwendbare Präventivregelung nur eine sehr beschränkte
Anzahl von meist landwirtschaftlichen oder forstwirtschaftlichen Tätigkeiten verbietet, und zwar nur in bestimmten,
sehr empfindlichen Bewirtschaftungseinheiten;

In der Erwägung, dass sich im Übrigen die hauptsächliche Einschränkung aus der durch Artikel 28 § 1 des
Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur vorgeschriebenen Verpflichtung für die bewirtschaftende
Behörde ergibt, jeweils die Arten und Lebensräume gemeinschaftlichen Interesses, die für die Ausweisung des Gebiets
als Natura 2000-Gebiet ausschlaggebend sind, weder erheblich zu stören, noch zu beschädigen, und die Unversehrtheit
des Gebiets durch Pläne oder Genehmigungen, die beträchtliche Auswirkungen auf das Gebiet haben könnten, gemäß
Artikel 29 § 2 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur nicht zu beeinträchtigen;

In der Erwägung, dass diese Einschränkungen durch die in Artikel 29 § 2 Absätze 4 und 5 des Gesetzes vom
12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur vorgesehene Abweichung aus zwingenden Gründen des überwiegenden
öffentlichen Interesses, einschließlich der öffentlichen Sicherheit und Gesundheit, oder sozialwirtschaftlicher Art und
nach Begutachtung der Kommission aufgehoben werden können, wenn in dem Gebiet prioritäre Lebensräume oder
Arten vorhanden sind; dass dieser Rahmen durch die Richtlinie 92/43 vom 21. Mai 1992 zur Erhaltung der natürlichen
Lebensräume sowie der wildlebenden Tiere und Pflanzen festgelegt wird und nicht abgeändert werden darf, da sonst
gegen das europäische Recht verstoßen würde;

In der Erwägung, dass, falls ein offensichtlicher Widerspruch zwischen den verordnungsrechtlichen Bestimmun-
gen eines Ausweisungserlasses und der Bestimmung einer Polizeigesetzgebung oder einer Grundgesetzgebung zur
Organisierung von öffentlichen Diensten, die Infrastrukturen innerhalb oder in der Nähe eines Natura 2000-Gebiets
benutzen, festgestellt werden sollte, sich dieser Widerspruch nicht aus dem Ausweisungserlass ergeben würde,
sondern unmittelbar aus den Bestimmungen des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur (Artikel 28
und 28bis), in dem die auf die Natura 2000-Gebiete anwendbare Präventivregelung eingeführt wird; dass der
Ausweisungserlass nur ein bedingender Akt ist, der hauptsächlich Verordnungskraft hat und dessen Verabschiedung
insbesondere die Auslösung des Inkrafttretens, innerhalb eines von ihm abgegrenzten Areals, einer Reihe von
Vorbeugungsmaßnahmen mit gesetzlichem Charakter zur Folge hat, ebenso wie beispielsweise ein Unterschutzstel-
lungserlass, der trotz seines individuellen Wertes die in der Gesetzgebung über den Schutz des kulturellen Erbes
vorgesehene Schutzregelung auf den unter Schutz stehenden Standort anwendbar macht;

In der Erwägung, dass, was die Möglichkeit einer Berücksichtigung, im Stadium der Abgrenzung des Gebiets,
vorhandener oder geplanter gemeinnütziger Infrastrukturen oder Ausrüstungen öffentlichen Dienstes, wie beispiels-
weise bestehende oder einzurichtende Klärstationen, Eisenbahnlinien, das Straßennetz, Kanalisationen, usw. betrifft,
daran erinnert werden muss, dass die Wallonische Regierung ihre Ausweisung der Natura 2000-Gebiete nur auf rein
wissenschaftliche Kriterien stützen kann, die durch das Gesetz vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur
festgelegt sind; dass es demnach unmöglich ist, bestimmte Teile aus dem Areal eines Gebiets, das den Kriterien zur
Einstufung als Natura 2000-Gebiet genügt, auszuschließen, nur um die Miteinschließung in das Gebiet von Parzellen
zu vermeiden, die zur Ansiedlung oder zum Betrieb von Infrastrukturen, seien sie auch von gemeinnütziger Art,
bestimmt sind;

In der Erwägung, dass die in Artikel 29 § 2 Absätze 4 und 5 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 vorgesehenen
Möglichkeiten einer Abweichung von der Präventivregelung aus zwingenden Gründen des überwiegenden
öffentlichen Interesses im Gegenteil den Verwaltern ermöglichen, Tätigkeiten ungeachtet ihrer Auswirkungen auf die
Gebiete auszuüben, wenn bestimmte Bedingungen erfüllt sind;

In der Erwägung, dass in Bezug auf den Antrag der operativen Generaldirektion Straßen und Gebäude ( OGD1)
des Öffentlichen Dienstes der Wallonie (SPW), der VoE ″GRACQ″ und der VoE ″Chemins du rail″ bezüglich des
Wunsches, die Grundflächen der stillgelegten Eisenbahngleise zwecks der Entwicklung des ″RAVeL″ oder neuer
Eisenbahngleise zu erhalten, und ihres Vorschlags, systematisch Eisenbahngleise in die anthropogene Bewirtschaf-
tungseinheit (BE 11) auf mindestens 12 Meter mit einzuschließen, sowie in Bezug auf den Antrag von Infrabel, den
Bereich der Eisenbahninfrastruktur und die Gesamtheit oder einen Teil der Parzellen, die sich in einer ab dem freien
Rand der Eisenbahn gemessenen Zone von 20 Metern befinden, auszuschließen, die Wallonische Regierung die Gebiete
nur aufgrund wissenschaftlicher Kriterien und nicht aufgrund sozialwirtschaftlicher Erwägungen auswählen und
abgrenzen kann; dass es demnach nicht in Frage kommen kann, ein Straßennetz oder Eisenbahngleise ohne
wissenschaftliche Begründung aus einem Gebiet auszuschließen;

In der Erwägung, dass grundsätzlich keine Unvereinbarkeit zwischen der sich aus der Verabschiedung des
Ausweisungserlasses ergebenden Präventivregelung und der Eisenbahnpolizei besteht, was jegliche Regelwidrigkeit in
Verbindung mit der angeblichen Nichteinhaltung der besagten Eisenbahnpolizei ausschließt; dass es sich um zwei
getrennte Verwaltungspolizeivorschriften handelt, deren Auswirkungen sich kumulieren; dass wenn auch ein
Widerspruch hervorgehoben werden kann, was im Rahmen der öffentlichen Untersuchungen nicht der Fall war, der
Ausweisungserlass, zumindest wenn er weder spezifische Erhaltungsziele, noch spezifische Vorbeugungsmaßnahmen
oder Verbote beinhaltet, das heißt eigens für das Gebiet bestimmte Maßnahmen und Verbote, sich als ein bedingender
Akt erweist, dessen Inkrafttreten die Bedingungen für die Anwendung einer Präventivregelung dekretalen Ursprungs
gemäß Artikel 28 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur stellt; dass sich zwei Polizeiregeln
gleicher Rangordnung zugunsten der einschränkenderen Regel kumulieren;

Auf Vorschlag des Ministers für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen, und
Vertreter bei der Großregion;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Die Gesamtheit der Kataster-Parzellen und der Teile der Kataster-Parzellen, die in Anhang 1 zum
vorliegenden Erlass aufgeführt sind und auf dem Gebiet der Gemeinde Amel liegen, wird als Natura 2000-Gebiet
BE33055 - ″Das Emmelstal″ ausgewiesen.

Das auf einer Karte im Maßstab 1:10000 abgegrenzte Gebiet sowie die schriftlichen Vorschriften zur genauen
Bestimmung dieses Gebiets werden im Anhang 2 zum vorliegenden Erlass festgelegt.

Das Natura 2000-Gebiet BE33055 – ″Das Emmelstal″ erstreckt sich über eine Fläche von 309,13 ha.
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Art. 2 - Unter Bezugnahme auf die verfügbaren Daten führt Anhang 3.A Folgendes auf:

1° die natürlichen Lebensraumtypen von gemeinschaftlichem Interesse, die sich im Gebiet befinden und für die
Ausweisung des Gebiets ausschlaggebend sind, gegebenenfalls unter Angabe der im Gebiet vorkommenden
prioritären natürlichen Lebensräume;

2° ihre Fläche und ihren Erhaltungszustand, wie sie auf Ebene des Gebiets zum Zeitpunkt seiner Auswahl
eingeschätzt worden sind, sowie, gegebenenfalls, die wichtigste(n) Bewirtschaftungseinheit(en) mit den im
Gebiet vorkommenden prioritären natürlichen Lebensräumen.

Art. 3 - Unter Bezugnahme auf die verfügbaren Daten führt Anhang 3.B Folgendes auf:

1° die Arten von gemeinschaftlichem Interesse und die Vogelarten, die für die Ausweisung des Gebiets
ausschlaggebend sind, gegebenenfalls unter Angabe der im Gebiet vorkommenden prioritären Arten;

2° ihre Populationsgröße und ihren Erhaltungszustand, wie sie auf Ebene des Gebiets zum Zeitpunkt seiner
Auswahl geschätzt worden sind, sowie, gegebenenfalls, die wichtigste(n) Bewirtschaftungseinheit(en) mit den
im Gebiet vorkommenden prioritären Arten.

Art. 4 - In Bezug auf die Teile des Gebietes, die als besondere Erhaltungsgebiete vorgeschlagen wurden, sind die
wissenschaftlichen Kriterien, die zur Auswahl des Gebietes geführt haben, diejenigen, die in Anlage X des Gesetzes
vom 12. Juli 1973 aufgeführt sind, sowie die stichhaltigen wissenschaftlichen Informationen.

In Bezug auf die Teile des Gebietes, die als besondere Schutzgebiete vorgeschlagen wurden, sind die
wissenschaftlichen Kriterien, die zur Auswahl des Gebietes geführt haben, diejenigen, die in der Artikel 25 § 2 des
Gesetzes vom 12. Juli 1973 aufgeführt sind, sowie die stichhaltigen wissenschaftlichen Informationen.

Die Ergebnisse betreffend die Anwendung dieser Kriterien auf das Gebiet sind in den Anhängen 3.A und 3.B zum
vorliegenden Erlass zusammengefasst.

Art. 5 - Die im Gebiet vorhandenen Bewirtschaftungseinheiten und die Karte zur Abgrenzung dieser
Bewirtschaftungseinheiten werden in Anhang 4 zum vorliegenden Erlass festgelegt.

Die Konturen der Bewirtschaftungseinheiten entsprechen denen der wichtigsten im Gebiet vorhandenen
natürlichen Lebensraumtypen.

Art. 6 - Unter Berücksichtigung der wirtschaftlichen, gesellschaftlichen und kulturellen Anforderungen, sowie
der lokalen Besonderheiten, können die vorgeschlagenen Mittel der aktiven Verwaltung, um die Erhaltungsziele im
Gebiet zu erreichen, die Folgenden sein:

— der Abschluss eines Vertrags zur aktiven Verwaltung oder jeglicher anderen Form von Vertrag, der durch die
Wallonische Region mit den betroffenen Eigentümern oder Benutzern abgeschlossen wird;

— die Schaffung eines domanialen oder zugelassenen Naturschutzgebiets oder eines Forstschutzgebiets;

— die Abänderung der eventuell geltenden waldbaulichen Maßnahmen;

— die Verabschiedung eines Abschussplans für die Großwildarten, die es zu kontrollieren gilt (im Zuständig-
keitsgebiet des/der betroffenen weidmännischen Rats/Räte);

— die Abänderung des von der Bewässerungsgenossenschaft nach den geltenden gesetzlichen Vorschriften
aufgestellten Plans zur Verwaltung des Wasserhaushaltes auf landwirtschaftlich genutzten Flächen;

— die Zurverfügungstellung von Geländen an die wallonische Region oder eine gemäß Artikel 17 Ziffer 1°des
Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive vom 17. Juli 1986 anerkannte Naturschutzvereinigung;

— die Abänderung des Sanierungsplans pro Zwischeneinzugsgebiet, der gegebenenfalls auf dem Gebiet in Kraft
ist und/oder die Anpassung des Maßnahmenprogramms zum Schutz der Gewässer, das gegebenenfalls
aufgrund des Wassergesetzbuches verabschiedet wurde;

— die Abänderung der Programme für Ausschlämm- und Unterhaltsarbeiten der Wasserläufe;

— die Annahme von Agrarumweltmaßnahmen;

— jedes andere zweckmäßige, im Rahmen der Konzertierung vorgeschlagene Mittel zur aktiven Verwaltung.

Art. 7 - Das Natura 2000-Gebiet BE33055 – ″Das Emmelstal″ unterliegt der Erhaltungskommission von Malmedy.

Art. 8 - Der vorliegende Erlass tritt am 31. Dezember 2017 in Kraft.

Art. 9 - Der Minister für Natur wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 1. Dezember 2016

Der Ministerpräsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen,
und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN
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ANHANG 1: Liste der Kataster-Parzellen und der Teile der Kataster-Parzellen,
die innerhalb des Natura 2000-Gebietes BE33055 – ″Das Emmelstal″ liegen

Das Natura 2000-Gebiet BE33055 – ″Das Emmelstal″ umfasst die wie folgt katastrierten oder ehemals katastrierten
Parzellen:

GEMEINDE: AMEL Gem. 2 Flur A: Parzellen 10W (teilw. 27%), 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17A, 17B, 18, 20, 21, 22, 23, 24,
25, 26, 27, 28, 29, 30A, 31A, 32, 33, 34A, 35A, 36B, 37B, 38A, 46G (teilw. 92%), 47H, 48A, 48B, 49A, 4B (teilw. 3%), 4G
(teilw. 54%), 5, 50, 51, 52A, 52C (teilw. 95%), 52D, 53, 54, 55, 56, 57, 58, 59, 60, 61, 62, 63, 64A, 64B, 6A, 7A, Flur B :
Parzellen 264F (teilw. 85%), 285A, 285D (teilw. 90%), 285E (teilw. 62%), 285F, 285G (teilw. 45%), 285H, 286A (teilw. 16%),
286B, 287A, 287B, 288A, 289D (teilw. 61%), 289E (teilw. 79%), 290/02A, 290/02B, 290B (teilw. 89%), 290C, 290D, 291C
(teilw. 71%), 291D (teilw. 92%), 292D, 292E, 292F, 292G, 293B, 293C, 294A, 294B, 295A, 295B, 296A, 297C, 297D, 299A,
300B, 302B, 303B, 304B, 305, 306A, 307B, 307C, 308A, 73 (teilw. 83%), 76A, 77A, 80A (teilw. 56%), 83B (teilw. 31%), 84A
(teilw. 42%), Gem. 5 Flur B : Parzellen 55B, 55C, 55F (teilw. 73%), 55G (teilw. 12%), 55H, 55K, 56E, 56L, 57A, 58A, 59B,
59C, 60A (teilw. 68%), 64/06M (teilw. 74%), Gem. 13 Flur B : Parzellen 5B (teilw. 75%), Flur C : Parzellen 100A, 100B,
100C, 102A, 103A (teilw. 43%), 103B (teilw. 34%), 103D (teilw. 20%), 104A (teilw. 48%), 106A, 107A, 107B, 107C, 107D,
108 (teilw. 82%), 109 (teilw. 23%), 110 (teilw. 14%), 112B, 112C, 112D, 112E, 112F, 113A, 113B, 113C, 114A, 115A, 117A,
119A, 120C (teilw. 13%), 130A (teilw. 94%), 131C (teilw. 69%), 132F, 154B (teilw. 9%), 174A (teilw. 8%), 67D, 71A, 71B
(teilw. 71%), 72A (teilw. 83%), 72B, 72C, 73A, 74A (teilw. 8%), 74B (teilw. 30%), 77 (teilw. 6%), 78A, 78B (teilw. 6%), 79A,
80A, 81A, 82A, 82B, 84, 85A, 85B, 86A, 86B (teilw. 26%), 86C, 87, 88, 90, 92B, 93B, 94A, 94D (teilw. 86%), 94E, 95A, 95B,
95C, 95D, 95E, 95F, 95G, 95H, 95K, 95L, 95M, 95P, 96A, 96B, 96C, 96D, 96E, 96F, 96G, 97H (teilw. 57%), 97M, 97N, 97P,
99A (teilw. 84%), 99B, Gem. 14 Flur A : Parzellen 10A, 10B, 11, 12A, 12B, 12H, 12K, 12L, 14A, 15, 16A, 16B, 17A, 18A
(teilw. 10%), 24A, 25A, 25B, 27, 29A, 29B (teilw. 93%), 3A, 3D, 3E (teilw. 42%), 3F, 3G (teilw. 93%), 40H (teilw. 6%), 40K
(teilw. 90%), 42E (teilw. 78%), 4A (teilw. 90%), 4B (teilw. 94%), 4C, 7A, 8A, 9A, Flur B : Parzellen 10 (teilw. 37%), 102A,
102B, 103, 104A, 104B, 105, 106, 107, 11 (teilw. 31%), 12A (teilw. 29%), 13A (teilw. 27%), 14A (teilw. 21%), 14B (teilw. 16%),
15A (teilw. 7%), 160A, 160B, 160C (teilw. 94%), 160D (teilw. 93%), 160E, 160F, 161B, 162B, 169B, 169C, 19A, 1E (teilw. 4%),
20A (teilw. 89%), 20B (teilw. 87%), 21A, 22, 24A (teilw. 38%), 26A (teilw. 48%), 27A (teilw. 42%), 28A (teilw. 38%), 29B
(teilw. 67%), 29C (teilw. 35%), 29E, 29H, 29K, 29L, 29M, 30B, 30C, 31A, 32B, 32C, 33A, 34, 35A, 35B, 35C, 36B, 36C, 37A,
37B, 38A, 38B, 38C, 38D, 38F, 38G, 38H, 38K, 38L, 38R, 38S, 38T, 38X, 39A, 40A, 41A, 42A, 43A, 44A, 45, 46, 47, 48, 49,
50, 51C, 52, 54D, 55A, 55B, 56, 57, 58B, 58C, 58H, 58K, 58L, 58M, 58N, 58P, 58R, 58S, 58T, 58V (teilw. 93%), 58W, 58X
(teilw. 95%), 58Y, 59 (teilw. 70%), 72 (teilw. 90%), 73, 84A (teilw. 94%), 85, 86, 87, 89A, 8B (teilw. 74%), 9 (teilw. 42%), 91A
(teilw. 51%), 92, 93, Gem. 15 Flur A : Parzellen 22D2, 22V12 (teilw. 12%), 22W12 (teilw. 42%), Flur B : Parzellen 10, 11,
12, 13, 14A, 14B, 14C, 14D, 15, 16, 17A, 18A, 18C, 18E, 18F, 1A, 1B, 1E, 20B, 21A (teilw. 13%), 21B (teilw. 66%), 21C, 21E
(teilw. 6%), 223/02, 223A, 223H, 223K, 223L, 223M, 223N, 223P, 224A, 225/03, 225B, 225C, 226M, 227D, 227E, 229B,
230D, 230E, 231A, 231C, 231D (teilw. 77%), 232E, 232G, 232H, 232K (teilw. 88%), 234A (teilw. 92%), 241A, 241B, 241D,
241E (teilw. 7%), 244 (teilw. 21%), 245C (teilw. 29%), 245D (teilw. 7%), 2A, 2B, 2C, 2D, 2E, 2R, 2S, 2T, 2W, 319C
(teilw. 38%), 322A (teilw. 30%), 323A, 323B, 325C, 325D (teilw. 93%), 325E (teilw. 36%), 325H (teilw. 11%), 328A
(teilw. 38%), 328B (teilw. 47%), 329, 330, 331 (teilw. 71%), 332, 334A, 334B, 334C, 3A, 3B, 4A, 4B, 4C, 4D, 4E, 4F, 4G, 5,
6A, 6B, 6C, 7A, 9, Flur C : Parzellen 17A, 17B, 17C, 1A, 1B, 20, 21, 2A, 2B, 3B, 5A, 5B, 5C, 5D, 5E, 5F, 5G, 5H, 5K, 5M,
6A, 8A, Flur D : Parzellen 115/02 (teilw. 23%), 115A, 117/02 (teilw. 74%), 117A, 117B, 117D, 134A, 134B, 135A, 135B,
136A, 137B, 138A, 144B, 144C, 147, 148, 149A, 149B, 150/02 (teilw. 52%), 150B, 150C, 150D, 150E, 150H, 150K, 162, 164A
(teilw. 72%), 164B, 164C, 165 (teilw. 45%), 166A, 170C, 170D, 170F, 170G, 170K, 170M, 170P, 170R, 170S, 170T, 170V, 170W,
170X, 170Y, Flur E : Parzellen 10A, 11A, 15T (teilw. 66%), 5D (teilw. 94%), 5E (teilw. 1%), 6A (teilw. 93%), 6B (teilw. 93%),
8A, 8B, 8C, 9A

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 1. Dezember 2016 zur Ausweisung des Natura 2000-
Gebiets BE33055 – ″Das Emmelstal″ als Anhang beigefügt zu werden.

Namur, den 1. Dezember 2016

Der Ministerpräsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen,
und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

ANHANG 2: Abgrenzung des Natura 2000-Gebiets BE33055 – ″Das Emmelstal″
2.1. Karte zur Abgrenzung des Gebiets
Die beigefügte Karte hält, ab dem Tag der Ausweisung des Gebietes, dessen Areal im Maßstab 1:10000 fest

(veröffentlicht im Maßstab 1:25000).
Diese Karte ist ebenfalls verfügbar:
— in elektronischem Format auf der Webseite http://natura2000.wallonie.be;
— in Papierformat bei jeder betroffenen Gemeinde;
— in beiden Formaten bei den territorial zuständigen Außendirektionen der Abteilung Natur und Forstwesen.
2.2. Schriftliche Vorschriften zur genauen Bestimmung des Gebiets
Liste der Kataster–Parzellen und der Teile der Kataster-Parzellen, die nicht innerhalb des Natura 2000-Gebietes

BE33055 – ″Das Emmelstal″ liegen
Das Natura 2000-Gebiet BE33055 – ″Das Emmelstal″ umfasst nicht die wie folgt katastrierten oder ehemals

katastrierten Parzellen:
GEMEINDE: AMEL Gem. 2 Flur A: Parzellen 10P, 3C, Flur B : Parzellen 262B, 264E, 286C, 74F, 75A, Gem. 5 Flur B:

Parzellen 55D, 55E, 61A, 64/05D, Gem. 13 Flur B : Parzellen 5A, 60F2, Flur C : Parzellen 103C, 111, 114B, 131A, 147A,
153, 91, 92A, 93A, Gem. 14 Flur A : Parzellen 21A, 22A, 28A, 29C, 2A, 36A2, 36C2, 36E2, 36G2, 36K2, 36M2, 36P2, 36W,
36Y, 40B, 40C, 40D, 40E, 40F, 42F, 42N, Flur B : Parzellen 153A, 161C, 17, 60A, 70A, 71A, 74A, 74B, 75, 80G, 94, Gem. 15
Flur B : Parzellen 230B, 230L, 235P, 240A, 240B, 242, 243A, 30A, 312K, 31A, 325B, 336A, 336B, 336C, Flur C :
Parzellen 23A, 24A, 25C, Flur D : Parzellen 150F, 150G, 152/02, 161, Flur E : Parzellen 13A, 13C, 13D, 5A, 5B, 5F
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Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 1. Dezember 2016 zur Ausweisung des Natura 2000-
Gebiets BE33055 – ″Das Emmelstal″ als Anhang beigefügt zu werden.

Namur, den 1. Dezember 2016

Der Ministerpräsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen,
und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

ANHANG 3: Liste der natürlichen Lebensräume und Arten, die für die Ausweisung des Gebiets ausschlaggebend
sind, und einschlägige Angaben; Zusammenfassung der wissenschaftlichen Kriterien, die zur Auswahl des
Natura 2000-Gebietes BE33055 – ″Das Emmelstal″ geführt haben
Unter Bezugnahme auf die verfügbaren Daten gibt vorliegender Anhang Folgendes an:
— die jeweilige Auflistung der natürlichen Lebensraumtypen und der Arten, die für die Ausweisung des Gebiets

ausschlaggebend sind, sowie die Daten betreffend ihre Flächen, Populationsgröße und zur Bewertung ihres
Erhaltungszustands; die prioritären Lebensraumtypen und prioritären Arten werden mit einem Sternchen (*)
gekennzeichnet;

— eine Zusammenfassung der Ergebnisse aus der Bewertung der Bedeutung des Gebietes für die Erhaltung der
natürlichen Lebensraumtypen gemeinschaftlichen Interesses aus Anlage VIII und der Arten von gemeinschaft-
lichem Interesse aus Anlage IX und/oder der Vogelarten aus Anlage XI des Gesetzes vom 12. Juli 1973, die in
dem Gebiet anzutreffen sind.

Diese Ergebnisse rechtfertigen die Auswahl des Gebiets als Natura 2000-Gebiets.
Die Daten bezüglich der natürlichen Lebensraumtypen (Liste, Fläche und Erhaltungszustand) und der Arten

(Liste, Bestand und Erhaltungszustand), die für die Ausweisung des Gebiets ausschlaggebend sind, stammen aus den
zwischen 2002 und 2005 aufgestellten Standarddatenformularen. Diese für das Gebiet zum Zeitpunkt seiner Auswahl
geschätzten Daten enthalten Annäherungswerte. Sie wurden zum Teil aufgrund der besten zur Verfügung stehenden
Kenntnisse präzisiert, insbesondere für die Flächen, was die natürlichen Lebensräume betrifft, und für die
Populationsgrößen, was die Arten betrifft. Die Präzisierung dieser Daten muss fortgeführt werden.

Das Gebiet BE33055 wurde aus folgenden Gründen ausgewählt: Das Gebiet fügt sich einerseits in den sehr offenen,
aus verschiedenen Feuchtwiesen und botanisch sehr reichen Sumpfgebieten (ein in den Ardennen fast verschwundenes
Gefüge) bestehenden Talgrund und andererseits in das Waldgebiet des ″Wolfsbusch″ ein. Zu erwähnen ist, dass ein
nicht unbedeutender Teil der offenen Gebiete bereits über den Status eines (domanialen oder zugelassenen)
Naturreservats verfügt. Das Forstgebiet beherbergt schöne saure Buchenwälder mit weißen Hainsimsen und Eichen-
und Stieleichenwälder mit Birken auf hydromorphen Böden.

In den offenen Lebensräumen bedecken noch schwach gedüngte Flachland-Mähwiesen recht große Flächen neben
feuchten Mähwiesen mit Rasenschmielen und Feuerfaltern. Ufernahe Hochstaudenfluren mit Wiesenköniginnen
grenzen zusammen oder abwechselnd gesäumt mit ufernahen Erlen- und Eschenwäldern der schnellen Wasserläufe an
bestimmte Abschnitte des Wasserlaufs. Einige Fragmente von Borstgrasrasen grenzen hier und da an Torfheiden oder
saure Niedermoore. Zu bemerken sind ebenfalls Seggenrieden mit Faden-Segge und Reste von degradierten
Hochmooren.

Diese offenen Gebiete bieten zahlreichen bemerkenswerten Vogelarten Unterschlupf und sind für die Vogelarten
der Feuchtwiesen der Ardennen von oberster Wichtigkeit. Das südliche Gebiet beherbergt eine bedeutende Anzahl von
Neuntötern. Das Gebiet ist für den Rotmilan ein wichtiges Jagd- und Brutrevier.

A. Natürliche Lebensraumtypen von gemeinschaftlichem Interesse nach Anlage VIII des Gesetzes, die für die
Ausweisung des Gebiets ausschlaggebend sind

Natürliche Lebensräume
von gemeinschaftlichem Interesse Fläche EZ BE LGI*

9110 26,15 ha C

6510 16,18 ha C

9190 10,63 ha C

3260 3,17 ha C

6430 2,76 ha C

9160 2,43 ha C

91E0* 1,16 ha C BE 7

6230* 0,97 ha C BE 2

91D0* 0,78 ha C BE 6

7140 0,31 ha C

7120 0,20 ha C

4010 0,18 ha C

3150 0,06 ha C

3130 0,03 ha C

Erklärungen: EZ : Bewertung des Erhaltungszustands; A: ausgezeichneter Erhaltungszustand; B: guter
Erhaltungszustand; C: durchschnittlicher Erhaltungszustand; BE LGI*: Bewirtschaftungseinheit(en), die den
prioritären natürlichen Lebensraum von gemeinschaftlichem Interesse beherbergt oder beherbergen kann (wenn
genaue Angaben nicht verfügbar sind); ″-″: nicht verfügbare Angaben
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3130 : Oligo- bis mesotrophe stehende Gewässer mit Vegetation der Littorelletea uniflorae und/oder der
Isoëto-Nanojuncetea

3150 : natürliche eutrophe Seen mit Vegetation des Typs Magnopotamion oder Hydrocharition

3260 : Flüsse der planaren bis montanen Stufe mit Vegetation des Ranunculion fluitantis und des
Callitricho-Batrachion

4010 : Feuchte Heidegebiete des nordatlantischen Raumes mit Erica tetralix

6230* : artenreiches Nardusgrassland (und submontan auf dem europäischen Festland) auf kieselhaltigen
Substraten in Berggebieten

6430 : Feuchte Hochstaudenfluren der planaren und montanen bis alpinen Stufe

6510 : Magere Flachland-Mähwiesen (Alopecurus pratensis, Sanguisorba officinalis)

7120 : Noch renaturierungsfähige degradierte Hochmoore

7140 : Übergangsmoore und Schwingrasenmoore

9110 : Hainsimsen-Buchenwald (Luzulo-Fagetum)

9160 : subatlantischer oder mitteleuropäischer Stieleichenwald oder Eichen-Hainbuchenwald (Carpinion
betuli)

9190 : Alte bodensaure Eichenwälder auf Sandebenen mit Quercus robur

91D0* : Moorwälder

91E0* : Auenwälder mit Alnus glutinosa und Fraxinus excelsior (Alno-Padion, Alnion incarnae, Salicion albae)

B. Arten aus den Anlagen IX und XI des Gesetzes, die für die Ausweisung des Gebiets ausschlaggebend sind

Code Lateinischer
Name Deutscher Name

Population

EZ
Sesshaft

Ziehend

Brütend Überwin-
ternd

Auf Zwi-
schen-
stopp

1096 Lampetra pla-
neri Bachneunauge P C

1163 Cottus gobio Groppe P C

1323 Myotis bechsteini Bechsteinfleder-
maus P C

1337 Castor fiber Europäischer
Biber P C

1355 Lutra lutra Fischotter P C

4038 Lycaena helle Blauschillernder
Feuerfalter 20-100 i C

A027 Egretta alba Silberreiher 5-10 i -

A030 Ciconia nigra Schwarzstorch 1-2 i -

A052 Anas crecca Krickente 5-15 i 5-30 i -

A074 Milvus milvus Rotmilan 1-10 i -

A152 Lymnocryptes
minimus Zwergschnepfe 1-2 i -

A153 Gallinago galli-
nago Bekassine 1-10 i -

A236 Dryocopus mar-
tius Schwarzspecht P -

A338 Lanius collurio Neuntöter 2-5 p -

A340 Lanius excubitor Raubwürger P 1-2 i -

Erklärungen: P = präsent; p = Anzahl Pärchen; i = Anzahl Individuen; EZ: Bewertung des Erhaltungszustands;
A: ausgezeichneter Erhaltungszustand; B: guter Erhaltungszustand; C: durchschnittlicher Erhaltungszustand; Bes.:
Besucher; gel. : gelegentlich; ″-″: nicht verfügbare Angaben

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 1. Dezember 2016 zur Ausweisung des Natura 2000-
Gebiets BE33055 – ″Das Emmelstal″ als Anhang beigefügt zu werden.

Namur, den 1. Dezember 2016

Der Ministerpräsident

P. MAGNETTE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen,
und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN
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ANHANG 4: Ausweisung und Abgrenzung der Bewirtschaftungseinheiten
des Natura 2000-Gebiets BE33055 - ″Das Emmelstal″

4.1. Liste der innerhalb des Gebiets abgegrenzten Bewirtschaftungseinheiten
Das Gebiet umfasst folgende Bewirtschaftungseinheiten:
BE 1 - aquatische Lebensräume
BE 2 - prioritäre offene Lebensräume
BE 3 - Wiesen als Lebensraum von Arten
BE 5 - Verbindungswiesen
BE 6 – prioritäre Forstgebiete
BE 7 - prioritäre Auenwälder
BE 8 - einheimische Wälder von großem biologischem Interesse
BE 9 - Wälder als Lebensraum von Arten
BE 10 - nicht einheimische Verbindungswälder
BE 11 - Ackerbauland und anthropische Elemente
Die natürlichen Lebensräume von gemeinschaftlichem Interesse und die Arten von gemeinschaftlichem Interesse,

die diese Bewirtschaftungseinheiten beherbergen könnten, werden in dem Erlass der Wallonischen Regierung vom
19. Mai 2011 zur Bestimmung der Kategorien der Bewirtschaftungseinheiten, die sich innerhalb eines Natura 2000-
Gebiets befinden können, sowie der dort anwendbaren Verbote und besonderen Vorbeugungsmaßnahmen bestimmt.

4.2. Karte zur Abgrenzung der Bewirtschaftungseinheiten
Die beigefügten Karten halten im Maßstab 1:10000 (veröffentlicht im Maßstab 1:25000) das Areal der im Gebiet

vorhandenen Bewirtschaftungseinheiten fest. Die Konturen der Bewirtschaftungseinheiten entsprechen denen der
wichtigsten im Gebiet vorhandenen natürlichen Lebensraumtypen.

Diese Karte ist ebenfalls verfügbar:
— in elektronischem Format auf der Webseite http://natura2000.wallonie.be;
— in Papierformat bei jeder betroffenen Gemeinde;
— in beiden Formaten bei den territorial zuständigen Außendirektionen der Abteilung Natur und Forstwesen.
Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 1e.Dezember 2016 zur Ausweisung des Natura 2000-

Gebiets BE33055 – ″Das Emmelstal″ als Anhang beigefügt zu werden.
Namur, den 1. Dezember 2016

Der Ministerpräsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen,
und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2017/70116]
1 DECEMBER 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot aanwijzing

van de Natura 2000-locatie BE33055 – « Vallée de l’Emmels »

De Waalse Regering,

Gelet op de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud, zoals voor het laatst gewijzigd bij het decreet van
22 december 2010 tot wijziging van de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud wat betreft de tenuitvoerlegging van
het Natura 2000-stelsel, hierna ‘de wet van 12 juli 1973’;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 17 maart 2005 betreffende Boek I van het Milieuwetboek,
artikelen D.29-1 en volgende;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 23 oktober 2008 tot vaststelling van sommige modaliteiten van
de preventieve regeling die van toepassing is op de Natura 2000-locaties;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 24 maart 2011 houdende de algemene preventieve maatregelen
die toepasselijk zijn op de Natura 2000-locaties, alsook op de locaties die in aanmerking komen voor het
Natura 2000-netwerk;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 19 mei 2011 tot bepaling van de beheerseenheidstypes die binnen
een Natura 2000-locatie afgebakend zouden kunnen worden, alsook tot bepaling van de verbodsmaatregelen en van de
bijzondere preventieve maatregelen die erop toepasselijk zijn;

Gelet op het openbare onderzoek georganiseerd in de gemeente Amel/Amblève, van 10 december 2012 tot
1 februari 2013, overeenkomstig de bepalingen van het Milieuwetboek betreffende de organisatie van openbare
onderzoeken, artikelen D.29-1 en volgende;

Gelet op het advies van de « Commission de conservation » (Instandhoudingscommissie) van Malmedy, gegeven
op 11 maart 2016;

Gelet op het Verdrag inzake het behoud van wilde dieren en planten en hun natuurlijk leefmilieu van de Raad van
Europa, gedaan te Bern op 19 september 1979 en goedgekeurd bij de wet van 20 april 1989;

Gelet op Richtlijn 92/43/EEG van de Raad van de Europese Gemeenschappen van 21 mei 1992 inzake de
instandhouding van de natuurlijke habitats en de wilde flora en fauna;

Gelet op de beslissing van de Waalse Regering van 26 september 2002, aangevuld met de beslissingen van
4 februari 2004 en 24 maart 2005, tot goedkeuring van de lijst van de locaties voorgedragen aan de Europese Commissie
als locaties met een communautair belang;

Gelet op de beslissingen 2004/798/EG en 2004/813/EG van de Commissie van 7 december 2004 tot vaststelling,
overeenkomstig Richtlijn 92/43/EEG van de Raad, van de lijst van gebieden met een communautair belang
respectievelijk voor de continentale biogeografische regio en voor de Atlantische biogeografische regio;
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Gelet op Richtlijn 2009/147/EG van het Europees Parlement en de Raad van 30 november 2009 inzake het behoud
van de vogelstand;

Gelet op de beslissingen 2011/63/EG en 2011/64/EG van de Commissie van 10 januari 2011 tot vaststelling,
overeenkomstig Richtlijn 92/43/EEG van de Raad, van de lijst van gebieden met een communautair belang
respectievelijk voor de continentale biogeografische regio en voor de Atlantische biogeografische regio;

Gelet op het beginsel van preventieve actie, het beginsel van integratie en het voorzorgsbeginsel, zoals bedoeld in
de artikelen D.1, D.2, derde lid, en D.3, 1°, van Boek I van het Milieuwetboek;

Gelet op de sociaal-economische bemiddeling verricht overeenkomstig de beslissingen genomen door de Waalse
Regering op 30 september 2010 en 7 april 2011;

Overwegende dat het aanwijzingsbesluit rekening houdt met de bezwaren en opmerkingen uitgebracht door de
bezwaarindieners tijdens voornoemde openbare onderzoeken;

Overwegende dat enkel de bezwaren die geformuleerd worden binnen de termijnen van het openbaar onderzoek
en volgens de voorschriften van Boek I van het Milieuwetboek in aanmerking genomen moeten worden;

Gelet op de bezwaren betreffende de vermeende niet-naleving door de Waalse Regering van de regels inzake
toegang tot de informatie, deelname van het publiek en rechtstoegang alsook die betreffende de teruggang die zou zijn
verricht inzake deelname t.o.v. de openbare onderzoeken van 2008 betreffende de aanwijzingsbesluiten aangenomen op
30 april 2009;

Overwegende allereerst dat in alle gemeenten die het voorwerp waren van een aanwijzingsbesluit openbare
onderzoeken werden georganiseerd volgens de modaliteiten waarin Boek I van het Milieuwetboek voorziet; dat elke
persoon de mogelijkheid had om een bezwaar in te dienen in het kader van die openbare onderzoeken;

Overwegende dat, behalve de door Boek I van het Milieuwetboek voorgeschreven formaliteiten voor de
aankondiging van het openbaar onderzoek, de administratie vrijwillig andere acties heeft gevoerd om de
belanghebbende personen zo goed mogelijk in te lichten;

Overwegende aldus dat voor en tijdens het onderzoek op verschillende manieren informatie over het
Natura 2000-netwerk aan het publiek werd verstrekt : verspreiding van handleidingen over beheerswijzen, artikelen in
de gespecialiseerde pers, colloquia, nieuwsbrieven, spreekuren, tentoonstellingen, radio- en televisiespots op de
« Radio Télévision Belge Francophone (RTBF) » over de verschillende soorten natuurlijke milieus, over de dwingende
elementen vereist in de beheers- en beschermingswijze, informatie via internet (ontwerpen van aanwijzingsbesluiten,
wetteksten, kaartdocumenten, typeformulieren voor bezwaarschriften, contacten); dat de voornaamste documenten,
wetteksten en reglementaire teksten in het Duits beschikbaar werden gesteld; dat er tweetalige (Frans-Duitse)
infovergaderingen werden gehouden; dat die zeer pertinente informatie het publiek heeft kunnen sensibiliseren voor
het belang om aan het onderzoek deel te nemen;

Overwegende dat de Administratie aan de eigenaars en beheerders van in Natura 2000-locatie gelegen percelen,
op basis van kadastrale informatie en van het geïntegreerde beheers- en controlesysteem (GBCS), een gepersonaliseerd
schrijven heeft gestuurd waarin de organisatie van een onderzoek meegedeeld werd alsook, informatiehalve, de lijst
van hun in Natura 2000-locatie gelegen percelen, van de betrokken oppervlaktes en de overeenstemmende
beheerseenheden; dat, voorafgaand aan die verzending, speciaal voor dat publiek een informatiecampagne werd
gevoerd;

Overwegende dat het feit dat de preventieve maatregelen en de instandhoudingsdoelstellingen niet meer
opgenomen worden in het aanwijzingsbesluit, maar in besluiten met een algemene strekking, voor samenhang in de
maatregelen en doelstellingen over het gehele Waalse Gewest zorgt met inachtneming van het gelijkheidsbeginsel
tussen de betrokken burgers en voorkomt dat locaties ongelijk behandeld worden zonder dat dit toe te schrijven is aan
specifieke lokale kenmerken, dat de mogelijkheden om te reageren in het kader van de openbare onderzoeken ten
opzichte van de onderzoeken uit 2008 voor de acht aangewezen locaties er niet minder op werden; dat de
bezwaarindieners immers de mogelijkheid hebben om hun mening te uiten over de dwingende elementen die de
preventieve regeling voor hun percelen inhoudt in functie van de beheerseenheid zoals afgebakend in het
ontwerp-besluit;

Overwegende dat wat betreft de mogelijkheid voor de bezwaarindieners om een standpunt te geven over de
overwogen instandhoudingsdoelstellingen op schaal van de locatie, op het volgende gewezen dient te worden; dat de
instandhoudingsdoelstellingen eigen aan elk type natuurlijk habitat en elke soort met een communautair belang door
de Regering nauwkeurig moeten worden vastgesteld in een algemeen besluit krachtens artikel 25bis, § 2, van de wet;
dat deze gewestelijke afstemming van de instandhoudingsdoelstellingen die toepasselijk zijn per type natuurlijk
habitat en per soort met een communautair belang ook tot doel heeft de inachtneming van het gelijkheidsbeginsel
tussen de betrokken burgers na te streven en voorkomt dat locaties ongelijk behandeld worden zonder dat dit toe te
schrijven is aan specifieke lokale kenmerken; dat een ontwerp van reglementair besluit tot vaststelling van deze
doelstellingen is opgesteld overeenkomstig artikel 25bis, § 2, van de wet, en opgenomen in het dossier dat aan een
openbaar onderzoek onderworpen wordt om de bezwaarindieners de mogelijkheid te bieden hun mening te uiten over
de overwogen instandhoudingsdoelstellingen op de betrokken locatie;

Overwegende dat de instandhoudingsdoelstellingen, die toepasselijk zijn op de locatie, worden vastgesteld door
te verwijzen naar de doelstellingen, vastgesteld bij dit ontwerp van besluit, voor elk type natuurlijk habitat en elke soort
opgenomen in de lijst bedoeld in bijlage 3 van het aanwijzingsbesluit waarbij, voor de betrokken locatie, de
habitatoppervlaktes en de populatieniveaus van de soorten die concreet op de locatie moeten worden behouden,
worden bepaald (kwantitatieve doelstellingen); dat de samenhang van de doelstellingen opgenomen in het ontwerp
van besluit met de gegevens bedoeld in bijlage 3, de bezwaarindieners de mogelijkheid hebben gegeven hun
opmerkingen met kennis van zaken te uiten daar ze over informatie beschikken betreffende de toekomstige overwogen
instandhoudingsdoelstellingen op de betrokken locatie – namelijk om minstens voor de instandhouding te zorgen van
de bestaande oppervlaktes en kwaliteit van de types natuurlijk habitats waarvoor de locaties worden aangewezen,
opgenomen in bijlage 3 van dit besluit, alsook voor het behoud van de populatieniveaus van de soorten waarvoor de
locatie wordt aangewezen, opgenomen in bijlage 3 van dit besluit, alsook van de bestaande oppervlaktes en kwaliteit
van hun habitats -; dat de lijst van habitats opgenomen in bijlage 3 en het kaartdocument van de beheerseenheden de
concrete vaststelling van de instandhoudingsdoelstellingen die toegepast zullen worden in de betrokken locaties
mogelijk maken, voor zover de natuurlijke habitats en de soorten met een gemeenschappelijk belang die binnen deze
beheerseenheden aangetroffen kunnen worden, bij het besluit van de Waalse Regering van 19 mei 2011 tot bepaling van
de beheerseenheidstypes die binnen een Natura 2000-locatie zouden kunnen worden afgebakend, worden bepaald;

Overwegende dat de algemene instandhoudingsdoelstellingen van de locatie, die door de Regering krachtens
artikel 25bis, § 2, van de wet worden vastgesteld, kunnen (maar niet moeten) worden aangevuld met de specifieke
instandhoudingsdoelstellingen die rechtstreeks in het aanwijzingsbesluit worden vastgesteld; dat hetbijgevolg het niet
noodzakelijk geacht werd te voorzien in dergelijke specifieke doelstellingen, voor zover de instandhoudingsdoelstel-
lingen vastgesteld in het ontwerp van besluit gevoegd bij het openbare onderzoek voldoende nauwkeurig en
wetenschappelijk geschikt zijn, t.a.v. de kenmerken van de locatie, die in dit opzicht geen andere nadere inlichtingen
behoeven;
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Overwegende dat niet kan aangevoerd worden dat de overwogen instandhoudingsdoelstellingen voor de
betrokken locatie niet konden worden vastgesteld en niet raadpleegbaar waren tijdens het openbare onderzoek; dat het,
integendeel, net is om de eigenaars en gebruikers de mogelijkheid te geven om zich met kennis van zaken uit te laten
spreken over deze doelstellingen dat beslist is het ontwerp van besluit genomen ter uitvoering van artikel 25bis, § 2,
van de wet, tegelijk met het ontwerp van aanwijzingsbesluit aan het openbare onderzoek te onderwerpen;

Overwegende dat dit openbaar onderzoek duidelijk niet betrekking had op de beslissingen van de Waalse
Regering van 26 september 2002 en 4 februari 2004, aangevuld met de beslissing van 24 maart 2005 met betrekking tot
de selectie van de locaties, maar op de aanwijzingsbesluiten van de locaties voorgesteld door het Waalse Gewest en in
aanmerking genomen door de Commissie als locaties met een communautair belang (LCB); dat de kritieken op de
zogezegde niet-naleving van de procedurewaarborgen bepaald in het Verdrag van Aarhus van 25 juni 1998 betreffende
toegang tot informatie, inspraak bij besluitvorming en toegang tot de rechter inzake milieuaangelegenheden, in België
in werking getreden op 21 april 2003, in het kader van de selectieprocedure van de locaties, dus niet onder dit
onderzoek vallen; dat, mocht dit toch het geval zijn, deze kritieken, zoals vastgesteld moet worden, inhoudloos zijn;

Overwegende immers dat het Waalse Gewest, wat de toegang tot informatie betreft, de eisen van het Verdrag van
Aarhus en het Europese recht terzake in Boek I van het Milieuwetboek heeft omgezet en die bepalingen bij de selectie
van de locaties in acht heeft genomen, met name door de lijst van de als locatie van communautair belang
voorgedragen locaties ingevolge de beslissingen van 26 september 2002, 4 februari 2004 en 24 maart 2005, alsook de
standaardbestanden van aan elke locatie eigen gegevens op internet bekend te maken;

Overwegende dat de wetgever, wat de inspraak van het publiek bij die besluitvorming betreft, niet geacht heeft te
moeten voorzien in een dergelijke inspraakmodaliteit in deze fase des te meer omdat ze niet opgelegd is bij de
Habitatrichtlijn; dat het Grondwettelijk Hof geacht heeft dat « de decreetgever moet oordelen of een openbaar onderzoek
gevoerd moeten worden voor de definitieve aanwijzing van de gebieden die tot bijzondere instandhoudingsgebieden verklaard
zouden kunnen worden » (Arbitragehof, nr. 31/2004, 3 maart 2004, punt B.3.4);

Overwegende dat de gezamenlijke organisatie van een openbaar onderzoek voor het ontwerp-aanwijzingbesluit
en het ontwerp-besluit van de Waalse Regering hoe dan ook de eigenaars en gebruikers de gelegenheid biedt om hun
opmerkingen te laten gelden zowel over de omtrek van de locatie als over die van de beheerseenheden - en over de
redenen die deze omtrekken rechtvaardigen – alsook over de instandhoudingsdoelstellingen voor de locatie daar deze
doelstellingen zoals gezegd voortvloeien uit de combinatie van de bepalingen van het ontwerp-regeringsbesluit en de
gegevens van bijlage 3 bij het aanwijzingsbesluit; dat het dus onjuist is te beweren dat dit onderzoek te laat komt in
het besluitvormingsproces;

Overwegende dat geen enkele bezwaarindiener, wat de toegang tot de rechter betreft, een beroep heeft ingediend
tegen de beslissingen van de Regering betreffende de selectie van de voornoemde locaties die in het Belgisch Staatsblad
zijn bekendgemaakt op 30 juli 2004 (ed.2), op 24 maart 2005 en op 23 februari 2011, wat suggereert dat ze van mening
waren dat de selectie op zich hen niet benadeelde; dat er daarentegen geen twijfel is dat de aanwijzingsbesluiten voor
beroep vatbare handelingen voor de Raad van State zullen vormen als ze nadeel kunnen opleveren door de
beperkingen die ze aan de particulieren opleggen; dat de toegang tot de rechter van de eventuele bezwaarindieners die
achten dat ze niet voldoende gehoord worden, dus gewaarborgd wordt, zoals de artikelen 9.2 en 9.3 van het Verdrag
van Aarhus vereisen;

Overwegende dat de artikelen D.29-7 en D.29-8 van Boek I van het Milieuwetboek die de aankondiging van
openbare onderzoeken bepalen voor plannen van categorie A.2 waarvan de aanwijzingsbesluiten deel uitmaken, niet
eisen dat een verwijzing naar eventuele beroepsmiddelen tegen de aanwijzingsbesluiten vermeld wordt in het bericht
of in de kennisgevingen; dat dergelijke informatie slechts in de administratieve beslissingen van categorieën B en C
moet vermeld worden, overeenkomstig artikel D.29-22 van hetzelfde Boek; bovendien dat het schrijven gericht aan
eigenaars en beheerders dat de verrichting van openbare onderzoeken aankondigt bovendien geen wettelijke of
reglementaire eis is;

Overwegende, tot slot, dat geen enkele wetgeving de raadpleging van eenderwelke raadsman oplegt in het kader
van de aanneming van de besluiten tot aanwijzing van de Natura 2000-locaties;

Overwegende desalniettemin dat de Regering, op grond van artikel 30, § 2, derde lid, van de wet van 12 juli 1973
op het natuurbehoud, besloten heeft de Instandhoudingscommissies te raadplegen omtrent de bezwaren en
opmerkingen uitgebracht tijdens het openbaar onderzoek i.v.m. de ontwerpbesluiten tot aanwijzing van de
Natura 2000-locaties; dat de Instandhoudingscommissies als opdracht hebben toe te zien op de staat van behoud van
de Natura 2000-locaties met het oog op de instandhouding ervan of op het herstel ervan in een gunstige staat van
instandhouding, rekening houdend met de types prioritaire natuurlijke habitats en de prioritaire soorten en met
inachneming van de economische, sociale en culturele eisen alsmede met de plaatselijke bijzonderheden;

Overwegende dat de Instandhoudingscommissies samengesteld zijn uit leden die de verschillende belangen van
de burgerlijke maatschappij vertegenwoordigen, meer bepaald een voorzitter aangewezen door de Regering, vier
agenten van de gewestelijke administratie, waarbij één agent ressorteert onder de dienst bevoegd voor natuurbehoud,
één onder de dienst bevoegd voor ruimtelijke ordening, één onder de dienst bevoegd voor landbouw en één onder de
dienst bevoegd voor water; een lid voorgedragen door de « Conseil supérieur wallon de la conservation de la nature »
(Waalse hoge raad voor natuurbehoud); een lid voorgedragen door de « Conseil supérieur des villes, communes et
provinces de la Région wallonne » (Hoge raad van de steden, gemeenten en provincies van het Waalse Gewest); twee
vertegenwoordigers voorgedragen door de verenigingen met natuurbehoud als maatschappelijk doel; twee vertegen-
woordigers voorgedragen door de representatieve verenigingen van de eigenaars en de gebruikers van de betrokken
locatie(s); twee vertegenwoordigers voorgedragen door de vakverenigingen met als maatschappelijk doel de
bescherming van landbouw-, jacht-, visserij- of bosbouwactiviteiten uitgeoefend in de betrokken locatie(s); dat de in
deze commissies vertegenwoordigde belangengroepen via hun vertegenwoordigers rechtstreeks kunnen deelnemen
aan het uitwerken van de adviezen van de Instandhoudingscommissies en, zodoende, aan het toezicht op de staat van
behoud van de locaties;

Overwegende derhalve dat de regelgevingen inzake toegang tot informatie, inspraak en toegang tot de rechter wel
degelijk in acht zijn genomen en voldoen aan het standstill-beginsel;

Overwegende dat de diversiteit van de habitats en van de habitats van soorten binnen de Natura 2000-locatie
BE33055 – « Vallée de l’Emmels » haar aanwijzing volledig rechtvaardigt;

Overwegende dat deze locatie de kenmerken eigen aan een gebied met een communautair belang vertoont in de
zin van artikel 1 bis, 13°, van de wet van 12 juli 1973, en dat de site als dusdanig door de Europese Commissie is
gekozen in haar beslissing van 7 december 2004, bijgewerkt middels haar beslissing van 10 januari 2011;

Overwegende dat de locatie een groot geheel van verschillende types natuurlijke habitats met een communautair
belang, bedoeld in bijlage VIII bij de wet van 12 juli 1973, bevat, geïdentificeerd op basis van de in bijlage 3 bij dit besluit
samengevatte wetenschappelijke criteria en gegevens;

Overwegende dat de locatie populaties van verschillende soorten met een communautair belang, bedoeld in
bijlage IX bij de wet van 12 juli 1973, bevat, geïdentificeerd op basis van de in bijlage 3 bij dit besluit samengevatte
wetenschappelijke criteria en gegevens;
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Overwegende dat de locatie aan de in artikel 25, § 1, en in bijlage X bij de wet van 12 juli 1973 bedoelde
selectiecriteria voldoet, zoals blijkt uit bijlage 3 bij dit besluit, dat ze dienovereenkomstig moet worden aangewezen als
Natura 2000-locatie onder de noemer ″bijzondere instandhoudingszone″;

Overwegende dat de locatie gekenmerkt is door een grote ornithologische rijkdom en dat verschillende soorten
vogels bedoeld in bijlage XI bij de wet van 12 juli 1973 op de locatie zijn ondergebracht, zoals blijkt uit bijlage 3 bij dit
besluit; dat ze gebieden bevat die naar aantal en oppervlakte tegemoetkomen aan de behoeften inzake de
instandhouding van deze soorten, die moeten worden aangewezen als Natura 2000-locatie onder de noemer ″bijzonder
beschermingsgebied″;

Overwegende dat artikel 26, § 1, tweede lid, 4°, van de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud bepaalt dat elk
aanwijzingsbesluit « de wetenschappelijke criteria op grond waarvan de locatie werd uitgekozen » vermeldt; overwegende, in
het bijzonder, dat de locatie BE33055 geselecteerd werd om de volgende redenen :

« De locatie maakt enerzijds deel uit een zeer open valleibodem die uit verschillende vochtige weiden bestaat
alsook uit zeer rijke moerasgebieden wat botanica betreft (zo goed als verdwenen in de Ardennen) en, anderzijds, uit
het bosbestand van Wolfsbusch. Op te merken valt dat een groot gedeelte van deze open gebieden reeds in aanmerking
komt voor het statuut als natuurreservaat (domaniaal of erkend). Het bosgebied wordt ingenomen door mooie
acidofiele beukenbossen met witte veldbiezen en wintereikenbossen met berken op hydromorfe bodems.

In open milieus strekken weinig bemeste submontane schrale maaiweiden zich uit over grote oppervlaktes naast
vochtige maaiweiden met ruwe smelen en vuurvlinders. Oeverse ruigten met moerasspirea omzomen verschillende
gedeelten van de waterloop, samen of afwisselend met randen van oeverse elzen-essenbossen van snelle waterlopen.
Soms liggen enkele resten van heischrale graslanden naast veenheiden of zuurminnende laagvenen. Er wordt ook
gewezen op een moerasruigte met Carex lasiocaroa en resten van beschadigde hoogvenen.

Deze open gebieden herbergen verschillende opmerkelijke soorten vogels en zijn van groot belang voor de
avifauna van de Ardeense vochtige weiden. Het zuidelijke gedeelte van de locatie herbergt een grote populatie van
grauwe klauwieren. De locatie vormt een belangrijk jachtterrein en voortplantingsgebied voor rode wouwen. »;

Gelet op de tabellen die als bijlage 3 gaan bij dit besluit en die de lijst van de soorten en habitats bevatten waarvoor
de locatie wordt aangewezen, de oppervlakte van deze habitats of de populatie van deze soorten geschatte op de locatie
alsook de evaluatie volgens een schaal van A tot C, de instandhouding ervan;

Overwegende dat de selectie van de locatie op basis van de beste wetenschappelijke kennis en de beste beschikbare
gegevens is verricht, die voortvloeien uit verschillende inventariswerkzaamheden, verschillende fotografische en
cartografische documenten, wetenschappelijke literatuur en biologische databanken;

Overwegende dat de gegevens over de types natuurlijke habitats (lijst, oppervlakte en instandhouding) en over de
soorten (lijst, populatie en instandhouding) waarvoor de locatie wordt aangewezen van de standaard gegevensfor-
mulieren komen die tussen 2002 en 2005 werden bepaald; dat deze gegevens die op de schaal van de locatie werden
geschat wanneer ze geselecteerd werd benaderingen bevatten; dat ze voor een deel geactualiseerd werden op grond
van de beste beschikbare kennis en dat de actualisering van deze gegevens verder ingevoerd moet worden;

Overwegende dat de gegevens betreffende de in bijlage bij dit besluit opgenomen oppervlakten van de habitats
met een gemeenschappelijk belang voortkomen uit de standaardformulieren opgemaakt tussen 2002 en 2005 en
bijgewerkt in 2015;

Overwegende dat de gegevens van de populaties van soorten opgenomen in dit besluit voortvloeien uit de
standaard gegevensformulieren die tussen 2002 en 2005 werden opgesteld en in 2015 nader bepaald;

Overwegende dat de gegevens betreffende de instandhouding van de habitats en de soorten met een
gemeenschappelijk belang uit standaard gegevensformulieren voortvloeien die tussen 2002 en 2005 opgesteld werden
en in 2015 nader bepaald; dat deze gegevens die op de schaal van de locatie werden geschat benaderingen bevatten die
later gepreciseerd moeten worden;

Overwegende dat het besluit van de Waalse Regering van 19 mei 2011 tot bepaling van de beheerseenheidstypes
die binnen een Natura 2000-locatie afgebakend zouden kunnen worden, alsook tot bepaling van de verbodsmaatre-
gelen en van de bijzondere preventieve maatregelen die erop toepasselijk zijn, de beheerseenheidstypes bevat die
binnen een Natura 2000-locatie afgebakend zouden kunnen worden, in voorkomend geval, in overdruk op andere
types beheerseenheden, alsook de bijzondere verbodsbepalingen en andere daaraan gekoppelde bijzondere preven-
tieve maatregelen;

Overwegende dat de beheerseenheden ″UG 1 – Aquatische milieus, UG 2 – Prioritaire open milieus, UG 3 – Weiden
habitats van soorten, UG 5 – Verbindingsweiden, UG 6 – Prioritaire bossen, UG 7 – Prioritaire alluviale bossen, UG 8 –
Inheemse bossen met een hoge biologische waarde, UG 9 - Bossen habitats van soorten, UG 10 - Niet-inheemse
verbindingsbossen, UG 11 - Teeltgronden en antropogene elementen″ afgebakend moeten worden, met het oog op de
overwogen instandhoudingsdoelstellingen voor de locatie;

Overwegende dat de verplichting de localisatie van de « voornaamste natuurlijke habitats » in kaart te brengen
bedoeld in artikel 26, § 1, tweede lid, 6°, van de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud niet inhoudt dat elk type
natuurlijk habitat en elke populatie van soorten binnen de locatie nauwkeurig gelokaliseerd moet worden; dat de
termen « natuurlijke habitats » bedoeld in deze bepaling verwijzen naar de bepaling van artikel 1bis, 2°, die betrekking
heeft op « de land- en wateroppervlakten waarvan de geografische en abiotische kenmerken en de mogelijkheden van natuurlijke
kolonisatie de aanwezigheid of de voortplanting van de populaties van soorten van de wilde fauna en flora mogelijk maken. De
habitats worden natuurlijk geacht als hun bestaan te wijten of niet te wijten is aan een menselijk ingreep″; dat de term
″voornaamste″ aangeeft dat het slechts erom gaat, de grote categorieën van natuurlijke habitats van de locatie - zoals
loof- of naaldbossen, halfnatuurlijk open milieus, weiden, watervlakken en waterlopen, stedelijke milieus, teelten, enz.
- en niet om elk exact type van natuurlijke habitat met een gemeenschappelijk belang te lokaliseren in de zin van artikel
1 bis, 3°, van de wet van 12 juli 1973 over het natuurbehoud; bijgevolg dat deze cartografie overgenomen uit het
aanwijzingsbesluit met de cartografie van de beheerseenheden overeenstemt voor zover die worden bepaald, in het
besluit van de Waalse Regering van 19 mei 2011, per groot/grote type(s) van milieu(s) die globaal homogene
beheersmaatregelen rechtvaardigen; dat de verplichtingen die op elk perceel toepasselijk zijn gemakkelijk gekend
kunnen worden; dat het inderdaad enerzijds om verplichtingen gaat die op de hele locatie toepasselijk zijn, namelijk
de verplichtingen bedoeld in het besluit van de Waalse Regering van 24 maart 2011 betreffende de algemene
verbodsbepalingen, en anderzijds om uitvoeringsmaatregelen in de betrokken beheerseenheid in de zin van het besluit
van de Waalse Regering van 19 mei 2011; dat de gegevens opgenomen in bijlage 3 de aanvulling van deze cartografie
en de identificatie van de habitats aanwezig binnen de betrokken locatie bovendien mogelijk maken;

Overwegende dat de beschermingsregeling van de Natura 2000-locaties de vergunningsverplichting oplegt aan
een reeks handelingen en werken die niet, krachtens andere wetgevingen, aan een vergunning, afwijking, toestemming
of kennisgeving van de bevoegdheid van het Departement Natuur en Bossen (DNF) onderworpen zijn; dat het om
beperkte verbodsbepalingen gaat aangezien ze opgeheven kunnen worden voor zover de handelingen die ze beogen
geen afbreuk doen aan de integriteit van de locatie overeenkomstig artikel 29, § 2, van de wet van 12 juli 1973 op het
natuurbehoud; dat hetzelfde geldt voor de handelingen onderworpen aan vergunning krachtens een andere
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wetgeving; dat werken hoe dan ook toegelaten zouden kunnen worden om dwingende redenen van een hoger
openbaar belang, met inbegrip van sociale en economische aard, als de afwijkingsvoorwaarden bedoeld in artikel 29,
§ 2, vierde en vijfde lid, van de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud in acht worden genomen, namelijk het gebrek
aan alternatieve oplossingen en de aanneming van compenserende maatregelen die noozakelijk zijn om de globale
samenhang van het Natura 2000-netwerk te waarborgen;

Gelet op artikel 28 van de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud die het verbod voorziet om de natuurlijke
habitats te vernietigen en de soorten te verstoren waarvoor de locaties worden aangewezen, voor zover deze
verstoringen een significant effect zouden kunnen hebben op de Natura 2000-doelstellingen; overwegende dat dit
artikel potentieel toepasselijk is op de handelingen die buiten de Natura 2000-locaties worden verricht; dat artikel 29,
§ 2, van de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud, betreffende de geschikte beoordeling van de effecten op het
milieu, ook van toepassing is op de projecten en plannen die buiten de Natura 2000-locaties gelegen zijn en die geschikt
zijn om een relevant effect op een Natura 2000-locatie te hebben t.a.v de doelstellingen inzake de instandhouding van
de locatie;

Overwegende dat de Regering, wat de evenredigheid van de maatregelen betreft, een preventieve regeling heeft
ingevoerd die berust op geleidelijke beperkingen naar gelang van de gevoeligheid voor storingen van de habitats en
soorten met een gemeenschappelijk belang, in de vorm respectievelijk van verbodsbepalingen, toestemmingen en
kennisgevingen; dat eerstgenoemden de activiteiten beogen die in de meeste gevallen geschikt zijn om een significant
effect te hebben op de beschermde ecosystemen terwijl laatstgenoemden de activiteiten beogen die slechts in bepaalde
omstandigheden een dergelijk effect kunnen hebben;

Overwegende dat de keuze van de maatregelen die van toepassing zijn door de Regering in haar besluiten van
24 maart 2011 en 19 mei 2011 wordt gemaakt op grond van wetenschappelijke overwegingen, rekening houdend met
de sociaal-economische eisen, in overeenstemming met het Europees recht, om zo weinig mogelijk effecten op de
economische activiteiten of de activiteiten van openbaar nut te hebben;

Overwegende dat de mogelijkheid, voor de bevoegde overheid, om de machtiging te weigeren of laatstgenoemde
eenvoudig aan voorwaarden te verbinden, evenals de mogelijkheid voor haar om afwijkingen op verbodsbepalingen
enkel geval per geval toe te kennen de wil van de Regering aantonen om slechts de strikt noodzakelijke verplichtingen
op te leggen voor de verwezenlijking van de instandhoudingsdoelstellingen in het Natura 2000-netwerk;

Overwegende dat de preventieve regeling die van toepassing is op de Natura 2000-locaties de uitbreiding niet
verbiedt van infrastructuren zoals landbouwbedrijven, waterzuiveringsstations, hoogspanningslijnen, spoorlijnen,
wegen, gasleidingen enz. voor zover die infrastructuur aan de vereiste vergunning(en) voldoet en indien nodig op de
geschikte wijze een voorafgaande milieubeoordeling heeft gekregen in overeenstemming met de modaliteiten en de
voorwaarden bedoeld in artikel 29, § 2, van de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud;

Gelet op de bezwaarschriften van sommige personen in verband met de onmogelijkheid om bepaalde
noodtoestanden te beheersen in het kader van de preventieve regeling ingevoerd op de locaties als die locaties eenmaal
zijn aangewezen; dat noch de vogelrichtlijn noch de habitat-richtlijn, noch de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud
uitdrukkelijk op die noodtoestanden ingaan; dat de algemene verbodsbepaling bedoeld in artikel 28, § 1 van de wet van
12 juli 1973 op het natuurbehoud enkel de interventies van de burgemeester in het kader van zijn algemene
ordehandhavingsbevoegdheden uit zijn toepassingsgebied uitsluit; dat de interventies van de gewestelijke en
plaatselijke besturen die niet onder dat kader vallen, al zouden ze verantwoord zijn door noodtoestanden, onder dat
verbod blijven vallen, behoudens indien de afwijkingsvoorwaarden bedoeld in artikel 29, § 2, leden 4 en 5, van de wet
van 12 juli 1973 op het natuurbehoud nageleefd worden zoals blijkt uit recente rechtspraak van het Hof van Justitie over
artikel 6, § 2, van de Habitat-Richtlijn (arrest Alto Sil);

Overwegende dat de besluiten van de Waalse Regering van 24 maart 2011 en 19 mei 2011 verschillende hypotheses
voorzien waarin sommige preventieve maatregelen geen toepassing behoeven wegens redenen van openbare
veiligheid (kappen van bomen die de openbare veiligheid langs de wegen, paden, spoorlijnen, hoogspanningslijnen en
gasleidingen bedreigen in UG 6 “prioritair bos” bijv.); dat, wat de interventies in de waterlopen betreft, meer bepaald
bij overstromingsrisico’s, geen enkele preventieve maatregel een verbodsbepaling oplegt of een machtiging of
kennisgeving verplicht maakt om ijsbanken weg te halen of bomen te kappen die een gevaar geworden zijn voor de
openbare veiligheid; dat de dode bomen die de veiligheid bedreigen en niet langs banen, wegen, paden in de zin van
het Boswetboek, spoorlijnen, hoogspanningslijnen en gasleidingen gelegen zijn in de bossen buiten de bosregeling
omgehakt mogen worden voor zover ze op de grond blijven liggen (artikel 3, 2°, van het besluit van de Waalse Regering
van 24 maart 2011); dat er in de UG1 geen enkele maatregel dwingende voorwaarden in dat opzicht oplegt, behalve als
de noodmaatregel een wijziging van het bodemreliëf oplegt;

Overwegende dat er hoe dan ook een versnelde afwijkings- en machtigingsprocedure « Natura 2000 » is voorzien
in artikel 4, § 1, tweede lid, van het besluit van de Waalse Regering van 23 oktober 2008 tot vaststelling van sommige
modaliteiten van de preventieve regeling die van toepassing is op de Natura 2000-locaties; dat een andere mogelijkheid
erin bestaat de noodinterventies wegens redenen van openbare veiligheid door te laten voeren in een « beheersplan »
in de zin van artikel 1, 9°, van het besluit van de Waalse Regering van 24 maart 2011;

Overwegende dat overigens opgemerkt dient te worden dat noch het Waalse Wetboek van Ruimtelijke Ordening,
Erfgoed en Energie noch het decreet van 11 maart 1999 betreffende de milieuvergunning de handelingen, werken of
installaties vrijstelt van de toepasbare formaliteiten wegens redenen in verband met dringende noodzakelijkheid of
openbare veiligheid; dat het voorzien van dergelijke uitzonderingen in de Natura 2000-regeling noch buiten proportie
noch discriminerend is;

Overwegende dat wat betreft de beperkte toegang tot de banen, wegen of paden in de Natura 2000-locaties of nog
tot de onbevaarbare waterlopen of sommige damen geen enkele bijzondere vorm van toegang aan een controle
onderworpen wordt bij de besluiten van de Waalse Regering van 24 maart 2011 en 19 mei 2011;

Overwegende, daarentegen, dat de regels betreffende het verkeer in bossen en waterlopen daarentegen krachtens
het beginsel van samenvoeging van de administratieve ordehandhavingsregels geheel van toepassing blijven in de
Natura 2000-locaties;

Overwegende vervolgens dat, wat het evenredig karakter van de maatregelen betreft, het feit dat sommige
preventieve maatregelen soms ″positieve″ acties inhouden vanwege de eigenaars en de bezetters, eerder dan enkel zich
afzijdig houden, nog niet betekent dat die maatregelen verplicht als actieve beheersmaatregelen uitgelegd moeten
worden;

Overwegende dat talrijke administratieve ordehandhavingsmaatregelen die in voorkomend geval strafrechtelijk
bestraft worden, immers in het algemeen belang tot tussenkomsten nopen, zonder enigerlei vergoeding, zoals
bijvoorbeeld het losrukken van distels uit weilanden, het beheer van ongeklasseerde waterlopen, het snoeien van
boomtakken die boven de openbare weg hangen, het rein houden van bermen en voetpaden of nog het herstel van
buurtwegen;

Overwegende dat de dwingende verplichtingen die voortvloeien uit de preventieve maatregelen, met inbegrip van
de maatregelen die sommige positieve verplichtingen zouden kunnen opleggen aan betrokkenen, in het kader van de
Natura 2000-regeling via vergoedingen en fiscale vrijstellingen financieel gecompenseerd worden;

68750 MONITEUR BELGE — 28.06.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Overwegende dat de verbodsmaatregelen van de toegang van vee tot de waterlopen niet specifiek zijn voor
Natura 2000; dat die maatregelen reeds zonder financiële compensatie van toepassing waren op bijna de helft van het
Waals grondgebied krachtens de wet van 28 december 1967 betreffende de onbevaarbare waterlopen, evenals krachtens
het koninklijk besluit van 5 augustus 1970 houdende algemeen politiereglement van de onbevaarbare waterlopen; dat
de verplichtingen uit die wetgeving onlangs gewijzigd en verstrengd werden bij het decreet van 10 juli 2013 tot
vaststelling van een kader ter verwezenlijking van een duurzaam gebruik van pesticiden en tot wijziging van Boek I
van het Milieuwetboek, Boek II van het Milieuwetboek, dat het Waterwetboek inhoudt, de wet van 28 december 1967
betreffende de onbevaarbare waterlopen en het decreet van 12 juli 2001 betreffende de beroepsopleiding in de
landbouw en bij het besluit van de Waalse Regering van 17 oktober 2013 houdende verplichting om de weidegronden
gelegen langs de waterlopen te omheinen en houdende wijziging van verscheidene bepalingen; dat het besluit van de
Waalse Regering van 17 oktober 2013 ter invoering van een subsidieregeling ten gunste van veehouders voor het
uitrusten van weiden gelegen langs waterlopen en het besluit van 14 juli 2016 m.b.t. de vergoedingen en toelagen
toegekend in de Natura 2000-sites en in de sites die in aanmerking komen voor het Natura-net en in de ecologische
hoofdstructuur en tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van 24 maart 2011 houdende de algemene
preventieve maatregelen die toepasselijk zijn op de Natura 2000-locaties, alsook op de locaties die in aanmerking
komen voor het Natura 2000-netwerk en tot opheffing van het besluit van de Waalse Regering van 8 november 2012
betreffende de vergoedingen en subsidies toegekend in de Natura 2000-locaties en in de locaties die in aanmerking
komen voor het Natura 2000-netwerk en in de ecologische hoofdstructuur financieringsmogelijkheden voorzien voor
de omheiningen;

Overwegende dat artikel 26, § 1, tweede lid, 11°, van de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud bepaalt dat de
aanwijzingsbesluiten de middelen moeten bevatten « om de instandhoudingsdoeleinden te bereiken, rekening houdend met de
economische, sociale en culturele eisen alsook met de plaatselijke bijzonderheden », met inbegrip van de bijzonderheden
vermeld in die bepaling, waaronder het actieve beheerscontract; dat dit besluit de lijst opneemt voorgesteld bij de wet,
zonder in te gaan op de middelen die gebruikt zullen worden per perceel of per beheerseenheid; dat een dergelijke
precisering niet vereist wordt bij de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud;

Overwegende dat het, om een zo ruim mogelijke onderhandeling met de eigenaars en de bezetters mogelijk te
maken in het kader van het overleg bedoeld in artikel 26, § 3, eerste lid, van de wet van 12 juli 1973 op het
natuurbehoud, of nog het sluiten van elke andere overeenkomst overeenkomstig artikel 26, § 3, lid 4, van dezelfde wet,
beter is elke optie in het aanwijzingsbesluit open te laten; dat dit de bevoegde overheid de mogelijkheid zal geven om
geval per geval, in functie van de plaatselijke behoeften inzake instandhouding, van de sociaal-economische vereisten
en de wensen van de betrokken eigenaars en bezetters, de meest geschikte middelen te beoordelen ten dienste van het
actieve perceelbeheer in de verschillende beheerseenheden;

Overwegende dat men door die graad van nauwkeurigheid te willen bekomen in het aanwijzingsbesluit, de
aanneming ervan vertraagd zou hebben, terwijl het juist die aanneming ervoor zorgt dat de preventieve regeling in
haar geheel van toepassing wordt;

Overwegende dat de eigenaars en bezetters de kans hebben gekregen om in het kader van het openbaar onderzoek
bezwaren in te dienen over de afbakening van de beheerseenheden en de beoordeelde instandhoudingsdoelstellingen
voor de locatie – namelijk, ter herinnering, om voor het behoud te zorgen, op de betrokken locaties, van de bestaande
oppervlaktes en kwaliteit van de types natuurlijk habitats waarvoor de locaties worden aangewezen, opgenomen in
bijlage 3 van dit besluit, alsook voor het behoud van de populatieniveaus van de soorten waarvoor de locaties worden
aangewezen, opgenomen in bijlage 3 van dit besluit, alsook van de bestaande oppervlaktes en kwaliteit van hun
habitats-, daar het ontwerp van besluit waarbij deze algemene doelstellingen worden vastgesteld, in het dossier
onderworpen aan openbaar onderzoek werd opgenomen;

Overwegende dat deze elementen de vaststelling van de na te streven doelstellingen in het kader van het actieve
beheer mogelijk zouden maken; dat hun vertrouwen dus geenszins is geschaad voor zover de lijst der voorgestelde
middelen geheel open blijft en niet perceel per perceel nader is opgegeven; dat het nuttig effect van het onderzoek er
niet door is aangetast daar de eigenaars en bezetters reeds hun bemerkingen kunnen laten geworden in verband met
de vorm van de beheerseenheden, die ruim bepalend is voor het soort dwingende voorwaarden die de daar gelegen
percelen erdoor zullen krijgen;

Overwegende dat de term ″beheersplan″ in de zin van het besluit van de Waalse Regering van 24 maart 2011
houdende de algemene preventieve maatregelen die toepasselijk zijn op de Natura 2000-locaties, alsook op de locaties
die in aanmerking komen voor het Natura 2000-netwerk en in de zin van het besluit van de Waalse Regering van
19 mei 2011 tot bepaling van de beheerseenheidstypes die binnen een Natura 2000-locatie afgebakend zouden kunnen
worden, alsook tot bepaling van de verbodsmaatregelen en van de bijzondere preventieve maatregelen die erop
toepasselijk zijn ofwel het bijzonder beheersplan van een domaniaal natuurreservaat beoogt, ofwel het beheersplan van
een erkend natuurreservaat ofwel het beheersplan van een bosreservaat, ofwel de bosinrichting aangenomen na
13 september 2009, ofwel de bosinrichting die vóór die datum bestond maar die herzien is overeenkomstig artikel 64,
eerste lid, van het Boswetboek, ofwel het eensluidend advies van DG03 voor een biologisch hoogwaardig weiland
overeenkomstig artikel 3 van het besluit van de Waalse Regering van 24 april 2008 betreffende de toekenning van
toelagen voor een milieuvriendelijke landbouw; dat de beheersplannen geen onderdeel vormen van de verplichte
inhoud van de aanwijzingsbesluiten zoals vastgelegd door de wetgever;

Overwegende dat de primaire beschermingsregeling en de preventieve regeling, van toepassing op, respectievelijk,
de kandidaat-locaties en de locaties aangewezen als Natura 2000-locaties krachtens de wet van 12 juli 1973 op het
natuurbehoud noch een onteigening, noch een maatregel zijn die daarmee gelijk te stellen is in de zin van de
rechtspraak van het Grondwettelijk Hof, maar wel degelijk maatregelen zijn die strekken tot de reglementering van het
gebruik van goederen die geenszins, al was het in onrechtstreekse zin, eigendomsrechtsberoving zijn; dat die regelingen
rechtstreeks passen in het kader van lid 3 van artikel 1 van het Eerste Protocol dat de Staten ertoe machtigt het gebruik
van de goederen te regelen met het oog op het algemeen belang;

Overwegende dat, in het bijzonder, de dwingende maatregelen, opgelegd voor de bewerking van de
landbouwgronden vallend onder UG2 en UG3 geenszins het definitieve verbod opleggen om die gronden uit te baten
- meer bepaald, het weiden van dieren of het oogsten van gras, dat ze enkel de verplichting inhouden om bepaalde
landbouwpraktijken te wijzigen om ze in overeenstemming te brengen met de ecologische vereisten van de betrokken
soorten en habitats, die per definitie verband houden met de landbouwmilieus en niet met ongerepte milieus; dat het
vergoedingsmechanisme bepaald in de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud en de fiscale vrijstellingen voor de
eigenaars hoe dan ook bijdragen tot de compensatie van de meerkost en de inkomensderving die sommige
landbouwbedrijven zouden kunnen ondervinden, waarbij het ″juiste evenwicht″ wordt gewaarborgd tussen de
inachtneming van de noden van het algemeen belang en het recht op respect voor de goederen, vastgelegd in de
Europese Conventie van de Rechten van de Mens;

Overwegende dat er financiële voordelen toegekend worden aan de eigenaars en beheerders van gronden gelegen
in Natura 2000-gebieden om de bijkomende dwingende wettelijke of reglementaire bepalingen die van toepassing zijn
wegens de ligging van die gronden, te compenseren;
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Overwegende dat de vergoeding van de landbouwers, bepaald in het besluit van de Waalse Regering van
14 juli 2016 ter uitvoering van artikel 31 van de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud, berekend werd op grond
van een objectieve economische beoordeling; dat die vergoeding de compensatie mogelijk maakt van de meerkost en
de eventuele inkomensderving uit de reglementering van het gebruik van de goederen met waarborg van het evenredig
karakter van de maatregel; dat de vergoeding, overeenkomstig de evenredigheidsvereiste, hoger is in het kader van de
preventieve regeling, daar laatstgenoemde strenger is dan de primaire regeling in UG2 en UG3;

Overwegende dat 5 % van de oppervlakte van Waalse weidegronden voor een aanzienlijk mindere vergoeding
heden deel uitmaken van de milieuvriendelijke landbouwmethode MAE2 “natuurlijke weidegrond”; dat de
vergoedingsniveaus, met de bekommernis om voldoende compensaties aan te bieden, duidelijk hoger zijn en afwijken
van de maximumbedragen waarvan sprake in de Europese verordeningen, vastgelegd op 200 euro per hectare en per
jaar;

Overwegende dat er bij die vergoedingen voor de eigenaars een vrijstelling van onroerende voorheffing, van de
successierechten en, sinds 2011, van de schenkingsrechten gevoegd wordt;

Overwegende dat er bijgevolg geenszins sprake zou kunnen zijn van een de facto onteigening, die buiten proportie
zou zijn met de instandhoudingsdoelstellingen die overeenkomstig het Europees recht nagestreefd worden, namelijk
om voor het behoud te zorgen, op de betrokken locaties, van de bestaande oppervlaktes en kwaliteit van de types
natuurlijk habitats waarvoor de locaties worden aangewezen, opgenomen in bijlage 3 van dit besluit, alsook voor het
behoud van de populatieniveaus van de soorten waarvoor de locaties worden aangewezen, opgenomen in bijlage 3 van
dit besluit, alsook van de bestaande oppervlaktes en kwaliteit van hun habitats;

Gelet op de bezwaren die in het openbaar onderzoek werden geuit in verband met de zogezegde schending van
het ″standstill″-principe;

Overwegende dat de Regering in het bijzonder verweten wordt het beschermingsniveau van de acht reeds door
de Regering op 30 april 2009 aangewezen locaties gevoelig verminderd te hebben zonder evenwel redenen van
algemeen belang te hebben opgegeven die een dergelijke gevoelige terugzetting zouden kunnen verantwoorden;

Overwegende dat « een globale aanpak van de hervorming nodig is om te oordelen in welke mate de hervorming op het vlak
van kosten-baten-analyse al dan niet ″een stap achteruit″ is (EG, nr. 187.998, 17 november 2008, Coomans en csrt; zie eveneens
EG, nr. 191.272, 11 maart 2009, VZW ″Inter-Environnement Wallonie″);

Overwegende dat er ten gevolge van de aanneming van eerste acht aanwijzingsbesluiten op 30 april 2009 beslist
werd het systeem te hervormen om er de leesbaarheid van en bijgevolg de uitvoering ervan op het terrein te verhogen;
dat er aldus een nieuw aanwijzings- en beschermingsbeleid werd ingevoerd voor de gezamenlijke Natura 2000-locaties,
en dat er in dat verband beslist werd de aanwijzing van de locaties (omtrekken, benaming, opsplitsing in
beheerseenheden, kadastraal bekende percelen) van de dienovereenkomstige beheers- en beschermingsmaatregelen los
te koppelen; dat dit tot een kortere inhoud van de aanwijzingsbesluiten leidt door de invoering van een
gemeenschappelijke sokkel met verhoogde leesbaarheid;

Overwegende dat de maatregelen herzien werden om ze op het terrin controleerbaarder te maken met als doel een
doeltreffende en doelgerichte uitvoering ervan; dat het territoriale toepassingsgebied van sommige maatregelen
uitgebreid werd;

Overwegende dat de acht op 30 april 2009 aangewezen locaties er heden niet minder om beschermd zullen
aangezien de dienovereenkomstige aanwijzingsbesluiten opgeheven en vervangen werden met zorg voor een gelijke
behandeling van de betrokken eigenaars en bezetters, met oog voor eenmaking, samenhang en doeltreffendheid maar
zonder gevoelige vermindering van het beschermingsniveau;

Overwegende dat de analyse van het stelsel dat op de locaties, aangewezen op 30 april 2009, van toepassing is en
op de huidige regeling niet tot de conclusie leidt dat er een minder globaal beschermingsniveau voorhanden zou zijn
met dien verstande dat sommige bepalingen in de aanwijzingsbesluiten van 30 april 2009 als een herhaling worden
beschouwd van de bepalingen getroffen krachtens andere vigerende wetgevingen zoals de wet van 12 juli 1973 op het
natuurbehoud, de wet van 1 juli 1954 op de riviervisvangst en het Boswetboek;

Overwegende dat het minder ″specifiek″ karakter van de preventieve maatregelen en de instandhoudingsdoel-
stellingen (indertijd ″actieve beheersdoelstellingen″ genoemd) geen enkele daling in het beschermingsniveau betekent;
dat de instandhoudingsdoelstellingen voortaan immers op eengemaakte gewestelijke schaal staan (soort per
soort/habitat per habitat) zonder evenwel een gekorte inhoud of juridische waarde gekregen te hebben; dat die
eenmaking een betere inachtneming mogelijk maakt van de gelijke behandeling van eigenaars en bezetters en een
aanzienlijke verbetering vormt ten opzichte van de zware aanwijzingsbesluiten aangenomen op 30 april 2009;

Overwegende dat de mindere nauwkeurigheid van de kaartdocumenten voor de habitats van gemeenschappelijk
belang evenwel geen vermindering van het beschermingsniveau voor de betrokken soorten en habitats betekent, die
beschermd blijven in de preventieve regeling bedoeld in artikel 28 van de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud
en de uitvoeringsbesluiten ervan;

Overwegende dat inhoud van de overwogen instandhoudingsdoelstellingen voor het gebied – namelijk om voor
het behoud te zorgen, op de betrokken gebieden, van de bestaande oppervlaktes en kwaliteit van de types natuurlijke
habitats waarvoor de gebieden worden aangewezen, opgenomen in bijlage 3 van dit besluit, alsook voor het behoud
van de populatieniveaus van de soorten waarvoor de gebieden worden aangewezen, opgenomen in bijlage 3 van dit
besluit, alsook van de bestaande oppervlaktes en kwaliteit van hun habitats- en van de preventieve maatregelen –
opgenomen in de besluiten van de Waalse Regering van 24 maart 2011 en 19 mei 2011 – welsiwaar is veranderd ten
opzichte van de inhoud van de aanwijzingsbesluiten van 30 april 2009, maar niet in de zin van een minder noch van
een, a fortiori, gevoelig verminderd beschermingsniveau;

Overwegende dat wat betreft de criteria op grond waarvan de aanwijzingsbesluiten vastgesteld zijn, laatstge-
noemden beperkt werden tot de vereisten oplegd bij de vogel- en de habitatrichtlijnen, evenals bij de wet van
12 juli 1973 op het natuurbehoud, dat het doel nagestreefd in de teksten ertoe strekt de instandhouding of het herstel
van de natuurlijke habitats en de soorten van communautair belang in een gunstige staat van instandhouding te
garanderen; dat de selectie en de afbakening van de locaties enkel op grond van wetenschappelijke criteria, en niet van
overwegingen van sociaal-economische aard getroffen kunnen worden;

Overwegende dat de beheerseenheden bestaan uit omtrekken al dan niet uit één enkel stuk, gelegen binnen een
Natura 2000-locatie die globaal homogene instandhoudingsmaatregelen vereisen die afgebakend worden in functie van
ecologische, technische en/of sociaal-economische criteria;

Overwegende dat het Waals Gewest verantwoordelijkheden heeft in termen van behoud in een gunstige staat van
instandhouding van habitats en soorten van gemeenschappelijk belang; dat van sommige van die habitats en soorten
kan blijken dat ze goed vertegenwoordigd zijn in het Waals Gewest, maar een strikte bescchermingsregeling
verantwoorden daar ze zeldzaam zijn op Europees niveau;

Overwegende dat er tot nu geen aanleiding toe bestaat percelen toe te voegen ten opzichte van de omtrek van de
locatie die aan een openbaar onderzoek onderworpen is, daar laatstgenoemde voldoet aan de selectiecriteria
vastgesteld in de vogel- en de habitatrichtlijn, evenals in de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud;
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Overwegende dat de omtrek van de uiteindelijk aangewezen locatie sommige percelen geheel of gedeeltelijk
uitsluit van de in eerste lezing aangenomen omtrek na de verzoeken geformuleerd in het kader van het openbare
onderzoek; dat deze percelen, na verificatie en actualisering van de gegevens, niet aan de wetenschappelijke criteria
voldoen om als bijzonder instandhoudingsgebied of bijzonder beschermingsgebied aangewezen te worden aangezien
ze geen bijzonder biologisch belang vertonen; dat dit gebrek aan belangstelling niet aan een gebrek of een slecht beheer
te wijten is; dat deze percelen ook niet tot de coherentie van het netwerk bijdragen; dat ze niet tot de
instandhoudingsdoelstellingen bijdragen; dat daaruit voorvloeit dat ze dus bij vergissing in de locatie werden
opgenomen en dat ze daardoor dienen weg te vallen; dat de andere verzoeken tot intrekking niet aanvaard werden
aangezien ze betrekking hebben op percelen die aan de wetenschappelijke selectiecriteria van de locaties voldoen of die
nodig zijn voor de coherentie van het Natura 2000-netwerk en voor de beoordeelde instandhoudingsdoelstellingen
voor de locatie, zoals hierboven vermeld;

Overwegende dat sommige percelen, hoewel ze opgenomen zijn in de kaarten gevoegd bij het aanwijzingsbesluit,
van de locatie zijn uitgesloten middels een lijst gevoegd bij het aanwijzingsbesluit (zie bijlage 2.2); dat die werkwijze
toegelaten is bij artikel 26, § 1, tweede lid, 7°, van de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud waarin bepaald is dat,
in geval van tegenstrijdigheid, de letterlijke voorschriften met betrekking tot de afbakening van de locatie en de
beheerseenheden de grafische voorschriften overrulen; dat de omvang van de bebouwde percelen op praktisch vlak
soms wel heel klein zijn; dat er, om te voorkomen dat de kaarten versnipperd zouden geraken door de afbakening van
vernoemde percelen, voor de optie gekozen werd van de lijst van de uitgesloten percelen in de locatie, zonder dat ze
eigenlijk op de kaart vermeld staan;

Overwegende dat het kaartdocument Natura 2000 om redenen van stabiliteit in de tijd gegrond is op de vectoriële
standaardkaart van het NGI op 1/10 000e; dat dit, zoals het bij elke standaardkaart het geval is, enkel een afbeelding
betreft van wat werkelijk op het terrein te vinden is; dat er onduidelijkheden eruit kunnen voortvloeien in vergelijking
met de afgebeelde werkelijkheid of wijzigingen op het terrein die niet in overweging zijn genomen op het
kaartdocument;

Overwegende dat de officiële referentie voor de kadastrale perceelsindeling de kadastrale legger is en dat de
verschillende lagen op de kaart (CADMap) niet op één of ander referentiedocument gegrond zijn, maar een
digitalisering zijn van de perceelplannen;

Overwegende dat het GBCS het resultaat is van de digitalisering van de gezamenlijke landbouwpercelen,
aangegeven in het Waalse Gewest, op grond van georthorectificeerde luchtfoto’s;

Overwegende dat de kadasterpercelen en de elementen van de Natura 2000-laag niet nauwkeurig samenvallen; dat
de GBCS-percelen en de elementen van de Natura 2000-laag ook niet nauwkeurig samenvallen; dat daar dus lichte
verschillen uit voortvloeien; dat er bijgevolg een cartografische en op het terrein uit te voeren interpretatie nodig is om
de werkelijke perceels- en beheerseenheidsgrenzen te kennen, waarvan de verschillende lagen op de kaart enkel
afbeeldingen zijn;

Overwegende dat wat het gewestplan betreft, de lagen op de kaart gebruiksbeperkingen vertonen, omschreven en
in te kijken op de website http ://dgo4.spw.wallonie.be/DGATLP/DGATLP/Pages/DAU/Dwnld/PDS/
Note_Diffusion.pdf; dat het gewestplan en het NGI, dat het standaarddocument vormde voor het in kaart brengen van
Natura 2000, lichte verschillen vertonen;

Overwegende dat de materiële bevoegheden in onze federale staatsstructuur exclusief zijn, onder voorbehoud van
de inachtneming van het evenredigheidsbeginsel en van de federale loyauteit; dat een deelgebied het de federale
overheid niet onmogelijk of overdreven moeilijk mag maken in het uitoefenen van diens bevoegdheden; dat het Waalse
Gewest in deze niet rechtstreeks in de federale bevoegdheden treedt;

Overwegende dat, wat meer bepaald de spoorwegen betreft, de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud enkel
een instandhoudingsdoelstelling van de natuur nastreeft en niet het beheer en het onderhoud van de spoorinfrastruc-
tuur op zich regelt; dat een samenvoeging mogelijk is tussen beide administratieve ordehandhavingen; dat, hoewel de
preventieve regeling a priori bepaalde dwingende maatregelen oplegt, de instandhouding en het onderhoud van de
infrastructuren er daarom niet ″onmogelijk″ of ″overdreven moeilijk″ op gemaakt worden; dat er bij bedreiging van
aantasting van de integriteit van de locatie, bijvoorbeeld door werfmachines, steeds een afwijking mogelijk is om
redenen van hoog openbaar belang krachtens artikel 29, § 2, leden 4 en 5, van de wet van 12 juli 1973 op het
natuurbehoud;

Overwegende dat sommige bezwaarindieners op eventuele onverenigbaarheden wijzen tussen sommige
bepalingen van de aanwijzingsbesluiten en die van de speciale administratieve ordehandhaving waarmee ze belast zijn
(bijv. de wet van 25 juli 1891 tot herziening van de wet van 15 april 1843 op de politie der spoorwegen of de wet van
12 april 1965 betreffende het vervoer van gasachtige producten en andere door middel van leidingen); dat die
onverenigbaarheden tegen de hiërarchie van de normen zouden indruisen daar die bepalingen wetgevende waarde
hebben terwijl de aanwijzingsbesluiten enkel een reglementaire waarde zouden hebben;

Overwegende dat die beweringen ongefundeerd zijn daar er geen enkele concrete onverenigbaarheid wordt
aangetoond; dat de wettelijke erfdienstbaarheden, voorzien in de ordehandhavingswetgevingen voor infrastructuren
van openbaar nut beperkingen opleggen in het eigendomsrecht van de omwonenden van die infrastructuren die,
overeenkomstig het samenvoegingsbeginsel van de administratieve ordehandhavingen, samengevoegd worden met de
bepalingen van de primaire beschermingsregeling die van toepassing is op de kandidaat-locaties en op de preventieve
regeling die van toepassing is op de Natura 2000-locaties;

Overwegende dat de eigenaars en bezetters, de beheerders van de gronden alle wettelijke erfdienstbaarheden
moeten naleven die op hun eigendom van toepassing zijn zonder dat dit ook maar een probleem van
onverenigbaarheid vormt tussen het aanwijzingsbesluit en de bepalingen van die ordehandhavingswetgevingen;

Overwegende dat de samenvoeging daadwerkelijk de verplichting voor de beheerder van de infrastructuur
inhoudt om de regels na te leven die voortvloeien uit de preventieve regeling die van toepassing is op de
Natura 2000-locaties, met inbegrip van de verplichting om, in voorkomend geval, de afwijking aan te vragen bedoeld
in artikel 29, § 2, leden 4 en 5, van de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud wanneer het project een aantasting van
de integriteit van de locatie inhoudt; dat dit daarom nog niet betekent dat het aanwijzingsbesluit de betrokken
wetgevingen inzake administratieve ordehandhaving zou schenden; dat de mogelijkheid om een afwijking aan te
vragen om dwingende redenen van hoger openbaar belang, met inbegrip van sociaal-economische aard of in verband
met de openbare veiligheid en de volksgezondheid, overigens de beheerders van de infrastructuren van openbaar nut
de mogelijkheid verlenen om projecten in goede banen te leiden die verantwoord zijn door dergelijke redenen wegens
het uitblijven van alternatieve oplossingen en mits compensatie;

Overwegende dat de preventieve maatregelen die voortvloeien uit de preventieve regeling die van toepassing is
op de locaties ten gevolge van hun aanwijzing als Natura 2000-locatie overigens niet betekent dat de openbare
dienstopdrachten, toevertrouwd aan die openbare instellingen en in het bijzonder aan de autonome overheidsbedrijven
zoals Infrabel, bedoeld in de organieke wetgevingen zoals de wet van 21 maart 1991 tot hervorming van sommige
economische overheidsbedrijven (artikel 156), ter discussie worden gesteld;
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Overwegende dat de preventieve regeling die van toepassing is op de Natura 2000-locaties slechts een zeer beperkt
aantal activiteiten verbied, over het algemeen van landbouw- of bosbouwaard en enkel in sommige uitermate broze
beheerseenheden;

Overwegende dat de voornaamste dwingende maatregel voor het overige uit de bij artikel 28, § 1 van de wet van
12 juli 1973 op het natuurbehoud bepaalde verplichting voor de beherende overheid voortvloeit om, respectievelijk, de
soorten en de habitats van communautair belang waarvoor de locatie is aangewezen niet significant te verstoren of aan
te tasten en om de integriteit van de site niet te schaden via plannen of vergunningen die significante effecten zouden
kunnen hebben op de locatie overeenkomstig artikel 29, § 2, van de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud;

Overwegende dat die dwingende maatregelen opgeheven kunnen worden via de afwijking bepaald in artikel 29,
§ 2, leden 4 en 5, van de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud, om dwingende redenen van hoger openbaar belang,
met inbegrip van de openbare veiligheid en de volksgezondheid of van sociaal-economische aard en na advies van de
Commissie als de locaties prioritaire habitats of soorten bevat; dat dit kader vastgesteld is bij Richtlijn 92/43 van
21 mei 1992 inzake de instandhouding van de natuurlijke habitats en de wilde flora en fauna, en niet gewijzigd mag
worden op straffe van schending van het Europees recht;

Overwegende dat, mocht er tegenspraak worden vastgesteld tussen reglementaire bepalingen van een
aanwijzingsbesluit en een bepaling van een ordehandhavingswetgeving of een organieke wetgeving van openbare
diensten die infrastructuren gebruiken in of in de nabijheid van een Natura 2000-locatie, die tegenstelling niet zou
voortvloeien uit het aanwijzingsbesluit maar rechtstreeks uit de bepalingen van de wet van 12 juli 1973 op het
natuurbehoud (art. 28 en 28bis) waarbij de preventieve regeling in de Natura 2000 locaties werd vastgelegd; dat het
aanwijzingsbesluit enkel een akte van erkenning is met een voornamelijk reglementaire waarde, waarvan de
aanneming hoofdzakelijk de inwerkingtreding tot gevolg heeft, in de bij die akte afgebakende omtrek, van een reeks
preventieve maatregelen met een wetgevend karakter, zoals bijvoorbeeld een klasseringsakte die ondanks zijn
individuele waarde de beschermde locatie onder de toepassing van een beschermingsregeling laat vallen, bepaald bij
de wetgeving op de bescherming van het erfgoed;

Overwegende dat wat betreft de mogelijkheid om in het stadium van de afbakening van de locatie het bestaan of
de projecten van infrastructuren van openbaar nut of van uitrustingen van openbaar nut in overweging te nemen, zoals
bestaande of te bouwen zuiveringsstations, spoorlijnen, wegennetten, leidingen enz. er vooral op gewezen dient te
worden dat de Waalse Regering zijn aanwijzingen van locaties enkel kan baseren op zuiver wetenschappelijke criteria
bepaald bij de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud, dat het dus niet mogelijk is bepaalde delen van de omtrek
van een locatie uit te sluiten die voldoen aan de bescherming als Natura 2000-locatie, enkel en alleen om te voorkomen
dat percelen voor de aanleg of de uibating van infrastructuren, al zijn ze van openbaar belang, in de omtrek van een
locatie zouden worden opgenomen;

Overwegende dat de mogelijkheden om af te wijken van de preventieve regeling om dwingende redenen van
hoger openbaar belang bepaald in artikel 29, § 2, leden 4 en 5, van de wet van 12 juli 1973 de beheerders daarentegen
de mogelijkheid biedt om activiteiten te voeren ondanks hun impact op de locaties, mits inachtneming van bepaalde
voorwaarden;

Overwegende dat de Regering, wat betreft het verzoek van Operationeel Directoraat-Generaal Wegen en
Gebouwen (DGO1) van de Waalse Overheidsdienst, van vzw GRACQ en vzw Chemins du rail in verband met de wens
om de bedding van afgedankte spoorlijnen te behouden voor de aanleg van het RAVeL-trage-wegennet of van nieuwe
spoorlijnen, en hun suggestie om systematisch de spoorlijnen in de anthropische beheerseenheid UG11 over minstens
12 meter te behouden, evenals het verzoek van Infrabel om geen rekening te houden met het domein van de
spoorinfrastructuur en geheel of gedeeltelijk met de percelen die zich in een zone van twintig meter bevinden gemeten
vanaf vrije spoorranden de locaties niet anders mag selecteren of afbakenen dan op grond van wetenschappelijke
criteria, en niet wegens sociaal-economische overwegingen; dat er geen sprake van zou kunnen zijn om een wegennet
of een spoornet van een locatie uit te sluiten zonder wetenschappelijke verantwoording;

Overwegende dat er geen principiële onverenigbaarheid bestaat tussen de preventieve regeling voortvloeiend uit
de aanneming van het aanwijzingsbesluit en de politie der spoorwegen, wat elke onregelmatigheid in verband met de
zogezegde niet-naleving van de politie der spoorwegen uitsluit; dat het twee afzonderlijke administratieve
ordehandhavingen betreft met samengevoegde effecten; dat, al mocht er een tegenstelling opduiken, wat niet het geval
is geweest in de openbare onderzoeken, het aanwijzingsbesluit, ten minste wanneer daar geen specifieke
instandhoudingsdoelstellingen of preventieve maatregelen of specifieke verbodsbepalingen in vervat zijn, namelijk
locatie-eigen maatregelen en verbodsbepalingen, de aard van een akte van erkenning vertoont waarvan de
inwerkingtreding verbonden is aan de toepassing van een preventieve regeling van decreetgevende oorsprong
afkomstig van artikel 28 van de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud; dat beide ordehandhavingsregels met
éénzelfde hiërarchisch niveau samengevoegd worden ten bate van de strengste van beide;

Op de voordracht van de Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en
Luchthavens, afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het geheel van de kadastrale percelen en gedeelten van percelen bedoeld in bijlage 1 bij dit besluit en
gelegen op het gebied van de gemeente Amel wordt aangewezen als Natura 2000-locatie BE33055– « Vallée de
l’Emmels ».

De omtrek van de locatie, zoals begrensd op een kaart op schaal 1/10.000e, alsook de schriftelijke voorschriften tot
nadere bepaling ervan deze omtrek, worden vastgesteld bij bijlage 2 van dit besluit.

De Natura 2000-locatie BE33055 – « Vallée de l’Emmels » beslaat een oppervlakte van 309,13 ha.
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Art. 2. Worden nader bepaald in bijlage 3.A., rekening houdend met de op dit moment beschikbare gegevens :

1° de types natuurlijke habitats met een gemeenschappelijk belang die in de locatie voorkomen en waarvoor de
locatie wordt aangewezen, met vermelding, in voorkomend geval, van de prioritaire natuurlijke habitats in de
locatie;

2° de oppervlakte en de staat van instandhouding ervan, zoals beoordeeld op de schaal van de locatie wanneer
het geselecteerd wordt alsook, in voorkomend geval, de beheerseenheid/-eenheden die de prioritaire
natuurlijke habitats in de locatie herbergen.

Art. 3. Worden nader bepaald in bijlage 3.B., rekening houdend met de op dit moment beschikbare gegevens :

1° de soorten met een gemeenschappelijk belang en de soorten volgens waarvoor de locatie aangewezen wordt
met vermelding, in voorkomend geval, van de prioritaire soorten die aanwezig zijn in de locatie;

2° hun populatie en de staat van instandhouding ervan, zoals beoordeeld op de schaal van de locatie wanneer het
geselecteerd wordt alsook, in voorkomend geval, de beheerseenheid/-eenheden die de prioritaire soorten in de
locatie herbergen.

Art. 4. Wat betreft de als bijzonder instandhoudingsgebied voorgestelde gedeelten van de locatie, zijn de
wetenschappelijke criteria op grond waarvan de locatie is gekozen, degene die zijn bedoeld in bijlage X bij de wet van
12 juli 1973 alsook de relevante wetenschappelijke gegevens.

Wat betreft de als bijzonder instandhoudingsgebied voorgestelde gedeelten van de locatie, zijn de wetenschap-
pelijke criteria op grond waarvan de locatie is gekozen, degene die zijn bedoeld in artikel 25, § 2, bij de wet van
12 juli 1973 alsook de relevante wetenschappelijke gegevens.

De resultaten betreffende de toepassing van deze critera binnen de locatie worden samengevat in de bijlagen 3.A
en 3.B bij dit besluit.

Art. 5. De beheerseenheden van de locatie en de kaart waarop de omtrek ervan wordt afgebakend, worden
vastgesteld in bijlage 4 van dit besluit.

De buitenlijnen van de beheerseenheden stemmen overeen met die van de voornaamste typen natuurlijke habitats
die in het gebied voorkomen.

Art. 6. Rekening houdend met de economische, sociale en culturele eisen alsook met de plaatselijke
bijzonderheden, kunnen de voorgestelde middelen om de doelstellingen van het stelsel van actief beheer te bereiken,
de volgende zijn :

— het afsluiten van een actieve beheersovereenkomst of van elke andere vorm van overeenkomst gesloten door
het Waalse Gewest met betrokken eigenaars of gebruikers;

— de oprichting van een domaniaal natuurreservaat of een erkend reservaat of van een bosreservaat;

— de wijziging van de bosinrichting die eventueel geldt;

— de aanneming van een afschotplan voor de soorten grof wild die dienen te worden gecontroleerd (in het
ambtsgebied van de betrokken jachtraad of -raden);

— de wijziging van het beheersplan van de waterbeheersing van de landbouwgronden opgesteld door de
Watering overeenkomstig de vigerende wetgeving;

— de terbeschikkingstelling van gronden aan het Waalse Gewest of aan een natuurvereniging erkend
overeenkomstig artikel 17, 1°, van het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 17 juli 1986;

— de wijziging, in voorkomend geval, van het in de locatie geldend saneringsplan per onderstroomgebied en/of
de aanpassing van het programma van waterbeschermingsmaatregelen aangenomen in voorkomend geval
krachtens het Waterwetboek;

— de wijziging van de programma’s van de werken inzake ruiming en onderhoud van de waterloop;

— de aanneming van agromilieumaatregelen;

— elk ander relevant actief beheersmiddel voorgesteld tijdens het overleg.

Art. 7. De Natura 2000-locatie BE33055 – « Vallée de l’Emmels » ressorteert onder de « Commission de la
Conservation » (Instandhoudingscommissie) van Malmedy.

Art. 8. . Dit besluit treedt in werking op 31 december 2017.

Art. 9. De Minister van Natuur is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 1 december 2016.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Luchthavens,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN
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BIJLAGE 1 : Lijst van de kadastrale percelen en gedeelten van percelen opgenomen in de omtrek
van de Natura 2000-locatie BE33055 – « Vallée de l’Emmels »

De percelen die kadastraal als volgt bekend zijn of waren, liggen binnen de Natura 2000-locatie BE33055 – « Vallée
de l’Emmels » :

GEMEENTE : AMEL/AMBLEVE 2e Afd. Sectie A : percelen 10W (partim 27 %), 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17A, 17B, 18,
20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30A, 31A, 32, 33, 34A, 35A, 36B, 37B, 38A, 46G (partim 92 %), 47H, 48A, 48B, 49A,
4B (partim 3 %), 4G (partim 54 %), 5, 50, 51, 52A, 52C (partim 95 %), 52D, 53, 54, 55, 56, 57, 58, 59, 60, 61, 62, 63, 64A,
64B, 6A, 7A, Sectie B : percelen 264F (partim 85 %), 285A, 285D (partim 90 %), 285E (partim 62 %), 285F, 285G
(partim 45 %), 285H, 286A (partim 16 %), 286B, 287A, 287B, 288A, 289D (partim 61 %), 289E (partim 79 %), 290/02A,
290/02B, 290B (partim 89 %), 290C, 290D, 291C (partim 71 %), 291D (partim 92 %), 292D, 292E, 292F, 292G, 293B, 293C,
294A, 294B, 295A, 295B, 296A, 297C, 297D, 299A, 300B, 302B, 303B, 304B, 305, 306A, 307B, 307C, 308A, 73 (partim 83 %),
76A, 77A, 80A (partim 56 %), 83B (partim 31 %), 84A (partim 42 %), 5e Afd. Sectie B : percelen 55B, 55C, 55F
(partim 73 %), 55G (partim 12 %), 55H, 55K, 56E, 56L, 57A, 58A, 59B, 59C, 60A (partim 68 %), 64/06M (partim 74 %),
13e Afd. Sectie B : percelen 5B (partim 75 %), Sectie C : percelen 100A, 100B, 100C, 102A, 103A (partim 43 %), 103B
(partim 34 %), 103D (partim 20 %), 104A (partim 48 %), 106A, 107A, 107B, 107C, 107D, 108 (partim 82 %), 109
(partim 23 %), 110 (partim 14 %), 112B, 112C, 112D, 112E, 112F, 113A, 113B, 113C, 114A, 115A, 117A, 119A, 120C
(partim 13 %), 130A (partim 94 %), 131C (partim 69 %), 132F, 154B (partim 9 %), 174A (partim 8 %), 67D, 71A, 71B
(partim 71 %), 72A (partim 83 %), 72B, 72C, 73A, 74A (partim 8 %), 74B (partim 30 %), 77 (partim 6 %), 78A, 78B
(partim 6 %), 79A, 80A, 81A, 82A, 82B, 84, 85A, 85B, 86A, 86B (partim 26 %), 86C, 87, 88, 90, 92B, 93B, 94A, 94D
(partim 86 %), 94E, 95A, 95B, 95C, 95D, 95E, 95F, 95G, 95H, 95K, 95L, 95M, 95P, 96A, 96B, 96C, 96D, 96E, 96F, 96G, 97H
(partim 57 %), 97M, 97N, 97P, 99A (partim 84 %), 99B, 14e Afd. Sectie A : percelen 10A, 10B, 11, 12A, 12B, 12H, 12K, 12L,
14A, 15, 16A, 16B, 17A, 18A (partim 10 %), 24A, 25A, 25B, 27, 29A, 29B (partim 93 %), 3A, 3D, 3E (partim 42 %), 3F, 3G
(partim 93 %), 40H (partim 6 %), 40K (partim 90 %), 42E (partim 78 %), 4A (partim 90 %), 4B (partim 94 %), 4C, 7A, 8A,
9A, Sectie B : percelen 10 (partim 37 %), 102A, 102B, 103, 104A, 104B, 105, 106, 107, 11 (partim 31 %), 12A (partim 29 %),
13A (partim 27 %), 14A (partim 21 %), 14B (partim 16 %), 15A (partim 7 %), 160A, 160B, 160C (partim 94 %), 160D
(partim 93 %), 160E, 160F, 161B, 162B, 169B, 169C, 19A, 1E (partim 4 %), 20A (partim 89 %), 20B (partim 87 %), 21A, 22,
24A (partim 38 %), 26A (partim 48 %), 27A (partim 42 %), 28A (partim 38 %), 29B (partim 67 %), 29C (partim 35 %), 29E,
29H, 29K, 29L, 29M, 30B, 30C, 31A, 32B, 32C, 33A, 34, 35A, 35B, 35C, 36B, 36C, 37A, 37B, 38A, 38B, 38C, 38D, 38F, 38G,
38H, 38K, 38L, 38R, 38S, 38T, 38X, 39A, 40A, 41A, 42A, 43A, 44A, 45, 46, 47, 48, 49, 50, 51C, 52, 54D, 55A, 55B, 56, 57,
58B, 58C, 58H, 58K, 58L, 58M, 58N, 58P, 58R, 58S, 58T, 58V (partim 93 %), 58W, 58X (partim 95 %), 58Y, 59 (partim 70 %),
72 (partim 90 %), 73, 84A (partim 94 %), 85, 86, 87, 89A, 8B (partim 74 %), 9 (partim 42 %), 91A (partim 51 %), 92, 93,
15e Afd. Sectie A : percelen 22D2, 22V12 (partim 12 %), 22W12 (partim 42 %), Sectie B : percelen 10, 11, 12, 13, 14A, 14B,
14C, 14D, 15, 16, 17A, 18A, 18C, 18E, 18F, 1A, 1B, 1E, 20B, 21A (partim 13 %), 21B (partim 66 %), 21C, 21E (partim 6 %),
223/02, 223A, 223H, 223K, 223L, 223M, 223N, 223P, 224A, 225/03, 225B, 225C, 226M, 227D, 227E, 229B, 230D, 230E,
231A, 231C, 231D (partim 77 %), 232E, 232G, 232H, 232K (partim 88 %), 234A (partim 92 %), 241A, 241B, 241D, 241E
(partim 7 %), 244 (partim 21 %), 245C (partim 29 %), 245D (partim 7 %), 2A, 2B, 2C, 2D, 2E, 2R, 2S, 2T, 2W, 319C
(partim 38 %), 322A (partim 30 %), 323A, 323B, 325C, 325D (partim 93 %), 325E (partim 36 %), 325H (partim 11 %), 328A
(partim 38 %), 328B (partim 47 %), 329, 330, 331 (partim 71 %), 332, 334A, 334B, 334C, 3A, 3B, 4A, 4B, 4C, 4D, 4E, 4F,
4G, 5, 6A, 6B, 6C, 7A, 9, Sectie C : percelen 17A, 17B, 17C, 1A, 1B, 20, 21, 2A, 2B, 3B, 5A, 5B, 5C, 5D, 5E, 5F, 5G, 5H, 5K,
5M, 6A, 8A, Sectie D : percelen 115/02 (partim 23 %), 115A, 117/02 (partim 74 %), 117A, 117B, 117D, 134A, 134B, 135A,
135B, 136A, 137B, 138A, 144B, 144C, 147, 148, 149A, 149B, 150/02 (partim 52 %), 150B, 150C, 150D, 150E, 150H, 150K,
162, 164A (partim 72 %), 164B, 164C, 165 (partim 45 %), 166A, 170C, 170D, 170F, 170G, 170K, 170M, 170P, 170R, 170S,
170T, 170V, 170W, 170X, 170Y, Sectie E : percelen 10A, 11A, 15T (partim 66 %), 5D (partim 94 %), 5E (partim 1 %), 6A
(partim 93 %), 6B (partim 93 %), 8A, 8B, 8C, 9A

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 1 december 2016 tot aanwijzing van de
Natura 2000-locatie – « Vallée de l’Emmels ».

Namen, 1 december 2016.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Luchthavens,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

BIJLAGE 2 : Afbakening van de omtrek van de Natura 2000-locatie BE33055 – « Vallée de l’Emmels »
2.1. Kaart waarop de omtrek van de locatie wordt afgebakend
De bijgevoegde kaart bepaalt, op de dag van aanwijzing van de locatie, op een schaal van 1/10.000e

(bekendgemaakt op een schaal van 1/25.000) :
Deze kaart is ook beschikbaar :
— Onder elektronisch formaat op de website http://Natura 2000.wallonie.be;
— Op papier in elke betrokken gemeente;
— Op beide wijzen, bij de territoriaal betrokken Buitendiensten van het Departement Natuur en Bossen.
2.2. Schriftelijke voorschriften tot nadere bepaling van de omtrek van de locatie
Lijst van de kadastrale percelen en gedeelten van percelen die niet opgenomen zijn in de omtrek van de

Natura 2000-locatie BE33055 – « Vallée de l’Emmels »
De percelen die kadastraal als volgt bekend zijn of waren, worden niet opgenomen binnen de Natura 2000-locatie

BE33055 – « Vallée de l’Emmels » :
GEMEENTE : AMEL/AMBLEVE 2e Afd. Sectie A : percelen 10P, 3C, Sectie B : percelen 262B, 264E, 286C, 74F, 75A,

5e Afd. Sectie B : percelen 55D, 55E, 61A, 64/05D, 13e Afd. Sectie B : percelen 5A, 60F2, Sectie C : percelen 103C, 111,
114B, 131A, 147A, 153, 91, 92A, 93A, 14e Afd. Sectie A : percelen 21A, 22A, 28A, 29C, 2A, 36A2, 36C2, 36E2, 36G2, 36K2,
36M2, 36P2, 36W, 36Y, 40B, 40C, 40D, 40E, 40F, 42F, 42N, Sectie B : percelen 153A, 161C, 17, 60A, 70A, 71A, 74A, 74B,
75, 80G, 94, 15e Afd. Sectie B : percelen 230B, 230L, 235P, 240A, 240B, 242, 243A, 30A, 312K, 31A, 325B, 336A, 336B, 336C,
Sectie C : percelen 23A, 24A, 25C, Sectie D : percelen 150F, 150G, 152/02, 161, Sectie E : percelen 13A, 13C, 13D, 5A, 5B,
5F
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Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 1 december 2016 tot aanwijzing van de
Natura 2000-locatie – « Vallée de l’Emmels ».

Namen, 1 december 2016.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Luchthavens,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

BIJLAGE 3 : Lijst van de soorten natuurlijke habitats en van de soorten waarvoor de locatie wordt aangewezen en
daarbij behorende gegevens; samenvatting van de wetenschappelijke criteria op grond waarvan de
Natura 2000–locatie BE33055 – « Vallée de l’Emmels » is gekozen
Deze bijlage vermeldt, rekening houdend met de op dit moment beschikbare gegevens :
— de lijst van de types natuurlijke habitats en de lijst van de soorten waarvoor de locatie aangewezen wordt

alsook de gegevens respectievelijk met betrekking tot hun oppervlakten, hun populatiebestand en de raming
van hun instandhouding; de types natuurlijke habitats en de prioritaires soorten worden met een asterisk (*)
aangewezen;

— een samenvatting van de resultaten van de beoordeling van het belang van de locatie om de instandhouding
te waarborgen van de types natuurlijke habitats met een communautair belang van bijlage VIII en van de
soorten met een communautair belang van bijlage IX en/of van de soorten vogels van bijlage XI van de wet van
12 juli 1973 die op de locatie voorkomen.

Deze resultaten verantwoorden de selectie van de locatie als Natura 2000-locatie.
De gegevens betreffende de types natuurlijke habitats (lijst, oppervlakte en instandhouding) en betreffende de

soorten (lijst, populatie en instandhouding) waarvoor de locatie wordt aangewezen, voortvloeien uit standaardformu-
lieren met gegevens opgesteld tussen 2002 en 2005. Deze gegevens, beoordeeld op de schaal van de locatie wanneer ze
geselecteerd is, bevatten vergissingen. Ze zijn gedeeltelijk bijgewerkt, in het bijzonder de oppervlakten wat betreft
natuurlijke habitats en populatiebestanden van soorten, op basis van de beste beschikbare kennis. De bijwerking van
deze gegevens dient te worden nagestreefd.

De locatie BE33055 werd uitgekozen om de volgende redenen : De locatie maakt enerzijds deel uit een zeer open
valleibodem die uit verschillende vochtige weiden bestaat alsook uit zeer rijke moerasgebieden wat botanica betreft (zo
goed als verdwenen in de Ardennen) en, anderzijds, uit het bosbestand van Wolfsbusch. Op te merken valt dat een
groot gedeelte van deze open gebieden reeds in aanmerking komt voor het statuut als natuurreservaat (domaniaal of
erkend). Het bosgebied wordt ingenomen door mooie acidofiele beukenbossen met witte veldbiezen en wintereiken-
bossen met berken op hydromorfe bodems.

In open milieus strekken weinig bemeste submontane schrale maaiweiden zich uit over grote oppervlaktes naast
vochtige maaiweiden met ruwe smelen en vuurvlinders. Oeverse ruigten met moerasspirea omzomen verschillende
gedeelten van de waterloop, samen of afwisselend met randen van oeverse elzen-essenbossen van snelle waterlopen.
Soms liggen enkele resten van heischrale graslanden naast veenheiden of zuurminnende laagvenen. Er wordt ook
gewezen op een moerasruigte met Carex lasiocaroa en resten van beschadigde hoogvenen.

Deze open gebieden herbergen verschillende opmerkelijke soorten vogels en zijn van groot belang voor de
avifauna van de Ardeense vochtige weiden. Het zuidelijke gedeelte van de locatie herbergt een grote populatie van
grauwe klauwieren. De locatie vormt een belangrijk jachtterrein en voortplantingsgebied voor rode wouwen.

A. Types natuurlijke habitats van communautair belang van bijlage VIII bij de wet waarvoor de locatie wordt
aangewezen

Types natuurlijke habitats
van gemeenschappelijk belang Oppervlakte EC UG HIC*

9110 26,15 ha C

6510 16,18 ha C

9190 10,63 ha C

3260 3,17 ha C

6430 2,76 ha C

9160 2,43 ha C

91E0* 1,16 ha C UG 7

6230* 0,97 ha C UG 2

91D0* 0,78 ha C UG 6

7140 0,31 ha C

7120 0,20 ha C

4010 0,18 ha C

3150 0,06 ha C

3130 0,03 ha C

Verklaring : EC : schatting van de staat van instandhouding; A : uitstekende instandhouding; B : goede
instandhouding; C : matige instandhouding; UG HIC* : beheerseenheid/-eenheden die de natuurlijke habitat van
prioritair communautair belang herbergen of kunnen herbergen (wanneer de nauwkeurige gegevens niet
beschikbaar zijn);″-″ : niet beschikbaar gegeven
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3130 : Oligotrofe tot mesotrofe stilstaande wateren met vegetatie behorend tot het Littorelletea uniflorae of
Isoeto-Nanojuncetea

3150 : Van nature eutrofe meren met vegetatie van het type Magnopotamion of Hydrocharition

3260 : Submontane en laagland rivieren met vegetaties behorend tot het Ranunculion fluitantis en het
Callitricho-Batrachion

4010 : Noordelijke Atlantische vochtige veenheiden met Erica tetralix

6230* : Grazige vormingen met Nardus, rijk aan soorten, op kiezelhoudende bodem van de submontane
gebieden (en van de submontane gebieden van Continentaal Europa)

6430 : Voedselrijke zoomvormende ruigten van het laagland en van de montane en alpiene zones

6510 : Laaggelegen schraal hooiland (Alopecurus pratensis, Sanguisorba officinalis)

7120 : Aangetast hoogveen waar natuurlijke regeneratie nog mogelijk is

7140 : Overgangs- en trilvenen

9110 : Beukenbossen van het type Luzulo-Fagetum

9160 : Sub-Atlantische en midden-Europese wintereikenbossen of eiken- haagbeukenbossen behorend tot het
Carpinion-betuli

9190 : Oude acidofiele eikenbossen van de zandhoudende vlakten met Quercus robur

91D0* : Hoogveenbossen

91E0* : Alluviale bossen met Alnus glutinosa en Fraxinus excelsior (Alno-Padio, Alnion incarnae, Salicion
albae)

B. Soorten van de bijlagen IX en XI van de wet waarvoor de locatie wordt aangewezen

Code Latijnse naam Nederlandse naam

populatie

EC
residente

treksoorten

voortpl. winter etappe

1096 Lampetra planeri Beekprik p C

1163 Cottus gobio Donderpad p C

1323 Myotis bechsteini Bechsteins vleer-
muis p C

1337 Castor fiber Europese bever p C

1355 Lutra lutra Otter p C

4038 Lycaena helle Blauwe vuurvlinder 20-100 i C

A027 Egretta alba Grote zilverreiger 5-10 i -

A030 Ciconia nigra Zwarte ooievaar 1-2 i -

A052 Anas crecca Wintertaling 5-15 i 5-30 i -

A074 Milvus milvus Rode Wouw 1-10 i -

A152 Lymnocryptes mini-
mus Bokje 1-2 i -

A153 Gallinago gallinago Watersnip 1-10 i -

A236 Dryocopus martius Zwarte specht p -

A338 Lanius collurio Grauwe klauwier 2-5 p -

A340 Lanius excubitor Klapekster p 1-2 i -

Verklaring : P= aanwezigheid; p = paar; i = eenling; EC : schatting van de staat van instandhouding; A :
uitstekende instandhouding; B : goede instandhouding; C : matige instandhouding; vis. : bezoeker; occ :
occasioneel; “-” : niet beschikbaar gegeven

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 1 december 2016 tot aanwijzing van de
Natura 2000-locatie – « Vallée de l’Emmels ».

Namen, 1 december 2016.

De Minister-President,

P. MAGNETTE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Luchthavens,

afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

68758 MONITEUR BELGE — 28.06.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



BIJLAGE 4 : Aanwijzing en afbakening van de omtrek van de beheerseenheden
van de Natura 2000-locatie BE33055 – « Vallée de l’Emmels »

4.1. Lijst van de beheerseenheden die binnen de locatie worden afgebakend
De locatie herbergt de volgende beheerseenheden :
UG 1 – Aquatische milieus
UG 2 – Prioritaire open milieus
UG 3 - Weiden habitats van soorten
UG 5 – Verbindingsweiden
UG 6 – Prioritaire bossen
UG 7 - Alluviale prioritaire bossen
UG 8 – Inheemse bossen met een grote biologische waarde
UG 9 – Bossen habitats van soorten
UG 10 – Niet-inheemse verbindingsbossen
UG 11 – Teeltgronden en antropogene elementen
De natuurlijke habitats van communautair belang en de soorten van communautair belang die binnen deze

beheerseenheden kunnen worden herbergd, worden nader bepaald bij het besluit van de Waalse Regering van
19 mei 2011 tot bepaling van de beheerseenheidstypes die binnen een Natura 2000-locatie zouden kunnen worden
afgebakend, alsook tot bepaling van de verbodsmaatregelen en van de bijzondere preventieve maatregelen die erop
toepasselijk zijn.

4.2. Kaart waarop de omtrek van de beheerseenheden wordt afgebakend
De bijgevoegde kaarten bepalen, op een schaal van 1/10.000e (bekendgemaakt op een schaal van 1/25.000e) de

omtrek van de beheerseenheden van de locatie. De buitenlijnen van de beheerseenheden stemmen overeen met die van
de voornaamste typen natuurlijke habitats die in het gebied voorkomen.

Deze kaart is ook beschikbaar :
— Onder elektronisch formaat op de website http://Natura 2000.wallonie.be;
— Op papier in elke betrokken gemeente;
— Op beide wijzen, bij de territoriaal betrokken Buitendiensten van het Departement Natuur en Bossen.
Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 1 december 2016 tot aanwijzing van de

Natura 2000-locatie – « Vallée de l’Emmels ».
Namen, 1 december 2016.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Luchthavens,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2017/70117]
1er DECEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon de désignation

du site Natura 2000 BE33056 - “Haute vallée de l’Amblève entre Heppenbach et Montenau”

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, telle que modifiée pour la dernière fois par le décret
du 22 décembre 2010 modifiant la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature en ce qui concerne la mise en
œuvre du régime Natura 2000, ci-après dénommée ‘la loi du 12 juillet 1973’;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 mars 2005 relatif au Livre Ier du Code de l’Environnement, les
articles D.29-1 et suivants;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 octobre 2008 fixant certaines modalités du régime préventif applicable
aux sites Natura 2000;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 mars 2011 portant les mesures préventives générales applicables aux
sites Natura 2000 ainsi qu’aux sites candidats au réseau Natura 2000;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 mai 2011 fixant les types d’unités de gestion susceptibles d’être
délimitées au sein d’un site Natura 2000 ainsi que les interdictions et mesures préventives particulières qui y sont
applicables;

Vu l’enquête publique organisée sur la commune d’Amel/Amblève, du 10 décembre 2012 au 1er février 2013,
conformément aux dispositions du Code de l’Environnement relatives à l’organisation des enquêtes publiques,
articles D. 29-1 et suivants;

Vu l’avis de la Commission de conservation de Malmedy, donné le 11 mars 2016;
Considérant la Convention relative à la conservation de la vie sauvage et du milieu naturel du Conseil de l’Europe,

faite à Berne le 19 septembre 1979 et approuvée par la loi du 20 avril 1989;
Considérant la Directive 92/43/CEE du Conseil des Communautés européennes du 21 mai 1992 concernant la

conservation des habitats naturels ainsi que de la faune et de la flore sauvages;
Considérant la décision du Gouvernement wallon du 26 septembre 2002, complétée par les décisions du

4 février 2004 et du 24 mars 2005, approuvant la liste des sites proposés à la Commission européenne comme sites
d’importance communautaire;

Considérant les décisions 2004/798/CE et 2004/813/CE de la Commission du 7 décembre 2004 arrêtant, en
application de la Directive 92/43/CEE du Conseil, la liste des sites d’importance communautaire respectivement pour
la région biogéographique continentale et pour la région biogéographique atlantique;

Considérant la Directive 2009/147/CE du Parlement européen et du Conseil du 30 novembre 2009 concernant la
conservation des oiseaux sauvages;

68759MONITEUR BELGE — 28.06.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Considérant les décisions 2011/63/UE et 2011/64/UE de la Commission du 10 janvier 2011 arrêtant, en application
de la Directive 92/43/CEE du Conseil, une quatrième liste actualisée des sites d’importance communautaire
respectivement pour la région biogéographique atlantique et pour la région biogéographique continentale;

Considérant les principes d’action préventive, d’intégration et de précaution, tels que visés aux articles D. 1er, D.2,
alinéa 3, et D.3, 1°, du Livre Ier du Code de l’Environnement;

Considérant la médiation socio-économique effectuée conformément aux décisions prises par le Gouvernement
wallon en date du 30 septembre 2010 et du 7 avril 2011;

Considérant que l’arrêté de désignation tient compte des réclamations et observations émises par les réclamants
lors des enquêtes publiques précitées;

Considérant que seules les réclamations formulées dans les délais de l’enquête publique et selon les formalités
prévues par le Livre Ier du Code de l’Environnement doivent être prises en compte;

Considérant les réclamations relatives au prétendu non-respect par le Gouvernement wallon des règles en matière
d’accès à l’information, de participation du public et d’accès à la justice ainsi que celles portant sur la régression qui
aurait été opérée en matière de participation par rapport aux enquêtes publiques de 2008 relatives aux arrêtés de
désignation adoptés le 30 avril 2009;

Considérant tout d’abord, que, suivant les modalités prévues par le Livre Ier du Code de l’Environnement, des
enquêtes publiques ont été organisées dans toutes les communes couvertes par un arrêté de désignation; que toute
personne avait la possibilité de réclamer dans le cadre de ces enquêtes;

Considérant qu’outre les formalités requises par le Livre Ier du Code de l’Environnement pour annoncer la tenue
de l’enquête publique, d’autres actions ont été menées volontairement par l’administration afin d’en assurer la
meilleure publicité auprès des personnes intéressées;

Considérant ainsi que la diffusion d’information au grand public relative au réseau Natura 2000 a été réalisée avant
et pendant l’enquête par plusieurs biais : diffusion de guides de gestion, articles dans la presse spécialisée, colloque,
envoi de newsletters, tenues de permanences, expositions, diffusion de spots (capsules) à la Radio Télévision Belge
Francophone (RTBF) sur les différents types de milieux ainsi que sur les contraintes que leur gestion et leur protection
requièrent, information via Internet (projets d’arrêtés de désignation, textes légaux, cartographie, modèles de
formulaires de réclamation, contacts) ; que les principaux documents, textes légaux et réglementaires ont été mis à
disposition en allemand; que des séances d’information bilingues (français-allemand) ont été organisées; que ces
informations très pertinentes ont permis au public d’être sensibilisé à l’importance de participer à l’enquête publique;

Considérant que sur la base des informations cadastrales et du Système intégré de Gestion et de Contrôle (SIGEC),
les propriétaires et gestionnaires de parcelles en Natura 2000 ont reçu un courrier personnalisé de l’Administration les
informant de la tenue de l’enquête et comprenant, à titre informatif, la liste de leurs parcelles situées en Natura 2000,
des surfaces concernées et des unités de gestion correspondantes; que, préalablement à cet envoi, une campagne
d’information spécifique à ce public a été menée;

Considérant ensuite que le fait que les mesures préventives ne figurent plus dans l’arrêté de désignation mais dans
des arrêtés à portée générale permet d’harmoniser les mesures à l’échelle de la Région wallonne, en vue d’assurer le
respect du principe d’égalité entre les citoyens concernés et d’éviter les disparités d’un site à l’autre non justifiées par
des spécificités locales, que les possibilités de réagir dans le cadre des enquêtes publiques par rapport à celles
organisées en 2008 pour les huit sites désignés ne sont pas amoindries; qu’en effet, les réclamants ont la possibilité de
donner leur avis sur les contraintes qu’implique le régime préventif pour leurs parcelles, en fonction de l’unité de
gestion telle que délimitée dans le projet d’arrêté;

Considérant qu’en ce qui concerne la possibilité pour les réclamants de donner un avis sur les objectifs de
conservation envisagés à l’échelle du site, il convient de rappeler ce qui suit; que les objectifs de conservation propres
à chaque type d’habitat naturel et à chaque espèce d’intérêt communautaire doivent être définis avec précision par le
Gouvernement dans un arrêté de portée générale en vertu de l’article 25bis, § 2, de la loi; que cette harmonisation au
niveau régional des objectifs de conservation applicables par type d’habitat naturel et par espèce d’intérêt
communautaire poursuit également le but d’assurer le respect du principe d’égalité entre les citoyens concernés et
d’éviter les disparités d’un site à l’autre non justifiées par des spécificités locales; qu’un projet d’arrêté réglementaire
fixant ces objectifs a été établi conformément à l’article 25bis, § 2, de la loi et repris au dossier soumis à enquête publique
afin de permettre aux réclamants de donner leurs avis sur les objectifs de conservation envisagés pour le site concerné;

Considérant que la détermination des objectifs de conservation applicables au site s’effectue en se référant aux
objectifs fixés par ce projet d’arrêté pour chaque type d’habitat naturel et chaque espèce reprise dans la liste visée à
l’annexe 3 de l’arrêté de désignation, laquelle précise, pour le site concerné, les superficies d’habitats et les niveaux de
population des espèces à maintenir concrètement sur le site (objectifs quantitatifs); que la combinaison des objectifs
repris dans le projet d’arrêté et des données visées à l’annexe 3 ont permis aux réclamants de formuler leurs remarques
en connaissance de cause, disposant d’informations sur les futurs objectifs de conservation envisagés concrètement
pour le site concerné – à savoir assurer au minimum le maintien des superficies et de la qualité existantes des types
d’habitat naturel pour lesquels le site est désigné, reprises à l’annexe 3 du présent arrêté, ainsi que le maintien des
niveaux de populations des espèces pour lesquelles le site est désigné, repris à l’annexe 3 du présent arrêté, de même
que les superficies et la qualité existantes de leurs habitats –; que la liste des habitats reprise à l’annexe 3 et la
cartographie des unités de gestion permettent également, par une lecture conjointe, de déterminer concrètement les
objectifs de conservation qui seront appliqués dans les zones concernées, dans la mesure où les habitats naturels
d’intérêt communautaire et les espèces d’intérêt communautaire que ces unités de gestion sont susceptibles d’abriter
sont précisés par l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 mai 2011 fixant les types d’unités de gestion susceptibles
d’être délimitées au sein d’un site Natura 2000;

Considérant que les objectifs de conservation du site de portée générale fixés par le Gouvernement en vertu de
l’article 25bis, § 2, de la loi peuvent (mais ne doivent pas) être complétés par des objectifs de conservation spécifiques
précisés directement dans l’arrêté de désignation; qu’en l’espèce, il n’a pas été jugé nécessaire de prévoir, de tels
objectifs spécifiques, dans la mesure où les objectifs de conservation fixés dans le projet d’arrêté joint à l’enquête
publique sont suffisamment précis et scientifiquement appropriés, eu égard aux spécificités du site qui n’appellent pas
d’autres précisions à cet égard;

Considérant qu’il ne peut être soutenu que les objectifs de conservation envisagés pour le site concerné ne
pouvaient pas être déterminés et n’étaient pas accessibles lors de l’enquête publique; qu’au contraire, c’est précisément
pour permettre aux propriétaires et occupants de s’exprimer en connaissance de cause sur ces objectifs qu’il a été décidé
de soumettre à l’enquête publique le projet d’arrêté pris en exécution de l’article 25bis, § 2, de la loi en même temps que
le projet d’arrêté de désignation;

Considérant que la présente enquête publique ne portait pas, à l’évidence, sur les décisions du Gouvernement
wallon du 26 septembre 2002 et du 4 février 2004 complétées par la décision du 24 mars 2005 relative à la sélection des
sites, mais sur les arrêtés de désignation des sites proposés par la Région wallonne et retenus par la Commission comme
sites d’importance communautaire (SIC), ainsi que sur le projet d’arrêté réglementaire fixant les objectifs de
conservation des sites; que les critiques sur le non respect prétendu des garanties procédurales prévues dans la
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Convention d’Aarhus du 25 juin 1998 sur l’accès à l’information, la participation du public au processus décisionnel et
sur l’accès à la justice en matière d’environnement, entrée en vigueur en Belgique le 21 avril 2003, dans le cadre de la
procédure de sélection des sites, n’entrent donc pas dans le champ de la présente enquête; que quand bien même
serait-ce le cas, force est de constater que ces critiques sont sans fondement;

Considérant, en effet, que concernant l’accès à l’information, la Région wallonne a transposé les exigences de la
Convention d’Aarhus et du droit européen en la matière dans le Livre Ier du Code wallon et a respecté ces dispositions
dans le cadre de la phase de sélection des sites, notamment en publiant sur internet la liste des sites proposés comme
site d’importance communautaire suite aux décisions du 26 septembre 2002, du 4 février 2004 et du 24 mars 2005, ainsi
que les fichiers standard de données propres à chaque site;

Considérant que, pour ce qui est de la participation du public à ces décisions, le législateur n’a pas estimé devoir
prévoir une telle modalité de participation à ce stade, la Directive Habitats ne l’exigeant pas elle-même; que la Cour
constitutionnelle a estimé qu’« il relève du pouvoir d’appréciation du législateur décrétal de prévoir une enquête publique
préalablement à la désignation définitive des zones qui sont susceptibles d’être déclarées zones spéciales de conservation » (C.A.,
n° 31/2004, 3 mars 2004, point B.3.4);

Considérant que, en tout état de cause, la soumission conjointe à la même enquête publique du projet d’arrêté de
désignation et du projet d’arrêté du Gouvernement wallon fixant les objectifs de conservation, a permis aux
propriétaires et occupants de faire valoir leurs observations tant sur le périmètre du site, sur le choix et le périmètre des
unités de gestion – et sur les motifs qui justifient ces choix – que sur les objectifs de conservation envisagés pour le site,
ceux-ci découlant, comme il a été dit, de la combinaison des dispositions du projet d’arrêté du Gouvernement et des
données de l’annexe 3 de l’arrêté de désignation; qu’il est donc inexact d’affirmer que cette enquête intervient trop tard
dans le processus décisionnel;

Considérant, en ce qui concerne l’accès à la justice, qu’aucun réclamant n’a introduit de recours contre les décisions
du Gouvernement relatives à la sélection des sites précitées, publiées au Moniteur belge des 30 juillet 2004 (éd. 2), du
24 mars 2005 et du 23 février 2011, ce qui laisse à penser qu’ils ont considéré que la sélection en elle-même ne leur
portait pas préjudice; qu’en revanche, il est certain que les arrêtés de désignation constitueront des actes susceptibles
de recours devant le Conseil d’Etat dès lors qu’ils pourraient causer grief par les contraintes qu’ils imposent aux
particuliers; que l’accès à la justice des éventuels réclamants estimant n’avoir pas été suffisamment entendus est donc
garanti, conformément à ce qu’exigent les articles 9.2 et 9.3 de la Convention d’Aarhus;

Considérant que les articles D.29-7 et D.29-8 du Livre Ier du Code de l’Environnement, qui règlent l’annonce des
enquêtes publiques pour les plans de catégorie A.2 dont font partie les arrêtés de désignation n’exigent nullement que
figure dans l’avis ou les notifications une référence aux voies de recours éventuelles contre les arrêtés de désignation;
que ce type d’information ne doit figurer que dans les décisions administratives des catégories B et C conformément
à l’article D.29-22 du même Livre; qu’en outre, le courrier adressé aux propriétaires et gestionnaires annonçant la tenue
des enquêtes publiques n’est nullement une exigence légale ou réglementaire;

Considérant, enfin, qu’aucune législation n’impose la consultation d’un conseil quelconque dans le cadre de
l’adoption des arrêtés de désignation des sites Natura 2000;

Considérant néanmoins que, sur base de l’article 30, § 2, alinéa 3, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de
la nature, le Gouvernement a décidé de consulter les Commissions de conservation sur les réclamations et observations
formulées en enquête publique relatives aux projets d’arrêtés de désignation des sites Natura 2000; que les
Commissions de conservation ont pour mission de surveiller l’état de conservation des sites Natura 2000 afin d’assurer
leur maintien ou leur rétablissement, dans un état de conservation favorable, en tenant particulièrement compte des
types d’habitats naturels prioritaires et des espèces prioritaires et en prenant en considération les exigences
économiques, sociales et culturelles ainsi que les particularités locales;

Considérant que les Commissions de conservation sont composées de membres représentant les différents intérêts
de la société civile, à savoir d’un président nommé par le Gouvernement, de quatre agents de l’administration
régionale, dont un appartenant au service compétent pour la conservation de la nature, un appartenant au service
compétent pour l’aménagement du territoire, un appartenant au service compétent pour l’agriculture et un appartenant
au service compétent pour l’eau; d’un membre proposé par le Conseil supérieur wallon de la conservation de la nature;
d’un membre proposé par le Conseil supérieur des villes, communes et provinces de la Région wallonne; de deux
représentants proposés par des associations ayant pour objet social la conservation de la nature; de deux représentants
proposés par les associations représentatives des propriétaires et occupants du ou des sites concernés; de deux
représentants proposés par les associations professionnelles ayant pour objet social la défense d’activités agricoles,
cynégétiques, piscicoles ou de sylviculture exercées dans le ou les sites concernés; que les groupes d’intérêts représentés
dans ces commissions ont l’occasion de participer directement, par leurs représentants, à l’élaboration des avis des
Commissions de conservation et donc à la surveillance de l’état de conservation des sites;

Considérant dès lors que les réglementations en matière d’accès à l’information, de participation et d’accès à la
justice ont bien été respectées et sont conformes au principe de standstill;

Considérant que la diversité des habitats et des habitats d’espèces rencontrée sur le site Natura 2000 BE33056 –
“Haute vallée de l’Amblève entre Heppenbach et Montenau” justifie pleinement sa désignation;

Considérant que ce site possède les caractéristiques propres à un site d’importance communautaire au sens de
l’article 1erbis, 13°, de la loi du 12 juillet 1973, et qu’il a été retenu comme tel par la Commission européenne dans sa
décision du 7 décembre 2004, réactualisée par sa décision du 10 janvier 2011;

Considérant que le site abrite un ensemble majeur de plusieurs types d’habitats naturels d’intérêt communautaire
visés à l’annexe VIII de la loi du 12 juillet 1973, identifiés sur la base des critères et des données scientifiques synthétisés
à l’annexe 3 du présent arrêté;

Considérant que le site abrite des populations de plusieurs espèces d’intérêt communautaire visées à l’annexe IX
de la loi du 12 juillet 1973, identifiées sur la base des critères et des données scientifiques synthétisés à l’annexe 3 du
présent arrêté;

Considérant que le site répond aux critères de sélection visés à l’article 25, § 1er, et à l’annexe X de la loi du
12 juillet 1973, ainsi qu’il ressort de l’annexe 3 du présent arrêté, et doit en conséquence être désigné comme site
Natura 2000 au titre de zone spéciale de conservation;

Considérant que le site est caractérisé par une grande richesse ornithologique et qu’il abrite plusieurs espèces
d’oiseaux visées à l’annexe XI de la loi du 12 juillet 1973 ainsi qu’il ressort de l’annexe 3 du présent arrêté; qu’il
comprend des territoires appropriés en nombre et en superficie au regard des besoins de conservation de ces espèces,
lesquels doivent être désignés comme site Natura 2000 au titre de zone de protection spéciale;

Considérant que l’article 26, § 1er, alinéa 2, 4°, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature prévoit
que chaque arrêté de désignation inclut « la synthèse des critères scientifiques ayant conduit à la sélection du site »;
considérant, en particulier, que le site BE33056 a été sélectionné pour les raisons suivantes :
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« Le site comprend la zone de la haute Amblève depuis le massif forestier à l’est de Heppenbach jusqu’à Montenau.
Très riche et diversifié en milieux forestiers et semi-naturels humides, le site est très important pour le respect de la
qualité des milieux d’intérêt communautaire localisés plus en aval. La partie forestière à l’est du site héberge des
superficies importantes de vieilles hêtraies acidophiles à luzule blanche.

Les zones ouvertes et agricoles bordant l’Amblève et ses affluents sont recouvertes par de grandes superficies de
prairies de fauche submontagnardes peu fertilisées et par la mégaphorbiaie rivulaire à reine des prés dans les zones
inondables non-exploitées. Les cordons rivulaires d’aulnaies-frênaies des cours d’eau rapide bordent l’Amblève sur de
grandes longueurs ce qui structure le paysage. Le martin-pêcheur niche dans les berges abruptes et friables de la
rivière. »;

Considérant les tableaux repris en annexe 3 comprenant la liste des espèces et habitats pour lesquels le site est
désigné, la surface de ces habitats ou la population de ces espèces estimée sur le site ainsi que l’évaluation selon une
échelle de A à C, de leur état de conservation;

Considérant que la sélection du site a été réalisée sur base des meilleures connaissances scientifiques et des
meilleures données disponibles, découlant notamment de différents travaux d’inventaire, de divers documents
photographiques et cartographiques, de la littérature scientifique et de bases de données biologiques;

Considérant que les données relatives aux types d’habitats naturels (liste, surface et état de conservation) et aux
espèces (liste, population et état de conservation) pour lesquels le site est désigné sont issues des formulaires standard
de données établis entre 2002 et 2005; que ces données estimées à l’échelle du site contiennent des approximations;
qu’elles ont été pour partie précisées sur base des meilleures connaissances disponibles, ce qu’il conviendra de
poursuivre;

Considérant qu’en ce qui concerne les surfaces d’habitats d’intérêt communautaire reprises en annexe du présent
arrêté, les données sont issues des formulaires standards de données établis entre 2002 et 2005 et précisées en 2015;

Considérant qu’en ce qui concerne les données des populations d’espèces reprises dans le présent arrêté, les
données sont issues des formulaires standards de données établis entre 2002 et 2005 et précisées en 2015;

Considérant que les données relatives aux états de conservation des habitats et des espèces d’intérêt
communautaire sont issues des formulaires standard de données établis entre 2002 et 2005 et précisées en 2015; que ces
données estimées à l’échelle du site contiennent des approximations qu’il conviendra encore de préciser ultérieurement;

Considérant que l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 mai 2011 fixant les types d’unités de gestion susceptibles
d’être délimitées au sein d’un site Natura 2000 ainsi que les interdictions et mesures préventives particulières qui y sont
applicables contient les types d’unités de gestion susceptibles d’être délimitées au sein d’un site Natura 2000, le cas
échéant en surimpression à d’autres types d’unité de gestion, ainsi que les interdictions particulières et les autres
mesures préventives particulières qui y sont associées;

Considérant qu’en vue d’assurer la réalisation des objectifs de conservation envisagés pour le site, il convient de
délimiter sur le site les unités de gestion “UG 1 - Milieux aquatiques, UG 2 - Milieux ouverts prioritaires, UG 3 - Prairies
habitats d’espèces, UG 4 - Bandes extensives, UG 5 - Prairies de liaison, UG 6 - Forêts prioritaires, UG 7 - Forêts
prioritaires alluviales, UG 8 - Forêts indigènes de grand intérêt biologique, UG 9 - Forêts habitat d’espèces, UG 10 -
Forêts non indigènes de liaison, UG 11 - Terres de cultures et éléments anthropiques”;

Considérant qu’en ce qui concerne l’obligation de cartographier la localisation des « principaux habitats naturels »
exigée par l’article 26, § 1er, alinéa 2, 6°, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, celle-ci n’implique
pas de devoir localiser avec précision chaque type d’habitat naturel et chaque population d’espèce au sein du site; que
les termes « habitats naturels » visés à cette disposition renvoient à la définition de l’article 1erbis, 2°, qui vise « les zones
terrestres ou aquatiques dont les caractéristiques géographiques et abiotiques et dont les possibilités de colonisation naturelle
permettent la présence ou la reproduction de populations d’espèces de faune ou de flore sauvages. Les habitats sont dits naturels,
que leur existence soit ou non due à une intervention humaine »; que le terme « principaux » indique qu’il s’agit seulement
de localiser les grandes catégories d’habitats naturels du site – tels que forêts feuillues ou résineuses, milieux ouverts
semi-naturels, prairies, plans et cours d’eau, milieux urbanisés, cultures, etc. – et non chaque type précis d’habitat
naturel d’intérêt communautaire au sens de l’article 1erbis, 3°, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature;
que, dès lors, ladite cartographie reprise dans l’arrêté de désignation peut être considérée comme correspondant à celle
des unités de gestion dans la mesure où celles-ci sont définies, dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 mai 2011,
par grand type(s) de milieu(x) justifiant des mesures globalement homogènes de gestion; que les contraintes applicables
à chaque parcelle peuvent être facilement connues; qu’il s’agit en effet, d’une part, de contraintes applicables à tout le
site, à savoir celles qui sont contenues dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 mars 2011 relatif aux mesures
préventives générales et, d’autre part, des mesures d’application dans l’unité de gestion concernée au sens de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 19 mai 2011; qu’en outre, les données reprises à l’annexe 3 permettent de compléter cette
cartographie et d’identifier les habitats naturels présents dans la zone concernée;

Considérant que le régime de protection des sites Natura 2000 prévoit la soumission d’une série d’actes et travaux,
non soumis à permis en vertu d’autres législations, à dérogation, autorisation ou notification de la compétence du DNF;
qu’il s’agit d’interdictions relatives dans la mesure où elles peuvent être levées pour autant que les actes qu’elles visent
ne portent pas atteinte à l’intégrité du site conformément à ce que prévoit l’article 29, § 2, de la loi du 12 juillet 1973
sur la conservation de la nature; qu’il en va de même en ce qui concerne les actes soumis à permis en vertu d’une autre
législation; qu’en tout état de cause, des travaux pourraient être autorisés pour des raisons impératives d’intérêt public
majeur, y compris de nature sociale et économique, moyennant le respect des conditions de dérogation visées à
l’article 29, § 2, alinéas 4 et 5, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, à savoir l’absence de solutions
alternatives et l’adoption de mesures compensatoires nécessaires pour assurer la cohérence globale du réseau
Natura 2000;

Considérant l’article 28 de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature qui prévoit l’interdiction de
détériorer les habitats naturels et de perturber les espèces pour lesquels les sites ont été désignés, pour autant que ces
perturbations soient susceptibles d’avoir un effet significatif eu égard aux objectifs de Natura 2000; que cet article est
potentiellement applicable aux actes commis en dehors des sites Natura 2000; que l’article 29, § 2, de la loi du
12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, relatif à l’évaluation appropriée des incidences sur l’environnement,
s’applique également à des projets et plans situés en dehors des sites Natura 2000 et susceptibles d’avoir un impact
significatif sur un site Natura 2000 eu égard aux objectifs de conservation de ce site;

Considérant, en ce qui concerne la proportionnalité des mesures, que le Gouvernement a mis en place un régime
préventif reposant sur des contraintes graduelles en fonction de la sensibilité des habitats et des espèces d’intérêt
communautaire aux perturbations, sous la forme respectivement d’interdictions, d’autorisations et de notifications; que
les premières visent les activités qui sont susceptibles dans la plupart des cas, d’avoir un impact significatif sur les
écosystèmes protégés, alors que les dernières visent les activités qui ne peuvent avoir un tel impact que dans certaines
circonstances;
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Considérant que le choix des mesures applicables par le Gouvernement dans ses arrêtés des 24 mars 2011 et
19 mai 2011 s’est fait sur la base de considérations scientifiques, tout en tenant compte des exigences socio-
économiques, conformément au droit européen, de manière à impacter le moins possible les activités économiques ou
d’utilité publique;

Considérant que la possibilité pour l’autorité compétente de refuser ou simplement d’assortir son autorisation de
conditions, ainsi que la possibilité pour celle-ci d’accorder des dérogations aux interdictions au cas par cas, démontrent
la volonté du Gouvernement de n’imposer que les contraintes strictement nécessaires à la réalisation des objectifs de
conservation au sein du réseau Natura 2000;

Considérant que le régime préventif applicable aux sites Natura 2000 n’exclut pas l’extension d’infrastructures
telles que des exploitations agricoles, des stations d’épuration, des lignes électriques, des voies de chemin de fer, des
voiries, des canalisations de gaz, etc., pour autant que celle-ci soit couverte par la ou les autorisations requises et qu’elle
ait fait l’objet, si nécessaire, d’une évaluation appropriée des incidences préalable conforme aux modalités et aux
conditions visées à l’article 29, § 2, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature;

Considérant les réclamations émises par certaines personnes quant à l’impossibilité de gérer certaines situations
d’urgence dans le cadre du régime préventif mis en place dans les sites une fois que les sites seront désignés; que ni
les Directives Oiseaux et Habitats, ni la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature n’envisagent explicitement
les situations d’urgence; que l’interdiction générale visée à l’art. 28, § 1er, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation
de la nature n’exclut de son champ d’application que les interventions du bourgmestre dans le cadre de ses
compétences de police générale; que les interventions des administrations régionales et locales qui n’entrent pas dans
ce cadre, quand bien même seraient-elles justifiées par l’urgence, restent soumises à cette interdiction, sauf à respecter
les conditions de la dérogation visée à l’article 29, § 2, alinéas 4 et 5, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de
la nature, ainsi que ceci ressort de la jurisprudence récente de la Cour de justice sur l’article 6, § 2, de la Directive
Habitats (arrêt Alto Sil);

Considérant que les arrêtés du Gouvernement wallon du 24 mars 2011 et du 19 mai 2011 prévoient différentes
hypothèses dans lesquelles certaines mesures préventives ne trouvent pas à s’appliquer pour des motifs de sécurité
publique (coupe d’arbres menaçant la sécurité publique le long des routes, chemins, sentiers, voies de chemin de fer,
lignes électriques et conduites de gaz dans l’UG 6 « forêt prioritaire » par ex.); que s’agissant des interventions dans
les cours d’eau, notamment en cas de risques d’inondation, aucune mesure préventive n’interdit ni ne soumet à
autorisation ou notification les interventions pour retirer des embâcles ou pour abattre des arbres devenus un danger
pour la sécurité publique; que dans les forêts hors régime forestier, les arbres morts menaçant la sécurité et non situés
le long des routes, chemins, sentiers au sens du Code forestier, voies de chemin de fer, lignes électriques et conduites
de gaz, peuvent être abattus pour autant qu’ils soient laissés « couchés » sur place (article 3, 2°, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 24 mars 2011); que dans les UG 1, aucune mesure n’apporte de contraintes à cet égard, sauf
si la mesure d’urgence implique une modification du relief du sol;

Considérant, en tout état de cause, qu’une procédure accélérée de dérogation et d’autorisation « Natura 2000 » est
prévue par l’article 4, § 1er, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 octobre 2008 fixant certaines modalités
du régime préventif applicable aux sites Natura 2000; qu’une autre possibilité consiste à prévoir les interventions
d’urgence à des fins de sécurité publique dans un « plan de gestion » au sens de l’article 1er, 9°, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 24 mars 2011;

Que par ailleurs, il faut noter que ni le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme, du
Patrimoine et de l’Energie (CWATUPE) , ni le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement n’exonère les
actes, travaux ou installations des formalités applicables pour des motifs liés à l’urgence ou à la sécurité publique; qu’il
n’est donc pas disproportionné ni discriminatoire de ne pas prévoir de telles exceptions dans le régime Natura 2000;

Considérant qu’en ce qui concerne les restrictions d’accès sur les routes, chemins et sentiers dans les sites
Natura 2000 ou encore aux cours d’eau non navigables ou à certains barrages, aucune forme particulière d’accès n’est
soumise à contrôle par les arrêtés du Gouvernement wallon des 24 mars 2011 et 19 mai 2011;

Considérant, en revanche, qu’en vertu du principe du cumul des polices administratives, les règles sur la
circulation en forêt ou dans les cours d’eau restent entièrement d’application dans les sites Natura 2000;

Considérant également, en ce qui concerne le caractère proportionné des mesures, que, de manière générale, le fait
que certaines mesures préventives impliquent parfois des actions « positives » de la part des propriétaires et occupants,
plutôt qu’uniquement des abstentions, n’implique pas pour autant que ces mesures doivent obligatoirement figurer au
titre des mesures de gestion active;

Considérant en effet que de nombreuses dispositions de police administrative, le cas échéant sanctionnées
pénalement, impliquent des « obligations de faire » dans l’intérêt général, et ce sans indemnisation, comme par exemple
en matière d’échardonnage des prairies, de gestion des cours d’eau non classés, d’élagage des arbres surplombant la
voie publique, de maintien en bon état de propreté des accotements et des trottoirs ou encore de réparation des chemins
vicinaux;

Considérant que, dans le cadre du régime Natura 2000, les contraintes découlant des mesures préventives, y
compris celles qui sont susceptibles d’entraîner certaines obligations positives dans le chef de leurs destinataires, sont
compensées financièrement par les indemnités ainsi que par les exonérations fiscales;

Considérant que les mesures d’interdiction de l’accès au bétail aux cours d’eau ne sont pas spécifiques à
Natura 2000; que celles-ci étaient déjà d’application, sans compensation financière, sur environ la moitié du territoire
wallon en vertu de la loi du 28 décembre 1967 relative aux cours d’eau non navigables ainsi que de l’arrêté royal du
5 août 1970 portant règlement général de police des cours d’eau non navigables; que les impositions de cette législation
ont été récemment modifiées et renforcées par le décret du 10 juillet 2013 instaurant un cadre pour parvenir à une
utilisation des pesticides compatible avec le développement durable et modifiant le Livre Ier du Code de
l’Environnement, le Livre II du Code de l’Environnement contenant le Code de l’Eau la loi du 28 décembre 1967 relative
aux cours d’eau non navigables et le décret du 12 juillet 2001 relatif à la formation professionnelle en agriculture et par
l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 octobre 2013 organisant l’obligation de clôturer les terres pâturées situées en
bordure des cours d’eau et modifiant diverses dispositions; que l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 octobre 2013
organisant un régime de subvention en faveur des éleveurs pour l’équipement des pâtures le long des cours d’eau et
l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juillet 2016 portant sur les indemnités et les subventions octroyées dans les sites
Natura 2000 ainsi que dans les sites candidats au réseau Natura et dans la structure écologique principale, modifiant
l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 mars 2011 portant les mesures préventives générales applicables aux sites
Natura 2000 ainsi qu’aux sites candidats au réseau Natura 2000 et abrogeant l’arrêté du Gouvernement wallon du
8 novembre 2012 relatif aux indemnités et subventions octroyées dans les sites Natura 2000 ainsi que dans les sites
candidats au réseau Natura 2000 et dans la structure écologique principale prévoient des possibilités de financement
d’installation de clôtures;
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Considérant que l’article 26, § 1er, alinéa 2, 11°, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature prévoit
que les arrêtés de désignation doivent contenir, « compte tenu des exigences économiques, sociales et culturelles ainsi que des
particularités locales, les moyens proposés pour atteindre les objectifs de conservation », y compris ceux qui sont mentionnés
à cette disposition, dont le contrat de gestion active; que le présent arrêté reprend la liste proposée par la loi sans
spécifier les moyens qui seront utilisés par parcelle ou par unité de gestion; qu’une telle précision n’est pas requise par
la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature;

Considérant qu’afin de permettre une négociation la plus large possible avec les propriétaires et occupants à
l’occasion de la concertation visée à l’article 26, § 3, alinéa 1er, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature,
ou la conclusion de toute autre convention conformément à l’article 26, § 3, alinéa 4, de la même loi, il est préférable
de laisser ouvertes toutes les options dans l’arrêté de désignation; que cela permettra à l’autorité compétente d’évaluer,
au cas par cas, en fonction des besoins locaux en termes de conservation, des exigences socio-économiques et des
souhaits des propriétaires et occupants concernés les moyens les plus appropriés pour assurer la gestion active des
parcelles au sein des différentes unités de gestion;

Considérant que vouloir obtenir ce degré de précision dans l’arrêté de désignation aurait retardé considérablement
son adoption, alors que celle-ci permet de rendre applicable le régime préventif dans sa totalité;

Considérant que les propriétaires et occupants ont eu l’occasion, dans le cadre de l’enquête publique, de déposer
des réclamations sur la délimitation des unités de gestion et sur les objectifs de conservation envisagés pour le site –
à savoir, pour rappel, assurer le maintien, sur les sites concernés, des superficies et de la qualité existantes des types
d’habitat naturel pour lesquels les sites sont désignés, reprises à l’annexe 3 du présent arrêté, ainsi que le maintien des
niveaux de populations des espèces pour lesquelles les sites sont désignés, repris à l’annexe 3 du présent arrêté, de
même que les superficies et la qualité existantes de leurs habitats –, étant donné que le projet d’arrêté établissant ces
objectifs généraux était repris dans le dossier soumis à enquête publique;

Considérant que ces éléments permettaient déjà de déterminer les objectifs à poursuivre dans le cadre de la gestion
active; que leur confiance n’est donc nullement trompée dans la mesure où la liste des moyens proposés reste
totalement ouverte et qu’elle n’est pas précisée parcelle par parcelle; que l’effet utile de l’enquête n’est pas affecté
puisque les propriétaires et occupants peuvent déjà faire valoir leurs observations sur la configuration des unités de
gestion, qui détermine largement le type de contraintes dont feront l’objet les parcelles qui y sont situées;

Considérant que le terme « plan de gestion » au sens de l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 mars 2011 portant
les mesures préventives générales applicables aux sites Natura 2000 ainsi qu’aux sites candidats au réseau Natura 2000
et au sens de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 mai 2011 fixant les types d’unités de gestion susceptibles d’être
délimitées au sein d’un site Natura 2000 ainsi que les interdictions et mesures préventives particulières qui y sont
applicables vise soit le plan particulier de gestion d’une réserve naturelle domaniale, soit le plan de gestion d’une
réserve naturelle agréée, soit le plan de gestion d’une réserve forestière, soit l’aménagement forestier adopté après le
13 septembre 2009, soit l’aménagement forestier existant avant cette date mais révisé conformément à l’article 64,
alinéa 1er, du Code forestier, soit l’avis conforme remis par la DGO3 pour une prairie de haute valeur biologique en
application de l’article 3 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 avril 2008 relatif à l’octroi de subventions
agro-environnementales; que les plans de gestion ne font pas partie du contenu obligatoire des arrêtés de désignation
tel que fixé par le législateur;

Considérant que le régime de protection primaire et le régime préventif applicables respectivement aux sites
candidats et aux sites désignés comme sites Natura 2000 en vertu de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la
nature ne constituent ni une expropriation, ni une mesure pouvant être assimilée à une expropriation au sens de la
jurisprudence de la Cour constitutionnelle, mais bien des mesures visant à réglementer l’usage des biens qui
n’entraînent en rien la privation du droit de propriété, même de façon indirecte; que ces régimes s’inscrivent directement
dans le cadre de l’alinéa 3 de l’article 1er du Premier Protocole qui autorise les Etats à réglementer l’usage des biens aux
fins de l’intérêt général;

Considérant, en particulier, que les contraintes imposées à l’exploitation des terres agricoles concernées dans les
UG 2 et 3 n’entrainent nullement l’interdiction définitive d’exploiter ces terres – notamment d’y faire paître du bétail
ou de récolter l’herbe, qu’elles impliquent uniquement l’obligation de modifier certaines pratiques agricoles pour se
concilier avec les exigences écologiques des espèces et habitats concernés, lesquels, par définition, sont liés à des milieux
agricoles et non des milieux vierges de toute activité humaine; que le mécanisme d’indemnisation prévu par la loi du
12 juillet 1973 sur la conservation de la nature et les exemptions fiscales accordées aux propriétaires contribuent en tout
état de cause à compenser les coûts supplémentaires et les pertes de revenus que pourraient subir certains exploitants,
garantissant ainsi le « juste équilibre » à respecter entre les nécessités de l’intérêt général et le droit au respect des biens
consacré par la Convention européenne des droits de l’homme;

Considérant que des avantages financiers sont accordés aux propriétaires et gestionnaires de terrains situés en
Natura 2000 afin de compenser les contraintes légales et réglementaires supplémentaires qui y sont d’application du
fait de leur inclusion dans le réseau Natura 2000;

Considérant que l’indemnisation des exploitants agricoles prévue par l’arrêté du Gouvernement wallon du
14 juillet 2016 en exécution de l’article 31 de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature a été calculée à partir
d’une évaluation économique objective; que cette indemnisation permet de compenser, les coûts supplémentaires et les
pertes de revenus éventuels résultant de cette réglementation de l’usage des biens, garantissant ainsi le caractère
proportionné de la mesure; que conformément à l’exigence de proportionnalité, l’indemnisation est supérieure dans le
cadre du régime préventif, celui-ci étant plus contraignant que le régime de protection primaire dans les UG 2 et 3;

Considérant que pour une indemnité considérablement moindre, 5 % des superficies de prairies wallonnes sont
actuellement engagées dans la méthode agri-environnementale de la MAE2 « prairie naturelle »; que dans un souci de
proposer des compensations suffisantes, les niveaux d’indemnisation sont nettement supérieurs et dérogent aux
plafonds des règlements européens fixés à 200 euros par hectare et par an;

Considérant que, à ces indemnisations s’ajoutent une exemption du précompte immobilier, des droits de
succession et, depuis 2011, des droits de donation, dans le chef des propriétaires;

Considérant dès lors que, en aucun cas, il ne saurait être question d’une expropriation de facto, disproportionnée
par rapport aux objectifs de conservation poursuivis en application du droit européen, à savoir assurer le maintien, sur
les sites concernés, des superficies et de la qualité existantes des types d’habitat naturel pour lesquels les sites sont
désignés, reprises à l’annexe 3 du présent arrêté, ainsi que le maintien des niveaux de populations des espèces pour
lesquelles les sites sont désignés, repris à l’annexe 3 du présent arrêté, de même que les superficies et la qualité
existantes de leurs habitats;

Considérant les réclamations émises en enquête publique relatives à la prétendue violation du principe de
« standstill »;

Considérant qu’il est, en particulier, reproché au Gouvernement d’avoir réduit sensiblement le niveau de
protection des huit sites déjà désignés par le Gouvernement le 30 avril 2009, sans pour autant donner des motifs
d’intérêt général susceptibles de justifier une telle régression sensible;
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Considérant qu’ « il faut une approche globale de la réforme pour apprécier dans quelle mesure, au terme du bilan
« coûts-avantages », la réforme apporte un recul ou non » (C.E., n° 187.998, 17 novembre 2008, Coomans et crts.;
voy. également, C.E., n° 191.272, 11 mars 2009, asbl Inter-Environnement Wallonie);

Considérant que, à la suite de l’adoption des huit premiers arrêtés de désignation le 30 avril 2009, il a été décidé
de réformer le système afin d’en améliorer la lisibilité et, dès lors, la mise en œuvre sur le terrain; qu’une nouvelle
stratégie de désignation de l’ensemble des sites Natura 2000 et de protection de ceux-ci a ainsi été élaborée et que, dans
ce cadre, il a ainsi été décidé de scinder la désignation des sites (périmètres, dénomination, découpage en unités de
gestion, parcelles cadastrales) des mesures de protection et de gestion applicables dans ceux-ci; que ceci permet
d’alléger le contenu des arrêtés de désignation par la création d’un socle commun dont la lisibilité a été améliorée;

Considérant que les mesures ont été revues de manière à les rendre davantage contrôlables sur le terrain avec pour
objectif d’en assurer une mise en œuvre effective et efficace; que le champ d’application territorial de certaines mesures
a été élargi;

Considérant que, de façon globale, les huit sites désignés le 30 avril 2009 ne seront pas moins bien protégés
aujourd’hui puisque leurs arrêtés de désignation seront abrogés et remplacés, par souci d’égalité des propriétaires et
occupants concernés, d’harmonisation, de cohérence et d’efficacité, sans opérer de régression sensible dans la
protection;

Considérant que l’analyse du régime applicable aux sites désignés le 30 avril 2009 et du régime actuel ne conduit
pas à la conclusion d’un moindre niveau de protection globale étant entendu que certaines dispositions ont été
identifiées dans les arrêtés de désignation du 30 avril 2009 comme redondantes par rapport aux dispositions prises par
d’autres législations en vigueur telles que la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, la loi du 1er juillet 1954
sur la pêche fluviale et le Code forestier;

Considérant que le caractère moins « spécifique » des mesures préventives et des objectifs de conservation (à
l’époque encore « objectifs de gestion active ») n’implique aucune régression dans la protection; qu’en effet, les objectifs
de conservation, tels que déjà rappelés, seront harmonisés à l’échelle de la Région (espèce par espèce/habitat par
habitat) sans pour autant être réduits dans leur contenu ni dans leur valeur juridique; que cette harmonisation permet
de respecter mieux l’égalité entre propriétaires et occupants et réduit considérablement la lourdeur des arrêtés de
désignation adoptés le 30 avril 2009;

Considérant que le caractère moins précis de la cartographie des habitats d’intérêt communautaire n’entraîne pas
pour autant une régression quelconque dans le contenu de la protection s’appliquant aux espèces et habitats concernés,
qui restent protégés par le régime préventif prévu à l’article 28 de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature
et dans ses arrêtés d’exécution;

Considérant que le contenu des objectifs de conservation envisagés pour le site – à savoir assurer le maintien, sur
les sites concernés, des superficies et de la qualité existantes des types d’habitat naturel pour lesquels les sites sont
désignés, reprises à l’annexe 3 du présent arrêté, ainsi que le maintien des niveaux de populations des espèces pour
lesquelles les sites sont désignés, repris à l’annexe 3 du présent arrêté, de même que les superficies et la qualité
existantes de leurs habitats – et des mesures préventives – reprises dans les arrêtés du Gouvernement wallon du
24 mars 2011 et du 19 mai 2011 – a certes changé par rapport au contenu des arrêtés de désignation du 30 avril 2009,
mais pas dans le sens d’une régression ni a fortiori d’une régression sensible;

Considérant qu’en ce qui concerne les critères sur base desquels les arrêtés de désignation ont été établis, ils sont
limités aux exigences prescrites par les Directives Oiseaux et Habitats ainsi que par la loi du 12 juillet 1973 sur la
conservation de la nature, que l’objectif poursuivi par ces textes est d’assurer le maintien ou le rétablissement des
habitats naturels et des espèces d’intérêt communautaire dans un état de conservation favorable; que la sélection et la
délimitation des sites ne peut être établie que sur base de critères scientifiques et non sur des considérations d’ordre
socio-économique;

Considérant que les unités de gestion consistent en des périmètres d’un seul tenant ou non, situés à l’intérieur d’un
site Natura 2000 qui requièrent des mesures de conservation globalement homogènes et qui sont délimitées en fonction
de critères écologiques, techniques et/ou socio-économiques;

Considérant que la Région wallonne a des responsabilités en termes de maintien dans un état de conservation
favorable d’habitats et d’espèces d’intérêt communautaire; que certains de ces habitats et espèces peuvent s’avérer bien
représentés en Région wallonne mais justifient un régime de protection strict compte tenu de leur rareté relative à
l’échelle européenne;

Considérant qu’il n’y a pas lieu pour l’instant de procéder à l’ajout de parcelles par rapport au périmètre du site
soumis en enquête publique, ce dernier satisfaisant aux critères de sélection fixés par les Directives Oiseaux et Habitats
et par la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature;

Considérant que le périmètre du site finalement désigné exclut, en tout ou partie, certaines parcelles du périmètre
adopté en première lecture suite aux demandes formulées dans le cadre de l’enquête publique; qu’après vérification et
actualisation des données, ces parcelles ne répondent pas aux critères scientifiques pour être désignées en tant que zone
spéciale de conservation ou zone de protection spéciale dans la mesure où elles ne présentent pas d’intérêt biologique
particulier; que cette absence d’intérêt n’est pas due à une absence ou à une mauvaise gestion; que ces parcelles ne
contribuent pas non plus à la cohérence du réseau; qu’elles ne contribuent pas à l’atteinte des objectifs de conservation
envisagés pour le site, tels que rappelés plus haut; qu’il en résulte qu’elles ont donc été incluses par erreur dans le site
et qu’il y a donc lieu de les retirer; que les autres demandes de retrait n’ont pas été acceptées dans la mesure où elles
concernent des parcelles répondant aux critères scientifiques de sélection des sites ou nécessaires à la cohérence du
réseau Natura 2000 et à l’atteinte des objectifs de conservation envisagés pour le site tels que rappelés plus haut;

Considérant que certaines parcelles, bien que reprises dans les cartes annexées à l’arrêté de désignation, sont
exclues du site par le biais d’une liste annexée à l’arrêté de désignation (voir annexe 2.2); que cette façon de procéder
est autorisée par l’article 26, § 1er, alinéa 2, 7°, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature selon lequel
les prescriptions littérales relatives à la délimitation du site et des unités de gestion l’emportent sur les prescriptions
graphiques en cas de discordance; que, sur le plan pratique, la taille des parcelles bâties peut parfois être très réduite;
que, pour éviter de « miter » les cartes par la délimitation desdites parcelles, l’option de la liste des parcelles exclues
du site sans indication sur la carte proprement dite a été préférée;
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Considérant que pour des raisons de stabilité temporelle, la cartographie Natura 2000 est basée sur le référentiel
de l’IGN vectoriel au 1/10.000; que, comme tout référentiel cartographique, il ne s’agit que d’une représentation de la
réalité de terrain; qu’il peut en résulter des imprécisions par rapport à cette réalité ou des modifications sur le terrain
non prises en compte par la cartographie;

Considérant que la référence officielle en matière de parcellisation cadastrale est la matrice cadastrale et que les
couches cartographiques qui en découlent (CADMap) ne se basent pas sur un référentiel particulier mais sont une
numérisation des plans parcellaires;

Considérant que le SIGEC est le résultat de la digitalisation de l’ensemble des parcelles agricoles déclarées en
Région wallonne sur base de photographies aériennes orthorectifiées;

Considérant que les parcelles cadastrales et les éléments de la couche Natura 2000 ne sont pas rigoureusement
superposables; que, de même, les parcelles du SIGEC et les éléments de la couche Natura 2000 ne sont pas non plus
rigoureusement superposables; qu’il en résulte des décalages; qu’il convient dès lors d’interpréter cartographiquement
et sur le terrain afin d’identifier les limites réelles de parcelles et des unités de gestion dont les couches cartographiques
ne sont que des représentations;

Considérant qu’en ce qui concerne le plan de secteur, les couches cartographiques présentent des limitations
d’utilisation décrites et disponibles sur le lien http://dgo4.spw.wallonie.be/DGATLP/DGATLP/Pages/
DAU/Dwnld/PDS/Note_Diffusion.pdf; que des décalages existent entre le plan de secteur et l’IGN qui a servi de
référentiel à la cartographie Natura 2000;

Considérant qu’au sein de notre Etat fédéral, les compétences d’attribution sont exclusives, sous réserve du respect
du principe de proportionnalité et du respect de la loyauté fédérale; qu’une entité fédérée ne peut pas rendre impossible
ou exagérément difficile l’exercice par l’Etat fédéral de ses compétences; qu’en l’espèce, la Région wallonne n’empiète
pas directement sur les compétences fédérales;

Considérant qu’en ce qui concerne plus particulièrement les chemins de fer, la loi du 12 juillet 1973 sur la
conservation de la nature ne poursuit qu’un objectif de conservation de la nature et ne règle pas la gestion et l’entretien
des infrastructures ferroviaires en soi; qu’un cumul est possible entre les deux polices administratives; que si certaines
contraintes peuvent découler du régime préventif, a priori, il ne rend pas pour autant « impossible » ou « exagérément
difficile » le maintien et l’entretien des infrastructures; qu’en cas de risque d’atteinte à l’intégrité du site, par exemple
par les engins de chantier, il existe toujours une dérogation possible pour raison d’intérêt public majeur en vertu de
l’article 29, § 2, alinéas 4 et 5, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature;

Considérant que certains réclamants soulèvent d’éventuelles incompatibilités entre certaines dispositions des
arrêtés de désignation et celles de la police administrative spéciale dont ils ont la charge (par ex. la loi du 25 juillet 1891
révisant la loi du 15 avril 1843 sur la police des chemins de fer ou la loi du 12 avril 1965 relative au transport de produits
gazeux et autres par canalisation); que ces incompatibilités seraient contraires à la hiérarchie des normes, dans la
mesure où ces règles ont valeur législative alors que les arrêtés de désignation n’auraient qu’une valeur réglementaire;

Considérant que ces affirmations sont sans fondement, aucune incompatibilité concrète n’étant démontrée; que les
servitudes légales prévues par les législations de police relatives aux infrastructures d’utilité publique imposent des
restrictions au droit de propriété des riverains de ces infrastructures qui, conformément au principe de cumul des
polices administratives, se cumulent aux prescriptions du régime de protection primaire applicable aux sites candidats
et au régime préventif applicable aux sites Natura 2000;

Considérant que les propriétaires et occupants, gestionnaires des terres, sont tenus de respecter toutes les
servitudes légales applicables à leur propriété sans que cela ne pose pour autant un problème d’incompatibilité entre
l’arrêté de désignation et les prescriptions de ces législations de police;

Considérant que le cumul implique effectivement l’obligation pour le gestionnaire de l’infrastructure de respecter
les règles découlant du régime préventif applicable aux sites Natura 2000, y compris l’obligation, le cas échéant, de
solliciter la dérogation prévue à l’article 29, § 2, alinéas 4 et 5, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature
lorsque le projet implique une atteinte à l’intégrité du site; qu’il ne s’ensuit pas pour autant que l’arrêté de désignation
violerait les législations de police administrative concernées; que la possibilité de solliciter une dérogation pour des
raisons impératives d’intérêt public majeur, y compris de nature socio-économique ou en lien avec la sécurité et la santé
publiques, permettent au demeurant aux gestionnaires des infrastructures d’utilité publique de mener à bien des
projets justifiés par de telles raisons en l’absence de solutions alternatives et moyennant compensation ;

Considérant, en outre, que les mesures préventives découlant du régime préventif applicables aux sites suite à leur
désignation comme sites Natura 2000 ne remettent par ailleurs pas en cause les missions de service public confiées aux
organismes d’intérêt public et en particulier les entreprises publiques autonomes dont Infrabel visées par les
législations organiques telle que la loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises publiques économiques
(art. 156);

Considérant que le régime préventif applicable aux sites Natura 2000 n’interdit qu’un nombre très limité
d’activités, généralement agricoles ou sylvicoles et uniquement dans certaines unités de gestion très fragiles;

Considérant, pour le surplus, que la principale contrainte découle de l’obligation, pour l’autorité gestionnaire, de
ne pas perturber de façon significative ni de détériorer respectivement les espèces et les habitats d’intérêt
communautaire pour lesquels le site est désigné, prescrite par l’article 28, § 1er, de la loi du 12 juillet 1973 sur la
conservation de la nature et de ne pas porter atteinte à l’intégrité du site via des plans ou des permis susceptibles
d’avoir des effets significatifs sur le site conformément à l’article 29, § 2, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation
de la nature;

Considérant que ces contraintes peuvent être levées, par la dérogation prévue à l’article 29, § 2, alinéas 4 et 5, de
la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, pour des raisons impératives d’intérêt public majeur y compris
la sécurité et la santé publiques ou de nature socio-économique et après avis de la Commission si le site abrite des
habitats ou espèces prioritaires; que ce cadre est fixé par la Directive 92/43 du 21 mai 1992 concernant la conservation
des habitats naturels ainsi que de la faune et de la flore sauvages, et ne peut être modifié, sous peine de violer le droit
européen;
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Considérant que si une contradiction manifeste devait être constatée entre les dispositions réglementaires d’un
arrêté de désignation et une disposition d’une législation de police ou d’une législation organique organisant des
services publics utilisant des infrastructures dans ou à proximité d’un site Natura 2000, cette contradiction ne
découlerait pas de l’arrêté de désignation mais directement des dispositions de la loi du 12 juillet 1973 sur la
conservation de la nature (art. 28 et 28bis) établissant le régime préventif applicable dans les sites Natura 2000; que
l’arrêté de désignation n’est qu’un acte-condition à valeur principalement réglementaire dont l’adoption a pour
principal effet de déclencher l’entrée en vigueur, dans le périmètre qu’il délimite, d’une série de mesures préventives
à caractère législatif, au même titre, par exemple, qu’un arrêté de classement, qui, en dépit de sa valeur individuelle,
rend applicable au site classé le régime de protection prévu par la législation sur la protection du patrimoine;

Considérant qu’en ce qui concerne la possibilité de prendre en compte, au stade de la délimitation du site,
l’existence ou les projets d’infrastructures d’utilité publique ou d’équipements de service public tels que des stations
d’épuration existantes ou à créer, des lignes de chemin de fer, le réseau routier, des canalisations, etc., il importe de
rappeler que le Gouvernement wallon ne peut fonder ses désignations de sites que sur des critères purement
scientifiques définis par la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, qu’il n’est donc pas possible d’exclure
certaines parties du périmètre d’un site répondant aux critères de classement comme site Natura 2000 uniquement pour
éviter d’inclure dans le périmètre du site des parcelles destinées à l’implantation ou l’exploitation d’infrastructures,
fussent-elles d’utilité publique;

Considérant qu’en revanche, les possibilités de déroger au régime préventif pour des raisons impératives d’intérêt
public majeur prévues à l’article 29, § 2, alinéas 4 et 5, de la loi du 12 juillet 1973, permettent aux gestionnaires de mener
des activités en dépit de leur impact sur les sites, moyennant le respect de certaines conditions;

Considérant qu’en ce qui concerne la demande de la Direction générale opérationnelle Routes et Bâtiments (DGO1)
du Service public de Wallonie (SPW), de l’asbl GRACQ et de l’asbl Chemins du rail relative au souhait de préserver les
assiettes des voies de chemin de fer désaffectées en vue de développer le RAVeL ou de nouvelles voies de chemin de
fer et de leur suggestion d’inclure systématiquement les voies de chemin de fer dans l’unité de gestion anthropique
(UG 11) sur minimum 12 mètres ainsi que la demande d’Infrabel d’exclure le domaine de l’infrastructure ferroviaire et
tout ou partie des parcelles qui se trouvent dans une zone de 20 mètres mesurée à partir du franc-bord du chemin de
fer, le Gouvernement ne peut sélectionner et délimiter les sites que sur la base de critères scientifiques et non sur des
considérations d’ordre socio-économique; qu’il ne saurait donc être question d’exclure un réseau de voirie ou des voies
de chemin de fer d’un site sans justification scientifique;

Considérant qu’il n’y a pas d’incompatibilité de principe entre le régime préventif découlant de l’adoption de
l’arrêté de désignation et la police des chemins de fer, ce qui exclut toute irrégularité liée au prétendu non-respect de
ladite police des chemins de fer; qu’il s’agit de deux polices administratives distinctes dont les effets se cumulent; que,
quand bien même une contradiction pourrait être relevée, ce qui n’a pas été le cas dans le cadre des enquêtes publiques,
l’arrêté de désignation, du moins lorsqu’il ne comporte pas d’objectifs de conservation spécifiques ni de mesures
préventives ou d’interdictions spécifiques, c’est-à-dire des mesures et interdictions propres au site, présente la nature
d’un acte-condition, dont l’entrée en vigueur conditionne l’application d’un régime préventif d’origine décrétale issu
de l’article 28 de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature; que deux règles de police de même niveau
hiérarchique se cumulent au profit de la plus restrictive;

Sur la proposition du Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports, délégué
à la Représentation à la Grande Région;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Est désigné comme site Natura 2000 BE33056 – “Haute vallée de l’Amblève entre Heppenbach et
Montenau”, l’ensemble des parcelles et parties de parcelles cadastrales visées à l’annexe 1 du présent arrêté et situées
sur le territoire de la commune de Amel.

Le périmètre du site, délimité sur une carte à l’échelle 1/10.000e, ainsi que les prescriptions littérales qui visent à
le préciser sont fixés par l’annexe 2 du présent arrêté.

Le site Natura 2000 BE33056 – « Haute vallée de l’Amblève entre Heppenbach et Montenau » couvre une superficie
de 386,88 ha.

Art. 2. Sont précisés à l’annexe 3.A., compte tenu des données disponibles :

1° les types d’habitats naturels d’intérêt communautaire que le site abrite et pour lesquels le site est désigné, en
précisant, le cas échéant, les habitats naturels prioritaires présents dans le site;

2° leur surface et leur état de conservation tel qu’estimés à l’échelle du site au moment de sa sélection ainsi que,
le cas échéant, la ou les unités de gestion principales abritant les habitats naturels prioritaires présents dans le
site.

Art. 3. Sont précisés à l’annexe 3.B., compte tenu des données disponibles:

1° les espèces d’intérêt communautaire et les espèces d’oiseaux pour lesquelles le site est désigné, en précisant,
le cas échéant, les espèces prioritaires présentes dans le site;

2° leur niveau de population et leur état de conservation tels qu’estimés à l’échelle du site au moment de sa
sélection ainsi que, le cas échéant, la ou les unités de gestion principales qui abritent les espèces prioritaires
présentes dans le site.
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Art. 4. Concernant les parties du site proposées comme zone spéciale de conservation, les critères scientifiques
ayant conduit à la sélection du site sont ceux visés à l’annexe X de la loi du 12 juillet 1973 ainsi que les informations
scientifiques pertinentes.

Concernant les parties du site proposées comme zones de protection spéciale, les critères scientifiques ayant
conduit à la sélection du site sont ceux visés à l’article 25, § 2, de la loi du 12 juillet 1973 ainsi que les informations
scientifiques pertinentes.

Les résultats relatifs à l’application de ces critères au site sont synthétisés aux annexes 3.A et 3.B du présent arrêté.

Art. 5. Les unités de gestion présentes sur le site et la carte délimitant leur périmètre sont fixées à l’annexe 4 du
présent arrêté.

Les contours des unités de gestion correspondent à ceux des principaux types d’habitats naturels que le site abrite.

Art. 6. Compte tenu des exigences économiques, sociales et culturelles ainsi que des particularités locales, les
moyens de gestion active proposés pour atteindre les objectifs de conservation du site peuvent être :

— la conclusion d’un contrat de gestion active ou toute autre forme de contrat conclu par la Région wallonne avec
des propriétaires ou occupants concernés;

— la création d’une réserve naturelle domaniale ou agréée ou d’une réserve forestière;

— la modification de l’aménagement forestier éventuellement en vigueur;

— l’adoption d’un plan de tir pour les espèces de grand gibier à contrôler (dans le ressort du ou des conseils
cynégétiques concernés);

— la modification du plan de gestion du régime hydrique des terres agricoles établi par le wateringue
conformément à la législation en vigueur;

— la mise de terrains à la disposition de la Région wallonne ou d’une association de protection de la nature
reconnue conformément à l’article 17, 1°, de l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 17 juillet 1986;

— la modification, le cas échéant, du plan d’assainissement par sous-bassin hydrographique en vigueur sur le site
et/ou l’adaptation du programme de mesures de protection des eaux adopté le cas échéant en vertu du Code
de l’Eau;

— la modification des programmes de travaux de curage et d’entretien du cours d’eau;

— l’adoption de mesures agri – environnementales;

— tout autre moyen de gestion active pertinent suggéré lors de la concertation.

Art. 7. Le site Natura 2000 BE33056 – « Haute vallée de l’Amblève entre Heppenbach et Montenau » dépend de
la Commission de conservation de Malmedy.

Art. 8. Le présent arrêté entre en vigueur le 31 décembre 2017.

Art. 9. Le Ministre de la Nature est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 1er décembre 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN

ANNEXE 1 : Liste des parcelles et parties de parcelles cadastrales comprises
dans le site Natura 2000 BE33056 – Haute vallée de l’Amblève entre Heppenbach et Montenau

Les parcelles cadastrées ou ayant été cadastrées comme suit sont comprises dans le site Natura 2000 BE33056 –
“Haute vallée de l’Amblève entre Heppenbach et Montenau” :

COMMUNE : AMEL/AMBLEVE Div 1 Section A : parcelles 22 (partim 9 %), 23A (partim 28 %), 29B (partim 34 %),
29C (partim 70 %), Section B : parcelles 143K, 143L, 143M, 143N (partim 45 %), 144B (partim 62 %), 147A, 149, 150B
(partim 89 %), 150C, 151, 152A, 152B, 152C, 153, 154C, 154D, 154E, 154F, 154G, 155A, 156, 157A (partim 51 %), 157B
(partim 82 %), 157C (partim 72 %), 157D, 159A (partim 49 %), 159B (partim 52 %), 159C (partim 89 %), 160A, 160B, 160C,
160D, 160E, 160F, 161, 162, 163, 164A, 165, 166, 167A (partim 68 %), 167B, 167C (partim 95 %), 167D, 167E (partim 95 %),
167F, 167G, 167H (partim 89 %), 168A, 169A, 169B, 170A, 170B, 171A, 171B, 172, 173, 174, 175A, 175B, 176A, 176B, 176D,
176E, 177, 178A, 179, 180G (partim 71 %), 180H, 180K (partim 55 %), 181, 182A, 182C, 183C, 183D (partim 71 %), 183E,
184A (partim 80 %), 1C (partim 20 %), 4A2, 4D2 (partim 5 %), 4N, 4P (partim 48 %), 4R, 4Z, Section D : parcelles 100B
(partim 53 %), 106, 107, 109B (partim 64 %), 110E (partim 86 %), 111, 112A, 112B, 113A, 113B, 47B (partim 14 %), 48M,
48W (partim 82 %), 49A, 50A, 50B, 51, 52, 53 (partim 92 %), 54, 55, 56, 57, 58, 59, 60, 61, 62, 63, 64, 65, 66, 67, 68A, 68B,
69, 70, 71, 72, 73, 74, 75, 76, 77, 78, 79, 80, 81, 82, 83, 84A, 85B, 85C, 86, 87, 88 (partim 91 %), 89, 90, 91A, 92A, 93, 94, 95,
96, 97, 98, Div 2 Section B : parcelles 10, 104A (partim 55 %), 105D (partim 86 %), 113A (partim 94 %), 113B (partim 91 %),
114, 115, 117A, 11A (partim 63 %), 11B (partim 47 %), 18 (partim 17 %), 19A (partim 86 %), 19B, 22 (partim 83 %), 23A,
23B, 24A (partim 90 %), 24B (partim 89 %), 25A (partim 59 %), 29 (partim 77 %), 30 (partim 45 %), 31, 37 (partim 28 %),
38 (partim 72 %), 39, 40A, 41A (partim 75 %), 42A, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 49, 50, 51, 52, 53A, 53B, 53C, 54A, 54B, 55B, 56A,
57, 58, 59A, 59B, 6 (partim 8 %), 60, 61, 62, 63A, 63B, 64, 65, 66, 67A, 67B, 68A, 68B (partim 73 %), 69B, 69F (partim 49 %),
7, 70B (partim 55 %), 71A (partim 5 %), 71D (partim 52 %), 8A, 8B, 9, Section C : parcelles 10A (partim 93 %), 10B, 10C,
195C (partim 31 %), 198B (partim 78 %), 25E (partim 19 %), 26A (partim 10 %), 26C, 27 (partim 90 %), 3B (partim 5 %),
8L (partim 10 %), 8P (partim 11 %), 9, Section E : parcelles 26A, 26B, 27A, 29A, 30A, 31, 32A, 32B, 33A, 33B, 34A, 34B,
35A, 35B, 36, 37, 38, 39A, 40B, 40C, 40D, 41A, 42A, 43A, 43B, 45B, 45C (partim 56 %), 46C (partim 35 %), 51A, 51B, 52,
53A, 54, 55, 56, 57B, 57E (partim 88 %), 58B (partim 68 %), 61B (partim 74 %), 62A (partim 81 %), 62C, 62D, 62E, 62F, 63A,
64G (partim 70 %), 66F, Div 3 Section A : parcelles 114/02, 114/03, 114/04 (partim 95 %), 114A, 114B, Div 4 Section B
: parcelles 45A (partim 93 %), 46A (partim 94 %), 46B, 47A, 47B, 47C, 47D, 48A (partim 91 %), 50A, 51, 52A, 52B, 53, 54,
55, 5B (partim 41 %), Div 5 Section B : parcelles 10B, 10C (partim 63 %), 10D (partim 49 %), 11A (partim 42 %), 12A, 12B,
13, 14, 15, 16, 17, 18A, 18B, 19A, 1A, 20A, 21A, 226C (partim 17 %), 22A, 23, 234A (partim 9 %), 238, 24B, 24C, 25B, 27A,

68768 MONITEUR BELGE — 28.06.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



28, 29A, 2A, 3, 30A, 31, 33A, 33B (partim 63 %), 33C, 37C2 (partim 37 %), 4B, 5, 6A, 6B, 7A, 7B, 8A, 8B, 9A, Section C :
parcelles 136, 137, 138A (partim 81 %), 139/02 (partim 11 %), 139B (partim 14 %), Div 7 Section A : parcelles 120C
(partim 66 %), 125A (partim 63 %), 126A (partim 69 %), 127A (partim 78 %), 128A (partim 51 %), 150A, 152, 153A
(partim 37 %), 153B (partim 62 %), 154, 213K, 214 (partim 45 %), 215 (partim 64 %), 216, 217, 218A, 220A, 220C, 220D
(partim 64 %), 221A, 222 (partim 91 %), 223, 225A (partim 28 %), 226B (partim 95 %), 266A (partim 54 %), 266C
(partim 36 %), 266D (partim 69 %), 268 (partim 32 %), 272 (partim 14 %), 2A, 3A, Section E : parcelles 385E (partim 5 %),
413A, 413B, 413D (partim 62 %), 441A, 441B, 441C, 442A, 442B, 443, 444, 445 (partim 31 %), 446A (partim 45 %), 446B
(partim 62 %), 475, 476, 477, 480A, 480B, 481, 482, 483A, 483B, 484B (partim 20 %), 485A (partim 87 %), 485B, 486E
(partim 18 %), 667E (partim 21 %), 677 (partim 91 %), 678 (partim 92 %), 684B (partim 5 %), 684C (partim 42 %), 684D
(partim 78 %), 685A (partim 40 %), 685B, 729A (partim 88 %), 729B (partim 93 %), 730A (partim 50 %), 732A
(partim 33 %), 733A (partim 13 %), 733B (partim 14 %), 734B (partim 9 %), 756B (partim 7 %), 766A (partim 16 %), 767C
(partim 20 %), 767D (partim 4 %), 767E (partim 1 %), 795, 810A (partim 55 %), 816A (partim 94 %), 824A2, 824B2, 824C2,
824D2, 824P (partim 91 %), 824X, 824Y, 824Z, 825, 826, 827, 828, 829B, 830A, 830B, 831C, 831D, 831E, 831F, 831G, 832A,
832B, 833C, Section F : parcelles 103, 104A, 104B, 105, 107 (partim 17 %), 108, 109A, 109B, 109C, 110, 111, 112A, 112B,
113A, 114A, 114B, 114C, 114D, 115, 116B (partim 29 %), 117A, 117B, 118A, 118B, 119A, 120, 122A (partim 58 %), 122B
(partim 43 %), 12A (partim 10 %), 13 (partim 92 %), 133 (partim 23 %), 135 (partim 10 %), 14, 15, 16, 170B (partim 6 %),
172C (partim 68 %), 172D, 172E, 172F (partim 86 %), 173A (partim 92 %), 175A (partim 68 %), 176A (partim 10 %), 177F,
177G, 177H (partim 23 %), 177K, 179C, 179D (partim 95 %), 179E, 179F (partim 9 %), 17A, 17B, 180A (partim 52 %), 180C
(partim 80 %), 181C (partim 10 %), 2 (partim 18 %), 210 (partim 10 %), 211D (partim 18 %), 212C (partim 7 %), 213D
(partim 89 %), 214 (partim 13 %), 215 (partim 5 %), 3A (partim 75 %), 3B, 4, 5, 6A, 6B, 7, 83C (partim 8 %), 8A, 97B
(partim 5 %), 99B, 99C (partim 43 %), 9A, Section G : parcelles 4 (partim 94 %), 60A (partim 18 %), 61A (partim 91 %),
63H (partim 93 %), 63K, 66A, 67A, 67B, 67C, 67D, 69A, 69B, 70A, 70B, 70C (partim 90 %), 73, 74G, 75, 76 (partim 62 %),
77, 78, 79, 81, 82, Div 8 Section A : parcelles 164 (partim 29 %), 165A, 165B, 166, 167, 168, 169, 170 (partim 94 %), 172A
(partim 81 %), 172B, 173 (partim 15 %), 174A, 174E (partim 90 %), 189 (partim 54 %), 192H (partim 42 %), 193C
(partim 74 %), 194C, 194D, 194E, 194F, 195, 196A, 197B (partim 86 %), 198A (partim 43 %), 199T (partim 32 %), 199V,
202A (partim 49 %), 203B, 203C, 203D, 205A, 206A, 206B, 206C, 206D, 206E, 206F, 206G, 206K, 206L, 207B, 207C, 208,
209A, 209B, Section C : parcelles 113A (partim 11 %), 114, 115, 116, 120 (partim 7 %), 121, 122, 123, Div 10 Section A :
parcelles 185 (partim 7 %), 213B (partim 7 %), 213C (partim 7 %), 213D (partim 11 %), 213E (partim 7 %), 230R
(partim 5 %), 231, 232B, 232C, 232D, 233A, 233B, 233C, 234, 235A, 235C, 235D, 236A, 238D (partim 84 %), 238E, 239A,
239B, 239C (partim 28 %), 239D, 242C (partim 47 %), 242D (partim 10 %), 273A (partim 81 %), 273B (partim 88 %), 274A
(partim 17 %), 274B, 275B, 275C (partim 45 %), 276B (partim 23 %), 2C (partim 53 %), 2D (partim 6 %), 32C
(partim 12 %), 37C (partim 53 %), 38A (partim 44 %), 38B, 38C, 38D, 39 (partim 77 %), 3A, 3B (partim 67 %), 4, 40A, 40B,
40C, 40D, 41A (partim 92 %), 41C, 41D (partim 50 %), 42A, 43, 44, 45, 46, 47, 48 (partim 6 %), 5, 50A (partim 6 %), 50B
(partim 78 %), 52B (partim 6 %), 52C (partim 32 %), 53A, 53B, 54, 56, 57, 58, 59A, 59B, 59C, 60, 61, 62A, 62B, 63D, 63E,
64, 65A, 65B, 66A, 67A, 67B, 68A, 69, 6A (partim 9 %), 6B (partim 6 %), 70B, 70D (partim 14 %), 70E, Section B : parcelles
106A, 106B (partim 94 %), 10A (partim 1 %), 11D2, 11H2 (partim 12 %), 12, 14A, 14B (partim 94 %), 16B (partim 52 %),
17A, 17B, 17C, 17D, 1A4 (partim 15 %), 1B3 (partim 93 %), 1B4 (partim 35 %), 1C3 (partim 13 %), 1C4, 1D3 (partim 9 %),
1D4 (partim 13 %), 1E3 (partim 14 %), 1F3 (partim 21 %), 1G3 (partim 22 %), 1H3 (partim 29 %), 1K3 (partim 34 %), 1L3
(partim 32 %), 1M3 (partim 30 %), 1N3 (partim 23 %), 1P2, 1P3 (partim 18 %), 1P4 (partim 17 %), 1R2 (partim 8 %), 1R3
(partim 15 %), 1S3 (partim 14 %), 1S4 (partim 80 %), 1T3 (partim 10 %), 1V3 (partim 8 %), 1W3 (partim 7 %), 1X3
(partim 12 %), 1Y2 (partim 65 %), 1Y3 (partim 14 %), 1Z3 (partim 12 %), 20A (partim 82 %), 22A (partim 11 %), 23
(partim 55 %), 24A, 24B, 24C, 24E, 24F, 24G, 24H (partim 71 %), 25, 26A (partim 5 %), 2A, 39A2, 39H, 39K, 39L, 39M,
39N, 39P, 39R, 39S, 39T, 39V, 39W, 39X, 39Y, 39Z, 4 (partim 6 %), 40A, 41A, 42, 43A, 43B, 43C, 44A, 44B (partim 86 %),
45, 46A, 47D2 (partim 82 %), 47F2 (partim 86 %), 47H2 (partim 93 %), 47L2, 47N2, 47R2, 47W (partim 11 %), 61A
(partim 86 %), 62 (partim 73 %), 68A (partim 36 %), 70A, 71A, 71B, 71C, 71D, 73 (partim 85 %), 74A, 75A, 75B
(partim 94 %), 76 (partim 29 %), 8 (partim 57 %), 88A (partim 82 %), 88B, 89A, 89C, 90A, 91B, 91C, 92B, 9A (partim 95 %),
9B, 9C (partim 95 %), 9D (partim 85 %), Div 11 Section B : parcelles 100A, 101A, 102, 103A, 103B, 103C, 104A, 104B, 106C,
106D, 106E, 106F, 107A, 107B, 108A, 109D (partim 50 %), 109E, 109F, 109G, 109H, 109K, 109L, 109M, 109N (partim 87 %),
113B (partim 48 %), 114B (partim 81 %), 115A (partim 87 %), 116B (partim 38 %), 117B (partim 6 %), 117C, 117D
(partim 46 %), 119A, 119E (partim 11 %), 119F, 119H, 119L (partim 77 %), 120 (partim 66 %), 152A (partim 8 %), 59A
(partim 73 %), 59B (partim 15 %), 76B (partim 23 %), 76C, 77 (partim 20 %), 80A (partim 94 %), 80B, 81A, 81B, 82A, 90A
(partim 39 %), 90B (partim 84 %), 91, 94B (partim 12 %), 97D (partim 94 %), 98, 99B (partim 91 %), Div 12 Section B :
parcelles 2L (partim 83 %), 2M (partim 43 %), 2N, 2P, 3A (partim 29 %), 3B (partim 2 %), 4F (partim 6 %), 4G
(partim 25 %), 4H (partim 27 %)

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 1er décembre 2016 de désignation du site Natura 2000
BE33056 – “Haute vallée de l’Amblève entre Heppenbach et Montenau”.

Namur, le 1er décembre 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN

ANNEXE 2 : Délimitation du périmètre
du site Natura 2000 BE33056 – “Haute vallée de l’Amblève entre Heppenbach et Montenau”

2.1. Carte délimitant le périmètre du site
La présente carte fixe, au jour de la désignation du site, à l’échelle cartographique 1/10.000e (publiée au 1/25.000 e)

le périmètre du site.
Cette carte est également disponible :
— Sous format informatique sur le site Internet http://natura2000.wallonie.be;
— Sous format papier auprès de chaque commune concernée;
— Sous les deux formats, auprès des Directions extérieures territorialement concernées du Département de la

Nature et des Forêts.
2.2. Prescriptions littérales visant à préciser le périmètre du site
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Liste des parcelles et parties de parcelles cadastrales non comprises dans le périmètre du site Natura 2000
BE33056 – “Haute vallée de l’Amblève entre Heppenbach et Montenau”

Les parcelles cadastrées ou ayant été cadastrées comme suit ne sont pas comprises dans le périmètre du site
Natura 2000 BE33056 – “Haute vallée de l’Amblève entre Heppenbach et Montenau” :

COMMUNE : AMEL/AMBLEVE Div 1 Section A : parcelles 30E, Section B : parcelles 12Z, 136D, 137A, 138A, 138B,
138C, 138D, 141A2, 142P, 157E, 3K, 4A, Section D : parcelles 104G, 114A, 114B, 116, 117B, 45N, 45P, 46D, Div 2 Section B :
parcelles 103A, 105C, 112E, 119D, 119E, 15B, 71F, Section C : parcelles 11C, 11D, 11N, 1A, 28B, 5A, 8A, 8C, 8D, 8E, 8G,
8H, Section E : parcelles 49, 50A, 60E, 64M, 69B, Div 4 Section B : parcelles 43, 6, Div 5 Section B : parcelles 225B, 230A,
234B, 36K2, 4C, Section C : parcelles 135, Div 7 Section A : parcelles 150B, 151A, 155, 158, 159B, 213G, 224, 227D, 5A,
6A, Section D : parcelles 213A, 214, 218B, 221A, Section E : parcelles 667H, 679, 728A, 734A, 735A, 736A, 747A, 748A,
754C, 756A, 757A, 758A, 758B, 760A, 761A, 761B, 761E, 767G, Section F : parcelles 1, 100D, 101, 102, 11A, 134A, 175B,
18A, 211C, 213C, 81C, 82D, 92D, Section G : parcelles 3, 71, 72, 80, Div 8 Section A : parcelles 12C, 163B, 188A, 192C,
193B, 199P, Section C : parcelles 124, 126A, 127A, 129A, Div 10 Section A : parcelles 119C, 120, 186A, 187A, 211A, 239E,
264C, 275A, 276A, 36A, 51, 52A, 75, 8C, Section B : parcelles 11G2, 13A, 15A, 16A, 1R4, 1S2, 1T2, 1V2, 1W2, 1Z2, 26B,
28A, 29, 30B, 38A, 47Z, 5A, 65A, 67A, 78B, 78C, 87A, 92A, Div 11 Section B : parcelles 119G, 122A, 122B, 122C, 122D,
151B, 151C, 71K, 83A, 94A, 96, 97E, 99A, Div 12 Section B : parcelles 2K, 4A

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 1er décembre 2016 de désignation du site Natura 2000
BE33056 – “Haute vallée de l’Amblève entre Heppenbach et Montenau”.

Namur, le 1er décembre 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN

ANNEXE 3 : Liste des types d’habitats naturels et des espèces pour lesquels le site est désigné et données y
afférentes; synthèse des critères scientifiques ayant conduit à la sélection du site Natura 2000 BE33056 – “Haute
vallée de l’Amblève entre Heppenbach et Montenau”
La présente annexe indique, compte tenu des données disponibles :
— la liste des types d’habitats naturels et la liste des espèces pour lesquels le site est désigné ainsi que les données

concernant respectivement leurs surfaces, leur niveau de population et l’estimation de leur état de
conservation; les types d’habitats naturels et les espèces prioritaires sont indiqués par un astérisque (*);

— une synthèse des résultats de l’évaluation de l’importance du site pour assurer la conservation des types
d’habitats naturels d’intérêt communautaire de l’annexe VIII et des espèces d’intérêt communautaire de
l’annexe IX et des espèces d’oiseaux de l’annexe XI de la loi du 12 juillet 1973 que le site abrite.

Ces résultats justifient la sélection du site comme site Natura 2000..
Les données relatives aux types d’habitats naturels (liste, surface et état de conservation) et aux espèces (liste,

population et état de conservation) pour lesquels le site est désigné sont issues des formulaires standard de données
établis entre 2002 et 2005. Ces données estimées à l’échelle du site au moment de sa sélection contiennent des
approximations. Elles ont été pour partie précisées, en particulier pour les surfaces en ce qui concerne les habitats
naturels et les effectifs de populations en ce qui concerne les espèces, sur base des meilleures connaissances disponibles.
La précision de ces données devra être poursuivie.

Le site BE33056 a été sélectionné pour les raisons suivantes : Le site comprend la zone de la haute Amblève depuis
le massif forestier à l’est de Heppenbach jusqu’à Montenau. Très riche et diversifié en milieux forestiers et semi-naturels
humides, le site est très important pour le respect de la qualité des milieux d’intérêt communautaire localisés plus en
aval. La partie forestière à l’est du site héberge des superficies importantes de vieilles hêtraies acidophiles à luzule
blanche.

Les zones ouvertes et agricoles bordant l’Amblève et ses affluents sont recouvertes par de grandes superficies de
prairies de fauche submontagnardes peu fertilisées et par la mégaphorbiaie rivulaire à reine des prés dans les zones
inondables non-exploitées. Les cordons rivulaires d’aulnaies-frênaies des cours d’eau rapide bordent l’Amblève sur de
grandes longueurs ce qui structure le paysage. Le martin-pêcheur niche dans les berges abruptes et friables de la rivière.

A. Types d’habitats naturels d’intérêt communautaire de l’annexe VIII de la loi pour lesquels le site est désigné

Types d’habitats naturels d’intérêt communautaire Surface EC UG HIC*
9110 67,51 ha C
6510 35,13 ha C
6430 11,47 ha B
3260 5,98 ha C
91E0* 5,02 ha C UG 7
6520 1,28 ha C
9160 0,34 ha C
4030 0,18 ha C
3130 0,11 ha C
9190 0,09 ha C
91D0* 0,08 ha C UG 6
6230* 0,06 ha C UG 2
6410 0,05 ha C
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Légende : EC : estimation de l’état de conservation; A : conservation excellente; B : conservation bonne; C :
conservation moyenne; UG HIC* : unité(s) de gestion abritant ou susceptible(s) d’abriter (lorsque les données
précises ne sont pas disponibles) l’habitat naturel d’intérêt communautaire prioritaire; ″-″ : donnée non disponible

3130 : Eaux stagnantes, oligotrophes à mésotrophes avec végétation du Littorelletea uniflorae et/ou du
Isoëto-Nanojuncetea

3260 : Rivières des étages planitiaire à montagnard avec végétation du Ranunculion fluitantis et du
Callitricho-Batrachion

4030 : Landes sèches européennes (tous les sous-types)

6230* : Formations herbeuses à Nardus, riches en espèces, sur substrats siliceux des zones montagnardes (et des
zones submontagnardes de l’Europe continentale)

6410 : Prairies à Molinia sur sols calcaires, tourbeux ou et argilo-limoneux (Molinion caeruleae)

6430 : Mégaphorbiaies hydrophiles d’ourlets planitiaires et des étages montagnard à alpin

6510 : Pelouses maigres de fauche de basse altitude (Alopecurus pratensis, Sanguisorba officinalis)

6520 : Prairies de fauche de montagne

9110 : Hêtraies du Luzulo-Fagetum

9160 : Chênaies pédonculées ou chênaies-charmaies subatlantiques et médio-européennes du Carpinion betuli

9190 : Vieilles chênaies acidophiles des plaines sablonneuses à Quercus robur

91D0* : Tourbières boisées

91E0* : Forêts alluviales à Alnus glutinosa et Fraxinus excelsior (Alno-Padion, Alnion incarnae, Salicion albae)

B. Espèces des annexes IX et XI de la loi pour lesquelles le site est désigné

Code Nom latin Nom français

Population

EC
résidente

migratoire

repr. hiver étape

1096 Lampetra planeri Lamproie de Planer P C

1163 Cottus gobio Chabot P C

1324 Myotis myotis Grand Murin P C

1337 Castor fiber Castor d’Europe P C

1355 Lutra lutra Loutre d’Europe P C

4038 Lycaena helle Cuivré de la bistorte 15-150 i C

A027 Egretta alba Grande Aigrette 1-7 i -

A074 Milvus milvus Milan royal 1 p -

A229 Alcedo atthis Mart in-pêcheur
d’Europe 1 p -

A338 Lanius collurio Pie-grièche écor-
cheur P -

Légende : P = présence; p = couple; i = individu; EC : estimation de l’état de conservation; A : conservation
excellente; B : conservation bonne; C : conservation moyenne; vis. : visiteur; occ. : occasionnel; ″-″ : donnée non
disponible

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 1er décembre 2016 de désignation du site Natura 2000
BE33056 – “Haute vallée de l’Amblève entre Heppenbach et Montenau”.

Namur, le 1er décembre 2016.

Le Ministre-Président,

P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN
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ANNEXE 4 : Désignation et délimitation du périmètre des unités de gestion
du site Natura 2000 BE33056 – “Haute vallée de l’Amblève entre Heppenbach et Montenau”

4.1. Liste des unités de gestion délimitées au sein du site

Le site abrite les unités de gestion suivantes :

UG 1 - Milieux aquatiques

UG 2 - Milieux ouverts prioritaires

UG 3 - Prairies habitats d’espèces

UG 4 - Bandes extensives

UG 5 - Prairies de liaison

UG 6 - Forêts prioritaires

UG 7 - Forêts prioritaires alluviales

UG 8 - Forêts indigènes de grand intérêt biologique

UG 9 - Forêts habitat d’espèces

UG 10 - Forêts non indigènes de liaison

UG 11 - Terres de cultures et éléments anthropiques

Les habitats naturels d’intérêt communautaire et les espèces d’intérêt communautaire que ces unités de gestion
sont susceptibles d’abriter sont précisés par l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 mai 2011 fixant les types d’unités
de gestion susceptibles d’être délimitées au sein d’un site Natura 2000 ainsi que les interdictions et mesures préventives
particulières qui y sont applicables.

4.2. Carte délimitant le périmètre des unités de gestion

Les cartes ci-annexées fixent, à l’échelle cartographique 1/10.000e (publiée au 1/25.000e) le périmètre des unités de
gestion présentes sur le site. Les contours des unités de gestion correspondent à ceux des principaux types d’habitats
naturels que le site abrite.

Cette carte est également disponible :

— Sous format informatique sur le site Internet http://natura2000.wallonie.be;

— Sous format papier auprès de chaque commune concernée;

— Sous les deux formats, auprès des Directions extérieures territorialement concernées du Département de la
Nature et des Forêts.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 1er décembre 2016 de désignation du site Natura 2000
BE33056 – “Haute vallée de l’Amblève entre Heppenbach et Montenau”.

Namur, le 1er décembre 2016.

Le Ministre-Président,

P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN
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_cdd̀
p̀db

hqrst
rejuvs

wrexre
ivyzre

{|me}~
|{��e

d��t
u

������
��e���

�{e��
e|�e{�

e�e���
�����

e����{
e��e|�

e��
������

������
����svr

��re�e
d�eor

u�e�e{�
{�e�h�

�r�ezu
��tv��e

�e{�{
�e� ��

�rs���
re_t¡s

t��r
u�

68776 MONITEUR BELGE — 28.06.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2017/70117]
1. DEZEMBER 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Ausweisung

des Natura 2000-Gebiets BE33056 – ″Das obere Ameltal zwischen Heppenbach und Montenau″

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, wie zum letzten Mal abgeändert durch das
Dekret vom 22. Dezember 2010 zur Abänderung des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, was die
Umsetzung der Natura 2000-Regelung betrifft, im Folgenden ″das Gesetz vom 12. Juli 1973″ genannt;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 17. März 2005 über das Buch I des Umweltgesetzbuches,
Artikel D.29-1 ff.;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Oktober 2008 zur Festlegung bestimmter Modalitäten
für die auf die Natura 2000-Gebiete anwendbare Präventivregelung;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 24. März 2011 zur Festlegung der allgemeinen
Vorbeugungsmaßnahmen, die auf die Natura 2000-Gebiete sowie auf die um eine Bezeichnung als Natura 2000-Gebiet
kandidierenden Gebiete anwendbar sind;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 19. Mai 2011 zur Bestimmung der Kategorien der
Bewirtschaftungseinheiten, die sich innerhalb eines Natura 2000-Gebiets befinden können, sowie der dort anwendba-
ren Verbote und besonderen Vorbeugungsmaßnahmen;

Aufgrund der öffentlichen Untersuchung in der Gemeinde Amel vom 10. Dezember 2012 bis zum 1. Februar 2013,
die gemäß den Bestimmungen des Umweltgesetzbuches betreffend die Organisation öffentlicher Untersuchungen,
Artikel D. 29-1 und folgende, durchgeführt wurde;

Aufgrund der Stellungnahme der Erhaltungskommission von Malmedy, abgegeben am 11. März 2016;
Aufgrund des am 19. September 1979 in Bern getroffenen Übereinkommens über die Erhaltung der europäischen

wildlebenden Pflanzen und Tiere und ihrer natürlichen Lebensräume, welches durch Gesetz vom 20. April 1989
gebilligt wurde;

In Erwägung der Richtlinie 92/43/EWG des Rates der Europäischen Gemeinschaften vom 21. Mai 1992 zur
Erhaltung der natürlichen Lebensräume sowie der wildlebenden Tiere und Pflanzen;

Aufgrund des Beschlusses der Wallonischen Regierung vom 26. September 2002, ergänzt durch die Beschlüsse
vom 4. Februar 2004 und vom 24. März 2005, durch die die Liste der Gebiete von gemeinschaftlicher Bedeutung
verabschiedet wurde, zwecks Vorschlag an die Europäische Kommission;

In Erwägung der Entscheidungen 2004/798/EG und 2004/813/EG der Kommission vom 7. Dezember 2004 gemäß
der Richtlinie 92/43/EWG des Rates zur Verabschiedung der Liste von Gebieten von gemeinschaftlicher Bedeutung in
der kontinentalen bzw. atlantischen biogeografischen Region;

Aufgrund der Richtlinie 2009/147/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 30. November 2009 über
die Erhaltung der wildlebenden Vogelarten;

In Erwägung der Beschlüsse 2011/63/EU und 2011/64/EU der Kommission vom 10. Januar 2011 gemäß der
Richtlinie 92/43/EWG des Rates zur Verabschiedung einer vierten aktualisierten Liste von Gebieten von gemeinschaft-
licher Bedeutung in der atlantischen bzw. kontinentalen biogeografischen Region;

Aufgrund der Grundsätze der Vorbeugung, der Integration und der Vorsicht nach den Artikeln D.1, D.2 Absatz 3,
und D.3 Ziffer 1°des Buches I des Umweltgesetzbuches;

In Erwägung der sozialwirtschaftlichen Vermittlung, die gemäß den von der wallonischen Regierung am
30. September 2010 und 7. April 2011 gefassten Beschlüssen vorgenommen wurde;

In der Erwägung, dass der Ausweisungserlass den Einwänden und Bemerkungen Rechnung trägt, die anlässlich
der oben erwähnten öffentlichen Untersuchungen von verschiedenen Beschwerdeführern vorgebracht wurden;

In der Erwägung, dass nur diejenigen Beschwerden zu berücksichtigen sind, die innerhalb der Frist für die
öffentliche Untersuchung und unter Einhaltung der in Buch I des Umweltgesetzbuches vorgesehenen Formalitäten
eingegangen sind;

In Erwägung der Beschwerden über die angebliche Nichteinhaltung durch die Wallonische Regierung der Regeln
für den Zugang zu Informationen, die Öffentlichkeitsbeteiligung und den Zugang zu Gerichten sowie über den
Rückgang, der im Bereich der Beteiligung im Verhältnis zu den öffentlichen Untersuchungen vom Jahre 2008 über die
am 30. April 2009 verabschiedeten Ausweisungserlasse stattgefunden habe;

In der Erwägung zunächst, dass öffentliche Untersuchungen in jeder von einem Ausweisungserlass gedeckten
Gemeinde nach den in Buch I des Umweltgesetzbuches vorgesehenen Modalitäten organisiert wurden; dass jeder die
Möglichkeit hatte, im Rahmen dieser Untersuchungen Beschwerden einzureichen;

In der Erwägung, dass neben den gemäß Buch I des Umweltgesetzbuches erforderlichen Formalitäten zur
Ankündigung der Durchführung einer öffentlichen Untersuchung, die Verwaltung absichtlich noch weitere Maßnah-
men ergriffen hat, um diese Untersuchung den betroffenen Personen am besten bekanntzugeben;

In der Erwägung, dass die Verbreitung von Informationen bezüglich des Natura 2000-Netzes in der allgemeinen
Öffentlichkeit also vor und während der Untersuchung erfolgt ist, und zwar über mehrere Wege: Verteilung von
Verwaltungsanleitungen, Artikel in der Fachpresse, Kolloquien, Versand von Newslettern, Bereitschaftsdienste,
Ausstellungen, Ausstrahlung von Radio- bzw. Fernsehspots (Mini-Spots) im ″Radio Télévision Belge Francophone″
(RTBF) über die verschiedenen Arten von Lebensräumen sowie über die für ihre Verwaltung und ihren Schutz
erforderlichen Auflagen, Information über das Internet (Entwürfe der Ausweisungserlasse, gesetzliche Texte,
Kartenmaterial, Muster der Beschwerdeformulare, Kontaktpersonen); dass die hauptsächlichen Dokumente, gesetzli-
chen und verordnungsmäßigen Texte in deutscher Sprache zur Verfügung gestellt worden sind; dass zweisprachige
Informationssitzungen (französisch-deutsch) organisiert wurden; dass diese sehr relevanten Informationen eine
Sensibilisierung der Öffentlichkeit für die Wichtigkeit ihrer Teilnahme an der öffentlichen Untersuchung ermöglicht
haben;

In der Erwägung, dass die Eigentümer und Verwalter von in einem Natura 2000-Gebiet liegenden Parzellen
aufgrund der Katasterinformationen und des integrierten Verwaltungs- und Kontrollsystems (InVeKoS) ein persona-
lisiertes Schreiben der Verwaltung erhalten haben, durch das sie über die Durchführung der öffentlichen Untersuchung
informiert wurden, und das die Liste ihrer in einem Natura 2000 Gebiet liegenden Parzellen, der betroffenen Flächen
und der entsprechenden Bewirtschaftungseinheiten zu Informationszwecken enthält; dass vor dieser Einsendung eine
für dieses Publikum zielgerichtete Informationskampagne geführt wurde;
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In der Erwägung anschließend, dass die Tatsache, dass die Vorbeugungsmaßnahmen nicht mehr in dem
Ausweisungserlass sondern in Erlassen mit allgemeiner Tragweite enthalten sind, eine Harmonisierung der
Maßnahmen und Zielsetzungen auf Ebene der Wallonischen Region ermöglicht, damit die Einhaltung des Grundsatzes
der Gleichheit zwischen den betroffenen Bürgern gesichert wird, jede nicht durch lokale Besonderheiten gerechtfertigte
ungleiche Behandlung verschiedener Gebiete vermieden wird, und es nicht weniger Möglichkeiten gibt, im Rahmen
der öffentlichen Untersuchungen zu reagieren im Verhältnis zu denjenigen, die 2008 für die acht ausgewiesenen Gebiete
stattfanden; dass den Beschwerdeführern nämlich die Möglichkeit angeboten wird, ihre Meinung über die
Einschränkungen für ihre Parzellen infolge der Präventivregelung zu geben, unter Berücksichtigung der Abgrenzung
der Bewirtschaftungseinheit gemäß dem Erlassentwurf;

In der Erwägung, dass, was die Möglichkeit für die Beschwerdeführer betrifft, Ihre Stellungnahme zu den
Erhaltungszielen auf Ebene des jeweiligen Gebiets abzugeben, es auf Folgendes hinzuweisen gilt: die Regierung muss
die besonderen Erhaltungsziele für jeden Lebensraumtyp und jede Art von gemeinschaftlichem Interesse in einem
Erlass mit allgemeiner Tragweite kraft Artikel 25bis § 2 des Gesetzes genau definieren; diese Harmonisierung auf
regionaler Ebene der Erhaltungsziele für jeden natürlichen Lebensraumtyp und für jede Art von gemeinschaftlichem
Interesse zielt ebenfalls darauf ab, den Grundsatz der Gleichheit zwischen den betroffenen Bürgern zu gewährleisten,
und jede ungleiche Behandlung verschiedener Gebiete, die nicht durch lokale Besonderheiten gerechtfertigt werden
könnte, zu vermeiden; es wurde gemäß Artikel 25bis § 2 des Gesetzes der Entwurf eines Erlasses mit Verordnungs-
charakter zur Festlegung dieser Ziele ausgearbeitet, der in der Akte, die der öffentlichen Untersuchung unterworfen ist,
übernommen wurde, damit den Beschwerdeführern die Möglichkeit gegeben wird, ihre Stellungnahme zu den in
Betracht gezogenen Erhaltungszielen für das betroffene Gebiet abzugeben;

In der Erwägung, dass die auf das jeweilige Gebiet anwendbaren Erhaltungsziele unter Zugrundelegung der in
diesem Erlassentwurf für jeden natürlichen Lebensraumtyp und jede Art, die in der Liste nach Anhang 3 des
Ausweisungserlasses angeführt wird, festgehaltenen Ziele bestimmt werden; dass in dieser Liste die in dem jeweiligen
Gebiet effektiv zu bewahrenden Lebensraumflächen und Populationsgrößen der verschiedenen Arten (quantitative
Ziele) angegeben werden; dass die Zusammenführung der im Erlassentwurf angeführten Ziele und der Angaben nach
Anhang 3 es den Beschwerdeführern ermöglicht hat, ihre Bemerkungen in voller Kenntnis der Sachlage zu erörtern, da
sie über Informationen über die künftigen, konkret in Betracht gezogenen Erhaltungsziele für das betroffene Gebiet
verfügten, d.h. mindestens die Erhaltung der bestehenden Flächen und der vorhandenen Qualität der natürlichen
Lebensraumtypen, die für die Ausweisung des Gebiets ausschlaggebend gewesen sind, wie in Anhang 3 vorliegenden
Erlasses angeführt, sowie die Erhaltung der Populationsgrößen der Arten, die für die Ausweisung des Gebiets
ausschlaggebend gewesen sind, wie ebenfalls in Anhang 3 vorliegenden Erlasses angeführt, sowie auch die
vorhandenen Flächen und die bestehende Qualität ihrer Habitate; in der Erwägung, dass die Liste der Lebensräume
nach Anhang 3 in Kombination mit den Karten der Bewirtschaftungseinheiten eine konkrete Festlegung der
Erhaltungsziele ermöglicht, die in den betreffenden Zonen angewandt werden, in dem Maße, wo die natürlichen
Lebensräume von gemeinschaftlichem Interesse und die Arten von gemeinschaftlichem Interesse, die diese
Bewirtschaftungseinheiten umfassen könnten, in dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 19. Mai 2011 zur
Bestimmung der Kategorien der Bewirtschaftungseinheiten, die sich innerhalb eines Natura 2000–Gebiets befinden
können, bestimmt sind.

In der Erwägung, dass die für das Gebiet geltenden Erhaltungsziele allgemeiner Tragweite, die von der Regierung
kraft Artikel 25bis § 2 des Gesetzes festgelegt werden, durch spezifische, im Ausweisungserlass direkt angegebene
Erhaltungsziele ergänzt werden können (jedoch nicht müssen); dass es in diesem Rahmen nicht als notwendig erachtet
wurde, solche spezifische Ziele vorzusehen, insofern die Erhaltungsziele, die im der öffentlichen Untersuchung
beigefügten Erlassentwurf festgelegt sind, zureichend genau und aus dem wissenschaftlichen Standpunkt zureichend
relevant sind, wenn man die gebietsgebundenen Besonderheiten betrachtet, die keine weiteren Details erfordern;

In der Erwägung, dass nicht behauptet werden darf, dass die für das betroffene Gebiet festgehaltenen
Erhaltungsziele zum Zeitpunkt der öffentlichen Untersuchung nicht bestimmt werden konnten und nicht zugänglich
waren; dass der Beschluss, den in Anwendung von Artikel 25bis § 2 des Gesetzes angenommene Erlassentwurf
gleichzeitig mit dem Erlassentwurf zur Ausweisung des Gebiets einer öffentlichen Untersuchung zu unterwerfen, im
Gegenteil gerade mit dem Ziel gefasst wurde, den Eigentümern und Benutzern zu ermöglichen, sich in voller Kenntnis
der Sache über diese Erhaltungsziele auszusprechen;

In der Erwägung, dass sich die vorliegende öffentliche Untersuchung offensichtlich nicht auf die Beschlüsse der
Wallonischen Regierung vom 26. September 2002 und vom 4. Februar 2004, ergänzt durch den Beschluss vom
24. März 2005 über die Auswahl der Gebiete, sondern auf die Ausweisungserlasse für die Gebiete, die von der
Wallonischen Region vorgeschlagen und von der Kommission als Gebiete von gemeinschaftlicher Bedeutung (GGB)
auserwählt wurden, sowie auf den Entwurf eines Erlasses mit Verordnungscharakter zur Festlegung der Erhaltungs-
ziele der Gebiete bezog; dass die Kritiken über die angebliche Nichteinhaltung der in der am 21. April 2003 in Belgien
in Kraft getretenen Aarhus-Konvention vom 25. Juni 1998 über den Zugang zur Information, die Öffentlichkeitsbetei-
ligung an Entscheidungsverfahren und den Zugang zu den Gerichten in Umweltangelegenheiten vorgesehenen
Verfahrensgarantien im Rahmen des Verfahrens zur Auswahl der Gebiete daher nicht in den Zuständigkeitsbereich der
vorliegenden öffentlichen Untersuchung fallen; dass, auch wenn es der Fall wäre, diese Kritiken deutlich unbegründet
sind;

In der Erwägung nämlich, dass, was den Zugang zur Information betrifft, die Wallonische Region die
Anforderungen der Aarhus-Konvention und des diesbezüglichen europäischen Rechts in Buch I des wallonischen
Gesetzbuches umgesetzt hat, und diese Bestimmungen im Rahmen der Phase der Auswahl der Gebiete eingehalten hat,
insbesondere durch die Veröffentlichung im Internet der Liste der infolge der Beschlüsse vom 26. September 2002, vom
4. Februar 2004 und vom 24. März 2005 als Gebiet von gemeinschaftlicher Bedeutung vorgeschlagenen Gebiete sowie
der jedem Gebiet eigenen Standarddateien;

In der Erwägung, dass, was die Öffentlichkeitsbeteiligung an diesen Entscheidungsverfahren betrifft, der
Gesetzgeber es nicht für unerlässlich erachtet hat, eine solche Beteiligungsmöglichkeit in diesem Stadium vorzusehen,
da dies durch die Habitat-Richtlinie selbst nicht vorgeschrieben ist; dass der Verfassungsgerichtshof der Auffassung ist,
dass ″es zur Ermessensbefugnis des Dekretgebers gehört, vor der endgültigen Ausweisung von Gebieten, die für die Ausweisung
als besondere Erhaltungsgebiete in Frage kommen, eine öffentliche Untersuchung vorzusehen″ (Schiedshof, Urteil Nr. 31/2004
vom 3. März 2004, Punkt B.3.4);

In der Erwägung, dass die Tatsache, dass der Entwurf des Ausweisungserlasses und der Entwurf des Erlasses der
Wallonischen Regierung zur Festlegung der Erhaltungsziele gemeinsam derselben öffentlichen Untersuchung
unterworfen wurden, es den Eigentümern und Benutzern ermöglicht hat, ihre Bemerkungen sowohl über das Areal des
Gebiets, die Wahl und das Areal der Bewirtschaftungseinheiten - und ebenfalls über die Gründe, die die getroffenen
Entscheidungen rechtfertigen - wie auch über die für das Gebiet in Betracht gezogenen Erhaltungsziele gelten zu lassen,
wobei Letztere sich, wie bereits oben erwähnt, aus der Zusammenführung der Bestimmungen des Entwurfs des
Regierungserlasses und der Angaben nach Anhang 3 des Ausweisungserlasses ergeben; dass die Behauptung, diese
Untersuchung sei zu spät im Beschlussverfahren eingeleitet worden, daher unrichtig ist;
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In der Erwägung, dass, was den Zugang zu den Gerichten betrifft, kein Beschwerdeführer gegen die vorgenannten,
im Belgischen Staatsblatt vom 30. Juli 2004 (2. Auflage), vom 24. März 2005 und vom 23. Februar 2011 veröffentlichten
Beschlüsse der Regierung über die Ausweisung der vorgenannten Gebiete Einspruch eingelegt hat, was darauf
schließen lässt, dass sie davon ausgegangen sind, dass die Auswahl selbst ihnen nicht schade; dass dagegen feststeht,
dass es sich bei den Ausweisungserlassen um Akte handelt, gegen welche Einsprüche vor dem Staatsrat erhoben
werden können, insofern sie durch die Belastungen, die sie Privatpersonen auferlegen, Beschwerdegründe darstellen;
dass folglich der Zugang zu den Gerichten durch eventuelle Beschwerdeführer, deren Bemerkungen ihrer Ansicht nach
nicht genug berücksichtigt wurden, gemäß den Vorschriften der Artikel 9.2 und 9.3 der Aarhus-Konvention garantiert
ist;

In der Erwägung, dass die Artikel D.29-7 und D.29-8 von Buch I des Umweltgesetzbuches zur Regelung der
Ankündigung von öffentlichen Untersuchungen für Pläne der Kategorie A.2, zu denen die Ausweisungserlasse
gehören, keinesfalls verlangen, dass in der Bekanntmachung oder in den Notifizierungen auf die etwaigen
Beschwerdewege gegen die Ausweisungserlasse hingewiesen wird; dass gemäß Artikel D.29-22 desselben Buches
derartige Auskünfte lediglich in den Verwaltungsbeschlüssen der Kategorien B und C zu geben sind; dass außerdem
das an die Eigentümer und Verwalter gerichtete Schreiben zur Ankündigung der Durchführung der öffentlichen
Untersuchungen keineswegs gesetzlich oder verordnungsmäßig vorgeschrieben ist;

In der Erwägung, dass die Konsultierung irgendeines Rates im Rahmen der Verabschiedung der Ausweisungs-
erlasse der Natura 2000-Gebiete durch keine Gesetzgebung auferlegt wird;

In der Erwägung jedoch, dass aufgrund von Artikel 30 § 2 Absatz 3 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die
Erhaltung der Natur die Regierung beschlossen hat, die Erhaltungskommissionen über die im Laufe der öffentlichen
Untersuchung über die Entwürfe der Ausweisungserlasse der Natura 2000-Gebiete geäußerten Beschwerden und
Bemerkungen zu Rate zu ziehen; dass diese Erhaltungskommissionen zur Aufgabe haben, den Erhaltungszustand der
Natura 2000-Gebiete zu überwachen, um ihre Wahrung in einem günstigen Erhaltungszustand oder Wiederherstellung
in einen solchen Zustand zu gewährleisten, wobei insbesondere die prioritären natürlichen Lebensraumtypen und die
prioritären Arten berücksichtigt werden und die wirtschaftlichen, gesellschaftlichen und kulturellen Anforderungen,
sowie die örtlichen Besonderheiten in Betracht gezogen werden.

In der Erwägung, dass die Erhaltungskommissionen aus Mitgliedern zusammengesetzt sind, die die verschiede-
nen Interessen der zivilen Gesellschaft vertreten, nämlich aus einem von der Regierung bestellten Vorsitzenden, vier
Bediensteten der regionalen Verwaltung, worunter ein Bediensteter aus der für die Naturerhaltung zuständigen
Dienststelle, ein Bediensteter aus der für die Raumordnung zuständigen Dienststelle, ein Bediensteter aus der für die
Landwirtschaft zuständigen Dienststelle und ein Bediensteter aus der für das Wasser zuständigen Dienststelle; aus
einem von dem ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature″ (Wallonischer hoher Rat für die Erhaltung
der Natur) vorgeschlagenen Mitglied; aus einem von dem ″Conseil supérieur des Villes, Communes et Provinces de la
Région wallonne″ (Hoher Rat der Städte, Gemeinden und Provinzen der wallonischen Region) vorgeschlagenen
Mitglied; aus zwei von Vereinigungen mit der Naturerhaltung als Sozialzweck vorgeschlagenen Vertretern, aus zwei
von Vereinigungen, die die Eigentümer und Benutzer des betroffenen Gebiets bzw. der betroffenen Gebiete vertreten,
vorgeschlagenen Vertretern; aus zwei Vertretern, die von den Berufsvereinigungen, die die Verteidigung der in dem
bzw. den betroffenen Gebiet(en) ausgeübten Tätigkeiten im Bereich der Landwirtschaft, Jagd, Fischzucht oder
Forstwirtschaft als Gesellschaftszweck haben, vorgeschlagen werden; dass die in diesen Kommissionen vertretenen
Zweckverbände die Möglichkeit haben, über ihre Vertreter an der Ausarbeitung der Stellungnahmen der Erhaltungs-
kommissionen und somit an der Überwachung des Erhaltungszustandes der Gebiete unmittelbar teilzunehmen;

In der Erwägung, dass somit die Vorschriften im Bereich des Zugangs zur Information, der Öffentlichkeitsbetei-
ligung und des Zugangs zu den Gerichten wohl beachtet wurden und dem Grundsatz des ″standstill″ entsprechen;

In der Erwägung, dass die im Natura 2000-Gebiet BE33056 – ″Das obere Ameltal zwischen Heppenbach und
Montenau″ angetroffene Vielfalt der Lebensräume und Arten-Habitate dessen Ausweisung vollkommen rechtfertigt;

In der Erwägung, dass dieses Gebiet über die für ein Gebiet von gemeinschaftlicher Bedeutung typischen
Merkmale im Sinne von Artikel 1bis Ziffer 13°des Gesetzes vom 12. Juli 1973 verfügt und dass es als solches durch die
Europäische Kommission in deren Entscheidung vom 7. Dezember 2004, aktualisiert in deren Entscheidung vom
10. Januar 2011, gebilligt wurde;

In der Erwägung, dass dieses Gebiet ein bedeutendes Gefüge aus mehreren in Anlage VIII des Gesetzes vom
12. Juli 1973 aufgeführten natürlichen Lebensraumtypen von gemeinschaftlichem Interesse beherbergt, die anhand der
in Anhang 3 des vorliegenden Erlasses zusammengefassten Kriterien und wissenschaftlichen Daten identifiziert
wurden;

In der Erwägung, dass dieses Gebiet Populationen mehrerer in Anlage IX des Gesetzes vom 12. Juli 1973
aufgeführten Arten von gemeinschaftlichem Interesse enthält, die anhand der in Anhang 3 des vorliegenden Erlasses
zusammengefassten Kriterien und wissenschaftlichen Daten identifiziert wurden;

In der Erwägung, dass dieses Gebiet die Auswahlkriterien erfüllt, die in Artikel 25 § 1 und in Anlage X des
Gesetzes vom 12. Juli 1973 aufgeführt sind, so wie dies aus Anhang 3 des vorliegenden Erlasses hervorgeht, und dass
es somit in seiner Eigenschaft als ″besonderes Erhaltungsgebiet″ als Natura 2000-Gebiet auszuweisen ist;

In der Erwägung, dass dieses Gebiet über einen großen ornithologischen Reichtum verfügt und dass es mehrere
in Anlage XI des Gesetzes vom 12. Juli 1973 aufgeführte Vogelarten beherbergt, so wie aus Anhang 3 des vorliegenden
Erlasses hervorgeht; dass es mit Blick auf die Erhaltungsziele dieser Arten über ausreichend geeignete Territorien
verfügt, sowohl was ihre Anzahl als auch ihre Größe betrifft, welche als Sonderschutzgebiet zu einem Natura 2000
Gebiet erklärt werden müssen;

In der Erwägung, dass in Artikel 26 § 1 Absatz 2 Ziffer 4°des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der
Natur vorgesehen ist, dass jeder Ausweisungserlass ″die Zusammenfassung der wissenschaftlichen Kriterien, die zu der
Auswahl des Gebiets geführt haben″ enthält; dass das Gebiet BE33056 besonders aus folgenden Gründen auserwählt
wurde:

″Das Gebiet umfasst die Gegend der Hohen Amel ab dem Waldgebiet östlich von Heppenbach bis Montenau. Das
Gebiet, das zahlreiche und sehr unterschiedliche bewaldete und feuchte halbnatürliche Lebensräume aufweist, ist für
die Erhaltung der Qualität der sich mehr stromabwärts befindenen Lebensräume von gemeinschaftlichem Interesse
sehr wichtig. Der bewaldete Teil östlich des Gebiets beherbergt große Flächen von alten sauren Buchenwäldern mit
weißen Hainsimsen.

Die offenen und landwirtschaftlichen Gebiete entlang der Amel und ihrer Zuflüsse sind in den unbewirtschafteten
überschwemmungsgefährdeten Gebieten mit großen, schwach gedüngten Flachland-Mähwiesen und ufernahen
Hochstaudenfluren mit echtem Mädesüß bedeckt. Die Ufersäume mit Erlen- und Eschenwäldern der schnellen
Wasserläufe grenzen über große Längen an die Amel an und strukturieren somit die Landschaft. Der Eisvogel nistet in
den steilen und bröckeligen Ufern des Flusses.″;

In Erwägung der im Anhang 3 aufgeführten Tabellen mit der Liste der Arten und Lebensräume, die für die
Ausweisung des Gebiets ausschlaggebend sind, der Fläche dieser Lebensräume oder dem auf dem Gebiet geschätzten
Bestand dieser Arten, sowie der Bewertung ihres Erhaltungszustands auf einer Skala von A bis C;
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In der Erwägung, dass die Auswahl des Gebietes auf Basis der besten zur Verfügung stehenden wissenschaftlichen
Kenntnisse und Daten geschehen ist, die insbesondere aus verschiedenen Bestandsaufnahmen, fotografischen und
kartografischen Dokumenten, der wissenschaftlichen Literatur und biologischen Datenbanken resultieren;

In der Erwägung, dass die Daten bezüglich der verschiedenen Typen von natürlichen Lebensräumen (Liste, Fläche
und Erhaltungszustand) und der verschiedenen Arten (Liste, Bestand und Erhaltungszustand), die für die Ausweisung
des Gebiets ausschlaggebend sind, aus den zwischen 2002 und 2005 aufgestellten Standarddatenformularen stammen;
dass diese auf das ganze Gebiet hochgerechneten Daten Annäherungswerte enthalten; dass sie zum Teil aufgrund der
besten zur Verfügung stehenden Kenntnisse präzisiert wurden und dass es sich empfehlen wird, die Präzisierung
dieser Daten fortzuführen;

In der Erwägung dass, was die in dem Anhang zum vorliegenden Erlass aufgeführten Flächen der Lebensräume
von gemeinschaftlichem Interesse betrifft, die Daten aus zwischen 2002 und 2005 aufgestellten Standarddatenformu-
laren stammen und 2015 präzisiert wurden;

In der Erwägung dass, was die in dem vorliegenden Erlass aufgeführten Daten zu den Artenbeständen betrifft, die
Daten aus den zwischen 2002 und 2005 aufstellten Standarddatenformularen stammen und 2015 präzisiert wurden;

In der Erwägung, dass die Daten bezüglich des Erhaltungszustands der Lebensräume und Arten gemeinschaft-
lichen Interesses aus den zwischen 2002 und 2005 aufgestellten Standarddatenformularen stammen und 2015 präzisiert
wurden; dass diese für das Gebiet geschätzten Daten Annäherungswerte enthalten, die später noch genauer bestimmt
werden müssen;

In der Erwägung, dass der Erlass der Wallonischen Regierung vom 19. Mai 2011 zur Bestimmung der Kategorien
der Bewirtschaftungseinheiten, die sich innerhalb eines Natura 2000-Gebiets befinden können, sowie der dort
anwendbaren Verbote und besonderen Vorbeugungsmaßnahmen die Kategorien der Bewirtschaftungseinheiten, die
sich innerhalb eines Natura 2000-Gebiets befinden können, ggf. als Überdruck über anderen Kategorien von
Bewirtschaftungseinheiten, sowie die damit verbundenen Verbote und anderen besonderen Vorbeugungsmaßnahmen
enthält;

In der Erwägung, dass es zwecks der Umsetzung der für das Gebiet in Betracht gezogenen Erhaltungsziele
notwendig ist, dort die folgenden Bewirtschaftungseinheiten genau abzugrenzen: ″BE 1 – aquatische Lebensräume″,
″BE 2 – prioritäre offene Lebensräume″, ″BE 3 – Wiesen als Lebensraum von Arten″, BE 4 - extensive Streifen″, ″BE 5 –
Verbindungswiesen″, ″BE 6 – prioritäre Wälder″, ″BE 7 prioritäre Auenwälder″, BE 8 – einheimische Wälder von
großem biologischem Interesse″, ″BE 9 – Wälder als Lebensraum von Arten″, ″BE 10 – nicht einheimische
Verbindungswälder″, ″BE 11 – Ackerbauland und anthropische Elemente″;

In der Erwägung, dass die durch Artikel 26 § 1 Absatz 2 Ziffer 6°des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung
der Natur auferlegte Verpflichtung, die ″wesentlichen natürlichen Lebensraumtypen″ kartographisch darzustellen,
nicht voraussetzt, dass jeder natürliche Lebensraumtyp und jeder Artenbestand innerhalb des Gebiets genau lokalisiert
werden soll; dass die Wörter ″natürliche Lebensräume″ in dieser Bestimmung auf die Definition von Artikel 1bis Ziffer
2 verweisen, nämlich ″terrestrische oder aquatische Gebiete, deren geographische und abiotische Merkmale und Möglichkeiten
einer natürlichen Besiedlung das Vorkommen oder die Reproduktion von wildlebender Tier- und Pflanzenarten ermöglichen. Die
Lebensräume werden als natürlich bezeichnet, ob sie aufgrund eines menschlichen Eingriffs bestehen oder nicht″; dass das Wort
″wesentlich″ bedeutet, dass es sich lediglich darum handelt, die großen Kategorien natürlicher Lebensräume des
Gebiets (wie z.B. die Laub- und Nadelwälder, die halbnatürlichen offenen Lebensräume, die Wiesen, Wasserflächen
und -läufe, die verstädterten Gebiete, Kulturen, usw.) und nicht jeden genauen natürlichen Lebensraumtyp
gemeinschaftlichen Interesses im Sinne von Artikel 1bis Ziffer 3 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der
Natur zu lokalisieren; dass betrachtet werden kann, dass die vorerwähnte, in dem Ausweisungserlass stehende
Kartographie daher derjenigen der Bewirtschaftungseinheiten entspricht, insofern als diese in dem Erlass der
Wallonischen Regierung vom 19. Mai 2011 je nach großem Lebensraumtyp definiert sind, der global einheitliche
Bewirtschaftungsmaßnahmen rechtfertigt; dass die auf jede Parzelle anwendbaren Einschränkungen leicht zur
Kenntnis genommen werden können; dass es sich nämlich einerseits um auf das gesamte Gebiet anwendbare
Einschränkungen handelt, d.h. diejenigen, die im Erlass der Wallonischen Regierung vom 24. März 2011 zur Festlegung
der allgemeinen Vorbeugungsmaßnahmen festgehalten sind, und andererseits um die Maßnahmen, die auf die
betroffene Bewirtschaftungseinheit im Sinne des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 19. Mai 2011 anwendbar
sind; dass die Angaben in Anhang 3 es ermöglichen, diese Karten zu ergänzen, und die im betreffenden Gebiet
vorhandenen natürlichen Lebensräume zu identifizieren;

In der Erwägung, dass das System zum Schutz der Natura 2000-Gebiete vorsieht, dass eine Reihe von Handlungen
und Arbeiten, die aufgrund anderer Gesetzgebungen keiner Genehmigung bedürfen, einer in den Zuständigkeitsbe-
reich der DNF fallenden Abweichung, Genehmigung oder Notifizierung unterzogen werden; dass es um relative
Verbote geht, insofern sie aufgehoben werden können, vorausgesetzt, dass die betroffenen Handlungen die
Unversehrtheit des Gebiets gemäß Artikel 29 § 2 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur nicht
beeinträchtigen; dass das Gleiche für die Handlungen gilt, die aufgrund einer anderen Gesetzgebung einer
Genehmigung bedürfen; dass auf jeden Fall Arbeiten aus zwingenden Gründen des überwiegenden öffentlichen
Interesses, einschließlich sozialer und wirtschaftlicher Art, erlaubt werden könnten, unter Beachtung der in Artikel 29
§ 2 Absätze 4 und 5 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur erwähnten Abweichungsbedingungen,
nämlich wenn keine Alternativlösungen vorliegen, und vorausgesetzt, das Ausgleichsmaßnahmen ergriffen werden,
um sicherzustellen, dass die globale Kohärenz von Natura 2000 gewährleistet wird;

In Erwägung von Artikel 28 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, laut dessen es in den
Natura 2000-Gebieten verboten ist, die natürlichen Lebensräume zu verschlechtern und die Arten zu stören, die für die
Ausweisung der Gebiete ausschlaggebend sind, insofern diese Störungen sich im Hinblick auf die Ziele von
Natura 2000 beachtlich auswirken könnten; dass dieser Artikel auf die außerhalb der Natura 2000-Gebiete getätigten
Handlungen eine potentielle Anwendung findet; dass Artikel 29 § 2 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung
der Natur betreffend die geeignete Bewertung der Auswirkungen auf die Umwelt ebenfalls auf Projekte und Pläne, die
außerhalb der Natura 2000-Gebiete liegen und sich auf ein Natura 2000-Gebiet im Hinblick auf die Ziele der Erhaltung
dieses Gebiets beachtlich auswirken könnten, Anwendung findet;

In der Erwägung, dass, was die Verhältnismäßigkeit der Maßnahmen betrifft, die Regierung eine Präventivrege-
lung eingeführt hat, die auf graduellen Einschränkungen je nach der Empfindlichkeit der Lebensräume und der Arten
von gemeinschaftlichem Interesse gegen Störungen beruht, in der Form von Verboten, Genehmigungen und
Notifizierungen; dass die Ersten Tätigkeiten betreffen, die in den meisten Fällen bedeutende Auswirkungen auf die
geschützten Ökosysteme haben können, während Letztere Tätigkeiten betreffen, die nur unter bestimmten Umständen
solche Auswirkungen haben könnten;

In der Erwägung, dass die Wahl der anwendbaren Maßnahmen durch die Regierung in ihren Erlassen vom
24. März 2011 und vom 19. Mai 2011 auf der Grundlage von wissenschaftlichen Erwägungen erfolgte, unter
Berücksichtigung der sozialwirtschaftlichen Erfordernisse gemäß dem Europäischen Recht, um die wirtschaftlichen
oder gemeinnützigen Aktivitäten so wenig wie möglich zu beeinträchtigen;
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In der Erwägung, dass die Möglichkeit für die zuständige Behörde, ihre Genehmigung zu verweigern oder mit
Bedingungen zu verbinden, sowie die Möglichkeit, Abweichungen von den Verboten von Fall zu Fall zu gewähren, den
Willen der Regierung beweisen, nur die Anforderungen aufzuerlegen, die zur Erfüllung der Erhaltungsziele innerhalb
des Natura 2000-Netzes unbedingt notwendig sind;

In der Erwägung, dass die auf die Natura 2000-Gebiete anwendbare Präventivregelung die Erweiterung von
solchen Infrastrukturen wie landwirtschaftliche Betriebe, Klärstationen, elektrische Leitungen, Eisenbahnlinien,
Straßen, Gasleitungen usw. nicht ausschließt, insofern diese Erweiterung durch die erforderliche(n) Genehmigung(en)
gedeckt ist und wenn nötig Gegenstand einer vorherigen geeigneten Bewertung der Ein- und Auswirkungen gemäß
den Modalitäten und Bedingungen von Artikel 29 § 2 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur
gewesen ist;

In Erwägung der von bestimmten Personen vorgebrachten Beschwerden über die Unmöglichkeit, ab dem
Zeitpunkt der Ausweisung der Gebiete im Rahmen der für diese Gebiete eingeführten Präventivregelung bei
bestimmten Notlagen zu handeln; dass weder die Vogelschutz- und Habitat-Richtlinien noch das Gesetz vom
12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur die Notlagen ausdrücklich in Betracht ziehen; dass das allgemeine Verbot
gemäß Artikel 28 § 1 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur nur die Eingriffe des Bürgermeisters
im Rahmen seiner Befugnisse der Allgemeinpolizei von seinem Anwendungsbereich ausschließt; dass die Eingriffe der
regionalen und lokalen Verwaltungen, die nicht in diesem Rahmen stattfinden, auch wenn sie durch Notfall begründet
sind, diesem Verbot jedoch unterliegen, außer wenn die Bedingungen für die in Artikel 29 § 2 Absätze 4 und 5 des
Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur genannte Abweichung beachtet werden, so wie dieses aus der
neuen Rechtsprechung des Gerichtshofes über Artikel 6 § 2 der Habitat-Richtlinie (Entscheid Alto Sil) hervorgeht;

In der Erwägung, dass die Erlasse der Wallonischen Regierung vom 24. März 2011 und vom 19. Mai 2011
verschiedene Hypothesen vorsehen, in denen bestimmte Vorbeugungsmaßnahmen aus Gründen der Sicherheit der
Personen keine Anwendung finden (Bäume, die eine Bedrohung für die Sicherheit der Personen darstellen und die sich
entlang der Straßen, Wege und Pfade, der Bahngeleise, Strom- und Gasleitungen, in der BE 6 ″prioritäre Forstgebiete″
zum Beispiel befinden); dass, was die Eingriffe in den Wasserläufen betrifft, insbesondere im Falle von Hochwasser,
keine Vorbeugungsmaßnahme Eingriffe zum Entfernen von Verklausungen oder zum Fällen von für die Sicherheit der
Personen gefährlich gewordenen Bäumen untersagt oder einer Genehmigung bzw. Notifizierung unterwirft, dass in
den Wäldern, die der Forstregelung nicht unterliegen, die abgestorbenen Bäume, die die Sicherheit bedrohen und sich
nicht entlang der Straßen, Wege und Pfade im Sinne des Forstgesetzbuches, der Bahngeleise, Strom- und Gasleitungen
befinden, gefällt werden können, vorausgesetzt, dass sie an Ort und Stelle liegen bleiben (Artikel 3 Ziffer 2 des Erlasses
der Wallonischen Regierung vom 24. März 2011); dass in den BE 1 keine Maßnahme diesbezügliche Auflagen vorsieht,
außer wenn die Notmaßnahme eine Abänderung des Bodenreliefs verursacht;

In der Erwägung, dass in Artikel 4 § 1er Absatz 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Oktober 2008
zur Festlegung bestimmter Modalitäten für die auf die Natura 2000-Gebiete anwendbare Präventivregelung ein
Schnellverfahren für Abweichungen und Genehmigungen für Natura 2000-Akten vorgesehen ist; dass eine andere
Möglichkeit darin besteht, dringende Eingriffe zu Zwecken der öffentlichen Sicherheit in einem Verwaltungsplan im
Sinne von Artikel 1 Ziffer 9°des Erlasses der Wallonischen Regierung von 24. März 2011 vorzusehen;

Dass andererseits festzustellen ist, dass weder das Wallonische Gesetzbuch über die Raumordnung, den Städtebau,
das Erbe und die Energie (CWATUPE) noch das Dekret vom 11. März 1999 über die Umweltgenehmigung die
Handlungen, Arbeiten oder Einrichtungen, die aus dringenden oder mit der öffentlichen Sicherheit verbundenen
Gründen notwendig sind, von den anwendbaren Förmlichkeiten befreit; dass es deshalb weder übertrieben noch
diskriminierend ist, im Natura 2000-System keine solchen Ausnahmen vorzusehen;

In der Erwägung, dass, was die Zugangseinschränkungen zu den Straßen, Wegen und Pfaden in den
Natura 2000-Gebieten oder zu den nichtschiffbaren Wasserstraßen oder zu bestimmten Staudämmen betrifft, keine
besondere Zugangsform durch die Erlasse der Wallonischen Regierung vom 24. März 2011 und vom 19. Mai 2011 einer
Kontrolle unterworfen ist;

In der Erwägung dagegen, dass aufgrund des Kumulierungsprinzips der Verwaltungspolizeivorschriften die
Regeln über den Verkehr in den Wäldern oder Wasserläufen in den Natura 2000-Gebieten weiterhin völlig anwendbar
sind;

In der Erwägung ebenfalls, dass im Allgemeinen, was den proportionalen Charakter der Maßnahmen betrifft, die
Tatsache, dass bestimmte Vorbeugungsmaßnahmen manchmal ″positive″ Handlungen seitens der Eigentümer und
Benutzer anstatt lediglich Enthaltungen mit einschließen, dennoch nicht voraussetzt, dass diese Maßnahmen unbedingt
als Maßnahmen der aktiven Verwaltung angegeben werden müssen;

In der Erwägung nämlich, dass zahlreiche Bestimmungen der Verwaltungspolizei ggf. unter Gefahr einer
Strafverfolgung ″Handlungspflichten″ im allgemeinen Interesse voraussetzen, und dies ohne Entschädigung, wie zum
Beispiel in Sachen Distelstechen der Wiesen, Bewirtschaftung der nicht unter Schutz gesetzten Wasserläufe, Ausästen
der Bäume über öffentlichen Straßen, Erhaltung in einem zufriedenstellenden Sauberkeitszustand der Randstreifen und
Bürgersteige oder aber Reparieren der Vizinalwege;

In der Erwägung, dass die sich aus den Vorbeugungsmaßnahmen ergebenden Auflagen, einschließlich derjenigen,
die bestimmte positive Pflichten für die dadurch betroffenen Personen mit sich bringen können, im Rahmen der
Natura 2000-Regelung finanziell durch Entschädigungen sowie Steuerbefreiungen ausgeglichen werden;

In der Erwägung, dass die Maßnahmen, die dem Vieh den Zugang zu den Wasserläufen untersagen, nicht
spezifisch für Natura 2000 sind; dass diese bereits ohne finanziellen Ausgleich aufgrund des Gesetzes vom
28. Dezember 1967 über die nicht schiffbaren Wasserläufe sowie des Königlichen Erlasses vom 5. August 1970 zur
allgemeinen Polizeiverordnung für nicht schiffbare Wasserläufe auf ungefähr die Hälfte des wallonischen Gebiets
anwendbar waren; dass die Auflagen dieser Gesetzgebung vor kurzem abgeändert worden sind und durch das Dekret
vom 10. Juli 2013 über einen Rahmen für die nachhaltige Verwendung von Pestiziden und zur Abänderung des Buches
I des Umweltgesetzbuches, des Buches II des Umweltgesetzbuches, welches das Wassergesetzbuch bildet, des Gesetzes
vom 28. Dezember 1967 über die nichtschiffbaren Wasserläufe und des Dekrets vom 12. Juli 2001 über die berufliche
Ausbildung in der Landwirtschaft und durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 17. Oktober 2013 zur
Regelung der Verpflichtung, die beweideten Ländereien, die sich entlang der Wasserläufe befinden, einzufrieden, und
zur Änderung verschiedener Bestimmungen verstärkt worden sind; über die Entschädigungen und Zuschüsse in den
Natura 2000-Gebieten und in um die Bezeichnung Natura 2000 kandidierenden Gebieten sowie in der ökologischen
Hauptstruktur, zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 24. März 2011 zur Festlegung der
allgemeinen Vorbeugungsmaßnahmen, die auf die Natura 2000-Gebiete sowie auf die um eine Bezeichnung als
Natura 2000-Gebiet kandidierenden Gebiete anwendbar sind und zur Aufhebung des Erlasses der Wallonischen
Regierung vom 8. November 2012 über die Entschädigungen und Zuschüsse in den Natura 2000-Gebieten und in um
die Ausweisung als Natura 2000-Gebiet kandidierenden Gebieten sowie in der ökologischen Hauptstruktur
Finanzierungsmöglichkeiten für das Anbringen von Einfriedungen vorsehen;
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In der Erwägung, dass in Artikel 26 § 1 Absatz 2 Ziffer 11°des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der
Natur vorgesehen ist, dass die Ausweisungserlasse ″unter Berücksichtigung der wirtschaftlichen, gesellschaftlichen und
kulturellen Anforderungen sowie der lokalen Besonderheiten, die vorgeschlagenen Mittel angeben müssen, um die Erhaltungsziele
zu erreichen″, einschließlich derjenigen, die in dieser Bestimmung erwähnt sind, u.a. des Vertrags zur aktiven
Verwaltung; dass der vorliegende Erlass die durch das Gesetz vorgeschlagene Liste übernimmt, ohne genau
anzugeben, welche Mittel je Parzelle oder Bewirtschaftungseinheit benutzt werden; dass eine solche Genauigkeit von
dem Gesetz vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur nicht vorgeschrieben wird;

In der Erwägung, dass um möglichst umfassende Verhandlungen mit den Eigentümern und Benutzern anlässlich
der Konzertierung gemäß Artikel 26 § 3 Absatz 1 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur oder den
Abschluss jeglicher anderen Vereinbarung gemäß Artikel 26 § 3 Absatz 4 desselben Gesetzes zu erlauben, es
vorzuziehen ist, alle Möglichkeiten in dem Ausweisungserlass offen zu lassen; dass die zuständige Behörde dadurch
imstande sein wird, unter Berücksichtigung der lokalen Bedürfnisse hinsichtlich der Erhaltung, der sozialwirtschaft-
lichen Anforderungen und der Wünsche der betroffenen Eigentümer und Benutzer die geeignetesten Mittel von Fall zu
Fall zu bewerten, um die aktive Verwaltung der Parzellen innerhalb der verschiedenen Bewirtschaftungseinheiten zu
gewährleisten;

In der Erwägung, dass das Streben nach diesem Genauigkeitsgrad in dem Ausweisungserlass dessen
Verabschiedung erheblich verzögert hätte, wo doch die Verabschiedung es ermöglichen soll, die Präventivregelung in
ihrer Gesamtheit anwendbar zu machen;

In der Erwägung, dass die Eigentümer und Benutzer im Rahmen der öffentlichen Untersuchung die Möglichkeit
gehabt haben, Beschwerden über die Abgrenzung der Bewirtschaftungseinheiten und über die für das Gebiet in
Betracht gezogenen Erhaltungsziele (d.h., zur Erinnerung, die Erhaltung in den betreffenden Gebieten der bestehenden
Flächen und der vorhandenen Qualität der natürlichen Lebensraumtypen, die für die Ausweisung der Gebiete
ausschlaggebend sind, wie in Anhang 3 vorliegenden Erlasses angeführt, sowie die Erhaltung der Populationsgrößen
der Arten, die für die Ausweisung der Gebiete ausschlaggebend gewesen sind, wie ebenfalls in Anhang 3 vorliegenden
Erlasses angeführt, sowie auch der bestehenden Flächen und der vorhandenen Qualität ihrer Habitate) einzureichen,
da der Erlassentwurf zur Festlegung dieser allgemeinen Ziele in der Akte aufgenommen war, die der öffentlichen
Untersuchung unterworfen wurde;

In der Erwägung, dass diese Elemente bereits erlaubten, die im Rahmen der aktiven Verwaltung zu verfolgenden
Ziele zu bestimmen; dass ihr Vertrauen keineswegs missbraucht wurde, insofern die Liste der vorgeschlagenen Mittel
ganz offen bleibt, und sie nicht für jede Parzelle einzeln bestimmt worden ist; dass die nützliche Wirkung der
Untersuchung nicht beeinträchtigt wird, da die Eigentümer und Benutzer ihre Bemerkungen über die Konfiguration
der Bewirtschaftungseinheiten, die weitgehend bestimmt, welcher Art Auflagen die dort gelegenen Parzellen
unterliegen werden, bereits gelten lassen können;

In der Erwägung, dass der Begriff ″Verwaltungsplan″ im Sinne des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
24. März 2011 zur Festlegung der allgemeinen Vorbeugungsmaßnahmen, die auf die Natura 2000-Gebiete sowie auf die
um eine Bezeichnung als Natura 2000-Gebiet kandidierenden Gebiete anwendbar sind, und im Sinne des Erlasses der
Wallonischen Regierung vom 19. Mai 2011 zur Bestimmung der Kategorien der Bewirtschaftungseinheiten, die sich
innerhalb eines Natura 2000-Gebiets befinden können, sowie der dort anwendbaren Verbote und besonderen
Vorbeugungsmaßnahmen, entweder den Sonderbewirtschaftungsplan eines domanialen Naturschutzgebiets, den
Sonderbewirtschaftungsplan eines anerkannten Naturschutzgebiets, den Sonderbewirtschaftungsplan eines Forst-
schutzgebiets oder die nach dem 13. September 2009 angenommenen waldbaulichen Maßnahmen, die vor diesem
Zeitpunkt bestehenden aber gemäß Artikel 64 Absatz 1 des Forstgesetzbuches überarbeiteten waldbaulichen
Maßnahmen, oder die von der OGD3 in Anwendung von Artikel 3 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
24. April 2008 über die Gewährung von agrarökologischen Subventionen abgegebene gleichlautende Stellungnahme
für eine biologisch wertvolle Weide betrifft; dass die Verwaltungspläne nicht Teil des vorgeschriebenen Inhalts der
Ausweisungserlasse sind, so wie dieser vom Gesetzgeber festgelegt worden ist;

In der Erwägung, dass die Regelung für den primären Schutz und die Präventivregelung, die jeweils auf die um
eine Ausweisung als Natura 2000-Gebiet kandidierenden Gebiete und auf die aufgrund des Gesetzes vom 12. Juli 1973
über die Erhaltung der Natur als Natura 2000-Gebiete ausgewiesenen Gebiete anwendbar sind, weder eine Enteignung
noch eine Maßnahme, die im Sinne der Rechtsprechung des Verfassungsgerichtshofs einer Enteignung gleichgestellt
werden kann, sondern Maßnahmen zur Regelung der Nutzung der Güter bilden, die keineswegs den Entzug des
Eigentumsrechts, auch auf indirekte Weise, zur Folge haben; dass sich diese Regelungen unmittelbar in den Rahmen
von Absatz 3 des Artikels 1 des ersten Protokolls einfügen, das den Staaten erlaubt, die Nutzung der Güter zu
gemeinnützigen Zwecken zu regeln;

In der Erwägung, dass insbesondere die für die Bewirtschaftung der betreffenden Agrarflächen in den BE 2 und
3 auferlegten Einschränkungen keinesfalls zu einem endgültigen Bewirtschaftungsverbot führen, insbesondere indem
sie das Verbot einführen würden, diese Flächen zu beweiden oder den Graswuchs zu ernten, und dass sie lediglich die
Pflicht voraussetzen, bestimmte landwirtschaftliche Praktiken zu ändern, um sie mit den ökologischen Anforderungen
der betreffenden Arten und Lebensräume zu vereinbaren, insofern diese Arten und Lebensräume per Definition an
Agrargebiete gebunden sind und es sich also nicht um Gebiete handelt, in denen keinerlei menschliche Aktivität
vorzufinden ist; dass das in dem Gesetz vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur vorgesehene Entschädigungs-
verfahren und die den Eigentümern gewährten Steuerbefreiungen auf jeden Fall dazu beitragen, die Mehrkosten und
die Einkommensverluste, die zu Lasten mancher Betreiber entstehen könnten, auszugleichen, so dass auf diese Weise
ein ″ausgewogenes Verhältnis″ zwischen den Anforderungen des allgemeinen Interesses und dem in der europäischen
Menschenrechtskonvention verankerten Recht auf Wahrung des Eigentums gewährleistet wird, das es zu beachten gilt;

In der Erwägung, dass den Eigentümern und Verwaltern von in Natura 2000-Gebieten gelegenen Geländen
finanzielle Vorteile gewährt werden, um die zusätzlichen gesetzlichen und verordnungsmäßigen Auflagen, die
aufgrund ihrer Eingliederung in das Netz Natura 2000 auf diese Gelände anwendbar sind, auszugleichen;

In der Erwägung, dass die Entschädigung der landwirtschaftlichen Betriebsinhaber, die in Ausführung von
Artikel 31 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur in dem Erlass der Wallonischen Regierung vom
14. Juli 2016 vorgesehen wird, auf der Grundlage einer objektiven wirtschaftlichen Bewertung berechnet wurde; dass
diese Entschädigung ermöglicht, die durch diese Regelung der Nutzung der Güter gegebenenfalls entstehenden
Mehrkosten und Einkommensverluste auszugleichen, wodurch der proportionale Charakter der Maßnahme gewähr-
leistet wird; dass diese Entschädigung aufgrund der Anforderung, eine Verhältnismäßigkeit zu gewährleisten, im
Rahmen der Präventivregelung höher ist, da diese Regelung zu größeren Einschränkungen führt als die Regelung für
den primären Schutz in den BE 2 und 3;

In der Erwägung, dass 5% der Gesamtfläche der wallonischen Wiesen aktuell im Rahmen der Agrarumweltmaß-
nahme AUM2 ″Naturwiese″ gegen eine beträchtlich geringere Entschädigung bewirtschaftet werden; dass in dem
Bestreben, ausreichende Ausgleichszahlungen anzubieten, das Niveau der Entschädigungen weit höher liegt und die
in den europäischen Regelungen festgelegten Höchstbeträge von 200 Euro pro ha und Jahr übersteigt;

In der Erwägung, dass zu diesen Entschädigungen noch eine Befreiung vom Immobiliensteuervorabzug, von den
Erbschaftssteuern und – seit 2011 – von den Schenkungssteuern zugunsten der Eigentümer hinzukommt;
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In der Erwägung, dass daher in keinem Fall von einer de facto-Enteignung die Rede sein kann, die in keinem
Verhältnis zu den in Anwendung der europäischen Gesetzgebung verfolgten Erhaltungszielen (d.h. die Erhaltung in
den betreffenden Gebieten der bestehenden Flächen und der vorhandenen Qualität der natürlichen Lebensraumtypen,
die für die Ausweisung der Gebiete ausschlaggebend sind, wie in Anhang 3 vorliegenden Erlasses angeführt, sowie die
Erhaltung der Populationsgrößen der Arten, die für die Ausweisung der Gebiete ausschlaggebend sind, wie ebenfalls
in Anhang 3 vorliegenden Erlasses angeführt, sowie auch der bestehenden Flächen und der vorhandenen Qualität ihrer
Habitate) stehen würde;

In Erwägung der während der öffentlichen Untersuchung geäußerten Beschwerden betreffend die angebliche
Verletzung des ″standstill″-Grundsatzes;

In der Erwägung, dass der Regierung insbesondere vorgeworfen wird, das Schutzniveau der acht bereits am
30. April 2009 von der Regierung ausgewiesenen Gebiete merklich herabgesetzt zu haben, ohne jedoch Gründe des
Allgemeininteresses anzugeben, die einen solchen wesentlichen Rückgang rechtfertigen könnten;

In der Erwägung, dass ″ein globaler Blickwinkel auf die Reform notwendig ist, um zu beurteilen, inwiefern die Reform nach
Abschluss der ″Kosten-Nutzen″-Bilanz einen Rückgang bringt oder nicht″ (C.E., Nr. 187.998, 17. November 2008, Coomans und
weitere; siehe ebenfalls C.E., Nr. 191.272, 11. März 2009, asbl Inter-Environnement Wallonie);

In der Erwägung, dass im Anschluss an die Verabschiedung der ersten acht Ausweisungserlasse vom
30. April 2009 beschlossen wurde, das System zu reformieren, um dessen Übersichtlichkeit und somit die
Durchführung vor Ort zu verbessern; dass demnach eine neue Strategie zur Ausweisung der gesamten Natura 2000-
Gebiete und zu deren Schutz ausgearbeitet wurde und dass somit in diesem Rahmen beschlossen wurde, die
Ausweisung der Gebiete (Perimeter, Bezeichnung, Einteilung in Bewirtschaftungseinheiten, Katasterparzellen) von den
in diesen anwendbaren Schutz- und Verwaltungsmaßnahmen zu trennen; dass dies es ermöglicht, den Inhalt der
Ausweisungserlasse durch die Schaffung einer gemeinsamen Grundlage zu erleichtern, deren Übersichtlichkeit
verbessert wurde;

In der Erwägung, dass die Maßnahmen derart revidiert wurden, dass sie vor Ort besser kontrolliert werden
können mit dem Ziel, deren effektive und wirksame Durchführung zu gewährleisten; dass der betreffende
Anwendungsbereich mancher Maßnahmen erweitert wurde;

In der Erwägung, dass die acht Gebiete, die am 30. April 2009 ausgewiesen wurden, im Allgemeinen nicht weniger
als heute geschützt sein werden, da ihre Ausweisungserlasse im Sinne der Gleichstellung der betroffenen Eigentümer
und Benutzer, der Harmonisierung, der Kohärenz und der Wirksamkeit aufgehoben und ersetzt werden, ohne dass
dadurch ein merklicher Rückgang des Schutzes entsteht;

In der Erwägung, dass die Analyse der auf die am 30. April 2009 ausgewiesenen Gebiete anwendbaren Regelung
und der heutigen Regelung nicht auf ein geringeres allgemeines Schutzniveau schließen lässt, wobei vorausgesetzt
wird, dass manche Bestimmungen in den Ausweisungserlassen vom 30. April 2009 als überflüssig im Vergleich zu den
durch andere geltende Gesetzgebungen verabschiedeten Bestimmungen identifiziert worden sind, wie beispielsweise
das Gesetz vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, das Gesetz vom 1e.Juli 1954 über die Flussfischerei und das
Forstgesetzbuch;

In der Erwägung, dass der weniger ″spezifische″ Charakter der Vorbeugungsmaßnahmen und der Erhaltungsziele
(damals noch ″Ziele der aktiven Verwaltung″ genannt) keinen Rückgang in Sachen Schutz voraussetzt; dass die oben
bereits erwähnten Erhaltungsziele in der Tat auf Ebene der Region harmonisiert sein werden (für jede Art/jeden
Lebensraum) ohne jedoch weder in ihrem Inhalt, noch in ihrem juristischen Wert eingeschränkt zu werden; dass diese
Harmonisierung es möglich macht, die Gleichstellung von Eigentümer und Benutzer besser einzuhalten, und die
Schwere der am 30. April 2009 verabschiedeten Ausweisungserlasse erheblich reduziert;

In der Erwägung, dass die geringere Genauigkeit der Kartographie der Lebensräume von gemeinschaftlichem
Interesse nicht unbedingt zu irgendeinem Rückgang im Inhalt des auf die betroffenen Arten und Lebensräume
anwendbaren Schutzes führen wird; Letztere bleiben weiterhin durch die in Artikel 28 des Gesetzes vom 12. Juli 1973
über die Erhaltung der Natur und in dessen Durchführungserlassen vorgesehene Präventivregelung geschützt;

In der Erwägung, dass sich der Inhalt der für das Gebiet in Betracht gezogenen Erhaltungsziele (d.h. die Erhaltung
in den betreffenden Gebieten der bestehenden Flächen und der vorhandenen Qualität der natürlichen Lebensraumty-
pen, die für die Ausweisung der Gebiete ausschlaggebend sind, wie in Anhang 3 vorliegenden Erlasses angeführt,
sowie die Erhaltung der Populationsgrößen der Arten, die für die Ausweisung der Gebiete ausschlaggebend sind, wie
ebenfalls in Anhang 3 vorliegenden Erlasses angeführt, sowie auch der bestehenden Flächen und der vorhandenen
Qualität ihrer Habitate – und der Vorbeugungsmaßnahmen - , wie in den Erlassen der Wallonischen Regierung vom
24. März 2011 und vom 19. Mai 2011 festgehalten) gewiss geändert hat im Verhältnis zu dem Inhalt der
Ausweisungserlasse vom 30. April 2009, jedoch nicht im Sinne eines Rückgangs, geschweige denn eines wesentlichen
Rückgangs;

In der Erwägung dass, was die Kriterien betrifft, auf deren Grundlage die Ausweisungserlasse erstellt wurden,
diese auf die durch die Vogelschutz- und Habitat-Richtlinien sowie durch das Gesetz vom 12. Juli 1973 über die
Erhaltung der Natur vorgeschriebenen Anforderungen beschränkt sind, dass das durch diese Texte verfolgte Ziel darin
besteht, die Erhaltung der natürlichen Lebensräume und der Arten von gemeinschaftlichem Interesse in einem
günstigen Erhaltungszustand oder die Wiederherstellung in einen solchen Zustand zu sichern; dass die Auswahl und
Abgrenzung der Gebiete nur auf der Grundlage von wissenschaftlichen Kriterien und nicht von sozialwirtschaftlichen
Erwägungen erfolgen können;

In der Erwägung, dass die Bewirtschaftungseinheiten aus unterbrochenen oder ununterbrochenen Arealen
innerhalb eines Natura 2000-Gebiets bestehen, die globale einheitliche Erhaltungsmaßnahmen erfordern und die unter
Berücksichtigung ökologischer, technischer und/oder sozialwirtschaftlicher Kriterien abgegrenzt sind;

In der Erwägung, dass die Wallonische Region Verantwortungen trägt, was die Bewahrung der Lebensräume und
Arten von gemeinschaftlichem Interesse in einem günstigen Erhaltungszustand betrifft; dass manche dieser
Lebensräume und Arten sich zwar in der Wallonischen Region als gut vertreten erweisen können, sie jedoch in
Anbetracht ihrer verhältnismäßigen Seltenheit auf europäischer Ebene eine strenge Schutzregelung rechtfertigen;

In der Erwägung, dass momentan kein Anlass besteht, Parzellen im Verhältnis zu dem einer öffentlichen
Untersuchung unterworfenen Gebiet hinzuzufügen, da Letzteres den durch die Vogelschutz- und Habitat-Richtlinien
und durch das Gesetz vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur festgelegten Auswahlkriterien genügt;

In der Erwägung, dass das Areal des Gebiets, das schlussendlich ausgewiesen wird, aufgrund der im Rahmen der
öffentlichen Untersuchung eingereichten Anträge manche Parzellen des in erster Lesung verabschiedeten Areals ganz
oder teilweise ausschließt; dass sich nach Prüfung und Aktualisierung der Angaben herausgestellt hat, dass diese
Parzellen nicht den wissenschaftlichen Kriterien entsprechen, um als besonderes Erhaltungsgebiet oder als besonderes
Schutzgebiet ausgewiesen zu werden, insofern sie nicht von besonderem biologischem Interesse sind; dass dieser
Umstand nicht auf eine fehlende oder eine mangelhafte Bewirtschaftung zurückzuführen ist; dass diese Parzellen
zudem nicht zur Kohärenz des Natura-Netzes beitragen; dass sie nicht dazu beitragen, dass die für das Gebiet in
Betracht gezogenen Erhaltungsziele, so wie sie hier oben in Erinnerung gebracht wurden, erreicht werden; dass sich
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daraus ergibt, dass sie irrtümlich in das Gebiet integriert worden sind, und sie daher zu entfernen sind; dass den
sonstigen Anträgen auf Entfernung von Parzellen nicht stattgegeben wurde, insofern diese sich auf Parzellen bezogen,
die entweder die wissenschaftlichen Kriterien für die Auswahl der Gebiete erfüllen, oder die für die Kohärenz des
Natura 2000-Netzes sowie für das Erreichen der für das Gebiet in Betracht gezogenen Erhaltungsziele, so wie sie hier
oben in Erinnerung gebracht wurden, erforderlich sind;

In der Erwägung, dass manche Parzellen trotz ihrer Eintragung in den dem Ausweisungserlass beigefügten Karten
aufgrund einer dem Ausweisungserlass beigefügten Liste aus dem Gebiet ausgeschlossen werden (siehe Anhang 2.2);
dass diese Vorgehensweise durch Artikel 26 § 1 Absatz 2 Ziffer 7°des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der
Natur zugelassen wird, laut dem im Falle von Unstimmigkeiten die schriftlichen Vorschriften bezüglich der
Abgrenzung des Gebiets und der Bewirtschaftungseinheiten vor den graphischen Vorschriften Vorrang haben; dass in
praktischer Hinsicht die Größe der bebauten Parzellen gegebenenfalls sehr gering sein kann; dass zur Vermeidung
einer ″Durchlöcherung″ der Karten durch die Abgrenzung der besagten Parzellen die Option der Liste der aus dem
Gebiet ausgeschlossenen Parzellen ohne Angabe auf der Karte selbst vorgezogen wurde;

In der Erwägung, dass aus Gründen einer zeitlichen Stabilität die Referenzunterlage der vektoriellen IGN-Daten
im Maßstab 1/10.000 die Grundlage der Natura 2000-Kartographie bildet; dass es sich wie bei jeder kartographischen
Referenzunterlage um eine Wiedergabe der Situation vor Ort handelt; dass sich daraus Ungenauigkeiten im Verhältnis
zu der wirklichen Lage oder Änderungen vor Ort, die nicht in der Kartographie berücksichtigt werden, ergeben
können;

In der Erwägung, dass die offizielle Referenz in Sachen katastrale Parzellierung die Katastermutterrolle ist und
dass die sich daraus ergebenden kartographischen Schichten (CADMap) nicht auf einer besonderen Referenzunterlage
gründen, sondern eine Digitalisierung der Parzellenpläne darstellen;

In der Erwägung, dass das integrierte Verwaltungs- und Kontrollsystem (InVeKoS) das Ergebnis der Digitalisie-
rung der gesamten landwirtschaftlichen Parzellen ist, die in der Wallonischen Region auf der Grundlage von
orthorektifizierten Luftbildfotografien gemeldet sind;

In der Erwägung, dass die Katasterparzellen und die Elemente der Natura 2000-Schicht nicht genau
deckungsgleich sind; dass die Parzellen des integrierten Verwaltungs- und Kontrollsystems (InVeKoS) und die
Elemente der Natura 2000-Schicht ebenso nicht genau deckungsgleich sind; dass sich dadurch Verschiebungen ergeben;
dass es demnach angebracht ist, die Karten und die Ortslage richtig zu deuten, um die wirklich vorhandenen
Abgrenzungen der Parzellen und der Bewirtschaftungseinheiten zu identifizieren, von denen die kartographischen
Schichten nur Abbildungen sind;

In der Erwägung, dass, was den Sektorenplan betrifft, die kartographischen Schichten Benutzungsbegrenzungen
aufweisen, die auf folgendem Link beschrieben werden und verfügbar sind: http://dgo4.spw.wallonie.be/
DGATLP/DGATLP/Pages/DAU/Dwnld/PDS/Note_Diffusion.pdf; dass zwischen dem Sektorenplan und dem IGN,
das für die Natura 2000-Kartographie als Referenzunterlage gedient hat, Verschiebungen vorkommen;

In der Erwägung, dass die sachlichen Zuständigkeiten innerhalb unseres Föderalstaates unter Vorbehalt der
Beachtung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit und der Beachtung der föderalen Loyalität in Exklusivität
ausgeübt werden; dass eine föderierte Gebietskörperschaft die Ausübung föderaler Zuständigkeiten durch den
föderalen Staat nicht unmöglich machen oder übertriebenermaßen erschweren darf; dass im vorliegenden Fall die
Wallonische Region nicht direkt auf die föderalen Zuständigkeiten übergreift;

In der Erwägung dass, was insbesondere die Eisenbahn betrifft, das Gesetz vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung
der Natur lediglich das Ziel der Naturerhaltung verfolgt und nicht die Verwaltung und die Instandhaltung der
Eisenbahninfrastrukturen selbst regelt; dass zwischen den beiden Verwaltungspolizeivorschriften eine Kumulierung
möglich ist; dass wenn sich aus der Präventivregelung grundsätzlich bestimmte Einschränkungen ergeben können, sie
die Wahrung und Instandhaltung der Infrastrukturen nicht unbedingt ″unmöglich macht″ oder ″übertriebenermaßen
erschwert″; dass falls die Unversehrtheit des Gebiets gefährdet ist, zum Beispiel durch Baustellenfahrzeuge, immer
noch eine Abweichung aus Gründen des überwiegenden öffentlichen Interesses aufgrund des Artikels 29 § 2 Absätze 4
und 5 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur möglich ist;

In der Erwägung, dass manche Beschwerdeführer eventuelle Unvereinbarkeiten zwischen gewissen Bestimmun-
gen der Ausweisungserlasse und denjenigen der Sonderverwaltungspolizei, mit der sie beauftragt sind, hervorheben
(z.B. das Gesetz vom 25. Juli 1891 zur Revision des Gesetzes vom 15. April 1843 über die Eisenbahnpolizei oder das
Gesetz vom 12. April 1965 über die Beförderung mittels Rohrleitungen von gasförmigen oder sonstigen Produkten);
dass diese Unvereinbarkeiten mit der Normenhierarchie im Widerspruch stehen würden, insofern diese Regeln
Gesetzeskraft haben und die Ausweisungserlasse hingegen nur Verordnungskraft haben;

In der Erwägung, dass diese Aussagen unbegründet sind, da keine konkrete Unvereinbarkeit nachgewiesen
werden konnte; dass die in den Polizeigesetzgebungen bezüglich der Infrastrukturen öffentlichen Interesses
vorgesehenen gesetzlichen Dienstbarkeiten Einschränkungen hinsichtlich des Eigentumsrechts der Anwohner dieser
Infrastrukturen auferlegen, die gemäß dem Kumulierungsprinzip der Verwaltungspolizeivorschriften zu den auf die
um eine Ausweisung als Natura 2000-Gebiet kandidierenden Gebiete anwendbaren Vorschriften der Regelung für den
primären Schutz und zu der auf die Natura 2000-Gebiete anwendbaren Präventivregelung hinzukommen;

In der Erwägung, dass die Eigentümer und Benutzer als Landbewirtschafter verpflichtet sind, alle auf ihr
Eigentum anwendbaren gesetzlichen Dienstbarkeiten einzuhalten, ohne dass dies jedoch ein Unvereinbarkeitsproblem
zwischen dem Ausweisungserlass und den Vorschriften dieser Polizeigesetzgebungen darstellt;

In der Erwägung, dass die Kumulierung tatsächlich die Verpflichtung für den Verwalter der Infrastruktur
voraussetzt, die Regeln einzuhalten, die sich aus der auf die Natura 2000-Gebiete anwendbaren Präventivregelung
ergeben, darunter auch gegebenenfalls die Verpflichtung, die in Artikel 29 § 2 Absätze 4 und 5 des Gesetzes vom
12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur vorgesehene Abweichung zu ersuchen, wenn das Projekt die Unversehrtheit
des Gebiets gefährdet; dass dies nicht unbedingt zur Folge hat, dass der Ausweisungserlass die betroffenen
Gesetzgebungen der Verwaltungspolizei verletzt; dass übrigens die Möglichkeit der Beantragung einer Abweichung
aus zwingenden Gründen des überwiegenden öffentlichen Interesses, einschließlich sozialwirtschaftlicher Art oder in
Verbindung mit der öffentlichen Sicherheit und Gesundheit, den Verwaltern der Infrastrukturen öffentlichen Interesses
ermöglicht, Projekte zu Ende zu führen, die durch derartige Gründe gerechtfertigt sind, wenn keine alternativen
Lösungen vorliegen und Ausgleichsmaßnahmen vorgesehen sind;

In der Erwägung darüber hinaus, dass die sich aus der Präventivregelung ergebenden Vorbeugungsmaßnahmen,
die auf die Gebiete infolge ihrer Ausweisung als Natura 2000-Gebiete anwendbar sind, außerdem die Aufgaben
öffentlichen Dienstes, die den Einrichtungen öffentlichen Interesses, insbesondere den in den Grundgesetzgebungen
wie das Gesetz vom 21. März 1991 zur Umstrukturierung bestimmter öffentlicher Wirtschaftsunternehmen
(Artikel 156) erwähnten autonomen öffentlichen Unternehmen, worunter Infrabel, anvertraut werden, nicht in Frage
stellen;

In der Erwägung, dass die auf die Natura 2000-Gebiete anwendbare Präventivregelung nur eine sehr beschränkte
Anzahl von meist landwirtschaftlichen oder forstwirtschaftlichen Tätigkeiten verbietet, und zwar nur in bestimmten,
sehr empfindlichen Bewirtschaftungseinheiten;
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In der Erwägung, dass sich im Übrigen die hauptsächliche Einschränkung aus der durch Artikel 28 § 1 des
Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur vorgeschriebenen Verpflichtung für die bewirtschaftende
Behörde ergibt, jeweils die Arten und Lebensräume gemeinschaftlichen Interesses, die für die Ausweisung des Gebiets
als Natura 2000-Gebiet ausschlaggebend sind, weder erheblich zu stören, noch zu beschädigen, und die Unversehrtheit
des Gebiets durch Pläne oder Genehmigungen, die beträchtliche Auswirkungen auf das Gebiet haben könnten, gemäß
Artikel 29 § 2 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur nicht zu beeinträchtigen;

In der Erwägung, dass diese Einschränkungen durch die in Artikel 29 § 2 Absätze 4 und 5 des Gesetzes vom
12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur vorgesehene Abweichung aus zwingenden Gründen des überwiegenden
öffentlichen Interesses, einschließlich der öffentlichen Sicherheit und Gesundheit, oder sozialwirtschaftlicher Art und
nach Begutachtung der Kommission aufgehoben werden können, wenn in dem Gebiet prioritäre Lebensräume oder
Arten vorhanden sind; dass dieser Rahmen durch die Richtlinie 92/43 vom 21. Mai 1992 zur Erhaltung der natürlichen
Lebensräume sowie der wildlebenden Tiere und Pflanzen festgelegt wird und nicht abgeändert werden darf, da sonst
gegen das europäische Recht verstoßen würde;

In der Erwägung, dass, falls ein offensichtlicher Widerspruch zwischen den verordnungsrechtlichen Bestimmun-
gen eines Ausweisungserlasses und der Bestimmung einer Polizeigesetzgebung oder einer Grundgesetzgebung zur
Organisierung von öffentlichen Diensten, die Infrastrukturen innerhalb oder in der Nähe eines Natura 2000-Gebiets
benutzen, festgestellt werden sollte, sich dieser Widerspruch nicht aus dem Ausweisungserlass ergeben würde,
sondern unmittelbar aus den Bestimmungen des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur (Artikel 28
und 28bis), in dem die auf die Natura 2000-Gebiete anwendbare Präventivregelung eingeführt wird; dass der
Ausweisungserlass nur ein bedingender Akt ist, der hauptsächlich Verordnungskraft hat und dessen Verabschiedung
insbesondere die Auslösung des Inkrafttretens, innerhalb eines von ihm abgegrenzten Areals, einer Reihe von
Vorbeugungsmaßnahmen mit gesetzlichem Charakter zur Folge hat, ebenso wie beispielsweise ein Unterschutzstel-
lungserlass, der trotz seines individuellen Wertes die in der Gesetzgebung über den Schutz des kulturellen Erbes
vorgesehene Schutzregelung auf den unter Schutz stehenden Standort anwendbar macht;

In der Erwägung, dass, was die Möglichkeit einer Berücksichtigung, im Stadium der Abgrenzung des Gebiets,
vorhandener oder geplanter gemeinnütziger Infrastrukturen oder Ausrüstungen öffentlichen Dienstes, wie beispiels-
weise bestehende oder einzurichtende Klärstationen, Eisenbahnlinien, das Straßennetz, Kanalisationen, usw. betrifft,
daran erinnert werden muss, dass die Wallonische Regierung ihre Ausweisung der Natura 2000-Gebiete nur auf rein
wissenschaftliche Kriterien stützen kann, die durch das Gesetz vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur
festgelegt sind; dass es demnach unmöglich ist, bestimmte Teile aus dem Areal eines Gebiets, das den Kriterien zur
Einstufung als Natura 2000-Gebiet genügt, auszuschließen, nur um die Miteinschließung in das Gebiet von Parzellen
zu vermeiden, die zur Ansiedlung oder zum Betrieb von Infrastrukturen, seien sie auch von gemeinnütziger Art,
bestimmt sind;

In der Erwägung, dass die in Artikel 29 § 2 Absätze 4 und 5 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 vorgesehenen
Möglichkeiten einer Abweichung von der Präventivregelung aus zwingenden Gründen des überwiegenden
öffentlichen Interesses im Gegenteil den Verwaltern ermöglichen, Tätigkeiten ungeachtet ihrer Auswirkungen auf die
Gebiete auszuüben, wenn bestimmte Bedingungen erfüllt sind;

In der Erwägung, dass in Bezug auf den Antrag der operativen Generaldirektion Straßen und Gebäude ( OGD1)
des Öffentlichen Dienstes der Wallonie (SPW), der VoE ″GRACQ″ und der VoE ″Chemins du rail″ bezüglich des
Wunsches, die Grundflächen der stillgelegten Eisenbahngleise zwecks der Entwicklung des ″RAVeL″ oder neuer
Eisenbahngleise zu erhalten, und ihres Vorschlags, systematisch Eisenbahngleise in die anthropogene Bewirtschaf-
tungseinheit (BE 11) auf mindestens 12 Meter mit einzuschließen, sowie in Bezug auf den Antrag von Infrabel, den
Bereich der Eisenbahninfrastruktur und die Gesamtheit oder einen Teil der Parzellen, die sich in einer ab dem freien
Rand der Eisenbahn gemessenen Zone von 20 Metern befinden, auszuschließen, die Wallonische Regierung die Gebiete
nur aufgrund wissenschaftlicher Kriterien und nicht aufgrund sozialwirtschaftlicher Erwägungen auswählen und
abgrenzen kann; dass es demnach nicht in Frage kommen kann, ein Straßennetz oder Eisenbahngleise ohne
wissenschaftliche Begründung aus einem Gebiet auszuschließen;

In der Erwägung, dass grundsätzlich keine Unvereinbarkeit zwischen der sich aus der Verabschiedung des
Ausweisungserlasses ergebenden Präventivregelung und der Eisenbahnpolizei besteht, was jegliche Regelwidrigkeit in
Verbindung mit der angeblichen Nichteinhaltung der besagten Eisenbahnpolizei ausschließt; dass es sich um zwei
getrennte Verwaltungspolizeivorschriften handelt, deren Auswirkungen sich kumulieren; dass wenn auch ein
Widerspruch hervorgehoben werden kann, was im Rahmen der öffentlichen Untersuchungen nicht der Fall war, der
Ausweisungserlass, zumindest wenn er weder spezifische Erhaltungsziele, noch spezifische Vorbeugungsmaßnahmen
oder Verbote beinhaltet, das heißt eigens für das Gebiet bestimmte Maßnahmen und Verbote, sich als ein bedingender
Akt erweist, dessen Inkrafttreten die Bedingungen für die Anwendung einer Präventivregelung dekretalen Ursprungs
gemäß Artikel 28 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur stellt; dass sich zwei Polizeiregeln
gleicher Rangordnung zugunsten der einschränkenderen Regel kumulieren;

Auf Vorschlag des Ministers für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen, und
Vertreter bei der Großregion;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Die Gesamtheit der Kataster-Parzellen und der Teile der Kataster-Parzellen, die in Anhang 1 zum
vorliegenden Erlass aufgeführt sind und auf dem Gebiet der Gemeinde Amel liegen, wird als Natura 2000-Gebiet
BE33056 - ″Das obere Ameltal zwischen Heppenbach und Montenau″ ausgewiesen.

Das auf einer Karte im Maßstab 1:10000 abgegrenzte Gebiet sowie die schriftlichen Vorschriften zur genauen
Bestimmung dieses Gebiets werden im Anhang 2 zum vorliegenden Erlass festgelegt.

Das Natura 2000-Gebiet BE33056 – ″Das obere Ameltal zwischen Heppenbach und Montenau″ erstreckt sich über
eine Fläche von 386,88 ha.

Art. 2. Unter Bezugnahme auf die verfügbaren Daten führt Anhang 3.A Folgendes auf:

1° die natürlichen Lebensraumtypen von gemeinschaftlichem Interesse, die sich im Gebiet befinden und für die
Ausweisung des Gebiets ausschlaggebend sind, gegebenenfalls unter Angabe der im Gebiet vorkommenden
prioritären natürlichen Lebensräume;

2° ihre Fläche und ihren Erhaltungszustand, wie sie auf Ebene des Gebiets zum Zeitpunkt seiner Auswahl
eingeschätzt worden sind, sowie, gegebenenfalls, die wichtigste(n) Bewirtschaftungseinheit(en) mit den im
Gebiet vorkommenden prioritären natürlichen Lebensräumen.
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Art. 3 - Unter Bezugnahme auf die verfügbaren Daten führt Anhang 3.B Folgendes auf:

1° die Arten von gemeinschaftlichem Interesse und die Vogelarten, die für die Ausweisung des Gebiets
ausschlaggebend sind, gegebenenfalls unter Angabe der im Gebiet vorkommenden prioritären Arten;

2° ihre Populationsgröße und ihren Erhaltungszustand, wie sie auf Ebene des Gebiets zum Zeitpunkt seiner
Auswahl geschätzt worden sind, sowie, gegebenenfalls, die wichtigste(n) Bewirtschaftungseinheit(en) mit den
im Gebiet vorkommenden prioritären Arten.

Art. 4 - In Bezug auf die Teile des Gebietes, die als besondere Erhaltungsgebiete vorgeschlagen wurden, sind die
wissenschaftlichen Kriterien, die zur Auswahl des Gebietes geführt haben, diejenigen, die in Anlage X des Gesetzes
vom 12. Juli 1973 aufgeführt sind, sowie die stichhaltigen wissenschaftlichen Informationen.

In Bezug auf die Teile des Gebietes, die als besondere Schutzgebiete vorgeschlagen wurden, sind die
wissenschaftlichen Kriterien, die zur Auswahl des Gebietes geführt haben, diejenigen, die in der Artikel 25 § 2 des
Gesetzes vom 12. Juli 1973 aufgeführt sind, sowie die stichhaltigen wissenschaftlichen Informationen.

Die Ergebnisse betreffend die Anwendung dieser Kriterien auf das Gebiet sind in den Anhängen 3.A und 3.B zum
vorliegenden Erlass zusammengefasst.

Art. 5 - Die im Gebiet vorhandenen Bewirtschaftungseinheiten und die Karte zur Abgrenzung dieser
Bewirtschaftungseinheiten werden in Anhang 4 zum vorliegenden Erlass festgelegt.

Die Konturen der Bewirtschaftungseinheiten entsprechen denen der wichtigsten im Gebiet vorhandenen
natürlichen Lebensraumtypen.

Art. 6 - Unter Berücksichtigung der wirtschaftlichen, gesellschaftlichen und kulturellen Anforderungen, sowie
der lokalen Besonderheiten, können die vorgeschlagenen Mittel der aktiven Verwaltung, um die Erhaltungsziele im
Gebiet zu erreichen, die Folgenden sein:

— der Abschluss eines Vertrags zur aktiven Verwaltung oder jeglicher anderen Form von Vertrag, der durch die
Wallonische Region mit den betroffenen Eigentümern oder Benutzern abgeschlossen wird;

— die Schaffung eines domanialen oder zugelassenen Naturschutzgebiets oder eines Forstschutzgebiets;

— die Abänderung der eventuell geltenden waldbaulichen Maßnahmen;

— die Verabschiedung eines Abschussplans für die Großwildarten, die es zu kontrollieren gilt (im Zuständig-
keitsgebiet des/der betroffenen weidmännischen Rats/Räte);

— die Abänderung des von der Bewässerungsgenossenschaft nach den geltenden gesetzlichen Vorschriften
aufgestellten Plans zur Verwaltung des Wasserhaushaltes auf landwirtschaftlich genutzten Flächen;

— die Zurverfügungstellung von Geländen an die wallonische Region oder eine gemäß Artikel 17 Ziffer 1°des
Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive vom 17. Juli 1986 anerkannte Naturschutzvereinigung;

— die Abänderung des Sanierungsplans pro Zwischeneinzugsgebiet, der gegebenenfalls auf dem Gebiet in Kraft
ist und/oder die Anpassung des Maßnahmenprogramms zum Schutz der Gewässer, das gegebenenfalls
aufgrund des Wassergesetzbuches verabschiedet wurde;

— die Abänderung der Programme für Ausschlämm- und Unterhaltsarbeiten der Wasserläufe;

— die Annahme von Agrarumweltmaßnahmen;

— jedes andere zweckmäßige, im Rahmen der Konzertierung vorgeschlagene Mittel zur aktiven Verwaltung.

Art. 7 - Das Natura 2000-Gebiet BE33056 – ″Das obere Ameltal zwischen Heppenbach und Montenau″ unterliegt
der Erhaltungskommission von Malmedy.

Art. 8 - Der vorliegende Erlass tritt am 31. Dezember 2017 in Kraft.

Art. 9 - Der Minister für Natur wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 1. Dezember 2016

Der Ministerpräsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen,
und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

ANHANG 1: Liste der Kataster-Parzellen und der Teile der Kataster-Parzellen, die innerhalb
des Natura 2000-Gebietes BE33056 - ″Das obere Ameltal zwischen Heppenbach und Montenau″ liegen

Das Natura 2000-Gebiet BE33056 - ″Das obere Ameltal zwischen Heppenbach und Montenau″ umfasst die wie
folgt katastrierten oder ehemals katastrierten Parzellen:

GEMEINDE: AMEL Gem. 1 Flur A: Parzellen 22 (teilw. 9%), 23A (teilw. 28%), 29B (teilw. 34%), 29C (teilw. 70%),
Flur B : Parzellen 143K, 143L, 143M, 143N (teilw. 45%), 144B (teilw. 62%), 147A, 149, 150B (teilw. 89%), 150C, 151, 152A,
152B, 152C, 153, 154C, 154D, 154E, 154F, 154G, 155A, 156, 157A (teilw. 51%), 157B (teilw. 82%), 157C (teilw. 72%), 157D,
159A (teilw. 49%), 159B (teilw. 52%), 159C (teilw. 89%), 160A, 160B, 160C, 160D, 160E, 160F, 161, 162, 163, 164A, 165, 166,
167A (teilw. 68%), 167B, 167C (teilw. 95%), 167D, 167E (teilw. 95%), 167F, 167G, 167H (teilw. 89%), 168A, 169A, 169B,
170A, 170B, 171A, 171B, 172, 173, 174, 175A, 175B, 176A, 176B, 176D, 176E, 177, 178A, 179, 180G (teilw. 71%), 180H, 180K
(teilw. 55%), 181, 182A, 182C, 183C, 183D (teilw. 71%), 183E, 184A (teilw. 80%), 1C (teilw. 20%), 4A2, 4D2 (teilw. 5%),
4N, 4P (teilw. 48%), 4R, 4Z, Flur D : Parzellen 100B (teilw. 53%), 106, 107, 109B (teilw. 64%), 110E (teilw. 86%), 111, 112A,
112B, 113A, 113B, 47B (teilw. 14%), 48M, 48W (teilw. 82%), 49A, 50A, 50B, 51, 52, 53 (teilw. 92%), 54, 55, 56, 57, 58, 59,
60, 61, 62, 63, 64, 65, 66, 67, 68A, 68B, 69, 70, 71, 72, 73, 74, 75, 76, 77, 78, 79, 80, 81, 82, 83, 84A, 85B, 85C, 86, 87, 88
(teilw. 91%), 89, 90, 91A, 92A, 93, 94, 95, 96, 97, 98, Gem. 2 Flur B : Parzellen 10, 104A (teilw. 55%), 105D (teilw. 86%),
113A (teilw. 94%), 113B (teilw. 91%), 114, 115, 117A, 11A (teilw. 63%), 11B (teilw. 47%), 18 (teilw. 17%), 19A (teilw. 86%),
19B, 22 (teilw. 83%), 23A, 23B, 24A (teilw. 90%), 24B (teilw. 89%), 25A (teilw. 59%), 29 (teilw. 77%), 30 (teilw. 45%), 31,
37 (teilw. 28%), 38 (teilw. 72%), 39, 40A, 41A (teilw. 75%), 42A, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 49, 50, 51, 52, 53A, 53B, 53C, 54A,
54B, 55B, 56A, 57, 58, 59A, 59B, 6 (teilw. 8%), 60, 61, 62, 63A, 63B, 64, 65, 66, 67A, 67B, 68A, 68B (teilw. 73%), 69B, 69F
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(teilw. 49%), 7, 70B (teilw. 55%), 71A (teilw. 5%), 71D (teilw. 52%), 8A, 8B, 9, Flur C : Parzellen 10A (teilw. 93%), 10B, 10C,
195C (teilw. 31%), 198B (teilw. 78%), 25E (teilw. 19%), 26A (teilw. 10%), 26C, 27 (teilw. 90%), 3B (teilw. 5%), 8L
(teilw. 10%), 8P (teilw. 11%), 9, Flur E : Parzellen 26A, 26B, 27A, 29A, 30A, 31, 32A, 32B, 33A, 33B, 34A, 34B, 35A, 35B,
36, 37, 38, 39A, 40B, 40C, 40D, 41A, 42A, 43A, 43B, 45B, 45C (teilw. 56%), 46C (teilw. 35%), 51A, 51B, 52, 53A, 54, 55, 56,
57B, 57E (teilw. 88%), 58B (teilw. 68%), 61B (teilw. 74%), 62A (teilw. 81%), 62C, 62D, 62E, 62F, 63A, 64G (teilw. 70%), 66F,
Gem. 3 Flur A : Parzellen 114/02, 114/03, 114/04 (teilw. 95%), 114A, 114B, Gem. 4 Flur B : Parzellen 45A (teilw. 93%),
46A (teilw. 94%), 46B, 47A, 47B, 47C, 47D, 48A (teilw. 91%), 50A, 51, 52A, 52B, 53, 54, 55, 5B (teilw. 41%), Gem. 5 Flur B:
Parzellen 10B, 10C (teilw. 63%), 10D (teilw. 49%), 11A (teilw. 42%), 12A, 12B, 13, 14, 15, 16, 17, 18A, 18B, 19A, 1A, 20A,
21A, 226C (teilw. 17%), 22A, 23, 234A (teilw. 9%), 238, 24B, 24C, 25B, 27A, 28, 29A, 2A, 3, 30A, 31, 33A, 33B (teilw. 63%),
33C, 37C2 (teilw. 37%), 4B, 5, 6A, 6B, 7A, 7B, 8A, 8B, 9A, Flur C : Parzellen 136, 137, 138A (teilw. 81%), 139/02
(teilw. 11%), 139B (teilw. 14%), Gem. 7 Flur A : Parzellen 120C (teilw. 66%), 125A (teilw. 63%), 126A (teilw. 69%), 127A
(teilw. 78%), 128A (teilw. 51%), 150A, 152, 153A (teilw. 37%), 153B (teilw. 62%), 154, 213K, 214 (teilw. 45%), 215
(teilw. 64%), 216, 217, 218A, 220A, 220C, 220D (teilw. 64%), 221A, 222 (teilw. 91%), 223, 225A (teilw. 28%), 226B
(teilw. 95%), 266A (teilw. 54%), 266C (teilw. 36%), 266D (teilw. 69%), 268 (teilw. 32%), 272 (teilw. 14%), 2A, 3A, Flur E
: Parzellen 385E (teilw. 5%), 413A, 413B, 413D (teilw. 62%), 441A, 441B, 441C, 442A, 442B, 443, 444, 445 (teilw. 31%), 446A
(teilw. 45%), 446B (teilw. 62%), 475, 476, 477, 480A, 480B, 481, 482, 483A, 483B, 484B (teilw. 20%), 485A (teilw. 87%), 485B,
486E (teilw. 18%), 667E (teilw. 21%), 677 (teilw. 91%), 678 (teilw. 92%), 684B (teilw. 5%), 684C (teilw. 42%), 684D
(teilw. 78%), 685A (teilw. 40%), 685B, 729A (teilw. 88%), 729B (teilw. 93%), 730A (teilw. 50%), 732A (teilw. 33%), 733A
(teilw. 13%), 733B (teilw. 14%), 734B (teilw. 9%), 756B (teilw. 7%), 766A (teilw. 16%), 767C (teilw. 20%), 767D (teilw. 4%),
767E (teilw. 1%), 795, 810A (teilw. 55%), 816A (teilw. 94%), 824A2, 824B2, 824C2, 824D2, 824P (teilw. 91%), 824X, 824Y,
824Z, 825, 826, 827, 828, 829B, 830A, 830B, 831C, 831D, 831E, 831F, 831G, 832A, 832B, 833C, Flur F : Parzellen 103, 104A,
104B, 105, 107 (teilw. 17%), 108, 109A, 109B, 109C, 110, 111, 112A, 112B, 113A, 114A, 114B, 114C, 114D, 115, 116B
(teilw. 29%), 117A, 117B, 118A, 118B, 119A, 120, 122A (teilw. 58%), 122B (teilw. 43%), 12A (teilw. 10%), 13 (teilw. 92%),
133 (teilw. 23%), 135 (teilw. 10%), 14, 15, 16, 170B (teilw. 6%), 172C (teilw. 68%), 172D, 172E, 172F (teilw. 86%), 173A
(teilw. 92%), 175A (teilw. 68%), 176A (teilw. 10%), 177F, 177G, 177H (teilw. 23%), 177K, 179C, 179D (teilw. 95%), 179E,
179F (teilw. 9%), 17A, 17B, 180A (teilw. 52%), 180C (teilw. 80%), 181C (teilw. 10%), 2 (teilw. 18%), 210 (teilw. 10%), 211D
(teilw. 18%), 212C (teilw. 7%), 213D (teilw. 89%), 214 (teilw. 13%), 215 (teilw. 5%), 3A (teilw. 75%), 3B, 4, 5, 6A, 6B, 7, 83C
(teilw. 8%), 8A, 97B (teilw. 5%), 99B, 99C (teilw. 43%), 9A, Flur G : Parzellen 4 (teilw. 94%), 60A (teilw. 18%), 61A
(teilw. 91%), 63H (teilw. 93%), 63K, 66A, 67A, 67B, 67C, 67D, 69A, 69B, 70A, 70B, 70C (teilw. 90%), 73, 74G, 75, 76
(teilw. 62%), 77, 78, 79, 81, 82, Gem. 8 Flur A : Parzellen 164 (teilw. 29%), 165A, 165B, 166, 167, 168, 169, 170 (teilw. 94%),
172A (teilw. 81%), 172B, 173 (teilw. 15%), 174A, 174E (teilw. 90%), 189 (teilw. 54%), 192H (teilw. 42%), 193C (teilw. 74%),
194C, 194D, 194E, 194F, 195, 196A, 197B (teilw. 86%), 198A (teilw. 43%), 199T (teilw. 32%), 199V, 202A (teilw. 49%), 203B,
203C, 203D, 205A, 206A, 206B, 206C, 206D, 206E, 206F, 206G, 206K, 206L, 207B, 207C, 208, 209A, 209B, Flur C : Parzellen
113A (teilw. 11%), 114, 115, 116, 120 (teilw. 7%), 121, 122, 123, Gem. 10 Flur A : Parzellen 185 (teilw. 7%), 213B (teilw. 7%),
213C (teilw. 7%), 213D (teilw. 11%), 213E (teilw. 7%), 230R (teilw. 5%), 231, 232B, 232C, 232D, 233A, 233B, 233C, 234,
235A, 235C, 235D, 236A, 238D (teilw. 84%), 238E, 239A, 239B, 239C (teilw. 28%), 239D, 242C (teilw. 47%), 242D
(teilw. 10%), 273A (teilw. 81%), 273B (teilw. 88%), 274A (teilw. 17%), 274B, 275B, 275C (teilw. 45%), 276B (teilw. 23%), 2C
(teilw. 53%), 2D (teilw. 6%), 32C (teilw. 12%), 37C (teilw. 53%), 38A (teilw. 44%), 38B, 38C, 38D, 39 (teilw. 77%), 3A, 3B
(teilw. 67%), 4, 40A, 40B, 40C, 40D, 41A (teilw. 92%), 41C, 41D (teilw. 50%), 42A, 43, 44, 45, 46, 47, 48 (teilw. 6%), 5, 50A
(teilw. 6%), 50B (teilw. 78%), 52B (teilw. 6%), 52C (teilw. 32%), 53A, 53B, 54, 56, 57, 58, 59A, 59B, 59C, 60, 61, 62A, 62B,
63D, 63E, 64, 65A, 65B, 66A, 67A, 67B, 68A, 69, 6A (teilw. 9%), 6B (teilw. 6%), 70B, 70D (teilw. 14%), 70E, Flur B :
Parzellen 106A, 106B (teilw. 94%), 10A (teilw. 1%), 11D2, 11H2 (teilw. 12%), 12, 14A, 14B (teilw. 94%), 16B (teilw. 52%),
17A, 17B, 17C, 17D, 1A4 (teilw. 15%), 1B3 (teilw. 93%), 1B4 (teilw. 35%), 1C3 (teilw. 13%), 1C4, 1D3 (teilw. 9%), 1D4
(teilw. 13%), 1E3 (teilw. 14%), 1F3 (teilw. 21%), 1G3 (teilw. 22%), 1H3 (teilw. 29%), 1K3 (teilw. 34%), 1L3 (teilw. 32%), 1M3
(teilw. 30%), 1N3 (teilw. 23%), 1P2, 1P3 (teilw. 18%), 1P4 (teilw. 17%), 1R2 (teilw. 8%), 1R3 (teilw. 15%), 1S3 (teilw. 14%),
1S4 (teilw. 80%), 1T3 (teilw. 10%), 1V3 (teilw. 8%), 1W3 (teilw. 7%), 1X3 (teilw. 12%), 1Y2 (teilw. 65%), 1Y3 (teilw. 14%),
1Z3 (teilw. 12%), 20A (teilw. 82%), 22A (teilw. 11%), 23 (teilw. 55%), 24A, 24B, 24C, 24E, 24F, 24G, 24H (teilw. 71%), 25,
26A (teilw. 5%), 2A, 39A2, 39H, 39K, 39L, 39M, 39N, 39P, 39R, 39S, 39T, 39V, 39W, 39X, 39Y, 39Z, 4 (teilw. 6%), 40A, 41A,
42, 43A, 43B, 43C, 44A, 44B (teilw. 86%), 45, 46A, 47D2 (teilw. 82%), 47F2 (teilw. 86%), 47H2 (teilw. 93%), 47L2, 47N2,
47R2, 47W (teilw. 11%), 61A (teilw. 86%), 62 (teilw. 73%), 68A (teilw. 36%), 70A, 71A, 71B, 71C, 71D, 73 (teilw. 85%), 74A,
75A, 75B (teilw. 94%), 76 (teilw. 29%), 8 (teilw. 57%), 88A (teilw. 82%), 88B, 89A, 89C, 90A, 91B, 91C, 92B, 9A (teilw. 95%),
9B, 9C (teilw. 95%), 9D (teilw. 85%), Gem. 11 Flur B : Parzellen 100A, 101A, 102, 103A, 103B, 103C, 104A, 104B, 106C,
106D, 106E, 106F, 107A, 107B, 108A, 109D (teilw. 50%), 109E, 109F, 109G, 109H, 109K, 109L, 109M, 109N (teilw. 87%),
113B (teilw. 48%), 114B (teilw. 81%), 115A (teilw. 87%), 116B (teilw. 38%), 117B (teilw. 6%), 117C, 117D (teilw. 46%), 119A,
119E (teilw. 11%), 119F, 119H, 119L (teilw. 77%), 120 (teilw. 66%), 152A (teilw. 8%), 59A (teilw. 73%), 59B (teilw. 15%), 76B
(teilw. 23%), 76C, 77 (teilw. 20%), 80A (teilw. 94%), 80B, 81A, 81B, 82A, 90A (teilw. 39%), 90B (teilw. 84%), 91, 94B
(teilw. 12%), 97D (teilw. 94%), 98, 99B (teilw. 91%), Gem. 12 Flur B : Parzellen 2L (teilw. 83%), 2M (teilw. 43%), 2N, 2P,
3A (teilw. 29%), 3B (teilw. 2%), 4F (teilw. 6%), 4G (teilw. 25%), 4H (teilw. 27%)

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 1. Dezember 2016 zur Ausweisung des Natura 2000-
Gebiets BE33056 – ″Das obere Ameltal zwischen Heppenbach und Montenau″ als Anhang beigefügt zu werden.

Namur, den 1. Dezember 2016

Der Ministerpräsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen,
und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

ANHANG 2: Abgrenzung
des Natura 2000-Gebiets BE33056 – ″Das obere Ameltal zwischen Heppenbach und Montenau″

2.1. Karte zur Abgrenzung des Gebiets
Die beigefügte Karte hält, ab dem Tag der Ausweisung des Gebietes, dessen Areal im Maßstab 1:10000 fest

(veröffentlicht im Maßstab 1:25000).
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Diese Karte ist ebenfalls verfügbar:
— in elektronischem Format auf der Webseite http://natura2000.wallonie.be;
— in Papierformat bei jeder betroffenen Gemeinde;
— in beiden Formaten bei den territorial zuständigen Außendirektionen der Abteilung Natur und Forstwesen.
2.2. Schriftliche Vorschriften zur genauen Bestimmung des Gebiets
ANHANG 1: Liste der Kataster-Parzellen und der Teile der Kataster-Parzellen, die nicht innerhalb des

Natura 2000-Gebietes BE33056 - ″Das obere Ameltal zwischen Heppenbach und Montenau″ liegen
Das Natura 2000-Gebiet BE33056 - ″Das obere Ameltal zwischen Heppenbach und Montenau″ umfasst nicht die

wie folgt katastrierten oder ehemals katastrierten Parzellen:
GEMEINDE: AMEL Gem. 1 Flur A: Parzellen 30E, Flur B : Parzellen 12Z, 136D, 137A, 138A, 138B, 138C, 138D,

141A2, 142P, 157E, 3K, 4A, Flur D : Parzellen 104G, 114A, 114B, 116, 117B, 45N, 45P, 46D, Gem. 2 Flur B : Parzellen 103A,
105C, 112E, 119D, 119E, 15B, 71F, Flur C : Parzellen 11C, 11D, 11N, 1A, 28B, 5A, 8A, 8C, 8D, 8E, 8G, 8H, Flur E :
Parzellen 49, 50A, 60E, 64M, 69B, Gem. 4 Flur B : Parzellen 43, 6, Gem. 5 Flur B : Parzellen 225B, 230A, 234B, 36K2, 4C,
Flur C : Parzellen 135, Gem. 7 Flur A : Parzellen 150B, 151A, 155, 158, 159B, 213G, 224, 227D, 5A, 6A, Flur D : Parzellen
213A, 214, 218B, 221A, Flur E : Parzellen 667H, 679, 728A, 734A, 735A, 736A, 747A, 748A, 754C, 756A, 757A, 758A, 758B,
760A, 761A, 761B, 761E, 767G, Flur F : Parzellen 1, 100D, 101, 102, 11A, 134A, 175B, 18A, 211C, 213C, 81C, 82D, 92D,
Flur G : Parzellen 3, 71, 72, 80, Gem. 8 Flur A : Parzellen 12C, 163B, 188A, 192C, 193B, 199P, Flur C : Parzellen 124, 126A,
127A, 129A, Gem. 10 Flur A : Parzellen 119C, 120, 186A, 187A, 211A, 239E, 264C, 275A, 276A, 36A, 51, 52A, 75, 8C,
Flur B : Parzellen 11G2, 13A, 15A, 16A, 1R4, 1S2, 1T2, 1V2, 1W2, 1Z2, 26B, 28A, 29, 30B, 38A, 47Z, 5A, 65A, 67A, 78B,
78C, 87A, 92A, Gem. 11 Flur B : Parzellen 119G, 122A, 122B, 122C, 122D, 151B, 151C, 71K, 83A, 94A, 96, 97E, 99A,
Gem. 12 Flur B : Parzellen 2K, 4A

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 1. Dezember 2016 zur Ausweisung des Natura 2000-
Gebiets BE33056 – ″Das obere Ameltal zwischen Heppenbach und Montenau″ als Anhang beigefügt zu werden.

Namur, den 1 . Dezember 2016

Der Ministerpräsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen,
und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

ANHANG 3: Liste der natürlichen Lebensräume und Arten, die für die Ausweisung des Gebiets ausschlaggebend
sind, und einschlägige Angaben; Zusammenfassung der wissenschaftlichen Kriterien, die zur Auswahl des
Natura 2000-Gebietes BE33056 – ″Das obere Ameltal zwischen Heppenbach und Montenau″ geführt haben
Unter Bezugnahme auf die verfügbaren Daten gibt vorliegender Anhang Folgendes an:
— die jeweilige Auflistung der natürlichen Lebensraumtypen und der Arten, die für die Ausweisung des Gebiets

ausschlaggebend sind, sowie die Daten betreffend ihre Flächen, Populationsgröße und zur Bewertung ihres
Erhaltungszustands; die prioritären Lebensraumtypen und prioritären Arten werden mit einem Sternchen (*)
gekennzeichnet;

— eine Zusammenfassung der Ergebnisse aus der Bewertung der Bedeutung des Gebietes für die Erhaltung der
natürlichen Lebensraumtypen gemeinschaftlichen Interesses aus Anlage VIII und der Arten von gemeinschaft-
lichem Interesse aus Anlage IX und/oder der Vogelarten aus Anlage XI des Gesetzes vom 12. Juli 1973, die in
dem Gebiet anzutreffen sind.

Diese Ergebnisse rechtfertigen die Auswahl des Gebiets als Natura 2000-Gebiets.
Die Daten bezüglich der natürlichen Lebensraumtypen (Liste, Fläche und Erhaltungszustand) und der Arten

(Liste, Bestand und Erhaltungszustand), die für die Ausweisung des Gebiets ausschlaggebend sind, stammen aus den
zwischen 2002 und 2005 aufgestellten Standarddatenformularen. Diese für das Gebiet zum Zeitpunkt seiner Auswahl
geschätzten Daten enthalten Annäherungswerte. Sie wurden zum Teil aufgrund der besten zur Verfügung stehenden
Kenntnisse präzisiert, insbesondere für die Flächen, was die natürlichen Lebensräume betrifft, und für die
Populationsgrößen, was die Arten betrifft. Die Präzisierung dieser Daten muss fortgeführt werden.

Das Gebiet BE33056 wurde aus folgenden Gründen ausgewählt: Das Gebiet umfasst die Gegend der Hohen Amel
ab dem Waldgebiet östlich von Heppenbach bis Montenau. Das Gebiet, das zahlreiche und sehr unterschiedliche
bewaldete und feuchte halbnatürliche Lebensräume aufweist, ist für die Erhaltung der Qualität der sich stromabwärts
befindenen Lebensräume von gemeinschaftlichem Interesse sehr wichtig. Der bewaldete Teil östlich des Gebiets
beherbergt große Flächen von alten sauren Buchenwäldern mit weißen Hainsimsen.

Die offenen und landwirtschaftlichen Gebiete entlang der Amel und ihrer Zuflüsse sind in den unbewirtschafteten
überschwemmungsgefährdeten Gebieten mit großen, schwach gedüngten Flachland-Mähwiesen und ufernahen
Hochstaudenfluren mit echtem Mädesüß bedeckt. Die Ufersäume mit Erlen- und Eschenwäldern der schnellen
Wasserläufe grenzen über große Längen an die Amel an und strukturieren somit die Landschaft. Der Eisvogel nistet in
den steilen und bröckeligen Ufern des Flusses.

A. Natürliche Lebensraumtypen von gemeinschaftlichem Interesse nach Anlage VIII des Gesetzes, die für die
Ausweisung des Gebiets ausschlaggebend sind

Types d’habitats naturels d’intérêt communautaire Surface EC UG HIC*

9110 67,51 ha C

6510 35,13 ha C

6430 11,47 ha B

3260 5,98 ha C

91E0* 5,02 ha C UG 7
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Types d’habitats naturels d’intérêt communautaire Surface EC UG HIC*

6520 1,28 ha C

9160 0,34 ha C

4030 0,18 ha C

3130 0,11 ha C

9190 0,09 ha C

91D0* 0,08 ha C UG 6

6230* 0,06 ha C UG 2

6410 0,05 ha C

Légende : EC : estimation de l’état de conservation; A : conservation excellente ; B : conservation bonne ; C :
conservation moyenne ; UG HIC* : unité(s) de gestion abritant ou susceptible(s) d’abriter (lorsque les données
précises ne sont pas disponibles) l’habitat naturel d’intérêt communautaire prioritaire ; ″-″ : donnée non disponible

3130 : Eaux stagnantes, oligotrophes à mésotrophes avec végétation du Littorelletea uniflorae et/ou du
Isoëto-Nanojuncetea

3260 : Rivières des étages planitiaire à montagnard avec végétation du Ranunculion fluitantis et du
Callitricho-Batrachion

4030 : Landes sèches européennes (tous les sous-types)
6230* : Formations herbeuses à Nardus, riches en espèces, sur substrats siliceux des zones montagnardes (et des

zones submontagnardes de l’Europe continentale)
6410 : Prairies à Molinia sur sols calcaires, tourbeux ou et argilo-limoneux (Molinion caeruleae)
6430 : Mégaphorbiaies hydrophiles d’ourlets planitiaires et des étages montagnard à alpin
6510 : Pelouses maigres de fauche de basse altitude (Alopecurus pratensis, Sanguisorba officinalis)
6520 : Prairies de fauche de montagne
9110 : Hêtraies du Luzulo-Fagetum
9160 : Chênaies pédonculées ou chênaies-charmaies subatlantiques et médio-européennes du Carpinion betuli
9190 : Vieilles chênaies acidophiles des plaines sablonneuses à Quercus robur
91D0* : Tourbières boisées
91E0* : Forêts alluviales à Alnus glutinosa et Fraxinus excelsior (Alno-Padion, Alnion incarnae, Salicion albae)
B. Espèces des annexes IX et XI de la loi pour lesquelles le site est désigné

Code Lateinischer
Name Deutscher Name

Population

EZ
Sesshaft

Ziehend

Brütend Überwin-
ternd

Auf Zwi-
schen-
stopp

1096 Lampetra pla-
neri Bachneunauge P C

1163 Cottus gobio Groppe P C

1324 Myotis myotis großes Mausohr P C

1337 Castor fiber Europäischer
Biber P C

1355 Lutra lutra Fischotter P C

4038 Lycaena helle Blauschillernder
Feuerfalter 15-150 i C

A027 Egretta alba Silberreiher 1-7 i -

A074 Milvus milvus Rotmilan 1 p -

A229 Alcedo atthis Eisvogel 1 p -

A338 Lanius collurio Neuntöter P -

Erklärungen: P = präsent; p = Anzahl Pärchen; i = Anzahl Individuen; EZ: Bewertung des Erhaltungszustands;
A: ausgezeichneter Erhaltungszustand; B: guter Erhaltungszustand; C: durchschnittlicher Erhaltungszustand; Bes.:
Besucher; gel. : gelegentlich; ″-″: nicht verfügbare Angaben

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 1. Dezember 2016 zur Ausweisung des Natura 2000-
Gebiets BE33056 – ″Das obere Ameltal zwischen Heppenbach und Montenau″ als Anhang beigefügt zu werden.

Namur, den 1. Dezember 2016

Der Ministerpräsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen,
und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN
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ANHANG 4: Ausweisung und Abgrenzung der Bewirtschaftungseinheiten
des Natura 2000-Gebiets BE33056 – ″Das obere Ameltal zwischen Heppenbach und Montenau″

4.1. Liste der innerhalb des Gebiets abgegrenzten Bewirtschaftungseinheiten
Das Gebiet umfasst folgende Bewirtschaftungseinheiten:
BE 1 - aquatische Lebensräume
BE 2 - prioritäre offene Lebensräume
BE 3 - Wiesen als Lebensraum von Arten
BE 4 – extensive Streifen
BE 5 - Verbindungswiesen
BE 6 – prioritäre Forstgebiete
BE 7 - prioritäre Auenwälder
BE 8 - einheimische Wälder von großem biologischem Interesse
BE 9 - Wälder als Lebensraum von Arten
BE 10 - nicht einheimische Verbindungswälder
BE 11 - Ackerbauland und anthropische Elemente
Die natürlichen Lebensräume von gemeinschaftlichem Interesse und die Arten von gemeinschaftlichem Interesse,

die diese Bewirtschaftungseinheiten beherbergen könnten, werden in dem Erlass der Wallonischen Regierung vom
19. Mai 2011 zur Bestimmung der Kategorien der Bewirtschaftungseinheiten, die sich innerhalb eines Natura 2000-
Gebiets befinden können, sowie der dort anwendbaren Verbote und besonderen Vorbeugungsmaßnahmen bestimmt.

4.2. Karte zur Abgrenzung der Bewirtschaftungseinheiten
Die beigefügten Karten halten im Maßstab 1:10000 (veröffentlicht im Maßstab 1:25000) das Areal der im Gebiet

vorhandenen Bewirtschaftungseinheiten fest. Die Konturen der Bewirtschaftungseinheiten entsprechen denen der
wichtigsten im Gebiet vorhandenen natürlichen Lebensraumtypen.

Diese Karte ist ebenfalls verfügbar:
— in elektronischem Format auf der Webseite http://natura2000.wallonie.be;
— in Papierformat bei jeder betroffenen Gemeinde;
— in beiden Formaten bei den territorial zuständigen Außendirektionen der Abteilung Natur und Forstwesen.
Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 1e.Dezember 2016 zur Ausweisung des Natura 2000-

Gebiets BE33056 – ″Das obere Ameltal zwischen Heppenbach und Montenau″ als Anhang beigefügt zu werden.
Namur, den 1. Dezember 2016

Der Ministerpräsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen,
und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2017/70117]
1 DECEMBER 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot aanwijzing

van de Natura 2000-locatie BE33056 – « Haute vallée de l’Amblève entre Heppenbach et Montenau »

De Waalse Regering,

Gelet op de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud, zoals voor het laatst gewijzigd bij het decreet van
22 december 2010 tot wijziging van de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud wat betreft de tenuitvoerlegging van
het Natura 2000-stelsel, hierna ‘de wet van 12 juli 1973’;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 17 maart 2005 betreffende Boek I van het Milieuwetboek,
artikelen D.29-1 en volgende;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 23 oktober 2008 tot vaststelling van sommige modaliteiten van
de preventieve regeling die van toepassing is op de Natura 2000-locaties;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 24 maart 2011 houdende de algemene preventieve maatregelen
die toepasselijk zijn op de Natura 2000-locaties, alsook op de locaties die in aanmerking komen voor het
Natura 2000-netwerk;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 19 mei 2011 tot bepaling van de beheerseenheidstypes die binnen
een Natura 2000-locatie afgebakend zouden kunnen worden, alsook tot bepaling van de verbodsmaatregelen en van de
bijzondere preventieve maatregelen die erop toepasselijk zijn;

Gelet op het openbare onderzoek georganiseerd in de gemeente Amel/Amblève, van 10 december 2012 tot
1 februari 2013, overeenkomstig de bepalingen van het Milieuwetboek betreffende de organisatie van openbare
onderzoeken, artikelen D.29-1 en volgende;

Gelet op het advies van de « Commission de conservation » (Instandhoudingscommissie) van Malmedy, gegeven
op 11 maart 2016;

Gelet op het Verdrag inzake het behoud van wilde dieren en planten en hun natuurlijk leefmilieu van de Raad van
Europa, gedaan te Bern op 19 september 1979 en goedgekeurd bij de wet van 20 april 1989;

Gelet op Richtlijn 92/43/EEG van de Raad van de Europese Gemeenschappen van 21 mei 1992 inzake de
instandhouding van de natuurlijke habitats en de wilde flora en fauna;

Gelet op de beslissing van de Waalse Regering van 26 september 2002, aangevuld met de beslissingen van
4 februari 2004 en 24 maart 2005, tot goedkeuring van de lijst van de locaties voorgedragen aan de Europese Commissie
als locaties met een communautair belang;
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Gelet op de beslissingen 2004/798/EG en 2004/813/EG van de Commissie van 7 december 2004 tot vaststelling,
overeenkomstig Richtlijn 92/43/EEG van de Raad, van de lijst van gebieden met een communautair belang
respectievelijk voor de continentale biogeografische regio en voor de Atlantische biogeografische regio;

Gelet op Richtlijn 2009/147/EG van het Europees Parlement en de Raad van 30 november 2009 inzake het behoud
van de vogelstand;

Gelet op de beslissingen 2011/63/EG en 2011/64/EG van de Commissie van 10 januari 2011 tot vaststelling,
overeenkomstig Richtlijn 92/43/EEG van de Raad, van de lijst van gebieden met een communautair belang
respectievelijk voor de continentale biogeografische regio en voor de Atlantische biogeografische regio;

Gelet op het beginsel van preventieve actie, het beginsel van integratie en het voorzorgsbeginsel, zoals bedoeld in
de artikelen D.1, D.2, derde lid, en D.3, 1°, van Boek I van het Milieuwetboek;

Gelet op de sociaal-economische bemiddeling verricht overeenkomstig de beslissingen genomen door de Waalse
Regering op 30 september 2010 en 7 april 2011;

Overwegende dat het aanwijzingsbesluit rekening houdt met de bezwaren en opmerkingen uitgebracht door de
bezwaarindieners tijdens voornoemde openbare onderzoeken;

Overwegende dat enkel de bezwaren die geformuleerd worden binnen de termijnen van het openbaar onderzoek
en volgens de voorschriften van Boek I van het Milieuwetboek in aanmerking genomen moeten worden;

Gelet op de bezwaren betreffende de vermeende niet-naleving door de Waalse Regering van de regels inzake
toegang tot de informatie, deelname van het publiek en rechtstoegang alsook die betreffende de teruggang die zou zijn
verricht inzake deelname t.o.v. de openbare onderzoeken van 2008 betreffende de aanwijzingsbesluiten aangenomen op
30 april 2009;

Overwegende allereerst dat in alle gemeenten die het voorwerp waren van een aanwijzingsbesluit openbare
onderzoeken werden georganiseerd volgens de modaliteiten waarin Boek I van het Milieuwetboek voorziet; dat elke
persoon de mogelijkheid had om een bezwaar in te dienen in het kader van die openbare onderzoeken;

Overwegende dat, behalve de door Boek I van het Milieuwetboek voorgeschreven formaliteiten voor de
aankondiging van het openbaar onderzoek, de administratie vrijwillig andere acties heeft gevoerd om de
belanghebbende personen zo goed mogelijk in te lichten;

Overwegende aldus dat voor en tijdens het onderzoek op verschillende manieren informatie over het
Natura 2000-netwerk aan het publiek werd verstrekt : verspreiding van handleidingen over beheerswijzen, artikelen in
de gespecialiseerde pers, colloquia, nieuwsbrieven, spreekuren, tentoonstellingen, radio- en televisiespots op de
« Radio Télévision Belge Francophone (RTBF) » over de verschillende soorten natuurlijke milieus, over de dwingende
elementen vereist in de beheers- en beschermingswijze, informatie via internet (ontwerpen van aanwijzingsbesluiten,
wetteksten, kaartdocumenten, typeformulieren voor bezwaarschriften, contacten); dat de voornaamste documenten,
wetteksten en reglementaire teksten in het Duits beschikbaar werden gesteld; dat er tweetalige (Frans-Duitse)
infovergaderingen werden gehouden; dat die zeer pertinente informatie het publiek heeft kunnen sensibiliseren voor
het belang om aan het onderzoek deel te nemen;

Overwegende dat de Administratie aan de eigenaars en beheerders van in Natura 2000-locatie gelegen percelen,
op basis van kadastrale informatie en van het geïntegreerde beheers- en controlesysteem (GBCS), een gepersonaliseerd
schrijven heeft gestuurd waarin de organisatie van een onderzoek meegedeeld werd alsook, informatiehalve, de lijst
van hun in Natura 2000-locatie gelegen percelen, van de betrokken oppervlaktes en de overeenstemmende
beheerseenheden; dat, voorafgaand aan die verzending, speciaal voor dat publiek een informatiecampagne werd
gevoerd;

Overwegende dat het feit dat de preventieve maatregelen en de instandhoudingsdoelstellingen niet meer
opgenomen worden in het aanwijzingsbesluit, maar in besluiten met een algemene strekking, voor samenhang in de
maatregelen en doelstellingen over het gehele Waalse Gewest zorgt met inachtneming van het gelijkheidsbeginsel
tussen de betrokken burgers en voorkomt dat locaties ongelijk behandeld worden zonder dat dit toe te schrijven is aan
specifieke lokale kenmerken, dat de mogelijkheden om te reageren in het kader van de openbare onderzoeken ten
opzichte van de onderzoeken uit 2008 voor de acht aangewezen locaties er niet minder op werden; dat de
bezwaarindieners immers de mogelijkheid hebben om hun mening te uiten over de dwingende elementen die de
preventieve regeling voor hun percelen inhoudt in functie van de beheerseenheid zoals afgebakend in het
ontwerp-besluit;

Overwegende dat wat betreft de mogelijkheid voor de bezwaarindieners om een standpunt te geven over de
overwogen instandhoudingsdoelstellingen op schaal van de locatie, op het volgende gewezen dient te worden; dat de
instandhoudingsdoelstellingen eigen aan elk type natuurlijk habitat en elke soort met een communautair belang door
de Regering nauwkeurig moeten worden vastgesteld in een algemeen besluit krachtens artikel 25bis, § 2, van de wet;
dat deze gewestelijke afstemming van de instandhoudingsdoelstellingen die toepasselijk zijn per type natuurlijk
habitat en per soort met een communautair belang ook tot doel heeft de inachtneming van het gelijkheidsbeginsel
tussen de betrokken burgers na te streven en voorkomt dat locaties ongelijk behandeld worden zonder dat dit toe te
schrijven is aan specifieke lokale kenmerken; dat een ontwerp van reglementair besluit tot vaststelling van deze
doelstellingen is opgesteld overeenkomstig artikel 25bis, § 2, van de wet, en opgenomen in het dossier dat aan een
openbaar onderzoek onderworpen wordt om de bezwaarindieners de mogelijkheid te bieden hun mening te uiten over
de overwogen instandhoudingsdoelstellingen op de betrokken locatie;

Overwegende dat de instandhoudingsdoelstellingen, die toepasselijk zijn op de locatie, worden vastgesteld door
te verwijzen naar de doelstellingen, vastgesteld bij dit ontwerp van besluit, voor elk type natuurlijk habitat en elke soort
opgenomen in de lijst bedoeld in bijlage 3 van het aanwijzingsbesluit waarbij, voor de betrokken locatie, de
habitatoppervlaktes en de populatieniveaus van de soorten die concreet op de locatie moeten worden behouden,
worden bepaald (kwantitatieve doelstellingen); dat de samenhang van de doelstellingen opgenomen in het ontwerp
van besluit met de gegevens bedoeld in bijlage 3, de bezwaarindieners de mogelijkheid hebben gegeven hun
opmerkingen met kennis van zaken te uiten daar ze over informatie beschikken betreffende de toekomstige overwogen
instandhoudingsdoelstellingen op de betrokken locatie – namelijk om minstens voor de instandhouding te zorgen van
de bestaande oppervlaktes en kwaliteit van de types natuurlijk habitats waarvoor de locaties worden aangewezen,
opgenomen in bijlage 3 van dit besluit, alsook voor het behoud van de populatieniveaus van de soorten waarvoor de
locatie wordt aangewezen, opgenomen in bijlage 3 van dit besluit, alsook van de bestaande oppervlaktes en kwaliteit
van hun habitats -; dat de lijst van habitats opgenomen in bijlage 3 en het kaartdocument van de beheerseenheden de
concrete vaststelling van de instandhoudingsdoelstellingen die toegepast zullen worden in de betrokken locaties
mogelijk maken, voor zover de natuurlijke habitats en de soorten met een gemeenschappelijk belang die binnen deze
beheerseenheden aangetroffen kunnen worden, bij het besluit van de Waalse Regering van 19 mei 2011 tot bepaling van
de beheerseenheidstypes die binnen een Natura 2000-locatie zouden kunnen worden afgebakend, worden bepaald;
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Overwegende dat de algemene instandhoudingsdoelstellingen van de locatie, die door de Regering krachtens
artikel 25bis, § 2, van de wet worden vastgesteld, kunnen (maar niet moeten) worden aangevuld met de specifieke
instandhoudingsdoelstellingen die rechtstreeks in het aanwijzingsbesluit worden vastgesteld; dat hetbijgevolg het niet
noodzakelijk geacht werd te voorzien in dergelijke specifieke doelstellingen, voor zover de instandhoudingsdoelstel-
lingen vastgesteld in het ontwerp van besluit gevoegd bij het openbare onderzoek voldoende nauwkeurig en
wetenschappelijk geschikt zijn, t.a.v. de kenmerken van de locatie, die in dit opzicht geen andere nadere inlichtingen
behoeven;

Overwegende dat niet kan aangevoerd worden dat de overwogen instandhoudingsdoelstellingen voor de
betrokken locatie niet konden worden vastgesteld en niet raadpleegbaar waren tijdens het openbare onderzoek; dat het,
integendeel, net is om de eigenaars en gebruikers de mogelijkheid te geven om zich met kennis van zaken uit te laten
spreken over deze doelstellingen dat beslist is het ontwerp van besluit genomen ter uitvoering van artikel 25bis, § 2,
van de wet, tegelijk met het ontwerp van aanwijzingsbesluit aan het openbare onderzoek te onderwerpen;

Overwegende dat dit openbaar onderzoek duidelijk niet betrekking had op de beslissingen van de Waalse
Regering van 26 september 2002 en 4 februari 2004, aangevuld met de beslissing van 24 maart 2005 met betrekking tot
de selectie van de locaties, maar op de aanwijzingsbesluiten van de locaties voorgesteld door het Waalse Gewest en in
aanmerking genomen door de Commissie als locaties met een communautair belang (LCB); dat de kritieken op de
zogezegde niet-naleving van de procedurewaarborgen bepaald in het Verdrag van Aarhus van 25 juni 1998 betreffende
toegang tot informatie, inspraak bij besluitvorming en toegang tot de rechter inzake milieuaangelegenheden, in België
in werking getreden op 21 april 2003, in het kader van de selectieprocedure van de locaties, dus niet onder dit
onderzoek vallen; dat, mocht dit toch het geval zijn, deze kritieken, zoals vastgesteld moet worden, inhoudloos zijn;

Overwegende immers dat het Waalse Gewest, wat de toegang tot informatie betreft, de eisen van het Verdrag van
Aarhus en het Europese recht terzake in Boek I van het Milieuwetboek heeft omgezet en die bepalingen bij de selectie
van de locaties in acht heeft genomen, met name door de lijst van de als locatie van communautair belang
voorgedragen locaties ingevolge de beslissingen van 26 september 2002, 4 februari 2004 en 24 maart 2005, alsook de
standaardbestanden van aan elke locatie eigen gegevens op internet bekend te maken;

Overwegende dat de wetgever, wat de inspraak van het publiek bij die besluitvorming betreft, niet geacht heeft
te moeten voorzien in een dergelijke inspraakmodaliteit in deze fase des te meer omdat ze niet opgelegd is bij de
Habitatrichtlijn; dat het Grondwettelijk Hof geacht heeft dat « de decreetgever moet oordelen of een openbaar onderzoek
gevoerd moeten worden voor de definitieve aanwijzing van de gebieden die tot bijzondere instandhoudingsgebieden verklaard
zouden kunnen worden » (Arbitragehof, nr. 31/2004, 3 maart 2004, punt B.3.4);

Overwegende dat de gezamenlijke organisatie van een openbaar onderzoek voor het ontwerp-aanwijzingbesluit
en het ontwerp-besluit van de Waalse Regering hoe dan ook de eigenaars en gebruikers de gelegenheid biedt om hun
opmerkingen te laten gelden zowel over de omtrek van de locatie als over die van de beheerseenheden - en over de
redenen die deze omtrekken rechtvaardigen – alsook over de instandhoudingsdoelstellingen voor de locatie daar deze
doelstellingen zoals gezegd voortvloeien uit de combinatie van de bepalingen van het ontwerp-regeringsbesluit en de
gegevens van bijlage 3 bij het aanwijzingsbesluit; dat het dus onjuist is te beweren dat dit onderzoek te laat komt in
het besluitvormingsproces;

Overwegende dat geen enkele bezwaarindiener, wat de toegang tot de rechter betreft, een beroep heeft ingediend
tegen de beslissingen van de Regering betreffende de selectie van de voornoemde locaties die in het Belgisch Staatsblad
zijn bekendgemaakt op 30 juli 2004 (ed.2), op 24 maart 2005 en op 23 februari 2011, wat suggereert dat ze van mening
waren dat de selectie op zich hen niet benadeelde; dat er daarentegen geen twijfel is dat de aanwijzingsbesluiten voor
beroep vatbare handelingen voor de Raad van State zullen vormen als ze nadeel kunnen opleveren door de
beperkingen die ze aan de particulieren opleggen; dat de toegang tot de rechter van de eventuele bezwaarindieners die
achten dat ze niet voldoende gehoord worden, dus gewaarborgd wordt, zoals de artikelen 9.2 en 9.3 van het Verdrag
van Aarhus vereisen;

Overwegende dat de artikelen D.29-7 en D.29-8 van Boek I van het Milieuwetboek die de aankondiging van
openbare onderzoeken bepalen voor plannen van categorie A.2 waarvan de aanwijzingsbesluiten deel uitmaken, niet
eisen dat een verwijzing naar eventuele beroepsmiddelen tegen de aanwijzingsbesluiten vermeld wordt in het bericht
of in de kennisgevingen; dat dergelijke informatie slechts in de administratieve beslissingen van categorieën B en C
moet vermeld worden, overeenkomstig artikel D.29-22 van hetzelfde Boek; bovendien dat het schrijven gericht aan
eigenaars en beheerders dat de verrichting van openbare onderzoeken aankondigt bovendien geen wettelijke of
reglementaire eis is;

Overwegende, tot slot, dat geen enkele wetgeving de raadpleging van eenderwelke raadsman oplegt in het kader
van de aanneming van de besluiten tot aanwijzing van de Natura 2000-locaties;

Overwegende desalniettemin dat de Regering, op grond van artikel 30, § 2, derde lid, van de wet van 12 juli 1973
op het natuurbehoud, besloten heeft de Instandhoudingscommissies te raadplegen omtrent de bezwaren en
opmerkingen uitgebracht tijdens het openbaar onderzoek i.v.m. de ontwerpbesluiten tot aanwijzing van de
Natura 2000-locaties; dat de Instandhoudingscommissies als opdracht hebben toe te zien op de staat van behoud van
de Natura 2000-locaties met het oog op de instandhouding ervan of op het herstel ervan in een gunstige staat van
instandhouding, rekening houdend met de types prioritaire natuurlijke habitats en de prioritaire soorten en met
inachneming van de economische, sociale en culturele eisen alsmede met de plaatselijke bijzonderheden;

Overwegende dat de Instandhoudingscommissies samengesteld zijn uit leden die de verschillende belangen van
de burgerlijke maatschappij vertegenwoordigen, meer bepaald een voorzitter aangewezen door de Regering, vier
agenten van de gewestelijke administratie, waarbij één agent ressorteert onder de dienst bevoegd voor natuurbehoud,
één onder de dienst bevoegd voor ruimtelijke ordening, één onder de dienst bevoegd voor landbouw en één onder de
dienst bevoegd voor water; een lid voorgedragen door de « Conseil supérieur wallon de la conservation de la nature »
(Waalse hoge raad voor natuurbehoud); een lid voorgedragen door de « Conseil supérieur des villes, communes et
provinces de la Région wallonne » (Hoge raad van de steden, gemeenten en provincies van het Waalse Gewest); twee
vertegenwoordigers voorgedragen door de verenigingen met natuurbehoud als maatschappelijk doel; twee vertegen-
woordigers voorgedragen door de representatieve verenigingen van de eigenaars en de gebruikers van de betrokken
locatie(s); twee vertegenwoordigers voorgedragen door de vakverenigingen met als maatschappelijk doel de
bescherming van landbouw-, jacht-, visserij- of bosbouwactiviteiten uitgeoefend in de betrokken locatie(s); dat de in
deze commissies vertegenwoordigde belangengroepen via hun vertegenwoordigers rechtstreeks kunnen deelnemen
aan het uitwerken van de adviezen van de Instandhoudingscommissies en, zodoende, aan het toezicht op de staat van
behoud van de locaties;

Overwegende derhalve dat de regelgevingen inzake toegang tot informatie, inspraak en toegang tot de rechter wel
degelijk in acht zijn genomen en voldoen aan het standstill-beginsel;

Overwegende dat de diversiteit van de habitats en van de habitats van soorten binnen de Natura 2000-locatie
BE33056– « Haute vallée de l’Amblève entre Heppenbach et Montenau » haar aanwijzing volledig rechtvaardigt;

Overwegende dat deze locatie de kenmerken eigen aan een gebied met een communautair belang vertoont in de
zin van artikel 1bis, 13°, van de wet van 12 juli 1973, en dat de site als dusdanig door de Europese Commissie is gekozen
in haar beslissing van 7 december 2004, bijgewerkt middels haar beslissing van 10 januari 2011;
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Overwegende dat de locatie een groot geheel van verschillende types natuurlijke habitats met een communautair
belang, bedoeld in bijlage VIII bij de wet van 12 juli 1973, bevat, geïdentificeerd op basis van de in bijlage 3 bij dit besluit
samengevatte wetenschappelijke criteria en gegevens;

Overwegende dat de locatie populaties van verschillende soorten met een communautair belang, bedoeld in
bijlage IX bij de wet van 12 juli 1973, bevat, geïdentificeerd op basis van de in bijlage 3 bij dit besluit samengevatte
wetenschappelijke criteria en gegevens;

Overwegende dat de locatie aan de in artikel 25, § 1, en in bijlage X bij de wet van 12 juli 1973 bedoelde
selectiecriteria voldoet, zoals blijkt uit bijlage 3 bij dit besluit, dat ze dienovereenkomstig moet worden aangewezen als
Natura 2000-locatie onder de noemer ″bijzondere instandhoudingszone″;

Overwegende dat de locatie gekenmerkt is door een grote ornithologische rijkdom en dat verschillende soorten
vogels bedoeld in bijlage XI bij de wet van 12 juli 1973 op de locatie zijn ondergebracht, zoals blijkt uit bijlage 3 bij dit
besluit; dat ze gebieden bevat die naar aantal en oppervlakte tegemoetkomen aan de behoeften inzake de
instandhouding van deze soorten, die moeten worden aangewezen als Natura 2000-locatie onder de noemer ″bijzonder
beschermingsgebied″;

Overwegende dat artikel 26, § 1, tweede lid, 4°, van de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud bepaalt dat elk
aanwijzingsbesluit « de wetenschappelijke criteria op grond waarvan de locatie werd uitgekozen » vermeldt; overwegende, in
het bijzonder, dat de locatie BE33056 geselecteerd werd om de volgende redenen :

« De locatie omvat het gebied van de Hoge Amel vanaf het bosbestand ten oosten van Heppenbach tot Montenau.
De locatie is zeer rijk aan verschillende vochtige bos- en halfnatuurlijk milieus en is zeer belangrijk voor het naleven
van de kwaliteit van de milieus van communautair belang die meer stroomafwaarts liggen. Het bosgedeelte ten oosten
van de locatie herbergt grote oppervlaktes van oude acidofiele beukenbossen met witte velbiezen.

De open en landbouwgebieden langs de Amel en de zijrivieren ervan worden bedekt door grote oppervlaktes van
weinig bemeste submontane maaiweiden en door voedselrijke ruigten met moerasspirea in niet-uitgebate overstroom-
bare gebieden. Oeverse randen van elzen-essenbossen van snelle waterlopen omzomen de Amel op grote lengten, wat
het landschap structureert. Ijsvogels nestelen in de steile en brokkelige oevers van de beek. »;

Gelet op de tabellen die als bijlage 3 gaan bij dit besluit en die de lijst van de soorten en habitats bevatten waarvoor
de locatie wordt aangewezen, de oppervlakte van deze habitats of de populatie van deze soorten geschatte op de locatie
alsook de evaluatie volgens een schaal van A tot C, de instandhouding ervan;

Overwegende dat de selectie van de locatie op basis van de beste wetenschappelijke kennis en de beste beschikbare
gegevens is verricht, die voortvloeien uit verschillende inventariswerkzaamheden, verschillende fotografische en
cartografische documenten, wetenschappelijke literatuur en biologische databanken;

Overwegende dat de gegevens over de types natuurlijke habitats (lijst, oppervlakte en instandhouding) en over de
soorten (lijst, populatie en instandhouding) waarvoor de locatie wordt aangewezen van de standaard gegevensfor-
mulieren komen die tussen 2002 en 2005 werden bepaald; dat deze gegevens die op de schaal van de locatie werden
geschat wanneer ze geselecteerd werd benaderingen bevatten; dat ze voor een deel geactualiseerd werden op grond
van de beste beschikbare kennis en dat de actualisering van deze gegevens verder ingevoerd moet worden;

Overwegende dat de gegevens betreffende de in bijlage bij dit besluit opgenomen oppervlakten van de habitats
met een gemeenschappelijk belang voortkomen uit de standaardformulieren opgemaakt tussen 2002 en 2005 en
bijgewerkt in 2015;

Overwegende dat de gegevens van de populaties van soorten opgenomen in dit besluit voortvloeien uit de
standaard gegevensformulieren die tussen 2002 en 2005 werden opgesteld en in 2015 nader bepaald;

Overwegende dat de gegevens betreffende de instandhouding van de habitats en de soorten met een
gemeenschappelijk belang uit standaard gegevensformulieren voortvloeien die tussen 2002 en 2005 opgesteld werden
en in 2015 nader bepaald; dat deze gegevens die op de schaal van de locatie werden geschat benaderingen bevatten die
later gepreciseerd moeten worden;

Overwegende dat het besluit van de Waalse Regering van 19 mei 2011 tot bepaling van de beheerseenheidstypes
die binnen een Natura 2000-locatie afgebakend zouden kunnen worden, alsook tot bepaling van de verbodsmaatre-
gelen en van de bijzondere preventieve maatregelen die erop toepasselijk zijn, de beheerseenheidstypes bevat die
binnen een Natura 2000-locatie afgebakend zouden kunnen worden, in voorkomend geval, in overdruk op andere
types beheerseenheden, alsook de bijzondere verbodsbepalingen en andere daaraan gekoppelde bijzondere preven-
tieve maatregelen;

Overwegende dat de beheerseenheden ″UG 1 – Aquatische milieus, UG 2 – Prioritaire open milieus, UG 3 – Weiden
habitats van soorten, UG 4 – Extensieve stroken, UG 5 – Verbindingsweiden, UG 6 – Prioritaire bossen », « UG 7 -
Alluviale prioritaire bossen », « UG 8 - Inheemse bossen met een grote biologische waarde », « UG 9 - Bossen habitats
van soorten », « UG 10 – Niet inheemse verbindingsbossen », « UG 11 - Teeltgronden en antropogene elementen »″
afgebakend moeten worden, met het oog op de overwogen instandhoudingsdoelstellingen voor de locatie;

Overwegende dat de verplichting de localisatie van de « voornaamste natuurlijke habitats » in kaart te brengen
bedoeld in artikel 26, § 1, tweede lid, 6°, van de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud niet inhoudt dat elk type
natuurlijk habitat en elke populatie van soorten binnen de locatie nauwkeurig gelokaliseerd moet worden; dat de
termen « natuurlijke habitats » bedoeld in deze bepaling verwijzen naar de bepaling van artikel 1bis, 2°, die betrekking
heeft op « de land- en wateroppervlakten waarvan de geografische en abiotische kenmerken en de mogelijkheden van natuurlijke
kolonisatie de aanwezigheid of de voortplanting van de populaties van soorten van de wilde fauna en flora mogelijk maken. De
habitats worden natuurlijk geacht als hun bestaan te wijten of niet te wijten is aan een menselijk ingreep″; dat de term
″voornaamste″ aangeeft dat het slechts erom gaat, de grote categorieën van natuurlijke habitats van de locatie - zoals
loof- of naaldbossen, halfnatuurlijk open milieus, weiden, watervlakken en waterlopen, stedelijke milieus, teelten, enz.
- en niet om elk exact type van natuurlijke habitat met een gemeenschappelijk belang te lokaliseren in de zin van
artikel 1bis, 3°, van de wet van 12 juli 1973 over het natuurbehoud; bijgevolg dat deze cartografie overgenomen uit het
aanwijzingsbesluit met de cartografie van de beheerseenheden overeenstemt voor zover die worden bepaald, in het
besluit van de Waalse Regering van 19 mei 2011, per groot/grote type(s) van milieu(s) die globaal homogene
beheersmaatregelen rechtvaardigen; dat de verplichtingen die op elk perceel toepasselijk zijn gemakkelijk gekend
kunnen worden; dat het inderdaad enerzijds om verplichtingen gaat die op de hele locatie toepasselijk zijn, namelijk
de verplichtingen bedoeld in het besluit van de Waalse Regering van 24 maart 2011 betreffende de algemene
verbodsbepalingen, en anderzijds om uitvoeringsmaatregelen in de betrokken beheerseenheid in de zin van het besluit
van de Waalse Regering van 19 mei 2011; dat de gegevens opgenomen in bijlage 3 de aanvulling van deze cartografie
en de identificatie van de habitats aanwezig binnen de betrokken locatie bovendien mogelijk maken;

Overwegende dat de beschermingsregeling van de Natura 2000-locaties de vergunningsverplichting oplegt aan
een reeks handelingen en werken die niet, krachtens andere wetgevingen, aan een vergunning, afwijking, toestemming
of kennisgeving van de bevoegdheid van het Departement Natuur en Bossen (DNF) onderworpen zijn; dat het om
beperkte verbodsbepalingen gaat aangezien ze opgeheven kunnen worden voor zover de handelingen die ze beogen
geen afbreuk doen aan de integriteit van de locatie overeenkomstig artikel 29, § 2, van de wet van 12 juli 1973 op het
natuurbehoud; dat hetzelfde geldt voor de handelingen onderworpen aan vergunning krachtens een andere
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wetgeving; dat werken hoe dan ook toegelaten zouden kunnen worden om dwingende redenen van een hoger
openbaar belang, met inbegrip van sociale en economische aard, als de afwijkingsvoorwaarden bedoeld in artikel 29,
§ 2, vierde en vijfde lid, van de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud in acht worden genomen, namelijk het gebrek
aan alternatieve oplossingen en de aanneming van compenserende maatregelen die noozakelijk zijn om de globale
samenhang van het Natura 2000-netwerk te waarborgen;

Gelet op artikel 28 van de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud die het verbod voorziet om de natuurlijke
habitats te vernietigen en de soorten te verstoren waarvoor de locaties worden aangewezen, voor zover deze
verstoringen een significant effect zouden kunnen hebben op de Natura 2000-doelstellingen; overwegende dat dit
artikel potentieel toepasselijk is op de handelingen die buiten de Natura 2000-locaties worden verricht; dat artikel 29,
§ 2, van de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud, betreffende de geschikte beoordeling van de effecten op het
milieu, ook van toepassing is op de projecten en plannen die buiten de Natura 2000-locaties gelegen zijn en die geschikt
zijn om een relevant effect op een Natura 2000-locatie te hebben t.a.v de doelstellingen inzake de instandhouding van
de locatie;

Overwegende dat de Regering, wat de evenredigheid van de maatregelen betreft, een preventieve regeling heeft
ingevoerd die berust op geleidelijke beperkingen naar gelang van de gevoeligheid voor storingen van de habitats en
soorten met een gemeenschappelijk belang, in de vorm respectievelijk van verbodsbepalingen, toestemmingen en
kennisgevingen; dat eerstgenoemden de activiteiten beogen die in de meeste gevallen geschikt zijn om een significant
effect te hebben op de beschermde ecosystemen terwijl laatstgenoemden de activiteiten beogen die slechts in bepaalde
omstandigheden een dergelijk effect kunnen hebben;

Overwegende dat de keuze van de maatregelen die van toepassing zijn door de Regering in haar besluiten van
24 maart 2011 en 19 mei 2011 wordt gemaakt op grond van wetenschappelijke overwegingen, rekening houdend met
de sociaal-economische eisen, in overeenstemming met het Europees recht, om zo weinig mogelijk effecten op de
economische activiteiten of de activiteiten van openbaar nut te hebben;

Overwegende dat de mogelijkheid, voor de bevoegde overheid, om de machtiging te weigeren of laatstgenoemde
eenvoudig aan voorwaarden te verbinden, evenals de mogelijkheid voor haar om afwijkingen op verbodsbepalingen
enkel geval per geval toe te kennen de wil van de Regering aantonen om slechts de strikt noodzakelijke verplichtingen
op te leggen voor de verwezenlijking van de instandhoudingsdoelstellingen in het Natura 2000-netwerk;

Overwegende dat de preventieve regeling die van toepassing is op de Natura 2000-locaties de uitbreiding niet
verbiedt van infrastructuren zoals landbouwbedrijven, waterzuiveringsstations, hoogspanningslijnen, spoorlijnen,
wegen, gasleidingen enz. voor zover die infrastructuur aan de vereiste vergunning(en) voldoet en indien nodig op de
geschikte wijze een voorafgaande milieubeoordeling heeft gekregen in overeenstemming met de modaliteiten en de
voorwaarden bedoeld in artikel 29, § 2, van de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud;

Gelet op de bezwaarschriften van sommige personen in verband met de onmogelijkheid om bepaalde
noodtoestanden te beheersen in het kader van de preventieve regeling ingevoerd op de locaties als die locaties eenmaal
zijn aangewezen; dat noch de vogelrichtlijn noch de habitat-richtlijn, noch de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud
uitdrukkelijk op die noodtoestanden ingaan; dat de algemene verbodsbepaling bedoeld in artikel 28, § 1 van de wet van
12 juli 1973 op het natuurbehoud enkel de interventies van de burgemeester in het kader van zijn algemene
ordehandhavingsbevoegdheden uit zijn toepassingsgebied uitsluit; dat de interventies van de gewestelijke en
plaatselijke besturen die niet onder dat kader vallen, al zouden ze verantwoord zijn door noodtoestanden, onder dat
verbod blijven vallen, behoudens indien de afwijkingsvoorwaarden bedoeld in artikel 29, § 2, leden 4 en 5, van de wet
van 12 juli 1973 op het natuurbehoud nageleefd worden zoals blijkt uit recente rechtspraak van het Hof van Justitie over
artikel 6, § 2, van de Habitat-Richtlijn (arrest Alto Sil);

Overwegende dat de besluiten van de Waalse Regering van 24 maart 2011 en 19 mei 2011 verschillende hypotheses
voorzien waarin sommige preventieve maatregelen geen toepassing behoeven wegens redenen van openbare
veiligheid (kappen van bomen die de openbare veiligheid langs de wegen, paden, spoorlijnen, hoogspanningslijnen en
gasleidingen bedreigen in UG 6 “prioritair bos” bijv.); dat, wat de interventies in de waterlopen betreft, meer bepaald
bij overstromingsrisico’s, geen enkele preventieve maatregel een verbodsbepaling oplegt of een machtiging of
kennisgeving verplicht maakt om ijsbanken weg te halen of bomen te kappen die een gevaar geworden zijn voor de
openbare veiligheid; dat de dode bomen die de veiligheid bedreigen en niet langs banen, wegen, paden in de zin van
het Boswetboek, spoorlijnen, hoogspanningslijnen en gasleidingen gelegen zijn in de bossen buiten de bosregeling
omgehakt mogen worden voor zover ze op de grond blijven liggen (artikel 3, 2°, van het besluit van de Waalse Regering
van 24 maart 2011); dat er in de UG1 geen enkele maatregel dwingende voorwaarden in dat opzicht oplegt, behalve als
de noodmaatregel een wijziging van het bodemreliëf oplegt;

Overwegende dat er hoe dan ook een versnelde afwijkings- en machtigingsprocedure « Natura 2000 » is voorzien
in artikel 4, § 1, tweede lid, van het besluit van de Waalse Regering van 23 oktober 2008 tot vaststelling van sommige
modaliteiten van de preventieve regeling die van toepassing is op de Natura 2000-locaties; dat een andere mogelijkheid
erin bestaat de noodinterventies wegens redenen van openbare veiligheid door te laten voeren in een « beheersplan »
in de zin van artikel 1, 9°, van het besluit van de Waalse Regering van 24 maart 2011;

Overwegende dat overigens opgemerkt dient te worden dat noch het Waalse Wetboek van Ruimtelijke Ordening,
Erfgoed en Energie noch het decreet van 11 maart 1999 betreffende de milieuvergunning de handelingen, werken of
installaties vrijstelt van de toepasbare formaliteiten wegens redenen in verband met dringende noodzakelijkheid of
openbare veiligheid; dat het voorzien van dergelijke uitzonderingen in de Natura 2000-regeling noch buiten proportie
noch discriminerend is;

Overwegende dat wat betreft de beperkte toegang tot de banen, wegen of paden in de Natura 2000-locaties of nog
tot de onbevaarbare waterlopen of sommige damen geen enkele bijzondere vorm van toegang aan een controle
onderworpen wordt bij de besluiten van de Waalse Regering van 24 maart 2011 en 19 mei 2011;

Overwegende, daarentegen, dat de regels betreffende het verkeer in bossen en waterlopen daarentegen krachtens
het beginsel van samenvoeging van de administratieve ordehandhavingsregels geheel van toepassing blijven in de
Natura 2000-locaties;

Overwegende vervolgens dat, wat het evenredig karakter van de maatregelen betreft, het feit dat sommige
preventieve maatregelen soms ″positieve″ acties inhouden vanwege de eigenaars en de bezetters, eerder dan enkel zich
afzijdig houden, nog niet betekent dat die maatregelen verplicht als actieve beheersmaatregelen uitgelegd moeten
worden;

Overwegende dat talrijke administratieve ordehandhavingsmaatregelen die in voorkomend geval strafrechtelijk
bestraft worden, immers in het algemeen belang tot tussenkomsten nopen, zonder enigerlei vergoeding, zoals
bijvoorbeeld het losrukken van distels uit weilanden, het beheer van ongeklasseerde waterlopen, het snoeien van
boomtakken die boven de openbare weg hangen, het rein houden van bermen en voetpaden of nog het herstel van
buurtwegen;

Overwegende dat de dwingende verplichtingen die voortvloeien uit de preventieve maatregelen, met inbegrip van
de maatregelen die sommige positieve verplichtingen zouden kunnen opleggen aan betrokkenen, in het kader van de
Natura 2000-regeling via vergoedingen en fiscale vrijstellingen financieel gecompenseerd worden;
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Overwegende dat de verbodsmaatregelen van de toegang van vee tot de waterlopen niet specifiek zijn voor
Natura 2000; dat die maatregelen reeds zonder financiële compensatie van toepassing waren op bijna de helft van het
Waals grondgebied krachtens de wet van 28 december 1967 betreffende de onbevaarbare waterlopen, evenals krachtens
het koninklijk besluit van 5 augustus 1970 houdende algemeen politiereglement van de onbevaarbare waterlopen; dat
de verplichtingen uit die wetgeving onlangs gewijzigd en verstrengd werden bij het decreet van 10 juli 2013 tot
vaststelling van een kader ter verwezenlijking van een duurzaam gebruik van pesticiden en tot wijziging van Boek I
van het Milieuwetboek, Boek II van het Milieuwetboek, dat het Waterwetboek inhoudt, de wet van 28 december 1967
betreffende de onbevaarbare waterlopen en het decreet van 12 juli 2001 betreffende de beroepsopleiding in de
landbouw en bij het besluit van de Waalse Regering van 17 oktober 2013 houdende verplichting om de weidegronden
gelegen langs de waterlopen te omheinen en houdende wijziging van verscheidene bepalingen; dat het besluit van de
Waalse Regering van 17 oktober 2013 ter invoering van een subsidieregeling ten gunste van veehouders voor het
uitrusten van weiden gelegen langs waterlopen en het besluit van 14 juli 2016 m.b.t. de vergoedingen en toelagen
toegekend in de Natura 2000-sites en in de sites die in aanmerking komen voor het Natura-net en in de ecologische
hoofdstructuur en tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van 24 maart 2011 houdende de algemene
preventieve maatregelen die toepasselijk zijn op de Natura 2000-locaties, alsook op de locaties die in aanmerking
komen voor het Natura 2000-netwerk en tot opheffing van het besluit van de Waalse Regering van 8 november 2012
betreffende de vergoedingen en subsidies toegekend in de Natura 2000-locaties en in de locaties die in aanmerking
komen voor het Natura 2000-netwerk en in de ecologische hoofdstructuur financieringsmogelijkheden voorzien voor
de omheiningen;

Overwegende dat artikel 26, § 1, tweede lid, 11°, van de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud bepaalt dat de
aanwijzingsbesluiten de middelen moeten bevatten « om de instandhoudingsdoeleinden te bereiken, rekening houdend met de
economische, sociale en culturele eisen alsook met de plaatselijke bijzonderheden », met inbegrip van de bijzonderheden
vermeld in die bepaling, waaronder het actieve beheerscontract; dat dit besluit de lijst opneemt voorgesteld bij de wet,
zonder in te gaan op de middelen die gebruikt zullen worden per perceel of per beheerseenheid; dat een dergelijke
precisering niet vereist wordt bij de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud;

Overwegende dat het, om een zo ruim mogelijke onderhandeling met de eigenaars en de bezetters mogelijk te
maken in het kader van het overleg bedoeld in artikel 26, § 3, eerste lid, van de wet van 12 juli 1973 op het
natuurbehoud, of nog het sluiten van elke andere overeenkomst overeenkomstig artikel 26, § 3, lid 4, van dezelfde wet,
beter is elke optie in het aanwijzingsbesluit open te laten; dat dit de bevoegde overheid de mogelijkheid zal geven om
geval per geval, in functie van de plaatselijke behoeften inzake instandhouding, van de sociaal-economische vereisten
en de wensen van de betrokken eigenaars en bezetters, de meest geschikte middelen te beoordelen ten dienste van het
actieve perceelbeheer in de verschillende beheerseenheden;

Overwegende dat men door die graad van nauwkeurigheid te willen bekomen in het aanwijzingsbesluit, de
aanneming ervan vertraagd zou hebben, terwijl het juist die aanneming ervoor zorgt dat de preventieve regeling in
haar geheel van toepassing wordt;

Overwegende dat de eigenaars en bezetters de kans hebben gekregen om in het kader van het openbaar onderzoek
bezwaren in te dienen over de afbakening van de beheerseenheden en de beoordeelde instandhoudingsdoelstellingen
voor de locatie – namelijk, ter herinnering, om voor het behoud te zorgen, op de betrokken locaties, van de bestaande
oppervlaktes en kwaliteit van de types natuurlijk habitats waarvoor de locaties worden aangewezen, opgenomen in
bijlage 3 van dit besluit, alsook voor het behoud van de populatieniveaus van de soorten waarvoor de locaties worden
aangewezen, opgenomen in bijlage 3 van dit besluit, alsook van de bestaande oppervlaktes en kwaliteit van hun
habitats-, daar het ontwerp van besluit waarbij deze algemene doelstellingen worden vastgesteld, in het dossier
onderworpen aan openbaar onderzoek werd opgenomen;

Overwegende dat deze elementen de vaststelling van de na te streven doelstellingen in het kader van het actieve
beheer mogelijk zouden maken; dat hun vertrouwen dus geenszins is geschaad voor zover de lijst der voorgestelde
middelen geheel open blijft en niet perceel per perceel nader is opgegeven; dat het nuttig effect van het onderzoek er
niet door is aangetast daar de eigenaars en bezetters reeds hun bemerkingen kunnen laten geworden in verband met
de vorm van de beheerseenheden, die ruim bepalend is voor het soort dwingende voorwaarden die de daar gelegen
percelen erdoor zullen krijgen;

Overwegende dat de term ″beheersplan″ in de zin van het besluit van de Waalse Regering van 24 maart 2011
houdende de algemene preventieve maatregelen die toepasselijk zijn op de Natura 2000-locaties, alsook op de locaties
die in aanmerking komen voor het Natura 2000-netwerk en in de zin van het besluit van de Waalse Regering van
19 mei 2011 tot bepaling van de beheerseenheidstypes die binnen een Natura 2000-locatie afgebakend zouden kunnen
worden, alsook tot bepaling van de verbodsmaatregelen en van de bijzondere preventieve maatregelen die erop
toepasselijk zijn ofwel het bijzonder beheersplan van een domaniaal natuurreservaat beoogt, ofwel het beheersplan van
een erkend natuurreservaat ofwel het beheersplan van een bosreservaat, ofwel de bosinrichting aangenomen na
13 september 2009, ofwel de bosinrichting die vóór die datum bestond maar die herzien is overeenkomstig artikel 64,
eerste lid, van het Boswetboek, ofwel het eensluidend advies van DG03 voor een biologisch hoogwaardig weiland
overeenkomstig artikel 3 van het besluit van de Waalse Regering van 24 april 2008 betreffende de toekenning van
toelagen voor een milieuvriendelijke landbouw; dat de beheersplannen geen onderdeel vormen van de verplichte
inhoud van de aanwijzingsbesluiten zoals vastgelegd door de wetgever;

Overwegende dat de primaire beschermingsregeling en de preventieve regeling, van toepassing op, respectievelijk,
de kandidaat-locaties en de locaties aangewezen als Natura 2000-locaties krachtens de wet van 12 juli 1973 op het
natuurbehoud noch een onteigening, noch een maatregel zijn die daarmee gelijk te stellen is in de zin van de
rechtspraak van het Grondwettelijk Hof, maar wel degelijk maatregelen zijn die strekken tot de reglementering van het
gebruik van goederen die geenszins, al was het in onrechtstreekse zin, eigendomsrechtsberoving zijn; dat die regelingen
rechtstreeks passen in het kader van lid 3 van artikel 1 van het Eerste Protocol dat de Staten ertoe machtigt het gebruik
van de goederen te regelen met het oog op het algemeen belang;

Overwegende dat, in het bijzonder, de dwingende maatregelen, opgelegd voor de bewerking van de
landbouwgronden vallend onder UG2 en UG3 geenszins het definitieve verbod opleggen om die gronden uit te baten -
meer bepaald, het weiden van dieren of het oogsten van gras, dat ze enkel de verplichting inhouden om bepaalde
landbouwpraktijken te wijzigen om ze in overeenstemming te brengen met de ecologische vereisten van de betrokken
soorten en habitats, die per definitie verband houden met de landbouwmilieus en niet met ongerepte milieus; dat het
vergoedingsmechanisme bepaald in de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud en de fiscale vrijstellingen voor de
eigenaars hoe dan ook bijdragen tot de compensatie van de meerkost en de inkomensderving die sommige
landbouwbedrijven zouden kunnen ondervinden, waarbij het ″juiste evenwicht″ wordt gewaarborgd tussen de
inachtneming van de noden van het algemeen belang en het recht op respect voor de goederen, vastgelegd in de
Europese Conventie van de Rechten van de Mens;

Overwegende dat er financiële voordelen toegekend worden aan de eigenaars en beheerders van gronden gelegen
in Natura 2000-gebieden om de bijkomende dwingende wettelijke of reglementaire bepalingen die van toepassing zijn
wegens de ligging van die gronden, te compenseren;
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Overwegende dat de vergoeding van de landbouwers, bepaald in het besluit van de Waalse Regering van
14 juli 2016 ter uitvoering van artikel 31 van de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud, berekend werd op grond
van een objectieve economische beoordeling; dat die vergoeding de compensatie mogelijk maakt van de meerkost en
de eventuele inkomensderving uit de reglementering van het gebruik van de goederen met waarborg van het evenredig
karakter van de maatregel; dat de vergoeding, overeenkomstig de evenredigheidsvereiste, hoger is in het kader van de
preventieve regeling, daar laatstgenoemde strenger is dan de primaire regeling in UG2 en UG3;

Overwegende dat 5 % van de oppervlakte van Waalse weidegronden voor een aanzienlijk mindere vergoeding
heden deel uitmaken van de milieuvriendelijke landbouwmethode MAE2 “natuurlijke weidegrond”; dat de
vergoedingsniveaus, met de bekommernis om voldoende compensaties aan te bieden, duidelijk hoger zijn en afwijken
van de maximumbedragen waarvan sprake in de Europese verordeningen, vastgelegd op 200 euro per hectare en per
jaar;

Overwegende dat er bij die vergoedingen voor de eigenaars een vrijstelling van onroerende voorheffing, van de
successierechten en, sinds 2011, van de schenkingsrechten gevoegd wordt;

Overwegende dat er bijgevolg geenszins sprake zou kunnen zijn van een de facto onteigening, die buiten proportie
zou zijn met de instandhoudingsdoelstellingen die overeenkomstig het Europees recht nagestreefd worden, namelijk
om voor het behoud te zorgen, op de betrokken locaties, van de bestaande oppervlaktes en kwaliteit van de types
natuurlijk habitats waarvoor de locaties worden aangewezen, opgenomen in bijlage 3 van dit besluit, alsook voor het
behoud van de populatieniveaus van de soorten waarvoor de locaties worden aangewezen, opgenomen in bijlage 3 van
dit besluit, alsook van de bestaande oppervlaktes en kwaliteit van hun habitats;

Gelet op de bezwaren die in het openbaar onderzoek werden geuit in verband met de zogezegde schending van
het ″standstill″-principe;

Overwegende dat de Regering in het bijzonder verweten wordt het beschermingsniveau van de acht reeds door
de Regering op 30 april 2009 aangewezen locaties gevoelig verminderd te hebben zonder evenwel redenen van
algemeen belang te hebben opgegeven die een dergelijke gevoelige terugzetting zouden kunnen verantwoorden;

Overwegende dat « een globale aanpak van de hervorming nodig is om te oordelen in welke mate de hervorming op het vlak
van kosten-baten-analyse al dan niet ″een stap achteruit″ is (EG, nr. 187.998, 17 november 2008, Coomans en csrt; zie eveneens
EG, nr. 191.272, 11 maart 2009, VZW ″Inter-Environnement Wallonie″);

Overwegende dat er ten gevolge van de aanneming van eerste acht aanwijzingsbesluiten op 30 april 2009 beslist
werd het systeem te hervormen om er de leesbaarheid van en bijgevolg de uitvoering ervan op het terrein te verhogen;
dat er aldus een nieuw aanwijzings- en beschermingsbeleid werd ingevoerd voor de gezamenlijke Natura 2000-locaties,
en dat er in dat verband beslist werd de aanwijzing van de locaties (omtrekken, benaming, opsplitsing in
beheerseenheden, kadastraal bekende percelen) van de dienovereenkomstige beheers- en beschermingsmaatregelen los
te koppelen; dat dit tot een kortere inhoud van de aanwijzingsbesluiten leidt door de invoering van een
gemeenschappelijke sokkel met verhoogde leesbaarheid;

Overwegende dat de maatregelen herzien werden om ze op het terrin controleerbaarder te maken met als doel een
doeltreffende en doelgerichte uitvoering ervan; dat het territoriale toepassingsgebied van sommige maatregelen
uitgebreid werd;

Overwegende dat de acht op 30 april 2009 aangewezen locaties er heden niet minder om beschermd zullen
aangezien de dienovereenkomstige aanwijzingsbesluiten opgeheven en vervangen werden met zorg voor een gelijke
behandeling van de betrokken eigenaars en bezetters, met oog voor eenmaking, samenhang en doeltreffendheid maar
zonder gevoelige vermindering van het beschermingsniveau;

Overwegende dat de analyse van het stelsel dat op de locaties, aangewezen op 30 april 2009, van toepassing is en
op de huidige regeling niet tot de conclusie leidt dat er een minder globaal beschermingsniveau voorhanden zou zijn
met dien verstande dat sommige bepalingen in de aanwijzingsbesluiten van 30 april 2009 als een herhaling worden
beschouwd van de bepalingen getroffen krachtens andere vigerende wetgevingen zoals de wet van 12 juli 1973 op het
natuurbehoud, de wet van 1 juli 1954 op de riviervisvangst en het Boswetboek;

Overwegende dat het minder ″specifiek″ karakter van de preventieve maatregelen en de instandhoudingsdoel-
stellingen (indertijd ″actieve beheersdoelstellingen″ genoemd) geen enkele daling in het beschermingsniveau betekent;
dat de instandhoudingsdoelstellingen voortaan immers op eengemaakte gewestelijke schaal staan (soort per
soort/habitat per habitat) zonder evenwel een gekorte inhoud of juridische waarde gekregen te hebben; dat die
eenmaking een betere inachtneming mogelijk maakt van de gelijke behandeling van eigenaars en bezetters en een
aanzienlijke verbetering vormt ten opzichte van de zware aanwijzingsbesluiten aangenomen op 30 april 2009;

Overwegende dat de mindere nauwkeurigheid van de kaartdocumenten voor de habitats van gemeenschappelijk
belang evenwel geen vermindering van het beschermingsniveau voor de betrokken soorten en habitats betekent, die
beschermd blijven in de preventieve regeling bedoeld in artikel 28 van de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud
en de uitvoeringsbesluiten ervan;

Overwegende dat inhoud van de overwogen instandhoudingsdoelstellingen voor het gebied – namelijk om voor
het behoud te zorgen, op de betrokken gebieden, van de bestaande oppervlaktes en kwaliteit van de types natuurlijke
habitats waarvoor de gebieden worden aangewezen, opgenomen in bijlage 3 van dit besluit, alsook voor het behoud
van de populatieniveaus van de soorten waarvoor de gebieden worden aangewezen, opgenomen in bijlage 3 van dit
besluit, alsook van de bestaande oppervlaktes en kwaliteit van hun habitats- en van de preventieve maatregelen –
opgenomen in de besluiten van de Waalse Regering van 24 maart 2011 en 19 mei 2011 – welsiwaar is veranderd ten
opzichte van de inhoud van de aanwijzingsbesluiten van 30 april 2009, maar niet in de zin van een minder noch van
een, a fortiori, gevoelig verminderd beschermingsniveau;

Overwegende dat wat betreft de criteria op grond waarvan de aanwijzingsbesluiten vastgesteld zijn, laatstge-
noemden beperkt werden tot de vereisten oplegd bij de vogel- en de habitatrichtlijnen, evenals bij de wet van
12 juli 1973 op het natuurbehoud, dat het doel nagestreefd in de teksten ertoe strekt de instandhouding of het herstel
van de natuurlijke habitats en de soorten van communautair belang in een gunstige staat van instandhouding te
garanderen; dat de selectie en de afbakening van de locaties enkel op grond van wetenschappelijke criteria, en niet van
overwegingen van sociaal-economische aard getroffen kunnen worden;

Overwegende dat de beheerseenheden bestaan uit omtrekken al dan niet uit één enkel stuk, gelegen binnen een
Natura 2000-locatie die globaal homogene instandhoudingsmaatregelen vereisen die afgebakend worden in functie van
ecologische, technische en/of sociaal-economische criteria;

Overwegende dat het Waals Gewest verantwoordelijkheden heeft in termen van behoud in een gunstige staat van
instandhouding van habitats en soorten van gemeenschappelijk belang; dat van sommige van die habitats en soorten
kan blijken dat ze goed vertegenwoordigd zijn in het Waals Gewest, maar een strikte bescchermingsregeling
verantwoorden daar ze zeldzaam zijn op Europees niveau;

Overwegende dat er tot nu geen aanleiding toe bestaat percelen toe te voegen ten opzichte van de omtrek van de
locatie die aan een openbaar onderzoek onderworpen is, daar laatstgenoemde voldoet aan de selectiecriteria
vastgesteld in de vogel- en de habitatrichtlijn, evenals in de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud;
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Overwegende dat de omtrek van de uiteindelijk aangewezen locatie sommige percelen geheel of gedeeltelijk
uitsluit van de in eerste lezing aangenomen omtrek na de verzoeken geformuleerd in het kader van het openbare
onderzoek; dat deze percelen, na verificatie en actualisering van de gegevens, niet aan de wetenschappelijke criteria
voldoen om als bijzonder instandhoudingsgebied of bijzonder beschermingsgebied aangewezen te worden aangezien
ze geen bijzonder biologisch belang vertonen; dat dit gebrek aan belangstelling niet aan een gebrek of een slecht beheer
te wijten is; dat deze percelen ook niet tot de coherentie van het netwerk bijdragen; dat ze niet tot de
instandhoudingsdoelstellingen bijdragen; dat daaruit voorvloeit dat ze dus bij vergissing in de locatie werden
opgenomen en dat ze daardoor dienen weg te vallen; dat de andere verzoeken tot intrekking niet aanvaard werden
aangezien ze betrekking hebben op percelen die aan de wetenschappelijke selectiecriteria van de locaties voldoen of die
nodig zijn voor de coherentie van het Natura 2000-netwerk en voor de beoordeelde instandhoudingsdoelstellingen
voor de locatie, zoals hierboven vermeld;

Overwegende dat sommige percelen, hoewel ze opgenomen zijn in de kaarten gevoegd bij het aanwijzingsbesluit,
van de locatie zijn uitgesloten middels een lijst gevoegd bij het aanwijzingsbesluit (zie bijlage 2.2); dat die werkwijze
toegelaten is bij artikel 26, § 1, tweede lid, 7°, van de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud waarin bepaald is dat,
in geval van tegenstrijdigheid, de letterlijke voorschriften met betrekking tot de afbakening van de locatie en de
beheerseenheden de grafische voorschriften overrulen; dat de omvang van de bebouwde percelen op praktisch vlak
soms wel heel klein zijn; dat er, om te voorkomen dat de kaarten versnipperd zouden geraken door de afbakening van
vernoemde percelen, voor de optie gekozen werd van de lijst van de uitgesloten percelen in de locatie, zonder dat ze
eigenlijk op de kaart vermeld staan;

Overwegende dat het kaartdocument Natura 2000 om redenen van stabiliteit in de tijd gegrond is op de vectoriële
standaardkaart van het NGI op 1/10 000e; dat dit, zoals het bij elke standaardkaart het geval is, enkel een afbeelding
betreft van wat werkelijk op het terrein te vinden is; dat er onduidelijkheden eruit kunnen voortvloeien in vergelijking
met de afgebeelde werkelijkheid of wijzigingen op het terrein die niet in overweging zijn genomen op het
kaartdocument;

Overwegende dat de officiële referentie voor de kadastrale perceelsindeling de kadastrale legger is en dat de
verschillende lagen op de kaart (CADMap) niet op één of ander referentiedocument gegrond zijn, maar een
digitalisering zijn van de perceelplannen;

Overwegende dat het GBCS het resultaat is van de digitalisering van de gezamenlijke landbouwpercelen,
aangegeven in het Waalse Gewest, op grond van georthorectificeerde luchtfoto’s;

Overwegende dat de kadasterpercelen en de elementen van de Natura 2000-laag niet nauwkeurig samenvallen; dat
de GBCS-percelen en de elementen van de Natura 2000-laag ook niet nauwkeurig samenvallen; dat daar dus lichte
verschillen uit voortvloeien; dat er bijgevolg een cartografische en op het terrein uit te voeren interpretatie nodig is om
de werkelijke perceels- en beheerseenheidsgrenzen te kennen, waarvan de verschillende lagen op de kaart enkel
afbeeldingen zijn;

Overwegende dat wat het gewestplan betreft, de lagen op de kaart gebruiksbeperkingen vertonen, omschreven en
in te kijken op de website http://dgo4.spw.wallonie.be/DGATLP/DGATLP/Pages/DAU/Dwnld/PDS/
Note_Diffusion.pdf; dat het gewestplan en het NGI, dat het standaarddocument vormde voor het in kaart brengen van
Natura 2000, lichte verschillen vertonen;

Overwegende dat de materiële bevoegheden in onze federale staatsstructuur exclusief zijn, onder voorbehoud van
de inachtneming van het evenredigheidsbeginsel en van de federale loyauteit; dat een deelgebied het de federale
overheid niet onmogelijk of overdreven moeilijk mag maken in het uitoefenen van diens bevoegdheden; dat het Waalse
Gewest in deze niet rechtstreeks in de federale bevoegdheden treedt;

Overwegende dat, wat meer bepaald de spoorwegen betreft, de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud enkel
een instandhoudingsdoelstelling van de natuur nastreeft en niet het beheer en het onderhoud van de spoorinfrastruc-
tuur op zich regelt; dat een samenvoeging mogelijk is tussen beide administratieve ordehandhavingen; dat, hoewel de
preventieve regeling a priori bepaalde dwingende maatregelen oplegt, de instandhouding en het onderhoud van de
infrastructuren er daarom niet ″onmogelijk″ of ″overdreven moeilijk″ op gemaakt worden; dat er bij bedreiging van
aantasting van de integriteit van de locatie, bijvoorbeeld door werfmachines, steeds een afwijking mogelijk is om
redenen van hoog openbaar belang krachtens artikel 29, § 2, leden 4 en 5, van de wet van 12 juli 1973 op het
natuurbehoud;

Overwegende dat sommige bezwaarindieners op eventuele onverenigbaarheden wijzen tussen sommige
bepalingen van de aanwijzingsbesluiten en die van de speciale administratieve ordehandhaving waarmee ze belast zijn
(bijv. de wet van 25 juli 1891 tot herziening van de wet van 15 april 1843 op de politie der spoorwegen of de wet van
12 april 1965 betreffende het vervoer van gasachtige producten en andere door middel van leidingen); dat die
onverenigbaarheden tegen de hiërarchie van de normen zouden indruisen daar die bepalingen wetgevende waarde
hebben terwijl de aanwijzingsbesluiten enkel een reglementaire waarde zouden hebben;

Overwegende dat die beweringen ongefundeerd zijn daar er geen enkele concrete onverenigbaarheid wordt
aangetoond; dat de wettelijke erfdienstbaarheden, voorzien in de ordehandhavingswetgevingen voor infrastructuren
van openbaar nut beperkingen opleggen in het eigendomsrecht van de omwonenden van die infrastructuren die,
overeenkomstig het samenvoegingsbeginsel van de administratieve ordehandhavingen, samengevoegd worden met de
bepalingen van de primaire beschermingsregeling die van toepassing is op de kandidaat-locaties en op de preventieve
regeling die van toepassing is op de Natura 2000-locaties;

Overwegende dat de eigenaars en bezetters, de beheerders van de gronden alle wettelijke erfdienstbaarheden
moeten naleven die op hun eigendom van toepassing zijn zonder dat dit ook maar een probleem van
onverenigbaarheid vormt tussen het aanwijzingsbesluit en de bepalingen van die ordehandhavingswetgevingen;

Overwegende dat de samenvoeging daadwerkelijk de verplichting voor de beheerder van de infrastructuur
inhoudt om de regels na te leven die voortvloeien uit de preventieve regeling die van toepassing is op de
Natura 2000-locaties, met inbegrip van de verplichting om, in voorkomend geval, de afwijking aan te vragen bedoeld
in artikel 29, § 2, leden 4 en 5, van de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud wanneer het project een aantasting van
de integriteit van de locatie inhoudt; dat dit daarom nog niet betekent dat het aanwijzingsbesluit de betrokken
wetgevingen inzake administratieve ordehandhaving zou schenden; dat de mogelijkheid om een afwijking aan te
vragen om dwingende redenen van hoger openbaar belang, met inbegrip van sociaal-economische aard of in verband
met de openbare veiligheid en de volksgezondheid, overigens de beheerders van de infrastructuren van openbaar nut
de mogelijkheid verlenen om projecten in goede banen te leiden die verantwoord zijn door dergelijke redenen wegens
het uitblijven van alternatieve oplossingen en mits compensatie;

Overwegende dat de preventieve maatregelen die voortvloeien uit de preventieve regeling die van toepassing is
op de locaties ten gevolge van hun aanwijzing als Natura 2000-locatie overigens niet betekent dat de openbare
dienstopdrachten, toevertrouwd aan die openbare instellingen en in het bijzonder aan de autonome overheidsbedrijven
zoals Infrabel, bedoeld in de organieke wetgevingen zoals de wet van 21 maart 1991 tot hervorming van sommige
economische overheidsbedrijven (artikel 156), ter discussie worden gesteld;
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Overwegende dat de preventieve regeling die van toepassing is op de Natura 2000-locaties slechts een zeer beperkt
aantal activiteiten verbied, over het algemeen van landbouw- of bosbouwaard en enkel in sommige uitermate broze
beheerseenheden;

Overwegende dat de voornaamste dwingende maatregel voor het overige uit de bij artikel 28, § 1 van de wet van
12 juli 1973 op het natuurbehoud bepaalde verplichting voor de beherende overheid voortvloeit om, respectievelijk, de
soorten en de habitats van communautair belang waarvoor de locatie is aangewezen niet significant te verstoren of aan
te tasten en om de integriteit van de site niet te schaden via plannen of vergunningen die significante effecten zouden
kunnen hebben op de locatie overeenkomstig artikel 29, § 2, van de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud;

Overwegende dat die dwingende maatregelen opgeheven kunnen worden via de afwijking bepaald in artikel 29,
§ 2, leden 4 en 5, van de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud, om dwingende redenen van hoger openbaar belang,
met inbegrip van de openbare veiligheid en de volksgezondheid of van sociaal-economische aard en na advies van de
Commissie als de locaties prioritaire habitats of soorten bevat; dat dit kader vastgesteld is bij Richtlijn 92/43 van
21 mei 1992 inzake de instandhouding van de natuurlijke habitats en de wilde flora en fauna, en niet gewijzigd mag
worden op straffe van schending van het Europees recht;

Overwegende dat, mocht er tegenspraak worden vastgesteld tussen reglementaire bepalingen van een
aanwijzingsbesluit en een bepaling van een ordehandhavingswetgeving of een organieke wetgeving van openbare
diensten die infrastructuren gebruiken in of in de nabijheid van een Natura 2000-locatie, die tegenstelling niet zou
voortvloeien uit het aanwijzingsbesluit maar rechtstreeks uit de bepalingen van de wet van 12 juli 1973 op het
natuurbehoud (art. 28 en 28bis) waarbij de preventieve regeling in de Natura 2000 locaties werd vastgelegd; dat het
aanwijzingsbesluit enkel een akte van erkenning is met een voornamelijk reglementaire waarde, waarvan de
aanneming hoofdzakelijk de inwerkingtreding tot gevolg heeft, in de bij die akte afgebakende omtrek, van een reeks
preventieve maatregelen met een wetgevend karakter, zoals bijvoorbeeld een klasseringsakte die ondanks zijn
individuele waarde de beschermde loctie onder de toepassing van een beschermingsregeling laat vallen, bepaald bij de
wetgeving op de bescherming van het erfgoed;

Overwegende dat wat betreft de mogelijkheid om in het stadium van de afbakening van de locatie het bestaan of
de projecten van infrastructuren van openbaar nut of van uitrustingen van openbaar nut in overweging te nemen, zoals
bestaande of te bouwen zuiveringsstations, spoorlijnen, wegennetten, leidingen enz. er vooral op gewezen dient te
worden dat de Waalse Regering zijn aanwijzingen van locaties enkel kan baseren op zuiver wetenschappelijke criteria
bepaald bij de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud, dat het dus niet mogelijk is bepaalde delen van de omtrek
van een locatie uit te sluiten die voldoen aan de bescherming als Natura 2000-locatie, enkel en alleen om te voorkomen
dat percelen voor de aanleg of de uibating van infrastructuren, al zijn ze van openbaar belang, in de omtrek van een
locatie zouden worden opgenomen;

Overwegende dat de mogelijkheden om af te wijken van de preventieve regeling om dwingende redenen van
hoger openbaar belang bepaald in artikel 29, § 2, leden 4 en 5, van de wet van 12 juli 1973 de beheerders daarentegen
de mogelijkheid biedt om activiteiten te voeren ondanks hun impact op de locaties, mits inachtneming van bepaalde
voorwaarden;

Overwegende dat de Regering, wat betreft het verzoek van Operationeel Directoraat-Generaal Wegen en
Gebouwen (DGO1) van de Waalse Overheidsdienst, van vzw GRACQ en vzw Chemins du rail in verband met de wens
om de bedding van afgedankte spoorlijnen te behouden voor de aanleg van het RAVeL-trage-wegennet of van nieuwe
spoorlijnen, en hun suggestie om systematisch de spoorlijnen in de anthropische beheerseenheid UG11 over minstens
12 meter te behouden, evenals het verzoek van Infrabel om geen rekening te houden met het domein van de
spoorinfrastructuur en geheel of gedeeltelijk met de percelen die zich in een zone van twintig meter bevinden gemeten
vanaf vrije spoorranden de locaties niet anders mag selecteren of afbakenen dan op grond van wetenschappelijke
criteria, en niet wegens sociaal-economische overwegingen; dat er geen sprake van zou kunnen zijn om een wegennet
of een spoornet van een locatie uit te sluiten zonder wetenschappelijke verantwoording;

Overwegende dat er geen principiële onverenigbaarheid bestaat tussen de preventieve regeling voortvloeiend uit
de aanneming van het aanwijzingsbesluit en de politie der spoorwegen, wat elke onregelmatigheid in verband met de
zogezegde niet-naleving van de politie der spoorwegen uitsluit; dat het twee afzonderlijke administratieve
ordehandhavingen betreft met samengevoegde effecten; dat, al mocht er een tegenstelling opduiken, wat niet het geval
is geweest in de openbare onderzoeken, het aanwijzingsbesluit, ten minste wanneer daar geen specifieke
instandhoudingsdoelstellingen of preventieve maatregelen of specifieke verbodsbepalingen in vervat zijn, namelijk
locatie-eigen maatregelen en verbodsbepalingen, de aard van een akte van erkenning vertoont waarvan de
inwerkingtreding verbonden is aan de toepassing van een preventieve regeling van decreetgevende oorsprong
afkomstig van artikel 28 van de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud; dat beide ordehandhavingsregels met
éénzelfde hiërarchisch niveau samengevoegd worden ten bate van de strengste van beide;

Op de voordracht van de Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en
Luchthavens, afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het geheel van de kadastrale percelen en gedeelten van percelen bedoeld in bijlage 1 bij dit besluit en
gelegen op het gebied van de gemeente Amel wordt aangewezen als Natura 2000-locatie BE33056 – « Haute vallée de
l’Amblève entre Heppenbach et Montenau ».

De omtrek van de locatie, zoals begrensd op een kaart op schaal 1/10.000e, alsook de schriftelijke voorschriften tot
nadere bepaling ervan deze omtrek, worden vastgesteld bij bijlage 2 van dit besluit.

De Natura 2000-locatie BE33056 – « Haute vallée de l’Amblève entre Heppenbach et Montenau » beslaat een
oppervlakte van 386,88 ha.

Art. 2. Worden nader bepaald in bijlage 3.A., rekening houdend met de op dit moment beschikbare gegevens :

1° de types natuurlijke habitats met een gemeenschappelijk belang die in de locatie voorkomen en waarvoor de
locatie wordt aangewezen, met vermelding, in voorkomend geval, van de prioritaire natuurlijke habitats in de
locatie;

2° de oppervlakte en de staat van instandhouding ervan, zoals beoordeeld op de schaal van de locatie wanneer
het geselecteerd wordt alsook, in voorkomend geval, de beheerseenheid/-eenheden die de prioritaire
natuurlijke habitats in de locatie herbergen.
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Art. 3. Worden nader bepaald in bijlage 3.B., rekening houdend met de op dit moment beschikbare gegevens :

1° de soorten met een gemeenschappelijk belang en de soorten volgens waarvoor de locatie aangewezen wordt
met vermelding, in voorkomend geval, van de prioritaire soorten die aanwezig zijn in de locatie;

2° hun populatie en de staat van instandhouding ervan, zoals beoordeeld op de schaal van de locatie wanneer het
geselecteerd wordt alsook, in voorkomend geval, de beheerseenheid/-eenheden die de prioritaire soorten in de
locatie herbergen.

Art. 4. Wat betreft de als bijzonder instandhoudingsgebied voorgestelde gedeelten van de locatie, zijn de
wetenschappelijke criteria op grond waarvan de locatie is gekozen, degene die zijn bedoeld in bijlage X bij de wet van
12 juli 1973 alsook de relevante wetenschappelijke gegevens.

Wat betreft de als bijzonder instandhoudingsgebied voorgestelde gedeelten van de locatie, zijn de wetenschap-
pelijke criteria op grond waarvan de locatie is gekozen, degene die zijn bedoeld in artikel 25, § 2, bij de wet van
12 juli 1973 alsook de relevante wetenschappelijke gegevens.

De resultaten betreffende de toepassing van deze critera binnen de locatie worden samengevat in de bijlagen 3.A
en 3.B bij dit besluit.

Art. 5. De beheerseenheden van de locatie en de kaart waarop de omtrek ervan wordt afgebakend, worden
vastgesteld in bijlage 4 van dit besluit.

De buitenlijnen van de beheerseenheden stemmen overeen met die van de voornaamste typen natuurlijke habitats
die in het gebied voorkomen.

Art. 6. Rekening houdend met de economische, sociale en culturele eisen alsook met de plaatselijke
bijzonderheden, kunnen de voorgestelde middelen om de doelstellingen van het stelsel van actief beheer te bereiken,
de volgende zijn :

— het afsluiten van een actieve beheersovereenkomst of van elke andere vorm van overeenkomst gesloten door
het Waalse Gewest met betrokken eigenaars of gebruikers;

— de oprichting van een domaniaal natuurreservaat of een erkend reservaat of van een bosreservaat;

— de wijziging van de bosinrichting die eventueel geldt;

— de aanneming van een afschotplan voor de soorten grof wild die dienen te worden gecontroleerd (in het
ambtsgebied van de betrokken jachtraad of -raden);

— de wijziging van het beheersplan van de waterbeheersing van de landbouwgronden opgesteld door de
Watering overeenkomstig de vigerende wetgeving;

— de terbeschikkingstelling van gronden aan het Waalse Gewest of aan een natuurvereniging erkend
overeenkomstig artikel 17, 1°, van het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 17 juli 1986;

— de wijziging, in voorkomend geval, van het in de locatie geldend saneringsplan per onderstroomgebied en/of
de aanpassing van het programma van waterbeschermingsmaatregelen aangenomen in voorkomend geval
krachtens het Waterwetboek;

— de wijziging van de programma’s van de werken inzake ruiming en onderhoud van de waterloop;

— de aanneming van agromilieumaatregelen;

— elk ander relevant actief beheersmiddel voorgesteld tijdens het overleg.

Art. 7. De Natura 2000-locatie BE33056 – « Haute vallée de l’Amblève entre Heppenbach et Montenau »
ressorteert onder de « Commission de la Conservation » (Instandhoudingscommissie) van Malmedy.

Art. 8. Dit besluit treedt in werking op 31 december 2017.

Art. 9. De Minister van Natuur is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 1 december 2016.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Luchthavens,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

BIJLAGE 1 : Lijst van de kadastrale percelen en gedeelten van percelen opgenomen in de omtrek
van de Natura 2000-locatie BE33056 – « Haute vallée de l’Amblève entre Heppenbach et Montenau »

De percelen die kadastraal als volgt bekend zijn of waren, liggen binnen de Natura 2000-locatie BE33056 – « Haute
vallée de l’Amblève entre Heppenbach et Montenau » :

GEMEENTE : AMEL/AMBLEVE 1e Afd. Sectie A : percelen 22 (partim 9 %), 23A (partim 28 %), 29B (partim 34 %),
29C (partim 70 %), Sectie B : percelen 143K, 143L, 143M, 143N (partim 45 %), 144B (partim 62 %), 147A, 149, 150B
(partim 89 %), 150C, 151, 152A, 152B, 152C, 153, 154C, 154D, 154E, 154F, 154G, 155A, 156, 157A (partim 51 %), 157B
(partim 82 %), 157C (partim 72 %), 157D, 159A (partim 49 %), 159B (partim 52 %), 159C (partim 89 %), 160A, 160B, 160C,
160D, 160E, 160F, 161, 162, 163, 164A, 165, 166, 167A (partim 68 %), 167B, 167C (partim 95 %), 167D, 167E (partim 95 %),
167F, 167G, 167H (partim 89 %), 168A, 169A, 169B, 170A, 170B, 171A, 171B, 172, 173, 174, 175A, 175B, 176A, 176B, 176D,
176E, 177, 178A, 179, 180G (partim 71 %), 180H, 180K (partim 55 %), 181, 182A, 182C, 183C, 183D (partim 71 %), 183E,
184A (partim 80 %), 1C (partim 20 %), 4A2, 4D2 (partim 5 %), 4N, 4P (partim 48 %), 4R, 4Z, Sectie D : percelen 100B
(partim 53 %), 106, 107, 109B (partim 64 %), 110E (partim 86 %), 111, 112A, 112B, 113A, 113B, 47B (partim 14 %), 48M,
48W (partim 82 %), 49A, 50A, 50B, 51, 52, 53 (partim 92 %), 54, 55, 56, 57, 58, 59, 60, 61, 62, 63, 64, 65, 66, 67, 68A, 68B,
69, 70, 71, 72, 73, 74, 75, 76, 77, 78, 79, 80, 81, 82, 83, 84A, 85B, 85C, 86, 87, 88 (partim 91 %), 89, 90, 91A, 92A, 93, 94, 95,
96, 97, 98, 2e Afd. Sectie B : percelen 10, 104A (partim 55 %), 105D (partim 86 %), 113A (partim 94 %), 113B (partim 91 %),
114, 115, 117A, 11A (partim 63 %), 11B (partim 47 %), 18 (partim 17 %), 19A (partim 86 %), 19B, 22 (partim 83 %), 23A,
23B, 24A (partim 90 %), 24B (partim 89 %), 25A (partim 59 %), 29 (partim 77 %), 30 (partim 45 %), 31, 37 (partim 28 %),
38 (partim 72 %), 39, 40A, 41A (partim 75 %), 42A, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 49, 50, 51, 52, 53A, 53B, 53C, 54A, 54B, 55B, 56A,
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57, 58, 59A, 59B, 6 (partim 8 %), 60, 61, 62, 63A, 63B, 64, 65, 66, 67A, 67B, 68A, 68B (partim 73 %), 69B, 69F (partim 49 %),
7, 70B (partim 55 %), 71A (partim 5 %), 71D (partim 52 %), 8A, 8B, 9, Sectie C : percelen 10A (partim 93 %), 10B, 10C,
195C (partim 31 %), 198B (partim 78 %), 25E (partim 19 %), 26A (partim 10 %), 26C, 27 (partim 90 %), 3B (partim 5 %),
8L (partim 10 %), 8P (partim 11 %), 9, Sectie E : percelen 26A, 26B, 27A, 29A, 30A, 31, 32A, 32B, 33A, 33B, 34A, 34B, 35A,
35B, 36, 37, 38, 39A, 40B, 40C, 40D, 41A, 42A, 43A, 43B, 45B, 45C (partim 56 %), 46C (partim 35 %), 51A, 51B, 52, 53A,
54, 55, 56, 57B, 57E (partim 88 %), 58B (partim 68 %), 61B (partim 74 %), 62A (partim 81 %), 62C, 62D, 62E, 62F, 63A, 64G
(partim 70 %), 66F, 3e Afd. Sectie A : percelen 114/02, 114/03, 114/04 (partim 95 %), 114A, 114B, 4e Afd. Sectie B :
percelen 45A (partim 93 %), 46A (partim 94 %), 46B, 47A, 47B, 47C, 47D, 48A (partim 91 %), 50A, 51, 52A, 52B, 53, 54,
55, 5B (partim 41 %), 5e Afd. Sectie B : percelen 10B, 10C (partim 63 %), 10D (partim 49 %), 11A (partim 42 %), 12A, 12B,
13, 14, 15, 16, 17, 18A, 18B, 19A, 1A, 20A, 21A, 226C (partim 17 %), 22A, 23, 234A (partim 9 %), 238, 24B, 24C, 25B, 27A,
28, 29A, 2A, 3, 30A, 31, 33A, 33B (partim 63 %), 33C, 37C2 (partim 37 %), 4B, 5, 6A, 6B, 7A, 7B, 8A, 8B, 9A, Sectie C :
percelen 136, 137, 138A (partim 81 %), 139/02 (partim 11 %), 139B (partim 14 %), 7e Afd. Sectie A : percelen 120C
(partim 66 %), 125A (partim 63 %), 126A (partim 69 %), 127A (partim 78 %), 128A (partim 51 %), 150A, 152, 153A
(partim 37 %), 153B (partim 62 %), 154, 213K, 214 (partim 45 %), 215 (partim 64 %), 216, 217, 218A, 220A, 220C, 220D
(partim 64 %), 221A, 222 (partim 91 %), 223, 225A (partim 28 %), 226B (partim 95 %), 266A (partim 54 %), 266C
(partim 36 %), 266D (partim 69 %), 268 (partim 32 %), 272 (partim 14 %), 2A, 3A, Sectie E : percelen 385E (partim 5 %),
413A, 413B, 413D (partim 62 %), 441A, 441B, 441C, 442A, 442B, 443, 444, 445 (partim 31 %), 446A (partim 45 %), 446B
(partim 62 %), 475, 476, 477, 480A, 480B, 481, 482, 483A, 483B, 484B (partim 20 %), 485A (partim 87 %), 485B, 486E
(partim 18 %), 667E (partim 21 %), 677 (partim 91 %), 678 (partim 92 %), 684B (partim 5 %), 684C (partim 42 %), 684D
(partim 78 %), 685A (partim 40 %), 685B, 729A (partim 88 %), 729B (partim 93 %), 730A (partim 50 %), 732A
(partim 33 %), 733A (partim 13 %), 733B (partim 14 %), 734B (partim 9 %), 756B (partim 7 %), 766A (partim 16 %), 767C
(partim 20 %), 767D (partim 4 %), 767E (partim 1 %), 795, 810A (partim 55 %), 816A (partim 94 %), 824A2, 824B2, 824C2,
824D2, 824P (partim 91 %), 824X, 824Y, 824Z, 825, 826, 827, 828, 829B, 830A, 830B, 831C, 831D, 831E, 831F, 831G, 832A,
832B, 833C, Sectie F percelen 103, 104A, 104B, 105, 107 (partim 17 %), 108, 109A, 109B, 109C, 110, 111, 112A, 112B, 113A,
114A, 114B, 114C, 114D, 115, 116B (partim 29 %), 117A, 117B, 118A, 118B, 119A, 120, 122A (partim 58 %), 122B
(partim 43 %), 12A (partim 10 %), 13 (partim 92 %), 133 (partim 23 %), 135 (partim 10 %), 14, 15, 16, 170B (partim 6 %),
172C (partim 68 %), 172D, 172E, 172F (partim 86 %), 173A (partim 92 %), 175A (partim 68 %), 176A (partim 10 %), 177F,
177G, 177H (partim 23 %), 177K, 179C, 179D (partim 95 %), 179E, 179F (partim 9 %), 17A, 17B, 180A (partim 52 %), 180C
(partim 80 %), 181C (partim 10 %), 2 (partim 18 %), 210 (partim 10 %), 211D (partim 18 %), 212C (partim 7 %), 213D
(partim 89 %), 214 (partim 13 %), 215 (partim 5 %), 3A (partim 75 %), 3B, 4, 5, 6A, 6B, 7, 83C (partim 8 %), 8A, 97B
(partim 5 %), 99B, 99C (partim 43 %), 9A, Sectie G : percelen 4 (partim 94 %), 60A (partim 18 %), 61A (partim 91 %), 63H
(partim 93 %), 63K, 66A, 67A, 67B, 67C, 67D, 69A, 69B, 70A, 70B, 70C (partim 90 %), 73, 74G, 75, 76 (partim 62 %), 77,
78, 79, 81, 82, 8e Afd. Sectie A : percelen 164 (partim 29 %), 165A, 165B, 166, 167, 168, 169, 170 (partim 94 %), 172A
(partim 81 %), 172B, 173 (partim 15 %), 174A, 174E (partim 90 %), 189 (partim 54 %), 192H (partim 42 %), 193C
(partim 74 %), 194C, 194D, 194E, 194F, 195, 196A, 197B (partim 86 %), 198A (partim 43 %), 199T (partim 32 %), 199V,
202A (partim 49 %), 203B, 203C, 203D, 205A, 206A, 206B, 206C, 206D, 206E, 206F, 206G, 206K, 206L, 207B, 207C, 208,
209A, 209B, Sectie C : percelen 113A (partim 11 %), 114, 115, 116, 120 (partim 7 %), 121, 122, 123, 10e Afd. Sectie A :
percelen 185 (partim 7 %), 213B (partim 7 %), 213C (partim 7 %), 213D (partim 11 %), 213E (partim 7 %), 230R
(partim 5 %), 231, 232B, 232C, 232D, 233A, 233B, 233C, 234, 235A, 235C, 235D, 236A, 238D (partim 84 %), 238E, 239A,
239B, 239C (partim 28 %), 239D, 242C (partim 47 %), 242D (partim 10 %), 273A (partim 81 %), 273B (partim 88 %), 274A
(partim 17 %), 274B, 275B, 275C (partim 45 %), 276B (partim 23 %), 2C (partim 53 %), 2D (partim 6 %), 32C
(partim 12 %), 37C (partim 53 %), 38A (partim 44 %), 38B, 38C, 38D, 39 (partim 77 %), 3A, 3B (partim 67 %), 4, 40A, 40B,
40C, 40D, 41A (partim 92 %), 41C, 41D (partim 50 %), 42A, 43, 44, 45, 46, 47, 48 (partim 6 %), 5, 50A (partim 6 %), 50B
(partim 78 %), 52B (partim 6 %), 52C (partim 32 %), 53A, 53B, 54, 56, 57, 58, 59A, 59B, 59C, 60, 61, 62A, 62B, 63D, 63E,
64, 65A, 65B, 66A, 67A, 67B, 68A, 69, 6A (partim 9 %), 6B (partim 6 %), 70B, 70D (partim 14 %), 70E, Sectie B :
percelen 106A, 106B (partim 94 %), 10A (partim 1 %), 11D2, 11H2 (partim 12 %), 12, 14A, 14B (partim 94 %), 16B
(partim 52 %), 17A, 17B, 17C, 17D, 1A4 (partim 15 %), 1B3 (partim 93 %), 1B4 (partim 35 %), 1C3 (partim 13 %), 1C4,
1D3 (partim 9 %), 1D4 (partim 13 %), 1E3 (partim 14 %), 1F3 (partim 21 %), 1G3 (partim 22 %), 1H3 (partim 29 %), 1K3
(partim 34 %), 1L3 (partim 32 %), 1M3 (partim 30 %), 1N3 (partim 23 %), 1P2, 1P3 (partim 18 %), 1P4 (partim 17 %), 1R2
(partim 8 %), 1R3 (partim 15 %), 1S3 (partim 14 %), 1S4 (partim 80 %), 1T3 (partim 10 %), 1V3 (partim 8 %), 1W3
(partim 7 %), 1X3 (partim 12 %), 1Y2 (partim 65 %), 1Y3 (partim 14 %), 1Z3 (partim 12 %), 20A (partim 82 %), 22A
(partim 11 %), 23 (partim 55 %), 24A, 24B, 24C, 24E, 24F, 24G, 24H (partim 71 %), 25, 26A (partim 5 %), 2A, 39A2, 39H,
39K, 39L, 39M, 39N, 39P, 39R, 39S, 39T, 39V, 39W, 39X, 39Y, 39Z, 4 (partim 6 %), 40A, 41A, 42, 43A, 43B, 43C, 44A, 44B
(partim 86 %), 45, 46A, 47D2 (partim 82 %), 47F2 (partim 86 %), 47H2 (partim 93 %), 47L2, 47N2, 47R2, 47W
(partim 11 %), 61A (partim 86 %), 62 (partim 73 %), 68A (partim 36 %), 70A, 71A, 71B, 71C, 71D, 73 (partim 85 %), 74A,
75A, 75B (partim 94 %), 76 (partim 29 %), 8 (partim 57 %), 88A (partim 82 %), 88B, 89A, 89C, 90A, 91B, 91C, 92B, 9A
(partim 95 %), 9B, 9C (partim 95 %), 9D (partim 85 %), 11e Afd. Sectie B : percelen 100A, 101A, 102, 103A, 103B, 103C,
104A, 104B, 106C, 106D, 106E, 106F, 107A, 107B, 108A, 109D (partim 50 %), 109E, 109F, 109G, 109H, 109K, 109L, 109M,
109N (partim 87 %), 113B (partim 48 %), 114B (partim 81 %), 115A (partim 87 %), 116B (partim 38 %), 117B (partim 6 %),
117C, 117D (partim 46 %), 119A, 119E (partim 11 %), 119F, 119H, 119L (partim 77 %), 120 (partim 66 %), 152A
(partim 8 %), 59A (partim 73 %), 59B (partim 15 %), 76B (partim 23 %), 76C, 77 (partim 20 %), 80A (partim 94 %), 80B,
81A, 81B, 82A, 90A (partim 39 %), 90B (partim 84 %), 91, 94B (partim 12 %), 97D (partim 94 %), 98, 99B (partim 91 %),
12e Afd. Sectie B : percelen 2L (partim 83 %), 2M (partim 43 %), 2N, 2P, 3A (partim 29 %), 3B (partim 2 %), 4F
(partim 6 %), 4G (partim 25 %), 4H (partim 27 %)

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 1 december 2016 tot aanwijzing van de
Natura 2000-locatie BE33056 – « Haute vallée de l’Amblève entre Heppenbach et Montenau ».

Namen, 1 december 2016.

De Minister-President,

P. MAGNETTE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Luchthavens,

afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN
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BIJLAGE 2 : Afbakening van de omtrek
van de Natura 2000-locatie BE33056 – « Haute vallée de l’Amblève entre Heppenbach et Montenau »

2.1. Kaart waarop de omtrek van de locatie wordt afgebakend
De bijgevoegde kaart bepaalt, op de dag van aanwijzing van de locatie, op een schaal van 1/10.000e

(bekendgemaakt op een schaal van 1/25.000) :
Deze kaart is ook beschikbaar :
— Onder elektronisch formaat op de website http://Natura 2000.wallonie.be;
— Op papier in elke betrokken gemeente;
— Op beide wijzen, bij de territoriaal betrokken Buitendiensten van het Departement Natuur en Bossen.
2.2. Schriftelijke voorschriften tot nadere bepaling van de omtrek van de locatie
Lijst van de kadastrale percelen en gedeelten van percelen die niet opgenomen zijn in de omtrek van de

Natura 2000-locatie BE33056 – « Haute vallée de l’Amblève entre Heppenbach et Montenau »
De percelen die kadastraal als volgt bekend zijn of waren, worden niet opgenomen binnen de Natura 2000-locatie

BE33056 – « Haute vallée de l’Amblève entre Heppenbach et Montenau » :
GEMEENTE : AMEL/AMBLEVE 1e Afd. Sectie A : percelen 30E, Sectie B : percelen 12Z, 136D, 137A, 138A, 138B,

138C, 138D, 141A2, 142P, 157E, 3K, 4A, Sectie D : percelen 104G, 114A, 114B, 116, 117B, 45N, 45P, 46D, 2e Afd. Sectie B :
percelen 103A, 105C, 112E, 119D, 119E, 15B, 71F, Sectie C : percelen 11C, 11D, 11N, 1A, 28B, 5A, 8A, 8C, 8D, 8E, 8G, 8H,
Sectie E : percelen 49, 50A, 60E, 64M, 69B, 4e Afd. Sectie B : percelen 43, 6, 5e Afd. Sectie B : percelen 225B, 230A, 234B,
36K2, 4C, Sectie C : percelen 135, 7e Afd. Sectie A : percelen 150B, 151A, 155, 158, 159B, 213G, 224, 227D, 5A, 6A,
Sectie D : percelen 213A, 214, 218B, 221A, Sectie E : percelen 667H, 679, 728A, 734A, 735A, 736A, 747A, 748A, 754C,
756A, 757A, 758A, 758B, 760A, 761A, 761B, 761E, 767G, Sectie F : percelen 1, 100D, 101, 102, 11A, 134A, 175B, 18A, 211C,
213C, 81C, 82D, 92D, Sectie G : percelen 3, 71, 72, 80, 8e Afd. Sectie A : percelen 12C, 163B, 188A, 192C, 193B, 199P,
Sectie C : percelen 124, 126A, 127A, 129A, 10e Afd. Sectie A : percelen 119C, 120, 186A, 187A, 211A, 239E, 264C, 275A,
276A, 36A, 51, 52A, 75, 8C, Sectie B : percelen 11G2, 13A, 15A, 16A, 1R4, 1S2, 1T2, 1V2, 1W2, 1Z2, 26B, 28A, 29, 30B,
38A, 47Z, 5A, 65A, 67A, 78B, 78C, 87A, 92A, 11e Afd. Sectie B : percelen 119G, 122A, 122B, 122C, 122D, 151B, 151C, 71K,
83A, 94A, 96, 97E, 99A, 12e Afd. Sectie B : percelen 2K, 4A

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 1 december 2016 tot aanwijzing van de
Natura 2000-locatie BE33056 – « Haute vallée de l’Amblève entre Heppenbach et Montenau ».

Namen, 1 december 2016.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Luchthavens,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

BIJLAGE 3 : Lijst van de soorten natuurlijke habitats en van de soorten waarvoor de locatie wordt aangewezen en
daarbij behorende gegevens; samenvatting van de wetenschappelijke criteria op grond waarvan de
Natura 2000–locatie BE33056 – « Haute vallée de l’Amblève entre Heppenbach et Montenau » is gekozen
Deze bijlage vermeldt, rekening houdend met de op dit moment beschikbare gegevens :
— de lijst van de types natuurlijke habitats en de lijst van de soorten waarvoor de locatie aangewezen wordt

alsook de gegevens respectievelijk met betrekking tot hun oppervlakten, hun populatiebestand en de raming
van hun instandhouding; de types natuurlijke habitats en de prioritaires soorten worden met een asterisk (*)
aangewezen;

— een samenvatting van de resultaten van de beoordeling van het belang van de locatie om de instandhouding
te waarborgen van de types natuurlijke habitats met een communautair belang van bijlage VIII en van de
soorten met een communautair belang van bijlage IX en/of van de soorten vogels van bijlage XI van de wet van
12 juli 1973 die op de locatie voorkomen.

Deze resultaten verantwoorden de selectie van de locatie als Natura 2000-locatie.
De gegevens betreffende de types natuurlijke habitats (lijst, oppervlakte en instandhouding) en betreffende de

soorten (lijst, populatie en instandhouding) waarvoor de locatie wordt aangewezen, voortvloeien uit standaardformu-
lieren met gegevens opgesteld tussen 2002 en 2005. Deze gegevens, beoordeeld op de schaal van de locatie wanneer ze
geselecteerd is, bevatten vergissingen. Ze zijn gedeeltelijk bijgewerkt, in het bijzonder de oppervlakten wat betreft
natuurlijke habitats en populatiebestanden van soorten, op basis van de beste beschikbare kennis. De bijwerking van
deze gegevens dient te worden nagestreefd.

De locatie BE33056 werd uitgekozen om de volgende redenen : De locatie omvat het gebied van de Hoge Amel
vanaf het bosbestand ten oosten van Heppenbach tot Montenau. De locatie is zeer rijk aan verschillende vochtige bos-
en halfnatuurlijk milieus en is zeer belangrijk voor het naleven van de kwaliteit van de milieus van communautair
belang die meer stroomafwaarts liggen. Het bosgedeelte ten oosten van de locatie herbergt grote oppervlaktes van oude
acidofiele beukenbossen met witte velbiezen.

De open en landbouwgebieden langs de Amel en de zijrivieren ervan worden bedekt door grote oppervlaktes van
weinig bemeste submontane maaiweiden en door voedselrijke ruigten met moerasspirea in niet-uitgebate overstroom-
bare gebieden. Oeverse randen van elzen-essenbossen van snelle waterlopen omzomen de Amel op grote lengten, wat
het landschap structureert. Ijsvogels nestelen in de steile en brokkelige oevers van de beek.

A. Types natuurlijke habitats van communautair belang van bijlage VIII bij de wet waarvoor de locatie wordt
aangewezen

Types natuurlijke habitats
van gemeenschappelijk belang Oppervlakte EC UG HIC*

9110 67,51 ha C

6510 35,13 ha C
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Types natuurlijke habitats
van gemeenschappelijk belang Oppervlakte EC UG HIC*

6430 11,47 ha B

3260 5,98 ha C

91E0* 5,02 ha C UG 7

6520 1,28 ha C

9160 0,34 ha C

4030 0,18 ha C

3130 0,11 ha C

9190 0,09 ha C

91D0* 0,08 ha C UG 6

6230* 0,06 ha C UG 2

6410 0,05 ha C

Verklaring : EC : schatting van de staat van instandhouding; A : uitstekende instandhouding; B : goede
instandhouding; C : matige instandhouding; UG HIC* : beheerseenheid/-eenheden die de natuurlijke habitat van
prioritair communautair belang herbergen of kunnen herbergen (wanneer de nauwkeurige gegevens niet
beschikbaar zijn);″-″ : niet beschikbaar gegeven

3130 : Oligotrofe tot mesotrofe stilstaande wateren met vegetatie behorend tot het Littorelletea uniflorae of
Isoeto-Nanojuncetea

3260 : Submontane en laagland rivieren met vegetaties behorend tot het Ranunculion fluitantis en het
Callitricho-Batrachion

4030 : Droge Europese heide (alle subtypes)
6230* : Grazige vormingen met Nardus, rijk aan soorten, op kiezelhoudende bodem van de submontane

gebieden (en van de submontane gebieden van Continentaal Europa)
6410 : Grasland met Molinia op kalkhoudende, venige of kleibodem (Molinion caeruleae)
6430 : Voedselrijke zoomvormende ruigten van het laagland en van de montane en alpiene zones
6510 : Laaggelegen schraal hooiland (Alopecurus pratensis, Sanguisorba officinalis)
6520 : Montane maaiweiden
9110 : Beukenbossen van het type Luzulo-Fagetum
9160 : Sub-Atlantische en midden-Europese wintereikenbossen of eiken- haagbeukenbossen behorend tot het

Carpinion-betuli
9190 : Oude acidofiele eikenbossen van de zandhoudende vlakten met Quercus robur
91D0* : Hoogveenbossen
91E0* : Alluviale bossen met Alnus glutinosa en Fraxinus excelsior (Alno-Padio, Alnion incarnae, Salicion

albae)
B. Soorten van de bijlagen IX en XI van de wet waarvoor de locatie wordt aangewezen

Code Latijnse naam Nederlandse naam

populatie

EC
residente

treksoorten

voortpl. winter etappe

1096 Lampetra planeri Beekprik p C

1163 Cottus gobio Donderpad p C

1324 Myotis myotis Vale vleermuis p C

1337 Castor fiber Europese bever p C

1355 Lutra lutra Otter p C

4038 Lycaena helle Blauwe vuurvlinder 15-150 i C

A027 Egretta alba Grote zilverreiger 1-7 i -

A074 Milvus milvus Rode Wouw 1 p -

A229 Alcedo atthis Ijsvogel 1 p -

A338 Lanius collurio Grauwe klauwier p -

Verklaring : P= aanwezigheid; p = paar; i = eenling; EC : schatting van de staat van instandhouding; A :
uitstekende instandhouding; B : goede instandhouding; C : matige instandhouding; vis. : bezoeker; occ :
occasioneel; “-” : niet beschikbaar gegeven

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 1 december 2016 tot aanwijzing van de
Natura 2000-locatie BE33056 – « Haute vallée de l’Amblève entre Heppenbach et Montenau ».

Namen, 1 december 2016.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Luchthavens,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN
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BIJLAGE 4 : Aanwijzing en afbakening van de omtrek
van de Natura 2000-locatie BE33056 – « Haute vallée de l’Amblève entre Heppenbach et Montenau »

4.1. Lijst van de beheerseenheden die binnen de locatie worden afgebakend
De locatie herbergt de volgende beheerseenheden :
UG 1 – Aquatische milieus
UG 2 – Prioritaire open milieus
UG 3 - Weiden habitats van soorten
UG 4 - Extensieve stroken
UG 5 – Verbindingsweiden
UG 6 – Prioritaire bossen
UG 7 - Alluviale prioritaire bossen
UG 8 – Inheemse bossen met een grote biologische waarde
UG 9 – Bossen habitats van soorten
UG 10 – Niet-inheemse verbindingsbossen
UG 11 – Teeltgronden en antropogene elementen
De natuurlijke habitats van communautair belang en de soorten van communautair belang die binnen deze

beheerseenheden kunnen worden herbergd, worden nader bepaald bij het besluit van de Waalse Regering van
19 mei 2011 tot bepaling van de beheerseenheidstypes die binnen een Natura 2000-locatie zouden kunnen worden
afgebakend, alsook tot bepaling van de verbodsmaatregelen en van de bijzondere preventieve maatregelen die erop
toepasselijk zijn.

4.2. Kaart waarop de omtrek van de beheerseenheden wordt afgebakend
De bijgevoegde kaarten bepalen, op een schaal van 1/10.000e (bekendgemaakt op een schaal van 1/25.000e) de

omtrek van de beheerseenheden van de locatie. De buitenlijnen van de beheerseenheden stemmen overeen met die van
de voornaamste typen natuurlijke habitats die in het gebied voorkomen.

Deze kaart is ook beschikbaar :
— Onder elektronisch formaat op de website http://Natura 2000.wallonie.be;
— Op papier in elke betrokken gemeente;
— Op beide wijzen, bij de territoriaal betrokken Buitendiensten van het Departement Natuur en Bossen.
Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 1 december 2016 tot aanwijzing van de

Natura 2000-locatie BE33056 – « Haute vallée de l’Amblève entre Heppenbach et Montenau ».
Namen, 1 december 2016.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Luchthavens,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2017/70118]
1er DECEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon de désignation

du site Natura 2000 BE33057 - “Vallée du Kolvenderbach”

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, telle que modifiée pour la dernière fois par le décret
du 22 décembre 2010 modifiant la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature en ce qui concerne la mise en
œuvre du régime Natura 2000, ci-après dénommée ‘la loi du 12 juillet 1973’;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 mars 2005 relatif au Livre Ier du Code de l’Environnement, les
articles D.29-1 et suivants;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 octobre 2008 fixant certaines modalités du régime préventif applicable
aux sites Natura 2000;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 mars 2011 portant les mesures préventives générales applicables aux
sites Natura 2000 ainsi qu’aux sites candidats au réseau Natura 2000;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 mai 2011 fixant les types d’unités de gestion susceptibles d’être
délimitées au sein d’un site Natura 2000 ainsi que les interdictions et mesures préventives particulières qui y sont
applicables;

Vu l’enquête publique organisée sur les communes d’Amel/Amblève, du 10 décembre 2012 au 1er février 2013 et
de Büllingen/Bullange, du 17 décembre 2012 au 8 février 2013, conformément aux dispositions du Code de
l’Environnement relatives à l’organisation des enquêtes publiques, articles D. 29-1 et suivants;

Vu l’avis de la Commission de conservation de Malmedy, donné le 11 mars 2016;
Considérant la Convention relative à la conservation de la vie sauvage et du milieu naturel du Conseil de l’Europe,

faite à Berne le 19 septembre 1979 et approuvée par la loi du 20 avril 1989;
Considérant la Directive 92/43/CEE du Conseil des Communautés européennes du 21 mai 1992 concernant la

conservation des habitats naturels ainsi que de la faune et de la flore sauvages;
Considérant la décision du Gouvernement wallon du 26 septembre 2002, complétée par les décisions du

4 février 2004 et du 24 mars 2005, approuvant la liste des sites proposés à la Commission européenne comme sites
d’importance communautaire;

Considérant les décisions 2004/798/CE et 2004/813/CE de la Commission du 7 décembre 2004 arrêtant, en
application de la Directive 92/43/CEE du Conseil, la liste des sites d’importance communautaire respectivement pour
la région biogéographique continentale et pour la région biogéographique atlantique;
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Considérant la Directive 2009/147/CE du Parlement européen et du Conseil du 30 novembre 2009 concernant la
conservation des oiseaux sauvages;

Considérant les décisions 2011/63/UE et 2011/64/UE de la Commission du 10 janvier 2011 arrêtant, en application
de la Directive 92/43/CEE du Conseil, une quatrième liste actualisée des sites d’importance communautaire
respectivement pour la région biogéographique atlantique et pour la région biogéographique continentale;

Considérant les principes d’action préventive, d’intégration et de précaution, tels que visés aux articles D. 1er, D.2,
alinéa 3, et D.3, 1°, du Livre Ier du Code de l’Environnement;

Considérant la médiation socio-économique effectuée conformément aux décisions prises par le Gouvernement
wallon en date du 30 septembre 2010 et du 7 avril 2011;

Considérant que l’arrêté de désignation tient compte des réclamations et observations émises par les réclamants
lors des enquêtes publiques précitées;

Considérant que seules les réclamations formulées dans les délais de l’enquête publique et selon les formalités
prévues par le Livre Ier du Code de l’Environnement doivent être prises en compte;

Considérant les réclamations relatives au prétendu non-respect par le Gouvernement wallon des règles en matière
d’accès à l’information, de participation du public et d’accès à la justice ainsi que celles portant sur la régression qui
aurait été opérée en matière de participation par rapport aux enquêtes publiques de 2008 relatives aux arrêtés de
désignation adoptés le 30 avril 2009;

Considérant tout d’abord, que, suivant les modalités prévues par le Livre Ier du Code de l’Environnement, des
enquêtes publiques ont été organisées dans toutes les communes couvertes par un arrêté de désignation; que toute
personne avait la possibilité de réclamer dans le cadre de ces enquêtes;

Considérant qu’outre les formalités requises par le Livre Ier du Code de l’Environnement pour annoncer la tenue
de l’enquête publique, d’autres actions ont été menées volontairement par l’administration afin d’en assurer la
meilleure publicité auprès des personnes intéressées;

Considérant ainsi que la diffusion d’information au grand public relative au réseau Natura 2000 a été réalisée avant
et pendant l’enquête par plusieurs biais : diffusion de guides de gestion, articles dans la presse spécialisée, colloque,
envoi de newsletters, tenues de permanences, expositions, diffusion de spots (capsules) à la Radio Télévision Belge
Francophone (RTBF) sur les différents types de milieux ainsi que sur les contraintes que leur gestion et leur protection
requièrent, information via Internet (projets d’arrêtés de désignation, textes légaux, cartographie, modèles de
formulaires de réclamation, contacts) ; que les principaux documents, textes légaux et réglementaires ont été mis à
disposition en allemand; que des séances d’information bilingues (français-allemand) ont été organisées; que ces
informations très pertinentes ont permis au public d’être sensibilisé à l’importance de participer à l’enquête publique;

Considérant que sur la base des informations cadastrales et du Système intégré de Gestion et de Contrôle (SIGEC),
les propriétaires et gestionnaires de parcelles en Natura 2000 ont reçu un courrier personnalisé de l’Administration les
informant de la tenue de l’enquête et comprenant, à titre informatif, la liste de leurs parcelles situées en Natura 2000,
des surfaces concernées et des unités de gestion correspondantes; que, préalablement à cet envoi, une campagne
d’information spécifique à ce public a été menée;

Considérant ensuite que le fait que les mesures préventives ne figurent plus dans l’arrêté de désignation mais dans
des arrêtés à portée générale permet d’harmoniser les mesures à l’échelle de la Région wallonne, en vue d’assurer le
respect du principe d’égalité entre les citoyens concernés et d’éviter les disparités d’un site à l’autre non justifiées par
des spécificités locales, que les possibilités de réagir dans le cadre des enquêtes publiques par rapport à celles
organisées en 2008 pour les huit sites désignés ne sont pas amoindries; qu’en effet, les réclamants ont la possibilité de
donner leur avis sur les contraintes qu’implique le régime préventif pour leurs parcelles, en fonction de l’unité de
gestion telle que délimitée dans le projet d’arrêté;

Considérant qu’en ce qui concerne la possibilité pour les réclamants de donner un avis sur les objectifs de
conservation envisagés à l’échelle du site, il convient de rappeler ce qui suit; que les objectifs de conservation propres
à chaque type d’habitat naturel et à chaque espèce d’intérêt communautaire doivent être définis avec précision par le
Gouvernement dans un arrêté de portée générale en vertu de l’article 25bis, § 2, de la loi; que cette harmonisation au
niveau régional des objectifs de conservation applicables par type d’habitat naturel et par espèce d’intérêt
communautaire poursuit également le but d’assurer le respect du principe d’égalité entre les citoyens concernés et
d’éviter les disparités d’un site à l’autre non justifiées par des spécificités locales; qu’un projet d’arrêté réglementaire
fixant ces objectifs a été établi conformément à l’article 25bis, § 2, de la loi et repris au dossier soumis à enquête publique
afin de permettre aux réclamants de donner leurs avis sur les objectifs de conservation envisagés pour le site concerné;

Considérant que la détermination des objectifs de conservation applicables au site s’effectue en se référant aux
objectifs fixés par ce projet d’arrêté pour chaque type d’habitat naturel et chaque espèce reprise dans la liste visée à
l’annexe 3 de l’arrêté de désignation, laquelle précise, pour le site concerné, les superficies d’habitats et les niveaux de
population des espèces à maintenir concrètement sur le site (objectifs quantitatifs); que la combinaison des objectifs
repris dans le projet d’arrêté et des données visées à l’annexe 3 ont permis aux réclamants de formuler leurs remarques
en connaissance de cause, disposant d’informations sur les futurs objectifs de conservation envisagés concrètement
pour le site concerné – à savoir assurer au minimum le maintien des superficies et de la qualité existantes des types
d’habitat naturel pour lesquels le site est désigné, reprises à l’annexe 3 du présent arrêté, ainsi que le maintien des
niveaux de populations des espèces pour lesquelles le site est désigné, repris à l’annexe 3 du présent arrêté, de même
que les superficies et la qualité existantes de leurs habitats –; que la liste des habitats reprise à l’annexe 3 et la
cartographie des unités de gestion permettent également, par une lecture conjointe, de déterminer concrètement les
objectifs de conservation qui seront appliqués dans les zones concernées, dans la mesure où les habitats naturels
d’intérêt communautaire et les espèces d’intérêt communautaire que ces unités de gestion sont susceptibles d’abriter
sont précisés par l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 mai 2011 fixant les types d’unités de gestion susceptibles
d’être délimitées au sein d’un site Natura 2000;

Considérant que les objectifs de conservation du site de portée générale fixés par le Gouvernement en vertu de
l’article 25bis, § 2, de la loi peuvent (mais ne doivent pas) être complétés par des objectifs de conservation spécifiques
précisés directement dans l’arrêté de désignation; qu’en l’espèce, il n’a pas été jugé nécessaire de prévoir, de tels
objectifs spécifiques, dans la mesure où les objectifs de conservation fixés dans le projet d’arrêté joint à l’enquête
publique sont suffisamment précis et scientifiquement appropriés, eu égard aux spécificités du site qui n’appellent pas
d’autres précisions à cet égard;

Considérant qu’il ne peut être soutenu que les objectifs de conservation envisagés pour le site concerné ne
pouvaient pas être déterminés et n’étaient pas accessibles lors de l’enquête publique; qu’au contraire, c’est précisément
pour permettre aux propriétaires et occupants de s’exprimer en connaissance de cause sur ces objectifs qu’il a été décidé
de soumettre à l’enquête publique le projet d’arrêté pris en exécution de l’article 25bis, § 2, de la loi en même temps que
le projet d’arrêté de désignation;
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Considérant que la présente enquête publique ne portait pas, à l’évidence, sur les décisions du Gouvernement
wallon du 26 septembre 2002 et du 4 février 2004 complétées par la décision du 24 mars 2005 relative à la sélection des
sites, mais sur les arrêtés de désignation des sites proposés par la Région wallonne et retenus par la Commission comme
sites d’importance communautaire (SIC), ainsi que sur le projet d’arrêté réglementaire fixant les objectifs de
conservation des sites; que les critiques sur le non respect prétendu des garanties procédurales prévues dans la
Convention d’Aarhus du 25 juin 1998 sur l’accès à l’information, la participation du public au processus décisionnel et
sur l’accès à la justice en matière d’environnement, entrée en vigueur en Belgique le 21 avril 2003, dans le cadre de la
procédure de sélection des sites, n’entrent donc pas dans le champ de la présente enquête; que quand bien même
serait-ce le cas, force est de constater que ces critiques sont sans fondement;

Considérant, en effet, que concernant l’accès à l’information, la Région wallonne a transposé les exigences de la
Convention d’Aarhus et du droit européen en la matière dans le Livre Ier du Code wallon et a respecté ces dispositions
dans le cadre de la phase de sélection des sites, notamment en publiant sur internet la liste des sites proposés comme
site d’importance communautaire suite aux décisions du 26 septembre 2002, du 4 février 2004 et du 24 mars 2005, ainsi
que les fichiers standard de données propres à chaque site;

Considérant que, pour ce qui est de la participation du public à ces décisions, le législateur n’a pas estimé devoir
prévoir une telle modalité de participation à ce stade, la Directive Habitats ne l’exigeant pas elle-même; que la Cour
constitutionnelle a estimé qu’« il relève du pouvoir d’appréciation du législateur décrétal de prévoir une enquête publique
préalablement à la désignation définitive des zones qui sont susceptibles d’être déclarées zones spéciales de conservation » (C.A.,
n° 31/2004, 3 mars 2004, point B.3.4);

Considérant que, en tout état de cause, la soumission conjointe à la même enquête publique du projet d’arrêté de
désignation et du projet d’arrêté du Gouvernement wallon fixant les objectifs de conservation, a permis aux
propriétaires et occupants de faire valoir leurs observations tant sur le périmètre du site, sur le choix et le périmètre des
unités de gestion – et sur les motifs qui justifient ces choix – que sur les objectifs de conservation envisagés pour le site,
ceux-ci découlant, comme il a été dit, de la combinaison des dispositions du projet d’arrêté du Gouvernement et des
données de l’annexe 3 de l’arrêté de désignation; qu’il est donc inexact d’affirmer que cette enquête intervient trop tard
dans le processus décisionnel;

Considérant, en ce qui concerne l’accès à la justice, qu’aucun réclamant n’a introduit de recours contre les décisions
du Gouvernement relatives à la sélection des sites précitées, publiées au Moniteur belge des 30 juillet 2004 (éd. 2), du
24 mars 2005 et du 23 février 2011, ce qui laisse à penser qu’ils ont considéré que la sélection en elle-même ne leur
portait pas préjudice; qu’en revanche, il est certain que les arrêtés de désignation constitueront des actes susceptibles
de recours devant le Conseil d’Etat dès lors qu’ils pourraient causer grief par les contraintes qu’ils imposent aux
particuliers; que l’accès à la justice des éventuels réclamants estimant n’avoir pas été suffisamment entendus est donc
garanti, conformément à ce qu’exigent les articles 9.2 et 9.3 de la Convention d’Aarhus;

Considérant que les articles D.29-7 et D.29-8 du Livre Ier du Code de l’Environnement, qui règlent l’annonce des
enquêtes publiques pour les plans de catégorie A.2 dont font partie les arrêtés de désignation n’exigent nullement que
figure dans l’avis ou les notifications une référence aux voies de recours éventuelles contre les arrêtés de désignation;
que ce type d’information ne doit figurer que dans les décisions administratives des catégories B et C conformément
à l’article D.29-22 du même Livre; qu’en outre, le courrier adressé aux propriétaires et gestionnaires annonçant la tenue
des enquêtes publiques n’est nullement une exigence légale ou réglementaire;

Considérant, enfin, qu’aucune législation n’impose la consultation d’un conseil quelconque dans le cadre de
l’adoption des arrêtés de désignation des sites Natura 2000;

Considérant néanmoins que, sur base de l’article 30, § 2, alinéa 3, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de
la nature, le Gouvernement a décidé de consulter les Commissions de conservation sur les réclamations et observations
formulées en enquête publique relatives aux projets d’arrêtés de désignation des sites Natura 2000; que les
Commissions de conservation ont pour mission de surveiller l’état de conservation des sites Natura 2000 afin d’assurer
leur maintien ou leur rétablissement, dans un état de conservation favorable, en tenant particulièrement compte des
types d’habitats naturels prioritaires et des espèces prioritaires et en prenant en considération les exigences
économiques, sociales et culturelles ainsi que les particularités locales;

Considérant que les Commissions de conservation sont composées de membres représentant les différents intérêts
de la société civile, à savoir d’un président nommé par le Gouvernement, de quatre agents de l’administration
régionale, dont un appartenant au service compétent pour la conservation de la nature, un appartenant au service
compétent pour l’aménagement du territoire, un appartenant au service compétent pour l’agriculture et un appartenant
au service compétent pour l’eau; d’un membre proposé par le Conseil supérieur wallon de la conservation de la nature;
d’un membre proposé par le Conseil supérieur des villes, communes et provinces de la Région wallonne; de deux
représentants proposés par des associations ayant pour objet social la conservation de la nature; de deux représentants
proposés par les associations représentatives des propriétaires et occupants du ou des sites concernés; de deux
représentants proposés par les associations professionnelles ayant pour objet social la défense d’activités agricoles,
cynégétiques, piscicoles ou de sylviculture exercées dans le ou les sites concernés; que les groupes d’intérêts représentés
dans ces commissions ont l’occasion de participer directement, par leurs représentants, à l’élaboration des avis des
Commissions de conservation et donc à la surveillance de l’état de conservation des sites;

Considérant dès lors que les réglementations en matière d’accès à l’information, de participation et d’accès à la
justice ont bien été respectées et sont conformes au principe de standstill;

Considérant que la diversité des habitats et des habitats d’espèces rencontrée sur le site Natura 2000 BE33057 –
“Vallée du Kolvenderbach” justifie pleinement sa désignation;

Considérant que ce site possède les caractéristiques propres à un site d’importance communautaire au sens de
l’article 1erbis, 13°, de la loi du 12 juillet 1973, et qu’il a été retenu comme tel par la Commission européenne dans sa
décision du 7 décembre 2004, réactualisée par sa décision du 10 janvier 2011;

Considérant que le site abrite un ensemble majeur de plusieurs types d’habitats naturels d’intérêt communautaire
visés à l’annexe VIII de la loi du 12 juillet 1973, identifiés sur la base des critères et des données scientifiques synthétisés
à l’annexe 3 du présent arrêté;

Considérant que le site abrite des populations de plusieurs espèces d’intérêt communautaire visées à l’annexe IX
de la loi du 12 juillet 1973, identifiées sur la base des critères et des données scientifiques synthétisés à l’annexe 3 du
présent arrêté;

Considérant que le site répond aux critères de sélection visés à l’article 25, § 1er, et à l’annexe X de la loi du
12 juillet 1973, ainsi qu’il ressort de l’annexe 3 du présent arrêté, et doit en conséquence être désigné comme site
Natura 2000 au titre de zone spéciale de conservation;

Considérant que le site est caractérisé par une grande richesse ornithologique et qu’il abrite plusieurs espèces
d’oiseaux visées à l’annexe XI de la loi du 12 juillet 1973 ainsi qu’il ressort de l’annexe 3 du présent arrêté; qu’il
comprend des territoires appropriés en nombre et en superficie au regard des besoins de conservation de ces espèces,
lesquels doivent être désignés comme site Natura 2000 au titre de zone de protection spéciale;
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Considérant que l’article 26, § 1er, alinéa 2, 4°, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature prévoit
que chaque arrêté de désignation inclut « la synthèse des critères scientifiques ayant conduit à la sélection du site »;
considérant, en particulier, que le site BE33057 a été sélectionné pour les raisons suivantes :

« Le site de la vallée du Kolvenderbach est composé de milieux forestiers, de milieux prairiaux, de milieux ouverts
non prairiaux et de plans d’eau s’articulant tout au long de la vallée, de la source jusqu’à sa confluence avec l’Our, non
sans oublier les affluents. Il englobe une série d’habitats très représentatifs de la haute Ardenne et est d’une grande
beauté paysagère. Les versants forestiers situés dans les deux-tiers nord du site sont occupés principalement par des
hêtraies acidophiles à luzule blanche. Ces forêts abritent notamment le pic noir et la cigogne noire. Les aulnaies
rivulaires s’étirent tout le long du Kovenderbach et sont un habitat prioritaire.

Dans les milieux ouverts, les prairies maigres de fauche, avec leur cortège riche en espèces, sont l’habitat d’intérêt
communautaire le mieux représenté. Le long du Kolvenderbach et de ses affluents s’articulent des zones humides
colonisées par les mégaphorbiaies à reine des prés souvent en mosaïque ou transition avec des bas-marais. Grâce à
divers projets de restauration, d’importante superficie de fond de vallée autrefois enrésinées laissent maintenant la
place à une mosaïque de milieux ouverts de forte valeur patrimoniale. De taille plus réduite mais néanmoins
remarquable, on ne peut ignorer la présence d’une parcelle relevant du Molinion et de quelques petites nardaies.

Cette mosaïque de milieux accueille évidemment plusieurs espèces d’intérêt communautaire comme le cuivré de
la bistorte, la pie-grièche écorcheur ou le milan royal. »;

Considérant les tableaux repris en annexe 3 comprenant la liste des espèces et habitats pour lesquels le site est
désigné, la surface de ces habitats ou la population de ces espèces estimée sur le site ainsi que l’évaluation selon une
échelle de A à C, de leur état de conservation;

Considérant que la sélection du site a été réalisée sur base des meilleures connaissances scientifiques et des
meilleures données disponibles, découlant notamment de différents travaux d’inventaire, de divers documents
photographiques et cartographiques, de la littérature scientifique et de bases de données biologiques;

Considérant que les données relatives aux types d’habitats naturels (liste, surface et état de conservation) et aux
espèces (liste, population et état de conservation) pour lesquels le site est désigné sont issues des formulaires standard
de données établis entre 2002 et 2005; que ces données estimées à l’échelle du site contiennent des approximations;
qu’elles ont été pour partie précisées sur base des meilleures connaissances disponibles, ce qu’il conviendra de
poursuivre;

Considérant qu’en ce qui concerne les surfaces d’habitats d’intérêt communautaire reprises en annexe du présent
arrêté, les données sont issues des formulaires standards de données établis entre 2002 et 2005 et précisées en 2015;

Considérant qu’en ce qui concerne les données des populations d’espèces reprises dans le présent arrêté, les
données sont issues des formulaires standards de données établis entre 2002 et 2005 et précisées en 2015;

Considérant que les données relatives aux états de conservation des habitats et des espèces d’intérêt
communautaire sont issues des formulaires standard de données établis entre 2002 et 2005 et précisées en 2015; que ces
données estimées à l’échelle du site contiennent des approximations qu’il conviendra encore de préciser ultérieurement;

Considérant que l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 mai 2011 fixant les types d’unités de gestion susceptibles
d’être délimitées au sein d’un site Natura 2000 ainsi que les interdictions et mesures préventives particulières qui y sont
applicables contient les types d’unités de gestion susceptibles d’être délimitées au sein d’un site Natura 2000, le cas
échéant en surimpression à d’autres types d’unité de gestion, ainsi que les interdictions particulières et les autres
mesures préventives particulières qui y sont associées;

Considérant qu’en vue d’assurer la réalisation des objectifs de conservation envisagés pour le site, il convient de
délimiter sur le site les unités de gestion “UG 1 - Milieux aquatiques, UG 2 - Milieux ouverts prioritaires, UG 3 - Prairies
habitats d’espèces, UG 4 - Bandes extensives, UG 5 - Prairies de liaison, UG 7 - Forêts prioritaires alluviales, UG 8 -
Forêts indigènes de grand intérêt biologique, UG 9 - Forêts habitat d’espèces, UG 10 - Forêts non indigènes de liaison,
UG 11 - Terres de cultures et éléments anthropiques”;

Considérant qu’en ce qui concerne l’obligation de cartographier la localisation des « principaux habitats naturels »
exigée par l’article 26, § 1er, alinéa 2, 6°, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, celle-ci n’implique
pas de devoir localiser avec précision chaque type d’habitat naturel et chaque population d’espèce au sein du site; que
les termes « habitats naturels » visés à cette disposition renvoient à la définition de l’article 1erbis, 2°, qui vise « les zones
terrestres ou aquatiques dont les caractéristiques géographiques et abiotiques et dont les possibilités de colonisation naturelle
permettent la présence ou la reproduction de populations d’espèces de faune ou de flore sauvages. Les habitats sont dits naturels,
que leur existence soit ou non due à une intervention humaine »; que le terme « principaux » indique qu’il s’agit seulement
de localiser les grandes catégories d’habitats naturels du site – tels que forêts feuillues ou résineuses, milieux ouverts
semi-naturels, prairies, plans et cours d’eau, milieux urbanisés, cultures, etc. – et non chaque type précis d’habitat
naturel d’intérêt communautaire au sens de l’article 1erbis, 3°, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature;
que, dès lors, ladite cartographie reprise dans l’arrêté de désignation peut être considérée comme correspondant à celle
des unités de gestion dans la mesure où celles-ci sont définies, dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 mai 2011,
par grand type(s) de milieu(x) justifiant des mesures globalement homogènes de gestion; que les contraintes applicables
à chaque parcelle peuvent être facilement connues; qu’il s’agit en effet, d’une part, de contraintes applicables à tout le
site, à savoir celles qui sont contenues dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 mars 2011 relatif aux mesures
préventives générales et, d’autre part, des mesures d’application dans l’unité de gestion concernée au sens de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 19 mai 2011; qu’en outre, les données reprises à l’annexe 3 permettent de compléter cette
cartographie et d’identifier les habitats naturels présents dans la zone concernée;

Considérant que le régime de protection des sites Natura 2000 prévoit la soumission d’une série d’actes et travaux,
non soumis à permis en vertu d’autres législations, à dérogation, autorisation ou notification de la compétence du DNF;
qu’il s’agit d’interdictions relatives dans la mesure où elles peuvent être levées pour autant que les actes qu’elles visent
ne portent pas atteinte à l’intégrité du site conformément à ce que prévoit l’article 29, § 2, de la loi du 12 juillet 1973
sur la conservation de la nature; qu’il en va de même en ce qui concerne les actes soumis à permis en vertu d’une autre
législation; qu’en tout état de cause, des travaux pourraient être autorisés pour des raisons impératives d’intérêt public
majeur, y compris de nature sociale et économique, moyennant le respect des conditions de dérogation visées à l’article
29, § 2, alinéas 4 et 5, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, à savoir l’absence de solutions
alternatives et l’adoption de mesures compensatoires nécessaires pour assurer la cohérence globale du réseau
Natura 2000;

Considérant l’article 28 de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature qui prévoit l’interdiction de
détériorer les habitats naturels et de perturber les espèces pour lesquels les sites ont été désignés, pour autant que ces
perturbations soient susceptibles d’avoir un effet significatif eu égard aux objectifs de Natura 2000; que cet article est
potentiellement applicable aux actes commis en dehors des sites Natura 2000; que l’article 29, § 2, de la loi du
12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, relatif à l’évaluation appropriée des incidences sur l’environnement,
s’applique également à des projets et plans situés en dehors des sites Natura 2000 et susceptibles d’avoir un impact
significatif sur un site Natura 2000 eu égard aux objectifs de conservation de ce site;
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Considérant, en ce qui concerne la proportionnalité des mesures, que le Gouvernement a mis en place un régime
préventif reposant sur des contraintes graduelles en fonction de la sensibilité des habitats et des espèces d’intérêt
communautaire aux perturbations, sous la forme respectivement d’interdictions, d’autorisations et de notifications; que
les premières visent les activités qui sont susceptibles dans la plupart des cas, d’avoir un impact significatif sur les
écosystèmes protégés, alors que les dernières visent les activités qui ne peuvent avoir un tel impact que dans certaines
circonstances;

Considérant que le choix des mesures applicables par le Gouvernement dans ses arrêtés des 24 mars 2011 et
19 mai 2011 s’est fait sur la base de considérations scientifiques, tout en tenant compte des exigences socio-
économiques, conformément au droit européen, de manière à impacter le moins possible les activités économiques ou
d’utilité publique;

Considérant que la possibilité pour l’autorité compétente de refuser ou simplement d’assortir son autorisation de
conditions, ainsi que la possibilité pour celle-ci d’accorder des dérogations aux interdictions au cas par cas, démontrent
la volonté du Gouvernement de n’imposer que les contraintes strictement nécessaires à la réalisation des objectifs de
conservation au sein du réseau Natura 2000;

Considérant que le régime préventif applicable aux sites Natura 2000 n’exclut pas l’extension d’infrastructures
telles que des exploitations agricoles, des stations d’épuration, des lignes électriques, des voies de chemin de fer, des
voiries, des canalisations de gaz, etc., pour autant que celle-ci soit couverte par la ou les autorisations requises et qu’elle
ait fait l’objet, si nécessaire, d’une évaluation appropriée des incidences préalable conforme aux modalités et aux
conditions visées à l’article 29, § 2, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature;

Considérant les réclamations émises par certaines personnes quant à l’impossibilité de gérer certaines situations
d’urgence dans le cadre du régime préventif mis en place dans les sites une fois que les sites seront désignés; que ni
les Directives Oiseaux et Habitats, ni la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature n’envisagent explicitement
les situations d’urgence; que l’interdiction générale visée à l’art. 28, § 1er, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation
de la nature n’exclut de son champ d’application que les interventions du bourgmestre dans le cadre de ses
compétences de police générale; que les interventions des administrations régionales et locales qui n’entrent pas dans
ce cadre, quand bien même seraient-elles justifiées par l’urgence, restent soumises à cette interdiction, sauf à respecter
les conditions de la dérogation visée à l’article 29, § 2, alinéas 4 et 5, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de
la nature, ainsi que ceci ressort de la jurisprudence récente de la Cour de justice sur l’article 6, § 2, de la Directive
Habitats (arrêt Alto Sil);

Considérant que les arrêtés du Gouvernement wallon du 24 mars 2011 et du 19 mai 2011 prévoient différentes
hypothèses dans lesquelles certaines mesures préventives ne trouvent pas à s’appliquer pour des motifs de sécurité
publique (coupe d’arbres menaçant la sécurité publique le long des routes, chemins, sentiers, voies de chemin de fer,
lignes électriques et conduites de gaz dans l’UG 6 « forêt prioritaire » par ex.); que s’agissant des interventions dans
les cours d’eau, notamment en cas de risques d’inondation, aucune mesure préventive n’interdit ni ne soumet à
autorisation ou notification les interventions pour retirer des embâcles ou pour abattre des arbres devenus un danger
pour la sécurité publique; que dans les forêts hors régime forestier, les arbres morts menaçant la sécurité et non situés
le long des routes, chemins, sentiers au sens du Code forestier, voies de chemin de fer, lignes électriques et conduites
de gaz, peuvent être abattus pour autant qu’ils soient laissés « couchés » sur place (article 3, 2°, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 24 mars 2011); que dans les UG 1, aucune mesure n’apporte de contraintes à cet égard, sauf
si la mesure d’urgence implique une modification du relief du sol;

Considérant, en tout état de cause, qu’une procédure accélérée de dérogation et d’autorisation « Natura 2000 » est
prévue par l’article 4, § 1er, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 octobre 2008 fixant certaines modalités
du régime préventif applicable aux sites Natura 2000; qu’une autre possibilité consiste à prévoir les interventions
d’urgence à des fins de sécurité publique dans un « plan de gestion » au sens de l’article 1er, 9°, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 24 mars 2011;

Que par ailleurs, il faut noter que ni le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme, du
Patrimoine et de l’Energie (CWATUPE) , ni le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement n’exonère les
actes, travaux ou installations des formalités applicables pour des motifs liés à l’urgence ou à la sécurité publique; qu’il
n’est donc pas disproportionné ni discriminatoire de ne pas prévoir de telles exceptions dans le régime Natura 2000;

Considérant qu’en ce qui concerne les restrictions d’accès sur les routes, chemins et sentiers dans les sites
Natura 2000 ou encore aux cours d’eau non navigables ou à certains barrages, aucune forme particulière d’accès n’est
soumise à contrôle par les arrêtés du Gouvernement wallon des 24 mars 2011 et 19 mai 2011;

Considérant, en revanche, qu’en vertu du principe du cumul des polices administratives, les règles sur la
circulation en forêt ou dans les cours d’eau restent entièrement d’application dans les sites Natura 2000;

Considérant également, en ce qui concerne le caractère proportionné des mesures, que, de manière générale, le fait
que certaines mesures préventives impliquent parfois des actions « positives » de la part des propriétaires et occupants,
plutôt qu’uniquement des abstentions, n’implique pas pour autant que ces mesures doivent obligatoirement figurer au
titre des mesures de gestion active;

Considérant en effet que de nombreuses dispositions de police administrative, le cas échéant sanctionnées
pénalement, impliquent des « obligations de faire » dans l’intérêt général, et ce sans indemnisation, comme par exemple
en matière d’échardonnage des prairies, de gestion des cours d’eau non classés, d’élagage des arbres surplombant la
voie publique, de maintien en bon état de propreté des accotements et des trottoirs ou encore de réparation des chemins
vicinaux;

Considérant que, dans le cadre du régime Natura 2000, les contraintes découlant des mesures préventives, y
compris celles qui sont susceptibles d’entraîner certaines obligations positives dans le chef de leurs destinataires, sont
compensées financièrement par les indemnités ainsi que par les exonérations fiscales;

Considérant que les mesures d’interdiction de l’accès au bétail aux cours d’eau ne sont pas spécifiques à
Natura 2000; que celles-ci étaient déjà d’application, sans compensation financière, sur environ la moitié du territoire
wallon en vertu de la loi du 28 décembre 1967 relative aux cours d’eau non navigables ainsi que de l’arrêté royal du
5 août 1970 portant règlement général de police des cours d’eau non navigables; que les impositions de cette législation
ont été récemment modifiées et renforcées par le décret du 10 juillet 2013 instaurant un cadre pour parvenir à une
utilisation des pesticides compatible avec le développement durable et modifiant le Livre Ier du Code de
l’Environnement, le Livre II du Code de l’Environnement contenant le Code de l’Eau la loi du 28 décembre 1967 relative
aux cours d’eau non navigables et le décret du 12 juillet 2001 relatif à la formation professionnelle en agriculture et par
l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 octobre 2013 organisant l’obligation de clôturer les terres pâturées situées en
bordure des cours d’eau et modifiant diverses dispositions; que l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 octobre 2013
organisant un régime de subvention en faveur des éleveurs pour l’équipement des pâtures le long des cours d’eau et
l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juillet 2016 portant sur les indemnités et les subventions octroyées dans les sites
Natura 2000 ainsi que dans les sites candidats au réseau Natura et dans la structure écologique principale, modifiant
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l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 mars 2011 portant les mesures préventives générales applicables aux sites
Natura 2000 ainsi qu’aux sites candidats au réseau Natura 2000 et abrogeant l’arrêté du Gouvernement wallon du
8 novembre 2012 relatif aux indemnités et subventions octroyées dans les sites Natura 2000 ainsi que dans les sites
candidats au réseau Natura 2000 et dans la structure écologique principale prévoient des possibilités de financement
d’installation de clôtures;

Considérant que l’article 26, § 1er, alinéa 2, 11°, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature prévoit
que les arrêtés de désignation doivent contenir, « compte tenu des exigences économiques, sociales et culturelles ainsi que des
particularités locales, les moyens proposés pour atteindre les objectifs de conservation », y compris ceux qui sont mentionnés
à cette disposition, dont le contrat de gestion active; que le présent arrêté reprend la liste proposée par la loi sans
spécifier les moyens qui seront utilisés par parcelle ou par unité de gestion; qu’une telle précision n’est pas requise par
la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature;

Considérant qu’afin de permettre une négociation la plus large possible avec les propriétaires et occupants à
l’occasion de la concertation visée à l’article 26, § 3, alinéa 1er, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature,
ou la conclusion de toute autre convention conformément à l’article 26, § 3, alinéa 4, de la même loi, il est préférable
de laisser ouvertes toutes les options dans l’arrêté de désignation; que cela permettra à l’autorité compétente d’évaluer,
au cas par cas, en fonction des besoins locaux en termes de conservation, des exigences socio-économiques et des
souhaits des propriétaires et occupants concernés les moyens les plus appropriés pour assurer la gestion active des
parcelles au sein des différentes unités de gestion;

Considérant que vouloir obtenir ce degré de précision dans l’arrêté de désignation aurait retardé considérablement
son adoption, alors que celle-ci permet de rendre applicable le régime préventif dans sa totalité;

Considérant que les propriétaires et occupants ont eu l’occasion, dans le cadre de l’enquête publique, de déposer
des réclamations sur la délimitation des unités de gestion et sur les objectifs de conservation envisagés pour le site –
à savoir, pour rappel, assurer le maintien, sur les sites concernés, des superficies et de la qualité existantes des types
d’habitat naturel pour lesquels les sites sont désignés, reprises à l’annexe 3 du présent arrêté, ainsi que le maintien des
niveaux de populations des espèces pour lesquelles les sites sont désignés, repris à l’annexe 3 du présent arrêté, de
même que les superficies et la qualité existantes de leurs habitats –, étant donné que le projet d’arrêté établissant ces
objectifs généraux était repris dans le dossier soumis à enquête publique;

Considérant que ces éléments permettaient déjà de déterminer les objectifs à poursuivre dans le cadre de la gestion
active; que leur confiance n’est donc nullement trompée dans la mesure où la liste des moyens proposés reste
totalement ouverte et qu’elle n’est pas précisée parcelle par parcelle; que l’effet utile de l’enquête n’est pas affecté
puisque les propriétaires et occupants peuvent déjà faire valoir leurs observations sur la configuration des unités de
gestion, qui détermine largement le type de contraintes dont feront l’objet les parcelles qui y sont situées;

Considérant que le terme « plan de gestion » au sens de l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 mars 2011 portant
les mesures préventives générales applicables aux sites Natura 2000 ainsi qu’aux sites candidats au réseau Natura 2000
et au sens de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 mai 2011 fixant les types d’unités de gestion susceptibles d’être
délimitées au sein d’un site Natura 2000 ainsi que les interdictions et mesures préventives particulières qui y sont
applicables vise soit le plan particulier de gestion d’une réserve naturelle domaniale, soit le plan de gestion d’une
réserve naturelle agréée, soit le plan de gestion d’une réserve forestière, soit l’aménagement forestier adopté après le
13 septembre 2009, soit l’aménagement forestier existant avant cette date mais révisé conformément à l’article 64, alinéa
1er, du Code forestier, soit l’avis conforme remis par la DGO3 pour une prairie de haute valeur biologique en
application de l’article 3 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 avril 2008 relatif à l’octroi de subventions
agro-environnementales; que les plans de gestion ne font pas partie du contenu obligatoire des arrêtés de désignation
tel que fixé par le législateur;

Considérant que le régime de protection primaire et le régime préventif applicables respectivement aux sites
candidats et aux sites désignés comme sites Natura 2000 en vertu de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la
nature ne constituent ni une expropriation, ni une mesure pouvant être assimilée à une expropriation au sens de la
jurisprudence de la Cour constitutionnelle, mais bien des mesures visant à réglementer l’usage des biens qui
n’entraînent en rien la privation du droit de propriété, même de façon indirecte; que ces régimes s’inscrivent directement
dans le cadre de l’alinéa 3 de l’article 1er du Premier Protocole qui autorise les Etats à réglementer l’usage des biens aux
fins de l’intérêt général;

Considérant, en particulier, que les contraintes imposées à l’exploitation des terres agricoles concernées dans les
UG 2 et 3 n’entrainent nullement l’interdiction définitive d’exploiter ces terres – notamment d’y faire paître du bétail
ou de récolter l’herbe, qu’elles impliquent uniquement l’obligation de modifier certaines pratiques agricoles pour se
concilier avec les exigences écologiques des espèces et habitats concernés, lesquels, par définition, sont liés à des milieux
agricoles et non des milieux vierges de toute activité humaine; que le mécanisme d’indemnisation prévu par la loi du
12 juillet 1973 sur la conservation de la nature et les exemptions fiscales accordées aux propriétaires contribuent en tout
état de cause à compenser les coûts supplémentaires et les pertes de revenus que pourraient subir certains exploitants,
garantissant ainsi le « juste équilibre » à respecter entre les nécessités de l’intérêt général et le droit au respect des biens
consacré par la Convention européenne des droits de l’homme;

Considérant que des avantages financiers sont accordés aux propriétaires et gestionnaires de terrains situés en
Natura 2000 afin de compenser les contraintes légales et réglementaires supplémentaires qui y sont d’application du
fait de leur inclusion dans le réseau Natura 2000;

Considérant que l’indemnisation des exploitants agricoles prévue par l’arrêté du Gouvernement wallon du
14 juillet 2016 en exécution de l’article 31 de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature a été calculée à partir
d’une évaluation économique objective; que cette indemnisation permet de compenser, les coûts supplémentaires et les
pertes de revenus éventuels résultant de cette réglementation de l’usage des biens, garantissant ainsi le caractère
proportionné de la mesure; que conformément à l’exigence de proportionnalité, l’indemnisation est supérieure dans le
cadre du régime préventif, celui-ci étant plus contraignant que le régime de protection primaire dans les UG 2 et 3;

Considérant que pour une indemnité considérablement moindre, 5 % des superficies de prairies wallonnes sont
actuellement engagées dans la méthode agri-environnementale de la MAE2 « prairie naturelle »; que dans un souci de
proposer des compensations suffisantes, les niveaux d’indemnisation sont nettement supérieurs et dérogent aux
plafonds des règlements européens fixés à 200 euros par hectare et par an;

Considérant que, à ces indemnisations s’ajoutent une exemption du précompte immobilier, des droits de
succession et, depuis 2011, des droits de donation, dans le chef des propriétaires;

Considérant dès lors que, en aucun cas, il ne saurait être question d’une expropriation de facto, disproportionnée
par rapport aux objectifs de conservation poursuivis en application du droit européen, à savoir assurer le maintien, sur
les sites concernés, des superficies et de la qualité existantes des types d’habitat naturel pour lesquels les sites sont
désignés, reprises à l’annexe 3 du présent arrêté, ainsi que le maintien des niveaux de populations des espèces pour
lesquelles les sites sont désignés, repris à l’annexe 3 du présent arrêté, de même que les superficies et la qualité
existantes de leurs habitats;
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Considérant les réclamations émises en enquête publique relatives à la prétendue violation du principe de
« standstill »;

Considérant qu’il est, en particulier, reproché au Gouvernement d’avoir réduit sensiblement le niveau de
protection des huit sites déjà désignés par le Gouvernement le 30 avril 2009, sans pour autant donner des motifs
d’intérêt général susceptibles de justifier une telle régression sensible;

Considérant qu’ « il faut une approche globale de la réforme pour apprécier dans quelle mesure, au terme du bilan
« coûts-avantages », la réforme apporte un recul ou non » (C.E., n° 187.998, 17 novembre 2008, Coomans et crts.;
voy. également, C.E., n° 191.272, 11 mars 2009, asbl Inter-Environnement Wallonie);

Considérant que, à la suite de l’adoption des huit premiers arrêtés de désignation le 30 avril 2009, il a été décidé
de réformer le système afin d’en améliorer la lisibilité et, dès lors, la mise en œuvre sur le terrain; qu’une nouvelle
stratégie de désignation de l’ensemble des sites Natura 2000 et de protection de ceux-ci a ainsi été élaborée et que, dans
ce cadre, il a ainsi été décidé de scinder la désignation des sites (périmètres, dénomination, découpage en unités de
gestion, parcelles cadastrales) des mesures de protection et de gestion applicables dans ceux-ci; que ceci permet
d’alléger le contenu des arrêtés de désignation par la création d’un socle commun dont la lisibilité a été améliorée;

Considérant que les mesures ont été revues de manière à les rendre davantage contrôlables sur le terrain avec pour
objectif d’en assurer une mise en œuvre effective et efficace; que le champ d’application territorial de certaines mesures
a été élargi;

Considérant que, de façon globale, les huit sites désignés le 30 avril 2009 ne seront pas moins bien protégés
aujourd’hui puisque leurs arrêtés de désignation seront abrogés et remplacés, par souci d’égalité des propriétaires et
occupants concernés, d’harmonisation, de cohérence et d’efficacité, sans opérer de régression sensible dans la
protection;

Considérant que l’analyse du régime applicable aux sites désignés le 30 avril 2009 et du régime actuel ne conduit
pas à la conclusion d’un moindre niveau de protection globale étant entendu que certaines dispositions ont été
identifiées dans les arrêtés de désignation du 30 avril 2009 comme redondantes par rapport aux dispositions prises par
d’autres législations en vigueur telles que la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, la loi du 1er juillet 1954
sur la pêche fluviale et le Code forestier;

Considérant que le caractère moins « spécifique » des mesures préventives et des objectifs de conservation (à
l’époque encore « objectifs de gestion active ») n’implique aucune régression dans la protection; qu’en effet, les objectifs
de conservation, tels que déjà rappelés, seront harmonisés à l’échelle de la Région (espèce par espèce/habitat par
habitat) sans pour autant être réduits dans leur contenu ni dans leur valeur juridique; que cette harmonisation permet
de respecter mieux l’égalité entre propriétaires et occupants et réduit considérablement la lourdeur des arrêtés de
désignation adoptés le 30 avril 2009;

Considérant que le caractère moins précis de la cartographie des habitats d’intérêt communautaire n’entraîne pas
pour autant une régression quelconque dans le contenu de la protection s’appliquant aux espèces et habitats concernés,
qui restent protégés par le régime préventif prévu à l’article 28 de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature
et dans ses arrêtés d’exécution;

Considérant que le contenu des objectifs de conservation envisagés pour le site – à savoir assurer le maintien, sur
les sites concernés, des superficies et de la qualité existantes des types d’habitat naturel pour lesquels les sites sont
désignés, reprises à l’annexe 3 du présent arrêté, ainsi que le maintien des niveaux de populations des espèces pour
lesquelles les sites sont désignés, repris à l’annexe 3 du présent arrêté, de même que les superficies et la qualité
existantes de leurs habitats – et des mesures préventives – reprises dans les arrêtés du Gouvernement wallon du
24 mars 2011 et du 19 mai 2011 – a certes changé par rapport au contenu des arrêtés de désignation du 30 avril 2009,
mais pas dans le sens d’une régression ni a fortiori d’une régression sensible;

Considérant qu’en ce qui concerne les critères sur base desquels les arrêtés de désignation ont été établis, ils sont
limités aux exigences prescrites par les Directives Oiseaux et Habitats ainsi que par la loi du 12 juillet 1973 sur la
conservation de la nature, que l’objectif poursuivi par ces textes est d’assurer le maintien ou le rétablissement des
habitats naturels et des espèces d’intérêt communautaire dans un état de conservation favorable; que la sélection et la
délimitation des sites ne peut être établie que sur base de critères scientifiques et non sur des considérations d’ordre
socio-économique;

Considérant que les unités de gestion consistent en des périmètres d’un seul tenant ou non, situés à l’intérieur d’un
site Natura 2000 qui requièrent des mesures de conservation globalement homogènes et qui sont délimitées en fonction
de critères écologiques, techniques et/ou socio-économiques;

Considérant que la Région wallonne a des responsabilités en termes de maintien dans un état de conservation
favorable d’habitats et d’espèces d’intérêt communautaire; que certains de ces habitats et espèces peuvent s’avérer bien
représentés en Région wallonne mais justifient un régime de protection strict compte tenu de leur rareté relative à
l’échelle européenne;

Considérant que, par rapport au périmètre initialement sélectionné, le périmètre finalement désigné comprend des
parcelles supplémentaires suite aux demandes d’ajouts formulées dans le cadre de l’enquête publique; que ces parcelles
répondent aux critères scientifique ayant conduit à la sélection du site; qu’elles contribueront à la cohérence du réseau
Natura 2000 et à l’atteinte des objectifs de conservation envisagés pour le site; que certains ajouts ont été effectués suite
aux travaux entrepris dans le cadre des projets Life; que, pour le reste, il n’y a pas lieu pour l’instant de procéder à
l’ajout d’autres parcelles pour satisfaire aux obligations des Directives Oiseaux et Habitats et de la loi du 12 juillet 1973
sur la conservation de la nature;

Considérant que le périmètre du site finalement désigné exclut, en tout ou partie, certaines parcelles du périmètre
adopté en première lecture suite aux demandes formulées dans le cadre de l’enquête publique; qu’après vérification et
actualisation des données, ces parcelles ne répondent pas aux critères scientifiques pour être désignées en tant que zone
spéciale de conservation ou zone de protection spéciale dans la mesure où elles ne présentent pas d’intérêt biologique
particulier; que cette absence d’intérêt n’est pas due à une absence ou à une mauvaise gestion; que ces parcelles ne
contribuent pas non plus à la cohérence du réseau; qu’elles ne contribuent pas à l’atteinte des objectifs de conservation
envisagés pour le site, tels que rappelés plus haut; qu’il en résulte qu’elles ont donc été incluses par erreur dans le site
et qu’il y a donc lieu de les retirer; que les autres demandes de retrait n’ont pas été acceptées dans la mesure où elles
concernent des parcelles répondant aux critères scientifiques de sélection des sites ou nécessaires à la cohérence du
réseau Natura 2000 et à l’atteinte des objectifs de conservation envisagés pour le site tels que rappelés plus haut;

Considérant que certaines parcelles, bien que reprises dans les cartes annexées à l’arrêté de désignation, sont
exclues du site par le biais d’une liste annexée à l’arrêté de désignation (voir annexe 2.2); que cette façon de procéder
est autorisée par l’article 26, § 1er, alinéa 2, 7°, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature selon lequel
les prescriptions littérales relatives à la délimitation du site et des unités de gestion l’emportent sur les prescriptions
graphiques en cas de discordance; que, sur le plan pratique, la taille des parcelles bâties peut parfois être très réduite;
que, pour éviter de « miter » les cartes par la délimitation desdites parcelles, l’option de la liste des parcelles exclues
du site sans indication sur la carte proprement dite a été préférée;
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Considérant que pour des raisons de stabilité temporelle, la cartographie Natura 2000 est basée sur le référentiel
de l’IGN vectoriel au 1/10.000; que, comme tout référentiel cartographique, il ne s’agit que d’une représentation de la
réalité de terrain; qu’il peut en résulter des imprécisions par rapport à cette réalité ou des modifications sur le terrain
non prises en compte par la cartographie;

Considérant que la référence officielle en matière de parcellisation cadastrale est la matrice cadastrale et que les
couches cartographiques qui en découlent (CADMap) ne se basent pas sur un référentiel particulier mais sont une
numérisation des plans parcellaires;

Considérant que le SIGEC est le résultat de la digitalisation de l’ensemble des parcelles agricoles déclarées en
Région wallonne sur base de photographies aériennes orthorectifiées;

Considérant que les parcelles cadastrales et les éléments de la couche Natura 2000 ne sont pas rigoureusement
superposables; que, de même, les parcelles du SIGEC et les éléments de la couche Natura 2000 ne sont pas non plus
rigoureusement superposables; qu’il en résulte des décalages; qu’il convient dès lors d’interpréter cartographiquement
et sur le terrain afin d’identifier les limites réelles de parcelles et des unités de gestion dont les couches cartographiques
ne sont que des représentations;

Considérant qu’en ce qui concerne le plan de secteur, les couches cartographiques présentent des limitations
d’utilisation décrites et disponibles sur le lien http ://dgo4.spw.wallonie.be/DGATLP/DGATLP/Pages/DAU/
Dwnld/PDS/Note_Diffusion.pdf; que des décalages existent entre le plan de secteur et l’IGN qui a servi de référentiel
à la cartographie Natura 2000;

Considérant qu’au sein de notre Etat fédéral, les compétences d’attribution sont exclusives, sous réserve du respect
du principe de proportionnalité et du respect de la loyauté fédérale; qu’une entité fédérée ne peut pas rendre impossible
ou exagérément difficile l’exercice par l’Etat fédéral de ses compétences; qu’en l’espèce, la Région wallonne n’empiète
pas directement sur les compétences fédérales;

Considérant qu’en ce qui concerne plus particulièrement les chemins de fer, la loi du 12 juillet 1973 sur la
conservation de la nature ne poursuit qu’un objectif de conservation de la nature et ne règle pas la gestion et l’entretien
des infrastructures ferroviaires en soi; qu’un cumul est possible entre les deux polices administratives; que si certaines
contraintes peuvent découler du régime préventif, a priori, il ne rend pas pour autant « impossible » ou « exagérément
difficile » le maintien et l’entretien des infrastructures; qu’en cas de risque d’atteinte à l’intégrité du site, par exemple
par les engins de chantier, il existe toujours une dérogation possible pour raison d’intérêt public majeur en vertu de
l’article 29, § 2, alinéas 4 et 5, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature;

Considérant que certains réclamants soulèvent d’éventuelles incompatibilités entre certaines dispositions des
arrêtés de désignation et celles de la police administrative spéciale dont ils ont la charge (par ex. la loi du 25 juillet 1891
révisant la loi du 15 avril 1843 sur la police des chemins de fer ou la loi du 12 avril 1965 relative au transport de produits
gazeux et autres par canalisation); que ces incompatibilités seraient contraires à la hiérarchie des normes, dans la
mesure où ces règles ont valeur législative alors que les arrêtés de désignation n’auraient qu’une valeur réglementaire;

Considérant que ces affirmations sont sans fondement, aucune incompatibilité concrète n’étant démontrée; que les
servitudes légales prévues par les législations de police relatives aux infrastructures d’utilité publique imposent des
restrictions au droit de propriété des riverains de ces infrastructures qui, conformément au principe de cumul des
polices administratives, se cumulent aux prescriptions du régime de protection primaire applicable aux sites candidats
et au régime préventif applicable aux sites Natura 2000;

Considérant que les propriétaires et occupants, gestionnaires des terres, sont tenus de respecter toutes les
servitudes légales applicables à leur propriété sans que cela ne pose pour autant un problème d’incompatibilité entre
l’arrêté de désignation et les prescriptions de ces législations de police;

Considérant que le cumul implique effectivement l’obligation pour le gestionnaire de l’infrastructure de respecter
les règles découlant du régime préventif applicable aux sites Natura 2000, y compris l’obligation, le cas échéant, de
solliciter la dérogation prévue à l’article 29, § 2, alinéas 4 et 5, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature
lorsque le projet implique une atteinte à l’intégrité du site; qu’il ne s’ensuit pas pour autant que l’arrêté de désignation
violerait les législations de police administrative concernées; que la possibilité de solliciter une dérogation pour des
raisons impératives d’intérêt public majeur, y compris de nature socio-économique ou en lien avec la sécurité et la santé
publiques, permettent au demeurant aux gestionnaires des infrastructures d’utilité publique de mener à bien des
projets justifiés par de telles raisons en l’absence de solutions alternatives et moyennant compensation;

Considérant, en outre, que les mesures préventives découlant du régime préventif applicables aux sites suite à leur
désignation comme sites Natura 2000 ne remettent par ailleurs pas en cause les missions de service public confiées aux
organismes d’intérêt public et en particulier les entreprises publiques autonomes dont Infrabel visées par les
législations organiques telle que la loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises publiques économiques
(art. 156);

Considérant que le régime préventif applicable aux sites Natura 2000 n’interdit qu’un nombre très limité
d’activités, généralement agricoles ou sylvicoles et uniquement dans certaines unités de gestion très fragiles;

Considérant, pour le surplus, que la principale contrainte découle de l’obligation, pour l’autorité gestionnaire, de
ne pas perturber de façon significative ni de détériorer respectivement les espèces et les habitats d’intérêt
communautaire pour lesquels le site est désigné, prescrite par l’article 28, § 1er, de la loi du 12 juillet 1973 sur la
conservation de la nature et de ne pas porter atteinte à l’intégrité du site via des plans ou des permis susceptibles
d’avoir des effets significatifs sur le site conformément à l’article 29, § 2, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation
de la nature;

Considérant que ces contraintes peuvent être levées, par la dérogation prévue à l’article 29, § 2, alinéas 4 et 5, de
la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, pour des raisons impératives d’intérêt public majeur y compris
la sécurité et la santé publiques ou de nature socio-économique et après avis de la Commission si le site abrite des
habitats ou espèces prioritaires; que ce cadre est fixé par la Directive 92/43 du 21 mai 1992 concernant la conservation
des habitats naturels ainsi que de la faune et de la flore sauvages, et ne peut être modifié, sous peine de violer le droit
européen;

Considérant que si une contradiction manifeste devait être constatée entre les dispositions réglementaires d’un
arrêté de désignation et une disposition d’une législation de police ou d’une législation organique organisant des
services publics utilisant des infrastructures dans ou à proximité d’un site Natura 2000, cette contradiction ne
découlerait pas de l’arrêté de désignation mais directement des dispositions de la loi du 12 juillet 1973 sur la
conservation de la nature (art. 28 et 28bis) établissant le régime préventif applicable dans les sites Natura 2000; que
l’arrêté de désignation n’est qu’un acte-condition à valeur principalement réglementaire dont l’adoption a pour
principal effet de déclencher l’entrée en vigueur, dans le périmètre qu’il délimite, d’une série de mesures préventives
à caractère législatif, au même titre, par exemple, qu’un arrêté de classement, qui, en dépit de sa valeur individuelle,
rend applicable au site classé le régime de protection prévu par la législation sur la protection du patrimoine;
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Considérant qu’en ce qui concerne la possibilité de prendre en compte, au stade de la délimitation du site,
l’existence ou les projets d’infrastructures d’utilité publique ou d’équipements de service public tels que des stations
d’épuration existantes ou à créer, des lignes de chemin de fer, le réseau routier, des canalisations, etc., il importe de
rappeler que le Gouvernement wallon ne peut fonder ses désignations de sites que sur des critères purement
scientifiques définis par la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, qu’il n’est donc pas possible d’exclure
certaines parties du périmètre d’un site répondant aux critères de classement comme site Natura 2000 uniquement pour
éviter d’inclure dans le périmètre du site des parcelles destinées à l’implantation ou l’exploitation d’infrastructures,
fussent-elles d’utilité publique;

Considérant qu’en revanche, les possibilités de déroger au régime préventif pour des raisons impératives d’intérêt
public majeur prévues à l’article 29, § 2, alinéas 4 et 5, de la loi du 12 juillet 1973, permettent aux gestionnaires de mener
des activités en dépit de leur impact sur les sites, moyennant le respect de certaines conditions;

Considérant qu’en ce qui concerne la demande de la Direction générale opérationnelle Routes et Bâtiments (DGO1)
du Service public de Wallonie (SPW), de l’asbl GRACQ et de l’asbl Chemins du rail relative au souhait de préserver les
assiettes des voies de chemin de fer désaffectées en vue de développer le RAVeL ou de nouvelles voies de chemin de
fer et de leur suggestion d’inclure systématiquement les voies de chemin de fer dans l’unité de gestion anthropique
(UG 11) sur minimum 12 mètres ainsi que la demande d’Infrabel d’exclure le domaine de l’infrastructure ferroviaire et
tout ou partie des parcelles qui se trouvent dans une zone de 20 mètres mesurée à partir du franc-bord du chemin de
fer, le Gouvernement ne peut sélectionner et délimiter les sites que sur la base de critères scientifiques et non sur des
considérations d’ordre socio-économique; qu’il ne saurait donc être question d’exclure un réseau de voirie ou des voies
de chemin de fer d’un site sans justification scientifique;

Considérant qu’il n’y a pas d’incompatibilité de principe entre le régime préventif découlant de l’adoption de
l’arrêté de désignation et la police des chemins de fer, ce qui exclut toute irrégularité liée au prétendu non-respect de
ladite police des chemins de fer; qu’il s’agit de deux polices administratives distinctes dont les effets se cumulent; que,
quand bien même une contradiction pourrait être relevée, ce qui n’a pas été le cas dans le cadre des enquêtes publiques,
l’arrêté de désignation, du moins lorsqu’il ne comporte pas d’objectifs de conservation spécifiques ni de mesures
préventives ou d’interdictions spécifiques, c’est-à-dire des mesures et interdictions propres au site, présente la nature
d’un acte-condition, dont l’entrée en vigueur conditionne l’application d’un régime préventif d’origine décrétale issu
de l’article 28 de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature; que deux règles de police de même niveau
hiérarchique se cumulent au profit de la plus restrictive;

Sur la proposition du Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports, délégué
à la Représentation à la Grande Région;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Est désigné comme site Natura 2000 BE33057 – “Vallée du Kolvenderbach”, l’ensemble des parcelles
et parties de parcelles cadastrales visées à l’annexe 1 du présent arrêté et situées sur le territoire des communes de Amel
et Büllingen.

Le périmètre du site, délimité sur une carte à l’échelle 1/10.000e, ainsi que les prescriptions littérales qui visent à
le préciser sont fixés par l’annexe 2 du présent arrêté.

Le site Natura 2000 BE33057 – « Vallée du Kolvenderbach » couvre une superficie de 193,08 ha.

Art. 2. Sont précisés à l’annexe 3.A., compte tenu des données disponibles :

1° les types d’habitats naturels d’intérêt communautaire que le site abrite et pour lesquels le site est désigné, en
précisant, le cas échéant, les habitats naturels prioritaires présents dans le site;

2° leur surface et leur état de conservation tel qu’estimés à l’échelle du site au moment de sa sélection ainsi que,
le cas échéant, la ou les unités de gestion principales abritant les habitats naturels prioritaires présents dans le
site.

Art. 3. Sont précisés à l’annexe 3.B., compte tenu des données disponibles :

1° les espèces d’intérêt communautaire et les espèces d’oiseaux pour lesquelles le site est désigné, en précisant,
le cas échéant, les espèces prioritaires présentes dans le site;

2° leur niveau de population et leur état de conservation tels qu’estimés à l’échelle du site au moment de sa
sélection ainsi que, le cas échéant, la ou les unités de gestion principales qui abritent les espèces prioritaires
présentes dans le site.

Art. 4. Concernant les parties du site proposées comme zone spéciale de conservation, les critères scientifiques
ayant conduit à la sélection du site sont ceux visés à l’annexe X de la loi du 12 juillet 1973 ainsi que les informations
scientifiques pertinentes.

Concernant les parties du site proposées comme zones de protection spéciale, les critères scientifiques ayant
conduit à la sélection du site sont ceux visés à l’article 25, § 2, de la loi du 12 juillet 1973 ainsi que les informations
scientifiques pertinentes.

Les résultats relatifs à l’application de ces critères au site sont synthétisés aux annexes 3.A et 3.B du présent arrêté.

Art. 5. Les unités de gestion présentes sur le site et la carte délimitant leur périmètre sont fixées à l’annexe 4 du
présent arrêté.

Les contours des unités de gestion correspondent à ceux des principaux types d’habitats naturels que le site abrite.

Art. 6. Compte tenu des exigences économiques, sociales et culturelles ainsi que des particularités locales, les
moyens de gestion active proposés pour atteindre les objectifs de conservation du site peuvent être :

— la conclusion d’un contrat de gestion active ou toute autre forme de contrat conclu par la Région wallonne avec
des propriétaires ou occupants concernés;

— la création d’une réserve naturelle domaniale ou agréée ou d’une réserve forestière;

— la modification de l’aménagement forestier éventuellement en vigueur;

— l’adoption d’un plan de tir pour les espèces de grand gibier à contrôler (dans le ressort du ou des conseils
cynégétiques concernés);

— la modification du plan de gestion du régime hydrique des terres agricoles établi par le wateringue
conformément à la législation en vigueur;

68811MONITEUR BELGE — 28.06.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



— la mise de terrains à la disposition de la Région wallonne ou d’une association de protection de la nature
reconnue conformément à l’article 17, 1°, de l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 17 juillet 1986;

— la modification, le cas échéant, du plan d’assainissement par sous-bassin hydrographique en vigueur sur le site
et/ou l’adaptation du programme de mesures de protection des eaux adopté le cas échéant en vertu du Code
de l’Eau;

— la modification des programmes de travaux de curage et d’entretien du cours d’eau;

— l’adoption de mesures agri – environnementales;

— tout autre moyen de gestion active pertinent suggéré lors de la concertation.

Art. 7. Le site Natura 2000 BE33057 – « Vallée du Kolvenderbach » dépend de la Commission de conservation de
Malmedy.

Art. 8. Le présent arrêté entre en vigueur le 31 décembre 2017.

Art. 9. Le Ministre de la Nature est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 1er décembre 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN

ANNEXE 1 : Liste des parcelles et parties de parcelles cadastrales comprises
dans le site Natura 2000 BE33057 – Vallée du Kolvenderbach

Les parcelles cadastrées ou ayant été cadastrées comme suit sont comprises dans le site Natura 2000 BE33057 –
“Vallée du Kolvenderbach” :

COMMUNE : AMEL/AMBLEVE Div 7 Section E : parcelles 526C (partim 12 %), 527E (partim 54 %), 539C
(partim 38 %), 539D (partim 32 %), 540A (partim 51 %), 540B (partim 56 %), 540C (partim 48 %), 540D (partim 49 %),
540F (partim 44 %), 540G (partim 7 %), 540L (partim 53 %), 540R (partim 29 %), 540S (partim 91 %), 541A (partim 18 %),
542A (partim 17 %), 542B, 542C (partim 44 %), 542D (partim 37 %), 545A (partim 7 %), 545B (partim 82 %), 545C
(partim 14 %), 546C (partim 11 %), 546D (partim 18 %), 546E (partim 7 %), 547A (partim 36 %), 547B (partim 60 %), 552E
(partim 5 %), 552F, 554C (partim 23 %), 594A (partim 6 %), 594C (partim 6 %), 603A (partim 11 %), 610A (partim 66 %),
611A (partim 6 %), 611D (partim 90 %), 623A, 625A, 625B, 625C, 626A, 626B, 626C, 627B, 627C, 628A, 629A, 631A, 634A,
634C (partim 41 %), 635A, 635B (partim 90 %), 637B (partim 93 %), 637C, 637D, 638B (partim 33 %), 639 (partim 94 %),
644C (partim 10 %), 656/02 (partim 23 %), 686A (partim 14 %), 686B, 686C, 686D, 687 (partim 82 %), 690A, 691A, 693A,
694A, 694B (partim 91 %), 695 (partim 69 %), 696A (partim 55 %), 696B (partim 48 %), Div 12 Section A : parcelles 100A
(partim 94 %), 100B, 101A, 102A, 102B, 102C, 102D, 104A, 104B (partim 61 %), 105B, 105C (partim 85 %), 106A, 108A,
109A, 110C, 110D, 110E, 110F, 111, 112, 113A (partim 56 %), 113E, 113F, 113G, 113H, 113K, 113L, 62B (partim 3 %), 62C,
68C (partim 1 %), 94B (partim 57 %), 94C, 97B (partim 4 %), 97C, 98, 99A, 99D, 99E, 99F, 99G, 99H, Section B :
parcelles 14B (partim 2 %), 14G (partim 1 %), 15K (partim 52 %), 16D (partim 15 %), 45 (partim 2 %), 60A, 61A
(partim 62 %), 64A (partim 5 %), 64B (partim 72 %), 64B2, 64K (partim 7 %), 64L (partim 22 %), 64M, 64N, 64P
(partim 17 %), 64W, 64X, 64Z, 78, 79A, 79B, 80, 81, 82B, 82C, 84A, 84B, 85A2 (partim 61 %), 85B, 85B3 (partim 28 %), 85C2
(partim 65 %), 85D3 (partim 33 %), 85E2 (partim 69 %), 85F2 (partim 23 %), 85G2 (partim 84 %), 85H2, 85K2, 85L2,
85M2, 85N2, 85P (partim 89 %), 85P2, 85R, 85R2, 85S (partim 27 %), 85S2, 85T2, 85V2, 85W2, 85X, 85X2, 85Y
(partim 94 %), 85Z2 (partim 36 %), Section C : parcelles 150A, 150B, 151A, 151B, 152C (partim 36 %), 152D, 152E
(partim 36 %), 152F, 153D, 153E (partim 88 %), 161B (partim 41 %), 195A, 196A, 197C (partim 70 %), 197D (partim 83 %),
199C (partim 69 %), 202C (partim 7 %), 212A (partim 9 %), 214A (partim 54 %), 214D (partim 38 %), 219A (partim 62 %),
220B (partim 93 %), 223A, 223B, 224A (partim 62 %), 224B (partim 87 %), 224C, 224D (partim 95 %), 225A, 225B, 226A,
226B, 227C (partim 10 %), 230E (partim 9 %), 230F (partim 93 %), 231A (partim 34 %), 231B, 232A, 233A, 234A, 235B,
235C, 238A, 239A, 240A, 241, 242, 243, 244A, 246, 247, 248A, 248B, 250A, 251, 252, 253A, 253C, 254A (partim 85 %), 254D,
254E, Section D : parcelles 1, 10A (partim 40 %), 2, 29C (partim 2 %), 3, 37A (partim 12 %), 37B (partim 87 %), 37C, 39
(partim 7 %), 40A, 40B, 41A, 42A, 43A, 43C, 46M, 46N (partim 20 %), 46P, 46S (partim 3 %), 46T, 4A, 4B, 51C, 52B
(partim 88 %), 53B, 55A (partim 54 %), 55B, 56B (partim 29 %), 5A, 60 (partim 73 %), 61, 62A (partim 46 %), 6A, 7
(partim 32 %), 70 (partim 15 %), 71 (partim 9 %), 75B (partim 9 %)

COMMUNE : BÜLLINGEN/BULLANGE Div 2 Section E : parcelles 15B (partim 78 %), 15C (partim 74 %), 16B,
16C, 22D, 22E, 22F, 22G, 22H, 22K, 22L, 22M, 22N, 22P, 5A (partim 2 %), Div 8 Section N : parcelles 12A (partim 10 %),
29 (partim 94 %), 30B, 30D, 30E, 30F (partim 64 %), 30G, 325, 326A, 326C, 326D, 327, 329B, 329C, 329D, 330A, 330B
(partim 67 %), 330C (partim 39 %), 331B (partim 74 %), 331C, 331D, 331E, 331F, 332A, Div 9 Section A : parcelles 100A
(partim 63 %), 100B (partim 75 %), 100C (partim 39 %), 102 (partim 8 %), 103A, 105A, 105B, 106A, 107A, 108, 109B, 109C,
11 (partim 40 %), 12 (partim 19 %), 165A (partim 5 %), 166A (partim 10 %), 167, 168 (partim 85 %), 169 (partim 44 %),
170, 171, 173A, 174A (partim 16 %), 178A (partim 10 %), 179A (partim 14 %), 180A (partim 37 %), 181A (partim 35 %),
19 (partim 20 %), 192A, 193, 194A (partim 30 %), 196A (partim 7 %), 199A (partim 6 %), 201A (partim 56 %), 202A
(partim 82 %), 203A (partim 90 %), 204A, 204B, 205 (partim 91 %), 207A (partim 92 %), 208A (partim 93 %), 209, 210, 211,
212, 213, 215B, 215C, 216, 218B, 218C, 219A, 219B, 219C, 219D, 220 (partim 78 %), 222A, 223 (partim 31 %), 231A
(partim 89 %), 232, 233, 234, 235A (partim 6 %), 235B (partim 6 %), 235F (partim 21 %), 235G (partim 69 %), 235H, 235M
(partim 11 %), 235R, 235S (partim 8 %), 237A (partim 90 %), 238 (partim 92 %), 239 (partim 91 %), 240 (partim 93 %), 241,
242, 243B (partim 90 %), 244A (partim 90 %), 248C (partim 67 %), 4B, 4C, 4D (partim 84 %), 5A (partim 91 %), 5C
(partim 10 %), 63C (partim 15 %), 67C (partim 68 %), 68C, 69B (partim 13 %), 69C, 6A (partim 23 %), 6B (partim 19 %),
6E, 6F, 7, 70 (partim 76 %), 71 (partim 82 %), 72A, 72B, 73, 74 (partim 88 %), 75 (partim 76 %), 76A (partim 89 %), 76B,
77 (partim 92 %), 78B (partim 8 %), 78C (partim 86 %), 99A (partim 19 %), 9A (partim 28 %), 9C (partim 7 %), Section C :
parcelles 49G (partim 6 %), 50A, 51A (partim 16 %), 51B, 52A, 52B, 52C, 54A, 54C, 54D, 55A (partim 90 %), 55B
(partim 94 %), 55C, 55G, 55R (partim 50 %), 57C, 57H (partim 95 %), 57K, 60E, 60F (partim 82 %), 61A, 63B, 63C, 63D,
63E, 64A, 65A, 66C, 67 (partim 45 %), 70 (partim 45 %), 71 (partim 72 %), 74 (partim 63 %), 75 (partim 63 %), 77
(partim 64 %), 78A, 78B, 79A, 79B (partim 93 %), 79C (partim 77 %), 79D, 79F (partim 19 %), 79G, 79H
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Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 1er décembre 2016 de désignation du site Natura 2000
BE33057 – “Vallée du Kolvenderbach”.

Namur, le 1er décembre 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN

ANNEXE 2 : Délimitation du périmètre du site Natura 2000 BE33057 – “Vallée du Kolvenderbach″
2.1. Carte délimitant le périmètre du site
La présente carte fixe, au jour de la désignation du site, à l’échelle cartographique 1/10.000e (publiée au 1/25.000 e)

le périmètre du site.
Cette carte est également disponible :
— Sous format informatique sur le site Internet http://natura2000.wallonie.be;
— Sous format papier auprès de chaque commune concernée;
— Sous les deux formats, auprès des Directions extérieures territorialement concernées du Département de la

Nature et des Forêts.
2.2. Prescriptions littérales visant à préciser le périmètre du site
Liste des parcelles et parties de parcelles cadastrales non comprises dans le périmètre du site Natura 2000

BE33057 – “Vallée du Kolvenderbach”
Les parcelles cadastrées ou ayant été cadastrées comme suit ne sont pas comprises dans le périmètre du site

Natura 2000 BE33057 – “Vallée du Kolvenderbach” :
COMMUNE : AMEL/AMBLEVE Div 7 Section E : parcelles 545E, 546A, 575A, 576A, 577E, 577M, 589A, 589B, 594B,

611C, 700A, Div 12 Section B : parcelles 15F, 16A, 16B, 36, 64C, 64C2, 64E, 64F, 64G, 64H, 64R, 64Y, 85B2, 85Y2, Section C :
parcelles 145B, 146A, 148A, 153G, 153H, 153M, 189E, 189F, 192D, 200, 201, 202N, 213C, 214F, 220A, 221A, 222, 255L,
255M, Section D : parcelles 48, 51D, 66A, 75A, 8A

COMMUNE : BÜLLINGEN/BULLANGE Div 8 Section N : parcelles 11A, 11D, 12B, 12C, 12D, 12E, 24A, 25A, 27A,
312L, 314C, 314E, 314F, 324A, 324B, 324C, 324E, Div 9 Section A : parcelles 101A, 101B, 101C, 103B, 111A, 111B, 111C,
111D, 159C, 160A, 161A, 162A, 163A, 175A, 176A, 177A, 18, 190A, 195A, 199B, 224B, 228B, 245A, 247A, 46A, 46B, 5B,
96A, 97A, 98A, Section C : parcelles 55S, 68, 80, 81

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 1er décembre 2016 de désignation du site Natura 2000
BE33057 – “Vallée du Kolvenderbach”.

Namur, le 1er décembre 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN

ANNEXE 3 : Liste des types d’habitats naturels et des espèces pour lesquels le site est désigné et données y
afférentes; synthèse des critères scientifiques ayant conduit à la sélection du site Natura 2000 BE33057 – “Vallée
du Kolvenderbach”
La présente annexe indique, compte tenu des données disponibles :
— la liste des types d’habitats naturels et la liste des espèces pour lesquels le site est désigné ainsi que les données

concernant respectivement leurs surfaces, leur niveau de population et l’estimation de leur état de
conservation; les types d’habitats naturels et les espèces prioritaires sont indiqués par un astérisque (*);

— une synthèse des résultats de l’évaluation de l’importance du site pour assurer la conservation des types
d’habitats naturels d’intérêt communautaire de l’annexe VIII et des espèces d’intérêt communautaire de
l’annexe IX et des espèces d’oiseaux de l’annexe XI de la loi du 12 juillet 1973 que le site abrite.

Ces résultats justifient la sélection du site comme site Natura 2000..
Les données relatives aux types d’habitats naturels (liste, surface et état de conservation) et aux espèces (liste,

population et état de conservation) pour lesquels le site est désigné sont issues des formulaires standard de données
établis entre 2002 et 2005. Ces données estimées à l’échelle du site au moment de sa sélection contiennent des
approximations. Elles ont été pour partie précisées, en particulier pour les surfaces en ce qui concerne les habitats
naturels et les effectifs de populations en ce qui concerne les espèces, sur base des meilleures connaissances disponibles.
La précision de ces données devra être poursuivie.

Le site BE33057 a été sélectionné pour les raisons suivantes : Le site de la vallée du Kolvenderbach est composé
de milieux forestiers, de milieux prairiaux, de milieux ouverts non prairiaux et de plans d’eau s’articulant tout au long
de la vallée, de la source jusqu’à sa confluence avec l’Our, non sans oublier les affluents. Il englobe une série d’habitats
très représentatifs de la haute Ardenne et est d’une grande beauté paysagère. Les versants forestiers situés dans les
deux-tiers nord du site sont occupés principalement par des hêtraies acidophiles à luzule blanche. Ces forêts abritent
notamment le pic noir et la cigogne noire. Les aulnaies rivulaires s’étirent tout le long du Kovenderbach et sont un
habitat prioritaire.

Dans les milieux ouverts, les prairies maigres de fauche, avec leur cortège riche en espèces, sont l’habitat d’intérêt
communautaire le mieux représenté. Le long du Kolvenderbach et de ses affluents s’articulent des zones humides
colonisées par les mégaphorbiaies à reine des prés souvent en mosaïque ou transition avec des bas-marais. Grâce à
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divers projets de restauration, d’importante superficie de fond de vallée autrefois enrésinées laissent maintenant la
place à une mosaïque de milieux ouverts de forte valeur patrimoniale. De taille plus réduite mais néanmoins
remarquable, on ne peut ignorer la présence d’une parcelle relevant du Molinion et de quelques petites nardaies.

Cette mosaïque de milieux accueille évidemment plusieurs espèces d’intérêt communautaire comme le cuivré de
la bistorte, la pie-grièche écorcheur ou le milan royal.

A. Types d’habitats naturels d’intérêt communautaire de l’annexe VIII de la loi pour lesquels le site est désigné

Types d’habitats naturels d’intérêt communautaire Surface EC UG HIC*

9110 45,43 ha C

6510 16,84 ha C

6430 2,99 ha C

3260 2,30 ha C

91E0* 1,74 ha C UG 7

6230* 1,71 ha C UG 2

6520 1,09 ha C

6410 1,05 ha C

4030 0,21 ha C

3130 0,03 ha C

Légende : EC : estimation de l’état de conservation; A : conservation excellente; B : conservation bonne; C :
conservation moyenne; UG HIC* : unité(s) de gestion abritant ou susceptible(s) d’abriter (lorsque les données
précises ne sont pas disponibles) l’habitat naturel d’intérêt communautaire prioritaire; ″-″ : donnée non disponible

3130 : Eaux stagnantes, oligotrophes à mésotrophes avec végétation du Littorelletea uniflorae et/ou du
Isoëto-Nanojuncetea

3260 : Rivières des étages planitiaire à montagnard avec végétation du Ranunculion fluitantis et du
Callitricho-Batrachion

4030 : Landes sèches européennes (tous les sous-types)
6230* : Formations herbeuses à Nardus, riches en espèces, sur substrats siliceux des zones montagnardes (et des

zones submontagnardes de l’Europe continentale)
6410 : Prairies à Molinia sur sols calcaires, tourbeux ou et argilo-limoneux (Molinion caeruleae)
6430 : Mégaphorbiaies hydrophiles d’ourlets planitiaires et des étages montagnard à alpin
6510 : Pelouses maigres de fauche de basse altitude (Alopecurus pratensis, Sanguisorba officinalis)
6520 : Prairies de fauche de montagne
9110 : Hêtraies du Luzulo-Fagetum
91E0* : Forêts alluviales à Alnus glutinosa et Fraxinus excelsior (Alno-Padion, Alnion incarnae, Salicion albae)
B. Espèces des annexes IX et XI de la loi pour lesquelles le site est désigné

Code Nom latin Nom français

Population

EC
résidente

migratoire

repr. hiver étape

1096 Lampetra planeri Lamproie de Planer P C

1163 Cottus gobio Chabot P C

1324 Myotis myotis Grand Murin P C

1355 Lutra lutra Loutre d’Europe P C

4038 Lycaena helle Cuivré de la bistorte 20-200 i B

A030 Ciconia nigra Cigogne noire 1 p -

A074 Milvus milvus Milan royal 1 p -

A236 Dryocopus martius Pic noir 1 p -

A338 Lanius collurio Pie-grièche écor-
cheur 4-7 p -

Légende : P = présence; p = couple; i = individu; EC : estimation de l’état de conservation; A : conservation
excellente; B : conservation bonne; C : conservation moyenne; vis. : visiteur; occ. : occasionnel; ″-″ : donnée non
disponible

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 1er décembre 2016 de désignation du site Natura 2000
BE33057 – “Vallée du Kolvenderbach”.

Namur, le 1er décembre 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN
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ANNEXE 4 : Désignation et délimitation du périmètre des unités de gestion
du site Natura 2000 BE33057 – “Vallée du Kolvenderbach”

4.1. Liste des unités de gestion délimitées au sein du site

Le site abrite les unités de gestion suivantes :

UG 1 - Milieux aquatiques

UG 2 - Milieux ouverts prioritaires

UG 3 - Prairies habitats d’espèces

UG 4 - Bandes extensives

UG 5 - Prairies de liaison

UG 7 - Forêts prioritaires alluviales

UG 8 - Forêts indigènes de grand intérêt biologique

UG 9 - Forêts habitat d’espèces

UG 10 - Forêts non indigènes de liaison

UG 11 - Terres de cultures et éléments anthropiques

Les habitats naturels d’intérêt communautaire et les espèces d’intérêt communautaire que ces unités de gestion
sont susceptibles d’abriter sont précisés par l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 mai 2011 fixant les types d’unités
de gestion susceptibles d’être délimitées au sein d’un site Natura 2000 ainsi que les interdictions et mesures préventives
particulières qui y sont applicables.

4.2. Carte délimitant le périmètre des unités de gestion

Les cartes ci-annexées fixent, à l’échelle cartographique 1/10.000e (publiée au 1/25.000e) le périmètre des unités de
gestion présentes sur le site. Les contours des unités de gestion correspondent à ceux des principaux types d’habitats
naturels que le site abrite.

Cette carte est également disponible :

— Sous format informatique sur le site Internet http://natura2000.wallonie.be;

— Sous format papier auprès de chaque commune concernée;

— Sous les deux formats, auprès des Directions extérieures territorialement concernées du Département de la
Nature et des Forêts.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 1er décembre 2016 de désignation du site Natura 2000
BE33057 – “Vallée du Kolvenderbach”.

Namur, le 1er décembre 2016.

Le Ministre-Président,

P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2017/70118]
1. DEZEMBER 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Ausweisung

des Natura 2000-Gebiets BE33057 – ″Das Kolvenderbachtal″

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, wie zum letzten Mal abgeändert durch das
Dekret vom 22. Dezember 2010 zur Abänderung des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, was die
Umsetzung der Natura 2000-Regelung betrifft, im Folgenden ″das Gesetz vom 12. Juli 1973″ genannt;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 17. März 2005 über das Buch I des Umweltgesetzbuches,
Artikel D.29-1 ff.;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Oktober 2008 zur Festlegung bestimmter Modalitäten
für die auf die Natura 2000-Gebiete anwendbare Präventivregelung;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 24. März 2011 zur Festlegung der allgemeinen
Vorbeugungsmaßnahmen, die auf die Natura 2000-Gebiete sowie auf die um eine Bezeichnung als Natura 2000-Gebiet
kandidierenden Gebiete anwendbar sind;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 19. Mai 2011 zur Bestimmung der Kategorien der
Bewirtschaftungseinheiten, die sich innerhalb eines Natura 2000-Gebiets befinden können, sowie der dort anwendba-
ren Verbote und besonderen Vorbeugungsmaßnahmen;

Aufgrund der öffentlichen Untersuchungen in den Gemeinden Amel vom 10. Dezember 2012 bis zum
1. Februar 2013 und Büllingen vom 17. Dezember 2012 bis zum 8. Februar 2013, die gemäß den Bestimmungen des
Umweltgesetzbuches betreffend die Organisation öffentlicher Untersuchungen, Artikel D. 29-1 und folgende,
durchgeführt wurden;

Aufgrund der Stellungnahme der Erhaltungskommission von Malmedy, abgegeben am 11. März 2016;
Aufgrund des am 19. September 1979 in Bern getroffenen Übereinkommens über die Erhaltung der europäischen

wildlebenden Pflanzen und Tiere und ihrer natürlichen Lebensräume, welches durch Gesetz vom 20. April 1989
gebilligt wurde;

In Erwägung der Richtlinie 92/43/EWG des Rates der Europäischen Gemeinschaften vom 21. Mai 1992 zur
Erhaltung der natürlichen Lebensräume sowie der wildlebenden Tiere und Pflanzen;

Aufgrund des Beschlusses der Wallonischen Regierung vom 26. September 2002, ergänzt durch die Beschlüsse
vom 4. Februar 2004 und vom 24. März 2005, durch die die Liste der Gebiete von gemeinschaftlicher Bedeutung
verabschiedet wurde, zwecks Vorschlag an die Europäische Kommission;

In Erwägung der Entscheidungen 2004/798/EG und 2004/813/EG der Kommission vom 7. Dezember 2004 gemäß
der Richtlinie 92/43/EWG des Rates zur Verabschiedung der Liste von Gebieten von gemeinschaftlicher Bedeutung in
der kontinentalen bzw. atlantischen biogeografischen Region;

Aufgrund der Richtlinie 2009/147/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 30. November 2009 über
die Erhaltung der wildlebenden Vogelarten;

In Erwägung der Beschlüsse 2011/63/EU und 2011/64/EU der Kommission vom 10. Januar 2011 gemäß der
Richtlinie 92/43/EWG des Rates zur Verabschiedung einer vierten aktualisierten Liste von Gebieten von gemeinschaft-
licher Bedeutung in der atlantischen bzw. kontinentalen biogeografischen Region;

Aufgrund der Grundsätze der Vorbeugung, der Integration und der Vorsicht nach den Artikeln D.1, D.2 Absatz 3,
und D.3 Ziffer 1°des Buches I des Umweltgesetzbuches;

In Erwägung der sozialwirtschaftlichen Vermittlung, die gemäß den von der wallonischen Regierung am
30. September 2010 und 7. April 2011 gefassten Beschlüssen vorgenommen wurde;

In der Erwägung, dass der Ausweisungserlass den Einwänden und Bemerkungen Rechnung trägt, die anlässlich
der oben erwähnten öffentlichen Untersuchungen von verschiedenen Beschwerdeführern vorgebracht wurden;

In der Erwägung, dass nur diejenigen Beschwerden zu berücksichtigen sind, die innerhalb der Frist für die
öffentliche Untersuchung und unter Einhaltung der in Buch I des Umweltgesetzbuches vorgesehenen Formalitäten
eingegangen sind;

In Erwägung der Beschwerden über die angebliche Nichteinhaltung durch die Wallonische Regierung der Regeln
für den Zugang zu Informationen, die Öffentlichkeitsbeteiligung und den Zugang zu Gerichten sowie über den
Rückgang, der im Bereich der Beteiligung im Verhältnis zu den öffentlichen Untersuchungen vom Jahre 2008 über die
am 30. April 2009 verabschiedeten Ausweisungserlasse stattgefunden habe;

In der Erwägung zunächst, dass öffentliche Untersuchungen in jeder von einem Ausweisungserlass gedeckten
Gemeinde nach den in Buch I des Umweltgesetzbuches vorgesehenen Modalitäten organisiert wurden; dass jeder die
Möglichkeit hatte, im Rahmen dieser Untersuchungen Beschwerden einzureichen;

In der Erwägung, dass neben den gemäß Buch I des Umweltgesetzbuches erforderlichen Formalitäten zur
Ankündigung der Durchführung einer öffentlichen Untersuchung, die Verwaltung absichtlich noch weitere Maßnah-
men ergriffen hat, um diese Untersuchung den betroffenen Personen am besten bekanntzugeben;

In der Erwägung, dass die Verbreitung von Informationen bezüglich des Natura 2000-Netzes in der allgemeinen
Öffentlichkeit also vor und während der Untersuchung erfolgt ist, und zwar über mehrere Wege: Verteilung von
Verwaltungsanleitungen, Artikel in der Fachpresse, Kolloquien, Versand von Newslettern, Bereitschaftsdienste,
Ausstellungen, Ausstrahlung von Radio- bzw. Fernsehspots (Mini-Spots) im ″Radio Télévision Belge Francophone″
(RTBF) über die verschiedenen Arten von Lebensräumen sowie über die für ihre Verwaltung und ihren Schutz
erforderlichen Auflagen, Information über das Internet (Entwürfe der Ausweisungserlasse, gesetzliche Texte,
Kartenmaterial, Muster der Beschwerdeformulare, Kontaktpersonen); dass die hauptsächlichen Dokumente, gesetzli-
chen und verordnungsmäßigen Texte in deutscher Sprache zur Verfügung gestellt worden sind; dass zweisprachige
Informationssitzungen (französisch-deutsch) organisiert wurden; dass diese sehr relevanten Informationen eine
Sensibilisierung der Öffentlichkeit für die Wichtigkeit ihrer Teilnahme an der öffentlichen Untersuchung ermöglicht
haben;

In der Erwägung, dass die Eigentümer und Verwalter von in einem Natura 2000-Gebiet liegenden Parzellen
aufgrund der Katasterinformationen und des integrierten Verwaltungs- und Kontrollsystems (InVeKoS) ein persona-
lisiertes Schreiben der Verwaltung erhalten haben, durch das sie über die Durchführung der öffentlichen Untersuchung
informiert wurden, und das die Liste ihrer in einem Natura 2000 Gebiet liegenden Parzellen, der betroffenen Flächen
und der entsprechenden Bewirtschaftungseinheiten zu Informationszwecken enthält; dass vor dieser Einsendung eine
für dieses Publikum zielgerichtete Informationskampagne geführt wurde;
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In der Erwägung anschließend, dass die Tatsache, dass die Vorbeugungsmaßnahmen nicht mehr in dem
Ausweisungserlass sondern in Erlassen mit allgemeiner Tragweite enthalten sind, eine Harmonisierung der
Maßnahmen und Zielsetzungen auf Ebene der Wallonischen Region ermöglicht, damit die Einhaltung des Grundsatzes
der Gleichheit zwischen den betroffenen Bürgern gesichert wird, jede nicht durch lokale Besonderheiten gerechtfertigte
ungleiche Behandlung verschiedener Gebiete vermieden wird, und es nicht weniger Möglichkeiten gibt, im Rahmen
der öffentlichen Untersuchungen zu reagieren im Verhältnis zu denjenigen, die 2008 für die acht ausgewiesenen Gebiete
stattfanden; dass den Beschwerdeführern nämlich die Möglichkeit angeboten wird, ihre Meinung über die
Einschränkungen für ihre Parzellen infolge der Präventivregelung zu geben, unter Berücksichtigung der Abgrenzung
der Bewirtschaftungseinheit gemäß dem Erlassentwurf;

In der Erwägung, dass, was die Möglichkeit für die Beschwerdeführer betrifft, Ihre Stellungnahme zu den
Erhaltungszielen auf Ebene des jeweiligen Gebiets abzugeben, es auf Folgendes hinzuweisen gilt: die Regierung muss
die besonderen Erhaltungsziele für jeden Lebensraumtyp und jede Art von gemeinschaftlichem Interesse in einem
Erlass mit allgemeiner Tragweite kraft Artikel 25bis § 2 des Gesetzes genau definieren; diese Harmonisierung auf
regionaler Ebene der Erhaltungsziele für jeden natürlichen Lebensraumtyp und für jede Art von gemeinschaftlichem
Interesse zielt ebenfalls darauf ab, den Grundsatz der Gleichheit zwischen den betroffenen Bürgern zu gewährleisten,
und jede ungleiche Behandlung verschiedener Gebiete, die nicht durch lokale Besonderheiten gerechtfertigt werden
könnte, zu vermeiden; es wurde gemäß Artikel 25bis § 2 des Gesetzes der Entwurf eines Erlasses mit Verordnungs-
charakter zur Festlegung dieser Ziele ausgearbeitet, der in der Akte, die der öffentlichen Untersuchung unterworfen ist,
übernommen wurde, damit den Beschwerdeführern die Möglichkeit gegeben wird, ihre Stellungnahme zu den in
Betracht gezogenen Erhaltungszielen für das betroffene Gebiet abzugeben;

In der Erwägung, dass die auf das jeweilige Gebiet anwendbaren Erhaltungsziele unter Zugrundelegung der in
diesem Erlassentwurf für jeden natürlichen Lebensraumtyp und jede Art, die in der Liste nach Anhang 3 des
Ausweisungserlasses angeführt wird, festgehaltenen Ziele bestimmt werden; dass in dieser Liste die in dem jeweiligen
Gebiet effektiv zu bewahrenden Lebensraumflächen und Populationsgrößen der verschiedenen Arten (quantitative
Ziele) angegeben werden; dass die Zusammenführung der im Erlassentwurf angeführten Ziele und der Angaben nach
Anhang 3 es den Beschwerdeführern ermöglicht hat, ihre Bemerkungen in voller Kenntnis der Sachlage zu erörtern, da
sie über Informationen über die künftigen, konkret in Betracht gezogenen Erhaltungsziele für das betroffene Gebiet
verfügten, d.h. mindestens die Erhaltung der bestehenden Flächen und der vorhandenen Qualität der natürlichen
Lebensraumtypen, die für die Ausweisung des Gebiets ausschlaggebend gewesen sind, wie in Anhang 3 vorliegenden
Erlasses angeführt, sowie die Erhaltung der Populationsgrößen der Arten, die für die Ausweisung des Gebiets
ausschlaggebend gewesen sind, wie ebenfalls in Anhang 3 vorliegenden Erlasses angeführt, sowie auch die
vorhandenen Flächen und die bestehende Qualität ihrer Habitate; in der Erwägung, dass die Liste der Lebensräume
nach Anhang 3 in Kombination mit den Karten der Bewirtschaftungseinheiten eine konkrete Festlegung der
Erhaltungsziele ermöglicht, die in den betreffenden Zonen angewandt werden, in dem Maße, wo die natürlichen
Lebensräume von gemeinschaftlichem Interesse und die Arten von gemeinschaftlichem Interesse, die diese
Bewirtschaftungseinheiten umfassen könnten, in dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 19. Mai 2011 zur
Bestimmung der Kategorien der Bewirtschaftungseinheiten, die sich innerhalb eines Natura 2000–Gebiets befinden
können, bestimmt sind.

In der Erwägung, dass die für das Gebiet geltenden Erhaltungsziele allgemeiner Tragweite, die von der Regierung
kraft Artikel 25bis § 2 des Gesetzes festgelegt werden, durch spezifische, im Ausweisungserlass direkt angegebene
Erhaltungsziele ergänzt werden können (jedoch nicht müssen); dass es in diesem Rahmen nicht als notwendig erachtet
wurde, solche spezifische Ziele vorzusehen, insofern die Erhaltungsziele, die im der öffentlichen Untersuchung
beigefügten Erlassentwurf festgelegt sind, zureichend genau und aus dem wissenschaftlichen Standpunkt zureichend
relevant sind, wenn man die gebietsgebundenen Besonderheiten betrachtet, die keine weiteren Details erfordern;

In der Erwägung, dass nicht behauptet werden darf, dass die für das betroffene Gebiet festgehaltenen
Erhaltungsziele zum Zeitpunkt der öffentlichen Untersuchung nicht bestimmt werden konnten und nicht zugänglich
waren; dass der Beschluss, den in Anwendung von Artikel 25bis § 2 des Gesetzes angenommene Erlassentwurf
gleichzeitig mit dem Erlassentwurf zur Ausweisung des Gebiets einer öffentlichen Untersuchung zu unterwerfen, im
Gegenteil gerade mit dem Ziel gefasst wurde, den Eigentümern und Benutzern zu ermöglichen, sich in voller Kenntnis
der Sache über diese Erhaltungsziele auszusprechen;

In der Erwägung, dass sich die vorliegende öffentliche Untersuchung offensichtlich nicht auf die Beschlüsse der
Wallonischen Regierung vom 26. September 2002 und vom 4. Februar 2004, ergänzt durch den Beschluss vom
24. März 2005 über die Auswahl der Gebiete, sondern auf die Ausweisungserlasse für die Gebiete, die von der
Wallonischen Region vorgeschlagen und von der Kommission als Gebiete von gemeinschaftlicher Bedeutung (GGB)
auserwählt wurden, sowie auf den Entwurf eines Erlasses mit Verordnungscharakter zur Festlegung der Erhaltungs-
ziele der Gebiete bezog; dass die Kritiken über die angebliche Nichteinhaltung der in der am 21. April 2003 in Belgien
in Kraft getretenen Aarhus-Konvention vom 25. Juni 1998 über den Zugang zur Information, die Öffentlichkeitsbetei-
ligung an Entscheidungsverfahren und den Zugang zu den Gerichten in Umweltangelegenheiten vorgesehenen
Verfahrensgarantien im Rahmen des Verfahrens zur Auswahl der Gebiete daher nicht in den Zuständigkeitsbereich der
vorliegenden öffentlichen Untersuchung fallen; dass, auch wenn es der Fall wäre, diese Kritiken deutlich unbegründet
sind;

In der Erwägung nämlich, dass, was den Zugang zur Information betrifft, die Wallonische Region die
Anforderungen der Aarhus-Konvention und des diesbezüglichen europäischen Rechts in Buch I des wallonischen
Gesetzbuches umgesetzt hat, und diese Bestimmungen im Rahmen der Phase der Auswahl der Gebiete eingehalten hat,
insbesondere durch die Veröffentlichung im Internet der Liste der infolge der Beschlüsse vom 26. September 2002, vom
4. Februar 2004 und vom 24. März 2005 als Gebiet von gemeinschaftlicher Bedeutung vorgeschlagenen Gebiete sowie
der jedem Gebiet eigenen Standarddateien;

In der Erwägung, dass, was die Öffentlichkeitsbeteiligung an diesen Entscheidungsverfahren betrifft, der
Gesetzgeber es nicht für unerlässlich erachtet hat, eine solche Beteiligungsmöglichkeit in diesem Stadium vorzusehen,
da dies durch die Habitat-Richtlinie selbst nicht vorgeschrieben ist; dass der Verfassungsgerichtshof der Auffassung ist,
dass ″es zur Ermessensbefugnis des Dekretgebers gehört, vor der endgültigen Ausweisung von Gebieten, die für die Ausweisung
als besondere Erhaltungsgebiete in Frage kommen, eine öffentliche Untersuchung vorzusehen″ (Schiedshof, Urteil Nr. 31/2004
vom 3. März 2004, Punkt B.3.4);

In der Erwägung, dass die Tatsache, dass der Entwurf des Ausweisungserlasses und der Entwurf des Erlasses der
Wallonischen Regierung zur Festlegung der Erhaltungsziele gemeinsam derselben öffentlichen Untersuchung
unterworfen wurden, es den Eigentümern und Benutzern ermöglicht hat, ihre Bemerkungen sowohl über das Areal des
Gebiets, die Wahl und das Areal der Bewirtschaftungseinheiten - und ebenfalls über die Gründe, die die getroffenen
Entscheidungen rechtfertigen - wie auch über die für das Gebiet in Betracht gezogenen Erhaltungsziele gelten zu lassen,
wobei Letztere sich, wie bereits oben erwähnt, aus der Zusammenführung der Bestimmungen des Entwurfs des
Regierungserlasses und der Angaben nach Anhang 3 des Ausweisungserlasses ergeben; dass die Behauptung, diese
Untersuchung sei zu spät im Beschlussverfahren eingeleitet worden, daher unrichtig ist;
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In der Erwägung, dass, was den Zugang zu den Gerichten betrifft, kein Beschwerdeführer gegen die vorgenannten,
im Belgischen Staatsblatt vom 30. Juli 2004 (2. Auflage), vom 24. März 2005 und vom 23. Februar 2011 veröffentlichten
Beschlüsse der Regierung über die Ausweisung der vorgenannten Gebiete Einspruch eingelegt hat, was darauf
schließen lässt, dass sie davon ausgegangen sind, dass die Auswahl selbst ihnen nicht schade; dass dagegen feststeht,
dass es sich bei den Ausweisungserlassen um Akte handelt, gegen welche Einsprüche vor dem Staatsrat erhoben
werden können, insofern sie durch die Belastungen, die sie Privatpersonen auferlegen, Beschwerdegründe darstellen;
dass folglich der Zugang zu den Gerichten durch eventuelle Beschwerdeführer, deren Bemerkungen ihrer Ansicht nach
nicht genug berücksichtigt wurden, gemäß den Vorschriften der Artikel 9.2 und 9.3 der Aarhus-Konvention garantiert
ist;

In der Erwägung, dass die Artikel D.29-7 und D.29-8 von Buch I des Umweltgesetzbuches zur Regelung der
Ankündigung von öffentlichen Untersuchungen für Pläne der Kategorie A.2, zu denen die Ausweisungserlasse
gehören, keinesfalls verlangen, dass in der Bekanntmachung oder in den Notifizierungen auf die etwaigen
Beschwerdewege gegen die Ausweisungserlasse hingewiesen wird; dass gemäß Artikel D.29-22 desselben Buches
derartige Auskünfte lediglich in den Verwaltungsbeschlüssen der Kategorien B und C zu geben sind; dass außerdem
das an die Eigentümer und Verwalter gerichtete Schreiben zur Ankündigung der Durchführung der öffentlichen
Untersuchungen keineswegs gesetzlich oder verordnungsmäßig vorgeschrieben ist;

In der Erwägung, dass die Konsultierung irgendeines Rates im Rahmen der Verabschiedung der Ausweisungs-
erlasse der Natura 2000-Gebiete durch keine Gesetzgebung auferlegt wird;

In der Erwägung jedoch, dass aufgrund von Artikel 30 § 2 Absatz 3 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die
Erhaltung der Natur die Regierung beschlossen hat, die Erhaltungskommissionen über die im Laufe der öffentlichen
Untersuchung über die Entwürfe der Ausweisungserlasse der Natura 2000-Gebiete geäußerten Beschwerden und
Bemerkungen zu Rate zu ziehen; dass diese Erhaltungskommissionen zur Aufgabe haben, den Erhaltungszustand der
Natura 2000-Gebiete zu überwachen, um ihre Wahrung in einem günstigen Erhaltungszustand oder Wiederherstellung
in einen solchen Zustand zu gewährleisten, wobei insbesondere die prioritären natürlichen Lebensraumtypen und die
prioritären Arten berücksichtigt werden und die wirtschaftlichen, gesellschaftlichen und kulturellen Anforderungen,
sowie die örtlichen Besonderheiten in Betracht gezogen werden.

In der Erwägung, dass die Erhaltungskommissionen aus Mitgliedern zusammengesetzt sind, die die verschiede-
nen Interessen der zivilen Gesellschaft vertreten, nämlich aus einem von der Regierung bestellten Vorsitzenden, vier
Bediensteten der regionalen Verwaltung, worunter ein Bediensteter aus der für die Naturerhaltung zuständigen
Dienststelle, ein Bediensteter aus der für die Raumordnung zuständigen Dienststelle, ein Bediensteter aus der für die
Landwirtschaft zuständigen Dienststelle und ein Bediensteter aus der für das Wasser zuständigen Dienststelle; aus
einem von dem ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature″ (Wallonischer hoher Rat für die Erhaltung
der Natur) vorgeschlagenen Mitglied; aus einem von dem ″Conseil supérieur des Villes, Communes et Provinces de la
Région wallonne″ (Hoher Rat der Städte, Gemeinden und Provinzen der wallonischen Region) vorgeschlagenen
Mitglied; aus zwei von Vereinigungen mit der Naturerhaltung als Sozialzweck vorgeschlagenen Vertretern, aus zwei
von Vereinigungen, die die Eigentümer und Benutzer des betroffenen Gebiets bzw. der betroffenen Gebiete vertreten,
vorgeschlagenen Vertretern; aus zwei Vertretern, die von den Berufsvereinigungen, die die Verteidigung der in dem
bzw. den betroffenen Gebiet(en) ausgeübten Tätigkeiten im Bereich der Landwirtschaft, Jagd, Fischzucht oder
Forstwirtschaft als Gesellschaftszweck haben, vorgeschlagen werden; dass die in diesen Kommissionen vertretenen
Zweckverbände die Möglichkeit haben, über ihre Vertreter an der Ausarbeitung der Stellungnahmen der Erhaltungs-
kommissionen und somit an der Überwachung des Erhaltungszustandes der Gebiete unmittelbar teilzunehmen;

In der Erwägung, dass somit die Vorschriften im Bereich des Zugangs zur Information, der Öffentlichkeitsbetei-
ligung und des Zugangs zu den Gerichten wohl beachtet wurden und dem Grundsatz des ″standstill″ entsprechen;

In der Erwägung, dass die im Natura 2000-Gebiet BE33057 – ″Das Kolvenderbachtal″ angetroffene Vielfalt der
Lebensräume und Arten-Habitate dessen Ausweisung vollkommen rechtfertigt;

In der Erwägung, dass dieses Gebiet über die für ein Gebiet von gemeinschaftlicher Bedeutung typischen
Merkmale im Sinne von Artikel 1bis Ziffer 13°des Gesetzes vom 12. Juli 1973 verfügt und dass es als solches durch die
Europäische Kommission in deren Entscheidung vom 7. Dezember 2004, aktualisiert in deren Entscheidung vom
10. Januar 2011, gebilligt wurde;

In der Erwägung, dass dieses Gebiet ein bedeutendes Gefüge aus mehreren in Anlage VIII des Gesetzes vom
12. Juli 1973 aufgeführten natürlichen Lebensraumtypen von gemeinschaftlichem Interesse beherbergt, die anhand der
in Anhang 3 des vorliegenden Erlasses zusammengefassten Kriterien und wissenschaftlichen Daten identifiziert
wurden;

In der Erwägung, dass dieses Gebiet Populationen mehrerer in Anlage IX des Gesetzes vom 12. Juli 1973
aufgeführten Arten von gemeinschaftlichem Interesse enthält, die anhand der in Anhang 3 des vorliegenden Erlasses
zusammengefassten Kriterien und wissenschaftlichen Daten identifiziert wurden;

In der Erwägung, dass dieses Gebiet die Auswahlkriterien erfüllt, die in Artikel 25 § 1 und in Anlage X des
Gesetzes vom 12. Juli 1973 aufgeführt sind, so wie dies aus Anhang 3 des vorliegenden Erlasses hervorgeht, und dass
es somit in seiner Eigenschaft als ″besonderes Erhaltungsgebiet″ als Natura 2000-Gebiet auszuweisen ist;

In der Erwägung, dass dieses Gebiet über einen großen ornithologischen Reichtum verfügt und dass es mehrere
in Anlage XI des Gesetzes vom 12. Juli 1973 aufgeführte Vogelarten beherbergt, so wie aus Anhang 3 des vorliegenden
Erlasses hervorgeht; dass es mit Blick auf die Erhaltungsziele dieser Arten über ausreichend geeignete Territorien
verfügt, sowohl was ihre Anzahl als auch ihre Größe betrifft, welche als Sonderschutzgebiet zu einem Natura 2000
Gebiet erklärt werden müssen;

In der Erwägung, dass in Artikel 26 § 1 Absatz 2 Ziffer 4°des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der
Natur vorgesehen ist, dass jeder Ausweisungserlass ″die Zusammenfassung der wissenschaftlichen Kriterien, die zu
der Auswahl des Gebiets geführt haben″ enthält; dass das Gebiet BE33057 besonders aus folgenden Gründen
auserwählt wurde:

″Das Gebiet des Kolvenderbachtals besteht aus Wald- und Wiesengebieten, offenen Gebieten, die nicht aus Wiesen
bestehen, und Wasserflächen entlang des gesamten Tals, von der Quelle bis zum Zusammenfluss mit der Our,
einschließlich der Zuflüsse. Es umfasst eine Reihe von Lebensräumen, die für die Hochardennen repräsentativ und von
großer landschaftlicher Schönheit sind. Die Waldhänge in den zwei nördlich gelegenen Dritteln des Gebiets sind
hauptsächlich von sauren Buchenwäldern mit weißen Hainsimsen bedeckt. Diese Wälder bieten insbesondere dem
Schwarzspecht und dem Schwarzstorch Unterschlupf. Die Erlen-Auenwälder erstrecken sich entlang des Kovender-
baches und bilden einen prioritären Lebensraum.
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In den offenen Lebensräumen stellen die mageren Mähwiesen mit ihren zahlreichen Arten den am besten
vertretenen Lebensraum von gemeinschaftlichem Interesse dar. Entlang des Kolvenderbaches und seiner Zuflüsse
verlaufen Feuchtgebiete, die oft mosaikartig oder im Übergang mit Niedermooren von Hochstaudenfluren mit echtem
Mädesüß besiedelt sind. Dank verschiedener Wiederherstellungsprojekte lassen große, einst mit Nadelbäumen
bepflanzte Flächen einem Mosaik von offenen Lebensräumen von sehr hohem kulturhistorischem Wert Platz. Eine
Parzelle mit Pfeifengras und einigen Borstengrasrasen von geringerer Größe, aber dennoch bemerkenswert, darf nicht
vergessen werden.

Dieses Mosaik von Lebensräumen beherbergt natürlich mehrere Arten von gemeinschaftlichem Interesse, wie den
blauschillernden Feuerfalter, den Neuntöter oder den Rotmilan.″;

In Erwägung der im Anhang 3 aufgeführten Tabellen mit der Liste der Arten und Lebensräume, die für die
Ausweisung des Gebiets ausschlaggebend sind, der Fläche dieser Lebensräume oder dem auf dem Gebiet geschätzten
Bestand dieser Arten, sowie der Bewertung ihres Erhaltungszustands auf einer Skala von A bis C;

In der Erwägung, dass die Auswahl des Gebietes auf Basis der besten zur Verfügung stehenden wissenschaftlichen
Kenntnisse und Daten geschehen ist, die insbesondere aus verschiedenen Bestandsaufnahmen, fotografischen und
kartografischen Dokumenten, der wissenschaftlichen Literatur und biologischen Datenbanken resultieren;

In der Erwägung, dass die Daten bezüglich der verschiedenen Typen von natürlichen Lebensräumen (Liste, Fläche
und Erhaltungszustand) und der verschiedenen Arten (Liste, Bestand und Erhaltungszustand), die für die Ausweisung
des Gebiets ausschlaggebend sind, aus den zwischen 2002 und 2005 aufgestellten Standarddatenformularen stammen;
dass diese auf das ganze Gebiet hochgerechneten Daten Annäherungswerte enthalten; dass sie zum Teil aufgrund der
besten zur Verfügung stehenden Kenntnisse präzisiert wurden und dass es sich empfehlen wird, die Präzisierung
dieser Daten fortzuführen;

In der Erwägung dass, was die in dem Anhang zum vorliegenden Erlass aufgeführten Flächen der Lebensräume
von gemeinschaftlichem Interesse betrifft, die Daten aus zwischen 2002 und 2005 aufgestellten Standarddatenformu-
laren stammen und 2015 präzisiert wurden;

In der Erwägung dass, was die in dem vorliegenden Erlass aufgeführten Daten zu den Artenbeständen betrifft, die
Daten aus den zwischen 2002 und 2005 aufstellten Standarddatenformularen stammen und 2015 präzisiert wurden;

In der Erwägung, dass die Daten bezüglich des Erhaltungszustands der Lebensräume und Arten gemeinschaft-
lichen Interesses aus den zwischen 2002 und 2005 aufgestellten Standarddatenformularen stammen und 2015 präzisiert
wurden; dass diese für das Gebiet geschätzten Daten Annäherungswerte enthalten, die später noch genauer bestimmt
werden müssen;

In der Erwägung, dass der Erlass der Wallonischen Regierung vom 19. Mai 2011 zur Bestimmung der Kategorien
der Bewirtschaftungseinheiten, die sich innerhalb eines Natura 2000-Gebiets befinden können, sowie der dort
anwendbaren Verbote und besonderen Vorbeugungsmaßnahmen die Kategorien der Bewirtschaftungseinheiten, die
sich innerhalb eines Natura 2000-Gebiets befinden können, ggf. als Überdruck über anderen Kategorien von
Bewirtschaftungseinheiten, sowie die damit verbundenen Verbote und anderen besonderen Vorbeugungsmaßnahmen
enthält;

In der Erwägung, dass es zwecks der Umsetzung der für das Gebiet in Betracht gezogenen Erhaltungsziele
notwendig ist, dort die folgenden Bewirtschaftungseinheiten genau abzugrenzen: ″BE 1 – aquatische Lebensräume″,
″BE 2 – prioritäre offene Lebensräume″, ″BE 3 – Wiesen als Lebensraum von Arten″, ″BE 4 – extensive Streifen″, ″BE 5 –
Verbindungswiesen″, ″BE 7 – prioritäre Auenwälder″, ″BE 8 – einheimische Wälder von großem biologischem
Interesse″, ″BE 9 – Wälder als Lebensraum von Arten″, ″BE 10 – nicht einheimische Verbindungswälder″, ″BE 11 –
Ackerbauland und anthropische Elemente″;

In der Erwägung, dass die durch Artikel 26 § 1 Absatz 2 Ziffer 6°des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung
der Natur auferlegte Verpflichtung, die ″wesentlichen natürlichen Lebensraumtypen″ kartographisch darzustellen,
nicht voraussetzt, dass jeder natürliche Lebensraumtyp und jeder Artenbestand innerhalb des Gebiets genau lokalisiert
werden soll; dass die Wörter ″natürliche Lebensräume″ in dieser Bestimmung auf die Definition von Artikel 1bis Ziffer 2
verweisen, nämlich ″terrestrische oder aquatische Gebiete, deren geographische und abiotische Merkmale und Möglichkeiten einer
natürlichen Besiedlung das Vorkommen oder die Reproduktion von wildlebender Tier- und Pflanzenarten ermöglichen. Die
Lebensräume werden als natürlich bezeichnet, ob sie aufgrund eines menschlichen Eingriffs bestehen oder nicht″; dass das Wort
″wesentlich″ bedeutet, dass es sich lediglich darum handelt, die großen Kategorien natürlicher Lebensräume des
Gebiets (wie z.B. die Laub- und Nadelwälder, die halbnatürlichen offenen Lebensräume, die Wiesen, Wasserflächen
und -läufe, die verstädterten Gebiete, Kulturen, usw.) und nicht jeden genauen natürlichen Lebensraumtyp
gemeinschaftlichen Interesses im Sinne von Artikel 1bis Ziffer 3 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der
Natur zu lokalisieren; dass betrachtet werden kann, dass die vorerwähnte, in dem Ausweisungserlass stehende
Kartographie daher derjenigen der Bewirtschaftungseinheiten entspricht, insofern als diese in dem Erlass der
Wallonischen Regierung vom 19. Mai 2011 je nach großem Lebensraumtyp definiert sind, der global einheitliche
Bewirtschaftungsmaßnahmen rechtfertigt; dass die auf jede Parzelle anwendbaren Einschränkungen leicht zur
Kenntnis genommen werden können; dass es sich nämlich einerseits um auf das gesamte Gebiet anwendbare
Einschränkungen handelt, d.h. diejenigen, die im Erlass der Wallonischen Regierung vom 24. März 2011 zur Festlegung
der allgemeinen Vorbeugungsmaßnahmen festgehalten sind, und andererseits um die Maßnahmen, die auf die
betroffene Bewirtschaftungseinheit im Sinne des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 19. Mai 2011 anwendbar
sind; dass die Angaben in Anhang 3 es ermöglichen, diese Karten zu ergänzen, und die im betreffenden Gebiet
vorhandenen natürlichen Lebensräume zu identifizieren;

In der Erwägung, dass das System zum Schutz der Natura 2000-Gebiete vorsieht, dass eine Reihe von Handlungen
und Arbeiten, die aufgrund anderer Gesetzgebungen keiner Genehmigung bedürfen, einer in den Zuständigkeitsbe-
reich der DNF fallenden Abweichung, Genehmigung oder Notifizierung unterzogen werden; dass es um relative
Verbote geht, insofern sie aufgehoben werden können, vorausgesetzt, dass die betroffenen Handlungen die
Unversehrtheit des Gebiets gemäß Artikel 29 § 2 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur nicht
beeinträchtigen; dass das Gleiche für die Handlungen gilt, die aufgrund einer anderen Gesetzgebung einer
Genehmigung bedürfen; dass auf jeden Fall Arbeiten aus zwingenden Gründen des überwiegenden öffentlichen
Interesses, einschließlich sozialer und wirtschaftlicher Art, erlaubt werden könnten, unter Beachtung der in Artikel 29
§ 2 Absätze 4 und 5 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur erwähnten Abweichungsbedingungen,
nämlich wenn keine Alternativlösungen vorliegen, und vorausgesetzt, das Ausgleichsmaßnahmen ergriffen werden,
um sicherzustellen, dass die globale Kohärenz von Natura 2000 gewährleistet wird;

In Erwägung von Artikel 28 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, laut dessen es in den
Natura 2000-Gebieten verboten ist, die natürlichen Lebensräume zu verschlechtern und die Arten zu stören, die für die
Ausweisung der Gebiete ausschlaggebend sind, insofern diese Störungen sich im Hinblick auf die Ziele von
Natura 2000 beachtlich auswirken könnten; dass dieser Artikel auf die außerhalb der Natura 2000-Gebiete getätigten
Handlungen eine potentielle Anwendung findet; dass Artikel 29 § 2 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung
der Natur betreffend die geeignete Bewertung der Auswirkungen auf die Umwelt ebenfalls auf Projekte und Pläne, die
außerhalb der Natura 2000-Gebiete liegen und sich auf ein Natura 2000-Gebiet im Hinblick auf die Ziele der Erhaltung
dieses Gebiets beachtlich auswirken könnten, Anwendung findet;
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In der Erwägung, dass, was die Verhältnismäßigkeit der Maßnahmen betrifft, die Regierung eine Präventivrege-
lung eingeführt hat, die auf graduellen Einschränkungen je nach der Empfindlichkeit der Lebensräume und der Arten
von gemeinschaftlichem Interesse gegen Störungen beruht, in der Form von Verboten, Genehmigungen und
Notifizierungen; dass die Ersten Tätigkeiten betreffen, die in den meisten Fällen bedeutende Auswirkungen auf die
geschützten Ökosysteme haben können, während Letztere Tätigkeiten betreffen, die nur unter bestimmten Umständen
solche Auswirkungen haben könnten;

In der Erwägung, dass die Wahl der anwendbaren Maßnahmen durch die Regierung in ihren Erlassen vom
24. März 2011 und vom 19. Mai 2011 auf der Grundlage von wissenschaftlichen Erwägungen erfolgte, unter
Berücksichtigung der sozialwirtschaftlichen Erfordernisse gemäß dem Europäischen Recht, um die wirtschaftlichen
oder gemeinnützigen Aktivitäten so wenig wie möglich zu beeinträchtigen;

In der Erwägung, dass die Möglichkeit für die zuständige Behörde, ihre Genehmigung zu verweigern oder mit
Bedingungen zu verbinden, sowie die Möglichkeit, Abweichungen von den Verboten von Fall zu Fall zu gewähren, den
Willen der Regierung beweisen, nur die Anforderungen aufzuerlegen, die zur Erfüllung der Erhaltungsziele innerhalb
des Natura 2000-Netzes unbedingt notwendig sind;

In der Erwägung, dass die auf die Natura 2000-Gebiete anwendbare Präventivregelung die Erweiterung von
solchen Infrastrukturen wie landwirtschaftliche Betriebe, Klärstationen, elektrische Leitungen, Eisenbahnlinien,
Straßen, Gasleitungen usw. nicht ausschließt, insofern diese Erweiterung durch die erforderliche(n) Genehmigung(en)
gedeckt ist und wenn nötig Gegenstand einer vorherigen geeigneten Bewertung der Ein- und Auswirkungen gemäß
den Modalitäten und Bedingungen von Artikel 29 § 2 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur
gewesen ist;

In Erwägung der von bestimmten Personen vorgebrachten Beschwerden über die Unmöglichkeit, ab dem
Zeitpunkt der Ausweisung der Gebiete im Rahmen der für diese Gebiete eingeführten Präventivregelung bei
bestimmten Notlagen zu handeln; dass weder die Vogelschutz- und Habitat-Richtlinien noch das Gesetz vom
12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur die Notlagen ausdrücklich in Betracht ziehen; dass das allgemeine Verbot
gemäß Artikel 28 § 1 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur nur die Eingriffe des Bürgermeisters
im Rahmen seiner Befugnisse der Allgemeinpolizei von seinem Anwendungsbereich ausschließt; dass die Eingriffe der
regionalen und lokalen Verwaltungen, die nicht in diesem Rahmen stattfinden, auch wenn sie durch Notfall begründet
sind, diesem Verbot jedoch unterliegen, außer wenn die Bedingungen für die in Artikel 29 § 2 Absätze 4 und 5 des
Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur genannte Abweichung beachtet werden, so wie dieses aus der
neuen Rechtsprechung des Gerichtshofes über Artikel 6 § 2 der Habitat-Richtlinie (Entscheid Alto Sil) hervorgeht;

In der Erwägung, dass die Erlasse der Wallonischen Regierung vom 24. März 2011 und vom 19. Mai 2011
verschiedene Hypothesen vorsehen, in denen bestimmte Vorbeugungsmaßnahmen aus Gründen der Sicherheit der
Personen keine Anwendung finden (Bäume, die eine Bedrohung für die Sicherheit der Personen darstellen und die sich
entlang der Straßen, Wege und Pfade, der Bahngeleise, Strom- und Gasleitungen, in der BE 6 ″prioritäre Forstgebiete″
zum Beispiel befinden); dass, was die Eingriffe in den Wasserläufen betrifft, insbesondere im Falle von Hochwasser,
keine Vorbeugungsmaßnahme Eingriffe zum Entfernen von Verklausungen oder zum Fällen von für die Sicherheit der
Personen gefährlich gewordenen Bäumen untersagt oder einer Genehmigung bzw. Notifizierung unterwirft, dass in
den Wäldern, die der Forstregelung nicht unterliegen, die abgestorbenen Bäume, die die Sicherheit bedrohen und sich
nicht entlang der Straßen, Wege und Pfade im Sinne des Forstgesetzbuches, der Bahngeleise, Strom- und Gasleitungen
befinden, gefällt werden können, vorausgesetzt, dass sie an Ort und Stelle liegen bleiben (Artikel 3 Ziffer 2 des Erlasses
der Wallonischen Regierung vom 24. März 2011); dass in den BE 1 keine Maßnahme diesbezügliche Auflagen vorsieht,
außer wenn die Notmaßnahme eine Abänderung des Bodenreliefs verursacht;

In der Erwägung, dass in Artikel 4 § 1er Absatz 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Oktober 2008
zur Festlegung bestimmter Modalitäten für die auf die Natura 2000-Gebiete anwendbare Präventivregelung ein
Schnellverfahren für Abweichungen und Genehmigungen für Natura 2000-Akten vorgesehen ist; dass eine andere
Möglichkeit darin besteht, dringende Eingriffe zu Zwecken der öffentlichen Sicherheit in einem Verwaltungsplan im
Sinne von Artikel 1 Ziffer 9°des Erlasses der Wallonischen Regierung von 24. März 2011 vorzusehen;

Dass andererseits festzustellen ist, dass weder das Wallonische Gesetzbuch über die Raumordnung, den Städtebau,
das Erbe und die Energie (CWATUPE) noch das Dekret vom 11. März 1999 über die Umweltgenehmigung die
Handlungen, Arbeiten oder Einrichtungen, die aus dringenden oder mit der öffentlichen Sicherheit verbundenen
Gründen notwendig sind, von den anwendbaren Förmlichkeiten befreit; dass es deshalb weder übertrieben noch
diskriminierend ist, im Natura 2000-System keine solchen Ausnahmen vorzusehen;

In der Erwägung, dass, was die Zugangseinschränkungen zu den Straßen, Wegen und Pfaden in den
Natura 2000-Gebieten oder zu den nichtschiffbaren Wasserstraßen oder zu bestimmten Staudämmen betrifft, keine
besondere Zugangsform durch die Erlasse der Wallonischen Regierung vom 24. März 2011 und vom 19. Mai 2011 einer
Kontrolle unterworfen ist;

In der Erwägung dagegen, dass aufgrund des Kumulierungsprinzips der Verwaltungspolizeivorschriften die
Regeln über den Verkehr in den Wäldern oder Wasserläufen in den Natura 2000-Gebieten weiterhin völlig anwendbar
sind;

In der Erwägung ebenfalls, dass im Allgemeinen, was den proportionalen Charakter der Maßnahmen betrifft, die
Tatsache, dass bestimmte Vorbeugungsmaßnahmen manchmal ″positive″ Handlungen seitens der Eigentümer und
Benutzer anstatt lediglich Enthaltungen mit einschließen, dennoch nicht voraussetzt, dass diese Maßnahmen unbedingt
als Maßnahmen der aktiven Verwaltung angegeben werden müssen;

In der Erwägung nämlich, dass zahlreiche Bestimmungen der Verwaltungspolizei ggf. unter Gefahr einer
Strafverfolgung ″Handlungspflichten″ im allgemeinen Interesse voraussetzen, und dies ohne Entschädigung, wie zum
Beispiel in Sachen Distelstechen der Wiesen, Bewirtschaftung der nicht unter Schutz gesetzten Wasserläufe, Ausästen
der Bäume über öffentlichen Straßen, Erhaltung in einem zufriedenstellenden Sauberkeitszustand der Randstreifen und
Bürgersteige oder aber Reparieren der Vizinalwege;

In der Erwägung, dass die sich aus den Vorbeugungsmaßnahmen ergebenden Auflagen, einschließlich derjenigen,
die bestimmte positive Pflichten für die dadurch betroffenen Personen mit sich bringen können, im Rahmen der
Natura 2000-Regelung finanziell durch Entschädigungen sowie Steuerbefreiungen ausgeglichen werden;

In der Erwägung, dass die Maßnahmen, die dem Vieh den Zugang zu den Wasserläufen untersagen, nicht
spezifisch für Natura 2000 sind; dass diese bereits ohne finanziellen Ausgleich aufgrund des Gesetzes vom
28. Dezember 1967 über die nicht schiffbaren Wasserläufe sowie des Königlichen Erlasses vom 5. August 1970 zur
allgemeinen Polizeiverordnung für nicht schiffbare Wasserläufe auf ungefähr die Hälfte des wallonischen Gebiets
anwendbar waren; dass die Auflagen dieser Gesetzgebung vor kurzem abgeändert worden sind und durch das Dekret
vom 10. Juli 2013 über einen Rahmen für die nachhaltige Verwendung von Pestiziden und zur Abänderung des Buches
I des Umweltgesetzbuches, des Buches II des Umweltgesetzbuches, welches das Wassergesetzbuch bildet, des Gesetzes
vom 28. Dezember 1967 über die nichtschiffbaren Wasserläufe und des Dekrets vom 12. Juli 2001 über die berufliche
Ausbildung in der Landwirtschaft und durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 17. Oktober 2013 zur
Regelung der Verpflichtung, die beweideten Ländereien, die sich entlang der Wasserläufe befinden, einzufrieden, und
zur Änderung verschiedener Bestimmungen verstärkt worden sind; über die Entschädigungen und Zuschüsse in den
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Natura 2000-Gebieten und in um die Bezeichnung Natura 2000 kandidierenden Gebieten sowie in der ökologischen
Hauptstruktur, zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 24. März 2011 zur Festlegung der
allgemeinen Vorbeugungsmaßnahmen, die auf die Natura 2000-Gebiete sowie auf die um eine Bezeichnung als
Natura 2000-Gebiet kandidierenden Gebiete anwendbar sind und zur Aufhebung des Erlasses der Wallonischen
Regierung vom 8. November 2012 über die Entschädigungen und Zuschüsse in den Natura 2000-Gebieten und in um
die Ausweisung als Natura 2000-Gebiet kandidierenden Gebieten sowie in der ökologischen Hauptstruktur
Finanzierungsmöglichkeiten für das Anbringen von Einfriedungen vorsehen;

In der Erwägung, dass in Artikel 26 § 1 Absatz 2 Ziffer 11°des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der
Natur vorgesehen ist, dass die Ausweisungserlasse ″unter Berücksichtigung der wirtschaftlichen, gesellschaftlichen und
kulturellen Anforderungen sowie der lokalen Besonderheiten, die vorgeschlagenen Mittel angeben müssen, um die Erhaltungsziele
zu erreichen″, einschließlich derjenigen, die in dieser Bestimmung erwähnt sind, u.a. des Vertrags zur aktiven
Verwaltung; dass der vorliegende Erlass die durch das Gesetz vorgeschlagene Liste übernimmt, ohne genau
anzugeben, welche Mittel je Parzelle oder Bewirtschaftungseinheit benutzt werden; dass eine solche Genauigkeit von
dem Gesetz vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur nicht vorgeschrieben wird;

In der Erwägung, dass um möglichst umfassende Verhandlungen mit den Eigentümern und Benutzern anlässlich
der Konzertierung gemäß Artikel 26 § 3 Absatz 1 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur oder den
Abschluss jeglicher anderen Vereinbarung gemäß Artikel 26 § 3 Absatz 4 desselben Gesetzes zu erlauben, es
vorzuziehen ist, alle Möglichkeiten in dem Ausweisungserlass offen zu lassen; dass die zuständige Behörde dadurch
imstande sein wird, unter Berücksichtigung der lokalen Bedürfnisse hinsichtlich der Erhaltung, der sozialwirtschaft-
lichen Anforderungen und der Wünsche der betroffenen Eigentümer und Benutzer die geeignetesten Mittel von Fall zu
Fall zu bewerten, um die aktive Verwaltung der Parzellen innerhalb der verschiedenen Bewirtschaftungseinheiten zu
gewährleisten;

In der Erwägung, dass das Streben nach diesem Genauigkeitsgrad in dem Ausweisungserlass dessen
Verabschiedung erheblich verzögert hätte, wo doch die Verabschiedung es ermöglichen soll, die Präventivregelung in
ihrer Gesamtheit anwendbar zu machen;

In der Erwägung, dass die Eigentümer und Benutzer im Rahmen der öffentlichen Untersuchung die Möglichkeit
gehabt haben, Beschwerden über die Abgrenzung der Bewirtschaftungseinheiten und über die für das Gebiet in
Betracht gezogenen Erhaltungsziele (d.h., zur Erinnerung, die Erhaltung in den betreffenden Gebieten der bestehenden
Flächen und der vorhandenen Qualität der natürlichen Lebensraumtypen, die für die Ausweisung der Gebiete
ausschlaggebend sind, wie in Anhang 3 vorliegenden Erlasses angeführt, sowie die Erhaltung der Populationsgrößen
der Arten, die für die Ausweisung der Gebiete ausschlaggebend gewesen sind, wie ebenfalls in Anhang 3 vorliegenden
Erlasses angeführt, sowie auch der bestehenden Flächen und der vorhandenen Qualität ihrer Habitate) einzureichen,
da der Erlassentwurf zur Festlegung dieser allgemeinen Ziele in der Akte aufgenommen war, die der öffentlichen
Untersuchung unterworfen wurde;

In der Erwägung, dass diese Elemente bereits erlaubten, die im Rahmen der aktiven Verwaltung zu verfolgenden
Ziele zu bestimmen; dass ihr Vertrauen keineswegs missbraucht wurde, insofern die Liste der vorgeschlagenen Mittel
ganz offen bleibt, und sie nicht für jede Parzelle einzeln bestimmt worden ist; dass die nützliche Wirkung der
Untersuchung nicht beeinträchtigt wird, da die Eigentümer und Benutzer ihre Bemerkungen über die Konfiguration
der Bewirtschaftungseinheiten, die weitgehend bestimmt, welcher Art Auflagen die dort gelegenen Parzellen
unterliegen werden, bereits gelten lassen können;

In der Erwägung, dass der Begriff ″Verwaltungsplan″ im Sinne des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
24. März 2011 zur Festlegung der allgemeinen Vorbeugungsmaßnahmen, die auf die Natura 2000-Gebiete sowie auf die
um eine Bezeichnung als Natura 2000-Gebiet kandidierenden Gebiete anwendbar sind, und im Sinne des Erlasses der
Wallonischen Regierung vom 19. Mai 2011 zur Bestimmung der Kategorien der Bewirtschaftungseinheiten, die sich
innerhalb eines Natura 2000-Gebiets befinden können, sowie der dort anwendbaren Verbote und besonderen
Vorbeugungsmaßnahmen, entweder den Sonderbewirtschaftungsplan eines domanialen Naturschutzgebiets, den
Sonderbewirtschaftungsplan eines anerkannten Naturschutzgebiets, den Sonderbewirtschaftungsplan eines Forst-
schutzgebiets oder die nach dem 13. September 2009 angenommenen waldbaulichen Maßnahmen, die vor diesem
Zeitpunkt bestehenden aber gemäß Artikel 64 Absatz 1 des Forstgesetzbuches überarbeiteten waldbaulichen
Maßnahmen, oder die von der OGD3 in Anwendung von Artikel 3 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
24. April 2008 über die Gewährung von agrarökologischen Subventionen abgegebene gleichlautende Stellungnahme
für eine biologisch wertvolle Weide betrifft; dass die Verwaltungspläne nicht Teil des vorgeschriebenen Inhalts der
Ausweisungserlasse sind, so wie dieser vom Gesetzgeber festgelegt worden ist;

In der Erwägung, dass die Regelung für den primären Schutz und die Präventivregelung, die jeweils auf die um
eine Ausweisung als Natura 2000-Gebiet kandidierenden Gebiete und auf die aufgrund des Gesetzes vom 12. Juli 1973
über die Erhaltung der Natur als Natura 2000-Gebiete ausgewiesenen Gebiete anwendbar sind, weder eine Enteignung
noch eine Maßnahme, die im Sinne der Rechtsprechung des Verfassungsgerichtshofs einer Enteignung gleichgestellt
werden kann, sondern Maßnahmen zur Regelung der Nutzung der Güter bilden, die keineswegs den Entzug des
Eigentumsrechts, auch auf indirekte Weise, zur Folge haben; dass sich diese Regelungen unmittelbar in den Rahmen
von Absatz 3 des Artikels 1 des ersten Protokolls einfügen, das den Staaten erlaubt, die Nutzung der Güter zu
gemeinnützigen Zwecken zu regeln;

In der Erwägung, dass insbesondere die für die Bewirtschaftung der betreffenden Agrarflächen in den BE 2 und
3 auferlegten Einschränkungen keinesfalls zu einem endgültigen Bewirtschaftungsverbot führen, insbesondere indem
sie das Verbot einführen würden, diese Flächen zu beweiden oder den Graswuchs zu ernten, und dass sie lediglich die
Pflicht voraussetzen, bestimmte landwirtschaftliche Praktiken zu ändern, um sie mit den ökologischen Anforderungen
der betreffenden Arten und Lebensräume zu vereinbaren, insofern diese Arten und Lebensräume per Definition an
Agrargebiete gebunden sind und es sich also nicht um Gebiete handelt, in denen keinerlei menschliche Aktivität
vorzufinden ist; dass das in dem Gesetz vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur vorgesehene Entschädigungs-
verfahren und die den Eigentümern gewährten Steuerbefreiungen auf jeden Fall dazu beitragen, die Mehrkosten und
die Einkommensverluste, die zu Lasten mancher Betreiber entstehen könnten, auszugleichen, so dass auf diese Weise
ein ″ausgewogenes Verhältnis″ zwischen den Anforderungen des allgemeinen Interesses und dem in der europäischen
Menschenrechtskonvention verankerten Recht auf Wahrung des Eigentums gewährleistet wird, das es zu beachten gilt;

In der Erwägung, dass den Eigentümern und Verwaltern von in Natura 2000-Gebieten gelegenen Geländen
finanzielle Vorteile gewährt werden, um die zusätzlichen gesetzlichen und verordnungsmäßigen Auflagen, die
aufgrund ihrer Eingliederung in das Netz Natura 2000 auf diese Gelände anwendbar sind, auszugleichen;

In der Erwägung, dass die Entschädigung der landwirtschaftlichen Betriebsinhaber, die in Ausführung von Artikel
31 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur in dem Erlass der Wallonischen Regierung vom
14. Juli 2016 vorgesehen wird, auf der Grundlage einer objektiven wirtschaftlichen Bewertung berechnet wurde; dass
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diese Entschädigung ermöglicht, die durch diese Regelung der Nutzung der Güter gegebenenfalls entstehenden
Mehrkosten und Einkommensverluste auszugleichen, wodurch der proportionale Charakter der Maßnahme gewähr-
leistet wird; dass diese Entschädigung aufgrund der Anforderung, eine Verhältnismäßigkeit zu gewährleisten, im
Rahmen der Präventivregelung höher ist, da diese Regelung zu größeren Einschränkungen führt als die Regelung für
den primären Schutz in den BE 2 und 3;

In der Erwägung, dass 5% der Gesamtfläche der wallonischen Wiesen aktuell im Rahmen der Agrarumweltmaß-
nahme AUM2 ″Naturwiese″ gegen eine beträchtlich geringere Entschädigung bewirtschaftet werden; dass in dem
Bestreben, ausreichende Ausgleichszahlungen anzubieten, das Niveau der Entschädigungen weit höher liegt und die
in den europäischen Regelungen festgelegten Höchstbeträge von 200 Euro pro ha und Jahr übersteigt;

In der Erwägung, dass zu diesen Entschädigungen noch eine Befreiung vom Immobiliensteuervorabzug, von den
Erbschaftssteuern und – seit 2011 – von den Schenkungssteuern zugunsten der Eigentümer hinzukommt;

In der Erwägung, dass daher in keinem Fall von einer de facto-Enteignung die Rede sein kann, die in keinem
Verhältnis zu den in Anwendung der europäischen Gesetzgebung verfolgten Erhaltungszielen (d.h. die Erhaltung in
den betreffenden Gebieten der bestehenden Flächen und der vorhandenen Qualität der natürlichen Lebensraumtypen,
die für die Ausweisung der Gebiete ausschlaggebend sind, wie in Anhang 3 vorliegenden Erlasses angeführt, sowie die
Erhaltung der Populationsgrößen der Arten, die für die Ausweisung der Gebiete ausschlaggebend sind, wie ebenfalls
in Anhang 3 vorliegenden Erlasses angeführt, sowie auch der bestehenden Flächen und der vorhandenen Qualität ihrer
Habitate) stehen würde;

In Erwägung der während der öffentlichen Untersuchung geäußerten Beschwerden betreffend die angebliche
Verletzung des ″standstill″-Grundsatzes;

In der Erwägung, dass der Regierung insbesondere vorgeworfen wird, das Schutzniveau der acht bereits am
30. April 2009 von der Regierung ausgewiesenen Gebiete merklich herabgesetzt zu haben, ohne jedoch Gründe des
Allgemeininteresses anzugeben, die einen solchen wesentlichen Rückgang rechtfertigen könnten;

In der Erwägung, dass ″ein globaler Blickwinkel auf die Reform notwendig ist, um zu beurteilen, inwiefern die Reform nach
Abschluss der ″Kosten-Nutzen″-Bilanz einen Rückgang bringt oder nicht″ (C.E., Nr. 187.998, 17. November 2008, Coomans und
weitere; siehe ebenfalls C.E., Nr. 191.272, 11. März 2009, asbl Inter-Environnement Wallonie);

In der Erwägung, dass im Anschluss an die Verabschiedung der ersten acht Ausweisungserlasse vom
30. April 2009 beschlossen wurde, das System zu reformieren, um dessen Übersichtlichkeit und somit die
Durchführung vor Ort zu verbessern; dass demnach eine neue Strategie zur Ausweisung der gesamten Natura 2000-
Gebiete und zu deren Schutz ausgearbeitet wurde und dass somit in diesem Rahmen beschlossen wurde, die
Ausweisung der Gebiete (Perimeter, Bezeichnung, Einteilung in Bewirtschaftungseinheiten, Katasterparzellen) von den
in diesen anwendbaren Schutz- und Verwaltungsmaßnahmen zu trennen; dass dies es ermöglicht, den Inhalt der
Ausweisungserlasse durch die Schaffung einer gemeinsamen Grundlage zu erleichtern, deren Übersichtlichkeit
verbessert wurde;

In der Erwägung, dass die Maßnahmen derart revidiert wurden, dass sie vor Ort besser kontrolliert werden
können mit dem Ziel, deren effektive und wirksame Durchführung zu gewährleisten; dass der betreffende
Anwendungsbereich mancher Maßnahmen erweitert wurde;

In der Erwägung, dass die acht Gebiete, die am 30. April 2009 ausgewiesen wurden, im Allgemeinen nicht weniger
als heute geschützt sein werden, da ihre Ausweisungserlasse im Sinne der Gleichstellung der betroffenen Eigentümer
und Benutzer, der Harmonisierung, der Kohärenz und der Wirksamkeit aufgehoben und ersetzt werden, ohne dass
dadurch ein merklicher Rückgang des Schutzes entsteht;

In der Erwägung, dass die Analyse der auf die am 30. April 2009 ausgewiesenen Gebiete anwendbaren Regelung
und der heutigen Regelung nicht auf ein geringeres allgemeines Schutzniveau schließen lässt, wobei vorausgesetzt
wird, dass manche Bestimmungen in den Ausweisungserlassen vom 30. April 2009 als überflüssig im Vergleich zu den
durch andere geltende Gesetzgebungen verabschiedeten Bestimmungen identifiziert worden sind, wie beispielsweise
das Gesetz vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, das Gesetz vom 1e.Juli 1954 über die Flussfischerei und das
Forstgesetzbuch;

In der Erwägung, dass der weniger ″spezifische″ Charakter der Vorbeugungsmaßnahmen und der Erhaltungsziele
(damals noch ″Ziele der aktiven Verwaltung″ genannt) keinen Rückgang in Sachen Schutz voraussetzt; dass die oben
bereits erwähnten Erhaltungsziele in der Tat auf Ebene der Region harmonisiert sein werden (für jede Art/jeden
Lebensraum) ohne jedoch weder in ihrem Inhalt, noch in ihrem juristischen Wert eingeschränkt zu werden; dass diese
Harmonisierung es möglich macht, die Gleichstellung von Eigentümer und Benutzer besser einzuhalten, und die
Schwere der am 30. April 2009 verabschiedeten Ausweisungserlasse erheblich reduziert;

In der Erwägung, dass die geringere Genauigkeit der Kartographie der Lebensräume von gemeinschaftlichem
Interesse nicht unbedingt zu irgendeinem Rückgang im Inhalt des auf die betroffenen Arten und Lebensräume
anwendbaren Schutzes führen wird; Letztere bleiben weiterhin durch die in Artikel 28 des Gesetzes vom 12. Juli 1973
über die Erhaltung der Natur und in dessen Durchführungserlassen vorgesehene Präventivregelung geschützt;

In der Erwägung, dass sich der Inhalt der für das Gebiet in Betracht gezogenen Erhaltungsziele (d.h. die Erhaltung
in den betreffenden Gebieten der bestehenden Flächen und der vorhandenen Qualität der natürlichen Lebensraumty-
pen, die für die Ausweisung der Gebiete ausschlaggebend sind, wie in Anhang 3 vorliegenden Erlasses angeführt,
sowie die Erhaltung der Populationsgrößen der Arten, die für die Ausweisung der Gebiete ausschlaggebend sind, wie
ebenfalls in Anhang 3 vorliegenden Erlasses angeführt, sowie auch der bestehenden Flächen und der vorhandenen
Qualität ihrer Habitate – und der Vorbeugungsmaßnahmen - , wie in den Erlassen der Wallonischen Regierung vom
24. März 2011 und vom 19. Mai 2011 festgehalten) gewiss geändert hat im Verhältnis zu dem Inhalt der
Ausweisungserlasse vom 30. April 2009, jedoch nicht im Sinne eines Rückgangs, geschweige denn eines wesentlichen
Rückgangs;

In der Erwägung dass, was die Kriterien betrifft, auf deren Grundlage die Ausweisungserlasse erstellt wurden,
diese auf die durch die Vogelschutz- und Habitat-Richtlinien sowie durch das Gesetz vom 12. Juli 1973 über die
Erhaltung der Natur vorgeschriebenen Anforderungen beschränkt sind, dass das durch diese Texte verfolgte Ziel darin
besteht, die Erhaltung der natürlichen Lebensräume und der Arten von gemeinschaftlichem Interesse in einem
günstigen Erhaltungszustand oder die Wiederherstellung in einen solchen Zustand zu sichern; dass die Auswahl und
Abgrenzung der Gebiete nur auf der Grundlage von wissenschaftlichen Kriterien und nicht von sozialwirtschaftlichen
Erwägungen erfolgen können;

In der Erwägung, dass die Bewirtschaftungseinheiten aus unterbrochenen oder ununterbrochenen Arealen
innerhalb eines Natura 2000-Gebiets bestehen, die globale einheitliche Erhaltungsmaßnahmen erfordern und die unter
Berücksichtigung ökologischer, technischer und/oder sozialwirtschaftlicher Kriterien abgegrenzt sind;

In der Erwägung, dass die Wallonische Region Verantwortungen trägt, was die Bewahrung der Lebensräume und
Arten von gemeinschaftlichem Interesse in einem günstigen Erhaltungszustand betrifft; dass manche dieser
Lebensräume und Arten sich zwar in der Wallonischen Region als gut vertreten erweisen können, sie jedoch in
Anbetracht ihrer verhältnismäßigen Seltenheit auf europäischer Ebene eine strenge Schutzregelung rechtfertigen;
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In der Erwägung, dass das zuletzt bestimmte Areal infolge der im Rahmen der öffentlichen Untersuchung
gestellten Ausdehnungsanträge im Vergleich zu dem ursprünglich bestimmten Areal zusätzliche Parzellen umfasst;
dass diese Parzellen den wissenschaftlichen Kriterien genügen, die zur Auswahl des Gebiets geführt haben; dass sie zur
Kohärenz des Natura 2000-Netzes und zur Erreichung der Erhaltungsziele in diesem Gebiet beitragen werden; dass
manche Parzellen infolge der im Rahmen der ″Life″-Projekte durchgeführten Arbeiten hinzugefügt wurden; dass es zur
Zeit nicht nötig ist, weitere Parzellen hinzuzufügen, um den Verpflichtungen der Vögel- und Habitat-Richtlinien und
des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur Rechnung zu tragen;

In der Erwägung, dass das Areal des Gebiets, das schlussendlich ausgewiesen wird, aufgrund der im Rahmen der
öffentlichen Untersuchung eingereichten Anträge manche Parzellen des in erster Lesung verabschiedeten Areals ganz
oder teilweise ausschließt; dass sich nach Prüfung und Aktualisierung der Angaben herausgestellt hat, dass diese
Parzellen nicht den wissenschaftlichen Kriterien entsprechen, um als besonderes Erhaltungsgebiet oder als besonderes
Schutzgebiet ausgewiesen zu werden, insofern sie nicht von besonderem biologischem Interesse sind; dass dieser
Umstand nicht auf eine fehlende oder eine mangelhafte Bewirtschaftung zurückzuführen ist; dass diese Parzellen
zudem nicht zur Kohärenz des Natura-Netzes beitragen; dass sie nicht dazu beitragen, dass die für das Gebiet in
Betracht gezogenen Erhaltungsziele, so wie sie hier oben in Erinnerung gebracht wurden, erreicht werden; dass sich
daraus ergibt, dass sie irrtümlich in das Gebiet integriert worden sind, und sie daher zu entfernen sind; dass den
sonstigen Anträgen auf Entfernung von Parzellen nicht stattgegeben wurde, insofern diese sich auf Parzellen bezogen,
die entweder die wissenschaftlichen Kriterien für die Auswahl der Gebiete erfüllen, oder die für die Kohärenz des
Natura 2000-Netzes sowie für das Erreichen der für das Gebiet in Betracht gezogenen Erhaltungsziele, so wie sie hier
oben in Erinnerung gebracht wurden, erforderlich sind;

In der Erwägung, dass manche Parzellen trotz ihrer Eintragung in den dem Ausweisungserlass beigefügten Karten
aufgrund einer dem Ausweisungserlass beigefügten Liste aus dem Gebiet ausgeschlossen werden (siehe Anhang 2.2);
dass diese Vorgehensweise durch Artikel 26 § 1 Absatz 2 Ziffer 7°des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der
Natur zugelassen wird, laut dem im Falle von Unstimmigkeiten die schriftlichen Vorschriften bezüglich der
Abgrenzung des Gebiets und der Bewirtschaftungseinheiten vor den graphischen Vorschriften Vorrang haben; dass in
praktischer Hinsicht die Größe der bebauten Parzellen gegebenenfalls sehr gering sein kann; dass zur Vermeidung
einer ″Durchlöcherung″ der Karten durch die Abgrenzung der besagten Parzellen die Option der Liste der aus dem
Gebiet ausgeschlossenen Parzellen ohne Angabe auf der Karte selbst vorgezogen wurde;

In der Erwägung, dass aus Gründen einer zeitlichen Stabilität die Referenzunterlage der vektoriellen IGN-Daten
im Maßstab 1/10.000 die Grundlage der Natura 2000-Kartographie bildet; dass es sich wie bei jeder kartographischen
Referenzunterlage um eine Wiedergabe der Situation vor Ort handelt; dass sich daraus Ungenauigkeiten im Verhältnis
zu der wirklichen Lage oder Änderungen vor Ort, die nicht in der Kartographie berücksichtigt werden, ergeben
können;

In der Erwägung, dass die offizielle Referenz in Sachen katastrale Parzellierung die Katastermutterrolle ist und
dass die sich daraus ergebenden kartographischen Schichten (CADMap) nicht auf einer besonderen Referenzunterlage
gründen, sondern eine Digitalisierung der Parzellenpläne darstellen;

In der Erwägung, dass das integrierte Verwaltungs- und Kontrollsystem (InVeKoS) das Ergebnis der Digitalisie-
rung der gesamten landwirtschaftlichen Parzellen ist, die in der Wallonischen Region auf der Grundlage von
orthorektifizierten Luftbildfotografien gemeldet sind;

In der Erwägung, dass die Katasterparzellen und die Elemente der Natura 2000-Schicht nicht genau
deckungsgleich sind; dass die Parzellen des integrierten Verwaltungs- und Kontrollsystems (InVeKoS) und die
Elemente der Natura 2000-Schicht ebenso nicht genau deckungsgleich sind; dass sich dadurch Verschiebungen ergeben;
dass es demnach angebracht ist, die Karten und die Ortslage richtig zu deuten, um die wirklich vorhandenen
Abgrenzungen der Parzellen und der Bewirtschaftungseinheiten zu identifizieren, von denen die kartographischen
Schichten nur Abbildungen sind;

In der Erwägung, dass, was den Sektorenplan betrifft, die kartographischen Schichten Benutzungsbegrenzungen
aufweisen, die auf folgendem Link beschrieben werden und verfügbar sind: http://dgo4.spw.wallonie.be/
DGATLP/DGATLP/Pages/DAU/Dwnld/PDS/Note_Diffusion.pdf; dass zwischen dem Sektorenplan und dem IGN,
das für die Natura 2000-Kartographie als Referenzunterlage gedient hat, Verschiebungen vorkommen;

In der Erwägung, dass die sachlichen Zuständigkeiten innerhalb unseres Föderalstaates unter Vorbehalt der
Beachtung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit und der Beachtung der föderalen Loyalität in Exklusivität
ausgeübt werden; dass eine föderierte Gebietskörperschaft die Ausübung föderaler Zuständigkeiten durch den
föderalen Staat nicht unmöglich machen oder übertriebenermaßen erschweren darf; dass im vorliegenden Fall die
Wallonische Region nicht direkt auf die föderalen Zuständigkeiten übergreift;

In der Erwägung dass, was insbesondere die Eisenbahn betrifft, das Gesetz vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung
der Natur lediglich das Ziel der Naturerhaltung verfolgt und nicht die Verwaltung und die Instandhaltung der
Eisenbahninfrastrukturen selbst regelt; dass zwischen den beiden Verwaltungspolizeivorschriften eine Kumulierung
möglich ist; dass wenn sich aus der Präventivregelung grundsätzlich bestimmte Einschränkungen ergeben können, sie
die Wahrung und Instandhaltung der Infrastrukturen nicht unbedingt ″unmöglich macht″ oder ″übertriebenermaßen
erschwert″; dass falls die Unversehrtheit des Gebiets gefährdet ist, zum Beispiel durch Baustellenfahrzeuge, immer
noch eine Abweichung aus Gründen des überwiegenden öffentlichen Interesses aufgrund des Artikels 29 § 2 Absätze 4
und 5 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur möglich ist;

In der Erwägung, dass manche Beschwerdeführer eventuelle Unvereinbarkeiten zwischen gewissen Bestimmun-
gen der Ausweisungserlasse und denjenigen der Sonderverwaltungspolizei, mit der sie beauftragt sind, hervorheben
(z.B. das Gesetz vom 25. Juli 1891 zur Revision des Gesetzes vom 15. April 1843 über die Eisenbahnpolizei oder das
Gesetz vom 12. April 1965 über die Beförderung mittels Rohrleitungen von gasförmigen oder sonstigen Produkten);
dass diese Unvereinbarkeiten mit der Normenhierarchie im Widerspruch stehen würden, insofern diese Regeln
Gesetzeskraft haben und die Ausweisungserlasse hingegen nur Verordnungskraft haben;

In der Erwägung, dass diese Aussagen unbegründet sind, da keine konkrete Unvereinbarkeit nachgewiesen
werden konnte; dass die in den Polizeigesetzgebungen bezüglich der Infrastrukturen öffentlichen Interesses
vorgesehenen gesetzlichen Dienstbarkeiten Einschränkungen hinsichtlich des Eigentumsrechts der Anwohner dieser
Infrastrukturen auferlegen, die gemäß dem Kumulierungsprinzip der Verwaltungspolizeivorschriften zu den auf die
um eine Ausweisung als Natura 2000-Gebiet kandidierenden Gebiete anwendbaren Vorschriften der Regelung für den
primären Schutz und zu der auf die Natura 2000-Gebiete anwendbaren Präventivregelung hinzukommen;

In der Erwägung, dass die Eigentümer und Benutzer als Landbewirtschafter verpflichtet sind, alle auf ihr
Eigentum anwendbaren gesetzlichen Dienstbarkeiten einzuhalten, ohne dass dies jedoch ein Unvereinbarkeitsproblem
zwischen dem Ausweisungserlass und den Vorschriften dieser Polizeigesetzgebungen darstellt;

In der Erwägung, dass die Kumulierung tatsächlich die Verpflichtung für den Verwalter der Infrastruktur
voraussetzt, die Regeln einzuhalten, die sich aus der auf die Natura 2000-Gebiete anwendbaren Präventivregelung
ergeben, darunter auch gegebenenfalls die Verpflichtung, die in Artikel 29 § 2 Absätze 4 und 5 des Gesetzes vom
12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur vorgesehene Abweichung zu ersuchen, wenn das Projekt die Unversehrtheit
des Gebiets gefährdet; dass dies nicht unbedingt zur Folge hat, dass der Ausweisungserlass die betroffenen
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Gesetzgebungen der Verwaltungspolizei verletzt; dass übrigens die Möglichkeit der Beantragung einer Abweichung
aus zwingenden Gründen des überwiegenden öffentlichen Interesses, einschließlich sozialwirtschaftlicher Art oder in
Verbindung mit der öffentlichen Sicherheit und Gesundheit, den Verwaltern der Infrastrukturen öffentlichen Interesses
ermöglicht, Projekte zu Ende zu führen, die durch derartige Gründe gerechtfertigt sind, wenn keine alternativen
Lösungen vorliegen und Ausgleichsmaßnahmen vorgesehen sind;

In der Erwägung darüber hinaus, dass die sich aus der Präventivregelung ergebenden Vorbeugungsmaßnahmen,
die auf die Gebiete infolge ihrer Ausweisung als Natura 2000-Gebiete anwendbar sind, außerdem die Aufgaben
öffentlichen Dienstes, die den Einrichtungen öffentlichen Interesses, insbesondere den in den Grundgesetzgebungen
wie das Gesetz vom 21. März 1991 zur Umstrukturierung bestimmter öffentlicher Wirtschaftsunternehmen
(Artikel 156) erwähnten autonomen öffentlichen Unternehmen, worunter Infrabel, anvertraut werden, nicht in Frage
stellen; 156);

In der Erwägung, dass die auf die Natura 2000-Gebiete anwendbare Präventivregelung nur eine sehr beschränkte
Anzahl von meist landwirtschaftlichen oder forstwirtschaftlichen Tätigkeiten verbietet, und zwar nur in bestimmten,
sehr empfindlichen Bewirtschaftungseinheiten;

In der Erwägung, dass sich im Übrigen die hauptsächliche Einschränkung aus der durch Artikel 28 § 1 des
Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur vorgeschriebenen Verpflichtung für die bewirtschaftende
Behörde ergibt, jeweils die Arten und Lebensräume gemeinschaftlichen Interesses, die für die Ausweisung des Gebiets
als Natura 2000-Gebiet ausschlaggebend sind, weder erheblich zu stören, noch zu beschädigen, und die Unversehrtheit
des Gebiets durch Pläne oder Genehmigungen, die beträchtliche Auswirkungen auf das Gebiet haben könnten, gemäß
Artikel 29 § 2 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur nicht zu beeinträchtigen;

In der Erwägung, dass diese Einschränkungen durch die in Artikel 29 § 2 Absätze 4 und 5 des Gesetzes vom
12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur vorgesehene Abweichung aus zwingenden Gründen des überwiegenden
öffentlichen Interesses, einschließlich der öffentlichen Sicherheit und Gesundheit, oder sozialwirtschaftlicher Art und
nach Begutachtung der Kommission aufgehoben werden können, wenn in dem Gebiet prioritäre Lebensräume oder
Arten vorhanden sind; dass dieser Rahmen durch die Richtlinie 92/43 vom 21. Mai 1992 zur Erhaltung der natürlichen
Lebensräume sowie der wildlebenden Tiere und Pflanzen festgelegt wird und nicht abgeändert werden darf, da sonst
gegen das europäische Recht verstoßen würde;

In der Erwägung, dass, falls ein offensichtlicher Widerspruch zwischen den verordnungsrechtlichen Bestimmun-
gen eines Ausweisungserlasses und der Bestimmung einer Polizeigesetzgebung oder einer Grundgesetzgebung zur
Organisierung von öffentlichen Diensten, die Infrastrukturen innerhalb oder in der Nähe eines Natura 2000-Gebiets
benutzen, festgestellt werden sollte, sich dieser Widerspruch nicht aus dem Ausweisungserlass ergeben würde,
sondern unmittelbar aus den Bestimmungen des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur (Artikel 28
und 28bis), in dem die auf die Natura 2000-Gebiete anwendbare Präventivregelung eingeführt wird; dass der
Ausweisungserlass nur ein bedingender Akt ist, der hauptsächlich Verordnungskraft hat und dessen Verabschiedung
insbesondere die Auslösung des Inkrafttretens, innerhalb eines von ihm abgegrenzten Areals, einer Reihe von
Vorbeugungsmaßnahmen mit gesetzlichem Charakter zur Folge hat, ebenso wie beispielsweise ein Unterschutzstel-
lungserlass, der trotz seines individuellen Wertes die in der Gesetzgebung über den Schutz des kulturellen Erbes
vorgesehene Schutzregelung auf den unter Schutz stehenden Standort anwendbar macht;

In der Erwägung, dass, was die Möglichkeit einer Berücksichtigung, im Stadium der Abgrenzung des Gebiets,
vorhandener oder geplanter gemeinnütziger Infrastrukturen oder Ausrüstungen öffentlichen Dienstes, wie beispiels-
weise bestehende oder einzurichtende Klärstationen, Eisenbahnlinien, das Straßennetz, Kanalisationen, usw. betrifft,
daran erinnert werden muss, dass die Wallonische Regierung ihre Ausweisung der Natura 2000-Gebiete nur auf rein
wissenschaftliche Kriterien stützen kann, die durch das Gesetz vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur
festgelegt sind; dass es demnach unmöglich ist, bestimmte Teile aus dem Areal eines Gebiets, das den Kriterien zur
Einstufung als Natura 2000-Gebiet genügt, auszuschließen, nur um die Miteinschließung in das Gebiet von Parzellen
zu vermeiden, die zur Ansiedlung oder zum Betrieb von Infrastrukturen, seien sie auch von gemeinnütziger Art,
bestimmt sind;

In der Erwägung, dass die in Artikel 29 § 2 Absätze 4 und 5 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 vorgesehenen
Möglichkeiten einer Abweichung von der Präventivregelung aus zwingenden Gründen des überwiegenden
öffentlichen Interesses im Gegenteil den Verwaltern ermöglichen, Tätigkeiten ungeachtet ihrer Auswirkungen auf die
Gebiete auszuüben, wenn bestimmte Bedingungen erfüllt sind;

In der Erwägung, dass in Bezug auf den Antrag der operativen Generaldirektion Straßen und Gebäude ( OGD1)
des Öffentlichen Dienstes der Wallonie (SPW), der VoE ″GRACQ″ und der VoE ″Chemins du rail″ bezüglich des
Wunsches, die Grundflächen der stillgelegten Eisenbahngleise zwecks der Entwicklung des ″RAVeL″ oder neuer
Eisenbahngleise zu erhalten, und ihres Vorschlags, systematisch Eisenbahngleise in die anthropogene Bewirtschaf-
tungseinheit (BE 11) auf mindestens 12 Meter mit einzuschließen, sowie in Bezug auf den Antrag von Infrabel, den
Bereich der Eisenbahninfrastruktur und die Gesamtheit oder einen Teil der Parzellen, die sich in einer ab dem freien
Rand der Eisenbahn gemessenen Zone von 20 Metern befinden, auszuschließen, die Wallonische Regierung die Gebiete
nur aufgrund wissenschaftlicher Kriterien und nicht aufgrund sozialwirtschaftlicher Erwägungen auswählen und
abgrenzen kann; dass es demnach nicht in Frage kommen kann, ein Straßennetz oder Eisenbahngleise ohne
wissenschaftliche Begründung aus einem Gebiet auszuschließen;

In der Erwägung, dass grundsätzlich keine Unvereinbarkeit zwischen der sich aus der Verabschiedung des
Ausweisungserlasses ergebenden Präventivregelung und der Eisenbahnpolizei besteht, was jegliche Regelwidrigkeit in
Verbindung mit der angeblichen Nichteinhaltung der besagten Eisenbahnpolizei ausschließt; dass es sich um zwei
getrennte Verwaltungspolizeivorschriften handelt, deren Auswirkungen sich kumulieren; dass wenn auch ein
Widerspruch hervorgehoben werden kann, was im Rahmen der öffentlichen Untersuchungen nicht der Fall war, der
Ausweisungserlass, zumindest wenn er weder spezifische Erhaltungsziele, noch spezifische Vorbeugungsmaßnahmen
oder Verbote beinhaltet, das heißt eigens für das Gebiet bestimmte Maßnahmen und Verbote, sich als ein bedingender
Akt erweist, dessen Inkrafttreten die Bedingungen für die Anwendung einer Präventivregelung dekretalen Ursprungs
gemäß Artikel 28 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur stellt; dass sich zwei Polizeiregeln
gleicher Rangordnung zugunsten der einschränkenderen Regel kumulieren;
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Auf Vorschlag des Ministers für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen, und
Vertreter bei der Großregion;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Die Gesamtheit der Kataster-Parzellen und der Teile der Kataster-Parzellen, die in Anhang 1 zum
vorliegenden Erlass aufgeführt sind und auf dem Gebiet der Gemeinde Amel liegen, wird als Natura 2000-Gebiet
BE33057 - ″Das Kolvenderbachtal″ ausgewiesen.

Das auf einer Karte im Maßstab 1:10000 abgegrenzte Gebiet sowie die schriftlichen Vorschriften zur genauen
Bestimmung dieses Gebiets werden im Anhang 2 zum vorliegenden Erlass festgelegt.

Das Natura 2000-Gebiet BE33057 – ″Das Kolvenderbachtal″ erstreckt sich über eine Fläche von 193,08 ha.

Art. 2 - Unter Bezugnahme auf die verfügbaren Daten führt Anhang 3.A Folgendes auf:

1° die natürlichen Lebensraumtypen von gemeinschaftlichem Interesse, die sich im Gebiet befinden und für die
Ausweisung des Gebiets ausschlaggebend sind, gegebenenfalls unter Angabe der im Gebiet vorkommenden
prioritären natürlichen Lebensräume;

2° ihre Fläche und ihren Erhaltungszustand, wie sie auf Ebene des Gebiets zum Zeitpunkt seiner Auswahl
eingeschätzt worden sind, sowie, gegebenenfalls, die wichtigste(n) Bewirtschaftungseinheit(en) mit den im
Gebiet vorkommenden prioritären natürlichen Lebensräumen.

Art. 3 - Unter Bezugnahme auf die verfügbaren Daten führt Anhang 3.B Folgendes auf:

1° die Arten von gemeinschaftlichem Interesse und die Vogelarten, die für die Ausweisung des Gebiets
ausschlaggebend sind, gegebenenfalls unter Angabe der im Gebiet vorkommenden prioritären Arten;

2° ihre Populationsgröße und ihren Erhaltungszustand, wie sie auf Ebene des Gebiets zum Zeitpunkt seiner
Auswahl geschätzt worden sind, sowie, gegebenenfalls, die wichtigste(n) Bewirtschaftungseinheit(en) mit den
im Gebiet vorkommenden prioritären Arten.

Art. 4 - In Bezug auf die Teile des Gebietes, die als besondere Erhaltungsgebiete vorgeschlagen wurden, sind die
wissenschaftlichen Kriterien, die zur Auswahl des Gebietes geführt haben, diejenigen, die in Anlage X des Gesetzes
vom 12. Juli 1973 aufgeführt sind, sowie die stichhaltigen wissenschaftlichen Informationen.

In Bezug auf die Teile des Gebietes, die als besondere Schutzgebiete vorgeschlagen wurden, sind die
wissenschaftlichen Kriterien, die zur Auswahl des Gebietes geführt haben, diejenigen, die in der Artikel 25 § 2 des
Gesetzes vom 12. Juli 1973 aufgeführt sind, sowie die stichhaltigen wissenschaftlichen Informationen.

Die Ergebnisse betreffend die Anwendung dieser Kriterien auf das Gebiet sind in den Anhängen 3.A und 3.B zum
vorliegenden Erlass zusammengefasst.

Art. 5 - Die im Gebiet vorhandenen Bewirtschaftungseinheiten und die Karte zur Abgrenzung dieser
Bewirtschaftungseinheiten werden in Anhang 4 zum vorliegenden Erlass festgelegt.

Die Konturen der Bewirtschaftungseinheiten entsprechen denen der wichtigsten im Gebiet vorhandenen
natürlichen Lebensraumtypen.

Art. 6 - Unter Berücksichtigung der wirtschaftlichen, gesellschaftlichen und kulturellen Anforderungen, sowie
der lokalen Besonderheiten, können die vorgeschlagenen Mittel der aktiven Verwaltung, um die Erhaltungsziele im
Gebiet zu erreichen, die Folgenden sein:

— der Abschluss eines Vertrags zur aktiven Verwaltung oder jeglicher anderen Form von Vertrag, der durch die
Wallonische Region mit den betroffenen Eigentümern oder Benutzern abgeschlossen wird;

— die Schaffung eines domanialen oder zugelassenen Naturschutzgebiets oder eines Forstschutzgebiets;

— die Abänderung der eventuell geltenden waldbaulichen Maßnahmen;

— die Verabschiedung eines Abschussplans für die Großwildarten, die es zu kontrollieren gilt (im Zuständig-
keitsgebiet des/der betroffenen weidmännischen Rats/Räte);

— die Abänderung des von der Bewässerungsgenossenschaft nach den geltenden gesetzlichen Vorschriften
aufgestellten Plans zur Verwaltung des Wasserhaushaltes auf landwirtschaftlich genutzten Flächen;

— die Zurverfügungstellung von Geländen an die wallonische Region oder eine gemäß Artikel 17 Ziffer 1°des
Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive vom 17. Juli 1986 anerkannte Naturschutzvereinigung;

— die Abänderung des Sanierungsplans pro Zwischeneinzugsgebiet, der gegebenenfalls auf dem Gebiet in Kraft
ist und/oder die Anpassung des Maßnahmenprogramms zum Schutz der Gewässer, das gegebenenfalls
aufgrund des Wassergesetzbuches verabschiedet wurde;

— die Abänderung der Programme für Ausschlämm- und Unterhaltsarbeiten der Wasserläufe;

— die Annahme von Agrarumweltmaßnahmen;

— jedes andere zweckmäßige, im Rahmen der Konzertierung vorgeschlagene Mittel zur aktiven Verwaltung.

Art. 7 - Das Natura 2000-Gebiet BE33057 – ″Das Kolvenderbachtal″ unterliegt der Erhaltungskommission von
Malmedy.

Art. 8 - Der vorliegende Erlass tritt am 31. Dezember 2017 in Kraft.

Art. 9 - Der Minister für Natur wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 1. Dezember 2016

Der Ministerpräsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen,
und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN
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ANHANG 1: Liste der Kataster-Parzellen und der Teile der Kataster-Parzellen, die innerhalb
des Natura 2000-Gebietes BE33057 - ″Das Kolvenderbachtal″ liegen

Das Natura 2000-Gebiet BE33057 - ″Das Kolvenderbachtal″ umfasst die wie folgt katastrierten oder ehemals
katastrierten Parzellen:

GEMEINDE: AMEL Gem. 7 Flur E: Parzellen 526C (teilw. 12%), 527E (teilw. 54%), 539C (teilw. 38%), 539D
(teilw. 32%), 540A (teilw. 51%), 540B (teilw. 56%), 540C (teilw. 48%), 540D (teilw. 49%), 540F (teilw. 44%), 540G
(teilw. 7%), 540L (teilw. 53%), 540R (teilw. 29%), 540S (teilw. 91%), 541A (teilw. 18%), 542A (teilw. 17%), 542B, 542C
(teilw. 44%), 542D (teilw. 37%), 545A (teilw. 7%), 545B (teilw. 82%), 545C (teilw. 14%), 546C (teilw. 11%), 546D
(teilw. 18%), 546E (teilw. 7%), 547A (teilw. 36%), 547B (teilw. 60%), 552E (teilw. 5%), 552F, 554C (teilw. 23%), 594A
(teilw. 6%), 594C (teilw. 6%), 603A (teilw. 11%), 610A (teilw. 66%), 611A (teilw. 6%), 611D (teilw. 90%), 623A, 625A, 625B,
625C, 626A, 626B, 626C, 627B, 627C, 628A, 629A, 631A, 634A, 634C (teilw. 41%), 635A, 635B (teilw. 90%), 637B
(teilw. 93%), 637C, 637D, 638B (teilw. 33%), 639 (teilw. 94%), 644C (teilw. 10%), 656/02 (teilw. 23%), 686A (teilw. 14%),
686B, 686C, 686D, 687 (teilw. 82%), 690A, 691A, 693A, 694A, 694B (teilw. 91%), 695 (teilw. 69%), 696A (teilw. 55%), 696B
(teilw. 48%), Gem. 12 Flur A : Parzellen 100A (teilw. 94%), 100B, 101A, 102A, 102B, 102C, 102D, 104A, 104B (teilw. 61%),
105B, 105C (teilw. 85%), 106A, 108A, 109A, 110C, 110D, 110E, 110F, 111, 112, 113A (teilw. 56%), 113E, 113F, 113G, 113H,
113K, 113L, 62B (teilw. 3%), 62C, 68C (teilw. 1%), 94B (teilw. 57%), 94C, 97B (teilw. 4%), 97C, 98, 99A, 99D, 99E, 99F, 99G,
99H, Flur B : Parzellen 14B (teilw. 2%), 14G (teilw. 1%), 15K (teilw. 52%), 16D (teilw. 15%), 45 (teilw. 2%), 60A, 61A
(teilw. 62%), 64A (teilw. 5%), 64B (teilw. 72%), 64B2, 64K (teilw. 7%), 64L (teilw. 22%), 64M, 64N, 64P (teilw. 17%), 64W,
64X, 64Z, 78, 79A, 79B, 80, 81, 82B, 82C, 84A, 84B, 85A2 (teilw. 61%), 85B, 85B3 (teilw. 28%), 85C2 (teilw. 65%), 85D3
(teilw. 33%), 85E2 (teilw. 69%), 85F2 (teilw. 23%), 85G2 (teilw. 84%), 85H2, 85K2, 85L2, 85M2, 85N2, 85P (teilw. 89%),
85P2, 85R, 85R2, 85S (teilw. 27%), 85S2, 85T2, 85V2, 85W2, 85X, 85X2, 85Y (teilw. 94%), 85Z2 (teilw. 36%), Flur C :
Parzellen 150A, 150B, 151A, 151B, 152C (teilw. 36%), 152D, 152E (teilw. 36%), 152F, 153D, 153E (teilw. 88%), 161B
(teilw. 41%), 195A, 196A, 197C (teilw. 70%), 197D (teilw. 83%), 199C (teilw. 69%), 202C (teilw. 7%), 212A (teilw. 9%), 214A
(teilw. 54%), 214D (teilw. 38%), 219A (teilw. 62%), 220B (teilw. 93%), 223A, 223B, 224A (teilw. 62%), 224B (teilw. 87%),
224C, 224D (teilw. 95%), 225A, 225B, 226A, 226B, 227C (teilw. 10%), 230E (teilw. 9%), 230F (teilw. 93%), 231A (teilw. 34%),
231B, 232A, 233A, 234A, 235B, 235C, 238A, 239A, 240A, 241, 242, 243, 244A, 246, 247, 248A, 248B, 250A, 251, 252, 253A,
253C, 254A (teilw. 85%), 254D, 254E, Flur D : Parzellen 1, 10A (teilw. 40%), 2, 29C (teilw. 2%), 3, 37A (teilw. 12%), 37B
(teilw. 87%), 37C, 39 (teilw. 7%), 40A, 40B, 41A, 42A, 43A, 43C, 46M, 46N (teilw. 20%), 46P, 46S (teilw. 3%), 46T, 4A, 4B,
51C, 52B (teilw. 88%), 53B, 55A (teilw. 54%), 55B, 56B (teilw. 29%), 5A, 60 (teilw. 73%), 61, 62A (teilw. 46%), 6A, 7
(teilw. 32%), 70 (teilw. 15%), 71 (teilw. 9%), 75B (teilw. 9%)

GEMEINDE: BÜLLINGEN Gem. 2 Flur E: Parzellen 15B (teilw. 78%), 15C (teilw. 74%), 16B, 16C, 22D, 22E, 22F, 22G,
22H, 22K, 22L, 22M, 22N, 22P, 5A (teilw. 2%), Gem. 8 Flur N : Parzellen 12A (teilw. 10%), 29 (teilw. 94%), 30B, 30D, 30E,
30F (teilw. 64%), 30G, 325, 326A, 326C, 326D, 327, 329B, 329C, 329D, 330A, 330B (teilw. 67%), 330C (teilw. 39%), 331B
(teilw. 74%), 331C, 331D, 331E, 331F, 332A, Gem. 9 Flur A : Parzellen 100A (teilw. 63%), 100B (teilw. 75%), 100C
(teilw. 39%), 102 (teilw. 8%), 103A, 105A, 105B, 106A, 107A, 108, 109B, 109C, 11 (teilw. 40%), 12 (teilw. 19%), 165A
(teilw. 5%), 166A (teilw. 10%), 167, 168 (teilw. 85%), 169 (teilw. 44%), 170, 171, 173A, 174A (teilw. 16%), 178A (teilw. 10%),
179A (teilw. 14%), 180A (teilw. 37%), 181A (teilw. 35%), 19 (teilw. 20%), 192A, 193, 194A (teilw. 30%), 196A (teilw. 7%),
199A (teilw. 6%), 201A (teilw. 56%), 202A (teilw. 82%), 203A (teilw. 90%), 204A, 204B, 205 (teilw. 91%), 207A (teilw. 92%),
208A (teilw. 93%), 209, 210, 211, 212, 213, 215B, 215C, 216, 218B, 218C, 219A, 219B, 219C, 219D, 220 (teilw. 78%), 222A,
223 (teilw. 31%), 231A (teilw. 89%), 232, 233, 234, 235A (teilw. 6%), 235B (teilw. 6%), 235F (teilw. 21%), 235G (teilw. 69%),
235H, 235M (teilw. 11%), 235R, 235S (teilw. 8%), 237A (teilw. 90%), 238 (teilw. 92%), 239 (teilw. 91%), 240 (teilw. 93%),
241, 242, 243B (teilw. 90%), 244A (teilw. 90%), 248C (teilw. 67%), 4B, 4C, 4D (teilw. 84%), 5A (teilw. 91%), 5C (teilw. 10%),
63C (teilw. 15%), 67C (teilw. 68%), 68C, 69B (teilw. 13%), 69C, 6A (teilw. 23%), 6B (teilw. 19%), 6E, 6F, 7, 70 (teilw. 76%),
71 (teilw. 82%), 72A, 72B, 73, 74 (teilw. 88%), 75 (teilw. 76%), 76A (teilw. 89%), 76B, 77 (teilw. 92%), 78B (teilw. 8%), 78C
(teilw. 86%), 99A (teilw. 19%), 9A (teilw. 28%), 9C (teilw. 7%), Flur C : Parzellen 49G (teilw. 6%), 50A, 51A (teilw. 16%),
51B, 52A, 52B, 52C, 54A, 54C, 54D, 55A (teilw. 90%), 55B (teilw. 94%), 55C, 55G, 55R (teilw. 50%), 57C, 57H (teilw. 95%),
57K, 60E, 60F (teilw. 82%), 61A, 63B, 63C, 63D, 63E, 64A, 65A, 66C, 67 (teilw. 45%), 70 (teilw. 45%), 71 (teilw. 72%), 74
(teilw. 63%), 75 (teilw. 63%), 77 (teilw. 64%), 78A, 78B, 79A, 79B (teilw. 93%), 79C (teilw. 77%), 79D, 79F (teilw. 19%), 79G,
79H

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 1. Dezember 2016 zur Ausweisung des Natura 2000-
Gebiets BE33057 – ″Das Kolvenderbachtal″ als Anhang beigefügt zu werden.

Namur, den 1. Dezember 2016

Der Ministerpräsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen,
und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

ANHANG 2: Abgrenzung des Natura 2000-Gebiets BE33057 - ″Das Kolvenderbachtal″
2.1. Karte zur Abgrenzung des Gebiets
Die beigefügte Karte hält, ab dem Tag der Ausweisung des Gebietes, dessen Areal im Maßstab 1:10000 fest

(veröffentlicht im Maßstab 1:25000).
Diese Karte ist ebenfalls verfügbar:
— in elektronischem Format auf der Webseite http://natura2000.wallonie.be;
— in Papierformat bei jeder betroffenen Gemeinde;
— in beiden Formaten bei den territorial zuständigen Außendirektionen der Abteilung Natur und Forstwesen.
2.2. Schriftliche Vorschriften zur genauen Bestimmung des Gebiets
Liste der Kataster-Parzellen und der Teile der Kataster-Parzellen, die nicht innerhalb des Natura 2000-Gebietes

BE33057 - ″Das Kolvenderbachtal″ liegen
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Das Natura 2000-Gebiet BE33057 - ″Das Kolvenderbachtal″ umfasst nicht die wie folgt katastrierten oder ehemals
katastrierten Parzellen:

GEMEINDE: AMEL Gem. 7 Flur E: Parzellen 545E, 546A, 575A, 576A, 577E, 577M, 589A, 589B, 594B, 611C, 700A,
Gem. 12 Flur B : Parzellen 15F, 16A, 16B, 36, 64C, 64C2, 64E, 64F, 64G, 64H, 64R, 64Y, 85B2, 85Y2, Flur C : Parzellen 145B,
146A, 148A, 153G, 153H, 153M, 189E, 189F, 192D, 200, 201, 202N, 213C, 214F, 220A, 221A, 222, 255L, 255M, Flur D :
Parzellen 48, 51D, 66A, 75A, 8A

GEMEINDE: BÜLLINGEN Gem. 8 Flur N: Parzellen 11A, 11D, 12B, 12C, 12D, 12E, 24A, 25A, 27A, 312L, 314C, 314E,
314F, 324A, 324B, 324C, 324E, Gem. 9 Flur A : Parzellen 101A, 101B, 101C, 103B, 111A, 111B, 111C, 111D, 159C, 160A,
161A, 162A, 163A, 175A, 176A, 177A, 18, 190A, 195A, 199B, 224B, 228B, 245A, 247A, 46A, 46B, 5B, 96A, 97A, 98A, Flur C:
Parzellen 55S, 68, 80, 81

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 1. Dezember 2016 zur Ausweisung des Natura 2000-
Gebiets BE33057 – ″Das Kolvenderbachtal″ als Anhang beigefügt zu werden.

Namur, den 1. Dezember 2016

Der Ministerpräsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen,
und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

ANHANG 3: Liste der natürlichen Lebensräume und Arten, die für die Ausweisung des Gebiets ausschlaggebend
sind, und einschlägige Angaben; Zusammenfassung der wissenschaftlichen Kriterien, die zur Auswahl des
Natura 2000-Gebietes BE33057 - ″Das Kolvenderbachtal″ geführt haben
Unter Bezugnahme auf die verfügbaren Daten gibt vorliegender Anhang Folgendes an:
— die jeweilige Auflistung der natürlichen Lebensraumtypen und der Arten, die für die Ausweisung des Gebiets

ausschlaggebend sind, sowie die Daten betreffend ihre Flächen, Populationsgröße und zur Bewertung ihres
Erhaltungszustands; die prioritären Lebensraumtypen und prioritären Arten werden mit einem Sternchen (*)
gekennzeichnet;

— eine Zusammenfassung der Ergebnisse aus der Bewertung der Bedeutung des Gebietes für die Erhaltung der
natürlichen Lebensraumtypen gemeinschaftlichen Interesses aus Anlage VIII und der Arten von gemeinschaft-
lichem Interesse aus Anlage IX und/oder der Vogelarten aus Anlage XI des Gesetzes vom 12. Juli 1973, die in
dem Gebiet anzutreffen sind.

Diese Ergebnisse rechtfertigen die Auswahl des Gebiets als Natura 2000-Gebiets.
Die Daten bezüglich der natürlichen Lebensraumtypen (Liste, Fläche und Erhaltungszustand) und der Arten

(Liste, Bestand und Erhaltungszustand), die für die Ausweisung des Gebiets ausschlaggebend sind, stammen aus den
zwischen 2002 und 2005 aufgestellten Standarddatenformularen. Diese für das Gebiet zum Zeitpunkt seiner Auswahl
geschätzten Daten enthalten Annäherungswerte. Sie wurden zum Teil aufgrund der besten zur Verfügung stehenden
Kenntnisse präzisiert, insbesondere für die Flächen, was die natürlichen Lebensräume betrifft, und für die
Populationsgrößen, was die Arten betrifft. Die Präzisierung dieser Daten muss fortgeführt werden.

Das Gebiet BE33057 wurde aus folgenden Gründen ausgewählt: Das Gebiet des Kolvenderbachtals besteht aus
Wald- und Wiesengebieten, offenen Gebieten, die nicht aus Wiesen bestehen, und Wasserflächen entlang des gesamten
Tals, von der Quelle bis zum Zusammenfluss mit der Our, einschließlich der Zuflüsse. Es umfasst eine Reihe von
Lebensräumen, die für die Hochardennen repräsentativ und von großer landschaftlicher Schönheit sind. Die
Waldhänge in den zwei nördlich gelegenen Dritteln des Gebiets sind hauptsächlich von sauren Buchenwäldern mit
weißen Hainsimsen bedeckt. Diese Wälder bieten insbesondere dem Schwarzspecht und dem Schwarzstorch
Unterschlupf. Die Erlen-Auenwälder erstrecken sich entlang des Kovenderbaches und bilden einen prioritären
Lebensraum.

In den offenen Lebensräumen stellen die mageren Mähwiesen mit ihren zahlreichen Arten den am besten
vertretenen Lebensraum von gemeinschaftlichem Interesse dar. Entlang des Kolvenderbaches und seiner Zuflüsse
verlaufen Feuchtgebiete, die oft mosaikartig oder im Übergang mit Niedermooren von Hochstaudenfluren mit echtem
Mädesüß besiedelt sind. Dank verschiedener Wiederherstellungsprojekte lassen große, einst mit Nadelbäumen
bepflanzte Flächen einem Mosaik von offenen Lebensräumen von sehr hohem kulturhistorischem Wert Platz. Eine
Parzelle mit Pfeifengras und einigen Borstengrasrasen von geringerer Größe, aber dennoch bemerkenswert, darf nicht
vergessen werden.

Dieses Mosaik von Lebensräumen beherbergt natürlich mehrere Arten von gemeinschaftlichem Interesse, wie den
blauschillernden Feuerfalter, den Neuntöter oder den Rotmilan.

A. Natürliche Lebensraumtypen von gemeinschaftlichem Interesse nach Anlage VIII des Gesetzes, die für die
Ausweisung des Gebiets ausschlaggebend sind

Natürliche Lebensräume
von gemeinschaftlichem Interesse Fläche EZ BE LGI*

9110 45,43 ha C

6510 16,84 ha C

6430 2,99 ha C

3260 2,30 ha C

91E0* 1,74 ha C BE 7

6230* 1,71 ha C BE 2

6520 1,09 ha C

6410 1,05 ha C

4030 0,21 ha C

3130 0,03 ha C
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Erklärungen: EZ : Bewertung des Erhaltungszustands; A: ausgezeichneter Erhaltungszustand; B: guter
Erhaltungszustand; C: durchschnittlicher Erhaltungszustand; BE LGI*: Bewirtschaftungseinheit(en), die den
prioritären natürlichen Lebensraum von gemeinschaftlichem Interesse beherbergt oder beherbergen kann (wenn
genaue Angaben nicht verfügbar sind); ″-″: nicht verfügbare Angaben

3130 : Oligo- bis mesotrophe stehende Gewässer mit Vegetation der Littorelletea uniflorae und/oder der
Isoëto-Nanojuncetea

3260 : Flüsse der planaren bis montanen Stufe mit Vegetation des Ranunculion fluitantis und des
Callitricho-Batrachion

4030 : Trockene europäische Heiden (die gesamten Untertypen)
6230* : artenreiches Nardusgrassland (und submontan auf dem europäischen Festland) auf kieselhaltigen

Substraten in Berggebieten
6410 : Pfeifengraswiesen auf kalkreichen, torfigen und tonig-schluffigen Böden) (Molinion caeruleae)
6430 : Feuchte Hochstaudenfluren der planaren und montanen bis alpinen Stufe
6510 : Magere Flachland-Mähwiesen (Alopecurus pratensis, Sanguisorba officinalis)
6520 : Berg-Mähwiesen
9110 : Hainsimsen-Buchenwald (Luzulo-Fagetum)
91E0* : Auenwälder mit Alnus glutinosa und Fraxinus excelsior (Alno-Padion, Alnion incarnae, Salicion albae)
B. Arten aus den Anlagen IX und XI des Gesetzes, die für die Ausweisung des Gebiets ausschlaggebend sind

Code Lateinischer
Name Deutscher Name

Population

EZ
Sesshaft

Ziehend

Brütend Überwin-
ternd

Auf Zwi-
schen-
stopp

1096 Lampetra pla-
neri Bachneunauge P C

1163 Cottus gobio Groppe P C

1324 Myotis myotis großes Mausohr P C

1355 Lutra lutra Fischotter P C

4038 Lycaena helle Blauschillernder
Feuerfalter 20-200 i B

A030 Ciconia nigra Schwarzstorch 1 p -

A074 Milvus milvus Rotmilan 1 p -

A236 Dryocopus mar-
tius Schwarzspecht 1 p -

A338 Lanius collurio Neuntöter 4-7 p -

Erklärungen: P = präsent; p = Anzahl Pärchen; i = Anzahl Individuen; EZ: Bewertung des Erhaltungszustands;
A: ausgezeichneter Erhaltungszustand; B: guter Erhaltungszustand; C: durchschnittlicher Erhaltungszustand; Bes.
Besucher; gel. gelegentlich; ″-″: nicht verfügbare Angaben

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 1. Dezember 2016 zur Ausweisung des Natura 2000-
Gebiets BE33057 – ″Das Kolvenderbachtal″ als Anhang beigefügt zu werden.

Namur, den 1. Dezember 2016
Der Ministerpräsident

P. MAGNETTE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen,
und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

ANHANG 4: Ausweisung und Abgrenzung der Bewirtschaftungseinheiten
des Natura 2000-Gebiets BE33057 - ″Das Kolvenderbachtal″

4.1. Liste der innerhalb des Gebiets abgegrenzten Bewirtschaftungseinheiten
Das Gebiet umfasst folgende Bewirtschaftungseinheiten:
BE 1 - aquatische Lebensräume
BE 2 - prioritäre offene Lebensräume
BE 3 - Wiesen als Lebensraum von Arten
BE 4 – extensive Streifen
BE 5 - Verbindungswiesen
BE 7 - prioritäre Auenwälder
BE 8 - einheimische Wälder von großem biologischem Interesse
BE 9 - Wälder als Lebensraum von Arten
BE 10 - nicht einheimische Verbindungswälder
BE 11 - Ackerbauland und anthropische Elemente
Die natürlichen Lebensräume von gemeinschaftlichem Interesse und die Arten von gemeinschaftlichem Interesse,

die diese Bewirtschaftungseinheiten beherbergen könnten, werden in dem Erlass der Wallonischen Regierung vom
19. Mai 2011 zur Bestimmung der Kategorien der Bewirtschaftungseinheiten, die sich innerhalb eines Natura 2000-
Gebiets befinden können, sowie der dort anwendbaren Verbote und besonderen Vorbeugungsmaßnahmen bestimmt.

68830 MONITEUR BELGE — 28.06.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



4.2. Karte zur Abgrenzung der Bewirtschaftungseinheiten
Die beigefügten Karten halten im Maßstab 1:10000 (veröffentlicht im Maßstab 1:25000) das Areal der im Gebiet

vorhandenen Bewirtschaftungseinheiten fest. Die Konturen der Bewirtschaftungseinheiten entsprechen denen der
wichtigsten im Gebiet vorhandenen natürlichen Lebensraumtypen.

Diese Karte ist ebenfalls verfügbar:
— in elektronischem Format auf der Webseite http://natura2000.wallonie.be;
— in Papierformat bei jeder betroffenen Gemeinde;
— in beiden Formaten bei den territorial zuständigen Außendirektionen der Abteilung Natur und Forstwesen.
Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 1e.Dezember 2016 zur Ausweisung des Natura 2000-

Gebiets BE33057 – ″Das Kolvenderbachtal″ als Anhang beigefügt zu werden.
Namur, den 1e.Dezember 2016

Der Ministerpräsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen,
und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2017/70118]
1 DECEMBER 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot aanwijzing

van de Natura 2000-locatie BE33057 – « Vallée du Kolvenderbach »

De Waalse Regering,

Gelet op de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud, zoals voor het laatst gewijzigd bij het decreet van
22 december 2010 tot wijziging van de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud wat betreft de tenuitvoerlegging van
het Natura 2000-stelsel, hierna ‘de wet van 12 juli 1973’;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 17 maart 2005 betreffende Boek I van het Milieuwetboek,
artikelen D.29-1 en volgende;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 23 oktober 2008 tot vaststelling van sommige modaliteiten van
de preventieve regeling die van toepassing is op de Natura 2000-locaties;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 24 maart 2011 houdende de algemene preventieve maatregelen
die toepasselijk zijn op de Natura 2000-locaties, alsook op de locaties die in aanmerking komen voor het
Natura 2000-netwerk;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 19 mei 2011 tot bepaling van de beheerseenheidstypes die binnen
een Natura 2000-locatie afgebakend zouden kunnen worden, alsook tot bepaling van de verbodsmaatregelen en van de
bijzondere preventieve maatregelen die erop toepasselijk zijn;

Gelet op het openbare onderzoek georganiseerd in de gemeenten Amel/Amblève, van 10 december 2012 tot
1 februari 2013 en Bütgenbach/Butgenbach, van 17 december 2012 tot 8 februari 2013, overeenkomstig de bepalingen
van het Milieuwetboek betreffende de organisatie van openbare onderzoeken, artikelen D.29-1 en volgende;

Gelet op het advies van de « Commission de conservation » (Instandhoudingscommissie) van Malmedy, gegeven
op 11 maart 2016;

Gelet op het Verdrag inzake het behoud van wilde dieren en planten en hun natuurlijk leefmilieu van de Raad van
Europa, gedaan te Bern op 19 september 1979 en goedgekeurd bij de wet van 20 april 1989;

Gelet op Richtlijn 92/43/EEG van de Raad van de Europese Gemeenschappen van 21 mei 1992 inzake de
instandhouding van de natuurlijke habitats en de wilde flora en fauna;

Gelet op de beslissing van de Waalse Regering van 26 september 2002, aangevuld met de beslissingen van
4 februari 2004 en 24 maart 2005, tot goedkeuring van de lijst van de locaties voorgedragen aan de Europese Commissie
als locaties met een communautair belang;

Gelet op de beslissingen 2004/798/EG en 2004/813/EG van de Commissie van 7 december 2004 tot vaststelling,
overeenkomstig Richtlijn 92/43/EEG van de Raad, van de lijst van gebieden met een communautair belang
respectievelijk voor de continentale biogeografische regio en voor de Atlantische biogeografische regio;

Gelet op Richtlijn 2009/147/EG van het Europees Parlement en de Raad van 30 november 2009 inzake het behoud
van de vogelstand;

Gelet op de beslissingen 2011/63/EG en 2011/64/EG van de Commissie van 10 januari 2011 tot vaststelling,
overeenkomstig Richtlijn 92/43/EEG van de Raad, van de lijst van gebieden met een communautair belang
respectievelijk voor de continentale biogeografische regio en voor de Atlantische biogeografische regio;

Gelet op het beginsel van preventieve actie, het beginsel van integratie en het voorzorgsbeginsel, zoals bedoeld in
de artikelen D.1, D.2, derde lid, en D.3, 1°, van Boek I van het Milieuwetboek;

Gelet op de sociaal-economische bemiddeling verricht overeenkomstig de beslissingen genomen door de Waalse
Regering op 30 september 2010 en 7 april 2011;

Overwegende dat het aanwijzingsbesluit rekening houdt met de bezwaren en opmerkingen uitgebracht door de
bezwaarindieners tijdens voornoemde openbare onderzoeken;

Overwegende dat enkel de bezwaren die geformuleerd worden binnen de termijnen van het openbaar onderzoek
en volgens de voorschriften van Boek I van het Milieuwetboek in aanmerking genomen moeten worden;

Gelet op de bezwaren betreffende de vermeende niet-naleving door de Waalse Regering van de regels inzake
toegang tot de informatie, deelname van het publiek en rechtstoegang alsook die betreffende de teruggang die zou zijn
verricht inzake deelname t.o.v. de openbare onderzoeken van 2008 betreffende de aanwijzingsbesluiten aangenomen op
30 april 2009;

Overwegende allereerst dat in alle gemeenten die het voorwerp waren van een aanwijzingsbesluit openbare
onderzoeken werden georganiseerd volgens de modaliteiten waarin Boek I van het Milieuwetboek voorziet; dat elke
persoon de mogelijkheid had om een bezwaar in te dienen in het kader van die openbare onderzoeken;
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Overwegende dat, behalve de door Boek I van het Milieuwetboek voorgeschreven formaliteiten voor de
aankondiging van het openbaar onderzoek, de administratie vrijwillig andere acties heeft gevoerd om de
belanghebbende personen zo goed mogelijk in te lichten;

Overwegende aldus dat voor en tijdens het onderzoek op verschillende manieren informatie over het
Natura 2000-netwerk aan het publiek werd verstrekt : verspreiding van handleidingen over beheerswijzen, artikelen in
de gespecialiseerde pers, colloquia, nieuwsbrieven, spreekuren, tentoonstellingen, radio- en televisiespots op de
« Radio Télévision Belge Francophone (RTBF) » over de verschillende soorten natuurlijke milieus, over de dwingende
elementen vereist in de beheers- en beschermingswijze, informatie via internet (ontwerpen van aanwijzingsbesluiten,
wetteksten, kaartdocumenten, typeformulieren voor bezwaarschriften, contacten); dat de voornaamste documenten,
wetteksten en reglementaire teksten in het Duits beschikbaar werden gesteld; dat er tweetalige (Frans-Duitse)
infovergaderingen werden gehouden; dat die zeer pertinente informatie het publiek heeft kunnen sensibiliseren voor
het belang om aan het onderzoek deel te nemen;

Overwegende dat de Administratie aan de eigenaars en beheerders van in Natura 2000-locatie gelegen percelen,
op basis van kadastrale informatie en van het geïntegreerde beheers- en controlesysteem (GBCS), een gepersonaliseerd
schrijven heeft gestuurd waarin de organisatie van een onderzoek meegedeeld werd alsook, informatiehalve, de lijst
van hun in Natura 2000-locatie gelegen percelen, van de betrokken oppervlaktes en de overeenstemmende
beheerseenheden; dat, voorafgaand aan die verzending, speciaal voor dat publiek een informatiecampagne werd
gevoerd;

Overwegende dat het feit dat de preventieve maatregelen en de instandhoudingsdoelstellingen niet meer
opgenomen worden in het aanwijzingsbesluit, maar in besluiten met een algemene strekking, voor samenhang in de
maatregelen en doelstellingen over het gehele Waalse Gewest zorgt met inachtneming van het gelijkheidsbeginsel
tussen de betrokken burgers en voorkomt dat locaties ongelijk behandeld worden zonder dat dit toe te schrijven is aan
specifieke lokale kenmerken, dat de mogelijkheden om te reageren in het kader van de openbare onderzoeken ten
opzichte van de onderzoeken uit 2008 voor de acht aangewezen locaties er niet minder op werden; dat de
bezwaarindieners immers de mogelijkheid hebben om hun mening te uiten over de dwingende elementen die de
preventieve regeling voor hun percelen inhoudt in functie van de beheerseenheid zoals afgebakend in het
ontwerp-besluit;

Overwegende dat wat betreft de mogelijkheid voor de bezwaarindieners om een standpunt te geven over de
overwogen instandhoudingsdoelstellingen op schaal van de locatie, op het volgende gewezen dient te worden; dat de
instandhoudingsdoelstellingen eigen aan elk type natuurlijk habitat en elke soort met een communautair belang door
de Regering nauwkeurig moeten worden vastgesteld in een algemeen besluit krachtens artikel 25bis, § 2, van de wet;
dat deze gewestelijke afstemming van de instandhoudingsdoelstellingen die toepasselijk zijn per type natuurlijk
habitat en per soort met een communautair belang ook tot doel heeft de inachtneming van het gelijkheidsbeginsel
tussen de betrokken burgers na te streven en voorkomt dat locaties ongelijk behandeld worden zonder dat dit toe te
schrijven is aan specifieke lokale kenmerken; dat een ontwerp van reglementair besluit tot vaststelling van deze
doelstellingen is opgesteld overeenkomstig artikel 25bis, § 2, van de wet, en opgenomen in het dossier dat aan een
openbaar onderzoek onderworpen wordt om de bezwaarindieners de mogelijkheid te bieden hun mening te uiten over
de overwogen instandhoudingsdoelstellingen op de betrokken locatie;

Overwegende dat de instandhoudingsdoelstellingen, die toepasselijk zijn op de locatie, worden vastgesteld door
te verwijzen naar de doelstellingen, vastgesteld bij dit ontwerp van besluit, voor elk type natuurlijk habitat en elke soort
opgenomen in de lijst bedoeld in bijlage 3 van het aanwijzingsbesluit waarbij, voor de betrokken locatie, de
habitatoppervlaktes en de populatieniveaus van de soorten die concreet op de locatie moeten worden behouden,
worden bepaald (kwantitatieve doelstellingen); dat de samenhang van de doelstellingen opgenomen in het ontwerp
van besluit met de gegevens bedoeld in bijlage 3, de bezwaarindieners de mogelijkheid hebben gegeven hun
opmerkingen met kennis van zaken te uiten daar ze over informatie beschikken betreffende de toekomstige overwogen
instandhoudingsdoelstellingen op de betrokken locatie – namelijk om minstens voor de instandhouding te zorgen van
de bestaande oppervlaktes en kwaliteit van de types natuurlijk habitats waarvoor de locaties worden aangewezen,
opgenomen in bijlage 3 van dit besluit, alsook voor het behoud van de populatieniveaus van de soorten waarvoor de
locatie wordt aangewezen, opgenomen in bijlage 3 van dit besluit, alsook van de bestaande oppervlaktes en kwaliteit
van hun habitats -; dat de lijst van habitats opgenomen in bijlage 3 en het kaartdocument van de beheerseenheden de
concrete vaststelling van de instandhoudingsdoelstellingen die toegepast zullen worden in de betrokken locaties
mogelijk maken, voor zover de natuurlijke habitats en de soorten met een gemeenschappelijk belang die binnen deze
beheerseenheden aangetroffen kunnen worden, bij het besluit van de Waalse Regering van 19 mei 2011 tot bepaling van
de beheerseenheidstypes die binnen een Natura 2000-locatie zouden kunnen worden afgebakend, worden bepaald;

Overwegende dat de algemene instandhoudingsdoelstellingen van de locatie, die door de Regering krachtens
artikel 25bis, § 2, van de wet worden vastgesteld, kunnen (maar niet moeten) worden aangevuld met de specifieke
instandhoudingsdoelstellingen die rechtstreeks in het aanwijzingsbesluit worden vastgesteld; dat hetbijgevolg het niet
noodzakelijk geacht werd te voorzien in dergelijke specifieke doelstellingen, voor zover de instandhoudingsdoelstel-
lingen vastgesteld in het ontwerp van besluit gevoegd bij het openbare onderzoek voldoende nauwkeurig en
wetenschappelijk geschikt zijn, t.a.v. de kenmerken van de locatie, die in dit opzicht geen andere nadere inlichtingen
behoeven;

Overwegende dat niet kan aangevoerd worden dat de overwogen instandhoudingsdoelstellingen voor de
betrokken locatie niet konden worden vastgesteld en niet raadpleegbaar waren tijdens het openbare onderzoek; dat het,
integendeel, net is om de eigenaars en gebruikers de mogelijkheid te geven om zich met kennis van zaken uit te laten
spreken over deze doelstellingen dat beslist is het ontwerp van besluit genomen ter uitvoering van artikel 25bis, § 2,
van de wet, tegelijk met het ontwerp van aanwijzingsbesluit aan het openbare onderzoek te onderwerpen;

Overwegende dat dit openbaar onderzoek duidelijk niet betrekking had op de beslissingen van de Waalse
Regering van 26 september 2002 en 4 februari 2004, aangevuld met de beslissing van 24 maart 2005 met betrekking tot
de selectie van de locaties, maar op de aanwijzingsbesluiten van de locaties voorgesteld door het Waalse Gewest en in
aanmerking genomen door de Commissie als locaties met een communautair belang (LCB); dat de kritieken op de
zogezegde niet-naleving van de procedurewaarborgen bepaald in het Verdrag van Aarhus van 25 juni 1998 betreffende
toegang tot informatie, inspraak bij besluitvorming en toegang tot de rechter inzake milieuaangelegenheden, in België
in werking getreden op 21 april 2003, in het kader van de selectieprocedure van de locaties, dus niet onder dit
onderzoek vallen; dat, mocht dit toch het geval zijn, deze kritieken, zoals vastgesteld moet worden, inhoudloos zijn;

Overwegende immers dat het Waalse Gewest, wat de toegang tot informatie betreft, de eisen van het Verdrag van
Aarhus en het Europese recht terzake in Boek I van het Milieuwetboek heeft omgezet en die bepalingen bij de selectie
van de locaties in acht heeft genomen, met name door de lijst van de als locatie van communautair belang
voorgedragen locaties ingevolge de beslissingen van 26 september 2002, 4 februari 2004 en 24 maart 2005, alsook de
standaardbestanden van aan elke locatie eigen gegevens op internet bekend te maken;

68832 MONITEUR BELGE — 28.06.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Overwegende dat de wetgever, wat de inspraak van het publiek bij die besluitvorming betreft, niet geacht heeft te
moeten voorzien in een dergelijke inspraakmodaliteit in deze fase des te meer omdat ze niet opgelegd is bij de
Habitatrichtlijn; dat het Grondwettelijk Hof geacht heeft dat « de decreetgever moet oordelen of een openbaar onderzoek
gevoerd moeten worden voor de definitieve aanwijzing van de gebieden die tot bijzondere instandhoudingsgebieden verklaard
zouden kunnen worden » (Arbitragehof, nr. 31/2004, 3 maart 2004, punt B.3.4);

Overwegende dat de gezamenlijke organisatie van een openbaar onderzoek voor het ontwerp-aanwijzingbesluit
en het ontwerp-besluit van de Waalse Regering hoe dan ook de eigenaars en gebruikers de gelegenheid biedt om hun
opmerkingen te laten gelden zowel over de omtrek van de locatie als over die van de beheerseenheden - en over de
redenen die deze omtrekken rechtvaardigen – alsook over de instandhoudingsdoelstellingen voor de locatie daar deze
doelstellingen zoals gezegd voortvloeien uit de combinatie van de bepalingen van het ontwerp-regeringsbesluit en de
gegevens van bijlage 3 bij het aanwijzingsbesluit; dat het dus onjuist is te beweren dat dit onderzoek te laat komt in
het besluitvormingsproces;

Overwegende dat geen enkele bezwaarindiener, wat de toegang tot de rechter betreft, een beroep heeft ingediend
tegen de beslissingen van de Regering betreffende de selectie van de voornoemde locaties die in het Belgisch Staatsblad
zijn bekendgemaakt op 30 juli 2004 (ed.2), op 24 maart 2005 en op 23 februari 2011, wat suggereert dat ze van mening
waren dat de selectie op zich hen niet benadeelde; dat er daarentegen geen twijfel is dat de aanwijzingsbesluiten voor
beroep vatbare handelingen voor de Raad van State zullen vormen als ze nadeel kunnen opleveren door de
beperkingen die ze aan de particulieren opleggen; dat de toegang tot de rechter van de eventuele bezwaarindieners die
achten dat ze niet voldoende gehoord worden, dus gewaarborgd wordt, zoals de artikelen 9.2 en 9.3 van het Verdrag
van Aarhus vereisen;

Overwegende dat de artikelen D.29-7 en D.29-8 van Boek I van het Milieuwetboek die de aankondiging van
openbare onderzoeken bepalen voor plannen van categorie A.2 waarvan de aanwijzingsbesluiten deel uitmaken, niet
eisen dat een verwijzing naar eventuele beroepsmiddelen tegen de aanwijzingsbesluiten vermeld wordt in het bericht
of in de kennisgevingen; dat dergelijke informatie slechts in de administratieve beslissingen van categorieën B en C
moet vermeld worden, overeenkomstig artikel D.29-22 van hetzelfde Boek; bovendien dat het schrijven gericht aan
eigenaars en beheerders dat de verrichting van openbare onderzoeken aankondigt bovendien geen wettelijke of
reglementaire eis is;

Overwegende, tot slot, dat geen enkele wetgeving de raadpleging van eenderwelke raadsman oplegt in het kader
van de aanneming van de besluiten tot aanwijzing van de Natura 2000-locaties;

Overwegende desalniettemin dat de Regering, op grond van artikel 30, § 2, derde lid, van de wet van 12 juli 1973
op het natuurbehoud, besloten heeft de Instandhoudingscommissies te raadplegen omtrent de bezwaren en
opmerkingen uitgebracht tijdens het openbaar onderzoek i.v.m. de ontwerpbesluiten tot aanwijzing van de
Natura 2000-locaties; dat de Instandhoudingscommissies als opdracht hebben toe te zien op de staat van behoud van
de Natura 2000-locaties met het oog op de instandhouding ervan of op het herstel ervan in een gunstige staat van
instandhouding, rekening houdend met de types prioritaire natuurlijke habitats en de prioritaire soorten en met
inachneming van de economische, sociale en culturele eisen alsmede met de plaatselijke bijzonderheden;

Overwegende dat de Instandhoudingscommissies samengesteld zijn uit leden die de verschillende belangen van
de burgerlijke maatschappij vertegenwoordigen, meer bepaald een voorzitter aangewezen door de Regering, vier
agenten van de gewestelijke administratie, waarbij één agent ressorteert onder de dienst bevoegd voor natuurbehoud,
één onder de dienst bevoegd voor ruimtelijke ordening, één onder de dienst bevoegd voor landbouw en één onder de
dienst bevoegd voor water; een lid voorgedragen door de « Conseil supérieur wallon de la conservation de la nature »
(Waalse hoge raad voor natuurbehoud); een lid voorgedragen door de « Conseil supérieur des villes, communes et
provinces de la Région wallonne » (Hoge raad van de steden, gemeenten en provincies van het Waalse Gewest); twee
vertegenwoordigers voorgedragen door de verenigingen met natuurbehoud als maatschappelijk doel; twee vertegen-
woordigers voorgedragen door de representatieve verenigingen van de eigenaars en de gebruikers van de betrokken
locatie(s); twee vertegenwoordigers voorgedragen door de vakverenigingen met als maatschappelijk doel de
bescherming van landbouw-, jacht-, visserij- of bosbouwactiviteiten uitgeoefend in de betrokken locatie(s); dat de in
deze commissies vertegenwoordigde belangengroepen via hun vertegenwoordigers rechtstreeks kunnen deelnemen
aan het uitwerken van de adviezen van de Instandhoudingscommissies en, zodoende, aan het toezicht op de staat van
behoud van de locaties;

Overwegende derhalve dat de regelgevingen inzake toegang tot informatie, inspraak en toegang tot de rechter wel
degelijk in acht zijn genomen en voldoen aan het standstill-beginsel;

Overwegende dat de diversiteit van de habitats en van de habitats van soorten binnen de Natura 2000-locatie
BE33057– « Vallée du Kolvenderbach » haar aanwijzing volledig rechtvaardigt;

Overwegende dat deze locatie de kenmerken eigen aan een gebied met een communautair belang vertoont in de
zin van artikel 1 bis, 13°, van de wet van 12 juli 1973, en dat de site als dusdanig door de Europese Commissie is
gekozen in haar beslissing van 7 december 2004, bijgewerkt middels haar beslissing van 10 januari 2011;

Overwegende dat de locatie een groot geheel van verschillende types natuurlijke habitats met een communautair
belang, bedoeld in bijlage VIII bij de wet van 12 juli 1973, bevat, geïdentificeerd op basis van de in bijlage 3 bij dit besluit
samengevatte wetenschappelijke criteria en gegevens;

Overwegende dat de locatie populaties van verschillende soorten met een communautair belang, bedoeld in
bijlage IX bij de wet van 12 juli 1973, bevat, geïdentificeerd op basis van de in bijlage 3 bij dit besluit samengevatte
wetenschappelijke criteria en gegevens;

Overwegende dat de locatie aan de in artikel 25, § 1, en in bijlage X bij de wet van 12 juli 1973 bedoelde
selectiecriteria voldoet, zoals blijkt uit bijlage 3 bij dit besluit, dat ze dienovereenkomstig moet worden aangewezen als
Natura 2000-locatie onder de noemer ″bijzondere instandhoudingszone″;

Overwegende dat de locatie gekenmerkt is door een grote ornithologische rijkdom en dat verschillende soorten
vogels bedoeld in bijlage XI bij de wet van 12 juli 1973 op de locatie zijn ondergebracht, zoals blijkt uit bijlage 3 bij dit
besluit; dat ze gebieden bevat die naar aantal en oppervlakte tegemoetkomen aan de behoeften inzake de
instandhouding van deze soorten, die moeten worden aangewezen als Natura 2000-locatie onder de noemer ″bijzonder
beschermingsgebied″;

Overwegende dat artikel 26, § 1, tweede lid, 4°, van de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud bepaalt dat elk
aanwijzingsbesluit « de wetenschappelijke criteria op grond waarvan de locatie werd uitgekozen » vermeldt; overwegende, in
het bijzonder, dat de locatie BE33057 geselecteerd werd om de volgende redenen :

« De locatie « vallei van de Kolvenderbach″ bestaat uit bosmilieus, grasmilieus, open grasmilieus die geen weiden
zijn, en watervlakken rond de hele vallei, vanaf de bron tot de samenvloeiing ervan met de Our, rijrivieren inbegrepen.
Ze omvat een reeks representatieve habitats van de hoge Ardennen en beschikt van opmerkelijke landschappen. De
boshellingen gelegen binnen de twee derden van het noorden van de locatie worden voornamelijk ingenomen door
acidofiele beukenbossen met witte velbiezen. Deze bossen herbergen in het bijzonder zwarte spechten en zwarte
ooievaars. Oeverse elkenbossen strekt zich uit langs de Kovenderbach en vormen een prioritair habitat.
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In open milieus vormen de schrale maaiweiden, met de verschillende soorten ervan, het best vertegenwoordigd
habitat met een communautair belang. Langs de Kolvenderbach en de zijrivieren ervan, concentreren zich vochtige
gebieden overstroomd door ruigten met moerasspirea, die vaak een mozaïek vormen of die in overgang zijn met
laagvenen. Dankzij verschillende ontwerpen tot restauratie, worden grote oppervlaktes van valleibodems, die vroeger
met naaldbomen werden aangeplant, nu vervangen door een mozaïek van open milieus met een hoge patrimoniale
waarde. Er moet ook rekening worden gehouden met de aanwezigheid van een perceel, kleiner maar toch opmerkelijk,
met Molinea en enkele kleine heischrale graslanden.

Dit mozaïek van milieus herbergt natuurlijk verschillende soorten met een communautair belang als blauwe
vuurvlinders, grauwe klauwieren of rode wouwen. »;

Gelet op de tabellen die als bijlage 3 gaan bij dit besluit en die de lijst van de soorten en habitats bevatten waarvoor
de locatie wordt aangewezen, de oppervlakte van deze habitats of de populatie van deze soorten geschatte op de locatie
alsook de evaluatie volgens een schaal van A tot C, de instandhouding ervan;

Overwegende dat de selectie van de locatie op basis van de beste wetenschappelijke kennis en de beste beschikbare
gegevens is verricht, die voortvloeien uit verschillende inventariswerkzaamheden, verschillende fotografische en
cartografische documenten, wetenschappelijke literatuur en biologische databanken;

Overwegende dat de gegevens over de types natuurlijke habitats (lijst, oppervlakte en instandhouding) en over de
soorten (lijst, populatie en instandhouding) waarvoor de locatie wordt aangewezen van de standaard gegevensfor-
mulieren komen die tussen 2002 en 2005 werden bepaald; dat deze gegevens die op de schaal van de locatie werden
geschat wanneer ze geselecteerd werd benaderingen bevatten; dat ze voor een deel geactualiseerd werden op grond
van de beste beschikbare kennis en dat de actualisering van deze gegevens verder ingevoerd moet worden;

Overwegende dat de gegevens betreffende de in bijlage bij dit besluit opgenomen oppervlakten van de habitats
met een gemeenschappelijk belang voortkomen uit de standaardformulieren opgemaakt tussen 2002 en 2005 en
bijgewerkt in 2015;

Overwegende dat de gegevens van de populaties van soorten opgenomen in dit besluit voortvloeien uit de
standaard gegevensformulieren die tussen 2002 en 2005 werden opgesteld en in 2015 nader bepaald;

Overwegende dat de gegevens betreffende de instandhouding van de habitats en de soorten met een
gemeenschappelijk belang uit standaard gegevensformulieren voortvloeien die tussen 2002 en 2005 opgesteld werden
en in 2015 nader bepaald; dat deze gegevens die op de schaal van de locatie werden geschat benaderingen bevatten die
later gepreciseerd moeten worden;

Overwegende dat het besluit van de Waalse Regering van 19 mei 2011 tot bepaling van de beheerseenheidstypes
die binnen een Natura 2000-locatie afgebakend zouden kunnen worden, alsook tot bepaling van de verbodsmaatre-
gelen en van de bijzondere preventieve maatregelen die erop toepasselijk zijn, de beheerseenheidstypes bevat die
binnen een Natura 2000-locatie afgebakend zouden kunnen worden, in voorkomend geval, in overdruk op andere
types beheerseenheden, alsook de bijzondere verbodsbepalingen en andere daaraan gekoppelde bijzondere preven-
tieve maatregelen;

Overwegende dat de beheerseenheden ″UG 1 – Aquatische milieus, UG 2 – Prioritaire open milieus, UG 3 – Weiden
habitats van soorten, UG 4 – Extensieve stroken, UG 5 – Verbindingsweiden, UG 7 – Prioritaire alluviale bossen, UG 8 -
Inheemse bossen met een hoge biologische waarde, UG 9 - Bossen habitats van soorten, UG 10 - Niet-inheemse
verbindingsbossen, UG 11 - Teeltgronden en antropogene elementen″ afgebakend moeten worden, met het oog op de
overwogen instandhoudingsdoelstellingen voor de locatie;

Overwegende dat de verplichting de localisatie van de « voornaamste natuurlijke habitats » in kaart te brengen
bedoeld in artikel 26, § 1, tweede lid, 6°, van de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud niet inhoudt dat elk type
natuurlijk habitat en elke populatie van soorten binnen de locatie nauwkeurig gelokaliseerd moet worden; dat de
termen « natuurlijke habitats » bedoeld in deze bepaling verwijzen naar de bepaling van artikel 1bis, 2°, die betrekking
heeft op « de land- en wateroppervlakten waarvan de geografische en abiotische kenmerken en de mogelijkheden van natuurlijke
kolonisatie de aanwezigheid of de voortplanting van de populaties van soorten van de wilde fauna en flora mogelijk maken. De
habitats worden natuurlijk geacht als hun bestaan te wijten of niet te wijten is aan een menselijk ingreep″; dat de term
″voornaamste″ aangeeft dat het slechts erom gaat, de grote categorieën van natuurlijke habitats van de locatie - zoals
loof- of naaldbossen, halfnatuurlijk open milieus, weiden, watervlakken en waterlopen, stedelijke milieus, teelten,
enz. - en niet om elk exact type van natuurlijke habitat met een gemeenschappelijk belang te lokaliseren in de zin van
artikel 1bis, 3°, van de wet van 12 juli 1973 over het natuurbehoud; bijgevolg dat deze cartografie overgenomen uit het
aanwijzingsbesluit met de cartografie van de beheerseenheden overeenstemt voor zover die worden bepaald, in het
besluit van de Waalse Regering van 19 mei 2011, per groot/grote type(s) van milieu(s) die globaal homogene
beheersmaatregelen rechtvaardigen; dat de verplichtingen die op elk perceel toepasselijk zijn gemakkelijk gekend
kunnen worden; dat het inderdaad enerzijds om verplichtingen gaat die op de hele locatie toepasselijk zijn, namelijk
de verplichtingen bedoeld in het besluit van de Waalse Regering van 24 maart 2011 betreffende de algemene
verbodsbepalingen, en anderzijds om uitvoeringsmaatregelen in de betrokken beheerseenheid in de zin van het besluit
van de Waalse Regering van 19 mei 2011; dat de gegevens opgenomen in bijlage 3 de aanvulling van deze cartografie
en de identificatie van de habitats aanwezig binnen de betrokken locatie bovendien mogelijk maken;

Overwegende dat de beschermingsregeling van de Natura 2000-locaties de vergunningsverplichting oplegt aan
een reeks handelingen en werken die niet, krachtens andere wetgevingen, aan een vergunning, afwijking, toestemming
of kennisgeving van de bevoegdheid van het Departement Natuur en Bossen (DNF) onderworpen zijn; dat het om
beperkte verbodsbepalingen gaat aangezien ze opgeheven kunnen worden voor zover de handelingen die ze beogen
geen afbreuk doen aan de integriteit van de locatie overeenkomstig artikel 29, § 2, van de wet van 12 juli 1973 op het
natuurbehoud; dat hetzelfde geldt voor de handelingen onderworpen aan vergunning krachtens een andere
wetgeving; dat werken hoe dan ook toegelaten zouden kunnen worden om dwingende redenen van een hoger
openbaar belang, met inbegrip van sociale en economische aard, als de afwijkingsvoorwaarden bedoeld in artikel 29,
§ 2, vierde en vijfde lid, van de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud in acht worden genomen, namelijk het gebrek
aan alternatieve oplossingen en de aanneming van compenserende maatregelen die noozakelijk zijn om de globale
samenhang van het Natura 2000-netwerk te waarborgen;

Gelet op artikel 28 van de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud die het verbod voorziet om de natuurlijke
habitats te vernietigen en de soorten te verstoren waarvoor de locaties worden aangewezen, voor zover deze
verstoringen een significant effect zouden kunnen hebben op de Natura 2000-doelstellingen; overwegende dat dit
artikel potentieel toepasselijk is op de handelingen die buiten de Natura 2000-locaties worden verricht; dat artikel 29,
§ 2, van de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud, betreffende de geschikte beoordeling van de effecten op het
milieu, ook van toepassing is op de projecten en plannen die buiten de Natura 2000-locaties gelegen zijn en die geschikt
zijn om een relevant effect op een Natura 2000-locatie te hebben t.a.v de doelstellingen inzake de instandhouding van
de locatie;
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Overwegende dat de Regering, wat de evenredigheid van de maatregelen betreft, een preventieve regeling heeft
ingevoerd die berust op geleidelijke beperkingen naar gelang van de gevoeligheid voor storingen van de habitats en
soorten met een gemeenschappelijk belang, in de vorm respectievelijk van verbodsbepalingen, toestemmingen en
kennisgevingen; dat eerstgenoemden de activiteiten beogen die in de meeste gevallen geschikt zijn om een significant
effect te hebben op de beschermde ecosystemen terwijl laatstgenoemden de activiteiten beogen die slechts in bepaalde
omstandigheden een dergelijk effect kunnen hebben;

Overwegende dat de keuze van de maatregelen die van toepassing zijn door de Regering in haar besluiten van
24 maart 2011 en 19 mei 2011 wordt gemaakt op grond van wetenschappelijke overwegingen, rekening houdend met
de sociaal-economische eisen, in overeenstemming met het Europees recht, om zo weinig mogelijk effecten op de
economische activiteiten of de activiteiten van openbaar nut te hebben;

Overwegende dat de mogelijkheid, voor de bevoegde overheid, om de machtiging te weigeren of laatstgenoemde
eenvoudig aan voorwaarden te verbinden, evenals de mogelijkheid voor haar om afwijkingen op verbodsbepalingen
enkel geval per geval toe te kennen de wil van de Regering aantonen om slechts de strikt noodzakelijke verplichtingen
op te leggen voor de verwezenlijking van de instandhoudingsdoelstellingen in het Natura 2000-netwerk;

Overwegende dat de preventieve regeling die van toepassing is op de Natura 2000-locaties de uitbreiding niet
verbiedt van infrastructuren zoals landbouwbedrijven, waterzuiveringsstations, hoogspanningslijnen, spoorlijnen,
wegen, gasleidingen enz. voor zover die infrastructuur aan de vereiste vergunning(en) voldoet en indien nodig op de
geschikte wijze een voorafgaande milieubeoordeling heeft gekregen in overeenstemming met de modaliteiten en de
voorwaarden bedoeld in artikel 29, § 2, van de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud;

Gelet op de bezwaarschriften van sommige personen in verband met de onmogelijkheid om bepaalde
noodtoestanden te beheersen in het kader van de preventieve regeling ingevoerd op de locaties als die locaties eenmaal
zijn aangewezen; dat noch de vogelrichtlijn noch de habitat-richtlijn, noch de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud
uitdrukkelijk op die noodtoestanden ingaan; dat de algemene verbodsbepaling bedoeld in artikel 28, § 1 van de wet van
12 juli 1973 op het natuurbehoud enkel de interventies van de burgemeester in het kader van zijn algemene
ordehandhavingsbevoegdheden uit zijn toepassingsgebied uitsluit; dat de interventies van de gewestelijke en
plaatselijke besturen die niet onder dat kader vallen, al zouden ze verantwoord zijn door noodtoestanden, onder dat
verbod blijven vallen, behoudens indien de afwijkingsvoorwaarden bedoeld in artikel 29, § 2, leden 4 en 5, van de wet
van 12 juli 1973 op het natuurbehoud nageleefd worden zoals blijkt uit recente rechtspraak van het Hof van Justitie over
artikel 6, § 2, van de Habitat-Richtlijn (arrest Alto Sil);

Overwegende dat de besluiten van de Waalse Regering van 24 maart 2011 en 19 mei 2011 verschillende hypotheses
voorzien waarin sommige preventieve maatregelen geen toepassing behoeven wegens redenen van openbare
veiligheid (kappen van bomen die de openbare veiligheid langs de wegen, paden, spoorlijnen, hoogspanningslijnen en
gasleidingen bedreigen in UG 6 “prioritair bos” bijv.); dat, wat de interventies in de waterlopen betreft, meer bepaald
bij overstromingsrisico’s, geen enkele preventieve maatregel een verbodsbepaling oplegt of een machtiging of
kennisgeving verplicht maakt om ijsbanken weg te halen of bomen te kappen die een gevaar geworden zijn voor de
openbare veiligheid; dat de dode bomen die de veiligheid bedreigen en niet langs banen, wegen, paden in de zin van
het Boswetboek, spoorlijnen, hoogspanningslijnen en gasleidingen gelegen zijn in de bossen buiten de bosregeling
omgehakt mogen worden voor zover ze op de grond blijven liggen (artikel 3, 2°, van het besluit van de Waalse Regering
van 24 maart 2011); dat er in de UG1 geen enkele maatregel dwingende voorwaarden in dat opzicht oplegt, behalve als
de noodmaatregel een wijziging van het bodemreliëf oplegt;

Overwegende dat er hoe dan ook een versnelde afwijkings- en machtigingsprocedure « Natura 2000 » is voorzien
in artikel 4, § 1, tweede lid, van het besluit van de Waalse Regering van 23 oktober 2008 tot vaststelling van sommige
modaliteiten van de preventieve regeling die van toepassing is op de Natura 2000-locaties; dat een andere mogelijkheid
erin bestaat de noodinterventies wegens redenen van openbare veiligheid door te laten voeren in een « beheersplan »
in de zin van artikel 1, 9°, van het besluit van de Waalse Regering van 24 maart 2011;

Overwegende dat overigens opgemerkt dient te worden dat noch het Waalse Wetboek van Ruimtelijke Ordening,
Erfgoed en Energie noch het decreet van 11 maart 1999 betreffende de milieuvergunning de handelingen, werken of
installaties vrijstelt van de toepasbare formaliteiten wegens redenen in verband met dringende noodzakelijkheid of
openbare veiligheid; dat het voorzien van dergelijke uitzonderingen in de Natura 2000-regeling noch buiten proportie
noch discriminerend is;

Overwegende dat wat betreft de beperkte toegang tot de banen, wegen of paden in de Natura 2000-locaties of nog
tot de onbevaarbare waterlopen of sommige damen geen enkele bijzondere vorm van toegang aan een controle
onderworpen wordt bij de besluiten van de Waalse Regering van 24 maart 2011 en 19 mei 2011;

Overwegende, daarentegen, dat de regels betreffende het verkeer in bossen en waterlopen daarentegen krachtens
het beginsel van samenvoeging van de administratieve ordehandhavingsregels geheel van toepassing blijven in de
Natura 2000-locaties;

Overwegende vervolgens dat, wat het evenredig karakter van de maatregelen betreft, het feit dat sommige
preventieve maatregelen soms ″positieve″ acties inhouden vanwege de eigenaars en de bezetters, eerder dan enkel zich
afzijdig houden, nog niet betekent dat die maatregelen verplicht als actieve beheersmaatregelen uitgelegd moeten
worden;

Overwegende dat talrijke administratieve ordehandhavingsmaatregelen die in voorkomend geval strafrechtelijk
bestraft worden, immers in het algemeen belang tot tussenkomsten nopen, zonder enigerlei vergoeding, zoals
bijvoorbeeld het losrukken van distels uit weilanden, het beheer van ongeklasseerde waterlopen, het snoeien van
boomtakken die boven de openbare weg hangen, het rein houden van bermen en voetpaden of nog het herstel van
buurtwegen;

Overwegende dat de dwingende verplichtingen die voortvloeien uit de preventieve maatregelen, met inbegrip van
de maatregelen die sommige positieve verplichtingen zouden kunnen opleggen aan betrokkenen, in het kader van de
Natura 2000-regeling via vergoedingen en fiscale vrijstellingen financieel gecompenseerd worden;

Overwegende dat de verbodsmaatregelen van de toegang van vee tot de waterlopen niet specifiek zijn voor
Natura 2000; dat die maatregelen reeds zonder financiële compensatie van toepassing waren op bijna de helft van het
Waals grondgebied krachtens de wet van 28 december 1967 betreffende de onbevaarbare waterlopen, evenals krachtens
het koninklijk besluit van 5 augustus 1970 houdende algemeen politiereglement van de onbevaarbare waterlopen; dat
de verplichtingen uit die wetgeving onlangs gewijzigd en verstrengd werden bij het decreet van 10 juli 2013 tot
vaststelling van een kader ter verwezenlijking van een duurzaam gebruik van pesticiden en tot wijziging van Boek I
van het Milieuwetboek, Boek II van het Milieuwetboek, dat het Waterwetboek inhoudt, de wet van 28 december 1967
betreffende de onbevaarbare waterlopen en het decreet van 12 juli 2001 betreffende de beroepsopleiding in de
landbouw en bij het besluit van de Waalse Regering van 17 oktober 2013 houdende verplichting om de weidegronden
gelegen langs de waterlopen te omheinen en houdende wijziging van verscheidene bepalingen; dat het besluit van de
Waalse Regering van 17 oktober 2013 ter invoering van een subsidieregeling ten gunste van veehouders voor het
uitrusten van weiden gelegen langs waterlopen en het besluit van 14 juli 2016 m.b.t. de vergoedingen en toelagen
toegekend in de Natura 2000-sites en in de sites die in aanmerking komen voor het Natura-net en in de ecologische
hoofdstructuur en tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van 24 maart 2011 houdende de algemene
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preventieve maatregelen die toepasselijk zijn op de Natura 2000-locaties, alsook op de locaties die in aanmerking
komen voor het Natura 2000-netwerk en tot opheffing van het besluit van de Waalse Regering van 8 november 2012
betreffende de vergoedingen en subsidies toegekend in de Natura 2000-locaties en in de locaties die in aanmerking
komen voor het Natura 2000-netwerk en in de ecologische hoofdstructuur financieringsmogelijkheden voorzien voor
de omheiningen;

Overwegende dat artikel 26, § 1, tweede lid, 11°, van de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud bepaalt dat de
aanwijzingsbesluiten de middelen moeten bevatten « om de instandhoudingsdoeleinden te bereiken, rekening houdend met de
economische, sociale en culturele eisen alsook met de plaatselijke bijzonderheden », met inbegrip van de bijzonderheden
vermeld in die bepaling, waaronder het actieve beheerscontract; dat dit besluit de lijst opneemt voorgesteld bij de wet,
zonder in te gaan op de middelen die gebruikt zullen worden per perceel of per beheerseenheid; dat een dergelijke
precisering niet vereist wordt bij de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud;

Overwegende dat het, om een zo ruim mogelijke onderhandeling met de eigenaars en de bezetters mogelijk te
maken in het kader van het overleg bedoeld in artikel 26, § 3, eerste lid, van de wet van 12 juli 1973 op het
natuurbehoud, of nog het sluiten van elke andere overeenkomst overeenkomstig artikel 26, § 3, lid 4, van dezelfde wet,
beter is elke optie in het aanwijzingsbesluit open te laten; dat dit de bevoegde overheid de mogelijkheid zal geven om
geval per geval, in functie van de plaatselijke behoeften inzake instandhouding, van de sociaal-economische vereisten
en de wensen van de betrokken eigenaars en bezetters, de meest geschikte middelen te beoordelen ten dienste van het
actieve perceelbeheer in de verschillende beheerseenheden;

Overwegende dat men door die graad van nauwkeurigheid te willen bekomen in het aanwijzingsbesluit, de
aanneming ervan vertraagd zou hebben, terwijl het juist die aanneming ervoor zorgt dat de preventieve regeling in
haar geheel van toepassing wordt;

Overwegende dat de eigenaars en bezetters de kans hebben gekregen om in het kader van het openbaar onderzoek
bezwaren in te dienen over de afbakening van de beheerseenheden en de beoordeelde instandhoudingsdoelstellingen
voor de locatie – namelijk, ter herinnering, om voor het behoud te zorgen, op de betrokken locaties, van de bestaande
oppervlaktes en kwaliteit van de types natuurlijk habitats waarvoor de locaties worden aangewezen, opgenomen in
bijlage 3 van dit besluit, alsook voor het behoud van de populatieniveaus van de soorten waarvoor de locaties worden
aangewezen, opgenomen in bijlage 3 van dit besluit, alsook van de bestaande oppervlaktes en kwaliteit van hun
habitats-, daar het ontwerp van besluit waarbij deze algemene doelstellingen worden vastgesteld, in het dossier
onderworpen aan openbaar onderzoek werd opgenomen;

Overwegende dat deze elementen de vaststelling van de na te streven doelstellingen in het kader van het actieve
beheer mogelijk zouden maken; dat hun vertrouwen dus geenszins is geschaad voor zover de lijst der voorgestelde
middelen geheel open blijft en niet perceel per perceel nader is opgegeven; dat het nuttig effect van het onderzoek er
niet door is aangetast daar de eigenaars en bezetters reeds hun bemerkingen kunnen laten geworden in verband met
de vorm van de beheerseenheden, die ruim bepalend is voor het soort dwingende voorwaarden die de daar gelegen
percelen erdoor zullen krijgen;

Overwegende dat de term ″beheersplan″ in de zin van het besluit van de Waalse Regering van 24 maart 2011
houdende de algemene preventieve maatregelen die toepasselijk zijn op de Natura 2000-locaties, alsook op de locaties
die in aanmerking komen voor het Natura 2000-netwerk en in de zin van het besluit van de Waalse Regering van
19 mei 2011 tot bepaling van de beheerseenheidstypes die binnen een Natura 2000-locatie afgebakend zouden kunnen
worden, alsook tot bepaling van de verbodsmaatregelen en van de bijzondere preventieve maatregelen die erop
toepasselijk zijn ofwel het bijzonder beheersplan van een domaniaal natuurreservaat beoogt, ofwel het beheersplan van
een erkend natuurreservaat ofwel het beheersplan van een bosreservaat, ofwel de bosinrichting aangenomen na
13 september 2009, ofwel de bosinrichting die vóór die datum bestond maar die herzien is overeenkomstig artikel 64,
eerste lid, van het Boswetboek, ofwel het eensluidend advies van DG03 voor een biologisch hoogwaardig weiland
overeenkomstig artikel 3 van het besluit van de Waalse Regering van 24 april 2008 betreffende de toekenning van
toelagen voor een milieuvriendelijke landbouw; dat de beheersplannen geen onderdeel vormen van de verplichte
inhoud van de aanwijzingsbesluiten zoals vastgelegd door de wetgever;

Overwegende dat de primaire beschermingsregeling en de preventieve regeling, van toepassing op, respectievelijk,
de kandidaat-locaties en de locaties aangewezen als Natura 2000-locaties krachtens de wet van 12 juli 1973 op het
natuurbehoud noch een onteigening, noch een maatregel zijn die daarmee gelijk te stellen is in de zin van de
rechtspraak van het Grondwettelijk Hof, maar wel degelijk maatregelen zijn die strekken tot de reglementering van het
gebruik van goederen die geenszins, al was het in onrechtstreekse zin, eigendomsrechtsberoving zijn; dat die regelingen
rechtstreeks passen in het kader van lid 3 van artikel 1 van het Eerste Protocol dat de Staten ertoe machtigt het gebruik
van de goederen te regelen met het oog op het algemeen belang;

Overwegende dat, in het bijzonder, de dwingende maatregelen, opgelegd voor de bewerking van de
landbouwgronden vallend onder UG2 en UG3 geenszins het definitieve verbod opleggen om die gronden uit te baten
- meer bepaald, het weiden van dieren of het oogsten van gras, dat ze enkel de verplichting inhouden om bepaalde
landbouwpraktijken te wijzigen om ze in overeenstemming te brengen met de ecologische vereisten van de betrokken
soorten en habitats, die per definitie verband houden met de landbouwmilieus en niet met ongerepte milieus; dat het
vergoedingsmechanisme bepaald in de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud en de fiscale vrijstellingen voor de
eigenaars hoe dan ook bijdragen tot de compensatie van de meerkost en de inkomensderving die sommige
landbouwbedrijven zouden kunnen ondervinden, waarbij het ″juiste evenwicht″ wordt gewaarborgd tussen de
inachtneming van de noden van het algemeen belang en het recht op respect voor de goederen, vastgelegd in de
Europese Conventie van de Rechten van de Mens;

Overwegende dat er financiële voordelen toegekend worden aan de eigenaars en beheerders van gronden gelegen
in Natura 2000-gebieden om de bijkomende dwingende wettelijke of reglementaire bepalingen die van toepassing zijn
wegens de ligging van die gronden, te compenseren;

Overwegende dat de vergoeding van de landbouwers, bepaald in het besluit van de Waalse Regering van
14 juli 2016 ter uitvoering van artikel 31 van de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud, berekend werd op grond
van een objectieve economische beoordeling; dat die vergoeding de compensatie mogelijk maakt van de meerkost en
de eventuele inkomensderving uit de reglementering van het gebruik van de goederen met waarborg van het evenredig
karakter van de maatregel; dat de vergoeding, overeenkomstig de evenredigheidsvereiste, hoger is in het kader van de
preventieve regeling, daar laatstgenoemde strenger is dan de primaire regeling in UG2 en UG3;

Overwegende dat 5 % van de oppervlakte van Waalse weidegronden voor een aanzienlijk mindere vergoeding
heden deel uitmaken van de milieuvriendelijke landbouwmethode MAE2 “natuurlijke weidegrond”; dat de
vergoedingsniveaus, met de bekommernis om voldoende compensaties aan te bieden, duidelijk hoger zijn en afwijken
van de maximumbedragen waarvan sprake in de Europese verordeningen, vastgelegd op 200 euro per hectare en per
jaar;

Overwegende dat er bij die vergoedingen voor de eigenaars een vrijstelling van onroerende voorheffing, van de
successierechten en, sinds 2011, van de schenkingsrechten gevoegd wordt;
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Overwegende dat er bijgevolg geenszins sprake zou kunnen zijn van een de facto onteigening, die buiten proportie
zou zijn met de instandhoudingsdoelstellingen die overeenkomstig het Europees recht nagestreefd worden, namelijk
om voor het behoud te zorgen, op de betrokken locaties, van de bestaande oppervlaktes en kwaliteit van de types
natuurlijk habitats waarvoor de locaties worden aangewezen, opgenomen in bijlage 3 van dit besluit, alsook voor het
behoud van de populatieniveaus van de soorten waarvoor de locaties worden aangewezen, opgenomen in bijlage 3 van
dit besluit, alsook van de bestaande oppervlaktes en kwaliteit van hun habitats;

Gelet op de bezwaren die in het openbaar onderzoek werden geuit in verband met de zogezegde schending van
het ″standstill″-principe;

Overwegende dat de Regering in het bijzonder verweten wordt het beschermingsniveau van de acht reeds door
de Regering op 30 april 2009 aangewezen locaties gevoelig verminderd te hebben zonder evenwel redenen van
algemeen belang te hebben opgegeven die een dergelijke gevoelige terugzetting zouden kunnen verantwoorden;

Overwegende dat « een globale aanpak van de hervorming nodig is om te oordelen in welke mate de hervorming op het vlak
van kosten-baten-analyse al dan niet ″een stap achteruit″ is (EG, nr. 187.998, 17 november 2008, Coomans en csrt; zie eveneens
EG, nr. 191.272, 11 maart 2009, VZW ″Inter-Environnement Wallonie″);

Overwegende dat er ten gevolge van de aanneming van eerste acht aanwijzingsbesluiten op 30 april 2009 beslist
werd het systeem te hervormen om er de leesbaarheid van en bijgevolg de uitvoering ervan op het terrein te verhogen;
dat er aldus een nieuw aanwijzings- en beschermingsbeleid werd ingevoerd voor de gezamenlijke Natura 2000-locaties,
en dat er in dat verband beslist werd de aanwijzing van de locaties (omtrekken, benaming, opsplitsing in
beheerseenheden, kadastraal bekende percelen) van de dienovereenkomstige beheers- en beschermingsmaatregelen los
te koppelen; dat dit tot een kortere inhoud van de aanwijzingsbesluiten leidt door de invoering van een
gemeenschappelijke sokkel met verhoogde leesbaarheid;

Overwegende dat de maatregelen herzien werden om ze op het terrin controleerbaarder te maken met als doel een
doeltreffende en doelgerichte uitvoering ervan; dat het territoriale toepassingsgebied van sommige maatregelen
uitgebreid werd;

Overwegende dat de acht op 30 april 2009 aangewezen locaties er heden niet minder om beschermd zullen
aangezien de dienovereenkomstige aanwijzingsbesluiten opgeheven en vervangen werden met zorg voor een gelijke
behandeling van de betrokken eigenaars en bezetters, met oog voor eenmaking, samenhang en doeltreffendheid maar
zonder gevoelige vermindering van het beschermingsniveau;

Overwegende dat de analyse van het stelsel dat op de locaties, aangewezen op 30 april 2009, van toepassing is en
op de huidige regeling niet tot de conclusie leidt dat er een minder globaal beschermingsniveau voorhanden zou zijn
met dien verstande dat sommige bepalingen in de aanwijzingsbesluiten van 30 april 2009 als een herhaling worden
beschouwd van de bepalingen getroffen krachtens andere vigerende wetgevingen zoals de wet van 12 juli 1973 op het
natuurbehoud, de wet van 1 juli 1954 op de riviervisvangst en het Boswetboek;

Overwegende dat het minder ″specifiek″ karakter van de preventieve maatregelen en de instandhoudingsdoel-
stellingen (indertijd ″actieve beheersdoelstellingen″ genoemd) geen enkele daling in het beschermingsniveau betekent;
dat de instandhoudingsdoelstellingen voortaan immers op eengemaakte gewestelijke schaal staan (soort per
soort/habitat per habitat) zonder evenwel een gekorte inhoud of juridische waarde gekregen te hebben; dat die
eenmaking een betere inachtneming mogelijk maakt van de gelijke behandeling van eigenaars en bezetters en een
aanzienlijke verbetering vormt ten opzichte van de zware aanwijzingsbesluiten aangenomen op 30 april 2009;

Overwegende dat de mindere nauwkeurigheid van de kaartdocumenten voor de habitats van gemeenschappelijk
belang evenwel geen vermindering van het beschermingsniveau voor de betrokken soorten en habitats betekent, die
beschermd blijven in de preventieve regeling bedoeld in artikel 28 van de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud
en de uitvoeringsbesluiten ervan;

Overwegende dat inhoud van de overwogen instandhoudingsdoelstellingen voor het gebied – namelijk om voor
het behoud te zorgen, op de betrokken gebieden, van de bestaande oppervlaktes en kwaliteit van de types natuurlijke
habitats waarvoor de gebieden worden aangewezen, opgenomen in bijlage 3 van dit besluit, alsook voor het behoud
van de populatieniveaus van de soorten waarvoor de gebieden worden aangewezen, opgenomen in bijlage 3 van dit
besluit, alsook van de bestaande oppervlaktes en kwaliteit van hun habitats- en van de preventieve maatregelen –
opgenomen in de besluiten van de Waalse Regering van 24 maart 2011 en 19 mei 2011 – welsiwaar is veranderd ten
opzichte van de inhoud van de aanwijzingsbesluiten van 30 april 2009, maar niet in de zin van een minder noch van
een, a fortiori, gevoelig verminderd beschermingsniveau;

Overwegende dat wat betreft de criteria op grond waarvan de aanwijzingsbesluiten vastgesteld zijn, laatstge-
noemden beperkt werden tot de vereisten oplegd bij de vogel- en de habitatrichtlijnen, evenals bij de wet van
12 juli 1973 op het natuurbehoud, dat het doel nagestreefd in de teksten ertoe strekt de instandhouding of het herstel
van de natuurlijke habitats en de soorten van communautair belang in een gunstige staat van instandhouding te
garanderen; dat de selectie en de afbakening van de locaties enkel op grond van wetenschappelijke criteria, en niet van
overwegingen van sociaal-economische aard getroffen kunnen worden;

Overwegende dat de beheerseenheden bestaan uit omtrekken al dan niet uit één enkel stuk, gelegen binnen een
Natura 2000-locatie die globaal homogene instandhoudingsmaatregelen vereisen die afgebakend worden in functie van
ecologische, technische en/of sociaal-economische criteria;

Overwegende dat het Waals Gewest verantwoordelijkheden heeft in termen van behoud in een gunstige staat van
instandhouding van habitats en soorten van gemeenschappelijk belang; dat van sommige van die habitats en soorten
kan blijken dat ze goed vertegenwoordigd zijn in het Waals Gewest, maar een strikte bescchermingsregeling
verantwoorden daar ze zeldzaam zijn op Europees niveau;

Overwegende dat de uiteindelijk aangewezen omtrek, ten opzichte van de aanvankelijke aangewezen omtrek,
bijkomende percelen bevat ten gevolge van verzoeken om toevoegingen die in het kader van het openbare onderzoek
werden geuit; dat deze percelen aan de wetenschappelijke criteria voldoen op grond waarvan de locatie werd dat
uitgekozen; dat ze tot de coherentie van het Natura 2000-netwerk en tot het bereiken van de doelstellingen m.b.t de
instandhouding van de locatie zullen bijdragen; dat enkele toevoegingen werden uitgevoerd ten gevolge van de
werken uitgevoerd in het kader van de Life-projecten; dat er voor het overige heden geen aanleiding toe bestaat andere
percelen toe te voegen om aan de verplichtingen te voldoen van de Vogel- en de Habitatrichtlijnen en de wet van
12 juli 1973 op het natuurbehoud;

Overwegende dat de omtrek van de uiteindelijk aangewezen locatie sommige percelen geheel of gedeeltelijk
uitsluit van de in eerste lezing aangenomen omtrek na de verzoeken geformuleerd in het kader van het openbare
onderzoek; dat deze percelen, na verificatie en actualisering van de gegevens, niet aan de wetenschappelijke criteria
voldoen om als bijzonder instandhoudingsgebied of bijzonder beschermingsgebied aangewezen te worden aangezien
ze geen bijzonder biologisch belang vertonen; dat dit gebrek aan belangstelling niet aan een gebrek of een slecht beheer
te wijten is; dat deze percelen ook niet tot de coherentie van het netwerk bijdragen; dat ze niet tot de
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instandhoudingsdoelstellingen bijdragen; dat daaruit voorvloeit dat ze dus bij vergissing in de locatie werden
opgenomen en dat ze daardoor dienen weg te vallen; dat de andere verzoeken tot intrekking niet aanvaard werden
aangezien ze betrekking hebben op percelen die aan de wetenschappelijke selectiecriteria van de locaties voldoen of die
nodig zijn voor de coherentie van het Natura 2000-netwerk en voor de beoordeelde instandhoudingsdoelstellingen
voor de locatie, zoals hierboven vermeld;

Overwegende dat sommige percelen, hoewel ze opgenomen zijn in de kaarten gevoegd bij het aanwijzingsbesluit,
van de locatie zijn uitgesloten middels een lijst gevoegd bij het aanwijzingsbesluit (zie bijlage 2.2); dat die werkwijze
toegelaten is bij artikel 26, § 1, tweede lid, 7°, van de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud waarin bepaald is dat,
in geval van tegenstrijdigheid, de letterlijke voorschriften met betrekking tot de afbakening van de locatie en de
beheerseenheden de grafische voorschriften overrulen; dat de omvang van de bebouwde percelen op praktisch vlak
soms wel heel klein zijn; dat er, om te voorkomen dat de kaarten versnipperd zouden geraken door de afbakening van
vernoemde percelen, voor de optie gekozen werd van de lijst van de uitgesloten percelen in de locatie, zonder dat ze
eigenlijk op de kaart vermeld staan;

Overwegende dat het kaartdocument Natura 2000 om redenen van stabiliteit in de tijd gegrond is op de vectoriële
standaardkaart van het NGI op 1/10 000e; dat dit, zoals het bij elke standaardkaart het geval is, enkel een afbeelding
betreft van wat werkelijk op het terrein te vinden is; dat er onduidelijkheden eruit kunnen voortvloeien in vergelijking
met de afgebeelde werkelijkheid of wijzigingen op het terrein die niet in overweging zijn genomen op het
kaartdocument;

Overwegende dat de officiële referentie voor de kadastrale perceelsindeling de kadastrale legger is en dat de
verschillende lagen op de kaart (CADMap) niet op één of ander referentiedocument gegrond zijn, maar een
digitalisering zijn van de perceelplannen;

Overwegende dat het GBCS het resultaat is van de digitalisering van de gezamenlijke landbouwpercelen,
aangegeven in het Waalse Gewest, op grond van georthorectificeerde luchtfoto’s;

Overwegende dat de kadasterpercelen en de elementen van de Natura 2000-laag niet nauwkeurig samenvallen;
dat de GBCS-percelen en de elementen van de Natura 2000-laag ook niet nauwkeurig samenvallen; dat daar dus lichte
verschillen uit voortvloeien; dat er bijgevolg een cartografische en op het terrein uit te voeren interpretatie nodig is om
de werkelijke perceels- en beheerseenheidsgrenzen te kennen, waarvan de verschillende lagen op de kaart enkel
afbeeldingen zijn;

Overwegende dat wat het gewestplan betreft, de lagen op de kaart gebruiksbeperkingen vertonen, omschreven en
in te kijken op de website http ://dgo4.spw.wallonie.be/DGATLP/DGATLP/Pages/DAU/Dwnld/PDS/
Note_Diffusion.pdf; dat het gewestplan en het NGI, dat het standaarddocument vormde voor het in kaart brengen van
Natura 2000, lichte verschillen vertonen;

Overwegende dat de materiële bevoegheden in onze federale staatsstructuur exclusief zijn, onder voorbehoud van
de inachtneming van het evenredigheidsbeginsel en van de federale loyauteit; dat een deelgebied het de federale
overheid niet onmogelijk of overdreven moeilijk mag maken in het uitoefenen van diens bevoegdheden; dat het Waalse
Gewest in deze niet rechtstreeks in de federale bevoegdheden treedt;

Overwegende dat, wat meer bepaald de spoorwegen betreft, de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud enkel
een instandhoudingsdoelstelling van de natuur nastreeft en niet het beheer en het onderhoud van de spoorinfrastruc-
tuur op zich regelt; dat een samenvoeging mogelijk is tussen beide administratieve ordehandhavingen; dat, hoewel de
preventieve regeling a priori bepaalde dwingende maatregelen oplegt, de instandhouding en het onderhoud van de
infrastructuren er daarom niet ″onmogelijk″ of ″overdreven moeilijk″ op gemaakt worden; dat er bij bedreiging van
aantasting van de integriteit van de locatie, bijvoorbeeld door werfmachines, steeds een afwijking mogelijk is om
redenen van hoog openbaar belang krachtens artikel 29, § 2, leden 4 en 5, van de wet van 12 juli 1973 op het
natuurbehoud;

Overwegende dat sommige bezwaarindieners op eventuele onverenigbaarheden wijzen tussen sommige
bepalingen van de aanwijzingsbesluiten en die van de speciale administratieve ordehandhaving waarmee ze belast zijn
(bijv. de wet van 25 juli 1891 tot herziening van de wet van 15 april 1843 op de politie der spoorwegen of de wet van
12 april 1965 betreffende het vervoer van gasachtige producten en andere door middel van leidingen); dat die
onverenigbaarheden tegen de hiërarchie van de normen zouden indruisen daar die bepalingen wetgevende waarde
hebben terwijl de aanwijzingsbesluiten enkel een reglementaire waarde zouden hebben;

Overwegende dat die beweringen ongefundeerd zijn daar er geen enkele concrete onverenigbaarheid wordt
aangetoond; dat de wettelijke erfdienstbaarheden, voorzien in de ordehandhavingswetgevingen voor infrastructuren
van openbaar nut beperkingen opleggen in het eigendomsrecht van de omwonenden van die infrastructuren die,
overeenkomstig het samenvoegingsbeginsel van de administratieve ordehandhavingen, samengevoegd worden met de
bepalingen van de primaire beschermingsregeling die van toepassing is op de kandidaat-locaties en op de preventieve
regeling die van toepassing is op de Natura 2000-locaties;

Overwegende dat de eigenaars en bezetters, de beheerders van de gronden alle wettelijke erfdienstbaarheden
moeten naleven die op hun eigendom van toepassing zijn zonder dat dit ook maar een probleem van
onverenigbaarheid vormt tussen het aanwijzingsbesluit en de bepalingen van die ordehandhavingswetgevingen;

Overwegende dat de samenvoeging daadwerkelijk de verplichting voor de beheerder van de infrastructuur
inhoudt om de regels na te leven die voortvloeien uit de preventieve regeling die van toepassing is op de
Natura 2000-locaties, met inbegrip van de verplichting om, in voorkomend geval, de afwijking aan te vragen bedoeld
in artikel 29, § 2, leden 4 en 5, van de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud wanneer het project een aantasting van
de integriteit van de locatie inhoudt; dat dit daarom nog niet betekent dat het aanwijzingsbesluit de betrokken
wetgevingen inzake administratieve ordehandhaving zou schenden; dat de mogelijkheid om een afwijking aan te
vragen om dwingende redenen van hoger openbaar belang, met inbegrip van sociaal-economische aard of in verband
met de openbare veiligheid en de volksgezondheid, overigens de beheerders van de infrastructuren van openbaar nut
de mogelijkheid verlenen om projecten in goede banen te leiden die verantwoord zijn door dergelijke redenen wegens
het uitblijven van alternatieve oplossingen en mits compensatie;

Overwegende dat de preventieve maatregelen die voortvloeien uit de preventieve regeling die van toepassing is
op de locaties ten gevolge van hun aanwijzing als Natura 2000-locatie overigens niet betekent dat de openbare
dienstopdrachten, toevertrouwd aan die openbare instellingen en in het bijzonder aan de autonome overheidsbedrijven
zoals Infrabel, bedoeld in de organieke wetgevingen zoals de wet van 21 maart 1991 tot hervorming van sommige
economische overheidsbedrijven (artikel 156), ter discussie worden gesteld;

Overwegende dat de preventieve regeling die van toepassing is op de Natura 2000-locaties slechts een zeer beperkt
aantal activiteiten verbied, over het algemeen van landbouw- of bosbouwaard en enkel in sommige uitermate broze
beheerseenheden;
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Overwegende dat de voornaamste dwingende maatregel voor het overige uit de bij artikel 28, § 1 van de wet van
12 juli 1973 op het natuurbehoud bepaalde verplichting voor de beherende overheid voortvloeit om, respectievelijk, de
soorten en de habitats van communautair belang waarvoor de locatie is aangewezen niet significant te verstoren of aan
te tasten en om de integriteit van de site niet te schaden via plannen of vergunningen die significante effecten zouden
kunnen hebben op de locatie overeenkomstig artikel 29, § 2, van de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud;

Overwegende dat die dwingende maatregelen opgeheven kunnen worden via de afwijking bepaald in artikel 29,
§ 2, leden 4 en 5, van de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud, om dwingende redenen van hoger openbaar belang,
met inbegrip van de openbare veiligheid en de volksgezondheid of van sociaal-economische aard en na advies van de
Commissie als de locaties prioritaire habitats of soorten bevat; dat dit kader vastgesteld is bij Richtlijn 92/43 van
21 mei 1992 inzake de instandhouding van de natuurlijke habitats en de wilde flora en fauna, en niet gewijzigd mag
worden op straffe van schending van het Europees recht;

Overwegende dat, mocht er tegenspraak worden vastgesteld tussen reglementaire bepalingen van een
aanwijzingsbesluit en een bepaling van een ordehandhavingswetgeving of een organieke wetgeving van openbare
diensten die infrastructuren gebruiken in of in de nabijheid van een Natura 2000-locatie, die tegenstelling niet zou
voortvloeien uit het aanwijzingsbesluit maar rechtstreeks uit de bepalingen van de wet van 12 juli 1973 op het
natuurbehoud (art. 28 en 28bis) waarbij de preventieve regeling in de Natura 2000 locaties werd vastgelegd; dat het
aanwijzingsbesluit enkel een akte van erkenning is met een voornamelijk reglementaire waarde, waarvan de
aanneming hoofdzakelijk de inwerkingtreding tot gevolg heeft, in de bij die akte afgebakende omtrek, van een reeks
preventieve maatregelen met een wetgevend karakter, zoals bijvoorbeeld een klasseringsakte die ondanks zijn
individuele waarde de beschermde locatie onder de toepassing van een beschermingsregeling laat vallen, bepaald bij
de wetgeving op de bescherming van het erfgoed;

Overwegende dat wat betreft de mogelijkheid om in het stadium van de afbakening van de locatie het bestaan of
de projecten van infrastructuren van openbaar nut of van uitrustingen van openbaar nut in overweging te nemen, zoals
bestaande of te bouwen zuiveringsstations, spoorlijnen, wegennetten, leidingen enz. er vooral op gewezen dient te
worden dat de Waalse Regering zijn aanwijzingen van locaties enkel kan baseren op zuiver wetenschappelijke criteria
bepaald bij de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud, dat het dus niet mogelijk is bepaalde delen van de omtrek
van een locatie uit te sluiten die voldoen aan de bescherming als Natura 2000-locatie, enkel en alleen om te voorkomen
dat percelen voor de aanleg of de uibating van infrastructuren, al zijn ze van openbaar belang, in de omtrek van een
locatie zouden worden opgenomen;

Overwegende dat de mogelijkheden om af te wijken van de preventieve regeling om dwingende redenen van
hoger openbaar belang bepaald in artikel 29, § 2, leden 4 en 5, van de wet van 12 juli 1973 de beheerders daarentegen
de mogelijkheid biedt om activiteiten te voeren ondanks hun impact op de locaties, mits inachtneming van bepaalde
voorwaarden;

Overwegende dat de Regering, wat betreft het verzoek van Operationeel Directoraat-Generaal Wegen en
Gebouwen (DGO1) van de Waalse Overheidsdienst, van vzw GRACQ en vzw Chemins du rail in verband met de wens
om de bedding van afgedankte spoorlijnen te behouden voor de aanleg van het RAVeL-trage-wegennet of van nieuwe
spoorlijnen, en hun suggestie om systematisch de spoorlijnen in de anthropische beheerseenheid UG11 over minstens
12 meter te behouden, evenals het verzoek van Infrabel om geen rekening te houden met het domein van de
spoorinfrastructuur en geheel of gedeeltelijk met de percelen die zich in een zone van twintig meter bevinden gemeten
vanaf vrije spoorranden de locaties niet anders mag selecteren of afbakenen dan op grond van wetenschappelijke
criteria, en niet wegens sociaal-economische overwegingen; dat er geen sprake van zou kunnen zijn om een wegennet
of een spoornet van een locatie uit te sluiten zonder wetenschappelijke verantwoording;

Overwegende dat er geen principiële onverenigbaarheid bestaat tussen de preventieve regeling voortvloeiend uit
de aanneming van het aanwijzingsbesluit en de politie der spoorwegen, wat elke onregelmatigheid in verband met de
zogezegde niet-naleving van de politie der spoorwegen uitsluit; dat het twee afzonderlijke administratieve
ordehandhavingen betreft met samengevoegde effecten; dat, al mocht er een tegenstelling opduiken, wat niet het geval
is geweest in de openbare onderzoeken, het aanwijzingsbesluit, ten minste wanneer daar geen specifieke
instandhoudingsdoelstellingen of preventieve maatregelen of specifieke verbodsbepalingen in vervat zijn, namelijk
locatie-eigen maatregelen en verbodsbepalingen, de aard van een akte van erkenning vertoont waarvan de
inwerkingtreding verbonden is aan de toepassing van een preventieve regeling van decreetgevende oorsprong
afkomstig van artikel 28 van de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud; dat beide ordehandhavingsregels met
éénzelfde hiërarchisch niveau samengevoegd worden ten bate van de strengste van beide;

Op de voordracht van de Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en
Luchthavens, afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het geheel van de kadastrale percelen en gedeelten van percelen bedoeld in bijlage 1 bij dit besluit en
gelegen op het gebied van de gemeenten Amel en Büllingen wordt aangewezen als Natura 2000-locatie BE33057–
« Vallée du Kolvenderbach ».

De omtrek van de locatie, zoals begrensd op een kaart op schaal 1/10.000e, alsook de schriftelijke voorschriften tot
nadere bepaling ervan deze omtrek, worden vastgesteld bij bijlage 2 van dit besluit.

De Natura 2000-locatie BE33057 – « Vallée du Kolvenderbach » beslaat een oppervlakte van 193,08 ha.

Art. 2. Worden nader bepaald in bijlage 3.A., rekening houdend met de op dit moment beschikbare gegevens :

1° de types natuurlijke habitats met een gemeenschappelijk belang die in de locatie voorkomen en waarvoor de
locatie wordt aangewezen, met vermelding, in voorkomend geval, van de prioritaire natuurlijke habitats in de
locatie;

2° de oppervlakte en de staat van instandhouding ervan, zoals beoordeeld op de schaal van de locatie wanneer
het geselecteerd wordt alsook, in voorkomend geval, de beheerseenheid/-eenheden die de prioritaire
natuurlijke habitats in de locatie herbergen.
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Art. 3. Worden nader bepaald in bijlage 3.B., rekening houdend met de op dit moment beschikbare gegevens :

1° de soorten met een gemeenschappelijk belang en de soorten volgens waarvoor de locatie aangewezen wordt
met vermelding, in voorkomend geval, van de prioritaire soorten die aanwezig zijn in de locatie;

2° hun populatie en de staat van instandhouding ervan, zoals beoordeeld op de schaal van de locatie wanneer het
geselecteerd wordt alsook, in voorkomend geval, de beheerseenheid/-eenheden die de prioritaire soorten in de
locatie herbergen.

Art. 4. Wat betreft de als bijzonder instandhoudingsgebied voorgestelde gedeelten van de locatie, zijn de
wetenschappelijke criteria op grond waarvan de locatie is gekozen, degene die zijn bedoeld in bijlage X bij de wet van
12 juli 1973 alsook de relevante wetenschappelijke gegevens.

Wat betreft de als bijzonder instandhoudingsgebied voorgestelde gedeelten van de locatie, zijn de wetenschap-
pelijke criteria op grond waarvan de locatie is gekozen, degene die zijn bedoeld in artikel 25, § 2, bij de wet van
12 juli 1973 alsook de relevante wetenschappelijke gegevens.

De resultaten betreffende de toepassing van deze critera binnen de locatie worden samengevat in de bijlagen 3.A
en 3.B bij dit besluit.

Art. 5. De beheerseenheden van de locatie en de kaart waarop de omtrek ervan wordt afgebakend, worden
vastgesteld in bijlage 4 van dit besluit.

De buitenlijnen van de beheerseenheden stemmen overeen met die van de voornaamste typen natuurlijke habitats
die in het gebied voorkomen.

Art. 6. Rekening houdend met de economische, sociale en culturele eisen alsook met de plaatselijke
bijzonderheden, kunnen de voorgestelde middelen om de doelstellingen van het stelsel van actief beheer te bereiken,
de volgende zijn :

— het afsluiten van een actieve beheersovereenkomst of van elke andere vorm van overeenkomst gesloten door
het Waalse Gewest met betrokken eigenaars of gebruikers;

— de oprichting van een domaniaal natuurreservaat of een erkend reservaat of van een bosreservaat;

— de wijziging van de bosinrichting die eventueel geldt;

— de aanneming van een afschotplan voor de soorten grof wild die dienen te worden gecontroleerd (in het
ambtsgebied van de betrokken jachtraad of -raden);

— de wijziging van het beheersplan van de waterbeheersing van de landbouwgronden opgesteld door de
Watering overeenkomstig de vigerende wetgeving;

— de terbeschikkingstelling van gronden aan het Waalse Gewest of aan een natuurvereniging erkend
overeenkomstig artikel 17, 1°, van het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 17 juli 1986;

— de wijziging, in voorkomend geval, van het in de locatie geldend saneringsplan per onderstroomgebied en/of
de aanpassing van het programma van waterbeschermingsmaatregelen aangenomen in voorkomend geval
krachtens het Waterwetboek;

— de wijziging van de programma’s van de werken inzake ruiming en onderhoud van de waterloop;

— de aanneming van agromilieumaatregelen;

— elk ander relevant actief beheersmiddel voorgesteld tijdens het overleg.

Art. 7. De Natura 2000-locatie BE33057 – « Vallée du Kolvenderbach » ressorteert onder de « Commission de la
Conservation » (Instandhoudingscommissie) van Malmedy.

Art. 8. Dit besluit treedt in werking op 31 december 2017.

Art. 9. De Minister van Natuur is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 1 december 2016.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Luchthavens,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

BIJLAGE 1 : Lijst van de kadastrale percelen en gedeelten van percelen opgenomen in de omtrek
van de Natura 2000-locatie BE33057 – « Vallée du Kolvenderbach »

De percelen die kadastraal als volgt bekend zijn of waren, liggen binnen de Natura 2000-locatie BE33057 – « Vallée
du Kolvenderbach » :

GEMEENTE : AMEL/AMBLEVE 7e Afd. Sectie E : percelen 526C (partim 12 %), 527E (partim 54 %), 539C
(partim 38 %), 539D (partim 32 %), 540A (partim 51 %), 540B (partim 56 %), 540C (partim 48 %), 540D (partim 49 %),
540F (partim 44 %), 540G (partim 7 %), 540L (partim 53 %), 540R (partim 29 %), 540S (partim 91 %), 541A (partim 18 %),
542A (partim 17 %), 542B, 542C (partim 44 %), 542D (partim 37 %), 545A (partim 7 %), 545B (partim 82 %), 545C
(partim 14 %), 546C (partim 11 %), 546D (partim 18 %), 546E (partim 7 %), 547A (partim 36 %), 547B (partim 60 %), 552E
(partim 5 %), 552F, 554C (partim 23 %), 594A (partim 6 %), 594C (partim 6 %), 603A (partim 11 %), 610A (partim 66 %),
611A (partim 6 %), 611D (partim 90 %), 623A, 625A, 625B, 625C, 626A, 626B, 626C, 627B, 627C, 628A, 629A, 631A, 634A,
634C (partim 41 %), 635A, 635B (partim 90 %), 637B (partim 93 %), 637C, 637D, 638B (partim 33 %), 639 (partim 94 %),
644C (partim 10 %), 656/02 (partim 23 %), 686A (partim 14 %), 686B, 686C, 686D, 687 (partim 82 %), 690A, 691A, 693A,
694A, 694B (partim 91 %), 695 (partim 69 %), 696A (partim 55 %), 696B (partim 48 %), 12e Afd. Sectie A : percelen 100A
(partim 94 %), 100B, 101A, 102A, 102B, 102C, 102D, 104A, 104B (partim 61 %), 105B, 105C (partim 85 %), 106A, 108A,
109A, 110C, 110D, 110E, 110F, 111, 112, 113A (partim 56 %), 113E, 113F, 113G, 113H, 113K, 113L, 62B (partim 3 %), 62C,
68C (partim 1 %), 94B (partim 57 %), 94C, 97B (partim 4 %), 97C, 98, 99A, 99D, 99E, 99F, 99G, 99H, Sectie B : percelen 14B
(partim 2 %), 14G (partim 1 %), 15K (partim 52 %), 16D (partim 15 %), 45 (partim 2 %), 60A, 61A (partim 62 %), 64A
(partim 5 %), 64B (partim 72 %), 64B2, 64K (partim 7 %), 64L (partim 22 %), 64M, 64N, 64P (partim 17 %), 64W, 64X, 64Z,
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78, 79A, 79B, 80, 81, 82B, 82C, 84A, 84B, 85A2 (partim 61 %), 85B, 85B3 (partim 28 %), 85C2 (partim 65 %), 85D3
(partim 33 %), 85E2 (partim 69 %), 85F2 (partim 23 %), 85G2 (partim 84 %), 85H2, 85K2, 85L2, 85M2, 85N2, 85P
(partim 89 %), 85P2, 85R, 85R2, 85S (partim 27 %), 85S2, 85T2, 85V2, 85W2, 85X, 85X2, 85Y (partim 94 %), 85Z2
(partim 36 %), Sectie C : percelen 150A, 150B, 151A, 151B, 152C (partim 36 %), 152D, 152E (partim 36 %), 152F, 153D,
153E (partim 88 %), 161B (partim 41 %), 195A, 196A, 197C (partim 70 %), 197D (partim 83 %), 199C (partim 69 %), 202C
(partim 7 %), 212A (partim 9 %), 214A (partim 54 %), 214D (partim 38 %), 219A (partim 62 %), 220B (partim 93 %), 223A,
223B, 224A (partim 62 %), 224B (partim 87 %), 224C, 224D (partim 95 %), 225A, 225B, 226A, 226B, 227C (partim 10 %),
230E (partim 9 %), 230F (partim 93 %), 231A (partim 34 %), 231B, 232A, 233A, 234A, 235B, 235C, 238A, 239A, 240A, 241,
242, 243, 244A, 246, 247, 248A, 248B, 250A, 251, 252, 253A, 253C, 254A (partim 85 %), 254D, 254E, Sectie D : percelen 1,
10A (partim 40 %), 2, 29C (partim 2 %), 3, 37A (partim 12 %), 37B (partim 87 %), 37C, 39 (partim 7 %), 40A, 40B, 41A,
42A, 43A, 43C, 46M, 46N (partim 20 %), 46P, 46S (partim 3 %), 46T, 4A, 4B, 51C, 52B (partim 88 %), 53B, 55A
(partim 54 %), 55B, 56B (partim 29 %), 5A, 60 (partim 73 %), 61, 62A (partim 46 %), 6A, 7 (partim 32 %), 70 (partim 15 %),
71 (partim 9 %), 75B (partim 9 %)

GEMEENTE : BÜLLINGEN/BULLANGE 2e Afd. Sectie E : percelen 15B (partim 78 %), 15C (partim 74 %), 16B,
16C, 22D, 22E, 22F, 22G, 22H, 22K, 22L, 22M, 22N, 22P, 5A (partim 2 %), 8e Afd. Sectie N : percelen 12A (partim 10 %),
29 (partim 94 %), 30B, 30D, 30E, 30F (partim 64 %), 30G, 325, 326A, 326C, 326D, 327, 329B, 329C, 329D, 330A, 330B
(partim 67 %), 330C (partim 39 %), 331B (partim 74 %), 331C, 331D, 331E, 331F, 332A, 9e Afd. Sectie A : percelen 100A
(partim 63 %), 100B (partim 75 %), 100C (partim 39 %), 102 (partim 8 %), 103A, 105A, 105B, 106A, 107A, 108, 109B, 109C,
11 (partim 40 %), 12 (partim 19 %), 165A (partim 5 %), 166A (partim 10 %), 167, 168 (partim 85 %), 169 (partim 44 %),
170, 171, 173A, 174A (partim 16 %), 178A (partim 10 %), 179A (partim 14 %), 180A (partim 37 %), 181A (partim 35 %),
19 (partim 20 %), 192A, 193, 194A (partim 30 %), 196A (partim 7 %), 199A (partim 6 %), 201A (partim 56 %), 202A
(partim 82 %), 203A (partim 90 %), 204A, 204B, 205 (partim 91 %), 207A (partim 92 %), 208A (partim 93 %), 209, 210, 211,
212, 213, 215B, 215C, 216, 218B, 218C, 219A, 219B, 219C, 219D, 220 (partim 78 %), 222A, 223 (partim 31 %), 231A
(partim 89 %), 232, 233, 234, 235A (partim 6 %), 235B (partim 6 %), 235F (partim 21 %), 235G (partim 69 %), 235H, 235M
(partim 11 %), 235R, 235S (partim 8 %), 237A (partim 90 %), 238 (partim 92 %), 239 (partim 91 %), 240 (partim 93 %), 241,
242, 243B (partim 90 %), 244A (partim 90 %), 248C (partim 67 %), 4B, 4C, 4D (partim 84 %), 5A (partim 91 %), 5C
(partim 10 %), 63C (partim 15 %), 67C (partim 68 %), 68C, 69B (partim 13 %), 69C, 6A (partim 23 %), 6B (partim 19 %),
6E, 6F, 7, 70 (partim 76 %), 71 (partim 82 %), 72A, 72B, 73, 74 (partim 88 %), 75 (partim 76 %), 76A (partim 89 %), 76B,
77 (partim 92 %), 78B (partim 8 %), 78C (partim 86 %), 99A (partim 19 %), 9A (partim 28 %), 9C (partim 7 %), Sectie C
: percelen 49G (partim 6 %), 50A, 51A (partim 16 %), 51B, 52A, 52B, 52C, 54A, 54C, 54D, 55A (partim 90 %), 55B
(partim 94 %), 55C, 55G, 55R (partim 50 %), 57C, 57H (partim 95 %), 57K, 60E, 60F (partim 82 %), 61A, 63B, 63C, 63D,
63E, 64A, 65A, 66C, 67 (partim 45 %), 70 (partim 45 %), 71 (partim 72 %), 74 (partim 63 %), 75 (partim 63 %), 77
(partim 64 %), 78A, 78B, 79A, 79B (partim 93 %), 79C (partim 77 %), 79D, 79F (partim 19 %), 79G, 79H

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 1 december 2016 tot aanwijzing van de
Natura 2000-locatie BE33057 – « Vallée du Kolvenderbach ».

Namen, 1 december 2016.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Luchthavens,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

BIJLAGE 2 : Afbakening van de omtrek van de Natura 2000-locatie BE33057 – « Vallée du Kolvenderbach »
2.1. Kaart waarop de omtrek van de locatie wordt afgebakend
De bijgevoegde kaart bepaalt, op de dag van aanwijzing van de locatie, op een schaal van 1/10.000e

(bekendgemaakt op een schaal van 1/25.000) :
Deze kaart is ook beschikbaar :
— Onder elektronisch formaat op de website http://Natura 2000.wallonie.be;
— Op papier in elke betrokken gemeente;
— Op beide wijzen, bij de territoriaal betrokken Buitendiensten van het Departement Natuur en Bossen.
2.2. Schriftelijke voorschriften tot nadere bepaling van de omtrek van de locatie
Lijst van de kadastrale percelen en gedeelten van percelen die niet opgenomen zijn in de omtrek van de

Natura 2000-locatie BE33057 – « Vallée du Kolvenderbach »
De percelen die kadastraal als volgt bekend zijn of waren, worden niet opgenomen binnen de Natura 2000-locatie

BE33057 – « Vallée du Kolvenderbach » :
GEMEENTE : AMEL/AMBLEVE 7e Afd. Sectie E : percelen 545E, 546A, 575A, 576A, 577E, 577M, 589A, 589B, 594B,

611C, 700A, 12e Afd. Sectie B : percelen 15F, 16A, 16B, 36, 64C, 64C2, 64E, 64F, 64G, 64H, 64R, 64Y, 85B2, 85Y2, Sectie C :
percelen 145B, 146A, 148A, 153G, 153H, 153M, 189E, 189F, 192D, 200, 201, 202N, 213C, 214F, 220A, 221A, 222, 255L,
255M, Sectie D : percelen 48, 51D, 66A, 75A, 8A

GEMEENTE : BÜLLINGEN/BULLANGE 8e Afd. Sectie N : percelen 11A, 11D, 12B, 12C, 12D, 12E, 24A, 25A, 27A,
312L, 314C, 314E, 314F, 324A, 324B, 324C, 324E, 9e Afd Sectie A : percelen 101A, 101B, 101C, 103B, 111A, 111B, 111C,
111D, 159C, 160A, 161A, 162A, 163A, 175A, 176A, 177A, 18, 190A, 195A, 199B, 224B, 228B, 245A, 247A, 46A, 46B, 5B,
96A, 97A, 98A, Sectie C : percelen 55S, 68, 80, 81

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 1 december 2016 tot aanwijzing van de
Natura 2000-locatie BE33057 – « Vallée du Kolvenderbach ».

Namen, 1 december 2016.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Luchthavens,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN
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BIJLAGE 3 : Lijst van de soorten natuurlijke habitats en van de soorten waarvoor de locatie wordt aangewezen en
daarbij behorende gegevens; samenvatting van de wetenschappelijke criteria op grond waarvan de
Natura 2000–locatie BE33057 – « Vallée du Kolvenderbach » is gekozen

Deze bijlage vermeldt, rekening houdend met de op dit moment beschikbare gegevens :

— de lijst van de types natuurlijke habitats en de lijst van de soorten waarvoor de locatie aangewezen wordt
alsook de gegevens respectievelijk met betrekking tot hun oppervlakten, hun populatiebestand en de raming
van hun instandhouding; de types natuurlijke habitats en de prioritaires soorten worden met een asterisk (*)
aangewezen;

— een samenvatting van de resultaten van de beoordeling van het belang van de locatie om de instandhouding
te waarborgen van de types natuurlijke habitats met een communautair belang van bijlage VIII en van de
soorten met een communautair belang van bijlage IX en/of van de soorten vogels van bijlage XI van de wet van
12 juli 1973 die op de locatie voorkomen.

Deze resultaten verantwoorden de selectie van de locatie als Natura 2000-locatie.

De gegevens betreffende de types natuurlijke habitats (lijst, oppervlakte en instandhouding) en betreffende de
soorten (lijst, populatie en instandhouding) waarvoor de locatie wordt aangewezen, voortvloeien uit standaardformu-
lieren met gegevens opgesteld tussen 2002 en 2005. Deze gegevens, beoordeeld op de schaal van de locatie wanneer ze
geselecteerd is, bevatten vergissingen. Ze zijn gedeeltelijk bijgewerkt, in het bijzonder de oppervlakten wat betreft
natuurlijke habitats en populatiebestanden van soorten, op basis van de beste beschikbare kennis. De bijwerking van
deze gegevens dient te worden nagestreefd.

De locatie BE33057 werd uitgekozen om de volgende redenen : De locatie « vallei van de Kolvenderbach″ bestaat
uit bosmilieus, grasmilieus, open grasmilieus die geen weiden zijn, en watervlakken rond de hele vallei, vanaf de bron
tot de samenvloeiing ervan met de Our, rijrivieren inbegrepen. Ze omvat een reeks representatieve habitats van de hoge
Ardennen en beschikt van opmerkelijke landschappen. De boshellingen gelegen binnen de twee derden van het
noorden van de locatie worden voornamelijk ingenomen door acidofiele beukenbossen met witte velbiezen. Deze
bossen herbergen in het bijzonder zwarte spechten en zwarte ooievaars. Oeverse elkenbossen strekt zich uit langs de
Kovenderbach en vormen een prioritair habitat.

In open milieus vormen de schrale maaiweiden, met de verschillende soorten ervan, het best vertegenwoordigd
habitat met een communautair belang. Langs de Kolvenderbach en de zijrivieren ervan, concentreren zich vochtige
gebieden overstroomd door ruigten met moerasspirea, die vaak een mozaïek vormen of die in overgang zijn met
laagvenen. Dankzij verschillende ontwerpen tot restauratie, worden grote oppervlaktes van valleibodems, die vroeger
met naaldbomen werden aangeplant, nu vervangen door een mozaïek van open milieus met een hoge patrimoniale
waarde. Er moet ook rekening worden gehouden met de aanwezigheid van een perceel, kleiner maar toch opmerkelijk,
met Molinea en enkele kleine heischrale graslanden.

Dit mozaïek van milieus herbergt natuurlijk verschillende soorten met een communautair belang als blauwe
vuurvlinders, grauwe klauwieren of rode wouwen.

A. Types natuurlijke habitats van communautair belang van bijlage VIII bij de wet waarvoor de locatie wordt
aangewezen

Types natuurlijke habitats
van gemeenschappelijk belang Oppervlakte EC UG HIC*

9110 45,43 ha C

6510 16,84 ha C

6430 2,99 ha C

3260 2,30 ha C

91E0* 1,74 ha C UG 7

6230* 1,71 ha C UG 2

6520 1,09 ha C

6410 1,05 ha C

4030 0,21 ha C

3130 0,03 ha C

Verklaring : EC : schatting van de staat van instandhouding; A : uitstekende instandhouding; B : goede
instandhouding; C : matige instandhouding; UG HIC* : beheerseenheid/-eenheden die de natuurlijke habitat van
prioritair communautair belang herbergen of kunnen herbergen (wanneer de nauwkeurige gegevens niet
beschikbaar zijn);″-″ : niet beschikbaar gegeven

3130 : Oligotrofe tot mesotrofe stilstaande wateren met vegetatie behorend tot het Littorelletea uniflorae of
Isoeto-Nanojuncetea

3260 : Submontane en laagland rivieren met vegetaties behorend tot het Ranunculion fluitantis en het
Callitricho-Batrachion

4030 : Droge Europese heide (alle subtypes)
6230* : Grazige vormingen met Nardus, rijk aan soorten, op kiezelhoudende bodem van de submontane

gebieden (en van de submontane gebieden van Continentaal Europa)
6410 : Grasland met Molinia op kalkhoudende, venige of kleibodem (Molinion caeruleae)
6430 : Voedselrijke zoomvormende ruigten van het laagland en van de montane en alpiene zones
6510 : Laaggelegen schraal hooiland (Alopecurus pratensis, Sanguisorba officinalis)
6520 : Montane maaiweiden
9110 : Beukenbossen van het type Luzulo-Fagetum
91E0* : Alluviale bossen met Alnus glutinosa en Fraxinus excelsior (Alno-Padio, Alnion incarnae, Salicion

albae)
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B. Soorten van de bijlagen IX en XI van de wet waarvoor de locatie wordt aangewezen

Code Latijnse naam Nederlandse naam

populatie

EC
residente

treksoorten

voortpl. winter etappe

1096 Lampetra planeri Beekprik p C

1163 Cottus gobio Donderpad p C

1324 Myotis myotis Vale vleermuis p C

1355 Lutra lutra Otter p C

4038 Lycaena helle Blauwe vuurvlinder 20-200 i B

A030 Ciconia nigra Zwarte ooievaar 1 p -

A074 Milvus milvus Rode Wouw 1 p -

A236 Dryocopus martius Zwarte specht 1 p -

A338 Lanius collurio Grauwe klauwier 4-7 p -

Verklaring : P= aanwezigheid; p = paar; i = eenling; EC : schatting van de staat van instandhouding; A :
uitstekende instandhouding; B : goede instandhouding; C : matige instandhouding; vis. : bezoeker; occ :
occasioneel; “-” : niet beschikbaar gegeven

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 1 december 2016 tot aanwijzing van de
Natura 2000-locatie BE33057 – « Vallée du Kolvenderbach ».

Namen, 1 december 2016.
De Minister-President,

P. MAGNETTE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Luchthavens,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

BIJLAGE 4 : Aanwijzing en afbakening van de omtrek van de beheerseenheden
van de Natura 2000-locatie BE33057 – « Vallée du Kolvenderbach »

4.1. Lijst van de beheerseenheden die binnen de locatie worden afgebakend
De locatie herbergt de volgende beheerseenheden :
UG 1 – Aquatische milieus
UG 2 – Prioritaire open milieus
UG 3 - Weiden habitats van soorten
UG 4 - Extensieve stroken
UG 5 – Verbindingsweiden
UG 7 - Alluviale prioritaire bossen
UG 8 – Inheemse bossen met een grote biologische waarde
UG 9 – Bossen habitats van soorten
UG 10 – Niet-inheemse verbindingsbossen
UG 11 – Teeltgronden en antropogene elementen
De natuurlijke habitats van communautair belang en de soorten van communautair belang die binnen deze

beheerseenheden kunnen worden herbergd, worden nader bepaald bij het besluit van de Waalse Regering van
19 mei 2011 tot bepaling van de beheerseenheidstypes die binnen een Natura 2000-locatie zouden kunnen worden
afgebakend, alsook tot bepaling van de verbodsmaatregelen en van de bijzondere preventieve maatregelen die erop
toepasselijk zijn.

4.2. Kaart waarop de omtrek van de beheerseenheden wordt afgebakend
De bijgevoegde kaarten bepalen, op een schaal van 1/10.000e (bekendgemaakt op een schaal van 1/25.000e) de

omtrek van de beheerseenheden van de locatie. De buitenlijnen van de beheerseenheden stemmen overeen met die van
de voornaamste typen natuurlijke habitats die in het gebied voorkomen.

Deze kaart is ook beschikbaar :
— Onder elektronisch formaat op de website http://Natura 2000.wallonie.be;
— Op papier in elke betrokken gemeente;
— Op beide wijzen, bij de territoriaal betrokken Buitendiensten van het Departement Natuur en Bossen.
Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 1 december 2016 tot aanwijzing van de

Natura 2000-locatie BE33057 – « Vallée du Kolvenderbach ».
Namen, 1 december 2016.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Luchthavens,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/203442]
31 MAI 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon portant approbation du règlement général définissant

les principes généraux d’octroi des crédits en fonds B2 par le Fonds du Logement des Familles nombreuses
de Wallonie

Le Gouvernement wallon,

Vu le Code wallon du Logement et de l’Habitat durable, les articles 179, 1o, et 180;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 mars 2015 instaurant un régime de primes aux particuliers favorisant

les économies d’énergie et la rénovation des logements;
Vu le contrat de gestion 2013-2018 conclu le 1er octobre 2013 entre la Région wallonne et le Fonds du Logement des

Familles nombreuses de Wallonie;
Vu la décision du Conseil d’administration du Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie du

27 mars 2017;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 22 mai 2017;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 31 mai 2017;
Sur la proposition du Ministre du Logement et du Ministre de l’Energie,

Arrête :

Article 1er. Le règlement général définissant les principes généraux d’octroi des crédits en fonds B2 par le Fonds
du Logement des Familles nombreuses de Wallonie, tel qu’il est repris en annexe, est approuvé.

Art. 2. L’arrêté du Gouvernement wallon du 17 décembre 2015 portant approbation du règlement général
définissant les principes généraux d’octroi des crédits en fonds B2 par le Fonds du Logement des Familles nombreuses
de Wallonie est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2017.

Namur, le 31 mai 2017.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique, de la Simplification administrative et de l’Energie,
Ch. LACROIX

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville et du Logement,
P-Y. DERMAGNE

ANNEXE

Règlement général des crédits
accordés en fonds B2 par le Fonds du Logement des familles nombreuses de Wallonie

CHAPITRE Ier. — Considérations générales

Article 1er. Définitions

§ 1er. Pour l’application des présentes, il faut entendre par :

a) « Fonds », le Fonds du Logement des familles nombreuses de Wallonie;

b) « Demandeur », la ou les personnes physiques, inscrites ou en voie d’inscription au registre de la population ou
au registre des étrangers avec autorisation de séjour d’une durée illimitée, qui sollicitent l’octroi d’un crédit auprès du
Fonds.

Le demandeur doit être âgé de 18 ans au moins, ou être mineur émancipé, et être la personne de référence d’une
famille nombreuse;

c) « Famille nombreuse », ménage comportant au moins 3 enfants ou personnes à charge. Est considéré comme tel :

- l’enfant pour lequel des allocations familiales ou d’orphelins sont attribuées au demandeur ou à la personne avec
laquelle il vit habituellement;

- l’enfant pour lequel le demandeur ou la personne avec laquelle il vit habituellement, n’est pas attributaire de
telles allocations mais que le Fonds estime être effectivement à leur charge, s’ils en apportent la preuve;

- l’enfant à naître, conçu depuis au moins 90 jours à la date d’ouverture du dossier, la preuve étant fournie par une
attestation médicale;

- le demandeur reconnu handicapé ainsi que son conjoint ou la personne avec laquelle il vit habituellement, ou
encore chaque personne affectée d’un tel handicap, pour autant qu’il existe entre elle et le demandeur, son conjoint ou
la personne avec laquelle il vit habituellement, un lien de parenté jusqu’au troisième degré et qui est domiciliée ou en
cours de domiciliation dans le logement objet de la demande de crédit;

- le parent du demandeur domicilié ou en cours de domiciliation dans le logement objet de la demande de crédit,
jusqu’au troisième degré et/ou la personne avec qui ce parent est/a été marié(e) ou vit (a vécu) habituellement; l’une
de ces personnes étant âgée d’au moins 60 ans.

Pour la détermination du nombre d’enfant à charge, est compté pour deux enfants, l’enfant pour lequel des
allocations familiales d’orphelin au taux majoré sont perçues par le demandeur ainsi que l’enfant à charge reconnu
handicapé;

d) « Revenus imposables », les revenus imposables globalement afférents à l’avant-dernière année complète, tels
qu’ils apparaissent sur l’avertissement extrait de rôle ou sur tout certificat assimilé.

Si les revenus imposables afférents à l’avant-dernière année complète ne sont pas connus, le Fonds détermine les
documents qu’il convient de prendre en considération pour fixer les revenus imposables.
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Pour la détermination des revenus imposables, sont pris en considération tous les revenus du ménage du
demandeur et des personnes avec lesquelles il vit habituellement, à l’exclusion des ascendants et des descendants, sur
base de la composition du ménage;

e) « Code », le Code wallon du Logement et de l’Habitat durable;

f) « Accesspack », les crédits visés à l’article 3, § 1er, a), b) et c), du présent texte;

g) « Rénopack », produit composé d’un crédit et d’une prime, visé à l’article 3, § 1er, d), destiné à financer les
travaux de rénovation ouvrant le droit à une prime favorisant la rénovation des logements conformément à l’arrêté du
Gouvernement wallon du 26 mars 2015 instaurant un régime de primes aux particuliers favorisant les économies
d’énergie et la rénovation des logements;

h) « Ecopack », produit composé d’un crédit et d’une prime, visé à l’article 3, § 1er, d), destiné à financer d’une part
les travaux économiseurs d’énergie ouvrant le droit à une prime favorisant les économies d’énergie conformément à
l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 mars 2015 instaurant un régime de primes aux particuliers favorisant les
économies d’énergie et la rénovation des logements, et d’autre part les travaux suivants limitativement énumérés, à
savoir : le placement d’une chaudière à condensation à mazout, le placement d’un poêle à pellets et la fermeture du
volume protégé. Pour ces derniers travaux, l’écopack est accordé sous la forme exclusive d’un crédit;

i) « Règlement spécifique d’octroi des crédits ″ : ensemble des conditions d’octroi des crédits fixées par le Fonds et
approuvées par le Ministre;

j) ″Ministre″, le Ministre du Gouvernement wallon en charge du logement;

k) ″Administration″, la Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et
Energie du Service public de Wallonie;

l) « Zone de pression immobilière », ensemble des communes où le prix moyen des habitations ordinaires excède,
sur base de la moyenne des statistiques de l’Institut national des Statistiques des 5 dernières années disponibles, de plus
de 35 % le prix moyen des mêmes maisons calculé sur le territoire régional. La liste des communes à pression
immobilière sur base des statistiques de l’Institut National des Statistiques est fixée pour une durée de 5 ans, et pour
la première fois le 1er janvier 2016, par l’Administration.

§ 2. Il est renvoyé à l’article 1er du Code pour les termes non définis dans le présent dispositif.

§ 3. Moyennant l’accord du Ministre, le Fonds finance des catégories d’investissements éligibles au-delà des
travaux économiseurs d’énergie et de rénovation ouvrant le droit à une prime conformément à l’arrêté du
Gouvernement wallon du 26 mars 2015 instaurant un régime de primes aux particuliers favorisant les économies
d’énergie et la rénovation des logements. Dans ce cas, le rénopack et/ ou l’écopack sont accordés sous la forme
exclusive d’un crédit.

Art. 2. Bénéficiaires des crédits

§ 1er. Les crédits du Fonds visés par les présents principes généraux sont :

1. les crédits destinés aux ménages de type famille nombreuse;

2. les crédits destinés aux ménages ayant un crédit en cours de remboursement auprès du Fonds;

3. les crédits destinés aux ménages locataires d’un bien appartenant au Fonds et qui souhaitent accéder à la
propriété d’un logement.

§ 2. Le Fonds finance les demandes de rénopack et d’écopack introduites :

a) par les demandeurs qui mettent ou s’engagent à mettre leur logement à disposition d’un opérateur visé à l’arti-
cle 2, § 1er, 2o, b), de l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 mars 2015 précité;

b) par les demandeurs qui mettent un logement en location.

Ces demandeurs ne doivent pas nécessairement être la personne de référence d’une famille nombreuse.

Pour les demandeurs visés au paragraphe 2, b), le rénopack ou l’écopack sont accordés sous la forme exclusive d’un
crédit.

§ 3. Le Fonds finance les demandes d’écopack ayant pour objet le placement d’un poêle à pellets introduites par
un demandeur occupant le logement en vertu d’un contrat de bail.

§ 4. Le Fonds finance les demandes de rénopack et d’écopack introduites par des assemblées de copropriétaires en
vue de réaliser des travaux de rénovation ou de performance énergétique à un ensemble immobilier. Ces rénopack et
écopack sont accordés sous la forme exclusive d’un crédit.

Art. 3. Objets des crédits

§ 1er. Les crédits sont consentis en vue de financer au moins l’une des opérations suivantes, relatives à un logement
situé en Région wallonne :

a) l’achat, la construction, la réhabilitation, la restructuration, l’adaptation, la conservation, l’amélioration ou la
préservation de la propriété ou d’un droit assimilé d’un logement destiné en ordre principal à l’occupation personnelle
du demandeur;

b) le remboursement de dettes onéreuses à caractère immobilier contractées à l’une ou l’autre des fins visées
sous a);

c) la création d’un logement destiné à accueillir un parent âgé visé à l’article 1er, § 1er, c), e;

d) la réalisation des travaux et des dépenses de rénovation ou économiseurs d’énergie visés par le rénopack ou
l’écopack.

Dans chacun de ces cas, les éventuels droits d’enregistrement, les droits de succession, les frais d’actes notariés et
la TVA découlant de l’une de ces opérations ainsi que, aux conditions définies par le Fonds, les primes uniques
d’assurances couvrant le risque de décès du demandeur dans le cadre de ces opérations peuvent être intégrés au
financement.

§ 2. Sauf autorisation expresse du Fonds, et aux conditions fixées par celui-ci, sur la base d’une demande motivée :

- le logement financé par le crédit est destiné à la vie d’un seul ménage;

- le demandeur occupe le logement pendant toute la durée de remboursement du crédit;

- le logement ne peut être donné en location, en tout ou en partie;
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- le logement ne peut être utilisé à des fins professionnelles.

Si le Fonds autorise le demandeur à utiliser le logement à des fins professionnelles, cet usage ne peut concerner
une superficie excédant 50 % de la superficie habitable.

§ 3. Pour être pris en considération dans le cadre d’une demande de rénopack ou d’écopack, les travaux doivent
satisfaire à l’ensemble des conditions et des critères de nature technique définis par l’arrêté du Gouvernement du
26 mars 2015 précité ainsi que par l’arrêté ministériel du 30 avril 2015 portant exécution de l’arrêté du Gouvernement
wallon du 26 mars 2015 précité.

§ 4. Les travaux objet d’un rénopack ou d’un écopack doivent être réalisés par un entrepreneur inscrit à la Banque
Carrefour des Entreprises, sous réserve des travaux d’isolation thermique de la toiture qui peuvent être réalisés par le
demandeur.

§ 5. Les modalités pratiques de libération des sommes destinées aux travaux ainsi que le délai de réalisation de
ceux-ci sont définis dans le règlement spécifique d’octroi des crédits.

Art. 4. Responsabilité des prêteurs et octroi des crédits

§ 1er. Dans le respect des dispositions relatives à la responsabilité des prêteurs définies notamment par la loi du
19 avril 2014 portant insertion du Livre VII « Services de paiement et de crédits » dans le Code de droit économique,
le Fonds veille à récolter l’ensemble des données et informations nécessaires lui permettant d’apprécier la capacité
financière du demandeur en vue de décider d’accorder ou de refuser le crédit à celui-ci.

§ 2. Le Fonds peut également conditionner l’octroi du crédit à la production de toute sûreté qu’il estimerait utile
au vu de la situation financière, de l’état d’endettement et des antécédents de solvabilité du demandeur.

CHAPITRE II. — De l’Accesspack

Art. 5. Les conditions d’éligibilité d’une demande d’accesspack.

§ 1er. Les revenus imposables du demandeur ne peuvent excéder 51.300 EUR, à majorer de 5.000 EUR par enfant
ou personne à charge, sauf si le demandeur a déjà un crédit hypothécaire en cours de remboursement auprès du Fonds.

Les revenus imposables du demandeur entrent dans l’une des catégories suivantes :

Catégorie de revenus Revenus imposables globalement du ménage

C1 < 21.900 EUR

C2 21.900,01 ≤ 31.100 EUR

C3 31.100,01 ≤ 41.100 EUR

C4 41.100,01 ≤ 51.300 EUR

Ces montants sont indexés conformément à l’article 203 du Code.

§ 2. Au plus tard au jour de l’acte notarié d’acquisition de l’immeuble financé au moyen du crédit consenti par le
Fonds, le demandeur, son conjoint ou la personne avec laquelle il vit habituellement ne peut posséder entièrement
aucun autre logement en propriété ou en usufruit, sous réserve des exceptions prévues aux articles 1, 29o, 30o et 31o,
du Code.

Art. 6. Les conditions relatives au logement

§ 1er. Le logement doit, après intervention du Fonds dans le cadre du financement, respecter les critères minimaux
de salubrité fixés par la Région ainsi que les prescriptions urbanistiques et les normes en vigueur relatives à la
conformité des installations électriques.

§ 2. La valeur vénale du logement après intervention du Fonds ne peut excéder, à l’exclusion de la valeur du terrain
pour les opérations de construction, un plafond maximum de 205.000 EUR.

Ce plafond fait l’objet d’une majoration de 35 % pour un logement situé en zone de pression immobilière. Il fait
également l’objet de majorations en fonction de la taille du ménage. Ces dernières majorations sont fixées dans le
règlement spécifique d’octroi des crédits.

Ce montant maximum de la valeur vénale est adapté, par tranche de 1.000 EUR, par le Fonds au 1er janvier de
chaque année N (et pour la première fois à partir de 2017), sur base de la formule suivante :

Montant maximum x indice ABEX 1er janvier année N (indice de novembre année N-1)
Indice ABEX 1er janvier 2016

Si le nouveau montant ainsi calculé est inférieur de moins de 5 % au montant de l’année précédente, l’adaptation
n’est pas appliquée.

Art. 7. Forme de l’accesspack

Sous réserve de l’exception prévue à l’article 12, § 1er, du présent dispositif, l’accesspack est accordé sous la forme
d’un crédit hypothécaire.

Art. 8. Montant de l’accesspack

§ 1er. Le montant de l’accesspack est limité à 100 % de la valeur vénale après travaux de l’immeuble tel qu’admis
par le Fonds, sans pouvoir excéder le montant fixé à l’article 6, § 2, du présent dispositif.

§ 2. La quotité de 100 % peut exceptionnellement être portée à 125 % maximum si, au vu des éléments du dossier
tenant à la situation financière du demandeur, à son état d’endettement et à l’appréciation de sa capacité de
remboursement, le Fonds estime raisonnablement que le demandeur sera à même de respecter les obligations
financières découlant du contrat de crédit.

Si un rénopack ou un écopack est accordé de manière concomitante à un accesspack, il est tenu compte de
l’ensemble des montants prêtés et de la valeur vénale après réalisation de l’ensemble des travaux financés pour
apprécier la quotité prêtée.

§ 3. Tous les montants ci-dessus s’entendent hors assurance-vie et hors contribution de solidarité due en
application de l’article 2, 6o, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 30 avril 2009 déterminant les conditions auxquelles
la garantie de bonne fin de la Région est accordée au remboursement des prêts visés à l’article 23 du Code.
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Art. 9. Investissements des économies personnelles

Le demandeur est tenu de consacrer à l’opération immobilière pour laquelle le crédit est consenti un apport
financier maximal, le Fonds fixant le montant de celui-ci compte tenu des possibilités pécuniaires du demandeur et de
sa situation financière et patrimoniale.

Art. 10. Taux d’intérêt

Le taux d’intérêt du prêt est fixe. Il dépend des revenus imposables du demandeur ainsi que du nombre d’enfants
ou de personnes à charge.

Le tarif est fixé par le règlement spécifique d’octroi des crédits.

Art. 11. Durée de remboursement

La durée de remboursement du crédit est fixée en fonction des capacités financières du demandeur, des
perspectives d’évolution de celles-ci et de son âge.

Elle est de maximum 30 ans. Le Fonds définit dans le règlement spécifique d’octroi des crédits sa politique de
fixation des durées de remboursement des crédits ainsi que l’âge limite auquel le demandeur doit avoir remboursé
intégralement l’accesspack.

Art. 12. Garanties

§ 1er. L’inscription hypothécaire prise en garantie de l’accesspack occupe le 1er rang, sauf si le crédit n’excède pas
50.000 EUR, auquel cas l’inscription hypothécaire peut occuper le 2ème rang.

Jusqu’à 30.000 EUR, le Fonds peut accorder un crédit sans prendre d’inscription hypothécaire mais avec, le cas
échéant, promesse d’hypothèque.

§ 2. Lorsqu’il est couvert par une inscription hypothécaire, l’accesspack est garanti par un contrat d’assurance vie
type solde restant dû couvrant le risque de décès du demandeur, à prime unique et dont le bénéfice est transféré au
Fonds.

Art. 13. Frais

Tous les frais occasionnés par le crédit sont à charge du demandeur. Ils sont fixés par le règlement spécifique
d’octroi des crédits.

CHAPITRE III. — Du rénopack et de l’écopack

Art. 14. Les conditions d’éligibilité d’une demande de rénopack ou d’écopack

§ 1er. A l’exception des demandes visées à l’article 2, § 4, les revenus imposables du demandeur ne peuvent excéder
93.000 EUR.

Ce montant est indexé conformément au principe défini à l’article 2, § 2, de l’arrêté du 26 mars 2015 précité.

§ 2. A moins que la demande de rénopack ou d’écopack soit concomitante à une demande d’accesspack, le
demandeur visé à l’article 2, § 1er, du présent dispositif est, au moment de l’ouverture du dossier, titulaire d’un droit
réel sur le logement, objet du crédit.

Le demandeur visé à l’article 2, § 2, du présent dispositif doit être titulaire d’un droit réel sur le logement qu’il
donne en location en vertu d’un contrat de bail ou qu’il a l’intention de donner en location.

Le demandeur visé à l’article 2, § 3, du présent dispositif doit occuper le logement qu’il loue en vertu d’un contrat
de bail.

Art. 15. Les conditions relatives au logement et à son occupation

§ 1er. Le rénopack et l’écopack sont réservés au logement dont la première occupation en tant que logement à titre
principal date d’au minimum 10 ans au jour de l’ouverture du dossier. Ils sont accordés sous la forme exclusive d’un
crédit pour les logements dont la première occupation en tant que logement à titre principal date d’au minimum 10 ans
et de maximum 20 ans.

§ 2. Le logement doit, après intervention du Fonds dans le cadre du financement, respecter les critères minimaux
de salubrité fixés par la Région ainsi que les prescriptions urbanistiques et les normes en vigueur relatives à la
conformité des installations électriques.

§ 3. Le logement objet d’une demande de rénopack doit être préalablement reconnu améliorable selon un rapport
qui constate l’éligibilité des travaux conformément au titre 3 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 mars 2015
précité. Ce rapport est, dans le cadre d’une demande de crédit, rédigé par un expert du Fonds ou par un expert agréé
par lui.

Art. 16. Formes du rénopack et de l’écopack

Le rénopack et l’écopack sont accordés sous la forme d’un prêt à tempérament.

Ils peuvent prendre la forme d’un crédit hypothécaire dans l’hypothèse où ils seraient accordés de manière
concomitante à un accesspack hypothécaire.
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Art. 17. Montant du rénopack et de l’écopack

§ 1er. Le montant cumulé du rénopack et de l’écopack accordés simultanément ne peut excéder 100 % du coût des
travaux, éventuellement augmenté du coût des frais d’acte notarié ou des imprévus, avec un minimum de 1.000 EUR
et un maximum de 30.000 EUR. Dans l’hypothèse où la demande est introduite de manière concomitante à une
demande d’accesspack, le minimum de 1.000 EUR est porté à 5.000 EUR.

Pour les crédits accordés au demandeur visé à l’article 2, § 4, le maximum est défini par logement et est fonction
du nombre de travaux dans les limites de la grille suivante. En tout état de cause, le montant du crédit total ne peut
excéder 300.000 EUR.

1 travail 2 travaux 3 travaux ou plus

Montant maximal
par logement

10.000 EUR 20.000 EUR 30.000 EUR

Le coût des travaux à prendre en considération comprend l’ensemble des frais et prestations inhérents à ces
travaux. Le montant du rénopack ou de l’écopack est établi sur base du projet de travaux accepté par le Fonds. Ce
dernier a la possibilité d’arrêter, par poste, le montant finançable à une somme inférieure à celle des devis dans la
mesure où il estime que la dépense est anormalement élevée au regard des prix du marché.

§ 2. Plusieurs rénopacks ou écopacks, y compris ceux accordés en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du
26 janvier 2012 fixant les conditions d’octroi des écopacks par le Fonds du Logement des Familles nombreuses de
Wallonie, peuvent être accordés successivement pour un même logement, moyennant le respect des conditions
suivantes :

a) le montant global des crédits accordés ne peut en aucun cas excéder 60.000 EUR;

b) un nouveau dossier de demande ne peut être ouvert pour un même logement qu’après réalisation des travaux
financés dans le cadre d’une demande antérieure.

En ce qui concerne le demandeur visé à l’article 2, § 2, qui sollicite plusieurs écopacks et/ou rénopacks pour
plusieurs logements, le montant global des écopacks et des rénopacks accordés ne peut excéder 60.000 EUR.

§ 3. Ces montants de 30.000 EUR et 60.000 EUR s’entendent hors assurance-vie et hors montant de la contribution
de solidarité définie par l’article 2, 6o, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 30 avril 2009 précité, si du moins le
rénopack et l’écopack sont couverts par une inscription hypothécaire conformément à l’article 16, alinéa 2, du présent
dispositif.

Art. 18. Taux d’intérêt

Le taux d’intérêt débiteur du rénopack et de l’écopack est fixé à 0 % .

Art. 19. Durée de remboursement

La durée de remboursement du crédit est fixée en fonction des capacités financières du demandeur, des
perspectives d’évolution de celles-ci et de son âge.

Elle est de maximum 15 ans. Toutefois, si le rénopack ou l’écopack sont accordés de manière concomitante à un
accesspack hypothécaire ayant pour objet l’achat d’un logement, le Fonds peut aligner la durée de remboursement du
rénopack ou de l’écopack, sur celle de l’accesspack, sans jamais pouvoir excéder celle-ci. Le règlement spécifique
d’octroi des crédits définit la politique de fixation des durées de remboursement des crédits ainsi que l’âge limite auquel
le demandeur doit avoir remboursé intégralement le rénopack ou l’écopack.

Art. 20. Garanties

Dans l’hypothèse où le rénopack ou l’écopack sont accordés conformément à l’article 16, alinéa 2, du présent
dispositif, ils doivent être couverts par un contrat d’assurance vie type solde restant dû couvrant le risque de décès du
demandeur, à prime unique et dont le bénéfice est transféré au Fonds.

CHAPITRE IV. — De la gestion des primes

Art. 21. Principes

§ 1er. Le Fonds assure la gestion des primes composant un rénopack ou un écopack et exerce les contrôles y
associés.

§ 2. Le montant des revenus imposables du demandeur et le nombre de personnes à charge dont il est tenu compte
pour le calcul du montant de la prime sont ceux qui sont de mise au moment l’analyse de la recevabilité de la demande
de crédit.

Art. 22. Procédure

§ 1er. Le formulaire de demande de rénopack ou d’écopack dans lequel sont mentionnées les informations reprises
à l’article 16 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 mars 2015 précité tient lieu d’avertissement préalable
conformément audit article 16. Le délai de 2 ans dont question audit article 16 court à compter de la date de signature
du contrat de crédit.

§ 2. Le montant de la prime est estimé pour chaque type de travaux concernés préalablement à leur réalisation sur
base d’un devis d’entrepreneur et ou de fournisseur.

§ 3. Une fois les travaux réalisés, le dossier de demande de prime est introduit au Fonds qui sur base de l’ensemble
des documents requis, vérifie la conformité des travaux réalisés et fixe le montant définitif de la prime. Celui-ci est alors
comptabilisé en remboursement partiel anticipé du crédit.

Art. 23. Interdiction de cumul

Le demandeur s’engage à ne pas solliciter une aide auprès de l’Administration pour les travaux qui font l’objet
d’un rénopack ou d’un écopack. L’introduction d’une telle demande constitue un manquement grave de nature à
entraîner l’obligation de rembourser immédiatement les aides accordées.
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CHAPITRE V. — Dispositions finales

Art. 24. Dérogations

Dans des cas exceptionnels dûment motivés, le Conseil d’administration du Fonds peut déroger aux dispositions
des articles 2, 6, § § 1 et 2, 10, 12, § 2, 15, § 2, 16 et 17, § 2, b), du présent dispositif.

Art. 25. Traitement des réclamations

Le Fonds prend en compte et traite avec diligence toute réclamation introduite par le demandeur.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2017/203442]
31. MAI 2017 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Genehmigung der allgemeinen Regelung zur Festlegung

der allgemeinen Grundsätze zur Gewährung der Kredite als Fonds B2 durch den Wohnungsfonds der
kinderreichen Familien der Wallonie (″Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie″)

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Wallonischen Gesetzbuches über das Wohnungswesen und die Nachhaltigkeit der Wohnverhält-
nisse, Artikel 179, 1 und 180;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 26. März 2015 zur Einführung einer Prämienregelung für
Privatpersonen, die Energieeinsparungen sowie die Renovierung von Wohnungen fördert;

Aufgrund des am 1. Oktober 2013 zwischen der Wallonischen Region und dem Wohnungsfonds der kinderreichen
Familien der Wallonie abgeschlossenen Geschäftsführungsvertrags 2013-2018;

Aufgrund des Beschlusses des Verwaltungsrates des Wohnungsfonds der kinderreichen Familien der Wallonie
vom 27. März 2017;

Aufgrund des am 22. Mai 2017 abgegebenen Gutachtens der Finanzinspektion;
Aufgrund des am 31. Mai 2017 gegebenen Einverständnisses des Ministers für Haushalt;
Auf Vorschlag des Ministers für Wohnungswesen und des Ministers für Energie,

Beschließt:

Artikel 1. Die allgemeine Regelung zur Festlegung der allgemeinen Grundsätze zur Gewährung der Kredite als
Fonds B2 durch den Wohnungsfonds der kinderreichen Familien der Wallonie, so wie in der Anlage angeführt, wird
genehmigt.

Art. 2. Der Erlass der Wallonischen Regierung vom 17. Dezember 2015 zur Genehmigung der allgemeinen
Regelung zur Festlegung der allgemeinen Grundsätze zur Gewährung der Kredite als Fonds B2 durch den
Wohnungsfonds der kinderreichen Familien der Wallonie wird aufgehoben.

Art. 3. Der vorliegende Erlass tritt am 1. Juli 2017 in Kraft.

Namur, den 31. Mai 2017

Der Ministerpräsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Haushalt, öffentlichen Dienst, administrative Vereinfachung und Energie
Ch. LACROIX

Der Minister für lokale Behörden, Städte und Wohnungswesen
P-Y. DERMAGNE

ANHANG

Allgemeine Regelung der als Fonds B2 durch den Wohnungsfonds
der kinderreichen Familien der Wallonie gewährten Kredite

KAPITEL I — Allgemeines

Artikel 1. Begriffsbestimmungen

§ 1. Zur Anwendung der vorliegenden Bestimmungen gelten folgende Definitionen:

a) ″Fonds″: der Wohnungsfonds der kinderreichen Familien der Wallonie (″Fonds du Logement des Familles
nombreuses de Wallonie″);

b) ″Antragsteller″: die natürliche(n) Person(en), die im Bevölkerungsregister oder im Fremdenregistrer mit
unbefristeter Aufenthaltserlaubnis eingetragen ist bzw. sind oder bald eingetragen wird bzw. werden, und die die
Gewährung eines Kredits bei dem Fonds beantragt bzw. beantragen.

Der Antragsteller muss mindestens 18 Jahre alt sein oder für mündig erklärt worden sein, und die Bezugsperson
einer kinderreichen Familie sein;

c) ″kinderreiche Familie″: Haushalt mit mindestens 3 unterhaltsberechtigen Kindern bzw. unterhaltsberechtigten
Personen. Als solche gelten:

- Das Kind, für das dem Antragsteller bzw. der gewöhnlich mit ihm lebenden Person Kinderzulagen oder
Waisengeld gewährt werden;

- das Kind, für das der Antragsteller oder die gewöhnlich mit ihm lebende Person keine solche Zulage bezieht, das
aber von dem Fonds als unterhaltsberechtigtes Kind betrachtet wird, wenn diese Personen den Beweis davon
erbringen;
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- das künftige Kind, das am Tag des Anlegens der Akte seit mindestens 90 Tagen erwartet wird: der Beweis hierfür
wird durch ein ärztliches Attest erbracht.

- der als behindert anerkannte Antragsteller sowie sein Ehepartner oder die Person, mit der er gewöhnlich lebt,
oder aber jede Person mit einer solchen Behinderung, soweit zwischen ihr und dem Antragsteller, seinem Ehepartner
oder der Person, mit der er gewöhnlich lebt, eine Verwandtschaft bis zum dritten Grad besteht, und die in der
Wohnung, Gegenstand des Kreditantrags, ihren Wohnsitz hat bzw. bald haben wird;

- Die Person, die ihren Wohnsitz in der Wohnung, die Gegenstand des Kredits ist, hat oder bald haben wird, und
die mit dem Antragsteller bis zum dritten Grad verwandt ist, und/oder die Person, mit der dieser Verwandte
verheiratet ist/gewesen ist bzw. gewöhnlich lebt (oder gelebt hat); eine dieser Personen muss mindestens 60 Jahre alt
sein.

Zur Bestimmung der Anzahl unterhaltsberechtigter Kinder zählt als zwei Kinder das Kind, für welches Waisengeld
mit erhöhtem Zins von dem Antragsteller bezogen wird, sowie das als behindert anerkannte unterhaltsberechtigte
Kind.

d) ″Steuerpflichtiges Einkommen″: das global steuerpflichtige Einkommen des vollständigen vorletzten Jahres, so
wie es auf dem Steuerbescheid der Heberolle oder auf jeder gleichgestellten Bescheinigung erscheint.

Ist das steuerpflichtige Einkommen des vollständigen vorletzten Jahres nicht bekannt, so bestimmt der Fonds die
Dokumente, die zu berücksichtigen sind, um das steuerpflichtige Einkommen festzusetzen.

Für die Bestimmung des steuerpflichtigen Einkommens wird das Gesamteinkommen des Haushalts des
Antragstellers und der Personen, mit denen er gewöhnlich lebt, mit Ausnahme der Verwandten in auf- und
absteigender Linie, aufgrund der Haushaltszusammensetzung berücksichtigt;

e) ″Gesetzbuch″: das Wallonische Gesetzbuch über das Wohnungswesen und die Nachhaltigkeit der Wohnver-
hältnisse;

f) ″Accesspack″: die in Artikel 3 § 1 Buchstaben a), b) und c) der vorliegenden Regelung angeführten Kredite.

g) ″Renopack″ : ein in Artikel 3 § 1 Buchstabe d) erwähntes Produkt, das aus einem Kredit und einer Prämie
zusammengesetzt ist, zwecks der Finanzierung der Renovierungsarbeiten, die Anspruch auf eine Prämie zur
Förderung der Renovierung der Wohnungen gemäß dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 26. März 2015 zur
Einführung einer Prämienregelung für Privatpersonen, die Energieeinsparungen sowie die Renovierung von
Wohnungen fördert, geben;

h) ″Ecopack″ : ein in Artikel 3 § 1 Buchstabe d) erwähntes Produkt, das aus einem Kredit und einer Prämie
zusammengesetzt ist, zwecks der Finanzierung der Arbeiten zur Energieeinsparung, die Anspruch auf eine Prämie zur
Förderung der Energieeinsparung gemäß dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 26. März 2015 zur Einführung
einer Prämienregelung für Privatpersonen, die Energieeinsparungen sowie die Renovierung von Wohnungen fördert,
geben, einerseits und anderseits der nachstehend erschöpfend angeführten Arbeiten, nämlich: die Installierung eines
Ölkessels, die Anlage eines Pelletofens und die Schließung des geschützten Volumens. Für diese Arbeiten wird der
Ecopack ausschließlich in der Form eines Kredits gewährt;

i) ″Spezifische Regelung zur Gewährung der Kredite″: Gesamtheit der Gewährungsbedingungen der Kredite, die
von dem Fonds festgelegt und von dem Minister genehmigt werden;

j) ″Minister″: der Minister der wallonischen Regierung, der mit dem Wohnungswesen beauftragt ist;

k) ″Verwaltung″: die Operative Generaldirektion Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie des
öffentlichen Dienstes der Wallonie;

l) ″Gebiet mit Baudruck: ″ Gesamtheit der Gemeinden, wo der Durchschnittspreis der gewöhnlichen Wohnhäuser
auf der Grundlage des Durchschnitts der Statistiken des Nationalen Statistischen Instituts der letzten 5 verfügbaren
Jahre den auf dem regionalen Gebiet gerechneten Durchschnittspreis derselben Häuser um mehr als 35 % überschreitet.
Die Liste der Gemeinden mit Baudruck auf der Grundlage des Durchschnitts der Statistiken des Nationalen
Statistischen Instituts wird für eine Dauer von 5 Jahren und zum ersten Mal am 1. Januar 2016 durch die Verwaltung
festgesetzt.

§ 2. Für die Begriffe, die in der vorliegenden Regelung nicht definiert worden sind, wird auf Artikel 1 des
Gesetzbuches hingewiesen.

§ 3. Vorbehaltlich des Einverständnisses des Ministers finanziert der Fonds Kategorien von förderfähigen
Investitionen außerhalb der Arbeiten zur Energieeinsparung und der Renovierungsarbeiten, die Anspruch auf eine
Prämie gemäß dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 26. März 2015 zur Einführung einer Prämienregelung für
Privatpersonen, die Energieeinsparungen sowie die Renovierung von Wohnungen fördert, geben. In diesem Fall
werden der Renopack und/oder der Ecopack ausschließlich in der Form eines Kredits gewährt.

Art. 2. Kreditempfänger

§ 1. Die durch die vorliegenden allgemeinen Grundsätze betroffenen Kredite des Fonds sind:

1. Die Kredite für Haushalte des Typs ″kinderreiche Familien″;

2. Die Kredite für Haushalte, die bei dem Fonds einen laufenden Kredit, den sie noch zurückzahlen, haben;

3. Die Kredite für Haushalte, die ein Gut, das dem Fonds gehört, mieten, und die Eigentümer einer Wohnung
werden möchten.

§ 2. Der Fonds finanziert die Anträge auf einen Renopack oder einen Ecopack, die durch folgende Personen
eingereicht werden:

a) durch die Antragsteller, die die Wohnung einem Operator im Sinne von Artikel 2 § 1 Ziffer 2o Buchstabe b) des
vorerwähnten Erlasses der Wallonischen Regierung vom 26. März 2015 zur Verfügung stellen oder sich dazu
verpflichten;

b) durch die Antragsteller, die eine Wohnung zu Miete geben.

Diese Antragsteller müssen nicht unbedingt die Bezugsperson einer kinderreichen Familie sein.

Für die unter § 2 Buchstabe b) erwähnten Antragsteller werden der Renopack oder der Ecopack ausschließlich in
der Form eines Kredits gewährt.

§ 3. Der Fonds finanziert die zur Installierung eines Pelletofens bestimmten Anträge auf einen Ecopack, die von
einem Antragsteller eingereicht werden, der die Wohnung aufgrund eines Mietvertrags bewohnt.
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§ 4. Der Fonds finanziert die Anträge auf einen Renopack bzw. Ecopack, die von Versammlungen von
Miteigentümern eingereicht werden, um an einem Immobilienkomplex Sanierungsarbeiten oder Arbeiten hinsichtlich
der Energieeffizienz durchzuführen. Diese Renopacks bzw. Ecopacks werden ausschließlich in der Form eines Kredits
gewährt.

Art. 3. Gegenstand der Kredite

§ 1. Die Kredite werden zwecks der Finanzierung von mindestens einem der folgenden Vorgänge bezüglich einer
in der Wallonischen Region gelegenen Wohnung gewährt:

a) Erwerb, Bau, Sanierung, Umgestaltung, Anpassung, Erhaltung, Aufbesserung oder Schutz des Eigentums oder
eines gleichgestellten Rechts an einer Wohnung, die hauptsächlich zur persönlichen Bewohnung durch den
Antragsteller bestimmt ist;

b) Rückzahlung von immobilienbezogenen teuren Schulden, die zu einem der unter Buchstabe a) erwähnten
Zwecke gemacht wurden.

c) Schaffung einer Wohnung, die für einen betagten Verwandten im Sinne von Artikel 1 § 1 Buchstabe c) Punkt e
bestimmt ist.

d) Durchführung der Arbeiten und Tätigung der Ausgaben für die Renovierung oder die Energieeinsparung, die
von dem Renopack oder dem Ecopack betroffen sind.

In jedem dieser Fälle können die etwaigen Registrierungsgebühren, Erbschaftssteuern, Kosten für notarielle
Urkunden und die MwSt. in Zusammenhang mit einem dieser Vorgänge sowie, unter den von dem Fonds bestimmten
Bedingungen, die Einmalprämien der Versicherungen, die zur Deckung des Ablebens des Antragstellers im Rahmen
dieser Geschäfte bestimmt sind, mitfinanziert werden.

§ 2. Außer mit der ausdrücklichen Zustimmung des Fonds und unter den von diesem festgelegten Bedingungen
aufgrund eines mit Gründen versehenen Antrags gelten folgende Bestimmungen:

- Die von dem Kredit finanzierte Wohnung ist zur Bewohnung von einem einzigen Haushalt bestimmt.

- Der Antragsteller bewohnt die Wohnung während der ganzen Dauer der Rückzahlung des Kredits;

- Die Wohnung darf weder ganz noch teilweise vermietet werden;

- Die Wohnung darf nicht zu Berufszwecken benutzt werden.

Wenn der Fonds dem Antragsteller erlaubt, die Wohnung zu Berufszwecken zu benutzen, darf die von dieser
Benutzung betroffene Fläche 50 % der bewohnbaren Fläche nicht überschreiten.

§ 3. Um im Rahmen eines Antrags auf einen Renopack oder Ecopack berücksichtigt zu werden, müssen die
Arbeiten den gesamten Bedingungen und Kriterien technischer Art genügen, die durch den vorerwähnten Erlass der
Wallonischen Regierung vom 26. März 2015 sowie durch den ministeriellen Erlass vom 30. April 2015 zur Ausführung
des vorerwähnten Erlasses der Wallonischen Regierung vom 26. März 2015 festgelegt sind.

§ 4. Die Arbeiten, die Gegenstand eines Renopacks oder eines Ecopacks sind, müssen von einem bei der Zentralen
Datenbank der Unternehmen (″Banque-Carrefour des Entreprises″) eingetragenen Unternehmer durchgeführt werden,
mit Ausnahme der Arbeiten zur Wärmedämmung der Bedachung, die vom Antragsteller durchgeführt werden
können.

§ 5. Die praktischen Modalitäten für die Auszahlung der für die Arbeiten bestimmten Summen sowie die
Durchführungsfrist dieser Arbeiten sind in der spezifischen Regelung zur Gewährung der Kredite festgelegt.

Art. 4. Verantwortlichkeit der Kreditgeber und Gewährung der Kredite

§ 1. Unter Einhaltung der Bestimmungen über die Verantwortlichkeit der Kreditgeber, die insbesondere durch das
Gesetz vom 19. April 2014 zur Einfügung von Buch VII ″Zahlungs- und Kreditdienste″ in das Wirtschaftsgesetzbuch
definiert werden, achtet der Fonds darauf, die gesamten nötigen Daten und Informationen zur Beurteilung der
Finanzkraft des Antragstellers einzuholen, um zu entscheiden, ob er den Kredit bewilligt oder verweigert.

§ 2. Der Fonds kann ebenfalls die Gewährung des Kredits von der Hinterlegung jeglicher Sicherheit, die er
angesichts der finanziellen Lage, der Verschuldung und der Vorgeschichte im Bereich der Zahlungsfähigkeit des
Antragstellers für nützlich halten würde, abhängig machen.

KAPITEL II — Accesspack

Art. 5. Zulässigkeitsbedingungen für einen Antrag auf den Accesspack

§ 1. Das steuerpflichtige Einkommen des Antragstellers darf 51.300 EUR, zzgl. 5.000 EUR pro unterhaltsberechtiges
Kind oder unterhaltsberechitgte Person nicht überschreiten, außer wenn der Antragsteller bereits ein laufendes
Hypothekendarlehen bei dem Fonds zurückzahlt.

Das steuerpflichtige Einkommen des Antragstellers fällt in eine der folgenden Kategorien:

Einkommenskategorie Global steuerpflichtiges Einkommen des Haushalts

C1 < 21.900 EUR

C2 21.900,01 ≤ 31.100 EUR

C3 31.100,01 ≤ 41.100 EUR

C4 41.100,01 ≤ 51.300 EUR

Diese Beträge werden gemäß Artikel 203 des Gesetzbuches indexiert.

§ 2. Spätestens am Tag der notariellen Erwerbsurkunde des anhand des von dem Fonds bewilligten Kredits
finanzierten Immobiliengutes darf der Antragsteller, sein Ehepartner oder die Person, mit der er gewöhnlich wohnt,
weder Volleigentümer noch Nutznießer einer anderen Wohnung sein, vorbehaltlich der in Artikel 1 Ziffer 29o, 30o und
31o des Gesetzbuches vorgesehenen Ausnahmen.
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Art. 6. Bedingungen bezüglich der Wohnung

§ 1. Die Wohnung muss nach Intervention des Fonds im Rahmen der Finanzierung den von der Region
festgelegten Mindestkriterien der gesundheitlichen Zuträglichkeit genügen sowie die städtebaulichen Vorschriften und
die geltenden Normen bezüglich der Konformität der Elektrizitätsanlagen erfüllen.

§ 2. Der Verkehrswert der Wohnung darf nach Intervention des Fonds, ausschließlich des Grundstückswerts für
Baumaßnahmen, einen Höchstbetrag von 205.000 EUR nicht überschreiten.

Dieser Höchstbetrag wird für eine Wohnung, die in einem Gebiet mit Baudruck gelegen ist, um 35 % erhöht. Er
ist ebenfalls Gegenstand von Erhöhungen in Zusammenhang mit der Haushaltsgröße. Letztgenannte Erhöhungen
werden in der spezifischen Regelung zur Gewährung der Kredite festgelegt.

Dieser Höchstbetrag des Verkehrswertes wird durch den Fonds am 1. Januar eines jeden Jahres N (und zum ersten
Mal ab 2017) in Tranchen von 1.000 Euro auf der Grundlage folgender Formel angepasst:

Höchstbetrag x ABEX-Index am 1. Januar des Jahres N (Index vom November des Jahres N-1 )
ABEX-Index am 1. Januar 2016

Wenn der derart berechnete neue Betrag um weniger als 5 % niedriger als der Betrag des vorigen Jahres ist, wird
die Anpassung nicht angewandt.

Art. 7. Form des Accesspacks

Vorbehaltlich der in Artikel 12 § 1 der vorliegenden Regelung vorgesehenen Ausnahme wird der Accesspack in der
Form eines Hypothekendarlehens gewährt.

Art. 8. Betrag des Accesspacks

§ 1. Der Betrag des Accesspacks wird auf 100 % des Verkehrswertes der Immobilie nach den Arbeiten begrenzt, so
wie er von dem Fonds zugelassen worden ist, ohne jedoch den in Artikel 6 § 2 der vorliegenden Regelung festgelegten
Betrag überschreiten zu dürfen.

§ 2. Der Anteil von 100 % kann ausnahmsweise auf höchstens 125 % erhöht werden, wenn angesichts des Inhalts
der Akte, der sich auf die finanzielle Lage des Antragstellers, seine Verschuldung und die Beurteilung seiner
Rückzahlungsfähigkeit bezieht, der Fonds vernünftigerweise erachtet, dass der Antragsteller imstande sein wird, die
finanziellen Verpflichtungen, die sich aus dem Kreditvertrag ergeben, zu erfüllen.

Wenn ein Renopack oder ein Ecopack gleichzeitig mit einem Accesspack gewährt wird, wird die Gesamtheit der
ausgeliehenen Beträge sowie der Verkehrswert nach Ausführung der gesamten finanzierten Arbeiten berücksichtigt,
um den ausgeliehenen Anteil zu schätzen.

§ 3. Alle oben erwähnten Beträge verstehen sich ohne Lebensversicherung und ohne den in Anwendung von
Artikel 2 Ziffer 6 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 30. April 2009 zur Festlegung der Bedingungen für die
Gewährung der Ausfallbürgschaft der Region für die Rückzahlung der in Artikel 23 des Gesetzbuches erwähnten
Darlehen geschuldeten Solidaritätsbeitrag.

Art. 9. Einbringung der persönlichen Einsparungen

Der Antragsteller ist verpflichtet, dem Immobiliengeschäft, für welches der Kredit gewährt wird, eine so große
finanzielle Einbringung wie möglich zu widmen; der Betrag dieser Einbringung wird durch den Fonds unter
Berücksichtigung der finanziellen Möglichkeiten des Antragstellers und seiner Finanz- und Vermögenslage festgelegt.

Art. 10. Zinssätze

Das Darlehen hat einen festen Zinssatz. Er hängt von dem steuerpflichtigen Einkommen des Antragstellers sowie
von der Anzahl unterhaltsberechtigter Kinder oder Personen ab.

Der Tarif wird durch die spezifische Regelung zur Gewährung der Kredite festgelegt.

Art. 11. Rückzahlungsdauer

Die Dauer der Rückzahlung des Kredits wird je nach der Finanzkraft des Antragstellers, deren Entwicklungsaus-
sichten und seines Alters festgelegt.

Sie beträgt höchstens 30 Jahre. Der Fonds bestimmt in der spezifischen Regelung zur Gewährung der Kredite seine
Politik zur Festlegung der Rückzahlungsdauer der Kredite sowie das Höchstalter, in dem der Antragsteller den
Accesspack vollständig zurückgezahlt haben muss.

Art. 12. Garantien

§ 1. Die als Garantie des Accesspacks vorgenommene Hypothekeneintragung ist eine erstrangige Eintragung,
außer wenn der Kredit 50.000 EUR nicht überschreitet; in diesem Fall kann die Eintragung zweitrangig sein.

Bis zu 30.000 EUR kann der Fonds einen Kredit ohne Hypothekeneintragung aber ggf. mit einem Hypotheken-
versprechen gewähren.

§ 2. Der Accesspack, wenn er durch eine Hypothekeneintragung gedeckt ist, wird durch einen Lebensversiche-
rungsvertrag vom Typ ″Restschuldversicherung″ zur Deckung des Ablebensrisikos des Antragstellers, mit Einmalprä-
mie, dessen Genuss dem Fonds übertragen wird, gesichert.

Art. 13. Kosten

Die gesamten sich aus dem Kredit ergebenden Kosten gehen zu Lasten des Antragstellers. Sie werden durch die
spezifische Regelung zur Gewährung der Kredite festgelegt.

KAPITEL III — Renopack und Ecopack

Art. 14. Zulässigkeitsbedingungen für einen Antrag auf den Renopack oder den Ecopack

§ 1. Mit Ausnahme der in Artikel 2 § 4 erwähnten Anträge darf das steuerpflichtige Einkommen des Antragstellers
93.000 EUR nicht überschreiten.

Dieser Betrag wird gemäß dem in Artikel 2 § 2 des vorerwähnten Erlasses vom 26. März 2015 definierten
Grundsatz indexiert.
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§ 2. Außer wenn der Antrag auf einen Renopack oder einen Ecopack gleichzeitig mit einem Antrag auf einen
Accesspack eingereicht wird, muss der in Artikel 2 § 1 der vorliegenden Regelung erwähnte Antragsteller zum
Zeitpunkt des Anlegens der Akte Inhaber eines dinglichen Rechts an der Wohnung, die Gegenstand der Akte ist, sein
und sie tatsächlich bewohnen.

Der in Artikel 2 § 2 der vorliegenden Regelung erwähnte Antragsteller muss Inhaber eines dinglichen Rechts an
der Wohnung sein, die er aufgrund eines Mietvertrags vermietet bzw. zu vermieten beabsichtigt.

Der in Artikel 2 § 3 der vorliegenden Regelung erwähnte Antragsteller muss die Wohnung, die er aufgrund des
Mietvertrags mietet, bewohnen.

Art. 15. Bedingungen bezüglich der Wohnung und deren Bewohnung

§ 1. Der Renopack und der Ecopack sind der Wohnung vorbehalten, deren erste Bewohnung als Hauptwohnsitz
am Tag des Anlegens der Akte mindestens 10 Jahre zurückliegt. Sie werden ausschließlich in der Form eines Kredits
gewährt für die Wohnungen, deren erste Bewohnung als Hauptwohnsitz mindestens 10 Jahre und höchstens 20 Jahre
zurückliegt.

§ 2. Die Wohnung muss nach Intervention des Fonds im Rahmen der Finanzierung den von der Region
festgelegten Mindestkriterien der gesundheitlichen Zuträglichkeit genügen sowie die städtebaulichen Vorschriften und
die geltenden Normen bezüglich der Konformität der Elektrizitätsanlagen erfüllen.

§ 3. Die Wohnung, die Gegenstand eines Antrags auf einen Renopack ist, muss vorher gemäß einem Bericht, der
die Zulässigkeit der Arbeiten aufgrund von Titel 3 des vorerwähnten Erlasses der Wallonischen Regierung vom 26.
März 2015 feststellt, als verbesserungsfähig anerkannt worden sein. Dieser Bericht wird im Rahmen eines Kreditantrags
von einem Experten des Fonds oder von einem von ihm zugelassenen Experten verfasst.

Art. 16. Formen des Renopacks und des Ecopacks

Der Renopack und der Ecopack werden in der Form eines Teilzahlungsdarlehens gewährt.

Sie können die Form eines Hypothekendarlens haben, falls sie gleichzeitig mit einem hypothekarischen
Accesspack gewährt werden sollten.

Art. 17. Betrag des Renopacks und des Ecopacks

§ 1. Der kumulierte Betrag des Renopacks und des Ecopacks, die gleichzeitig gewährt werden, darf 100 % der
Arbeitskosten, ggf. zzgl. der Kosten der notariellen Beurkundung oder der unvorhergesehenen Kosten nicht
überschreiten, mit einem Mindestbetrag von 1.000 EUR und einem Höchstbetrag von 30.000 EUR. Ist der Antrag
gleichzeitig mit einem Antrag auf einen Accesspack eingereicht, so wird der Mindestbetrag von 1.000 EUR auf
5.000 EUR erhöht.

Für die dem in Artikel 2 § 4 erwähnten Antragsteller gewährten Kredite ist der Höchstbetrag aufgrund der
Wohnung bestimmt und hängt von der Anzahl Arbeiten innerhalb der Begrenzungen der folgenden Tabelle ab. Auf
jeden Fall darf der Betrag des Gesamtkredits 300.000 EUR nicht überschreiten.

1 Arbeit 2 Arbeiten 3 Arbeiten oder mehr

Höchstbetrag pro
Wohnung

10.000 EUR 20.000 EUR 30.000 EUR

Die zu berücksichtigenden Kosten der Arbeiten umfassen die gesamten Kosten und Leistungen in Verbindung mit
diesen Arbeiten. Der Betrag des Renopacks oder des Ecopacks wird auf der Grundlage des von dem Fonds
angenommenen Projekts der Arbeiten festgelegt. Der Fonds kann je Kostenstelle den finanzierbaren Betrag auf eine
niedrigere Summe als diejenige der Veranschlagungen festlegen, sofern er der Ansicht ist, dass die Ausgabe in
Anbetracht der Marktpreise ungewöhnlich hoch ist.

§ 2. Mehrere Renopacks oder Ecopacks, einschließlich derjenigen, die aufgrund des Erlasses der Wallonischen
Regierung vom 26. Januar 2012 zur Festlegung der Bedingungen zur Gewährung der Ecopacks durch den
Wohnungsfonds der kinderreichen Familien der Wallonie gewährt werden, können nacheinander vorbehaltlich der
Einhaltung der folgenden Bedingungen für dieselbe Wohnung gewährt werden:

a) der Gesamtbetrag der gewährten Kredite darf keinesfalls 60.000 EUR überschreiten;

b) eine neue Antragsakte darf für dieselbe Wohnung nur dann angelegt werden, wenn die im Rahmen eines
früheren Antrags finanzierten Arbeiten fertig sind.

Was den in Artikel 2 § 2 erwähnten Antragsteller betrifft, der mehrere Ecopacks und/oder Renopacks für mehrere
Wohnungen beantragt, darf der Gesamtbetrag der gewährten Ecopacks und Renopacks 60.000 Euro nicht überschrei-
ten.

§ 3. Die Beträge von 30.000 EUR und 60.000 EUR verstehen sich ohne Lebensversicherung und ohne den in Artikel
2 Ziffer 6 des vorerwähnten Erlasses der Wallonischen Regierung vom 30. April 2009 definierten Solidaritätsbeitrag,
wenn der Renopack und der Ecopack jedoch durch eine Hypothekeneintragung gemäß Artikel 16 Absatz 2 der
vorliegenden Regelung gedeckt sind.

Art. 18. Zinssätze

Der Einlagezinssatz des Renopacks und des Ecopacks ist auf 0 % festgesetzt.

Art. 19. Rückzahlungsdauer

Die Dauer der Rückzahlung des Kredits wird je nach der Finanzkraft des Antragstellers, deren Entwicklungsaus-
sichten und seines Alters festgelegt.

Sie beträgt höchstens 15 Jahre. Wenn der Renopack oder der Ecopack jedoch gleichzeitig mit einem
hypothekarischen Accesspack, der den Erwerb einer Wohnung zum Gegenstand hat, gewährt werden, kann der Fonds
die Dauer der Rückzahlung des Renopacks oder des Ecopacks mit der Dauer des Accesspacks übereinstimmen lassen,
ohne jedoch dass die Dauer des Accesspacks überschritten wird. Die spezifische Regelung zur Gewährung der Kredite
bestimmt die Politik zur Festlegung der Rückzahlungsdauern der Kredite sowie das Höchstalter, in dem der
Antragsteller den Renopack oder den Ecopack vollständig zurückgezahlt haben muss.
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Art. 20. Garantien

Falls der Renopack oder der Ecopack gemäß Artikel 16 Absatz 2 der vorliegenden Regelung gewährt werden,
müssen sie durch einen Lebensversicherungsvertrag vom Typ ″Restschuldversicherung″ zur Deckung des Ablebens-
risikos des Antragstellers, mit Einmalprämie, dessen Genuss dem Fonds übertragen wird, gedeckt werden.

KAPITEL IV — Verwaltung der Prämien

Art. 21. Grundsätze

§ 1. Der Fonds gewährleistet die Verwaltung der Prämien, die einen Renopack oder einen Ecopack zusammen-
setzen, und übt die damit verbundenen Kontrollen aus.

§ 2. Der Betrag des steuerpflichtigen Einkommens des Antragstellers und die Anzahl unterhaltsberechtigter
Personen, die für die Berechnung des Prämienbetrags berücksichtigt werden, sind diejenigen, die zum Zeitpunkt der
Überprüfung der Zulässigkeit des Kreditantrags gelten.

Art. 22. Verfahren

§ 1. Das Antragsformular des Renopacks oder des Ecopacks, in dem die in Artikel 16 des vorerwähnten Erlasses
der Wallonischen Regierung vom 26. März 2015 aufgeführten Informationen angegeben sind, gilt als Vorankündigung
gemäß dem besagten Artikel 16. Die im besagten Artikel 16 erwähnte Frist von zwei Jahren läuft ab dem Datum der
Unterzeichnung des Kreditvertrags.

§ 2. Der Prämienbetrag wird für jede Art der betroffenen Arbeiten vor deren Durchführung auf der Grundlage der
Veranschlagung eines Unternehmers oder eines Lieferanten geschätzt.

§ 3. Nachdem die Arbeiten durchgeführt worden sind, wird die Prämienantragsakte bei dem Fonds eingereicht;
auf der Grundlage der gesamten erforderlichen Unterlagen überprüft dieser die Konformität der durchgeführten
Arbeiten und legt den endgültigen Betrag der Prämie fest. Dieser wird dann als vorzeitige Teilrückzahlung des Kredits
angerechnet.

Art. 23. Kumulierungsverbot

Der Antragsteller verpflichtet sich, keine Beihilfe bei der Verwaltung für Arbeiten, die Gegenstand eines Renopacks
oder eines Ecopacks sind, zu beantragen. Die Einreichung eines solchen Antrags bildet ein schwerwiegendes
Fehlverhalten, das die Pflicht einer unmittelbaren Rückzahlung der bewilligten Beihilfen zur Folge haben kann.

KAPITEL V — Schlussbestimmungen

Art. 24. Abweichungen

In außergewöhnlichen, ordnungsgemäß begründeten Fällen kann der Verwaltungsrat des Fonds von den
Bestimmungen der Artikel 2, 6 § 1 und 2, 10, 12 § 2, 15 § 2, 16 und 17 § 2 Buchstabe b) der vorliegenden Regelung
abweichen.

Art. 25. Behandlung der Beschwerden

Der Fonds berücksichtigt und behandelt sorgfältig jede vom Antragsteller eingereichte Beschwerde.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2017/203442]

31 MEI 2017. — Besluit van de Waalse Regering tot goedkeuring van het algemeen reglement houdende de
algemene beginselen op grond waarvan de kredieten uit Fonds 2 door het « Fonds du logement des familles
nombreuses de Wallonie » (Fonds voor de huisvestingsfonds van de kroostrijke gezinnen van Wallonië)
toegestaan worden.

De Waalse Regering,

Gelet op het Waalse wetboek van huisvesting en duurzaam wonen, artikelen 179, 1o, en 180;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 26 maart 2015 tot invoering van een premieregeling voor
particulieren ter bevordering van energiebesparingen en renovatie van woningen;

Gelet op het beheerscontract 2013-2018, gesloten op 1 oktober 2013 tussen het Waalse Gewest en het « Fonds du
logement des familles nombreuses de Wallonie »;

Gelet op de beslissing die de Raad van bestuur van het « Fonds du logement des familles nombreuses de
Wallonie » op 27 maart 2017 genomen heeft;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 22 mei 2017;

Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 31 mei 2017;

Op de voordracht van de Minister van Huisvesting en van de Minister van Energie,

Besluit :

Artikel 1. Het algemeen reglement houdende de algemene beginselen op grond waarvan de kredieten uit Fonds
2 door het « Fonds du logement des familles nombreuses de Wallonie » toegestaan worden, zoals opgenomen in bijlage,
is goedgekeurd.
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Art. 2. Het besluit van de Waalse Regering van 17 december 2015 tot goedkeuring van het algemeen reglement
houdende de algemene beginselen op grond waarvan de kredieten uit Fonds 2 door het « Fonds du logement des
familles nombreuses de Wallonie » (Huisvestingsfonds van de kroostrijke gezinnen van Wallonië) toegestaan worden,
wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2017.

Namen, 31 mei 2017.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken, Administratieve Vereenvoudiging en Energie,
Ch. LACROIX

De Minister van de Plaatselijke Besturen en Stedenbeleid,
P-Y. DERMAGNE

BIJLAGE

Algemeen reglement van de kredieten toegekend uit Fonds 2
door het ″Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie″

(Huisvestingsfonds van de Kroostrijke Gezinnen van Wallonië)

HOOFDSTUK I. — Algemeenheden

Artikel 1. Begripsomschrijving

§ 1. Voor de toepassing van deze bepalingen wordt verstaan onder:

a) ″Fonds″ : het ″Fonds du logement des familles nombreuses de Wallonie″.

b) « Aanvrager » : natuurlijke persoon (personen), ingeschreven of op weg om ingeschreven te zijn in het
bevolkingsregister of in het vreemdelingenregister met een verblijfsvergunning van onbeperkte duur, die de
toekenning van een krediet aanvraagt (aanvragen) bij het Fonds.

De aanvrager is minstens 18 jaar oud of ontvoogde minderjarige en is de referentiepersoon van een kroostrijk
gezin;

c) « Kroostrijk gezin » : gezin met minstens 3 kinderen of personen ten laste. Als dusdanig wordt beschouwd :

- het kind voor wie kinder- of wezenbijslag wordt verleend aan de aanvrager of aan de persoon met wie hij
doorgaans samenleeft;

- het kind voor wie de aanvrager of de persoon met wie hij doorgaans samenleeft, geen begunstigde van dergelijke
bijslag is maar van wie het Fonds acht dat het daadwerkelijk te zijner laste is voor zover hij er het bewijs van aandraagt;

- het ongeboren kind, nl. het kind verwekt sinds minstens 90 dagen vanaf de datum van opening van het dossier,
waarbij het bewijs aan de hand van een medisch attest wordt geleverd;

- de als gehandicapt erkende aanvrager alsmede zijn echtgenote (echtgenoot) of de persoon met wie hij/zij
doorgaans samenleeft en elke door een dergelijke handicap getroffen persoon, voor zover er tussen die persoon en de
aanvrager, diens echtgenote (echtgenoot) of de persoon met wie hij (zij) doorgaans samenleeft een verwantschapsband
bestaat tot in de derde graad en dat hij (zij) gedomicilieerd of op weg is om gedomicilieerd te zijn in de woning die het
voorwerp van de kredietaanvraag uitmaakt;

- de bloedverwant van de aanvrager die gedomicilieerd of op weg is om gedomicilieerd te zijn in de woning die
het voorwerp van de kredietaanvraag uitmaakt, tot in de derde graad en/of de persoon met wie de bloedverwant
gehuwd is/is geweest of doorgaans samenleeft (heeft samengeleefd), waarbij één van die personen minstens zestig jaar
oud is.

Bij de bepaling van het aantal kinderen ten laste worden als twee kinderen berekend het kind voor wie de
aanvrager kinderbijslag voor wezen tegen een verhoogde voet ontvangt, alsook het als gehandicapt erkend kind ten
laste;

d) « Belastbare inkomens » : de globaal belastbare inkomens met betrekking tot het volle voorlaatste jaar, zoals
blijkt uit het aanslagbiljet of elk daarmee gelijkgesteld certificaat.

Als de belastbare inkomens met betrekking tot het volle voorlaatste jaar niet gekend zijn, bepaalt het Fonds welke
stukken in aanmerking worden genomen bij de bepaling van de belastbare inkomens.

Bij de berekening van de belastbare jaarinkomens worden de gezamenlijke inkomens van het gezin van de
aanvrager en van de personen met wie hij doorgaans samenleeft, met uitsluiting van de verwanten in opgaande en
dalende lijn, in aanmerking genomen op grond van de samenstelling van het gezin;

e) ″Wetboek″: het Waalse wetboek van huisvesting en duurzaam wonen;

f) ″accesspack″, de kredieten bedoeld in artikel 3, § 1, a), b) en c), van deze tekst;

g) ″rénopack″, product bestaande uit een krediet en een premie, bedoeld in artikel 3, § 1e,d), en bestemd voor de
financiering van renovatiewerken die recht geven op een premie ter bevordering van de renovatie van woningen
overeenkomstig het besluit van de Waalse Regering van 26 maart 2015 tot invoering van een premieregeling voor
particulieren ter bevordering van energiebesparingen en renovatie van woningen;

h) « Ecopack » : product bestaande uit een krediet en een premie, bedoeld in artikel 3, 1, d), en bestemd voor de
financiering van, enerzijds, energiebesparingswerken die recht geven op een premie ter bevordering van energiebe-
sparingen overeenkomstig het besluit van de Waalse Regering van 26 maart 2015 tot invoering van een premieregeling
voor particulieren ter bevordering van energiebesparingen en renovatie van woningen en, anderzijds, de volgende
limitatief opgesomde werken : het plaatsen van een stookoliecondensatieketel, het plaatsen van een pelletketel en het
afsluiten van het beschermde volume. Voor laatsgenoemde werken wordt het ecopack uitsluitend in de vorm van een
krediet verleend;

i) « Specifiek reglement voor de toekenning van de kredieten ″ : geheel van de voorwaarden tot toekenning van de
kredieten, vastgelegd door het Fonds en goedgekeurd door de Minister;
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j) ″ Minister ″ : de Minister van de Waalse Regering belast met huisvesting;

k) ″ Administratie » : het Operationeel directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Wonen, Erfgoed en Energie van
de Waalse Overheidsdienst;

l) « Vastgoeddrukgebied » : geheel van gemeenten waar de gemiddelde prijs van de gewone woningen, op basis
van het gemiddelde van de statistieken van het Nationaal Instituut van Statistieken over de 5 laatste beschikbare jaren,
meer dan 35 % hoger is dan de gemiddelde prijs van dezelfde woningen berekend op het gewestelijke grondgebied.
De lijst van de gemeenten met vastgoeddruk op basis van de statistieken van het Nationaal Instituut van Statistieken
wordt door de Administratie voor de duur van 5 jaar vastgelegd, de eerste keer op 1 januari 2016.

§ 2. Voor de termen die niet gedefinieerd worden in dit reglement wordt verwezen naar artikel 1 van het Wetboek.

§ 3. Mits instemming van de Minister financiert het Fonds de categorieën van investeringen die in aanmerking
komen bovenop de energiebesparings- en renovatiewerken die recht geven op een premie overeenkomstig het besluit
van de Waalse Regering van 26 maart 2015 tot invoering van een premieregeling voor particulieren ter bevordering van
energiebesparingen en renovatie van woningen. In dit geval worden het renopack en/of het ecopack uitsluitend in de
vorm van een krediet verleend.

Art. 2. Begunstigden van de kredieten

§ 1er. De kredieten van het Fonds waarop deze algemene beginselen betrekking hebben, zijn:

1. de kredieten bestemd voor kroostrijke gezinnen;

2. de kredieten bestemd voor de gezinnen die een krediet terugbetalen aan het Fonds;

3. de kredieten bestemd voor de gezinnen die huurder zijn van een goed van het Fonds en die eigenaar wensen
te worden van een woning.

§ 2. Het Fonds is ook bevoegd voor de financiering van de renopack- en ecopackaanvragen ingediend door :

a) de aanvragers die hun woning ter beschikking stellen of zich ertoe verbinden hun woning ter beschikking te
stellen van een operateur bedoeld in artikel 2, § 1, 2o, b), van voornoemd besluit van de Waalse Regering van
26 maart 2015;

b) de aanvragers die een woning te huur aanbieden.

Deze aanvragers hoeven niet per se de referentiepersoon van een kroostrijk gezin te zijn.

Wat de in paragraaf 2, b), bedoelde aanvragers betreft, wordt het renopack of het ecopack uitsluitend in de vorm
van een krediet verleend.

§ 3. Het Fonds is bevoegd voor de financiering van de ecopackaanvragen i.v.m. het plaatsen van een pelletkachel
die ingediend worden door een aanvrager die de woning op grond van een huurcontract gebruikt.

§ 4. Het Fonds is bevoegd voor de financiering van de renopack- en ecopackaanvragen ingediend door
vergaderingen van medeëigenaars om renovatiewerken of energieprestatiewerken uit te voeren in een vastgoedgeheel.
In dit geval worden het renopack en/of het ecopack uitsluitend in de vorm van een krediet verleend.

Art. 3. Doeleinden van de kredieten

§ 1er. De kredieten worden toegestaan ter financiering van minstens één van de volgende verrichtingen betreffende
een in het Waalse Gewest gelegen woning :

a) de aankoop, de bouw, de renovatie, de herstructurering, de aanpassing, de instandhouding, de verbetering of
het behoud van de eigendom of van een gelijkgesteld recht op een woning die hoofdzakelijk voor het persoonlijk
gebruik van de aanvrager bestemd is;

b) de terugbetaling van zware vastgoedschulden aangegaan met het oog op één van de doeleinden bedoeld
onder a);

c) de creatie van een woning bestemd voor de opvang van een bejaarde bloedverwante bedoeld in arti-
kel 1, § 1, c), e;

d) de verrichting van de renovatie- of energiebesparingswerken en -uitgaven waarop het renopack of het ecopack
betrekking heeft.

In elk van die gevallen kunnen de eventuele registratierechten, de successierechten, de kosten van notariële akten
en de BTW i.v.m. één van deze verrichtingen alsook, onder de door het Fonds bepaalde voorwaarden, de eenmalige
verzekeringspremies ter dekking van het overlijdensrisico voor de aanvrager in het kader van deze verrichtingen in de
financiering opgenomen worden.

§ 2. Behoudens uitdrukkelijke toestemming van het Fonds en onder de door het Fonds gestelde voorwaarden, op
basis van een gemotiveerde aanvraag :

- is de door het krediet gefinancierde woning bestemd voor één enkel gezin;

- gebruikt de aanvrager de woning gedurende de hele periode van terugbetaling van het krediet;

- mag de woning noch geheel noch gedeeltelijk te huur aangeboden worden;

- mag de woning niet voor beroepsdoeleinden gebruikt worden.

Als het Fonds de aanvrager de toestemming geeft om de woning voor beroepsdoeleinden te gebruiken, mag dit
gebruik geen oppervlakte betreffen dat 50 % van de bewoonbare oppervlakte overschrijdt.

§ 3. Om in aanmerking te worden genomen in het kader van een renopack- of ecopackaanvraag, moeten de werken
voldoen aan het geheel van de voorwaarden en criteria van technische aard bedoeld in voornoemd besluit van de
Regering van 26 maart 2015 alsook in het ministerieel besluit van 30 april 2015 tot uitvoering van voornoemd besluit
van de Waalse Regering van 26 maart 2015.

§ 4. De werken die het voorwerp zijn van een renopack of van een ecopack moeten uitgevoerd worden door een
ondernemer die bij de Kruispuntbank van Ondernemingen ingeschreven is, onder voorbehoud van de werken voor de
thermische isolatie van het dak, die door de aanvrager uitgevoerd mogen worden.

§ 5. De praktische modaliteiten voor het storten van de voor de werken bestemde sommen alsook de termijn voor
de uitvoering ervan worden vastgelegd in het specifieke reglement voor de toekenning van de kredieten.
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Art. 4. Verantwoordelijkheid van de kredietgevers en toekenning van de kredieten

§ 1. Met inachtneming van de bepalingen betreffende de verantwoordelijkheid van de kredietgevers, bedoeld met
name in de wet van 19 april 2014 houdende invoeging van boek VII ″Betalings- en kredietdiensten″ in het Wetboek van
economisch recht, zorgt het Fonds voor de inzameling van alle nodige gegevens en informatie op grond waarvan het
financiële vermogen van de aanvrager beoordeeld kan worden alvorens te beslissen hem het krediet toe te staan of te
weigeren.

§ 2. Het Fonds kan de toekenning van het krediet ook afhankelijk maken van de overlegging van elke andere
zekerheid die het nuttig zou achten gelet op de financiële toestand, het niveau van de schuldenlast en de
solvabiliteitsantecedenten van de aanvrager.

HOOFDSTUK II. — Accesspack

Art. 5. Voorwaarden waaronder een accesspackaanvraag in aanmerking komt

§ 1er. De belastbare inkomens van de aanvrager mogen niet hoger zijn dan 51.300 EUR, te verhogen met 5.000 EUR
per kind of persoon ten laste, behalve als de aanvrager al een hypothecair krediet terugbetaalt aan het Fonds.

De belastbare inkomens van de aanvrager vallen onder één van de volgende categorieën :

Inkomenscategorie Globaal belastbare inkomens van het gezin

C1 < 21.900 EUR

C2 21.900,01 ≤ 31.100 EUR

C3 31.100,01 ≤ 41.100 EUR

C4 41.100,01 ≤ 51.300 EUR

Deze bedragen worden geïndexeerd overeenkomstig artikel 203 van het Wetboek.

§ 2. Uiterlijk op de datum van de notariële akte van aankoop van het huis dat gefinancierd wordt met het door het
Fonds toegestane krediet mag de aanvrager, diens echtgenoot (echtgenote) of de persoon met wie hij doorgaans
samenleeft geen andere woning in volle eigendom of in vruchtgebruik hebben, onder voorbehoud van de
uitzonderingen waarin de artikelen 1, 29o, 30o en 31o van het Wetboek voorzien.

Art. 6. Voorwaarden betreffende de woning

§ 1. De woning moet, na tegemoetkoming van het Fonds in het kader van de financiering, voldoen aan de door het
Gewest bepaalde minimale gezondheidscriteria, alsook aan de stedenbouwkundige voorschriften en aan de vigerende
normen inzake de conformiteit van de elektrische installaties.

§ 2. De handelswaarde van de woning mag, na tegemoetkoming van het Fonds, niet hoger zijn dan maximum
205.000 EUR, met uitsluiting van de grondwaarde voor de bouwverrichtingen.

Dat maximumbedrag wordt verhoogd met 35 % voor een woning gelegen in een vastgoeddrukgebied. Het is ook
het voorwerp van verhogingen naar gelang van de omvang van het gezin. Deze verhogingen worden vastgelegd in het
specifieke reglement voor de toekenning van de kredieten.

Het maximumbedrag van de handelswaarde wordt op 1 januari van elk jaar N (de eerste keer vanaf 2017) per schijf
van 1.000 EUR door het Fonds aangepast op grond van de volgende formule :

Maximum bedrag x ABEX-index op 1 januari van het jaar N (index in november van het jaar N-1)
ABEX-index 1 januari 2016

De aanpassing wordt niet toegepast als het aldus berekende nieuwe bedrag minder dan 5 % lager is dan het bedrag
van het vorige jaar.

Art. 7. Vorm van het Accesspack

Onder voorbehoud van de uitzondering waarin artikel 12, § 1, van dit reglement voorziet, wordt het accesspack
in de vorm van een hypothecair krediet toegekend.

Art. 8. Bedrag van het Accesspack

§ 1. Het bedrag van het accesspack wordt beperkt tot 100 % van de handelswaarde van het gebouw na uitvoering
van de werken, zoals toegestaan door het Fonds, waarbij het bedrag waarin artikel 6, § 2, van dit reglement voorziet
niet overschreden mag worden.

§ 2. De quotiteit van 100 % kan bij wijze van uitzondering tot maximum 125 % verhoogd worden als het Fonds,
op grond van de elementen van het dossier m.b.t. de financiële toestand van de aanvrager, het niveau van zijn
schuldenlast en de beoordeling van zijn terugbetalingsvermogen, redelijkerwijs acht dat hij zal kunnen voldoen aan de
financiële verplichtingen die uit het kredietcontract voortvloeien.

Als een renopack of een ecopack gelijktijdig met een accesspack verleend wordt, wordt er rekening gehouden met
het geheel van de geleende bedragen en met de handelswaarde na uitvoering van het geheel van de gefinancierde
werken om de geleende quotiteit te schatten.

§ 3. Alle bovenbedoelde bedragen worden verstaan exclusief levensverzekering en exclusief de solidariteitsbij-
drage verschuldigd overeenkomstig artikel 2, 6o, van het besluit van de Waalse Regering van 30 april 2009 waarbij de
voorwaarden worden bepaald voor de toekenning door het Gewest van een waarborg van honorering voor de
terugbetaling van leningen bedoeld in artikel 23 van de Waalse Huisvestingscode.

Art. 9. Eigen inbreng

De aanvrager moet zoveel mogelijk financiële inbreng besteden aan de onroerende verrichting waarvoor het
krediet wordt toegestaan, waarbij het Fonds het bedrag van het krediet vastlegt op grond van de financiële middelen
en de financiële en patrimoniale toestand van de aanvrager.
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Art. 10. Rentevoet

De rentevoet van de lening is een vaste voet. Hij is afhankelijk van de belastbare inkomens van de aanvrager alsook
van het aantal kinderen of personen ten laste.

Het tarief wordt vastgelegd in het specifieke reglement voor de toekenning van de kredieten.

Art. 11. Terugbetalingstermijn

De terugbetalingstermijn wordt vastgelegd naar gelang van het financiële vermogen van de aanvrager, de
evolutieperspectieven ervan en zijn leeftijd.

De terugbetalingstermijn bedraagt maximum 30 jaar. In het specifieke reglement voor de toekenning van de
kredieten bepaalt het Fonds zijn beleid inzake de vastlegging van de termijnen voor de terugbetaling van de kredieten
alsook de leeftijdsgrens waarop de aanvrager het accesspack volledig terugbetaald moet hebben.

Art. 12. Garanties

§ 1. De als garantie van het accesspack genomen hypothecaire inschrijving bekleedt de 1ste rang, behalve als het
krediet niet hoger is dan 50.000 EUR, want in dit geval kan de hypothecaire inschrijving de 2de rang bekleden.

Tot 30.000 EUR kan het Fonds een krediet toekennen zonder een hypothecaire inschrijving te nemen, maar met, in
voorkomend geval, een hypotheekbelofte.

§ 2. Als het accesspack door een hypothecaire inschrijving gedekt wordt, wordt het gewaarborgd door een
levensverzekeringscontract van het type schuldsaldo dat het overlijdensrisico voor de aanvrager dekt, met eenmalige
premie en waarvan de opbrengst aan het Fonds wordt overgedragen.

Art. 13. Kosten

Alle door het krediet veroorzaakte kosten worden door de aanvrager gedragen. Ze worden vastgelegd in het
specifieke reglement voor de toekenning van de kredieten.

HOOFDSTUK III. — Renopack en ecopack

Art. 14. Voorwaarden waaronder een renopack- of ecopackaanvraag in aanmerking komt

§ 1er. Met uitzondering van de aanvragen bedoeld in artikel 2, § 4, mogen de belastbare inkomens van de aanvrager
niet hoger zijn dan 93.000 EUR.

Dat bedrag wordt geïndexeerd overeenkomstig het beginsel waarvan sprake in artikel 2, § 2, van voornoemd
besluit van 26 maart 2015.

§ 2. Tenzij de renopack- of ecopackaanvraag samenvalt met de accesspackaanvraag, is de in artikel 2, § 1, van dit
reglement bedoelde aanvrager bij de opening van het dossier houder van een zakelijk recht op de woning die het
voorwerp van het krediet uitmaakt en die hij daadwerkelijk gebruikt.

De aanvrager bedoeld in artikel 2, 2, van dit reglement moet houder zijn van een zakelijk recht op de woning die
hij krachtens een huurcontract te huur aanbiedt of die hij van plan is om te huur aan te bieden.

De aanvrager bedoeld in artikel 2, § 3, van dit reglement moet gebruik maken van de woning die hij krachtens een
huurcontract huurt.

Art. 15. Voorwaarden betreffende de woning en het gebruik ervan

§ 1. Het renopack en het ecopack zijn bestemd voor een woning die, op de datum van opening van het dossier,
minimum 10 jaar geleden voor het eerst als hoofdwoning in gebruik is genomen. Ze worden uitsluitend in de vorm van
een krediet verleend voor de woningen waarvan het eerste gebruik als hoofdwoning minimum 10 jaar en maximum
20 jaar bedraagt.

§ 2. De woning moet, na tegemoetkoming van het Fonds in het kader van de financiering, voldoen aan de door het
Gewest bepaalde minimale gezondheidscriteria, alsook aan de stedenbouwkundige voorschriften en aan de vigerende
normen inzake de conformiteit van de elektrische installaties.

§ 3. De woning die het voorwerp is van een renopackaanvraag moet eerst als verbeterbaar erkend worden op
grond van een rapport waarin wordt vastgesteld dat de werken in aanmerking komen overeenkomstig titel 3 van
voornoemd besluit van de Waalse Regering van 26 maart 2015. Dat rapport wordt in het kader van een kredietaanvraag
opgemaakt door een deskundige van het Fonds of door een door het Fonds erkende deskundige.

Art. 16. Vormen van het renopack en het ecopack

Het renopack en het ecopack worden in de vorm van een lening op afbetaling verleend.

Ze kunnen de vorm van een hypothecaire lening aannemen indien ze gelijktijdig met een hypothecaire accesspack
worden verleend.

Art. 17. Bedrag van het renopack en van het ecopack

§ 1 Het gecumuleerde bedrag van het gelijktijdig verleende renopack en ecopack mag niet hoger zijn dan 1er van
de prijs van de werken, eventueel verhoogd met de kosten van de notariële akte of de onvoorziene omstandigheden,
tussen minimum 100 % EUR en maximum 1.000 EUR. Als de aanvraag gelijktijdig met een accesspackaanvraag wordt
ingediend, wordt het minimum van 1.000 EUR op 5.000 EUR gebracht.
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Voor de kredieten toegekend aan de aanvrager bedoeld in artikel 2, § 4, wordt het maximum bepaald per woning
en is het afhankelijk van de werkzaamheden binnen de perken van de volgende rooster. Hoe dan ook mag het bedrag
van het totaal krediet geen 300.000 EUR overschrijden.

1 werkzaamheid 2 werkzaamheden 3 werkzaamheden of meer

Maximaal bedrag
per woning

10.000 EUR 20.000 EUR 30.000 EUR

De prijs van de in aanmerking te nemen werken omvat het geheel van de kosten en prestaties die er betrekking
op hebben. Het bedrag van het renopack of van het ecopack wordt berekend op grond van het door het Fonds
goedgekeurde ontwerp van de werkzaamheden. Het Fonds kan het te financieren bedrag per post vastleggen op een
lagere som dan die vermeld in de bestekken, voor zover het van oordeel is dat de uitgave abnormaal hoog ligt t.o.v.
de marktprijzen.

§ 2. Er kunnen verschillende renopacks of ecopacks, met inbegrip van die toegestaan krachtens het besluit van de
Waalse Regering van 26 januari 2012 tot vastlegging van de voorwaarden waaronder het « Fonds du logement des
familles nombreuses de Wallonie » eco-packs verleent, achtereenvolgens voor dezelfde woning toegestaan worden,
onder de volgende voorwaarden:

a) het globale bedrag van de toegekende kredieten is in geen geval hoger dan 60.000 EUR;

b) een nieuw aanvraagdossier voor dezelfde woning mag pas geopend worden na uitvoering van de werken
gefinancierd in het kader van een voorafgaande aanvraag.

Wat betreft de in artikel 2, § 2, bedoelde aanvrager die verschillende eco-packs en/of renopacks voor verschillende
woningen aanvraagt, mag het globale bedrag van de ecopacks en renopacks niet hoger zijn dan 60.000 EUR.

§ 3. Die bedragen van 30.000 EUR en 60.000 EUR worden verstaan exclusief levensverzekering en exclusief de
solidariteitsbijdrage bedoeld in artikel 2, 6o, van voornoemd besluit van de Waalse Regering van 30 april 2009, voor
zover het renopack en het ecopack door een hypothecaire inschrijving gedekt zijn overeenkomstig artikel 16, tweede
lid, van dit reglement.

Art. 18. Rentevoet

De debetrentevoet van het renopack en het ecopack wordt op 0 % vastgelegd.

Art. 19. Terugbetalingstermijn

De terugbetalingstermijn wordt vastgelegd naar gelang van het financiële vermogen van de aanvrager, de
evolutieperspectieven ervan en zijn leeftijd.

De terugbetalingstermijn bedraagt maximum 15 jaar. Als het renopack of het ecopack gelijktijdig toegestaan wordt
met een hypothecaire accesspack voor de aankoop van een woning, kan het Fonds de terugbetalingstermijn voor het
renopack of het ecopack met die van het accesspack in overeenstemming brengen, waarbij laatstgenoemde termijn
nooit overschreden mag worden. In het specidieke reglement voor de toekenning van de kredieten bepaalt het Fonds
zijn beleid inzake de vastlegging van de termijnen voor de terugbetaling van de kredieten alsook de grensleeftijd
waarop de aanvrager het renopack of het ecopack volledig terugbetaald moet hebben.

Art. 20. Garanties

Als het renopack of het ecopack overeenkomstig artikel 16, tweede lid, van dit reglement toegestaan wordt, moet
het gedekt worden door een levensverzekeringscontract van het type schuldsaldo dat het overlijdensrisico voor de
aanvrager dekt, met eenmalige premie en waarvan de opbrengst aan het Fonds wordt overgedragen.

HOOFDSTUK IV. — Beheer van de premies

Art. 21. Beginselen

§ 1. Het Fonds zorgt voor het beheer van de premies waaruit een renopack of een ecopack bestaan en voert de
controles die ermee gepaard gaan.

§ 2. Het bedrag van de belastbare inkomens van de aanvrager en het aantal personen ten laste waarmee rekening
gehouden wordt bij de berekening van het premiebedrag zijn degene die vastliggen wanneer de ontvankelijkheid van
de kredietaanvraag wordt onderzocht.

Art. 22. Procedure

§ 1. Het formulier voor de renopack- of ecopackaanvraag waarin de gegevens bedoeld in artikel 16 van voornoemd
besluit van de Waalse Regering van 26 maart 2015 opgenomen zijn, geldt als voorafgaande waarschuwing
overeenkomstig genoemd artikel 16. De termijn van 2 jaar waarvan sprake in genoemd artikel 16 gaat in op de datum
van ondertekening van het kredietcontract.

§ 2. Het bedrag van de premie wordt voor elk type betrokken werken voor de uitvoering ervan geschat op basis
van een bestek van een aannemer of een leverancier.

§ 3. Zodra de werken zijn uitgevoerd, wordt het premieaanvraagdossier ingediend bij het Fonds, dat, op basis van
het geheel van de vereiste stukken, de conformiteit van de uitgevoerde werken verifieert en het definitieve bedrag van
de premie bepaalt. Dat bedrag wordt vervolgens geboekt als voortijdige gedeeltelijke terugbetaling van het krediet.

Art. 23. Cumulverbod

De aanvrager verbindt zich ertoe geen tegemoetkoming bij de Administratie aan te vragen voor werken die het
voorwerp van een renopack of een eco-pack uitmaken. De indiening van een dergelijke aanvraag is een ernstig verzuim
dat de onmiddellijke terugbetaling van de verleende tegemoetkomingen tot gevolg heeft.

HOOFDSTUK V. — Slotbepalingen

Art. 24. Afwijkingen

In behoorlijk gemotiveerde buitengewone gevallen kan de Raad van bestuur van het Fonds afwijken van de
bepalingen van de artikelen 2, 6, § § 1 en 2, 10, 12, § 2, 15, § 2, 16 en 17, § 2, b), van dit reglement.

Art. 25. Behandeling van de klachten

Elke door de aanvrager ingediende klacht wordt door het Fonds in aanmerking genomen en met spoed behandeld.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/203443]
31 MAI 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon portant approbation du règlement général définissant

les principes généraux d’octroi des crédits par la Société wallonne du Crédit social et des Guichets
du crédit social

Le Gouvernement wallon,

Vu le Code wallon du Logement et de l’Habitat durable, l’article 175.2;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 mars 2015 instaurant un régime de primes aux particuliers favorisant

les économies d’énergie et la rénovation des logements;
Vu le contrat de gestion 2013-2018 conclu le 1er octobre 2013 entre la Région wallonne et la Société wallonne du

Crédit social;
Vu la décision du Conseil d’administration de la Société wallonne du Crédit social du 9 février 2017;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 22 mai 2017;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 31 mai 2017;
Sur la proposition du Ministre du Logement et du Ministre de l’Energie,

Arrête :

Article 1er. Le règlement général définissant les principes généraux d’octroi des crédits par la Société wallonne du
Crédit social et les Guichets du crédit social, tel qu’il est repris en annexe, est approuvé.

Art. 2. L’arrêté du Gouvernement wallon du 17 décembre 2015 portant approbation du règlement général
définissant les principes généraux d’octroi des crédits par la Société wallonne du Crédit social et les Guichets du crédit
social est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2017.

Namur, le 31 mai 2017.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique, de la Simplification administrative et de l’Energie,
Ch. LACROIX

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville et du Logement,
P-Y. DERMAGNE

ANNEXE

Règlement général définissant les principes généraux d’octroi des crédits
par la Société wallonne du Crédit social et les guichets du crédit social

CHAPITRE Ier. — Considérations générales

Article 1er. Définitions

§ 1er. Pour l’application des présentes, il faut entendre par :

a) « Société », la Société wallonne du Crédit social;

b) « Société prêteuse », la Société wallonne du crédit social ou le guichet, société de crédit social bénéficiant d’un
agrément de la Région donné par la Société, intervenant en tant que prêteur;

c) « Demandeur », la ou les personnes physiques, inscrites ou en voie d’inscription au registre de la population ou
au registre des étrangers avec autorisation de séjour d’une durée illimitée, qui sollicitent l’octroi d’un crédit auprès de
la société prêteuse.

Le demandeur doit être âgé de 18 ans au moins, ou être mineur émancipé, et être la personne de référence d’un
ménage comportant au maximum deux enfants à charge;

d) « Parent âgé″, le parent du demandeur jusqu’au 3ème degré et/ou personne avec qui ce parent est/a été mariée
ou vit (a vécu) habituellement; l’une de ces personnes étant âgée d’au moins 60 ans. Le parent âgé doit être domicilié
ou en cours de domiciliation dans le logement objet de la demande de crédit;

e) « Enfant à charge ″ :

- l’enfant pour lequel des allocations familiales ou d’orphelins sont attribuées au demandeur ou à la personne avec
laquelle il vit habituellement;

- l’enfant pour lequel le demandeur ou la personne avec laquelle il vit habituellement, n’est pas attributaire de
telles allocations, mais que la Société estime être effectivement à leur charge, s’ils en apportent la preuve;

- l’enfant à naître, c’est à dire l’enfant conçu depuis au moins nonante jours à la date de la réception de la demande
de crédit complétée des pièces requises, la preuve en étant fournie par une attestation médicale;

f) « Personne à charge » :

l’enfant à charge tel que défini ci-dessus.

Est assimilée à une personne à charge sur base de la composition de ménage et à la date de la réception de la
demande de crédit complétée des pièces requises la personne handicapée qui vit habituellement avec le demandeur. Un
enfant handicapé est compté comme deux personnes à charge.

Le demandeur handicapé est compté comme une personne à charge;

g) « Revenus imposables », les revenus imposables globalement afférents à l’avant-dernière année complète, tels
qu’ils apparaissent sur l’avertissement extrait de rôle ou sur tout certificat assimilé.

Si les revenus imposables afférents à l’avant-dernière année complète ne sont pas connus, la Société détermine les
documents qu’il convient de prendre en considération pour fixer les revenus imposables.
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Pour la détermination des revenus imposables, sont pris en considération tous les revenus du ménage du
demandeur et des personnes avec lesquelles il vit habituellement, à l’exclusion des ascendants et des descendants, sur
base de la composition du ménage;

h) « Code », le Code wallon du Logement et de l’Habitat durable.

i) « Accesspack », les crédits visés à l’article 3, § 1er, a), b) et c), du présent texte.

j) « Rénopack ″, produit composé d’un crédit et d’une prime, visé à l’article 3, § 1er, d), destiné à financer les travaux
de rénovation ouvrant le droit à une prime favorisant la rénovation des logements conformément à l’arrêté du
Gouvernement wallon du 26 mars 2015 instaurant un régime de primes aux particuliers favorisant les économies
d’énergie et la rénovation des logements;

k) « Ecopack », produit composé d’un crédit et d’une prime, visé à l’article 3, § 1er, d), destiné à financer d’une part
les travaux économiseurs d’énergie ouvrant le droit à une prime favorisant les économies d’énergie conformément à
l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 mars 2015 instaurant un régime de primes aux particuliers favorisant les
économies d’énergie et la rénovation des logements, et d’autre part les travaux suivants limitativement énumérés, à
savoir : le placement d’une chaudière à condensation à mazout, le placement d’un poêle à pellets et la fermeture du
volume protégé. Pour ces derniers travaux, l’écopack est accordé sous la forme exclusive d’un crédit;

l) « Règlement spécifique d’octroi des crédits » : ensemble des conditions d’octroi des crédits fixées par la Société
et approuvées par le Ministre;

m) ″ Ministre ″, le Ministre du Gouvernement wallon en charge du logement;

n) ″ Administration ″, la Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie du
Service public de Wallonie;

o) « Zone de pression immobilière », ensemble des communes où le prix moyen des habitations ordinaires excède,
sur base de la moyenne des statistiques de l’Institut national des Statistiques des 5 dernières années disponibles, de plus
de 35 % le prix moyen des mêmes maisons calculé sur le territoire régional. La liste des communes à pression
immobilière sur base des statistiques de la Direction générale Statistique du SPF Economie est fixée pour une durée de
5 ans, et pour la première fois le 1er janvier 2016, par l’Administration.

§ 2. Il est renvoyé à l’article 1er du Code pour les termes non définis dans le présent dispositif.

§ 3. Moyennant autorisation du Ministre, la Société finance des catégories d’investissements éligibles au-delà des
travaux économiseurs d’énergie et de rénovation ouvrant le droit à une prime conformément à l’arrêté du
Gouvernement wallon du 26 mars 2015 instaurant un régime de primes aux particuliers favorisant les économies
d’énergie et la rénovation des logements. Dans ce cas, le rénopack et/ ou l’écopack sont accordés sous la forme
exclusive d’un crédit.

Art. 2. Bénéficiaires des crédits

§ 1er. Les crédits de la Société prêteuse visés par les présents principes généraux sont ceux destinés aux ménages
comptant jusqu’à deux enfants à charge ou à ceux ayant un crédit en cours de remboursement auprès de la Société
prêteuse, sollicitant un accesspack, un écopack ou un rénopack.

§ 2. La Société prêteuse est habilitée à financer les demandes d’écopack ayant pour objet le placement d’un poêle
à pellets introduites par un demandeur occupant le logement en vertu d’un contrat de bail.

§ 3. La Société finance les demandes de rénopack et d’écopack introduites par des assemblées de copropriétaires
en vue de réaliser des travaux de rénovation ou de performance énergétique à un ensemble immobilier. Ces rénopack
et écopack sont accordés sous la forme exclusive d’un crédit.

Art. 3. Objets des crédits

§ 1er. Les crédits sont consentis en vue de financer au moins l’une des opérations suivantes, relatives à un logement
situé en Région wallonne :

a) l’achat, la construction, la réhabilitation, la restructuration, l’adaptation, la conservation, l’amélioration ou la
préservation de la propriété ou d’un droit assimilé d’un logement destiné en ordre principal à l’occupation personnelle
du demandeur;

b) le remboursement de dettes onéreuses à caractère immobilier contractées à l’une ou l’autre des fins visées
sous a);

c) la création d’un logement destiné à accueillir un parent âgé visé à l’article 1er, § 1er, d);

d) la réalisation des travaux et des dépenses de rénovation ou économiseurs d’énergie visés par le rénopack ou
l’écopack.

Dans chacun de ces cas, les éventuels droits d’enregistrement, les droits de succession, les frais d’actes notariés et
la TVA découlant de l’une de ces opérations ainsi que, aux conditions définies par la Société, les primes uniques
d’assurances couvrant le risque de décès du demandeur dans le cadre de ces opérations peuvent être intégrés au
financement.

§ 2. Sauf autorisation expresse de la Société prêteuse, et aux conditions fixées par celle-ci, sur la base d’une
demande motivée :

- le logement financé par le crédit est destiné à la vie d’un seul ménage;

- le demandeur occupe le logement pendant toute la durée de remboursement du crédit;

- le logement ne peut être donné en location, en tout ou en partie;

- le logement ne peut être utilisé à des fins professionnellespour plus de 50 % de sa superficie.

§ 3. Pour être pris en considération dans le cadre d’une demande de rénopack ou d’écopack, les travaux doivent
satisfaire à l’ensemble des conditions et des critères de nature technique définis par l’arrêté du Gouvernement du
26 mars 2015 précité ainsi que par l’arrêté ministériel du 30 avril 2015 portant exécution de l’arrêté du Gouvernement
wallon du 26 mars 2015 précité.

§ 4. Les travaux objet d’un rénopack ou d’un écopack doivent être réalisés par un entrepreneur inscrit à la Banque
Carrefour des Entreprises, sous réserve des travaux d’isolation thermique de la toiture qui peuvent être réalisés par le
demandeur.

§ 5. Les modalités pratiques de libération des sommes destinées aux travaux ainsi que le délai de réalisation de
ceux-ci sont définis dans le règlement spécifique d’octroi des crédits.
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Art. 4. Responsabilité des prêteurs et octroi des crédits

§ 1er. Dans le respect des dispositions relatives à la responsabilité des prêteurs définies notamment par la loi du
19 avril 2014 portant insertion du Livre VII « Services de paiement et de crédits » dans le Code de droit économique,
la Société prêteuse veille à récolter l’ensemble des données et informations nécessaires lui permettant d’apprécier la
capacité financière du demandeur en vue de décider de lui accorder ou de lui refuser le crédit.

§ 2. La Société prêteuse peut également conditionner l’octroi du crédit à la production de toute sûreté qu’elle
estimerait utile au vu de la situation financière, de l’état d’endettement et des antécédents de solvabilité du demandeur.

CHAPITRE II. — De l’Accesspack

Art. 5. Les conditions d’éligibilité d’une demande d’accesspack

§ 1er. Les revenus imposables du demandeur ne peuvent excéder 51.300 EUR, à majorer de 5.000 EUR par personne
à charge, sauf si le demandeur a déjà un crédit hypothécaire en cours de remboursement auprès de la Société prêteuse.

Les revenus imposables du demandeur entrent dans l’une des catégories suivantes :

Catégorie de revenus Revenus imposables globalement du ménage

C1 < 21.900, 00 euros

C2 21.900,01 << 31.100,00 euros

C3 31.100,01 << 41.100,00 euros

C4 41.100,01 << 51.300,00 euros

Ces montants sont indexés conformément à l’article 203 du Code.

§ 2. Au plus tard au jour de l’acte notarié d’acquisition de l’immeuble financé au moyen du crédit consenti
par la Société prêteuse, le demandeur, son conjoint ou la personne avec laquelle il vit habituellement ne peut
posséder entièrement aucun autre logement en propriété ou en usufruit, sous réserve des exceptions prévues
aux articles 1, 29o, 30o et 31o du Code.

Art. 6. Les conditions relatives au logement

§ 1er. Le logement doit, après intervention de la Société prêteuse dans le cadre du financement, respecter les critères
minimaux de salubrité fixés par la Région ainsi que les prescriptions urbanistiques et les normes en vigueur relatives
à la conformité des installations électriques.

§ 2. La valeur vénale du logement après intervention de la Société prêteuse ne peut excéder, à l’exclusion de la
valeur du terrain et de la TVA pour les opérations de construction, un plafond maximum de 205.000 EUR.

Ce plafond fait l’objet d’une majoration de 35 % pour un logement situé en zone de pression immobilière.

Ce montant maximum de la valeur vénale est adapté, par tranche de 1.000 EUR, par la Société au 1er janvier de
chaque année N (et pour la première fois à partir de 2017), sur base de la formule suivante :

Montant maximum x indice ABEX 1er janvier année N (indice de novembre année N-1)
Indice ABEX 1er janvier 2016

Si le nouveau montant ainsi calculé est inférieur de moins de 5 % au montant de l’année précédente, l’adaptation
n’est pas appliquée.

Art. 7. Forme de l’accesspack

Sous réserve de l’exception prévue à l’article 12, § 1er, l’accesspack est accordé sous la forme d’un crédit
hypothécaire.

Art. 8. Montant de l’accesspack

§ 1er. Le montant de l’accesspack est limité à 100 % de la valeur vénale de l’immeuble après travaux tels qu’admis
par la Société prêteuse, sans pouvoir excéder le montant fixé à l’article 6, § 2, du présent dispositif.

§ 2. La quotité de 100 % peut exceptionnellement être portée à 125 % maximum par la Société prêteuse si, au vu
des éléments du dossier tenant à la situation financière du demandeur, à son état d’endettement et à l’appréciation de
sa capacité de remboursement, la Société prêteuse évalue que le demandeur sera à même de respecter les obligations
financières découlant du contrat de crédit.

Si un rénopack ou un écopack est accordé de manière concomitante à un accesspack, il est tenu compte de
l’ensemble des montants prêtés et de la valeur vénale après réalisation de l’ensemble des travaux financés pour
apprécier la quotité prêtée.

§ 3. Tous les montants ci-dessus s’entendent hors assurance-vie et hors contribution de solidarité due en
application de l’article 2, 6o, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 30 avril 2009 déterminant les conditions auxquelles
la garantie de bonne fin de la Région est accordée au remboursement des prêts visés à l’article 23 du Code.

Art. 9. Investissements des économies personnelles

Le demandeur est tenu de consacrer à l’opération immobilière pour laquelle le crédit est consenti un apport
financier aussi important que possible, la Société prêteuse fixant le montant de celui-ci compte tenu des possibilités
pécuniaires du demandeur et de sa situation financière et patrimoniale.

Art. 10. Taux d’intérêt

Le taux d’intérêt du prêt est fixe. Il dépend des revenus imposables du demandeur sur base des plafonds de
revenus tels que décrits dans la grille reprise à l’article 5 du présent règlement.

Le tarif est fixé par le règlement spécifique d’octroi des crédits.
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Art. 11. Durée de remboursement

La durée de remboursement du crédit est fixée en fonction des capacités financières du demandeur, des
perspectives d’évolution de celles-ci et de son âge.

Elle est de maximum 30 ans. La Société définit dans le règlement spécifique d’octroi des crédits sa politique de
fixation des durées de remboursement des crédits ainsi que l’âge limite auquel le demandeur doit avoir remboursé
intégralement l’accesspack.

Art. 12. Garanties

§ 1er. L’inscription hypothécaire prise en garantie de l’accesspack occupe le 1er rang, sauf si le crédit n’excède pas
50.000 EUR, auquel cas l’inscription hypothécaire peut occuper le 2ème rang. Jusqu’à 30.000 EUR, la Société prêteuse
peut accorder un crédit sans prendre d’inscription hypothécaire mais, le cas échéant avec promesse d’hypothèque.

§ 2. L’accesspack, lorsqu’il est couvert par une inscription hypothécaire, est garanti par un contrat d’assurance vie
type solde restant dû couvrant le risque de décès du demandeur, à prime unique et dont le bénéfice est transféré à la
Société prêteuse.

Art. 13. Frais

Tous les frais occasionnés par le crédit sont à charge du demandeur. Ils sont fixés par le règlement spécifique
d’octroi des crédits.

CHAPITRE III. — Du rénopack et de l’écopack

Art. 14. Les conditions d’éligibilité d’une demande de rénopack ou d’écopack

§ 1er. A l’exception des demandes visées à l’article 2 § 3, les revenus imposables du demandeur ne peuvent excéder
93.000 EUR.

Ce montant est indexé conformément au principe défini à l’article 2, § 2, de l’arrêté du 26 mars 2015 précité.

§ 2. A moins que la demande de rénopack ou d’écopack soit concomitante à une demande d’accesspack, le
demandeur est, au moment de l’ouverture du dossier, titulaire d’un droit réel sur le logement, objet du crédit.

Le demandeur visé à l’article 2, § 2, du présent dispositif doit occuper le logement qu’il loue en vertu du contrat
de bail

Art. 15. Les conditions relatives au logement et à son occupation

§ 1er. Le rénopack et l’écopack sont réservés au logement dont la première occupation en tant que logement à titre
principal date d’au minimum 10 ans au jour de l’ouverture du dossier. L’écopack et/ou le rénopack sont accordés sous
la forme exclusive d’un crédit pour les logements dont la première occupation en tant que logement à titre principal
date d’au minimum 10 ans et de maximum 20 ans.

§ 2. Le logement doit, après intervention de la Société prêteuse dans le cadre du financement, respecter les critères
minimaux de salubrité fixés par la Région ainsi que les prescriptions urbanistiques et les normes en vigueur relatives
à la conformité des installations électriques.

§ 3. Le logement objet d’une demande de rénopack doit être préalablement reconnu améliorable selon un rapport
qui constate l’éligibilité des travaux conformément au titre 3 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 mars 2015
précité. Ce rapport est, dans le cadre d’une demande de crédit, rédigé par un expert de la Société ou par un expert agréé
par elle.

Art. 16. Formes du rénopack et de l’écopack

Le rénopack et l’écopack sont accordés sous la forme d’un prêt à tempérament.

Ils peuvent prendre la forme d’un crédit hypothécaire dans l’hypothèse où ils seraient accordés de manière
concomitante à un accesspack hypothécaire.

Art. 17. Montant du rénopack et de l’écopack

§ 1er. Le montant cumulé du rénopack et de l’écopack accordés simultanément ne peut excéder 100 % du coût des
travaux, éventuellement augmenté du coût des frais d’acte notarié et/ou des imprévus, avec un minimum de
1.000 EUR et un maximum de 30.000 EUR. Dans l’hypothèse où la demande est introduite de manière concomitante à
une demande d’accesspack, le minimum de 1000 S est porté à 5000 S.

Pour les crédits accordés au demandeur visé à l’article 2, § 3, le maximum est défini par logement et est fonction
du nombre de travaux dans les limites de la grille suivante. En tout état de cause, le montant du crédit total ne peut
excéder 300.000 EUR.

1 travail 2 travaux 3 travaux ou plus

Montant maximal
par logement

10.000 EUR 20.000 EUR 30.000 EUR

Le coût des travaux à prendre en considération comprend l’ensemble des frais et prestations inhérents à ces
travaux. Le montant du rénopack ou de l’écopack est établi sur base du projet de travaux accepté par la Société
prêteuse. Cette dernière a la possibilité d’arrêter, par poste, le montant finançable à une somme inférieure à celle des
devis dans la mesure où elle estime que la dépense est anormalement élevée au regard des prix du marché.

§ 2. Plusieurs rénopacks ou écopacks, y compris ceux accordés en vertu de l’arrêté du Gouvernement Wallon
du 26/01/2012 fixant les conditions d’octroi des écopacks par la Société wallonne du crédit social, peuvent être
accordés successivement moyennant le respect des conditions suivantes :

a) le montant global des crédits accordés ne peut en aucun cas excéder 60.000 EUR;

b) un nouveau dossier de demande de crédit ne peut être ouvert qu’après réalisation des travaux financés dans le
cadre d’une demande antérieure.

§ 3. Ces montants de 30.000 EUR et 60.000 EUR s’entendent hors assurance-vie et hors montant de la contribution
de solidarité définie par l’article 2, 6o, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 30 avril 2009 précité, si du moins le
rénopack et l’écopack sont couverts par une inscription hypothécaire conformément à l’article 16, alinéa 2, du présent
dispositif.
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Art. 18. Taux d’intérêt

Le taux d’intérêt débiteur du rénopack et de l’écopack est fixé à 0 %.

Art. 19. Durée de remboursement

La durée de remboursement du crédit est fixée en fonction des capacités financières du demandeur, des
perspectives d’évolution de celles-ci et de son âge.

Elle est de maximum 15 ans. Toutefois, si le rénopack ou l’écopack sont accordés de manière concomitante à un
accesspack hypothécaire ayant pour objet l’achat d’un logement, la Société prêteuse peut aligner la durée de
remboursement du rénopack ou de l’écopack, sur celle de l’accesspack, sans jamais pouvoir excéder celle-ci. Le
règlement spécifique d’octroi des crédits définit la politique de fixation des durées de remboursement des crédits ainsi
que l’âge limite auquel le demandeur doit avoir remboursé intégralement le rénopack ou l’écopack.

Art. 20. Garanties

Dans l’hypothèse où le rénopack ou l’écopack sont accordés conformément à l’article 16, alinéa 2, du présent
dispositif, ils doivent être couverts par un contrat d’assurance vie type solde restant dû couvrant le risque de décès du
demandeur, à prime unique et dont le bénéfice est transféré à la Société prêteuse.

CHAPITRE IV. — De la gestion des primes

Art. 21. Principes

§ 1er. La Société assure la gestion des primes composant un rénopack ou un écopack et exerce les contrôles y
associés.

§ 2. Le montant des revenus imposables du demandeur et le nombre de personnes à charge dont il est tenu compte
pour le calcul du montant de la prime sont ceux qui sont de mise au moment de la réception de la demande de crédit,
complétée des pièces requises.

Art. 22. Procédure

§ 1er. Le formulaire de demande de rénopack ou d’écopack dans lequel sont mentionnées les informations reprises
à l’article 16 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 mars 2015 précité tient lieu d’avertissement préalable
conformément audit article 16. Le délai de 2 ans dont question audit article 16, court à compter de la date de signature
du contrat de crédit.

§ 2. Le montant de la prime est estimé pour chaque type de travaux concernés préalablement à leur réalisation sur
base d’un devis d’entrepreneur et ou de fournisseur.

§ 3. Une fois les travaux réalisés, le dossier de demande de prime est introduit à la Société qui sur base de
l’ensemble des documents requis, vérifie la conformité des travaux réalisés et fixe le montant définitif de la prime.
Celui-ci est alors comptabilisé en remboursement partiel anticipé du crédit.

Art. 23. Interdiction de cumul

Le demandeur s’engage à ne pas solliciter une aide auprès de l’Administration pour les travaux qui font l’objet
d’un rénopack ou d’un écopack. L’introduction d’une telle demande constitue un manquement grave de nature à
entraîner l’obligation de rembourser immédiatement les aides accordées.

CHAPITRE V. — Dispositions finales

Art. 24. Dérogations

Dans des cas exceptionnels dûment motivés, le Conseil d’administration de la Société peut déroger aux
dispositions des articles 2, 6, § § 1 et 2, 10, 12, § 2, 15, § 2, 16 et 17, § 2, du présent dispositif.

Art. 25. Traitement des réclamations

La Société prêteuse prend en compte et traite avec diligence toute réclamation introduite par le demandeur.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2017/203443]
31. MAI 2017 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Genehmigung der allgemeinen Regelung zur Festlegung

der allgemeinen Grundsätze für die Gewährung der Kredite durch die Wallonische Sozialkreditgesellschaft
(″Société wallonne du crédit social″) und die Sozialkreditschalter (″Guichets du crédit social″)

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Wallonischen Gesetzbuches über das Wohnungswesen und die Nachhaltigkeit der Wohnverhält-
nisse, Artikel 175.2;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 26. März 2015 zur Einführung einer Prämienregelung für
Privatpersonen, die Energieeinsparungen sowie die Renovierung von Wohnungen fördert;

Aufgrund des am 1. Oktober 2013 zwischen der Wallonischen Region und der Wallonischen Sozialkreditgesell-
schaft abgeschlossenen Geschäftsführungsvertrags 2013-2018;

Aufgrund des Beschlusses des Verwaltungsrates der Wallonischen Sozialkreditgesellschaft vom 9. Februar 2017;
Aufgrund der am 22. Mai 2017 abgegebenen Stellungnahme der Finanzinspektion;
Aufgrund des am 31. Mai 2017 gegebenen Einverständnisses des Ministers des Haushalts;
Auf Vorschlag des Ministers für Wohnungswesen und des Ministers für Energie,

Beschließt:

Artikel 1. Die allgemeine Regelung zur Festlegung der allgemeinen Grundsätze für die Gewährung der Kredite
durch die Wallonische Sozialkreditgesellschaft und die Sozialkreditschalter, so wie in dem Anhang angeführt, wird
genehmigt.
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Art. 2. Der Erlass der Wallonischen Regierung vom 17. Dezember 2015 zur Genehmigung der allgemeinen
Regelung zur Festlegung der allgemeinen Grundsätze für die Gewährung der Kredite durch die Wallonische
Sozialkreditgesellschaft und die Sozialkreditschalter wird aufgehoben;

Art. 3. Der vorliegende Erlass tritt am 1. Juli 2017 in Kraft.

Namur, den 31. Mai 2017

Der Ministerpräsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Haushalt, öffentlichen Dienst, administrative Vereinfachung und Energie
Ch. LACROIX

Der Minister für lokale Behörden, Städte und Wohnungswesen
P-Y. DERMAGNE

ANHANG

Allgemeine Regelung zur Festlegung der allgemeinen Grundsätze für die Gewährung von Darlehen
durch die Wallonische Sozialkreditgesellschaft und die Sozialkreditschalter

KAPITEL I — Allgemeines

Artikel 1. Begriffsbestimmungen

§ 1. Zur Anwendung der vorliegenden Bestimmungen gelten folgende Definitionen:

a) ″Gesellschaft″: die Wallonische Sozialkreditgesellschaft (″Société wallonne du Crédit social″).

b) ″Kreditgeber″ : die Wallonische Sozialkreditgesellschaft oder der Sozialkreditschalter, der als Sozialkreditgesell-
schaft eine von der Gesellschaft erteilte Zulassung der Region genießt, und der als Kreditgeber handelt;

c) ″Antragsteller″: die natürliche(n) Person(en), die im Bevölkerungsregister oder im Fremdenregistrer mit
unbefristeter Aufenthaltserlaubnis eingetragen ist bzw. sind oder bald eingetragen wird bzw. werden, und die die
Gewährung eines Kredits bei dem Kreditgeber beantragt bzw. beantragen.

Der Antragsteller muss mindestens 18 Jahre alt sein oder für mündig erklärt worden sein, und die Bezugsperson
einer Familie mit höchstens zwei unterhaltsberechtigten Kindern sein;

d) ″betagter Verwandter″: Person, die mit dem Antragsteller bis zum dritten Grad verwandt ist, und/oder Person,
mit der dieser Verwandte verheiratet ist/gewesen ist bzw. gewöhnlich lebt (oder gelebt hat); eine dieser Personen muss
mindestens 60 Jahre alt sein. Der betagte Verwandte muss seinen Wohnsitz in der Wohnung, die Gegenstand des
Darlehensantrags ist, haben oder bald haben,

e) ″unterhaltsberechtigtes Kind″:

- Das Kind, für das dem Antragsteller bzw. der gewöhnlich mit ihm lebenden Person Kinderzulagen oder
Waisengeld gewährt werden;

- das Kind, für das der Antragsteller oder die gewöhnlich mit ihm lebende Person keine solche Zulage bezieht, das
aber von der Gesellschaft als unterhaltsberechtigtes Kind betrachtet wird, wenn diese Personen den Beweis davon
erbringen;

- das künftige Kind, d.h. das Kind, das am Tag des Eingangs des Kreditantrags samt allen erforderlichen
Unterlagen seit mindestens neunzig Tagen erwartet wird: der Beweis hierfür wird durch ein ärztliches Attest erbracht;

f) ″unterhaltsberechtigte Person″:

Das unterhaltsberechtigte Kind, wie oben definiert.

Einer unterhaltsberechtigten Person wird, aufgrund der Haushaltszusammensetzung und am Datum des Eingangs
des Kreditantrags samt allen erforderlichen Unterlagen, die behinderte Person, die gewöhnlich mit dem Antragsteller
lebt, gleichgestellt. Ein behindertes Kind zählt für zwei unterhaltsberechtigte Personen.

Der behinderte Antragsteller zählt für eine unterhaltsberechtigte Person;

g) ″Steuerpflichtiges Einkommen″: das global steuerpflichtige Einkommen des vollständigen vorletzten Jahres, so
wie es auf dem Steuerbescheid der Heberolle oder auf jeder gleichgestellten Bescheinigung erscheint.

Ist das steuerpflichtige Einkommen des vollständigen vorletzten Jahres nicht bekannt, so bestimmt die Gesellschaft
die Dokumente, die zu berücksichtigen sind, um das steuerpflichtige Einkommen festzusetzen.

Für die Bestimmung des steuerpflichtigen Einkommens wird das Gesamteinkommen des Haushalts des
Antragstellers und der Personen, mit denen er gewöhnlich lebt, mit Ausnahme der Verwandten in auf- und
absteigender Linie, aufgrund der Haushaltszusammensetzung berücksichtigt;

h) ″Gesetzbuch″: das Wallonische Gesetzbuch über das Wohnungswesen und die Nachhaltigkeit der Wohnver-
hältnisse.

i) ″Accesspack″: die in Artikel 3 § 1 Buchstaben a), b) und c) der vorliegenden Regelung angeführten Kredite.

j) ″Renopack″: ein in Artikel 3 § 1 Buchstabe d) erwähntes Produkt, das aus einem Kredit und einer Prämie
zusammengesetzt ist, zwecks der Finanzierung der Renovierungsarbeiten, die Anspruch auf eine Prämie zur
Förderung der Renovierung der Wohnungen gemäß dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 26. März 2015 zur
Einführung einer Prämienregelung für Privatpersonen, die Energieeinsparungen sowie die Renovierung von
Wohnungen fördert, geben;

k) ″Ecopack″: ein in Artikel 3 § 1 Buchstabe d) erwähntes Produkt, das aus einem Kredit und einer Prämie
zusammengesetzt ist, zwecks der Finanzierung der Arbeiten zur Energieeinsparung, die Anspruch auf eine Prämie zur
Förderung der Energieeinsparung gemäß dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 26. März 2015 zur Einführung
einer Prämienregelung für Privatpersonen, die Energieeinsparungen sowie die Renovierung von Wohnungen fördert,
geben, einerseits und anderseits der nachstehend erschöpfend angeführten Arbeiten, nämlich: die Installierung eines
Ölkessels, die Anlage eines Pelletofens und die Schließung des geschützten Volumens. Für diese Arbeiten wird der
Ecopack ausschließlich in der Form eines Kredits gewährt;
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l) ″Spezifische Regelung zur Gewährung der Kredite″: Gesamtheit der Gewährungsbedingungen der Kredite, die
von der Gesellschaft festgelegt und von dem Minister genehmigt werden;

m) ″Minister″: der Minister der wallonischen Regierung, der mit dem Wohnungswesen beauftragt ist;

n) ″Verwaltung″: die Operative Generaldirektion Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie des
öffentlichen Dienstes der Wallonie;

o) ″Gebiet mit Baudruck: ″ Gesamtheit der Gemeinden, wo der Durchschnittspreis der gewöhnlichen Wohnhäuser
auf der Grundlage des Durchschnitts der Statistiken des Nationalen Statistischen Instituts der letzten 5 verfügbaren
Jahre den auf dem regionalen Gebiet gerechneten Durchschnittspreis derselben Häuser um mehr als 35 % überschreitet.
Die Liste der Gemeinden mit Baudruck auf der Grundlage des Durchschnitts der Statistiken des Nationalen
Statistischen Instituts des FÖD Wirtschaft wird für eine Dauer von 5 Jahren und zum ersten Mal am 1. Januar 2016
durch die Verwaltung festgesetzt.

§ 2. Für die Begriffe, die in der vorliegenden Regelung nicht definiert worden sind, wird auf Artikel 1 des
Gesetzbuches hingewiesen.

§ 3. Vorbehaltlich der Genehmigung des Ministers finanziert die Gesellschaft Kategorien von förderfähigen
Investitionen außerhalb der Arbeiten zur Energieeinsparung und der Renovierungsarbeiten, die Anspruch geben auf
eine Prämie gemäß dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 26. März 2015 zur Einführung einer Prämienregelung
für Privatpersonen, die Energieeinsparungen sowie die Renovierung von Wohnungen fördert. In diesem Fall werden
der Renopack und/oder der Ecopack ausschließlich in der Form eines Kredits gewährt.

Art. 2. Bénéficiaires des crédits

§ 1. Die durch die vorliegenden allgemeinen Grundsätze betroffenen Kredite des Kreditgebers sind die Kredite für
Haushalte, die bis zu zwei unterhaltsberechtigte Kinder haben, oder für Haushalte, die bei dem Kreditgeber einen
laufenden Kredit, den sie noch zurückzahlen, haben, und die einen Accesspack, einen Ecopack oder einen Renopack
beantragen.

§ 2. Der Kreditgeber ist berechtigt, die zur Installierung eines Pelletofens bestimmten Anträge auf einen Ecopack
zu finanzieren, die von einem Antragsteller eingereicht werden, der die Wohnung aufgrund eines Mietvertrags
bewohnt.

§ 3. Die Gesellschaft finanziert die Anträge auf einen Renopack bzw. Ecopack, die von Versammlungen von
Miteigentümern eingereicht werden, um an einem Immobilienkomplex Sanierungsarbeiten oder Arbeiten hinsichtlich
der Energieeffizienz durchzuführen. Diese Renopacks bzw. Ecopacks werden ausschließlich in der Form eines Kredits
gewährt.

Art. 3. Gegenstand der Kredite

§ 1. Die Kredite werden zwecks der Finanzierung von mindestens einem der folgenden Vorgänge bezüglich einer
in der Wallonischen Region gelegenen Wohnung gewährt:

a) Erwerb, Bau, Sanierung, Umgestaltung, Anpassung, Erhaltung, Aufbesserung oder Schutz des Eigentums oder
eines gleichgestellten Rechts an einer Wohnung, die hauptsächlich zur persönlichen Bewohnung durch den
Antragsteller bestimmt ist;

b) Rückzahlung von immobilienbezogenen teuren Schulden, die zu einem der unter Buchstabe a) erwähnten
Zwecke gemacht wurden.

c) Schaffung einer Wohnung, die für einen betagten Verwandten im Sinne von Artikel 1 § 1 Buchstabe d) bestimmt
ist.

d) Durchführung der Arbeiten und Tätigung der Ausgaben für die Renovierung oder die Energieeinsparung, die
von dem Renopack oder dem Ecopack betroffen sind.

In jedem dieser Fälle können die etwaigen Registrierungsgebühren, Erbschaftssteuern, Kosten für notarielle
Urkunden und die MwSt. in Zusammenhang mit einem dieser Vorgänge sowie, unter den von der Gesellschaft
bestimmten Bedingungen, die Einmalprämien der Versicherungen, die zur Deckung des Ablebensrisikos des
Antragstellers im Rahmen dieser Geschäfte bestimmt sind, mitfinanziert werden.

§ 2. Außer mit der ausdrücklichen Zustimmung des Kreditgebers und unter den von Letzterem festgelegten
Bedingungen aufgrund eines mit Gründen versehenen Antrags gelten folgende Bestimmungen:

- Die von dem Kredit finanzierte Wohnung ist zur Bewohnung von einem einzigen Haushalt bestimmt;

- Der Antragsteller bewohnt die Wohnung während der ganzen Dauer der Rückzahlung des Kredits;

- Die Wohnung darf weder ganz noch teilweise vermietet werden;

- Es dürfen nicht mehr als 50 % der Fläche der Wohnung zu Berufszwecken benutzt werden.

§ 3. Um im Rahmen eines Antrags auf einen Renopack oder Ecopack berücksichtigt zu werden, müssen die
Arbeiten den gesamten Bedingungen und Kriterien technischer Art genügen, die durch den vorerwähnten Erlass der
Wallonischen Regierung vom 26. März 2015 sowie durch den ministeriellen Erlass vom 30. April 2015 zur Ausführung
des vorerwähnten Erlasses der Wallonischen Regierung vom 26. März 2015 festgelegt sind.

§ 4. Die Arbeiten, die Gegenstand eines Renopacks oder eines Ecopacks sind, müssen von einem bei der Zentralen
Datenbank der Unternehmen (″Banque-Carrefour des Entreprises″) eingetragenen Unternehmer durchgeführt werden,
mit Ausnahme der Arbeiten zur Wärmedämmung der Bedachung, die vom Antragsteller durchgeführt werden
können.

§ 5. Die praktischen Modalitäten für die Auszahlung der für die Arbeiten bestimmten Summen sowie die
Durchführungsfrist dieser Arbeiten sind in der spezifischen Regelung zur Gewährung der Kredite festgelegt.

Art. 4. Verantwortlichkeit der Kreditgeber und Gewährung der Kredite

§ 1. Unter Einhaltung der Bestimmungen über die Verantwortlichkeit der Kreditgeber, definiert insbesondere
durch das Gesetz vom 19. April 2014 zur Einfügung von Buch VII ″Zahlungs- und Kreditdienste″ in das
Wirtschaftsgesetzbuch, achtet der Kreditgeber darauf, die gesamten nötigen Daten und Informationen zur Beurteilung
der Finanzkraft des Antragstellers einzuholen, um zu entscheiden, ob er den Kredit bewilligt oder verweigert.

§ 2. Der Kreditgeber kann ebenfalls die Gewährung des Kredits von der Hinterlegung jeglicher Sicherheit, die er
angesichts der finanziellen Lage, der Verschuldung und der Vorgeschichte im Bereich der Zahlungsfähigkeit des
Antragstellers für nützlich halten würde, abhängig machen.
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KAPITEL II — Accesspack

Art. 5. Zulässigkeitsbedingungen für einen Antrag auf den Accesspack

§ 1. § 1. Das steuerpflichtige Einkommen des Antragstellers darf 51.300 EUR, zzgl. 5.000 EUR pro unterhaltsbe-
rechtige Person nicht überschreiten, außer wenn der Antragsteller bereits ein laufendes Hypothekendarlehen bei dem
Kreditgeber zurückzahlt.

Das steuerpflichtige Einkommen des Antragstellers fällt in eine der folgenden Kategorien:

Einkommenskategorie Global steuerpflichtiges Einkommen des Haushalts

C1 < 21.900, 00 Euro

C2 21.900,01 << 31.100,00 Euro

C3 31.100,01 << 41.100,00 Euro

C4 41.100,01 << 51.300,00 Euro

Diese Beträge werden gemäß Artikel 203 des Gesetzbuches indexiert.

§ 2. Spätestens am Tag der notariellen Erwerbsurkunde des anhand des von dem Kreditgeber bewilligten Kredits
finanzierten Immobiliengutes darf der Antragsteller, sein Ehepartner oder die Person, mit der er gewöhnlich wohnt,
weder Volleigentümer noch Nutznießer einer anderen Wohnung sein, vorbehaltlich der in Artikel 1 Ziffer 29o, 30o und
31o des Gesetzbuches vorgesehenen Ausnahmen.

Art. 6. Bedingungen bezüglich der Wohnung

§ 1. Die Wohnung muss nach Intervention des Kreditgebers im Rahmen der Finanzierung den von der Region
festgelegten Mindestkriterien der gesundheitlichen Zuträglichkeit genügen sowie die städtebaulichen Vorschriften und
die geltenden Normen bezüglich der Konformität der Elektrizitätsanlagen erfüllen.

§ 2. Der Verkehrswert der Wohnung darf nach Intervention des Kreditgebers, ausschließlich des Grundstückswerts
und der MwSt. für Baumaßnahmen, einen Höchstbetrag von 205.000 EUR nicht überschreiten.

Dieser Höchstbetrag wird für eine Wohnung, die in einem Gebiet mit Baudruck gelegen ist, um 35 % erhöht.

Dieser Höchstbetrag des Verkehrswertes wird durch die Gesellschaft am 1. Januar eines jeden Jahres N (und zum
ersten Mal ab 2017) in Tranchen von 1.000 Euro auf der Grundlage folgender Formel angepasst:

Höchstbetrag x ABEX-Index am 1. Januar des Jahres N (Index vom November des Jahres N-1 )
ABEX-Index am 1. Januar 2016

Wenn der derart berechnete neue Betrag um weniger als 5 % niedriger als der Betrag des vorigen Jahres ist, wird
die Anpassung nicht angewandt.

Art. 7. Form des Accesspacks

Vorbehaltlich der in Artikel 12 § 1 vorgesehenen Ausnahme wird der Accesspack in der Form eines
Hypothekendarlehens gewährt.

Art. 8. Betrag des Accesspacks

§ 1. Der Betrag des Accesspacks wird auf 100 % des Verkehrswerts des Immobiliengutes nach den Arbeiten
begrenzt, so wie er von dem Kreditgeber zugelassen worden ist, ohne jedoch den in Artikel 6 § 2 der vorliegenden
Regelung festgelegten Betrag überschreiten zu dürfen.

§ 2. Der Anteil von 100 % kann ausnahmsweise auf höchstens 125 % durch den Kreditgeber erhöht werden, wenn
angesichts des Inhalts der Akte, der sich auf die finanzielle Lage des Antragstellers, seine Verschuldung und die
Beurteilung seiner Rückzahlungsfähigkeit bezieht, der Kreditgeber beurteilt, dass der Antragsteller imstande sein wird,
die finanziellen Verpflichtungen, die sich aus dem Kreditvertrag ergeben, zu erfüllen.

Wenn ein Renopack oder ein Ecopack gleichzeitig mit einem Accesspack gewährt wird, wird die Gesamtheit der
ausgeliehenen Beträge sowie der Verkehrswert nach Ausführung der gesamten finanzierten Arbeiten berücksichtigt,
um den ausgeliehenen Anteil zu schätzen.

§ 3. Alle oben erwähnten Beträge verstehen sich ohne Lebensversicherung und ohne den in Anwendung von
Artikel 2 Ziffer 6 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 30. April 2009 zur Festlegung der Bedingungen für die
Gewährung der Ausfallbürgschaft der Region für die Rückzahlung der in Artikel 23 des Gesetzbuches erwähnten
Darlehen geschuldeten Solidaritätsbeitrag.

Art. 9. Einbringung der persönlichen Einsparungen

Der Antragsteller ist verpflichtet, dem Immobiliengeschäft, für welches der Kredit gewährt wird, eine so große
finanzielle Einbringung wie möglich zu widmen; der Betrag dieser Einbringung wird von dem Kreditgeber unter
Berücksichtigung der finanziellen Möglichkeiten des Antragstellers und seiner Finanz- und Vermögenslage festgelegt.

Art. 10. Zinssätze

Das Darlehen hat einen festen Zinssatz. Er hängt von dem steuerpflichtigen Einkommen des Antragstellers ab auf
der Grundlage der Höchstgrenzen des Einkommens, wie sie in der in Artikel 5 der vorliegenden Regelung stehenden
Tabelle beschrieben sind.

Der Tarif wird durch die spezifische Regelung zur Gewährung der Kredite festgelegt.

Art. 11. Rückzahlungsdauer

Die Dauer der Rückzahlung des Kredits wird je nach der Finanzkraft des Antragstellers, deren Entwicklungsaus-
sichten und seines Alters festgelegt.

Sie beträgt höchstens 30 Jahre. Die Gesellschaft bestimmt in der spezifischen Regelung zur Gewährung der Kredite
ihre Politik zur Festlegung der Rückzahlungsdauern der Kredite sowie das Höchstalter, in dem der Antragsteller den
Accesspack vollständig zurückgezahlt haben muss.
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Art. 12. Garantien

§ 1. Die als Garantie des Accesspacks vorgenommene Hypothekeneintragung ist eine erstrangige Eintragung,
außer wenn der Kredit 50.000 EUR nicht überschreitet; in diesem Fall kann die Eintragung zweitrangig sein. Bis zu
30.000 EUR kann der Kreditgeber einen Kredit ohne Hypothekeneintragung aber ggf. mit einem Hypothekenverspre-
chen gewähren.

§ 2. Der Accesspack, wenn er durch eine Hypothekeneintragung gedeckt ist, wird durch einen Lebensversiche-
rungsvertrag vom Typ ″Restschuldversicherung″ zur Deckung des Ablebensrisikos des Antragstellers, mit Einmalprä-
mie, dessen Genuss dem Kreditgeber übertragen wird, gesichert.

Art. 13. Kosten

Die gesamten sich aus dem Kredit ergebenden Kosten gehen zu Lasten des Antragstellers. Sie werden durch die
spezifische Regelung zur Gewährung der Kredite festgelegt.

KAPITEL III — Renopack und Ecopack

Art. 14. Zulässigkeitsbedingungen für einen Antrag auf den Renopack oder den Ecopack

§ 1. Mit Ausnahme der in Artikel 2 § 3 erwähnten Anträge darf das steuerpflichtige Einkommen des Antragstellers
93.000 EUR nicht überschreiten.

Dieser Betrag wird gemäß dem in Artikel 2 § 2 des vorerwähnten Erlasses vom 26. März 2015 definierten
Grundsatz indexiert.

§ 2. Außer wenn der Antrag auf einen Renopack oder einen Ecopack gleichzeitig mit einem Antrag auf einen
Accesspack eingereicht wird, muss der Antragsteller zum Zeitpunkt des Anlegens der Akte Inhaber eines dinglichen
Rechts an der Wohnung, die Gegenstand der Akte ist, sein.

Der in Artikel 2 § 2 der vorliegenden Regelung erwähnte Antragsteller muss die Wohnung, die er aufgrund des
Mietvertrags mietet, bewohnen.

Art. 15. Bedingungen bezüglich der Wohnung und deren Bewohnung

§ 1. Der Renopack und der Ecopack sind der Wohnung vorbehalten, deren erste Bewohnung als Hauptwohnsitz
am Tag des Anlegens der Akte mindestens 10 Jahre zurückliegt. Der Ecopack und/oder der Renopack werden
ausschließlich in der Form eines Kredits gewährt für die Wohnungen, deren erste Bewohnung als Hauptwohnsitz
mindestens 10 Jahre und höchstens 20 Jahre zurückliegt.

§ 2. Die Wohnung muss nach Intervention des Kreditgebers im Rahmen der Finanzierung den von der Region
festgelegten Mindestkriterien der gesundheitlichen Zuträglichkeit genügen sowie die städtebaulichen Vorschriften und
die geltenden Normen bezüglich der Konformität der Elektrizitätsanlagen erfüllen.

§ 3. Die Wohnung, die Gegenstand eines Antrags auf einen Renopack ist, muss vorher gemäß einem Bericht, der
die Zulässigkeit der Arbeiten aufgrund von Titel 3 des vorerwähnten Erlasses der Wallonischen Regierung vom 26.
März 2015 feststellt, als verbesserungsfähig anerkannt worden sein. Dieser Bericht wird im Rahmen eines Kreditantrags
von einem Experten der Gesellschaft oder von einem von ihr zugelassenen Experten verfasst.

Art. 16. Formen des Renopacks und des Ecopacks

Der Renopack und der Ecopack werden in der Form eines Teilzahlungsdarlehens gewährt.

Sie können die Form eines Hypothekendarlens haben, falls sie gleichzeitig mit einem hypothekarischen
Accesspack gewährt werden sollten.

Art. 17. Betrag des Renopacks und des Ecopacks

§ 1. Der kumulierte Betrag des Renopacks und des Ecopacks, die gleichzeitig gewährt werden, darf 100 % der
Arbeitskosten, ggf. zzgl. der Kosten der notariellen Beurkundung oder der unvorhergesehenen Kosten nicht
überschreiten, mit einem Mindestbetrag von 1.000 EUR und einem Höchstbetrag von 30.000 EUR. Ist der Antrag
gleichzeitig mit einem Antrag auf einen Accesspack eingereicht, so wird der Mindestbetrag von 1000 S auf 5000 S
erhöht.

Für die dem in Artikel 2 § 3 erwähnten Antragsteller gewährten Kredite ist der Höchstbetrag aufgrund der
Wohnung bestimmt und hängt von der Anzahl Arbeiten innerhalb der Begrenzungen der folgenden Tabelle ab. Auf
jeden Fall darf der Betrag des Gesamtkredits 300.000 EUR nicht überschreiten.

1 Arbeit 2 Arbeiten 3 Arbeiten oder mehr

Höchstbetrag pro
Wohnung

10.000 EUR 20.000 EUR 30.000 EUR

Die zu berücksichtigenden Kosten der Arbeiten umfassen die gesamten Kosten und Leistungen in Verbindung mit
diesen Arbeiten. Der Betrag des Renopacks oder des Ecopacks wird auf der Grundlage des von dem Kreditgeber
angenommenen Projekts der Arbeiten festgelegt. Der Kreditgeber kann je Kostenstelle den finanzierbaren Betrag auf
eine niedrigere Summe als diejenige der Veranschlagungen festlegen, sofern er der Ansicht ist, dass die Ausgabe in
Anbetracht der Marktpreise ungewöhnlich hoch ist.

§ 2. Mehrere Renopacks oder Ecopacks, einschließlich derjenigen, die aufgrund des Erlasses der Wallonischen
Regierung vom 26/01/2012 zur Festlegung der Bedingungen zur Gewährung der Ecopacks durch die Wallonische
Sozialkreditgesellschaft gewährt werden, können nacheinander vorbehaltlich der Einhaltung der folgenden Bedingun-
gen gewährt werden:

a) der Gesamtbetrag der gewährten Kredite darf keinesfalls 60.000 EUR überschreiten;

b) eine neue Kreditantragsakte darf nur dann angelegt werden, wenn die im Rahmen eines früheren Antrags
finanzierten Arbeiten fertig sind.

§ 3. Die Beträge von 30.000 EUR und 60.000 EUR verstehen sich ohne Lebensversicherung und ohne den in Artikel
2 Ziffer 6 des vorerwähnten Erlasses der Wallonischen Regierung vom 30. April 2009 definierten Solidaritätsbeitrag,
wenn der Renopack und der Ecopack jedoch durch eine Hypothekeneintragung gemäß Artikel 16 Absatz 2 der
vorliegenden Regelung gedeckt sind.
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Art. 18. Zinssätze

Der Einlagezinssatz des Renopacks und des Ecopacks ist auf 0 % festgesetzt.

Art. 19. Rückzahlungsdauer

Die Dauer der Rückzahlung des Kredits wird je nach der Finanzkraft des Antragstellers, deren Entwicklungsaus-
sichten und seines Alters festgelegt.

Sie beträgt höchstens 15 Jahre. Wenn der Renopack oder der Ecopack jedoch gleichzeitig mit einem
hypothekarischen Accesspack, der den Erwerb einer Wohnung zum Gegenstand hat, gewährt werden, kann der
Kreditgeber die Dauer der Rückzahlung des Renopacks oder des Ecopacks mit der Dauer des Accesspacks
übereinstimmen lassen, ohne jedoch dass die Dauer des Accesspacks überschritten wird. Die spezifische Regelung zur
Gewährung der Kredite bestimmt die Politik zur Festlegung der Rückzahlungsdauern der Kredite sowie das
Höchstalter, in dem der Antragsteller den Renopack oder den Ecopack vollständig zurückgezahlt haben muss.

Art. 20. Garantien

Falls der Renopack oder der Ecopack gemäß Artikel 16 Absatz 2 der vorliegenden Regelung gewährt werden,
müssen sie durch einen Lebensversicherungsvertrag vom Typ ″Restschuldversicherung″ zur Deckung des Ablebens-
risikos des Antragstellers, mit Einmalprämie, dessen Genuss dem Kreditgeber übertragen wird, gedeckt werden.

KAPITEL IV — Verwaltung der Prämien

Art. 21. Grundsätze

§ 1. Die Gesellschaft gewährleistet die Verwaltung der Prämien, die einen Renopack oder einen Ecopack
zusammensetzen, und übt die damit verbundenen Kontrollen aus.

§ 2. Der Betrag des steuerpflichtigen Einkommens des Antragstellers und die Anzahl unterhaltsberechtigter
Personen, die für die Berechnung des Prämienbetrags berücksichtigt werden, sind diejenigen, die zum Zeitpunkt des
Empfangs des Kreditantrags mit dessen erforderlichen Unterlagen gelten.

Art. 22. Verfahren

§ 1. Das Antragsformular des Renopacks oder des Ecopacks, in dem die in Artikel 16 des vorerwähnten Erlasses
der Wallonischen Regierung vom 26. März 2015 aufgeführten Informationen angegeben sind, gilt als Vorankündigung
gemäß dem besagten Artikel 16. Die im besagten Artikel 16 erwähnte Frist von zwei Jahren läuft ab dem Datum der
Unterzeichnung des Kreditvertrags.

§ 2. Der Prämienbetrag wird für jede Art der betroffenen Arbeiten vor deren Durchführung auf der Grundlage der
Veranschlagung eines Unternehmers oder eines Lieferanten geschätzt.

§ 3. Nachdem die Arbeiten durchgeführt worden sind, wird die Prämienantragsakte bei der Gesellschaft
eingereicht; auf der Grundlage der gesamten erforderlichen Unterlagen überprüft diese die Konformität der
durchgeführten Arbeiten und legt den endgültigen Betrag der Prämie fest. Dieser wird dann als vorzeitige
Teilrückzahlung des Kredits angerechnet.

Art. 23. Kumulierungsverbot

Der Antragsteller verpflichtet sich, keine Beihilfe bei der Verwaltung für Arbeiten, die Gegenstand eines Renopacks
oder eines Ecopacks sind, zu beantragen. Die Einreichung eines solchen Antrags bildet ein schwerwiegendes
Fehlverhalten, das die Pflicht einer unmittelbaren Rückzahlung der bewilligten Beihilfen zur Folge haben kann.

KAPITEL V — Schlussbestimmungen

Art. 24. Abweichungen

In außergewöhnlichen, ordnungsgemäß begründeten Fällen kann der Verwaltungsrat der Gesellschaft von den
Bestimmungen der Artikel 2, 6 § 1 und 2, 10, 12 § 2, 15 § 2, 16 und 17 § 2 der vorliegenden Regelung abweichen.

Art. 25. Behandlung der Beschwerden

Der Kreditgeber berücksichtigt und behandelt sorgfältig jede vom Antragsteller eingereichte Beschwerde.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2017/203443]
31 MEI 2017. — Besluit van de Waalse Regering tot goedkeuring van het algemeen reglement houdende de

algemene beginselen tot toekenning van kredieten door de « Société wallonne de crédit social » (Waalse
maatschappij voor sociaal krediet) en de « Guichets du crédit social » (Sociaal kredietloketten)

De Waalse Regering,

Gelet op het Waalse wetboek van huisvesting en duurzaam wonen, artikel 175.2;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 26 maart 2015 tot invoering van een premieregeling voor

particulieren ter bevordering van energiebesparingen en renovatie van woningen;
Gelet op het beheerscontract 2013-2018 gesloten op 1 oktober 2013 tussen het Waalse Gewest en de « Société

wallonne du crédit social »;
Gelet op de beslissing van de raad van bestuur van de ″Société wallonne du crédit social″ van 9 februari 2017;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 22 mei 2017;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 31 mei 2017;
Op de voordracht van de Minister van Huisvesting en van de Minister van Energie,

Besluit :

Artikel 1. Het algemeen reglement houdende de algemene beginselen tot toekenning van kredieten door de
« Société wallonne du crédit social » en de « Guichets du crédit social », zoals opgenomen in bijlage, is goedgekeurd.
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Art. 2. Het besluit van de Waalse Regering van 17 december 2015 tot goedkeuring van het algemeen reglement
houdende de algemene beginselen tot toekenning van kredieten door de « Société wallonne de crédit social » en de
« Guichets du crédit social » wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2017.

Namen, 31 mei 2017.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken, Administratieve Vereenvoudiging en Energie,
Ch. LACROIX

De Minister van de Plaatselijke Besturen en Stedenbeleid,
P-Y. DERMAGNE

BIJLAGE

Algemeen reglement houdende de algemene beginselen tot toekenning van kredieten
door de « Société wallonne du crédit social » en de « Guichets du crédit social »

HOOFDSTUK I. — Algemeenheden

Artikel 1. Begripsomschrijving

§ 1. Voor de toepassing van deze bepalingen wordt verstaan onder:

a) « Maatschappij » : de « Société wallonne du crédit social ».

b) « Lenende maatschappij » : de « Société wallonne du crédit social » of het loket van het sociaal krediet, met
erkenning van het Gewest verleend door de Maatschappij, indien het optreedt als kredietgever;

c) « Aanvrager » : natuurlijke persoon (personen), ingeschreven of op weg om ingeschreven te zijn in het
bevolkingsregister of in het vreemdelingenregister met een verblijfsvergunning van onbeperkte duur, die de
toekenning van een krediet aanvraagt (aanvragen) bij de lenende maatschappij.

De aanvrager is minstens 18 jaar oud of ontvoogde minderjarige, en is de referentiepersoon van een gezin met
maximum twee kinderen ten laste;

d) « Bejaarde bloedverwante ″, de bloedverwante van de aanvrager tot in de derde graad en/of persoon met wie
de bloedverwant gehuwd is/is geweest of doorgaans samenleeft (heeft samengeleefd), waarbij één van die personen
minstens zestig jaar oud is. De bejaarde bloedverwant is gedomicilieerd of op weg om gedomicilieerd te zijn in de
woning die het voorwerp van de kredietaanvraag uitmaakt;

e) « Kind ten laste »:

- het kind voor wie kinder- of wezenbijslag wordt verleend aan de aanvrager of aan de persoon met wie hij
doorgaans samenleeft;

- het kind voor wie de aanvrager of de persoon met wie hij doorgaans samenleeft, geen begunstigde van dergelijke
bijslag is maar van wie het Fonds vindt dat het daadwerkelijk ten laste is als hij het bewijs daarvan aandraagt;

- het ongeboren kind, d.w.z. het kind verwekt sinds minstens negentig dagen op de datum van ontvangst van de
met de vereiste stukken aangevulde kredietaanvraag, waaarbij het bewijs aan de hand van een medisch attest wordt
geleverd;

f) « Persoon ten laste » :

het kind ten laste zoals hierboven omschreven.

De gehandicapte persoon die doorgaans met de aanvrager samenleeft, wordt op de datum van ontvangst van de
met de vereiste stukken aangevulde kredietaanvraag gelijkgesteld met een persoon ten laste op grond van de
samenstelling van het gezin. Een gehandicapt kind wordt als twee kinderen ten laste geteld.

De gehandicapte aanvrager wordt als één persoon ten laste geteld;

g) « Belastbare inkomens » : de globaal belastbare inkomens met betrekking tot het volle voorlaatste jaar, zoals
blijkt uit het aanslagbiljet of elk daarmee gelijkgesteld certificaat.

Als de belastbare inkomens met betrekking tot het volle voorlaatste jaar niet gekend zijn, bepaalt de Maatschappij
welke stukken in aanmerking worden genomen bij de bepaling van de belastbare inkomens.

Bij de berekening van de belastbare jaarinkomens worden de gezamenlijke inkomens van het gezin van de
aanvrager en van de personen met wie hij doorgaans samenleeft, met uitsluiting van de verwanten in opgaande en
dalende lijn, in aanmerking genomen op grond van de samenstelling van het gezin;

h) « Wetboek » : het Waalse wetboek van huisvesting en duurzaam wonen.

i) « Accesspack » : de kredieten bedoeld in artikel 3, § 1, a), b) en c), van deze tekst.

j) « Renopack » : product bestaande uit een krediet en een premie, bedoeld in artikel 3, § 1, d), en bestemd voor de
financiering van renovatiewerken die recht geven op een premie ter bevordering van de renovatie van woningen
overeenkomstig het besluit van de Waalse Regering van 26 maart 2015 tot invoering van een premieregeling voor
particulieren ter bevordering van energiebesparingen en renovatie van woningen;

h) « Ecopack » : product bestaande uit een krediet en een premie, bedoeld in artikel 3, § 1, d), en bestemd voor de
financiering van, enerzijds, energiebesparingswerken die recht geven op een premie ter bevordering van energiebe-
sparingen overeenkomstig het besluit van de Waalse Regering van 26 maart 2015 tot invoering van een premieregeling
voor particulieren ter bevordering van energiebesparingen en renovatie van woningen en, anderzijds, de volgende
limitatief opgesomde werken : het plaatsen van een stookoliecondensatieketel, het plaatsen van een pelletketel en het
afsluiten van het beschermde volume. Voor laatsgenoemde werken wordt het ecopack uitsluitend in de vorm van een
krediet verleend;

l) ″Specifiek reglement voor de toekenning van kredieten″ : geheel van de voorwaarden tot toekenning van de
kredieten, vastgelegd door de Maatschappij en goedgekeurd door de Minister;

68870 MONITEUR BELGE — 28.06.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



m) ″ Minister ″ : de Minister van de Waalse Regering belast met huisvesting;

n) ″ Administratie » : het Operationeel directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Wonen, Erfgoed en Energie van
de Waalse Overheidsdienst;

o) « Vastgoeddrukgebied » : geheel van gemeenten waar de gemiddelde prijs van de gewone woningen, op basis
van het gemiddelde van de statistieken van het Nationaal Instituut van Statistieken over de 5 laatste beschikbare jaren,
meer dan 35 % hoger is dan de gemiddelde prijs van dezelfde woningen berekend op het gewestelijke grondgebied.
De lijst van de gemeenten met vastgoeddruk op basis van de statistieken van het Nationaal Instituut van Statistieken
van de FOD Economie wordt door de Administratie voor de duur van 5 jaar vastgelegd, de eerste keer op
1 januari 2016.

§ 2. Voor de termen die niet gedefinieerd worden in dit reglement wordt verwezen naar artikel 1 van het Wetboek.

§ 3. Mits instemming van de Minister financiert de Maatschappij de categorieën van investeringen die in
aanmerking komen bovenop de energiebesparings- en renovatiewerken die recht geven op een premie overeenkomstig
het besluit van de Waalse Regering van 26 maart 2015 tot invoering van een premieregeling voor particulieren ter
bevordering van energiebesparingen en renovatie van woningen. In dit geval worden het renopack en/of het ecopack
uitsluitend in de vorm van een krediet verleend.

Art. 2. Begunstigden van de kredieten

§ 1er. De kredieten van de lenende Maatschappij waarop deze algemene beginselen betrekking hebben, zijn die
bestemd voor gezinnen met hoogstens twee kinderen ten laste of voor gezinnen die een krediet terugbetalen aan de
lenende Maatschappij en die een accesspack, een ecopack of een rénopack aanvragen.

§ 2. De lenende Maatschappij is bevoegd voor de financiering van de ecopackaanvragen i.v.m. het plaatsen van een
pelletkachel die ingediend worden door een aanvrager die de woning op grond van een huurcontract gebruikt.

§ 3. De Maatschappij is bevoegd voor de financiering van de renopack- en ecopackaanvragen ingediend door
vergaderingen van medeëigenaars om renovatiewerken of energieprestatiewerken uit te voeren in een vastgoedgeheel.
In dit geval worden het renopack en/of het ecopack uitsluitend in de vorm van een krediet verleend.

Art. 3. Voorwerpen van de kredieten

§ 1. De kredieten worden toegestaan ter financiering van minstens één van de volgende verrichtingen betreffende
een in het Waalse Gewest gelegen woning :

a) de aankoop, de bouw, de renovatie, de herstructurering, de aanpassing, de instandhouding, de verbetering of
het behoud van de eigendom of van een gelijkgesteld recht op een woning die hoofdzakelijk voor het persoonlijk
gebruik van de aanvrager bestemd is;

b) de terugbetaling van zware vastgoedschulden aangegaan met het oog op één van de doeleinden bedoeld
onder a);

c) de creatie van een woning bestemd voor de opvang van een bejaarde bloedverwante bedoeld in
artikel 1, § 1, d);

d) de verrichting van de renovatie- of energiebesparingswerken en -uitgaven waarop het renopack of het ecopack
betrekking heeft.

In elk van die gevallen kunnen de eventuele registratierechten, de successierechten, de kosten van notariële akten
en de BTW i.v.m. één van deze verrichtingen alsook, onder de door de Maatschappij bepaalde voorwaarden, de
eenmalige verzekeringspremies ter dekking van het overlijdensrisico voor de aanvrager in het kader van deze
verrichtingen in de financiering opgenomen worden.

§ 2. Behoudens uitdrukkelijke toestemming van de lenende Maatschappij en onder de door haar gestelde
voorwaarden, op basis van een gemotiveerde aanvraag :

- is de door het krediet gefinancierde woning bestemd voor één enkel gezin;

- gebruikt de aanvrager de woning gedurende de hele periode van terugbetaling van het krediet;

- mag de woning noch geheel noch gedeeltelijk te huur aangeboden worden;

- mag de woning niet voor beroepsdoeleinden gebruikt worden voor meer dan 50 % van haar oppervlakte.

§ 3. Om in aanmerking te worden genomen in het kader van een renopack- of ecopackaanvraag, moeten de werken
voldoen aan het geheel van de voorwaarden en criteria van technische aard bedoeld in voornoemd besluit van de
Regering van 26 maart 2015 alsook in het ministerieel besluit van 30 april 2015 tot uitvoering van voornoemd besluit
van de Waalse Regering van 26 maart 2015.

§ 4. De werken die het voorwerp zijn van een renopack of van een ecopack moeten uitgevoerd worden door een
ondernemer die bij de Kruispuntbank van Ondernemingen ingeschreven is, onder voorbehoud van de werken voor de
thermische isolatie van het dak, die door de aanvrager uitgevoerd mogen worden.

§ 5. De praktische modaliteiten voor het storten van de voor de werken bestemde sommen alsook de termijn voor
de uitvoering ervan worden vastgelegd in het specifieke reglement voor de toekenning van de kredieten.

Art. 4. Verantwoordelijkheid van de kredietgevers en toekenning van de kredieten

§ 1. Met inachtneming van de bepalingen betreffende de verantwoordelijkheid van de kredietgevers, bedoeld met
name in de wet van 19 april 2014 houdende invoeging van boek VII « Betalings- en kredietdiensten » in het Wetboek
van economisch recht, zorgt de lenende Maatschappij voor de inzameling van alle nodige gegevens en informatie op
grond waarvan het financiële vermogen van de aanvrager beoordeeld kan worden alvorens te beslissen hem het krediet
al dan niet toe te staan.

§ 2. De lenende Maatschappij kan de toekenning van het krediet ook afhankelijk maken van de overlegging van
elke andere zekerheid die het nuttig zou achten gelet op de financiële toestand, het niveau van de schuldenlast en de
solvabiliteitsantecedenten van de aanvrager.
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HOOFDSTUK II. — Accesspack

Art. 5. Voorwaarden waaronder een accesspackaanvraag in aanmerking komt

§ 1. De belastbare inkomens van de aanvrager mogen niet hoger zijn dan 51.300 EUR, te verhogen met 5.000 EUR
per persoon ten laste, behalve als de aanvrager al een hypothecair krediet terugbetaalt aan de lenende maatschappij.

De belastbare inkomens van de aanvrager vallen onder één van de volgende categorieën :

Inkomenscategorie Globaal belastbare inkomens van het gezin

C1 < 21.900, 00 euros

C2 21.900,01 << 31.100,00 euros

C3 31.100,01 << 41.100,00 euros

C4 41.100,01 << 51.300,00 euros

Deze bedragen worden geïndexeerd overeenkomstig artikel 203 van het Wetboek.

§ 2. Uiterlijk op de datum van de notariële akte van aankoop van het huis dat gefinancierd wordt met het door de
Maatschappij toegestane krediet mag de aanvrager, diens echtgenoot (echtgenote) of de persoon met wie hij doorgaans
samenleeft geen andere woning in volle eigendom of in vruchtgebruik hebben, onder voorbehoud van de
uitzonderingen waarin de artikelen 1, 29o, 30o en 31 o van het Wetboek voorzien.

Art. 6. Voorwaarden betreffende de woning

§ 1. De woning moet, na tegemoetkoming van de Maatschappij in het kader van de financiering, voldoen aan de
door het Gewest bepaalde minimale gezondheidscriteria, alsook aan de stedenbouwkundige voorschriften en aan de
vigerende normen inzake de conformiteit van de elektrische installaties.

§ 2. De handelswaarde van de woning mag, na tegemoetkoming van de Maatschappij, niet hoger zijn dan
maximum 205.000EUR, met uitsluiting van de grondwaarde en de btw voor de bouwverrichtingen.

Dat maximumbedrag wordt verhoogd met 35 % voor een woning gelegen in een vastgoeddrukgebied.

Het maximumbedrag van de handelswaarde wordt op 1 januari van elk jaar N (en voor de eerste keer vanaf 2017)
per schijf van 1.000 EUR door de Maatschappij aangepast op grond van de volgende formule :

Maximum bedrag x ABEX-index op 1 januari van het jaar N (index in november van het jaar N-1)
ABEX-index 1 januari 2016

De aanpassing wordt niet toegepast als het aldus berekende nieuwe bedrag minder dan 5 % lager is dan het bedrag
van het vorige jaar.

Art. 7. Vorm van het Accesspack

Onder voorbehoud van de uitzondering waarin artikel 12, § 1, van dit reglement voorziet, wordt de accesspack in
de vorm van een hypothecair krediet toegekend.

Art. 8. Bedrag van het Accesspack

§ 1. Het bedrag van het accesspack wordt beperkt tot 100 % van de handelswaarde van het gebouw na uitvoering
van de werken, zoals toegestaan door de Maatschappij, waarbij het bedrag waarin artikel 6, § 2, van dit reglement
voorziet niet overschreden mag worden.

§ 2. De quotiteit van 100 % kan bij wijze van uitzondering door de lenende Maatschappij tot maximum 125 %
verhoogd worden als ze, op grond van de elementen van het dossier m.b.t. de financiële toestand van de aanvrager, het
niveau van zijn schuldenlast en de beoordeling van zijn terugbetalingsvermogen, acht dat de aanvrager zal kunnen
voldoen aan de financiële verplichtingen die uit het kredietcontract voortvloeien.

Als een renopack of een ecopack gelijktijdig met een accesspack verleend wordt, wordt er rekening gehouden met
het geheel van de geleende bedragen en met de handelswaarde na uitvoering van het geheel van de gefinancierde
werken om de geleende quotiteit te schatten.

§ 3. Alle bovenbedoelde bedragen worden verstaan exclusief levensverzekering en exclusief de solidariteitsbij-
drage verschuldigd overeenkomstig artikel 2, 6o, van het besluit van de Waalse Regering van 30 april 2009 waarbij de
voorwaarden worden bepaald voor de toekenning door het Gewest van een waarborg van honorering voor de
terugbetaling van leningen bedoeld in artikel 23 van de Waalse Huisvestingscode.

Art. 9. Eigen inbreng

De aanvrager moet zoveel mogelijk financiële inbreng besteden aan de onroerende verrichting waarvoor het
krediet wordt toegestaan, waarbij de lenende Maatschappij het bedrag van het krediet vastlegt op grond van de
financiële middelen en de financiële en patrimoniale toestand van de aanvrager.

Art. 10. Rentevoet

De rentevoet van de lening is een vaste voet. Hij is afhankelijk van de belastbare inkomens van de aanvrager op
basis van de maximumbedragen van inkomens zoals omschreven in de rooster opgenomen in artikel 5 van dit
reglement.

Het tarief wordt vastgelegd in het specifieke reglement voor de toekenning van de kredieten.
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Art. 11. Terugbetalingstermijn

De terugbetalingstermijn wordt vastgelegd naar gelang van het financiële vermogen van de aanvrager, de
evolutieperspectieven ervan en zijn leeftijd.

De terugbetalingstermijn bedraagt maximum 30 jaar. In het specidieke reglement voor de toekenning van de
kredieten bepaalt de Maatschappij haar beleid inzake de vastlegging van de termijnen voor de terugbetaling van de
kredieten alsook de leeftijdsgrens waarop de aanvrager het accesspack volledig terugbetaald moet hebben.

Art. 12. Garanties

§ 1. De als garantie van het accesspack genomen hypothecaire inschrijving bekleedt de 1ste rang, behalve als het
krediet niet hoger is dan 50.000 EUR, want in dit geval kan de hypothecaire inschrijving de 2de rang bekleden. Tot
30.000 EUR kan de lenende Maatschappij een krediet toestaan zonder een hypothecaire inschrijving te nemen, maar
met, in voorkomend geval, hypotheekbelofte.

§ 2. Als het accesspack door een hypothecaire inschrijving gedekt wordt, wordt het gewaarborgd door een
levensverzekeringscontract van het type schuldsaldo dat het overlijdensrisico voor de aanvrager dekt, met eenmalige
premie en waarvan de opbrengst aan de lenende Maatschappij wordt overgedragen.

Art. 13. Kosten

Alle door het krediet veroorzaakte kosten worden door de aanvrager gedragen. Ze worden vastgelegd in het
specifieke reglement voor de toekenning van de kredieten.

HOOFDSTUK III. — Renopack en ecopack

Art. 14. Voorwaarden waaronder een renopack- of ecopackaanvraag in aanmerking komt

§ 1. Met uitzondering van de aanvragen bedoeld in artikel 2, § 3, mogen de belastbare inkomens van de aanvrager
niet hoger zijn dan 93.000 EUR.

Dat bedrag wordt geïndexeerd overeenkomstig het beginsel waarvan sprake in artikel 2, § 2, van voornoemd
besluit van 26 maart 2015.

§ 2. Tenzij de renopack- of ecopackaanvraag samenvalt met de accesspackaanvraag, is de aanvrager bij de opening
van het dossier houder van een zakelijk recht op de woning die het voorwerp van het krediet uitmaakt.

De aanvrager bedoeld in artikel 2, § 2, van dit reglement moet gebruik maken van de woning die hij krachtens het
huurcontract huurt.

Art. 15. Voorwaarden betreffende de woning en het gebruik ervan

§ 1er. Het renopack en het ecopack zijn bestemd voor een woning die, op de datum van opening van het dossier,
minimum 10 jaar geleden voor het eerst als hoofdwoning in gebruik is genomen. Het renopack en het ecopack worden
uitsluitend in de vorm van een krediet verleend voor de woningen waarvan het eerste gebruik als hoofdwoning
minimum 10 jaar en maximum 20 jaar bedraagt.

§ 2. De woning moet, na tegemoetkoming van de lenende Maatschappij in het kader van de financiering, voldoen
aan de door het Gewest bepaalde minimale gezondheidscriteria, alsook aan de stedenbouwkundige voorschriften en
aan de vigerende normen inzake de conformiteit van de elektrische installaties.

§ 3. De woning die het voorwerp is van een renopackaanvraag moet eerst als verbeterbaar erkend worden op
grond van een rapport waarin wordt vastgesteld dat de werken in aanmerking komen overeenkomstig titel 3 van
voornoemd besluit van de Waalse Regering van 26 maart 2015. Dat rapport wordt in het kader van een kredietaanvraag
opgemaakt door een deskundige van de Maatschappij of door een door de Maatschappij erkende deskundige.

Art. 16. Vormen van het renopack en het ecopack

Het renopack en het ecopack worden in de vorm van een lening op afbetaling verleend.

Ze kunnen de vorm van een hypothecaire lening aannemen indien ze gelijktijdig met een hypothecaire accesspack
worden verleend.

Art. 17. Bedrag van het renopack en van het ecopack

§ 1er. Het gecumuleerde bedrag van het gelijktijdig verleende renopack en ecopack mag niet hoger zijn dan 100 %
van de prijs van de werken, eventueel verhoogd met de kosten van de notariële akte en/of de onvoorziene
omstandigheden, tussen minimum 1.000 EUR en maximum 30.000 EUR. Als de aanvraag gelijktijdig met een
accesspackaanvraag wordt ingediend, wordt het minimum van 1000 S op 5000 S gebracht.

Voor de kredieten toegekend aan de aanvrager bedoeld in artikel 2, § 3, wordt het maximum bepaald per woning
en is het afhankelijk van de werken binnen de perken van de volgende rooster. Hoe dan ook mag het bedrag van het
totaal krediet geen 300.000 EUR overschrijden.

1 werkzaamheid 2 werkzaamheden 3 werkzaamheden of meer

Maximaal bedrag
per woning

10.000 EUR 20.000 EUR 30.000 EUR

De prijs van de in aanmerking te nemen werken omvat het geheel van de kosten en prestaties die er betrekking
op hebben. Het bedrag van het renopack of van het ecopack wordt berekend op grond van het door de lenende
Maatschappij goedgekeurde ontwerp van de werkzaamheden. De lenende Maatschappij kan het te financieren bedrag
per post vastleggen op een lagere som dan die vermeld in de bestekken, voor zover ze van oordeel is dat de uitgave
abnormaal hoog ligt t.o.v. de marktprijzen.
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§ 2. Er kunnen verschillende renopacks of ecopacks, met inbegrip van die toegestaan krachtens het besluit van de
Waalse Regering van 26/01/2012 tot vastlegging van de voorwaarden waaronder de ″ Société wallonne du Crédit
social ″ (Waalse Maatschappij voor Sociaal Krediet) eco-packs verleent, achtereenvolgens toegestaan worden, mits
inachtneming van de volgende voorwaarden :

a) het globale bedrag van de toegekende kredieten is in geen geval hoger dan 60.000 EUR;

b) een nieuw kredietaanvraagdossier mag pas geopend worden na uitvoering van de werken gefinancierd in het
kader van een voorafgaande aanvraag.

§ 3. Die bedragen van 30.000 EUR en 60.000 EUR worden verstaan exclusief levensverzekering en exclusief de
solidariteitsbijdrage bedoeld in artikel 2, 6o, van voornoemd besluit van de Waalse Regering van 30 april 2009, voor
zover het renopack en het ecopack door een hypothecaire inschrijving gedekt zijn overeenkomstig artikel 16, tweede
lid, van dit reglement.

Art. 18. Rentevoet

De debetrentevoet van het renopack en het ecopack wordt op 0 % vastgelegd.

Art. 19. Terugbetalingstermijn

De terugbetalingstermijn wordt vastgelegd naar gelang van het financiële vermogen van de aanvrager, de
evolutieperspectieven ervan en zijn leeftijd.

De terugbetalingstermijn bedraagt maximum 15 jaar. Als het renopack of het ecopack evenwel gelijktijdig
toegestaan worden met een hypothecaire accesspack voor de aankoop van een woning, kan de lenende Maatschappij
de terugbetalingstermijn voor het renopack of het ecopack met die van het accesspack in overeenstemming brengen,
waarbij laatstgenoemde termijn nooit overschreden mag worden. In het specidieke reglement voor de toekenning van
de kredieten bepaalt het Fonds zijn beleid inzake de vastlegging van de termijnen voor de terugbetaling van de
kredieten alsook de grensleeftijd waarop de aanvrager het renopack of het ecopack volledig terugbetaald moet hebben.

Art. 20. Garanties

Als het renopack of het ecopack overeenkomstig artikel 16, tweede lid, van dit reglement toegestaan wordt, moet
het gedekt worden door een levensverzekeringscontract van het type schuldsaldo dat het overlijdensrisico voor de
aanvrager dekt, met eenmalige premie en waarvan de opbrengst aan de lenende Maatschappij wordt overgedragen.

HOOFDSTUK IV. — Beheer van de premies

Art. 21. Beginselen

§ 1er. De Maatschappij zorgt voor het beheer van de premies waaruit een renopack of een ecopack bestaat en voert
de controles die ermee gepaard gaan.

§ 2. Het bedrag van de belastbare inkomens van de aanvrager en het aantal personen ten laste waarmee rekening
gehouden wordt bij de berekening van het premiebedrag zijn degene die vastliggen bij de inontvangstname van de
kredietaanvraag, aangevuld met de vereiste stukken.

Art. 22. Procedure

§ 1. Het formulier voor de renopack- of ecopackaanvraag waarin de gegevens bedoeld in artikel 16 van voornoemd
besluit van 26 maart 2015 opgenomen zijn, geldt als voorafgaande waarschuwing overeenkomstig genoemd artikel 16.
De termijn van 2 jaar waarvan sprake in genoemd artikel 16 gaat in op de datum van ondertekening van het
kredietcontract.

§ 2. Het bedrag van de premie wordt voor elk type betrokken werken voor de uitvoering ervan geschat op basis
van een bestek van een aannemer of een leverancier.

§ 3. Zodra de werken zijn uitgevoerd, wordt het premieaanvraagdossier ingediend bij de Maatschappij, die, op
basis van het geheel van de vereiste stukken, de conformiteit van de uitgevoerde werken verifieert en het definitieve
bedrag van de premie bepaalt. Dat bedrag wordt vervolgens geboekt als voortijdige gedeeltelijke terugbetaling van het
krediet.

Art. 23. Cumulverbod

De aanvrager verbindt zich ertoe geen tegemoetkoming bij de Administratie aan te vragen voor werken die het
voorwerp van een renopack of een eco-pack uitmaken. De indiening van een dergelijke aanvraag is een ernstig verzuim
dat de onmiddellijke terugbetaling van de verleende tegemoetkomingen tot gevolg heeft.

HOOFDSTUK V. — Slotbepalingen

Art. 24. Afwijkingen

In behoorlijk gemotiveerde buitengewone gevallen kan de Raad van bestuur van de Maatschappij afwijken van de
bepalingen van de artikelen 2, 6, § § 1 en 2, 10, 12, § 2, 15, § 2, 16 en 17, § 2, van dit reglement.

Art. 25. Behandeling van de klachten

Elke door de aanvrager ingediende klacht wordt door de de lenende Maatschappij in aanmerking genomen en met
spoed behandeld.
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REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2017/40339]

23 JUNI 2017. — Ordonnantie tot wijziging van de ordonnantie van
20 oktober 2006 tot opstelling van een kader voor het waterbeleid
en met betrekking tot de fusie van de wateroperatoren (1)

Het Brusselse Hoofdstedelijke Parlement heeft aangenomen en Wij,
Executieve, bekrachtigen, het geen volgt :

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 39 van de Grondwet.

TITEL I. — Bepalingen tot wijziging van de ordonnantie van
20 oktober 2006 tot opstelling van een kader voor het waterbeleid

Art. 2. In artikel 17, § 1 van de ordonnantie van 20 oktober 2006 tot
opstelling van een kader voor het waterbeleid, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

– in het 4°, wordt « BIWD » vervangen door het woord « VIVAQUA »;

– in het 5°, wordt « BIWD » vervangen door het woord « VIVAQUA ».

Art. 3. In artikel 17 van dezelfde ordonnantie, wordt een § 5
toegevoegd, luidend als volgt :

« § 5. Bij naamsverandering of fusie tussen de operatoren, worden de
opdrachten opgesomd onder § 1, 2° tot 6°, overgenomen door de
entiteit met de nieuwe naam of door de entiteit die door de fusie is
ontstaan. ».

Art. 4. In artikel 18 van dezelfde ordonnantie, wordt een § 7
toegevoegd, luidend als volgt :

« § 7. De wateroperatoren die in dit hoofdstuk bedoeld worden
kunnen zich associëren, middelen samenbrengen, onderling personeel
overdragen, deelnemen in elkaars kapitaal met het oog op stroomlij-
ning en efficiëntie in de uitvoering van de openbaredienstopdrachten. ».

TITEL II. — Bijzondere bepaling betreffende de fusie tussen
wateroperatoren

Art. 5. Niettegenstaande elke andersluidende bepaling in de aktes
van de fusie, wordt op 31 december 2016 verondersteld te zijn voldaan
aan de opschortende voorwaarden die gekoppeld zijn aan elke fusie
tussen de wateroperatoren bedoeld in Hoofdstuk III van de ordonnan-
tie van 20 oktober 2006 tot opstelling van een kader voor het
waterbeleid, die regelmatig werden goedgekeurd door de bevoegde
organen vóór 31 december 2016, op voorwaarde dat aan die opschort-
ende voorwaarden is voldaan op uiterlijk 31 december 2017 en voor
zover de mandatarissen die daartoe geldig zijn aangewezen door de
Algemene Vergadering bij de goedkeuring van de akte tot fusie van die
operatoren vaststellen dat aan die voorwaarden is voldaan.

Als aan de opschortende voorwaarden voor de fusie van de
wateroperatoren bedoeld in Hoofdstuk III van de ordonnantie van
20 oktober 2006 tot opstelling van een kader voor het waterbeleid, die
regelmatig werden goedgekeurd door de bevoegde organen vóór
31 december 2016, wordt voldaan vóór 31 december 2017, wordt het
maatschappelijk jaar van de op 31 december 2016 gefuseerde entiteiten
automatisch verlengd tot 31 december 2017.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2017/40339]

23 JUIN 2017. — Ordonnance modifiant l’ordonnance du 20 octo-
bre 2006 établissant un cadre pour la politique de l’eau et relative
à la fusion entre opérateurs de l’eau (1)

Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale a adopté et Nous,
Exécutif, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 39 de la Constitution.

TITRE Ier. — Dispositions modificatives de l’ordonnance du
20 octobre 2006 établissant un cadre pour la politique de l’eau

Art. 2. A l’article 17, § 1er, de l’ordonnance du 20 octo-
bre 2006 établissant un cadre pour la politique de l’eau, les modifica-
tions suivantes sont apportées :

– au 4°, le mot « IBDE » est remplacé par le mot « VIVAQUA »;

– au 5°, le mot « IBDE » est remplacé par le mot « VIVAQUA ».

Art. 3. A l’article 17 de la même ordonnance, un § 5 est ajouté, rédigé
comme suit :

« § 5. En cas de changement de nom ou de fusion entre les opérateurs,
les missions spécifiées au § 1er, 2° à 6°, continuent d’être assumées par
l’entité nouvellement nommée ou résultant de la fusion. ».

Art. 4. À l’article 18 de la même ordonnance, un § 7 est ajouté, rédigé
comme suit :

« § 7. Les opérateurs de l’eau visés dans le présent chapitre peuvent
s’associer, mettre en commun des moyens, transférer entre eux du
personnel, prendre une participation au capital les uns des autres dans
un souci de rationalisation et d’efficacité de réalisation des missions de
service public. ».

TITRE II. — Disposition spécifique relative à la fusion entre
opérateurs de l’eau

Art. 5. Nonobstant toute disposition contraire des actes de fusion,
sont censées être réalisées, au 31 décembre 2016, les conditions
suspensives assortissant toute fusion entre opérateurs de l’eau visés au
chapitre III de l’ordonnance du 20 octobre 2006 établissant un cadre
pour la politique de l’eau régulièrement adoptées par les organes
compétents avant le 31 décembre 2016 si ces conditions suspensives se
réalisent le 31 décembre 2017 au plus tard, et pour autant que les
mandataires valablement désignés à cet effet par l’assemblée générale
lors de l’adoption de l’acte de fusion de ces opérateurs constatent leur
réalisation.

Si les conditions suspensives assortissant la fusion entre opérateurs
de l’eau visés au chapitre III de l’ordonnance du 20 octo-
bre 2006 établissant un cadre pour la politique de l’eau, régulièrement
adoptées par les organes compétents avant le 31 décembre 2016, sont
réalisées avant le 31 décembre 2017, l’exercice social des sociétés
fusionnées au 31 décembre 2016 est automatiquement prorogé au
31 décembre 2017.
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Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 23 juni 2017.

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Territoriale Ontwikkeling, Stedelijk
Beleid, Monumenten en Landschappen, Studentenaangelegenheden,

Toerisme, Openbaar Ambt, Wetenschappelijk Onderzoek en
Openbare Netheid,

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Financiën, Begroting, Externe Betrekkingen en Ontwikkelingssamen-

werking,
G. VANHENGEL

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Tewerkstelling, Economie en Brandbestrijding en Dringende Medi-

sche Hulp,
D. GOSUIN

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Mobiliteit en Openbare Werken,

P. SMET

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Huisvesting, Levenskwaliteit, Leefmilieu en Energie,

C. FREMAULT

Nota
(1) Gewone zitting 2016-2017.

Documenten van het Parlement.
Voorstel van ordonnantie, A-526/1.

Verslag, A-526/2.
Integraal verslag.

Bespreking en aanneming : vergadering van vrijdag 2 juni 2017.

AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/203150]

Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen. — Benoeming
van de leden van het Paritair Comité voor de petroleumnijverheid
en -handel

Bij besluit van de Directeur-generaal van 31 mei 2017, dat in werking
treedt de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendge-
maakt

worden benoemd tot leden van het Paritair Comité voor de
petroleumnijverheid en -handel :

1. als vertegenwoordigers van de werkgeversorganisatie :

Gewone leden :

Mevr. DOBBELAERE Kris, te Gent;

De heren :

VANDEWEGHE Joseph, te Boutersem;

VAN DIJK Jean-Pierre, te Sint-Pieters-Woluwe;

Mevrn. :

GUERINON Marie-Claire, te Waterloo;

DE RYDT Klara, te Antwerpen.

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 23 juin 2017.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, du Développement territorial,
de la Politique de la ville, des Monuments et Sites, des Affaires étu-

diantes, du Tourisme, de la Fonction publique, de la Recherche
scientifique et de la Propreté publique,

R. VERVOORT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Finances, du Budget, des Relations extérieures et de la

Coopération au Développement,
G. VANHENGEL

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi, de l’Economie et de la Lutte contre l’Incendie et

l’Aide médicale urgente,
D. GOSUIN

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de la Mobilité et des Travaux publics,

P. SMET

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée du Logement, de la Qualité de Vie, de l’Environnement

et de l’Energie,
C. FREMAULT

Note
(1) Session ordinaire 2016-2017.

Documents du Parlement.
Proposition d’ordonnance, A-526/1.

Rapport, A-526/2.
Compte rendu intégral.

Discussion et adoption : séance du vendredi 2 juin 2017.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/203150]

Direction générale Relations collectives de travail. — Nomination des
membres de la Commission paritaire de l’industrie et du commerce
du pétrole

Par arrêté du Directeur général du 31 mai 2017, qui entre en vigueur
le jour de sa publication au Moniteur belge :

sont nommés membres de la Commission paritaire de l’industrie et
du commerce du pétrole :

1. en qualité de représentants de l’organisation d’employeurs :

Membres effectifs :

Mme DOBBELAERE Kris, à Gand;

MM. :

VANDEWEGHE Joseph, à Boutersem;

VAN DIJK Jean-Pierre, à Woluwe-Saint-Pierre;

Mmes :

GUERINON Marie-Claire, à Waterloo;

DE RYDT Klara, à Anvers.
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Plaatsvervangende leden :
De heer STUCKENS Tom, te Malle;
Mevrn. :
GEUDENS Liliane, te Zemst;
ROSSEEL Virginie, te Antwerpen;
DE ROEY Ann, te Kontich;
De heer VAN TONGERLOO Tim, te Niel.
2. als vertegenwoordigers van de werknemersorganisaties :

Gewone leden :
De heren :
BAELE Herman, te Zwalm;
LODEWIJCKX Patrick, te Knokke-Heist;
VAN REETH Hendrik, te Boom;
VANWEDDINGEN Philippe, te Zoersel;
DECOO Erik, te Londerzeel.

Plaatsvervangende leden :
De heren :
DE SAEDELAERE Thomas, te Gent;
MAERTENS Koenraad, te Dilbeek;
QUINTELIER Johan, te Zele;
DE KINDER Koen, te Sint-Amands;
VANBIERVLIET Thomas, te Gent.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2017/12633]
22 JUNI 2017. — Koninklijk besluit tot aanstelling van de afgevaar-

digde voor de gegevensbescherming bij de Algemene Directie
Statistiek - Statistics Belgium

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 4 juli 1962 betreffende de openbare statistiek,
artikel 17quinquies, ingevoegd bij de wet van 22 maart 2006;

Op voordracht van het Statistisch Toezichtscomité van 7 juni 2017;
Op de voordracht van de Minister van Economie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dhr. Erik MEERSSEMAN, adviseur, wordt aangeduid als
afgevaardigde voor de gegevensbescherming voor een hernieuwbare
termijn van drie jaar.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De minister bevoegd voor Economie is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 22 juni 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2017/40335]

Gasvervoersleidingen. — Verlenging A329-3965

Bij ministerieel besluit van 21 juni 2017 wordt een verlenging van de
vervoersvergunning referte A323-2070 van 3 oktober 1989 voor het
vervoer van aardgas door middel van leidingen verleend aan de
NV Fluxys Belgium voor de aardgasvervoerinstallaties DN 150 HD
Antwerpen - Monsanto 2.

Membres suppléants :
M. STUCKENS Tom, à Malle;
Mmes :
GEUDENS Liliane, à Zemst;
ROSSEEL Virginie, à Anvers;
DE ROEY Ann, à Kontich;
M. VAN TONGERLOO Tim, à Niel.
2. en qualité de représentants des organisations de travailleurs :

Membres effectifs :
MM. :
BAELE Herman, à Zwalm;
LODEWIJCKX Patrick, à Knokke-Heist;
VAN REETH Hendrik, à Boom;
VANWEDDINGEN Philippe, à Zoersel;
DECOO Erik, à Londerzeel.

Membres suppléants :
MM. :
DE SAEDELAERE Thomas, à Gand;
MAERTENS Koenraad, à Dilbeek;
QUINTELIER Johan, à Zele;
DE KINDER Koen, à Sint-Amands;
VANBIERVLIET Thomas, à Gand.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2017/12633]
22 JUIN 2017. — Arrêté royal portant désignation du délégué à la

protection des données au sein de la Direction générale de la
Statistique - Statistics Belgium

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 4 juillet 1962 relative à la statistique publique,
l’article 17quinquies, inséré par la loi du 22 mars 2006;

Sur proposition du Comité de surveillance statistique du 7 juin 2017;
Sur la proposition du Ministre de l’Economie,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. M. Erik MEERSSEMAN, conseiller, est désigné en qua-
lité de délégué à la protection des données, pour un terme de trois ans
renouvelable.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Le ministre ayant l’Economie dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 22 juin 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2017/40335]

Canalisations de transport de gaz. — Prorogation A329-3965

Par arrêté ministériel du 21 juin 2017 est octroyée une prorogation de
l’autorisation de transport référence A323-2070 du 3 octobre 1989 pour
le transport de gaz naturel par canalisations à la SA Fluxys Belgium
pour les installations de transport de gaz naturel DN 150 HD
Antwerpen - Monsanto 2.
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur
[2017/203377]

13 JUNI 2017. — Gemeente DE PANNE. — Onteigening. — Machtiging

Bij besluit van 13-06-2017 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding, wordt de gemeente DE PANNE ertoe gemachtigd over te gaan tot de minnelijke onteigening
van het onroerend goed, gelegen te De Panne, kadastraal gekend zoals vermeld op het onteigeningsplan (in gele kleur
aangeduid) met het oog op de realisatie van een inbreidingsproject met sociale woongelegenheden.

Tegen dit besluit kan elektronisch of per aangetekende brief een beroep tot nietigverklaring, al dan niet
voorafgegaan door of vergezeld van een beroep tot schorsing, worden ingesteld via de website van de Raad van State
(http: //www.raadvst-consetat.be/ onder rubriek e-Procedure) of bij de afdeling Bestuursrechtspraak van de Raad van
State, Wetenschapsstraat 33 te 1040 Brussel, binnen een termijn van zestig dagen die ingaat de dag nadat het besluit en
alle relevante stukken aan de verzoeker werden betekend of de dag nadat hij er kennis van heeft kunnen hebben. Een
beroep ingesteld door de onteigenden en derdebelanghebbenden is slechts ontvankelijk voordat de gerechtelijke
onteigeningsprocedure wordt ingezet.

*
VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[2017/203420]

10 JUNI 2017. — Erkenning van het lokaal dienstencentrum Pelle Melle

Bij besluit van de administrateur-generaal van het Agentschap Zorg en Gezondheid van 10 juni 2017 wordt het
volgende bepaald :

Artikel 1. Het lokaal dienstencentrum Pelle Melle, Dorpsstraat 58, te 3900 Overpelt, in beheer van Rusthuizen
Z.A. Noord-Limburg, Bosstraat 7, te 3930 Hamont-Achel, wordt erkend onder het nummer PE 3234. De erkenning gaat
in op 31 mei 2017, en geldt voor onbepaalde duur.

Art. 2. Binnen een termijn van maximum één jaar na de datum van dit besluit moet het lokaal dienstencentrum
Pelle Melle voldoen aan :

1o de algemene erkenningsvoorwaarden, vermeld in artikel 4, 16, 17 en 19 van het Woonzorgdecreet van
13 maart 2009;

2o de voorwaarden voor de kwaliteit van de hulp- en dienstverlening en de gegevensregistratie, vermeld in
artikel 6, 7 en 8 van het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009 betreffende de programmatie, de
erkenningsvoorwaarden en de subsidieregeling voor woonzorgvoorzieningen en verenigingen van gebruikers en
mantelzorgers;

3o de specifieke erkenningsvoorwaarden, vermeld in bijlage VI bij het besluit van de Vlaamse Regering van
24 juli 2009 betreffende de programmatie, de erkenningsvoorwaarden en de subsidieregeling voor woonzorgvoorzie-
ningen en verenigingen van gebruikers en mantelzorgers, met uitzondering van de voorwaarden voor infrastructuur.
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VLAAMSE OVERHEID

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

[2017/203337]

2 JUNI 2017. — Ministerieel besluit betreffende de voorlopige opname van beelden uit het laatmiddeleeuwse
sculpturale patrimonium uit het Maasland in de lijst van het roerend cultureel erfgoed van de Vlaamse
Gemeenschap

Bij besluit van de Vlaamse minister van Cultuur, Media, Jeugd en Brussel van 2 juni 2017 betreffende de voorlopige
opname van beelden uit het laatmiddeleeuwse sculpturale patrimonium uit het Maasland in de lijst van het roerend
cultureel erfgoed van de Vlaamse Gemeenschap wordt bepaald:

Artikel 1. Het laatmiddeleeuwse sculpturale patrimonium uit het Maasland wordt als voorlopige maatregel
opgenomen in de lijst van het roerend cultureel erfgoed van de Vlaamse Gemeenschap in hoofdafdeling 2, individuele
voorwerpen; afdeling 3, cultuurhistorisch erfgoed:

1o a) korte beschrijving: vervaardigd door onbekend Maaslands (Luiks?) beeldsnijder,
vrouwelijke heilige, mogelijks de Heilige Maagd (of Heilige Ursula?),
ca. 1440,
eikenhout, afgeloogd,
hoogte 145 cm;

b) motivatie: het vrouwelijke heiligenbeeld is een indrukwekkend en bijzonder verfijnd
exemplaar van Maaslandse beeldsnijkunst van rond 1440. Het heeft een
belangrijke schakelfunctie daar het de stijlkenmerken uit de Maaslandse
traditie van elegante, geraffineerde vrouwenfiguren combineert met levendige
drapering en complexe detaillering die zo kenmerkt zal zijn voor een aantal
internationale stromingen in de laatgotische beeldsnijkunst.
Het heiligenbeeld was lange tijd gekend als Onze-Lieve-Vrouw van Zeven
Weeën en genoot bijzondere verering, wat bijdraagt tot de betekenis voor het
collectieve geheugen;

c) bewaarplaats: Heusden, Sint-Janskapel;

d) eigendomssituatie: bezit kerkfabriek.

2o a) korte beschrijving: meester van de Eyckiaanse vrouwenfiguren,
Heilige Agnes,
ca. 1450,
eikenhout, afgeloogd,
hoogte 81 cm;

b) motivatie: het beeld van de Heilige Agnes, voorgesteld als een mooie jonge vrouw, wordt
toegeschreven aan de anonieme Maaslandse Meester van de Eyckiaanse
vrouwenfiguren, mogelijk gevestigd in Luik. Het beeld wordt beschouwd als
één van de mooiste vertegenwoordigers van deze stijl die herinnert aan de
schilderkunst van de meester van Flemalle en Van Eyck en aldus belangrijk is
als schakelwerk. Het vertegenwoordigt een zeldzaam voorbeeld van de
beginnende laat-gotiek in het Maasgebied. De hele figuur straalt een
gedistingeerde schoonheid uit. Dit verleent het onmiskenbare ijkwaarde en
artistiek belang;

c) bewaarplaats: Tongeren, Stedelijk museum;

d) eigendomssituatie: bezit OCMW.

3o a) korte beschrijving: toegeschreven aan Jan van Steffeswert,
Maria met kind op de maansikkel,
ca. 1500-1505,
eikenhout met latere beschildering en resten van oude polychromie,
126,8 × 59,5 (met maansikkel) x 37 cm,
inventarisnummer 136E;

b) motivatie: ofschoon de maker anoniem is gebleven, wordt het beeld al geruime tijd
beschouwd als een zeer kwaliteitsvol product van de Maaslandse beeldsnijder
Jan van Steffeswert. Het zou gaan om een vroeg werk waarin invloeden van
laatgotische beeldsnijkunst uit de invloedsfeer van Nicolaes Gerhaert van
Leyden en van voorbeelden uit de vroege Duitse prentkunst te bespeuren
vallen, wat het beeld een bepaalde schakelfunctie geeft. De ijkwaarde
verwerft het door zijn vroege situering binnen het oeuvre van van Steffeswert
en de reeds duidelijk herkenbare stijlkenmerken;

c) bewaarplaats: Tongerlo (Bree), Sint-Petruskerk;

d) eigendomssituatie: bezit kerkfabriek.

4o a) korte beschrijving: vervaardiger onbekend,
Onze-Lieve-Vrouw met kind, genaamd Oorzaak onzer Blijdschap,
ca. 1479,
notelaar, oorspronkelijke polychromie,
146,5 × 48 × 34 cm;
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b) motivatie: het beeld van Onze-Lieve-Vrouw met kind, genaamd Oorzaak onzer Blijd-
schap is van bijzondere betekenis voor het collectieve geheugen omwille van
zijn functie als devotie- en processiebeeld van bij zijn ontstaan in 1479 en de
traditie van de kroningsfeesten tot op vandaag. Het beeld heeft zijn
oorspronkelijke rijke polychromie grotendeels bewaard en schaart zich
stilistisch in een sculpturale traditie van de Maaslandse regio Tongeren - Luik.
Dit verleent het een belangrijke ijkwaarde en schakelfunctie. De tegelijk
verheven, gracieuze én beminnelijke uitstraling, en de zeer verzorgde
afwerking van het beeld tonen dat de anonieme beeldsnijder en stoffeerder
erin geslaagd zijn op een hoogst verfijnde, tijdloze manier vorm te geven aan
de opdracht tot het vervaardigen van een devotie- en processiebeeld;

c) bewaarplaats: Tongeren, Onze-Lieve-Vrouw Geboortekerk;

d) eigendomssituatie: bezit kerkfabriek.

5o a) korte beschrijving: Elsloo-groep,
calvariegroep,
ca. 1510-1520,
eikenhout, gepolychromeerd,
Christusbeeld 157,8 × 132,4 × 24,7 cm;
Maria 113,8 × 39,4 × 26,4 cm;
Johannes 113,3 × 45,9 × 26,4 cm;

b) motivatie: tussen het tiental calvariegroepen en levensgrote Christusfiguren van de
Elsloo-groep, bewaard in binnen- en buitenland, munt de calvarie uit de kerk
van Ellikom uit door ingetogen dramatische expressie, de rijke detaillering
van de anatomie en de verfijnde uitvoering van snijwerk en polychromie. In
ons land is het een zeldzaam voorbeeld van een levensgroot laatgotisch
Christusbeeld met een nog grotendeels bewaard gebleven oorspronkelijke
polychromie van hoge kwaliteit. Het ensemble kenmerkt een periode van
verfijnde virtuositeit in de stijlevolutie van de Elsloo-groep en bezit daardoor
naast een bijzondere artistieke waarde onmiskenbaar een ijkwaarde;

c) bewaarplaats: Ellikom (Meeuwen-Gruitrode), Sint-Harlindis en Relindiskerk;

d) eigendomssituatie: bezit kerkfabriek.

6o a) korte beschrijving: Elsloo-groep,
Sint-Antonius abt,
ca. 1520-1530,
eikenhout, afgeloogd,
113 × 44,5 × 33 cm;

b) motivatie: het Sint-Antonius abt beeld te Neeroeteren wordt beschouwd als één van de
belangrijkste referentiewerken binnen de stijlevolutie van de Elsloo-groep,
met kwaliteitskenmerken die naar een toonaangevend meester binnen de
Neeroeteren-groep wijzen. Daardoor bezit het beeld een voorname ijkwaarde.
De vrije interpretatie van het iconografisch thema en de elegante en speelse
weergave ervan, evenals het zeer kwalitatieve, verfijnde snijwerk dat
vergelijkbaar is met de topwerken van de groep in binnen- en buitenlandse
kerken en musea, verlenen het beeld een bijzondere artistieke waarde;

c) bewaarplaats: Neeroeteren (Maaseik), Sint-Lambertuskerk;

d) eigendomssituatie: bezit kerkfabriek.

7o a) korte beschrijving: Elsloo-groep,
apostelbalk,
ca. 1520-1525,
eikenhout, afgeloogd,
diverse afmetingen, tussen 63 cm (Sint-Andries) en 70,7 cm (Jacobus de
Meerdere);

b) motivatie: de apostelbalk van Neeroeteren is een uniek voorbeeld van een iconografisch
ensemble dat in de late middeleeuwen opgang maakte maar hoofdzakelijk
beperkt bleef tot het Maasgebied. De twaalf apostelen omringen een Christus
Salvator Mundi waarboven de gekruisigde Christus met Maria en Johannes
verrijst. Deze balk is dus een zeldzaam overgebleven exemplaar van het
totaalconcept van de verlossingssymboliek. Het geheel heeft bijgevolg een
bijzondere waarde voor het collectieve geheugen en een ijkwaarde inzake de
symboliek bij de middeleeuwse kerkinrichting. Deze apostelbalk wordt
bovendien binnen dit genre algemeen als het mooiste bewaard gebleven
exemplaar beschouwd;

c) bewaarplaats: Neeroeteren (Maaseik), Sint-Lambertuskerk;

d) eigendomssituatie: bezit kerkfabriek.

8o a) korte beschrijving: Elsloo-groep,
Christus op de koude steen,
ca. 1520,
eikenhout, afgeloogd,
140,6 × 52,1 × 40,3 cm;
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b) motivatie: binnen het gerepertorieerde oeuvre van de Elsloo-groep is dit de enige
voorstelling van het geliefde laatmiddeleeuwse Andachtsbild van de Christus
op de koude steen. Dit verleent het werk zijn zeldzaamheid en een belangrijke
ijkwaarde binnen de Elsloo-productie. Het is een product van een zeer ervaren
beeldsnijder binnen de Elsloo-groep die verantwoordelijk is voor de meest
kwaliteitsvolle werken in de kerk van Neeroeteren;

c) bewaarplaats: Neeroeteren (Maaseik), Sint-Lambertuskerk;

d) eigendomssituatie: bezit kerkfabriek.

9o a) korte beschrijving: groep meester van Elsloo,
Sint-Jacobus de Meerdere,
ca. 1520,
eikenhout, afgeloogd,
86,5 × 33 × 29,5 cm;

b) motivatie: algemeen wordt deze Sint-Jacobus de Meerdere als een van de meest
kwaliteitsvolle kunstwerken uit de Elsloo-groep beschouwd omwille van de
monumentaliteit in de compositie, sterk ruimtelijke uitwerking, levensecht en
krachtig georganiseerd plooienspel rondom de figuur, en de expressiviteit in
houding en gelaat. Origineel is de rol van de grote pelgrimshoed centraal in
de compositie. Dit is duidelijk het werk van een der meest toonaangevende
meesters, bepalend voor het DNA binnen de groep, en heeft daardoor een
grote ijkwaarde;

c) bewaarplaats: Neeroeteren (Maaseik), Sint-Lambertuskerk;

d) eigendomssituatie: bezit kerkfabriek.

10o a) korte beschrijving: Elsloo-groep,
Marianum,
1520-1525,
eikenhout, afgeloogd,
totale hoogte en breedte: 300 × 210 cm,
hoogte en breedte Mariabeeld: 168 × 70 cm;

b) motivatie: het Marianum van Neeroeteren behoort tot de best bewaarde voorstellingen
van dit genre. Naast dat van Zoutleeuw is zij het enige in België dat nog in een
volledige toestand en gaaf is bewaard gebleven, ondanks de verdwenen
polychromie. Dit maakt het beeld bijzonder zeldzaam. Een iconografische
bijzonderheid is ook de aanwezigheid van een mensenhoofd op de halve
maan, een kenmerkend iconografisch detail bij de Elsloo-beelden.
Het Marianum vindt zijn oorsprong in de bloemrijke symboliek van de
laatmiddeleeuwse Mariadevotie. Ontstaan in de loop van de 15de eeuw, is het
voornamelijk aan te treffen in het Oosten van de Nederlanden en in Duitsland
(Aken, Jan van Steffeswert; Volkach, Tilman Riemenschneider). De concentra-
tie van een dergelijke Mariale voorstelling in onze gewesten is van belang
voor de instandhouding van het collectieve geheugen.
Het beeld vertoont stilistische eigenschappen − zoals elementen in de
plooienval, gelaats- en haarweergave − die deels te herkennen zijn in andere
Elsloo-werken uit die periode waaronder enkele beelden uit Siersdorf, deels
hier een uitgesproken eigen toepassing vinden, zoals de beenderige, diepe
drapering in een complexe opeenvolging van Y-vormige plooien. Men kan
spreken van een gevorderd stadium van maniërisme waarnaar de beelds-
nijder is geëvolueerd. Het beeld getuigt van een sterke verhalende en
decoratieve kracht, wat het artistieke karakter benadrukt;

c) bewaarplaats: Neeroeteren (Maaseik), Sint-Lambertuskerk;

d) eigendomssituatie: bezit kerkfabriek.

11o a) korte beschrijving: Elsloo-groep,
Heilige Renildis van Saintes,
ca. 1520,
eikenhout, afgeloogd,
86,5 × 32,5 × 25 cm;

b) motivatie: de voorstelling van de Heilige Renildis van Saintes is uiterst zeldzaam en
Neeroeteren bezit daarenboven de enige bekende afbeelding van deze heilige
als pelgrim. Het beeld vertoont de typische kenmerken van de betere
werkstukken uit de meest productieve periode van de Elsloo-groep, in de
evenwichtige, gedetailleerde weergave van het gelaat, het contrasterende spel
van krachtig georganiseerde draperingen en een meer rustige, brede plooien-
val rondom de figuur. De licht gedraaide houding bezit natuurlijkheid en een
ingehouden intensiteit. Details, zoals de sluitingen van de lederen riemen aan
de drinkbus, zijn met zeer veel zorg uitgewerkt;

c) bewaarplaats: Neeroeteren (Maaseik), Sint-Lambertuskerk;

d) eigendomssituatie: bezit kerkfabriek.
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12o a) korte beschrijving: Elsloo-groep,
Sint-Rochus,
ca. 1520,
eikenhout, afgeloogd,
94,8 × 34 × 25,5 cm;

b) motivatie: deze verfijnde voorstelling van de Heilige Rochus behoort tot de mooiste
Rochusbeelden in Vlaanderen. Het beeld maakt deel uit van een cyclus van
heilige mannen en vrouwen in de hoofdbeuk van de kerk van Neeroeteren,
toegeschreven aan de Elsloo-groep. Daar het, samen met de andere beelden,
de diverse fasen illustreert in de productie van de meester(s), heeft het
ijkwaarde. In dit beeldhouwwerk vindt men de bekommernis van de
beeldsnijder om het detail. Tegenover de plastische vereenvoudiging van de
drapering en een lichte kromming van de in elkaar gedrongen lichamen, staat
een grafische en meer beweging tellende drapering van de engel. Men kan
denken dat de meester uit de Elsloo-groep in dit beeld beïnvloed is geweest
door de Brabantse beeldhouwkunst, door de werken van Hendrik Douver-
mann en Arnt van Tricht, wat het werk een schakelfunctie verleent.
De pelgrimsstok is vernieuwd, de polychromie afgeloogd;

c) bewaarplaats: Neeroeteren (Maaseik), Sint-Lambertuskerk;

d) eigendomssituatie: bezit kerkfabriek.

13o a) korte beschrijving: Elsloo-groep,
Sint-Sebastiaan,
ca. 1520,
eikenhout, afgeloogd,
99,5 × ca. 29 cm;

b) motivatie: dit beeld beantwoordt aan de stijlformules van de Elsloo-groep, maar is door
de wat dorre automatische toepassing ervan eerder als een atelierwerk te
beschouwen. Gesculpteerde exemplaren van de vastgebonden, haast naakte
Sebastiaan zijn in die periode nog vrij zeldzaam. Sebastiaan werd bij uitstek
als de noodhelper tegen de pest beschouwd en is daarom van belang voor het
collectieve geheugen;

c) bewaarplaats: Neeroeteren (Maaseik), Sint-Lambertuskerk;

d) eigendomssituatie: bezit kerkfabriek.

14o a) korte beschrijving: Elsloo-groep,
Heilige Lucia,
ca. 1520,
eikenhout, afgeloogd,
87,8 × 31,3 × 23,5 cm;

b) motivatie: de Heilige Lucia vertegenwoordigt een karakteristiek werk voor een bepaalde
richting of groep binnen het Elsloo-oeuvre, waarvan de algemene indruk deze
is van elegantie, verfijning en sereniteit, ondanks enige statigheid en rigiditeit
in de detaillering. Het beeld heeft een duidelijke link naar de Elsloo-producten
in de kerk van Siersdorf, die stilistische overeenkomsten vertonen, wat het
zowel een schakel- en ijkwaarde geeft;

c) bewaarplaats: Neeroeteren (Maaseik), Sint-Lambertuskerk;

d) eigendomssituatie: bezit kerkfabriek.

15o a) korte beschrijving: Maasland (Limburg?),
Sint-Lambertus (?) met boek en staf,
begin 16de eeuw,
eikenhout, polychromie afgeloogd,
141 cm;

b) motivatie: slechts weinig kerken, toegewijd aan de Heilige Lambertus bezitten nog een
middeleeuws beeld van hun patroonheilige. Dit maakt dit Lambertusbeeld
zeldzaam en van belang voor het collectieve geheugen. De anonieme
beeldsnijder slaagt erin op kundige wijze het hiëratische karakter van de
heilige beschermheer tot uitdrukking te brengen. Binnen het geheel van de
laatmiddeleeuwse beeldenschat van de kerk van Neeroeteren heeft het
Lambertusbeeld zijn historische positie en mag als patroonheilige niet
ontbreken tussen de als mogelijke topstuk te kwalificeren laatgotische
beeldenschat uit de kerk;

c) bewaarplaats: Neeroeteren (Maaseik), Sint-Lambertuskerk;

d) eigendomssituatie: bezit kerkfabriek.

16o a) korte beschrijving: toegeschreven aan Jan van Steffeswert,
Heilige Barbara,
ca. 1510-1520,
eikenhout, afgeloogd,
85,5 × 36,5 × 21,6 cm;
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b) motivatie: het Sint-Barbarabeeld uit de kerk van Neeroeteren is het enige uit de rijke
beeldenschat van de kerk dat kan toegeschreven worden aan Jan van
Steffeswert. Ofschoon niet gesigneerd noch archivalisch geattesteerd wordt
het beschouwd als een eigenhandig werk van de Maastrichtse beeldsnijder
omwille van de hoge kwaliteit van het snijwerk. Het is een van de meest
verfijnde en elegantste exemplaren binnen een groep van vrouwelijke
heiligenbeelden met opvallend gelijkaardige vormelijke details in houding,
kledij en plooivoering;

c) bewaarplaats: Neeroeteren (Maaseik), Sint-Lambertuskerk;

d) eigendomssituatie: bezit kerkfabriek.

17o a) korte beschrijving: Elsloo-groep,
Sint-Christoffel,
1515-1520,
eikenhout, afgeloogd,
93,9 × 36,1 × 27,2 cm;

b) motivatie: aan de Elsloo-groep worden minstens vijf Christoffelbeelden toegeschreven,
waartussen het beeld uit Bree een bijzondere plaats bekleedt. In tegenstelling
tot de andere types heeft de heilige Christusdrager hier de moeilijke tocht
door de woeste wateren achter de rug en keert hij zich vertederd naar het
zegende Jezuskind dat hij liefdevol ondersteunt. Wellicht wordt hiermee het
moment van bekering opgeroepen.
De kenmerkende heftige bewegingen en bewogen plooienval, evenals de
ruwe uitdrukking van de reus zijn hier ingeruild voor rust en vredigheid, wat
tevens wordt uitgedrukt in de golvingen van de drapering, het magere gelaat
van de tengere oude man en de aandacht voor modieuze kledingdetails. Dit
maakt deze voorstelling zeldzaam binnen het Elsloo-oeuvre.
Opvallend is tevens het uitgesproken naturalisme in de weergave van de
uitgeteerde figuur. Het beeld vertegenwoordigt een schakelfunctie in de
stilistische evolutie binnen de Elsloo-groep rond 1520;

c) bewaarplaats: Bree, Sint-Michielskerk;

d) eigendomssituatie: bezit kerkfabriek.

18o a) korte beschrijving: Elsloo-groep,
Sint-Quirinus van Malmedy,
1520-1525,
eikenhout, polychromie in ketting vernieuwd, sporen van oorspronkelijke
polychromie,
114 × 39 × 33 cm;

b) motivatie: een dergelijke voorstelling van de Heilige Quirinus van Malmédy is in
Vlaanderen uiterst zeldzaam en het beeld van Gerdingen is het enige
gebeeldhouwde exemplaar uit de late middeleeuwen en daardoor ook een
referentiestuk binnen de studie van de heiligeniconografie. Als unieke
tastbare restant van een vroege verering is het beeld van belang voor het
collectieve geheugen. Stilistisch heeft de sculptuur ijkwaarde binnen het
oeuvre van de Elsloo-groep door de meer grafische uitwerking van een
gecompliceerde, haast chaotische plooienval en hoekige weergave van het
hoofd. Karakteristiek is tevens de fantasierijke weergave van de draak, een
geliefkoosd onderwerp binnen de Elsloo-groep.
Het beeld draagt nog sporen van oorspronkelijke polychromie;

c) bewaarplaats: Gerdingen, Onze-Lieve-Vrouwekerk;

d) eigendomssituatie: bezit kerkfabriek.

19o a) korte beschrijving: Elsloo-groep,
zegenende Christus,
1520-1525,
eikenhout, resten van oorspronkelijke polychromie,
86,7 × 33,1 × 31,2 cm;

b) motivatie: de zegende Christus vormde hoogstwaarschijnlijk de centrale figuur binnen
een apostelengroep, een geliefd thema in de laatgotische beeldsnijkunst van
het Maas-Rijngebied en daardoor waardevol voor het collectief geheugen. De
beeldsnijder heeft hier een bijzonder authentiek werk gecreëerd door afstand
te nemen van het gebruikelijke naturalisme en te kiezen voor een haast
abstracte weergave van de materie in de hevige plooienval en de haarpartij,
waardoor de figuur wint aan expressiviteit en spirituele dimensie. Het vormt
een uitzonderlijk kwaliteitsvol stuk binnen de productie van de Elsloo-groep,
versterkt door de verfijnde sgrafitto-decoratie op de bewaard gebleven
partijen van oorspronkelijke polychromie. Dit biedt belangrijke informatie
voor de kennis van de gebruikte stofferings- en decoratietechnieken en
verleent het beeld uitzonderlijke ijkwaarde. Artistiek torent het boven tal van
producten uit de Elsloo-groep uit;

c) eigendomssituatie: privébezit.
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20o a) korte beschrijving: Elsloo-groep,
Heilige Lambertus van Luik,
ca. 1520-1530,
eikenhout, afgeloogd,
108 × 57,4 × 30,2 cm;

b) motivatie: de cultus van Sint-Lambertus, de belangrijkste Maaslandse heilige onder
wiens beschermheerschap talrijke kerken waren geplaatst, deemsterde rond
1 200 weg. De enige Lambertusvoorstelling uit de Elsloo-groep − wat het op
zich uitzonderlijk maakt − is een bijzonder verfijnd en karaktervol beeld,
gesneden met zin voor detail, speels en levendig, o.a. in de plastische
weergave van de natuurlijke plooienval, ook op de rugzijde. Het binnen de
Elsloo-groep kenmerkende hoekige mannelijke gelaatstype met stevige
jukbeenderen krijgt hier een meer veredelde uitvoering, met psychologische
diepgang door een geraffineerde detaillering die de kunst van Riemenschnei-
der oproept;

c) eigendomssituatie: privébezit.

21o a) korte beschrijving: Meester van de Heilige Lucia Oostham,
Heilige Lucia,
1525-1530,
eikenhout, fragmenten van oude polychromie,
hoogte 90 cm;

b) motivatie: het bijzonder elegante Sint-Luciabeeld heeft een belangrijke ijkwaarde als
naamstuk van de beeldsnijder of groep van regionale beeldsnijders ″Meester
van de Heilige Lucia van Oostham″, die zeer actief was/waren in de regio van
de huidige provincie Limburg. De anonieme meester putte uit de traditie van
de laat-gotiek en nijgt naar maniërisme, maar zijn werk getuigt van een
evolutie die uitloopt in de renaissance. Het werk heeft daardoor een
schakelfunctie. Binnen de nagelaten productie van de Oostham-meester bezit
deze Heilige Lucia zonder twijfel de meest gracieuze bekoorlijkheid en
ingetogen, onschuldige lieflijkheid;

c) bewaarplaats: Oostham, Onze-Lieve-Vrouw Geboortekerk;

d) eigendomssituatie: bezit kerkfabriek.

22o a) korte beschrijving: Meester van Oostham,
twee engelen met passiewerktuigen,
ca. 1530,
eikenhout, polychromie vernieuwd,
hoogte 95 cm;

b) motivatie: beide beelden, toegeschreven aan de meester van Oostham, bezitten een
elegant en verfijnd karakter. In de houding en levendig plooienspel merkt
men de overgang van laat-gotiek naar renaissance dat deze meester kenmerkt
en in deze beelden uitgesproken naar voren komt. In weerwil van de recente
polychromie behoren ze tot de meest verfijnde en bevallige producten van
deze meester, wiens noodnaam wellicht een productief atelier vertegenwoor-
digt. De beelden bezitten bijgevolg een bijzondere artistieke waarde en
schakelfunctie;

c) bewaarplaats: Oostham, Onze-Lieve-Vrouw Geboortekerk;

d) eigendomssituatie: bezit kerkfabriek.

23o a) korte beschrijving: tronende Sint-Petrus paus,
ca. 1530,
eikenhout, polychromie in 1864 vernieuwd,
108 × 47,2 × 27,5 cm;

b) motivatie: de Heilige Petrus werd al zeer vroeg op talrijke plaatsen vereerd in het
Maasland. Beeldhouwwerken van Petrus tronend als paus uit de 15de en 16de
eeuw van Maaslandse origine zijn echter amper nog bewaard gebleven. Deze
zeldzame afbeelding, toegeschreven aan een meester uit de uitgebreide
Elsloo-groep, is een vrij uitzonderlijk werk omdat het kenmerken van zowel
de Elsloo-meester(s) als van de Maastrichtse beeldsnijder Jan van Steffeswert
in zich draagt en omdat stijlelementen uit de renaissance in de decoratie
verschijnen, ondanks de nog gotische geest van het totaalconcept, wat het
werk waarde geeft als schakelstuk. De representatie van de eerste paus is
tegelijk majestatisch en sereen, het gelaat drukt menselijkheid en waardigheid
uit;

c) bewaarplaats: Elen, Sint-Pieterskerk;

d) eigendomssituatie: bezit kerkfabriek.

24o a) korte beschrijving: vervaardiger onbekend (Maasland, Sint-Truiden?),
Onze-Lieve-Vrouw van Zeven Weeën,
1540-1550,
hout, polychromie vernieuwd,
hoogte 70 cm; diameter medaillons 38-39 cm;
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b) motivatie: de Onze-Lieve-Vrouw van Zeven Weeën, uit het Klooster der Minderbroeders
te Sint-Truiden, heeft in Vlaanderen een zeldzame waarde daar zij de enige
16de-eeuwse sculpturale representatie is van dit thema waarbij de smarten
worden voorgesteld door middel van medaillons. De interpretatie van het
iconografische thema maakt dit beeld tot een uniek stuk in Limburg en het
Maasland. Als getuige van de devotie voor de Zeven Smarten in de zestiende
eeuw, draagt zij bij tot de instandhouding van het collectieve geheugen.
De kunstenaar is onbekend. Stilistisch draagt het beeld zowel de kenmerken
van de late gotiek, als van de beginnende Renaissance. De Onze-Lieve-Vrouw
is stilistisch verwant met de Piëta van de Sint-Jacobskerk te Schuurhoven
(Sint-Truiden), en de calvariegroep uit de kathedraal van Hasselt. De
polychromie werd vernieuwd. Mogelijk inspireerde de beeldhouwer zich op
gravures voor de taferelen in de medaillons, wat de schakelfunctie van het
werk zou versterken;

c) eigendomssituatie: privébezit.

25o a) korte beschrijving: Aert van Tricht?,
sacramentstoren,
ca. 1490-1500,
geelkoper,
hoogte 525 cm;

b) motivatie: de koperen sacramentstoren van Bocholt is de enige in ons land die volledig
uit messing is vervaardigd en hij wordt algemeen beschouwd als een van de
belangrijkste kunstwerken uit de laatmiddeleeuwse geelgieterskunst in het
Maasland. Hij wordt toegeschreven aan Aert van Tricht, van wie gesigneerde
en gedateerde werken terug te vinden zijn in de Sint-Janskerk te
s’Hertogenbosch (1492) en Sint-Victor te Xanten (1501), en stilistisch verwante
werken o.a. in Maastricht en in de Cloisters te New York. De enige aan hem
toegeschreven sacramentstoren is bijgevolg zeldzaam en heeft een belangrijke
ijkwaarde;

c) bewaarplaats: Bocholt, Sint-Laurentiuskerk;

d) eigendomssituatie: bezit kerkfabriek.

Art. 2. De volgende verzameling van roerende goederen worden als voorlopige maatregel opgenomen in de lijst
van het roerend cultureel erfgoed van de Vlaamse Gemeenschap in hoofdafdeling 1, verzamelingen; afdeling 3,
cultuurhistorisch erfgoed:

a) korte beschrijving: vervaardigd door diverse centra en edelsmeden,
14 reliekbeeldjes,
1400 tot 1534,
zilver, gedeeltelijk verguld,
hoogte variërend van 29 tot 49 cm;

b) motivatie: de beeldjes uit de schatkamer van de Tongerse Onze-Lieve-Vrouw-
Geboortekerk overspannen een vervaardigingsperiode van ruim 130 jaar en
toch vormen ze qua concept, vormgeving en functie een samenhangend
geheel. Ze vormen een bijzondere waarde voor het collectieve geheugen daar
ze sedert 1400 tot heden in de zevenjaarlijkse reliekentoningen fungeren.
De oudste beeldjes vertegenwoordigen nog de opvattingen van de ″schone
stijl″ van de internationale gotiek. Hun schakelfunctie is ook duidelijk, getuige
het metaalstempelen, de zg. ″punzierung″ als decoratietechniek rond 1400.
Van de meeste stukken zijn de maker, plaats en datum van vervaardiging
gekend, wat hen een grote ijkwaarde geeft en een aantal beeldjes hebben
daarenboven een bijzonder artistieke waarde;

c) bewaarplaats: Tongeren, Oonze-Lieve-Vrouw Geboortekerk;

d) eigendomssituatie: kerkfabriek.

Bijlage. Lijst met 14 deels vergulde, zilveren reliekbeeldjes uit de schatkamer van de O.-L.-Vrouwebasiliek van
Tongeren, vervaardigd door diverse centra en edelsmeden, vermeld in artikel 2:

1o vervaardigers: Tongerse gebroeders Gufkens of Gofkens en meester Hendrik van Tongeren of van Gelmen,
Christus salvator mundi, met wereldbol, kruis en wimpel,
staande op geprofileerd voetstuk, met op de borst zeslobbige versieringen met parels en halfedelstenen en in de

rug een deurtje voor reliekenberging,
datering 1400,
hoogte 35,5 cm;
2o vervaardigers: Tongerse gebroeders Gufkens of Gofkens en meester Hendrik van Tongeren of van Gelmen,
Onze-Lieve-Vrouw met kind op geprofileerd voetstuk,
met in de rechterhand een flesvormige reliekhouder, het Jezuskind dat een wereldbol draagt zittend op de

linkerarm en in de rug een deurtje voor reliekenberging,
datering 1400,
hoogte 36,8 cm;
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3o vervaardigers: meester Hendrik van Tongeren en/of de gebroeders Gufkens,
Heilige Johannes de Evangelist,
met kelk en in de rug een deurtje voor reliekenberging,
datering ca. 1400,
hoogte 34,7 cm;
4o vervaardigers: meester Hendrik van Tongeren en/of de gebroeders Gufkens,
Heilige Johannes de Doper,
met lam, kruis en wimpel in de linkerhand en reliekmedaillon op de borst en in de rug een deurtje voor

reliekenberging,
datering ca. 1400,
hoogte 34,5 cm;
5o vervaardigers: meester Hendrik van Tongeren en/of de gebroeders Gufkens,
Heilige Jacobus de Meerdere,
met pelgrimsstaf en kalebas in rechterhand en boek in linkerhand, met op de borst een medaillon met relieken en

in de rug een deurtje voor reliekenberging,
datering ca. 1400 (de veelhoekige sokkel en nimbus zijn toevoegingen uit de 19de of begin 20ste eeuw),
hoogte 29 cm;
6o vervaardiger: anoniem, vermoedelijk Tongers edelsmeedwerk,
Heilige Matthias met lans en reliekmedaillon en in de rug een deurtje voor reliekenberging,
datering ca. 1425-1435 (de hoge sokkel is een toevoeging uit de 19de of begin 20ste eeuw),
hoogte 29 cm;
7o vervaardiger: anoniem, vermoedelijk Tongers edelsmeedwerk,
Heilige Andreas,
met aan zijn rechterzijde het Sint-Andrieskruis met reliekhouder en links van hem een torenvormige cilindrische

reliekhouder en op de vergulde, koperen sokkel gegraveerde scenes uit het leven van de heilige,
datering beeld ca. 1470, sokkel ca. 1530-1535,
hoogte 37 cm;
8o vervaardiger: Meester Leonard van Luik, alias van Bommershoven,
Heilige Catharina van Alexandrië,
met het rad aan de linkervoet, het zwaard in de linkerhand, in de rechter een geopend boek en staand op een

veelhoekig voetstuk met links van haar, op een rond voetstuk, een torenvormige reliekhouder,
datering 1530-1533,
hoogte 34,2 cm;
9o vervaardiger: Meester Leonard van Luik, alias van Bommershoven,
Heilige Petrus, met het boek in de linker- en de sleutel in de rechterhand,
staande op een veelhoekig voetstuk dat verbonden is met een rond voetstukje met daarop een torenvormige

reliekhouder,
datering 1530-1533,
hoogte 35 cm;
10o vervaardiger: Meester Leonard van Luik, alias van Bommershoven,
Heilige Helena, met kruis en boek,
staande op een veelhoekig voetstuk met ronde uitbreiding waarop een torenvormige reliekhouder staat,
datering 1534,
hoogte 36 cm;
11o vervaardiger: Meester Leonard van Luik, alias van Bommershoven,
Heilige Paulus,
met in de rechterhand het zwaard en in de linker een geopend boek, staande op een veelhoekig voetstuk,

verbonden met een rond voetstukje met torenvormige reliekhouder,
datering 1534,
hoogte 36,5 cm;
12o vervaardiger: Hans von Reutlingen uit Aken,
Sint-Anna te Drieën,
staande op een sokkel, met op haar linkerarm de zittende Maria met naakte Jezuskind, in de rechterhand een appel

en ter hoogte van de buik een reliekmedaillon,
datering: 1510-1520,
hoogte 36 cm;
13o beeld toegeschreven aan Hans von Reutlingen uit Aken, sokkel vervaardigd door meester Jan van Tongeren,
Heilige Christoffel,
staande op cilindrische basis, waadt door de kolkende rivier, draagt het naakte Jezuskind met wereldbol op de

linkerschouder en houdt in de rechterhand een boomstronk, waarin zich de glazen cilinder met relieken bevindt
datering 1516,
hoogte 33,5 cm;
14o beeld toegeschreven aan Hans von Reutlingen uit Aken, met bewerking door meester Jan van Tongeren,
Heilige Sebastiaan,
op een rond voetstuk, de handen vastgebonden aan boomtakken, het gelaat uitzonderlijk gekeerd naar de stam van

de boom waarvan het onderste deel wordt gevormd door een glazen reliekenhuls,
datering 1516,
hoogte 49 cm.
Tot twee maanden vanaf de kennisgeving van de aanschrijving door de eigenaar, de bezitter of de houder,

of minstens vanaf de dag van de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad van de opname in de lijst, wanneer die eerder
gebeurt dan de kennisneming, kunnen de eigenaar, de bezitter en de houder hun respectieve standpunten meedelen
over de opname van het topstuk in de lijst. Deze mededeling gebeurt schriftelijk. Briefwisseling richt u per aangetekend
schrijven aan Marina Laureys, afdelingshoofd Cultureel Erfgoed, Arenbergstraat 9, 1000 Brussel.
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VLAAMSE OVERHEID

Werk en Sociale Economie
[2017/203436]

9 JUNI 2017. — Uitzendbureaus

Bij besluit van 9 juni 2017 heeft de secretaris-generaal van het Departement Werk en Sociale Economie namens de
Vlaamse minister bevoegd voor het Tewerkstellingsbeleid de toelating verleend:

Aan de NV Experis Belgium, Gemeenschappenlaan 110, 1200 Brussel, om de activiteit als uitzendbureau in het
Vlaamse Gewest uit te oefenen. Deze erkenning draagt het nummer VG 2188/U en gaat in op 9 juni 2017 voor een
periode van onbepaalde duur.

Aan de BV P-Services Solutions, Schoutenstraat 7, 3771 CE Barneveld, Nederland, om de activiteit als
uitzendbureau algemeen en met uitzendactiviteiten in de bouwsector in het Vlaamse Gewest uit te oefenen. Deze
erkenning draagt het nummer VG 2190/UC en gaat in op 9 juni 2017 voor een periode van 1 jaar.

De secretaris-generaal van het Departement Werk en Sociale Economie heeft namens de Vlaamse minister bevoegd
voor het Tewerkstellingsbeleid bij besluit van 9 juni 2017 de erkenning op naam van de NV Friday Eurotech Construct,
Kampdreef 18, 2970 Schilde, om onder het nummer VG 1021/BC de activiteit als uitzendbureau in de bouwsector in
het Vlaamse Gewest uit te oefenen, geschrapt met ingang van 9 juni 2017.

*
VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij

[C − 2017/12847]
21 JUNI 2017. — Besluit van het afdelingshoofd tot delegatie van sommige bevoegdheden

aan personeelsleden van de afdeling Ondernemen en Ontwikkelen

HET AFDELINGSHOOFD VAN DE AFDELING ONDERNEMEN EN ONTWIKKELEN VAN HET
DEPARTEMENT LANDBOUW EN VISSERIJ,

Gelet op verordening (EU) nr. 1305/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 inzake
steun voor plattelandsontwikkeling uit het Europees Landbouwfonds voor plattelandsontwikkeling (ELFPO) en tot
intrekking van Verordening (EG) nr. 1698/2005 van de Raad, het laatst gewijzigd bij gedelegeerde verordening (EU)
2016/142 van de Commissie van 2 december 2015;

Gelet op verordening (EU) nr. 1306/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 inzake de
financiering, het beheer en de monitoring van het gemeenschappelijk landbouwbeleid en tot intrekking van
Verordeningen (EEG) nr. 352/78, (EG) nr. 165/94, (EG) nr. 2799/98, (EG) nr. 814/2000, (EG) nr. 1290/2005 en (EG)
nr. 485/2008 van de Raad, het laatst gewijzigd bij verordening (EU) 2016/791 van het Europees Parlement en de Raad
van 11 mei 2016;

Gelet op verordening (EU) nr. 1308/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 tot
vaststelling van een gemeenschappelijke ordening van de markten voor landbouwproducten en tot intrekking van de
Verordeningen (EEG) nr. 922/72, (EEG) nr. 234/79, (EG) nr. 1037/2001 en (EG) nr. 1234/2007 van de Raad, het laatst
gewijzigd bij gedelegeerde verordening (EU) 2016/1226 van de Commissie van 4 mei 2016;

Gelet op gedelegeerde Verordening (EU) nr. 907/2014 van de Commissie van 11 maart 2014 tot aanvulling van
Verordening (EU) nr. 1306/2013 van het Europees Parlement en de Raad wat betreft de betaalorganen en andere
instanties, het financieel beheer, de goedkeuring van de rekeningen, de zekerheden en het gebruik van de euro,
gewijzigd bij gedelegeerde verordening (EU) 2015/160 van de Commissie van 28 november 2014;

Gelet op uitvoeringsverordening (EU) nr. 908/2014 van de Commissie van 6 augustus 2014 houdende
uitvoeringsbepalingen van Verordening (EU) nr. 1306/2013 van het Europees Parlement en de Raad, wat betreft
betaalorganen en andere instanties, financieel beheer, goedkeuring van de rekeningen, voorschriften inzake controles,
zekerheden en transparantie, het laatst gewijzigd bij uitvoeringsverordening (EU) 2016/1786 van de Commissie van
7 oktober 2016;

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 87, § 1, gewijzigd bij de
bijzondere wet van 16 juli 1993, en § 3, eerste lid, vervangen bij de wet van 8 augustus 1988 en gewijzigd bij de
bijzondere wet van 6 januari 2014;

Gelet op het bijzonder decreet van 7 juli 2006 over de Vlaamse instellingen, artikel 21;
Gelet op de wet van 8 december 1992 tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de

verwerking van persoonsgegevens, artikel 4, vervangen bij de wet van 11 december 1998;
Gelet op het decreet van 22 december 1993 houdende bepalingen tot begeleiding van de begroting 1994, artikel 12,

gewijzigd bij de decreten van 24 december 2004, 23 juni 2006, 28 juni 2013 en 19 december 2014;
Gelet op het decreet van 26 maart 2004 betreffende de openbaarheid van bestuur, artikel 19, artikel 20, gewijzigd

bij het decreet van 27 april 2007, en artikel 28;
Gelet op het decreet van 27 april 2007 betreffende het hergebruik van overheidsinformatie, artikel 12, gewijzigd bij

het decreet van 12 juni 2015;
Gelet op het decreet van 28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid, artikel 4, 6, 9, 10, 11, 14, 15, 17,

18, 19, 20, 21, 23, 24, 28, 29, 30, 39, 40, 42, 44, 45, 54, 55, 56, 57, 58, 59, 62, 64, 65, 69, 70, 71, 72, 73, 75;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 28 maart 2003 tot oprichting van een Vlaams betaalorgaan voor

het Europees Landbouwfonds voor plattelandsontwikkeling en het Europees Landbouwgarantiefonds, artikel 2,
vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 4 juni 2004 betreffende de toekenning van subsidies voor
naschoolse opleidingsinitiatieven in de landbouwsector, artikel 1/1, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering
van 19 december 2014, artikel 4, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 5 juli 2013 en 7 november 2014,
artikel 13, artikel 19, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 13 december 2013 en 19 december 2014,
artikel 20, 21, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014, artikel 34, vervangen
bij het besluit van de Vlaamse Regering van 7 november 2014 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
19 december 2014, artikel 45, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 13 december 2013,
7 november 2014 en 19 december 2014;
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Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 14 juli 2004 betreffende het erkennen van centra en subsidiëren
van sensibiliseringsacties ter bevordering van een duurzame landbouw, artikel 1/1, vervangen bij het besluit van de
Vlaamse Regering van 19 december 2014, artikel 4, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
28 april 2006 en 6 juni 2014, artikel 9, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 28 april 2006, artikel 14,
gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014, en artikel 15, gewijzigd bij het besluit van de
Vlaamse Regering van 28 april 2006;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 15 april 2005 betreffende de toepassing van de heffing in de
sector melk en zuivelproducten, artikel 1bis, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014,
artikel 19, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 22 juni 2007, 24 januari 2014 en 7 november 2014,
en artikel 21;

Gelet op het Vlaams personeelsstatuut van 13 januari 2006, artikel I 3, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse
Regering van 16 maart 2007, 2 december 2011 en 24 juni 2016, artikel I 7, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse
Regering van 16 maart 2007, 13 maart 2015 en 24 juni 2016, artikel X 6, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 27 januari 2017, en artikel X 81;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 21 september 2007 betreffende de verstrekking van melk en
bepaalde zuivelproducten aan leerlingen in onderwijsinstellingen, artikel 1/1, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 19 december 2014, artikel 4, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 7 november 2008, en
artikel 7;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2008 betreffende het erkennen van centra voor
landbouweducatie en het subsidiëren van landbouweducatieve activiteiten, artikel 1/1, ingevoegd bij het besluit van
de Vlaamse Regering van 19 december 2014, artikel 5, 11, 17, 18, 22 en 24, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 19 december 2014;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 8 mei 2009 betreffende de gemeenschappelijke ordening der
markten in de sector groenten en fruit voor wat betreft de erkenning van producentenorganisaties, de actiefondsen, de
operationele programma’s en de toekenning van de financiële steun, artikel 1/1, ingevoegd bij het besluit van de
Vlaamse Regering van 19 december 2014 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 9 oktober 2015,
artikel 7, 15, 22, 27, 31, 33, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 19 december 2014 en 9 oktober 2015,
en artikel 39, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 15 juli 2011, 19 december 2014 en 9 oktober 2015;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 29 mei 2009 betreffende de ondersteuning van de verstrekking
van groenten en fruit aan leerlingen in onderwijsinstellingen, artikel 1/1, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 19 december 2014, artikel 3, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 23 juli 2010 en
gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 27 mei 2011, en artikel 9;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 14 december 2012 betreffende contractuele betrekkingen en
samenwerking in de sector melk en zuivelproducten, artikel 1/1, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering
van 19 december 2014, artikel 2, 9, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 6 juni 2014, en artikel 19/1,
ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 6 juni 2014 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering
van 6 juni 2014;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 20 december 2013 tot toekenning van subsidies aan land- of
tuinbouwers voor de diversificatie naar zorgboerderijactiviteiten, artikel 1/1, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 19 december 2014, en artikel 16, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 31 januari 2014 betreffende erkenningen van producenten- en
brancheorganisaties, artikel 1/1, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 25 juli 2014 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, artikel 6, 7 en 14;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014 betreffende steun aan de investeringen en aan
de overname in de landbouw, artikel 1/1, 7 en 12;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 9 oktober 2015 betreffende het subsidiëren van operationele
groepen inzake het Europees Partnerschap voor Innovatie - netwerk voor de productiviteit en duurzaamheid in de
landbouw, artikel 2, 11 en 20;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 30 oktober 2015 tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de departementen en van de intern verzelfstandigde agentschappen,
artikel 8, 9, 10, 13, 14, 15, 19, 20 en 21;

Gelet op het ministerieel besluit van 26 november 2007 betreffende de toekenning van subsidies voor naschoolse
opleidingsinitiatieven in de landbouwsector, artikel 4/2, ingevoegd bij het ministerieel besluit van 7 november 2014 en
gewijzigd bij het ministerieel besluit van 24 februari 2015, artikel 10, vervangen bij het ministerieel besluit van
14 januari 2014 en gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 7 november 2014 en 24 februari 2015, artikel 19, gewijzigd
bij de ministeriële besluiten van 28 april 2011, 14 januari 2014 en 24 februari 2015, en bijlage IX, ingevoegd bij het
ministerieel besluit van 28 april 2011 en gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 14 januari 2014 en 24 februari 2015;

Gelet op het ministerieel besluit van 20 december 2013 tot uitvoering van artikel 11, 12, 15, 16, 17 en 18 van het
besluit van de Vlaamse Regering van 20 december 2013 tot toekenning van subsidies aan land- of tuinbouwers voor
de diversificatie naar zorgboerderijactiviteiten, artikel 8 en 9, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 24 februari 2015;

Gelet op het ministerieel besluit van 26 maart 2015 tot delegatie van specifieke bevoegdheden aan het hoofd van
het Departement Landbouw en Visserij, artikel 6, 7, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 15 maart 2017, artikel 17,
24 en 25;

Gelet op het besluit van de secretaris-generaal van 24 maart 2017 tot delegatie van sommige bevoegdheden aan
personeelsleden van het Departement Landbouw en Visserij, artikel 9, 10, 11, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 21, 22, 24, 25, 26, 27,
29, 46, 47, 49, 50, 51, 52, 53, 54, 93 en 94;
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Gelet op het besluit van de directeur van het Vlaams betaalorgaan van 5 mei 2017 tot delegatie van sommige
bevoegdheden aan personeelsleden van het Vlaams betaalorgaan, artikel 9, 10, 11,14, 15, 16 en 18,

Besluit :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de afdeling Ondernemen en Ontwikkelen van het Departement
Landbouw en Visserij van het Vlaams Ministerie van Landbouw en Visserij, hierna de afdeling te noemen.

Art. 2. In dit besluit wordt verstaan onder:

1° afdelingshoofd: het personeelslid dat belast is met de leiding van de afdeling;

2° departement: het Departement Landbouw en Visserij van het Vlaams Ministerie van Landbouw en Visserij;

3° diensthoofd: het personeelslid dat belast is met de leiding van een dienst van de afdeling;

4° ELFPO: het Europees Landbouwfonds voor Plattelandsontwikkeling;

5° ELGF: het Europees Landbouwgarantiefonds;

6° evaluator: personeelslid dat aangewezen is als evaluator conform artikel IV 3 van het Vlaams personeelsstatuut
van 13 januari 2006;

7° minister: de Vlaamse minister, bevoegd voor de landbouw;

8° teamhoofd: het personeelslid dat belast is met de leiding van een team van de afdeling;

9° Vlaams betaalorgaan: het Vlaams betaalorgaan, vermeld in het besluit van de Vlaamse Regering van
28 maart 2003 tot oprichting van een Vlaams betaalorgaan voor het Europees Landbouwfonds voor plattelandsont-
wikkeling en het Europees Landbouwgarantiefonds.

Art. 3. De bij dit besluit gedelegeerde bevoegdheden worden uitgeoefend binnen de perken en met inachtname
van de voorwaarden en modaliteiten die zijn vastgelegd in de bepalingen van relevante verordeningen, richtlijnen,
wetten, decreten, besluiten, omzendbrieven, dienstorders en andere vormen van reglementeringen, richtlijnen en
beslissingen, en van het ondernemingsplan.

Art. 4. De bij dit besluit aan een diensthoofd of een teamhoofd van de afdeling gedelegeerde beslissingsbevoegd-
heden kunnen alleen uitgeoefend worden inzake de aangelegenheden die tot de taken van de dienst of het team in
kwestie behoren.

Art. 5. Als in dit besluit de bevoegdheid voor bepaalde aangelegenheden expliciet gedelegeerd wordt, strekt de
delegatie zich ook uit tot:

1° de beslissingen die moeten worden genomen in het kader van de voorbereiding en de uitvoering van de
bedoelde aangelegenheden;

2° de beslissingen van ondergeschikt belang of aanvullende aard die noodzakelijk zijn voor de uitoefening van de
bevoegdheid of er inherent deel van uitmaken;

3° het sluiten van overeenkomsten.

Art. 6. De bij dit besluit verleende delegaties hebben zowel betrekking op de apparaatskredieten als op de
beleidskredieten.

Art. 7. Als het gebruik van de bij dit besluit verleende delegaties gepaard gaat met de gunning van een
overheidsopdracht, gelden de bepalingen van artikel 13, 14 en 15.

Art. 8. De bedragen, vermeld in dit besluit, zijn exclusief de belasting over de toegevoegde waarde.

HOOFDSTUK 2. — Delegatie inzake briefwisseling

Art. 9. De diensthoofden en de teamhoofden hebben delegatie om:

1° de dagelijkse briefwisseling te ondertekenen, met behoud van de toepassing van de bijzondere regeling die geldt
voor de antwoorden op brieven aan het Rekenhof over de door het Rekenhof geformuleerde opmerkingen, en met
uitzondering van adviesaanvragen aan de Inspectie van Financiën;

2° uittreksels en afschriften van documenten eensluidend te verklaren en uit te reiken.

In het eerste lid, 1°, wordt verstaan onder dagelijkse briefwisseling: de briefwisseling van schriftelijke of
elektronische aard die verband houdt met de opdracht van de dienst of het team en die geen beleidsimplicaties heeft
en louter uitvoerend van aard is.

HOOFDSTUK 3. — Delegatie inzake uitvoering van de begroting

Art. 10. De diensthoofden, de teamhoofden en mevrouw Caroline Buyst hebben delegatie om, in het kader van
de uitvoering van de begroting en binnen de perken van de in de begroting vastgestelde kredieten, de opdrachten tot
vastlegging en ordonnancering, de inkooporders en de facturen goed te keuren, tenzij die betrekking hebben op:

1° inschrijvingskosten voor vormingen binnenland;

2° kosten voor buitenlandse zendingen.

Art. 11. De diensthoofden en de teamhoofden hebben delegatie om conform de afspraken van de directieraad, de
declaraties van de personeelsleden van hun dienst of team goed te keuren, met uitzondering van de declaraties die
betrekking hebben op:

1° inschrijvingskosten voor vormingen binnenland;

2° reis-, maaltijd- en hotelkosten voor binnenlandse dienstreizen;

3° kosten voor buitenlandse zendingen.
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HOOFDSTUK 4. — Delegatie inzake personeelsmanagement

Art. 12. De evaluatoren hebben delegatie om:

1° de verloven en de dienstvrijstellingen, vermeld in deel X van het Vlaams personeelsstatuut van 13 januari 2006,
toe te staan en toe te kennen, voor zover zij een recht vormen;

2° andere niet in het voormelde besluit vermelde dienstvrijstellingen en dienstvrijstellingen die in de directieraad
of het managementcomité zijn beslist, toe te staan en toe te kennen;

3° te zorgen voor een correcte toepassing van de werktijdregeling, vermeld in het arbeidsreglement;

4° telewerk toe te staan overeenkomstig de afspraken, goedgekeurd door de directieraad.

HOOFDSTUK 5. — Delegatie inzake overheidsopdrachten

Art. 13. De diensthoofden en de teamhoofden hebben delegatie om overheidsopdrachten en raamovereenkom-
sten te plaatsen tot een bedrag van maximaal 8500 euro.

De heer Maxime Bolle heeft delegatie om overheidsopdrachten en raamovereenkomsten inzake adviesdiensten te
plaatsen tot een bedrag van maximaal 8500 euro.

Voor de toepassing van het eerste lid heeft het grensbedrag betrekking op:

1° het goed te keuren offertebedrag als het gaat om de beslissing tot gunning, plaatsing of niet-plaatsing;

2° de geraamde waarde van de opdracht voor alle voorbereidende beslissingen.

Art. 14. De diensthoofden en de teamhoofden hebben delegatie om beslissingen te nemen over de uitvoering van
overheidsopdrachten. Voor beslissingen met een financiële weerslag geldt de delegatie alleen binnen het voorwerp van
de opdracht en tot een gezamenlijke maximale financiële weerslag van 15% van het oorspronkelijke opdrachtbedrag.

De heer Maxime Bolle heeft delegatie om beslissingen te nemen over de uitvoering van overheidsopdrachten
inzake adviesdiensten. Voor beslissingen met een financiële weerslag geldt de delegatie alleen binnen het voorwerp van
de opdracht en tot een gezamenlijke maximale financiële weerslag van 15% van het oorspronkelijke opdrachtbedrag.

Art. 15. De diensthoofden en de teamhoofden hebben delegatie om opdrachten te plaatsen in het kader van een
raamovereenkomst, binnen het voorwerp en de bepalingen ervan, tot een bedrag per opdracht van maximaal 8500 euro.

Voor het plaatsten van opdrachten inzake openbare interventies in het kader van een raamovereenkomst, geldt de
delegatie, vermeld in het eerste lid, tot een bedrag van maximaal 550.000 euro per opdracht.

De heer Maxime Bolle heeft delegatie om opdrachten inzake adviesdiensten te plaatsen in het kader van een
raamovereenkomst, binnen het voorwerp en de bepalingen ervan, tot een bedrag per opdracht van maximaal 8500 euro.

HOOFDSTUK 6. — Delegatie inzake gegevensuitwisselingen

Art. 16. De heer Peter Dekelver heeft voor de afdeling delegatie om beslissingen te nemen:

1° tot openbaarmaking conform het decreet van 26 maart 2004 betreffende de openbaarheid van bestuur en de
uitvoeringsbepalingen ervan;

2° over de aanvragen tot hergebruik van overheidsinformatie conform het decreet van 27 april 2007 tot hergebruik
van overheidsinformatie en de uitvoeringsbepalingen ervan;

3° over de aanvragen tot toegang tot eigen persoonsgegevens conform artikel 10 van de wet van 8 decem-
ber 1992 tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de verwerking van persoonsgegevens en de
uitvoeringsbepalingen ervan;

4° over de terbeschikkingstelling van data en gegevens van en aan het departement.

De delegatie, vermeld in het eerste lid, geldt niet voor het ondertekenen van de machtigingsaanvragen voor de
toegang tot of de mededeling van persoonsgegevens en het sluiten van overeenkomsten met externe verwerkers.

HOOFDSTUK 7. — Delegatie inzake subsidies

Art. 17. De diensthoofden en de teamhoofden hebben delegatie om inzake subsidies in het kader van het
landbouw- en visserijbeleid:

1° de begunstigden op de hoogte te brengen van de beslissingen over de aangevraagde steun;

2° in voorkomend geval beslissingen te nemen over de verlenging van de uitvoeringstermijn onder de volgende
voorwaarden:

a) er is een gemotiveerde aanvraag op schriftelijke of elektronische wijze ingediend voor het verstrijken van de
periode;

b) de wijziging brengt geen budgettaire meerkosten teweeg;

c) de wijziging van de periode wordt voor het verstrijken van de periode op schriftelijke of elektronische wijze
goedgekeurd;

3° verschuivingen tussen de kostenrubrieken goed te keuren binnen het voorziene totale project- of werkingsbud-
get, tot maximaal 10% van dat totale budget;

4° de subsidie geheel of gedeeltelijk terug te vorderen of niet uit te betalen in de gevallen, vermeld in artikel 13 en
14 van de wet van 16 mei 2003 tot vaststelling van de algemene bepalingen die gelden voor de begrotingen, de controle
op de subsidies en voor de boekhouding van de gemeenschappen en de gewesten, alsook voor de organisatie van de
controle door het Rekenhof, en in de gevallen, vermeld in het besluit van de Vlaamse Regering van 8 novem-
ber 2013 betreffende de algemene regels inzake subsidiëring.

5° uitzonderingen op het ter beschikking gestelde logo toe te staan.
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HOOFDSTUK 8. — Delegatie inzake VLIF

Art. 18. Het diensthoofd van de dienst Ondernemen heeft inzake VLIF-steun conform de VLIF-regelgeving
delegatie om:

1° beslissingen te nemen over de toekenning van VLIF-steun tot een verbintenis van 75.000 euro per dossier, met
uitzondering van dossiers voor afzetcoöperaties en dossiers waarbij overheidswaarborg wordt toegekend;

2° de steunaanvragen te beoordelen en te rangschikken;

3° alle beslissingen tot toekenning van VLIF-steun te herzien als de nieuwe totale toegekende steun niet meer
bedraagt dan 75.000 euro en als de toegekende waarborg niet stijgt.

Art. 19. De heer Daniel De Laender heeft inzake VLIF-steun conform de VLIF-regelgeving delegatie om:

1° alle beslissingen te nemen die noodzakelijk zijn in het kader van de voortgangscontrole van de VLIF-dossiers;

2° beslissingen te nemen over de onderhandse verkoop van onroerende goederen die als zekerheid zijn ingebracht
voor kredieten met VLIF-waarborg, waarbij de prijs niet lager mag zijn dan de schatting door het Comité tot Aankoop
van Onroerende Goederen;

3° goedkeuring te verlenen voor een gespreide terugbetaling van de teruggevorderde steun, met een maximum
van 50.000 euro tot uiterlijk zestig maanden na de terugvorderingsdatum;

4° goedkeuring te verlenen voor de uitbetaling van verwijlinteresten op de VLIF-waarborg, uitbetalingen
waarvoor de initiële afrekening al eerder is goedgekeurd door de minister.

HOOFDSTUK 9. — Delegatie inzake de gemeenschappelijke ordening van de markten voor landbouwproducten

Art. 20. Het diensthoofd van de dienst Markt heeft inzake de toepassing van de gemeenschappelijke ordening van
de markten voor landbouwproducten delegatie om:

1° in te staan voor de mededelingen aan de Europese Commissie via het Landbouwbureau;

2° te onderzoeken of de aanvragen tot erkenning van een producentenorganisatie, een brancheorganisatie of een
unie van producentenorganisaties ontvankelijk zijn en deze aanvragen voor te leggen aan de minister.

Art. 21. Het diensthoofd van de dienst Markt heeft voor de toepassing van het besluit van de Vlaamse Regering
van 8 mei 2009 betreffende de gemeenschappelijke ordening der markten in de sector groenten en fruit voor wat betreft
de erkenning van producentenorganisaties, de actiefondsen, de operationele programma’s en de toekenning van de
financiële steun, delegatie om:

1° het gebruik van eigen middelen van de producentenorganisatie en van gedifferentieerde bijdragen van de telers
voor de samenstelling van het actiefonds toe te staan;

2° de uitbesteding van de kerntaken toe te staan;

3° de uitbesteding van de uitvoering van acties uit het operationele programma aan leden van de producenten-
organisatie toe te staan;

4° de termijn te verlengen voor het indienen van de wijze van financiering van het actiefonds, de geraamde
bedragen van het actiefonds en het ontwerp van operationeel programma;

5° de voorwaarden te bepalen voor de betaling uit het actiefonds van de uit de markt genomen producten, groen
geoogste of niet-geoogste producten.

HOOFDSTUK 10. — Delegatie inzake naschoolse vorming

Art. 22. Het teamhoofd van het team Kennisopbouw van de dienst Ondernemen heeft voor de toepassing van het
besluit van de Vlaamse Regering van 4 juni 2004 betreffende de toekenning van subsidies voor naschoolse
opleidingsinitiatieven in de landbouwsector delegatie om:

1° de ingediende vormingsactiviteiten te beoordelen en te rangschikken;

2° een voorstel over de erkenning van een centrum te verlenen aan de minister, bevoegd voor de land- en
tuinbouwvorming;

3° getuigschriften te viseren;

4° installatieproeven te organiseren.

Art. 23. Het teamhoofd van het team Kennisopbouw van de dienst Ondernemen heeft voor de toepassing van het
ministerieel besluit van 26 november 2007 betreffende de toekenning van subsidies voor naschoolse opleidingsinitia-
tieven in de landbouwsector delegatie om:

1° te beslissen over de validatie van de aanvullende opleiding fyto;

2° te beslissen over de principiële goedkeuring van de vormingsactiviteiten.

HOOFDSTUK 11. — Delegatie inzake zorgboerderijen

Art. 24. Het diensthoofd van de dienst Ondernemen heeft voor de toepassing van het besluit van de Vlaamse
Regering van 20 december 2013 tot toekenning van subsidies aan land- of tuinbouwers voor de diversificatie naar
zorgboerderijactiviteiten en de uitvoeringsbepalingen ervan delegatie om te beslissen of de aanvrager voldoet aan de
subsidievoorwaarden.
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HOOFDSTUK 12. — Delegatie inzake landbouweducatie

Art. 25. Het teamhoofd van het team Kennisopbouw van de dienst Ondernemen heeft voor de toepassing van het
besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2008 betreffende het erkennen van centra voor landbouweducatie en
het subsidiëren van landbouweducatieve activiteiten delegatie om:

1° een advies te verlenen aan de minister over de erkenning van een centrum voor landbouweducatie;

2° de actieplannen te beoordelen en te rangschikken;

3° de projecten te beoordelen en te rangschikken.

HOOFDSTUK 13. — Delegatie inzake demo’s

Art. 26. Het diensthoofd van de dienst Ondernemen heeft voor de toepassing van het besluit van de Vlaamse
Regering van 14 juli 2004 betreffende het erkennen van centra en subsidiëren van sensibiliseringsacties ter bevordering
van een duurzame landbouw delegatie om een advies over de erkenning van een centrum voor sensibilisering van
meer duurzame landbouw te verlenen aan de minister.

HOOFDSTUK 14. — Delegatie inzake het Vlaams betaalorgaan

Art. 27. De diensthoofden en de teamhoofden hebben delegatie om het beheer en de controle van de uitgaven van
het ELGF en het ELFPO te verzekeren. Deze delegatie omvat ook:

1° de beoordeling en de rangschikking van de steunaanvragen voor plattelandsontwikkeling;

2° op het domein van de gemeenschappelijke ordening van de markten voor landbouwproducten:

a) de inning van heffingen;

b) het nemen van beslissingen over de erkenning van begunstigden en van tussenpersonen;

3° de autorisatie van de betalingen.

Art. 28. Het diensthoofd van de dienst Controle en Opvolging heeft delegatie om het beheer en de controle te
verzekeren van de verrichtingen in verband met de interventiemaatregelen .

Art. 29. Het teamhoofd Producentenorganisaties, Brancheorganisaties en Interventie heeft delegatie om het
administratief beheer en de opvolging te verzekeren van de verrichtingen in verband met de interventiemaatregelen.

Art. 30. Het teamhoofd Certificaten en Restituties heeft delegatie om het beheer en de administratieve controle
van de uit te betalen uitvoerrestituties en de terugvordering van ten onterechte betaalde bedragen te verzekeren.

HOOFDSTUK 15. — Regeling bij vervanging

Art. 31. De bij dit besluit verleende delegaties worden ook verleend aan het personeelslid dat met de waarneming
van het ambt van titularis is belast of dat hem vervangt bij tijdelijke afwezigheid of verhindering. In geval van tijdelijke
afwezigheid of verhindering plaatst het betrokken personeelslid boven de vermelding van zijn graad en zijn
handtekening de formule « Voor (graad van de titularis), afwezig, ».

HOOFDSTUK 16. — Gebruik van de delegaties en verantwoording

Art. 32. De titularissen van de delegaties nemen de nodige zorgvuldigheid in acht bij het gebruik van de
verleende delegaties.

De titularissen van de delegaties organiseren het systeem van interne controle en functiescheiding op zodanige
wijze dat de verleende delegaties op een doeltreffende en doelmatige wijze worden gebruikt en misbruiken worden
vermeden.

Art. 33. Over het gebruik van de bevoegdheden, vermeld in dit besluit, wordt periodiek verantwoording afgelegd
aan het afdelingshoofd door middel van rapporteringen.

Het afdelingshoofd kan nadere instructies geven over de inhoud en de periodiciteit van die rapporteringen.

Het afdelingshoofd kan bovendien op ieder ogenblik verantwoording vragen over het gebruik van de delegatie in
een bepaalde aangelegenheid.

Art. 34. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2017.

Brussel, 21 juni 2017.

Het afdelingshoofd van de afdeling Ondernemen en Ontwikkelen van het Departement Landbouw en Visserij,
L. UYTDEWILLIGEN

*
VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij

[C − 2017/12872]

22 JUNI 2017. — Erkenning van Agrolink Vlaanderen
als een samenwerkingsverband in het wetenschappelijk en praktijkgericht onderzoek

Bij besluit van de Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw van 22 juni 2017 wordt bepaald:

Enig artikel. Agrolink Vlaanderen wordt erkend als een samenwerkingsverband in het wetenschappelijk en
praktijkgericht onderzoek over de sectoren en de activiteiten, als vermeld in artikel 3, derde lid, van het besluit van de
Vlaamse Regering van 10 februari 2017 houdende de erkenning van samenwerkingsverbanden in het wetenschappelijk
en praktijkgericht onderzoek over de sectoren en de activiteiten, vermeld in artikel 3 van het decreet van
28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid.
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VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken
[2017/203417]

3 NOVEMBER 2016. — Wegen. — Onteigeningen. — Spoedprocedure

Wetteren : krachtens het besluit van 3 november 2016 van de Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken,
Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn zijn de bepalingen van artikel 5 van de wet van 26 juli 1962 tot instelling van
een rechtspleging bij dringende omstandigheden inzake onteigeningen ten algemenen nutte van toepassing voor de
onteigeningen door het Vlaamse Gewest op het grondgebied van de gemeente Wetteren.

Het plan 1M3D8H G 105416 00 ligt ter inzage bij het Agentschap Wegen en Verkeer, afdeling Wegen en Verkeer
Oost-Vlaanderen, Koningin Maria Hendrikaplein 70 bus 81, 9000 Gent.

Tegen het genoemde ministerieel besluit van 3 november 2016 kan bij de Raad van State beroep worden
aangetekend. Een verzoekschrift moet binnen 60 dagen via een aangetekende brief aan de Raad van State worden
toegestuurd.

*
VLAAMSE OVERHEID

Omgeving

[2017/203422]

3 MEI 2017. — Oprichting van rioolwaterzuiveringsinfrastructuur. — Verklaring van openbaar nut

a) Nr. 22914 (gemeente Wingene): Bij besluit van 3 mei 2017 verklaarde de Vlaamse minister van Omgeving, Natuur
en Landbouw, Joke Schauvliege, de bouw van de rioolwaterzuiveringsinfrastructuur onder, op of boven private
onbebouwde gronden, die niet omsloten zijn met een muur of een omheining overeenkomstig de bouw- of
stedenbouwverordeningen, gelegen op het grondgebied van de gemeente Wingene, wordt van openbaar nut verklaard
ten gunste van de nv Aquafin, Dijkstraat 8 te 2630 Aartselaar

Deze installaties mogen op de hiernavolgende percelen gebouwd worden:

Gemeente: Wingene

————————

Kadastraal gekend onder: Afdeling: 1; Sectie: E;

Perceel: nummers: 441A, 448F, 448E, 328K, 314E en 314F.

Kadastraal gekend onder: Afdeling: 1; Sectie: D;

Perceel: nummers: 840E, 840F, 840B en 842A.

Tegen deze beslissing kan een beroep tot nietigverklaring of een verzoek tot schorsing van de tenuitvoerlegging
worden ingediend bij de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State. Het verzoekschrift wordt ingediend,
hetzij elektronisch via een beveiligde website van de Raad van State (http: //eproadmin.raadvst-consetat.be), of met
een ter post aangetekende brief die wordt toegezonden aan de Raad van State (Wetenschapsstraat 33 te 1040 Brussel).
Het verzoekschrift wordt ingediend binnen een termijn van zestig dagen nadat de beslissing werd betekend.

b) Nr. 22933 (gemeente Aalter): Bij besluit van 3 mei 2017 verklaarde de Vlaamse minister van Omgeving, Natuur
en Landbouw, Joke Schauvliege, de bouw van de rioolwaterzuiveringsinfrastructuur onder, op of boven private
onbebouwde gronden, die niet omsloten zijn met een muur of een omheining overeenkomstig de bouw- of
stedenbouwverordeningen, gelegen op het grondgebied van de gemeente Aalter, wordt van openbaar nut verklaard ten
gunste van de nv Aquafin, Dijkstraat 8 te 2630 Aartselaar

Deze installaties mogen op de hiernavolgende percelen gebouwd worden:

Gemeente: Aalter

———————

Kadastraal gekend onder: Afdeling: 3; Sectie: H;

Perceel: nummers: 445N en 558B.

Kadastraal gekend onder: Afdeling: 5; Sectie: B;

Perceel: nummers: 69K, 83A, 76A, 82S en 80G2.

Kadastraal gekend onder: Afdeling: 5; Sectie: A;

Perceel: nummers: 285S en 286A.

Tegen deze beslissing kan een beroep tot nietigverklaring of een verzoek tot schorsing van de tenuitvoerlegging
worden ingediend bij de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State. Het verzoekschrift wordt ingediend,
hetzij elektronisch via een beveiligde website van de Raad van State (http: //eproadmin.raadvst-consetat.be), of met
een ter post aangetekende brief die wordt toegezonden aan de Raad van State (Wetenschapsstraat 33 te 1040 Brussel).
Het verzoekschrift wordt ingediend binnen een termijn van zestig dagen nadat de beslissing werd betekend.
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VLAAMSE OVERHEID

Omgeving

[C − 2017/12804]
15 JUNI 2017. — Besluit van het afdelingshoofd Operationeel Waterbeheer van de Vlaamse Milieumaatschappij

houdende delegatie van bevoegdheden aan de personeelsleden van de afdeling

HET AFDELINGSHOOFD OPERATIONEEL WATERBEHEER VAN DE VLAAMSE MILIEUMAAT-
SCHAPPIJ,

Gelet op het kaderdecreet Bestuurlijk Beleid van 18 juli 2003, gewijzigd bij de decreten van 7 mei 2004, 15 juli 2005,
23 juni 2006, 22 december 2006, 27 april 2007, 12 december 2008 en 19 december 2008;

Gelet op het decreet betreffende het integraal waterbeleid van 18 juli 2003, artikel 8,§ 3, gewijzigd bij decreet van
25 mei 2007;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 6 februari 1991 houdende vaststelling van het Vlaams reglement
betreffende de milieuvergunning, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 7 maart 2008, artikel 20, het
laatst gewijzigd bij besluit van 16 mei 2014, artikel 22, het laatst gewijzigd bij besluit van 23 december 2011, en artikel 26,
gewijzigd bij de besluiten van 7 maart 2008, 19 september 2008 en 9 september 2001;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 10 december 2004 houdende vaststelling van de categorieën van
projecten onderworpen aan milieueffectrapportage, artikel 2, § 4;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 januari 2006 houdende vaststelling van de rechtspositie van
het personeel van de diensten van de Vlaamse overheid, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering
van 9 januari 2009;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 31 maart 2006 houdende de werking van het intern
verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid Vlaamse Milieumaatschappij;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007 betreffende de milieueffectrapportage over
plannen en programma’s artikel 3, § 1, 3°, artikel 8 en artikel 12, § 1;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 14 december 2007 houdende vaststelling van het Vlaams
reglement betreffende de bodemsanering en de bodembescherming, artikel 83, 2e, vervangen bij het besluit van
10 februari 2017;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 19 november 2010 tot vaststelling van het Vlaams reglement
inzake erkenningen met betrekking tot het leefmilieu, artikel 28, § 2, 2° en 5°, vervangen bij besluit van 24 februari 2017;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 mei 2011 tot uitvoering van diverse bepalingen van het
decreet van 24 mei 2002 betreffende water bestemd voor menselijke aanwending, en tot wijziging van het besluit van
de Vlaamse Regering van 13 december 2002 houdende reglementering inzake de kwaliteit en levering van water,
bestemd voor menselijke consumptie, artikel 2;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 12 december 2014 tot uitvoering van het decreet van
25 april 2014 betreffende complexe projecten, artikel 9, 12, 16 en 19;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 27 november 2015 tot uitvoering van het decreet van
25 april 2014 betreffende de omgevingsvergunning, artikel 8, artikel 37, § 6, artikel 39, gewijzigd bij het besluit van
10 februari 2017, artikel 40, gewijzigd bij het besluit van 10 februari 2017;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 17 februari 2017 betreffende het geïntegreerde planningsproces
voor ruimtelijke uitvoeringsplannen, planmilieueffectrapportage, ruimtelijke veiligheidsrapportage en andere effect-
beoordelingen, artikel 7;

Gelet op het besluit van administrateur-generaal van de Vlaamse Milieumaatschappij van 12 mei 2016 houdende
delegatie van algemene en specifieke bevoegdheden aan de afdelingshoofden, gewijzigd door het besluit van
24 mei 2017;

Gelet op het besluit van het hoofd van de afdeling Operationeel Waterbeheer van 6 september 2012 houdende
delegatie van bevoegdheden aan de personeelsleden van de afdeling, gewijzigd bij besluit van 27 augustus 2015;

Overwegende dat, met het oog op een efficiënte beleidsuitvoering, het nodig is om sommige bevoegdheden van
het afdelingshoofd te delegeren aan de personeelsleden van de afdeling Operationeel Waterbeheer van de Vlaamse
Milieumaatschappij,

Besluit :

Artikel 1. § 1. De volgende taken die toegewezen werden aan de afdeling bevoegd voor grondwater voor wat
ingedeelde inrichtingen en activiteiten betreft, worden gedelegeerd aan het diensthoofd Grondwater en Lokaal
Waterbeheer:

1°. het verlenen van advies in graad van beroep;

2° het ondertekenen van alle briefwisseling aan de Vlaamse administratie, andere overheidsinstanties, en de
Vlaamse minister bevoegd voor het leefmilieu, voor zover die rechtstreeks betrekking heeft op de adviseringstaak
bedoeld onder 1°;

Bij gebruik van de in punt 1° en 2° bedoelde delegaties, plaatst het diensthoofd boven de vermelding van de graad
en de handtekening de formule “Namens de afdeling van de Vlaamse Milieumaatschappij, bevoegd voor grondwater”.

Bij tijdelijke afwezigheid of verhindering van het diensthoofd wordt de delegatie vermeld in deze paragraaf
uitgeoefend door de teamverantwoordelijke Grondwateradvisering of als deze ook afwezig of verhinderd is, een
personeelslid van niveau A of B van het team Grondwateradvisering. Het betrokken personeelslid plaatst onder de
vermelding bedoeld in het vorige lid van deze paragraaf, en boven de vermelding van de graad en de handtekening,
de formule: “voor het diensthoofd, afwezig”.

§ 2. De teamverantwoordelijke Grondwateradvisering krijgt delegatie om de afdeling bevoegd voor grondwater te
vertegenwoordigen op de vergaderingen van de gewestelijke milieuvergunningscommissie en van de gewestelijke
omgevingsvergunningscommissie.

Bij tijdelijke afwezigheid of verhindering van de teamverantwoordelijke wordt de delegatie vermeld in deze
paragraaf uitgeoefend door een personeelslid van niveau A of B van de dienst Grondwater en Lokaal Waterbeheer. Het
betrokken personeelslid plaatst onder de vermelding bedoeld in het vorige lid van deze paragraaf, en boven de
vermelding van de graad en de handtekening, de formule: “voor de teamverantwoordelijke Grondwateradvisering,
afwezig”.
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§ 3. De volgende taken die toegewezen werden aan de afdeling bevoegd voor grondwater voor wat ingedeelde
inrichtingen en activiteiten betreft, worden gedelegeerd aan de personeelsleden van niveau A of B van het team
Grondwateradvisering en van het team Grondwatersystemen:

1° het verlenen van advies voor zover het geen taak vermeld in pararaaf 1 betreft, met inbegrip van het adviseren
in het kader van de project-MER-regelgeving en de conformverklaring van bodemsaneringsprojecten;

2° het ondertekenen van alle briefwisseling aan de Vlaamse administratie, andere overheidsinstanties, de
provincies en gemeenten, voor zover die rechtstreeks betrekking heeft op de adviseringstaak bedoeld onder 1°;

3° het vertegenwoordigen van de afdeling op de vergaderingen van de provinciale omgevingsvergunningscom-
missie en van de provinciale milieuvergunningscommissie.

Bij gebruik van de in punt 1° en 2° bedoelde delegaties, plaatst de delegatiehouder boven de vermelding van de
graad en de handtekening de formule “Namens de afdeling van de Vlaamse Milieumaatschappij, bevoegd voor
grondwater”.

Bij tijdelijke afwezigheid of verhindering van personeelsleden van het team Grondwateradvisering en van het
team Grondwatersystemen wordt de delegatie vermeld in deze paragraaf uitgeoefend door een personeelslid van
niveau A of B van de dienst Grondwater en Lokaal Waterbeheer.

Art. 2. Aan de teamverantwoordelijke Watertoets wordt delegatie verleend om advies te verlenen in het kader van
de watertoets:

1° in uitvoering van artikel 8 van het decreet van 18 juli 2003 betreffende het integraal waterbeleid;

2° voor zover niet begrepen onder 1°:

a) bij projecten waarop de project-MER-regelgeving van toepassing is;

b) bij plannen en programma’s waarop de plan mer-regelgeving van toepassing is;

c) in uitvoering van de artikelen 9, 13, 16 en 19 van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 december 2014
tot uitvoering van het decreet van 25 april 2014 betreffende de complexe projecten.

Bij tijdelijke afwezigheid of verhindering van de teamverantwoordelijke wordt de delegatie uitgeoefend door het
diensthoofd Grondwater en Lokaal Waterbeheer.

Art. 3. Aan de personeelsleden van niveau A en B van de dienst Grondwater en Lokaal Waterbeheer wordt
delegatie verleend om de Vlaamse Milieumaatschappij te vertegenwoordigen voor wat de materies betreft waarvoor
de afdeling Operationeel Waterbeheer bevoegd is op vergaderingen die kaderen binnen de adviesbevoegdheid, voor
zover dit niet anders geregeld is in artikel 1, paragrafen 2 en 3.

Art. 4. In het kader van de taken toegewezen aan de afdeling bevoegd voor het operationeel waterbeheer in
artikel 28, § 2 van het VLAREL, wordt de volgende bevoegdheid van het afdelingshoofd gedelegeerd aan het
diensthoofd Grondwater en Lokaal Waterbeheer : het verlenen van advies en het ondertekenen van alle briefwisseling
die rechtstreeks betrekking heeft op de uitvoering van de voornoemde taken.

Bij gebruik van deze delegatie, plaatst de delegatiehouder boven de vermelding van de graad en de handtekening
de formule “Namens de afdeling van de Vlaamse Milieumaatschappij bevoegd voor grondwater”.

Bij tijdelijke afwezigheid of verhindering van het diensthoofd wordt deze delegatie uitgeoefend door een
personeelslid van niveau A of B van de dienst.

Het betrokken personeelslid plaatst onder de vermelding bedoeld in het tweede lid en boven de vermelding van
de graad en de handtekening, de formule: “voor het diensthoofd, afwezig”.

Art. 5. In uitvoering van artikel 2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 13 mei 2011 tot uitvoering van
diverse bepalingen van het decreet van 24 mei 2002 betreffende water bestemd voor menselijke aanwending, en tot
wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 13 december 2002 houdende reglementering inzake de kwaliteit
en levering van water, bestemd voor menselijke consumptie, wordt het diensthoofd van de dienst Grondwater en
Lokaal Waterbeheer van de afdeling Operationeel Waterbeheer aangesteld als toezichthoudend ambtenaar Leefmilieu.

Art. 6. Het besluit van het hoofd van de afdeling Operationeel Waterbeheer van 6 september 2012 houdende
delegatie van bevoegdheden aan de personeelsleden van de afdeling, wordt opgeheven.

Art. 7. Dit besluit treedt in werking op 15 juni 2017.

Art. 8. Dit besluit wordt gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 15 juni 2017.

Het afdelingshoofd Operationeel Waterbeheer,
B. VAEL
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VLAAMSE OVERHEID

Omgeving

[2017/203434]

Onroerend Erfgoed

Definitieve bescherming als monument

a) Bij ministerieel besluit van 19 april 2017 wordt beschermd, met toepassing van artikel 6.1.1 tot en met
artikel 6.1.11 van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en artikel 6.2.1. van het Onroerenderfgoedbesluit van
16 mei 2014:

Wegens de wetenschappelijke, de historische en de esthetische waarde als monument:

Twee opgaande olmen, met inbegrip van een cirkelvormige zone met een straal van 32 m er rond, Kriktestraat
zonder nummer, Lokeren, bekend ten kadaster: Lokeren, 6de afdeling, sectie A, perceelnummers 325 (deel), 326C (deel),
327B (deel), 581C (deel), 582A (deel) en deel uitmakend van het openbaar domein, zoals afgebakend op plan.

Met het oog op de bescherming zijn van toepassing:

De rechtsgevolgen vermeld in hoofdstuk 6 van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en hoofdstuk 6 van
het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014.

b) Bij ministerieel besluit van 9 juni 2017 werden de volgende onroerend goederen, overeenkomstig de bepalingen
van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014 definitief
beschermd:

Wegens de architecturale en artistieke waarde als monument: Villa Muller met bijbehorende garage en tuin,
Beukenlaan 17, Sint-Genesius-Rode, bekend ten kadaster: Sint-Genesius-Rode, 2de afdeling, sectie F, perceel 9V61, zoals
afgebakend op plan.

Met het oog op de bescherming zijn van toepassing:

De rechtsgevolgen vermeld in hoofdstuk 6 van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en hoofdstuk 6 van
het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014.

Voorlopige bescherming als monument

Bij ministerieel besluit van 8 juni 2017 werden de volgende onroerende goederen, overeenkomstig de bepalingen
van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014 voorlopig
beschermd:

Wegens de historische, architecturale, volkskundige, artistieke en technische waarde als monument: Het
devotiepark met parkaanleg, Lourdesgrot en bron, openluchtpreekstoel, pelgrimshut, Zeven Weeënweg, Kruisweg en
Sint-Rochuskapel, Rustoordlei zonder nummer, Brasschaat, bekend ten kadaster Brasschaat, 3de afdeling, sectie F,
perceelnummer 147/L6, zoals afgebakend op plan.

Met het oog op de definitieve bescherming is de procedure vermeld in artikel 6.1.1 tot en met 6.1.18 van het
Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 van toepassing.

De voorlopige bescherming geldt 9 maanden. Die termijn kan eenmalig met maximaal 3 maanden verlengd
worden. Gedurende de periode van de voorlopige bescherming zijn de rechtsgevolgen vermeld in hoofdstuk 6 van het
Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en hoofdstuk 6 van het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014 reeds van
toepassing.

Definitieve bescherming als cultuurhistorisch landschap

Bij ministerieel besluit van 6 juni 2017 werden de volgende onroerende goederen, overeenkomstig de bepalingen
van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014 definitief
beschermd:

Wegens de historische, archeologische, wetenschappelijke en ruimtelijk-structurerende waarde als cultuur-
historisch landschap: De burcht van Rummen, het Warandebos met de aangrenzende percelen akker- en weiland,
Kerkvoetweg, Geetbets (Rummen), bekend ten kadaster: Geetbets, 2de afdeling, sectie G, perceelnummers 114D2 (deel),
114G (deel), 114H (deel), 114R (deel), 114T (deel), 115D (deel), 116D (deel), 116D2 (deel), 118C, 118D, 118F, 118G, 118H,
118 K, 119K (deel), 120V (deel) en deel uitmakend van het openbaar domein, zoals afgebakend op plan.

Als overgangszone bij het cultuurhistorisch landschap: de landbouwpercelen rondom de burcht van Rummen,
Warande-Dorpveldweg, Geetbets (Rummen), bekend ten kadaster: Geetbets, 2de afdeling, sectie F, perceelnummers
89C, 89L, 89K, 89M, 89N, 89R, 89S, 89V, 103A5 (deel), 103D6 (deel), 103F6 (deel), 103G4, 103H6 (deel), 103K6 (deel),
103N2 (deel), 103P4 (deel), 103S, 103T (deel), 103V5 (deel), 103W5 (deel), 103Y5 (deel), 108B, 108C, 109T (deel), 109V,
109W, 109X, 109Y en deel uitmakend van het openbaar domein, zoals afgebakend op plan.

Met het oog op de bescherming zijn van toepassing:

De rechtsgevolgen vermeld in hoofdstuk 6 van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en hoofdstuk 6 van
het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014.
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2017/20404]

8 JUIN 2017. — Arrêté ministériel relatif à l’établissement des zones de prévention rapprochée et éloignée de
l’ouvrage de prise d’eau souterraine denommé « möderscheid forage captage 19 » sis sur le territoire de la
commune d’Amel

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire, de la Mobilité et des Transports et du
Bien-être animal,

Vu le Livre II du Code de l’Environnement constituant le Code de l’Eau, les articles D.172 à D.174, modifiés par
les décrets du 31 mai 2007 et du 7 novembre 2007;

Vu la partie règlementaire du Livre II du Code de l’Environnement constituant le Code de l’Eau, les articles R.155,
§ 1er, R.156, § 1er, R.157, R.161, § 2, R.162, R.164, § 1er, R.165 à R.167 et R.169, modifiés en dernier lieu par arrêté du
Gouvernement wallon du 22 septembre 2016;

Vu la lettre recommandée à la poste du 5 janvier 2016 de l’inspecteur général du Département de l’Environnement
et de l’Eau de la Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service
public de Wallonie accusant réception du dossier complet à l’administration communale d’Amel;

Vu le programme d’actions proposé par l’exploitant à savoir l’administration communale d’Amel;

Vu la dépêche ministérielle du 5 janvier 2016 adressant au collège communal d’Amel le projet de délimitation des
zones de prévention rapprochée et éloignée de l’ouvrage de prise d’eau souterraine potabilisable dénommé
« Möderscheid forage captage 19 » sis sur le territoire de la commune de Amel pour l’ouverture de l’enquête publique
requise;

Vu le procès-verbal de la séance de clôture de l’enquête publique qui s’est déroulée du 18 janvier 2016 au
17 février 2016 sur le territoire de la commune d’Amel duquel il résulte que la demande a rencontré une opposition;

Vu l’avis motivé du collège communal d’Amel rendu en date du 23 février 2016;

Vu le rapport de la Direction des Eaux souterraines sur les observations écrites formulées au cours de l’enquête et
concernant la suppression d’un hangar de la zone de prévention éloignée;

Considérant que la remarque émise n’est pas de nature à modifier le tracé proposé;

Considérant que le projet de délimitation des zones de prévention concerne une prise d’eau souterraine en nappe
libre;

Considérant la nécessité d’adapter ou de préciser certaines mesures générales de protection en fonction des
situations spécifiques rencontrées dans les zones de prévention;

Considérant, au vu de la présence d’un chemin agricole à proximité immédiate de l’ouvrage de prise d’eau
dénommé « Möderscheid forage captage 19 », qu’une mesure de protection complémentaire s’avère nécessaire;

Considérant que, le piézomètre foré dans le cadre de l’étude de délimitation des zones de prévention de la prise
d’eau n’ayant plus de raison d’être et constituant un point d’entrée potentielle de pollution dans la nappe d’eau
souterraine, il y a lieu de le combler,

Arrête :

Article 1er. Les zones de prévention rapprochée et éloignée en vue de protéger l’ouvrage de prise d’eau
souterraine potabilisable défini ci-après sont établies dans les limites fixées à l’article 2 du présent arrêté.

Commune Nom de l’ouvrage Code ouvrage Parcelle cadastrée ou l’ayant été

div. sect. n°

Amel Möderscheid forage
captage 19

50/7/9/7 9 D sans n°

Art. 2. § 1er. La zone de prévention rapprochée (zone IIa) de l’ouvrage de prise d’eau est délimitée par le périmètre
tracé sur le plan dénommé « Auszug aus dem Katasterplan Gemeinde AMEL Gem9/MÔDERSCHEID » consultable à
l’Administration.

Cette délimitation est établie conformément à l’article R.156, § 1er, alinéas 1 et 2, du Code de l’Eau, sur base de la
distance forfaitaire.

§ 2. La zone de prévention éloignée (zone IIb) de l’ouvrage de prise d’eau est délimitée par le périmètre tracé sur
le plan dénommé « Auszug aus dem Katasterplan Gemeinde AMEL Gem9/MÔDERSCHEID » consultable à
l’Administration.

Cette délimitation est établie conformément à l’article R.156, § 1er, alinéas 1 et 3, du Code de l’Eau, sur base du
temps de transfert, pour un débit d’exploitation de 5 m3/h de l’ouvrage de prise d’eau dénommé « Möderscheid forage
captage 19 », et adaptée aux limites des parcelles cadastrales conformément à l’article R.157 dudit Code.

§ 3. Le tracé des zones de prévention rapprochée et éloignée est présenté sur l’extrait de carte de l’annexe I du
présent arrêté.
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Art. 3. § 1er. Sans préjudice des dispositions prévues aux articles R.165 à R.167 du Code de l’Eau, les mesures de
protection complémentaires suivantes sont prescrites :

- dans la zone de prévention rapprochée de l’ouvrage de prise d’eau, la circulation sur le chemin agricole doit être
limitée à un usage strictement local;

- le piézomètre foré dans le cadre de l’étude de délimitation des zones de prévention doit être comblé dans les
règles de l’art.

§ 2. Les délais maximum endéans lesquels les mesures prescrites au paragraphe précédent doivent être prises sont
fixés dans le tableau de l’annexe II du présent arrêté. Ils commencent à courir dès l’entrée en vigueur du présent arrêté.

Art. 4. Les actions à mener dans la zone de prévention éloignée délimitée à l’article 2, sont synthétisées dans le
tableau de l’annexe III du présent arrêté. Y sont fixés les délais maximum endéans lesquels ces actions doivent être
menées. Ils commencent à courir dès l’entrée en vigueur du présent arrêté.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 6. L’Administration est chargée de transmettre un exemplaire du présent arrêté :

- à l’administration communale d’Amel qui est aussi l’exploitant de la prise d’eau;

- à la Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie du Service
public de Wallonie, Direction d’Eupen;

- à la personne ayant fait des observations au cours de l’enquête publique.

Namur, le 8 juin 2017.

C. DI ANTONIO
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2017/20404]

8. JUNI 2017 — Ministerialerlasses über die Bildung der nahen und entfernten Präventivzonen des Bauwerks zur
Grundwasserentnahme genannt ″Möderscheid forage captage 19 ″, gelegen auf dem Gebiet der Gemeinde AMEL

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen und Tierschutz,

Aufgrund des Buches II des Umweltgesetzbuches, welches das Wassergesetzbuch bildet, insbesondere der
Artikel D.172 bis D.174, abgeändert durch die Dekrete vom 31. Mai 2007 und vom 7. November 2007;

Aufgrund des verordnungsrechtlichen Teils von Buch II des Umweltgesetzbuches, welches das Wassergesetzbuch
bildet, insbesondere der Artikel R.155, §1, R.156, §1, R.157, R.161, §2, R.162, R.164, §1, und R.165 bis R.167 und R.169,
zuletzt abgeändert durch Erlass der Wallonischen Regierung vom 22. September 2016;

Aufgrund des bei der Post aufgegebenen Einschreibens vom 5. Januar 2016 des Generalinspektors der Abteilung
Umwelt und Wasser der Operativen Generaldirektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen
Dienstes der Wallonie, durch das der Gemeinde AMEL der Eingang der vollständigen Akte bestätigt wird;

Aufgrund des vom Betreiber vorgeschlagenen Aktionsprogramms;

Aufgrund der ministeriellen Depesche vom 5. Januar 2016 , in der dem Gemeindekollegium der Gemeinde Amel
das Projekt zur Abgrenzung der nahen und entfernten Präventivzonen des Bauwerks zur Grundwasserentnahme von
zu Trinkwasser aufbereitbarem Wasser, genannt ″Möderscheid forage captage 19″, gelegen auf dem Gebiet der
Gemeinde AMEL , zwecks der Eröffnung der erforderlichen öffentlichen Untersuchung übermittelt wird;

Aufgrund des Protokolls der Abschlusssitzung der öffentlichen Untersuchung, die zwischen dem 18. Januar 2016
und dem 17. Februar 2016 auf dem Gebiet der Gemeinde Amel stattgefunden hat, aus dem hervorgeht, dass dem
Antrag ein Einwand entgegensteht;

Aufgrund des am 23. Februar 2016 abgegebenen, begründeten Gutachtens des Gemeindekollegiums von Amel;

Aufgrund des Berichts der Direktion der Untergrundgewässer über die im Laufe der öffentlichen Untersuchung
vorgebrachten schriftlichen Bemerkungen über die Beseitigung eines Schuppens der entfernten Präventivzone;

In der Erwägung, dass die geäußerte Bemerkung keine Abänderung der vorgeschlagenen Trasse herbeiführen soll;

In der Erwägung, dass das Projekt zur Abgrenzung der Präventivzonen eine Entnahme eines freien Grundwassers
betrifft;

In Erwägung der Notwendigkeit, bestimmte allgemeine Schutzmaßnahmen je nach den in den Präventivzonen
angetroffenen spezifischen Situationen anzupassen oder näher festzulegen;

In der Erwägung, dass sich wegen des Vorhandenseins eines Feldwegs in unmittelbarer Nähe zum Wasserent-
nahmebauwerk genannt ″Möderscheid forage captage 19 ″ eine zusätzliche Schutzmaßnahme als erforderlich erweist;

In der Erwägung, dass das im Rahmen der Studie zur Abgrenzung der Präventivzonen der Wasserentnahme
gebohrte Piezometer aufzufüllen ist, da es keine Funktion mehr hat und den Eingangspunkt potentieller
Verschmutzungen in die Grundwasserleitschicht darstellen kann,

Beschließt:

Artikel 1 - Die nahe Präventivzone und die entfernte Präventivzone zum Schutz des nachstehend angeführten
Bauwerks zur Entnahme von zu Trinkwasser aufbereitbarem Grundwasser werden innerhalb der in Artikel 2 des
vorliegenden Erlasses festgesetzen Grenzen festgelegt.

Gemeinde Name des Bauwerks Bauwerkcode katastrierte oder ehemals katastrierte Parzelle

Amel Möderscheid forage
captage 19

50/7/9/007 Gem. 9 Flur D ohne n°

Art. 2 - § 1. Die nahe Präventivzone (Zone IIa) des Wasserentnahmebauwerks wird durch den auf dem bei der
Verwaltung zugänglichen Plan « Auszug aus dem Katasterplan Gemeinde AMEL Gem9/MÖDERSCHEID »
aufgezeichneten Umkreis abgegrenzt.

Diese Abgrenzung wird auf der Grundlage der pauschalen Entfernung gemäß Artikel 156, §1, Absätze 1 und 2 des
Wassergesetzbuches festgelegt.

§ 2. Die entfernte Präventivzone (Zone IIb) des Wasserentnahmebauwerks wird durch den auf dem bei der
Verwaltung zugänglichen Plan « Auszug aus dem Katasterplan Gemeinde AMEL Gem9/MÖDERSCHEID »
aufgezeichneten Umkreis abgegrenzt.

Diese Abgrenzung wird auf der Grundlage der Weiterleitungszeit, für eine Betriebsfördermenge von 5 m`/S des
Wasserbauwerks genannt ″Möderscheid forage captage 19″ gemäß Artikel 156, §1, Absätze 1 und 3 des Wassergesetz-
buches festgelegt, und wurde an die Grenzen der Katasterparzellen gemäß Artikel R.157 des besagten Gesetzbuches
angepasst.

§ 3. Die Trasse der nahen und entfernten Präventivzonen ist im Kartenauszug der Anlage I des vorliegenden
Erlasses aufgezeichnet.
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Art. 3 - § 1. Unbeschadet der in den Artikeln R.165 bis R.167 des Wassergesetzbuches vorgesehenen Bestimmun-
gen werden folgende zusätzliche Schutzmaßnahmen vorgeschrieben:

- in der nahen Präventivzone des Wasserentnahmebauwerks ist der Verkehr auf dem Feldweg auf eine strikt lokale
Nutzung einzuschränken;

- das im Rahmen der Studie zur Abgrenzung der Präventivzonen gebohrte Piezometer ist fachgemäß aufzufüllen.

§ 2. Die Höchstfristen, binnen denen die in dem vorhergehenden Paragraphen vorgeschriebenen Maßnahmen zu
treffen sind, werden in der Tabelle der Anlage II zum vorliegenden Erlass festgelegt. Sie laufen ab dem Inkrafttreten
vorliegenden Erlasses.

Art. 4 - Die Maßnahmen, die in der im Artikel 2 abgegrenzten entfernten Präventivzone zu führen sind, werden
in der Tabelle der Anlage III zu vorliegendem Erlass zusammengefasst. Dort werden die Höchstfristen bestimmt,
binnen denen diese Aktionen zu führen sind. Sie laufen ab dem Inkrafttreten vorliegenden Erlasses.

Art. 5 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Art. 6 - Die Verwaltung wird damit beauftragt, den nachstehenden Einrichtungen bzw. Personen ein Exemplar
des vorliegenden Erlasses zu übermitteln:

- dem Betreiber der Wasserentnahme; in diesem Fall, die Gemeindeverwaltung von Amel;

- der operativen Generaldirektion ″Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie″ des Öffentlichen Dienstes
der Wallonie, Direktion Lüttich;

- der Person, die im Laufe der öffentlichen Untersuchungen Bemerkungen geäußert hat.

Namen, den 8. Juni 2017.

C. DI ANTONIO
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/203125]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de Mme Bozena
Borkowska, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par Mme Bozena Borkowska, le 24 avril 2017;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. Mme Bozena Borkowska, Ul. Pradzynskiego 30, à PL-08-110 Siedlce (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : PL8211393058), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-05-02-01.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
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b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 2 mai 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/203129]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Moïse Houze,
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Moïse Houze, le 3 avril 2017;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Moïse Houze, rue de la Kennelée 3, à 7640 Antoing (numéro Banque-Carrefour des Entreprises
ou de T.V.A. : BE0588878189), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.
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L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-05-02-02.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions requises
ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet au Département
du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les
informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;
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2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet semestriellement au Département du Sol
et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, qui
en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 2 mai 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/203130]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Tony Grenier,
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Tony Grenier, le 6 avril 2017;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Tony Grenier, rue du Blancbourg Impasse A 2, à F-62575 Blendecques (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : FR45488799404), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-05-02-03.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.
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Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions requises
ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet au Département
du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les
informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet semestriellement au Département du Sol
et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, qui
en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 2 mai 2017.

B. QUEVY
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/203132]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Steve Ortega
Y Di Biase, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Steve Ortega Y Di Biase, le 6 avril 2017;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Steve Ortega Y Di Biase, Impasse de Bouchenies 5B, à 6150 Anderlues (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0822060548), est enregistré en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-05-02-04.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions requises
ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
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b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet au Département
du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les
informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet semestriellement au Département du Sol
et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, qui
en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 2 mai 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/203133]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA ETS
Leclercq JL, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SA ETS Leclercq JL, le 7 avril 2017;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA ETS Leclercq JL, sise rue Barcenal 6, à 5590 Ciney (numéro Banque-Carrefour des Entreprises
ou de T.V.A. : BE0454188147), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.
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L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-05-02-05.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;
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2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 2 mai 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/203134]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Toitex, en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SA Toitex, le 6 avril 2017;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Toitex, sise chemin des Lavandières 19, à 5560 Mesnil-Saint-Blaise (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0432259219), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-05-02-06.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.
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Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes:

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.
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Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 2 mai 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/203136]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SARL
Lavaux-Sabela, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SARL Lavaux-Sabela, le 3 avril 2017;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SARL Lavaux-Sabela sise, route de Corcy, à F-54400 Cosnes-et-Romain (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : FR27326650512), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-05-02-07.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
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§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 2 mai 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/203139]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BVBA Kenny
Beernaert Trucking », en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « BVBA Kenny Beernaert Trucking », le 3 avril 2017;
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Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « BVBA Kenny Beernaert Trucking », sise Dries 134, à 9550 Herzele (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : BE0450715844), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-05-02-08.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.
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§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 2 mai 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/203140]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « GmbH
Würfel Spedition », en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « GmbH Würfel Spedition », le 4 avril 2017;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « GmbH Würfel Spedition », sise Hoebelstrasse 35, à D-27572 Bremerhaven (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : DE813778781), est enregistrée en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-05-02-09.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;
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- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de
la Région wallonne.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.
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Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 2 mai 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/203141]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL
Makatrans, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SPRL Makatrans, le 3 avril 2017;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Makatrans, sise avenue du Château 1, à 7050 Erbaut (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0434940773), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-05-02-10.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
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Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de
la Région wallonne.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les parcs
à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur le
territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux. Le
collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.
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En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 2 mai 2017.

B. QUEVY

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2017/12370]
Erkenning als erkend EPB- verwarmingsadviseur

Bij beslissing van 17 maart 2017, van het BIM, werd de heer LAYACH
Abdeslam, gedomicilieerd Jean Van Lierdestraat 26B te 1070 BRUXEL-
LES, erkend als EPB- verwarmingsadviseur voor het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CCPEB-001544223

Bij beslissing van 28 maart 2017, van het BIM, werd de heer
MAHEUX Julien, gedomicilieerd Rue Louis De Brouckère 76 te 7100 LA
LOUVIERE, erkend als EPB- verwarmingsadviseur voor het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CCPEB-001546285

AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2017/203444]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par arrêt du 8 mai 2017 en cause de Khaled Harrouche contre la commune de Forest, dont l’expédition est parvenue
au greffe de la Cour le 15 mai 2017, la Cour du travail de Bruxelles a posé la question préjudicielle suivante :

« Les articles 3 à 13, formant le chapitre II de la loi du 3 juillet 1967 sur la prévention ou la réparation des
dommages résultant des accidents du travail, des accidents survenus sur le chemin du travail et des maladies
professionnelles dans le secteur public violent-ils les articles 10 et 11 de la Constitution en ce que ces dispositions
traitent différemment les victimes ayant repris le travail avec des séquelles selon que leurs lésions sont ou ne sont pas
encore consolidées, en ce que les victimes relevant de la première catégorie bénéficient d’une indemnisation de leurs
séquelles, cumulable avec leur rémunération, alors que les victimes relevant de la seconde catégorie ne bénéficient
d’aucune indemnisation de leurs séquelles avant la date de la consolidation ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 6660 du rôle de la Cour.
Le greffier,

P.-Y. Dutilleux

GRONDWETTELIJK HOF

[2017/203444]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij arrest van 8 mei 2017 in zake Khaled Harrouche tegen de gemeente Vorst, waarvan de expeditie ter griffie van
het Hof is ingekomen op 15 mei 2017, heeft het Arbeidshof te Brussel de volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Schenden de artikelen 3 tot 13, die hoofdstuk II vormen van de wet van 3 juli 1967 betreffende de preventie van
of de schadevergoeding voor arbeidsongevallen, voor ongevallen op de weg naar en van het werk en voor
beroepsziekten in de overheidssector, de artikelen 10 en 11 van de Grondwet in zoverre die bepalingen de slachtoffers
die het werk hebben hervat met gevolgen, verschillend behandelen naargelang hun letsels geconsolideerd of nog niet
geconsolideerd zijn, doordat de slachtoffers die tot de eerste categorie behoren, een schadeloosstelling voor de gevolgen
ervan genieten, die met hun bezoldiging kan worden gecumuleerd, terwijl de slachtoffers die tot de tweede categorie
behoren, geen schadeloosstelling voor de gevolgen ervan genieten vóór de datum van de consolidatie ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 6660 van de rol van het Hof.
De griffier,

P.-Y. Dutilleux

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2017/12370]
Agrément en tant que conseiller chauffage PEB

Par décision de l’IBGE du 17 mars 2017, Monsieur LAYACH
Abdeslam, domicilié Rue Jean Van Lierde 26B à 1070 BRUXELLES, a été
agréé en tant que conseiller chauffage PEB pour la Région de
Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CCPEB-001544223

Par décision de l’IBGE du 28 mars 2017, Monsieur MAHEUX Julien,
domicilié Rue Louis De Brouckère 76 à 7100 LA LOUVIERE, a été agréé
en tant que conseiller chauffage PEB pour la Région de Bruxelles-
Capitale.

L’agrément porte le numéro CCPEB-001546285
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VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2017/203444]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Entscheid vom 8. Mai 2017 in Sachen Khaled Harrouche gegen die Gemeinde Forest, dessen
Ausfertigung am 15. Mai 2017 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen ist, hat der Arbeitsgerichtshof Brüssel
folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt:

«Verstoßen die Artikel 3 bis 13 des Gesetzes vom 3. Juli 1967 über die Vorbeugung von oder den Schadenersatz für
Arbeitsunfälle, Wegeunfälle und Berufskrankheiten im öffentlichen Sektor, die dessen Kapitel 2 bilden, gegen die
Artikel 10 und 11 der Verfassung, insofern diese Bestimmungen die Opfer, die die Arbeit mit Folgeschäden wieder
aufgenommen haben, unterschiedlich behandeln, je nachdem, ob sich ihre Körperverletzungen konsolidiert oder noch
nicht konsolidiert haben, indem die Opfer der ersten Kategorie eine mit ihrer Entlohnung kumulierbare Entschädigung
für ihre Folgeschäden erhalten, während die Opfer der zweiten Kategorie vor dem Datum der Konsolidierung keinerlei
Entschädigung für ihre Folgeschäden erhalten?».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 6660 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

P.-Y. Dutilleux

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2017/203493]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Dossier-

beheerders overheidsopdrachten (m/v/x) (niveau B), voor de
FOD Financiën. — Selectienummer : AFG17071

Deze selectie werd afgesloten op 22/06/2017.
Er zijn 0 laureaten.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2017/203486]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Dos-

sierbeheerders Overheidsopdrachten (m/v/x) (niveau B) voor de
FOD Financiën. — Selectienummer: ANG17053

Deze selectie werd afgesloten op 16/06/2017.
Er zijn 0 laureaten.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2017/12803]
Oproep tot het behalen van het federaal geschiktheidsattest voor

kandidaat-brandweermannen (basiskader)

1. Organisatie van de geschiktheidsproeven
De eerste test (competentietest) voor kandidaat-brandweermannen

(basiskader - beroeps en vrijwilligers), wordt georganiseerd :
- Op 9 september, 22 september, 13 oktober, 24 november en

8 december 2017, in Antwerpen, VESTA – Oostmalsesteenweg 75 –
2520 Ranst (proeven in het Nederlands ).

2. Inschrijvingen
1° De inschrijving voor de test op 9 september 2017 is mogelijk van

14 augustus 2017 tot 04 september 2017, de inschrijving voor de test op
22 september 2017 is mogelijk van 28 augustus 2017 tot 18 septem-
ber 2017, de inschrijving voor de test op 13 oktober 2017 is mogelijk van
18 september 2017 tot 9 oktober 2017, de inschrijving voor de test op
24 november 2017 is mogelijk van 30 oktober 2017 tot 20 novem-
ber 2017 en de inschrijving voor de test op 8 december 2017 is mogelijk
van 13 november 2017 tot 4 december 2017.

2° Het aantal inschrijvingen per datum is beperkt tot 24 kandidaat
brandweermannen per datum.

3° U dient zich elektronisch in te schrijven via : www.ikwordbrand-
weer.be

4° Competentieproef, handvaardigheidsproef en fysieke proeven
worden op dezelfde dag georganiseerd.

3. Inhoud van de proeven
De kandidaat-brandweermannen moeten in onderstaande volgorde

slagen voor de volgende geschiktheidsproeven :
1° een competentietest, waarbij wordt nagegaan of een kandidaat

beschikt over de competenties van het niveau van het zesde jaar
middelbaar beroepsonderwijs;

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2017/203493]
Sélection comparative de Gestionnaires de dossiers marchés publics

(m/f/x) (niveau B), francophones, pour le SPF Finances. — Numéro
de sélection : AFG17071

Ladite sélection a été clôturée le 22/06/2017.
Le nombre de lauréats s’élève à 0.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2017/203486]
Résultat de la sélection comparative de Gestionnaires de dossiers

marchés publics (m/f/x) (niveau B), néerlandophones, pour le SPF
Finances. — Numéro de sélection : ANG17045

Ladite sélection a été clôturée le 16/06/2017.
Le nombre de lauréats s’élève à 0.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2017/12803]
Appel à candidatures en vue de l’obtention du certificat d’aptitude

fédéral pour candidats sapeurs-pompiers (cadre de base)

1. Organisation des épreuves d’aptitude
Le premier test (test de compétences) pour candidats sapeurs-

pompiers (cadres de base professionnels et volontaires), est organisé :
- Le 9 septembre, 22 septembre, 13 octobre, 24 novembre et

8 décembre 2017, à Anvers, VESTA – Oostmalsesteenweg 75 –
2520 Ranst (épreuves en néerlandais).

2. Inscriptions
1° L’inscription pour le test du 9 septembre 2017 est possible du

14 août au 4 septembre 2017. L’inscription pour le test du 22 septem-
bre 2017 est possible du 28 août au 18 septembre 2017. L’inscription
pour le test du 13 octobre 2017 est possible du 18 septembre 2017 au
9 octobre 2017. L’inscription pour le test du 24 novembre 2017 est
possible du 30 octobre 2017 au 20 novembre 2017. L’inscription pour le
test du 8 décembre 2017 est possible du 13 novembre 2017 au
4 décembre 2017.

2° Le nombre d’inscription est limité à 24 candidats pompiers par
date.

3° L’inscription se fait via le site www.jedevienspompier.be

4° Le test de compétence et le test d’habilité manuelle opérationnelle
et l’épreuve physique seront organisés le même jour.

3. Contenu des épreuves
Les candidats doivent réussir les épreuves d’aptitude suivantes, dans

l’ordre suivant :
1° test de compétences, vérifie si le candidat dispose des compétences

du niveau de la sixième année de l’enseignement secondaire profes-
sionnel;
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2° een operationele handvaardigheidstest, waarbij aan de hand van
een aantal praktische opdrachten de basiskennis van de kandidaat van
technische vakkennis en vaardigheden wordt getest;

3° de lichamelijke geschiktheidsproeven, zoals bepaald in bijlage 1 bij
het koninklijk besluit van 19 april 2014 tot bepaling van het admini-
stratief statuut van het operationeel personeel van de hulpverlenings-
zones, en zoals aangepast door het koninklijk besluit van 18 novem-
ber 2015 betreffende de opleiding van de leden van de openbare
hulpdiensten en tot wijziging van diverse koninklijke besluiten : De
lichamelijke geschiktheid van de kandidaten wordt beoordeeld op basis
van elf onderdelen. De onderdelen A en B zijn eliminerend. Voor de
testen C tot en met K moet de kandidaat in 7 van de 9 testen slagen :

A. 600 m lopen

B. Beklimmen van de luchtladder

C. Optrekken

D. Klauteren

E. Evenwicht

F. Gehurkt lopen

G. Opdrukken

H. Zeil Verslepen

I. Slang slepen

J. Slang ophalen

K. Trappenloop :

Voor meer informatie over deze proeven, zie http
://ikwordbrandweer.be/nl

De geschiktheidsproeven zijn eliminerend. De kandidaat wordt
geschikt of ongeschikt verklaard.

4. Te vervullen voorwaarden op de datum van inschrijving

Om te kunnen deelnemen aan de geschiktheidsproeven voor het
basiskader, voldoen de kandidaten aan de volgende voorwaarden :

1° Belg zijn of burger van een ander land behorende tot de Europese
Economisch Ruimte of van Zwitserland;

2° ten minste 18 jaar oud zijn;

3° een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisen van de
beoogde betrekking. De kandidaat bezorgt een uittreksel uit het
strafregister dat afgeleverd dient te zijn binnen een termijn van drie
maanden voorafgaand aan de uiterste datum voor het indienen van de
kandidaturen;

4° de burgerlijke en politieke rechten genieten;

5° in orde zijn met de dienstplichtwetten;

6° houder zijn van rijbewijs B.

Om te kunnen deelnemen aan de lichamelijke geschiktheidsproeven
dienen de kandidaten te beschikken over een medisch attest. Dit attest
moet opgemaakt worden ten vroegste drie maanden voor de start van
de lichamelijke proeven en verklaart dat de kandidaat in staat is de
proeven af te leggen.

5. Behalen van het federaal geschiktheidsattest

De kandidaten die alle geschiktheidsproeven succesvol afleggen
ontvangen een federaal geschiktheidsattest dat toegang geeft tot de
aanwervingsproeven voor het personeel van het basiskader die zullen
georganiseerd worden in de hulpverleningszones in functie van hun
vacatures. Het behalen van het attest geeft dus geen garantie op een
aanstelling als personeel van de hulpverleningszones van het basiska-
der. Het afleggen van de testen is wel een vereiste voorafgaand aan elke
rekruteringsprocedure.

Het federaal geschiktheidsattest wordt verzonden in de maand die
volgt op het afsluiten van het proces-verbaal van het geheel van de
geschiktheidsproeven.

2° test d’habileté manuelle opérationnelle, basé sur un certain
nombre de tâches pratiques évaluant les connaissances de base du
candidat en ce qui concerne ses connaissances et compétences techni-
ques;

3° épreuves d’aptitude physique, telles que prévues à l’annexe 1rede
l’arrêté royal du 19 avril 2014 relatif au statut administratif du
personnel opérationnel des zones de secours, telle que modifiée par
l’arrêté royal du 18 novembre 2015 relatif à la formation des membres
des services publics de secours et modifiant divers arrêtés royaux et
composées des parties suivantes : L’aptitude physique des candidats est
évaluée sur la base de onze tests. Les parties A et B sont éliminatoires.
Pour les tests C à K inclus, le candidat doit en réussir 7 des 9 :

A. Course de 600 mètres

B. Test de l’échelle

C. Traction des bras

D. Escalade

E. Equilibre

F. Marche accroupie

G. Flexion des bras

H. Traîner une bâche

I. Traîner un tuyau d’incendie

J. Ramener un tuyau d’incendie

K. Monter les escaliers

Pour plus d’informations sur ces épreuves, voir : http
://www.jedevienspompier.be

Les épreuves d’aptitude sont éliminatoires; le candidat est déclaré
apte ou inapte.

4. Conditions à remplir à la date de l’inscription

Pour pouvoir participer aux épreuves d’aptitude pour le cadre de
base, les candidats remplissent les conditions suivantes :

1° être Belge ou citoyen d’un autre Etat faisant partie de l’Espace
Economique Européen ou de la Suisse;

2° être âgé de 18 ans au minimum;

3° avoir une conduite conforme aux exigences de la fonction visée. Le
candidat fournit un extrait de casier judiciaire délivré dans un délai de
trois mois précédant la date limite de dépôt des candidatures;

4° jouir des droits civils et politiques;

5° satisfaire aux lois sur la milice;

6° être titulaire du permis de conduire B.

Pour pouvoir participer aux épreuves d’aptitude physique, les
candidats doivent disposer d’une attestation médicale. Cette attesta-
tion, établie au plus tôt trois mois avant le début des épreuves, déclare
que le candidat est apte à effectuer les épreuves d’aptitude physique.

5. Obtention du certificat d’aptitude fédéral

Les candidats ayant réussi toutes les épreuves d’aptitude obtiennent
un certificat d’aptitude fédéral donnant accès aux épreuves de recrute-
ment pour le personnel du cadre de base qui seront organisées au sein
des zones de secours, en fonction de leurs vacances d’emploi. Ces
épreuves sont un prérequis à toute procédure de recrutement mais
l’obtention du certificat n’offre donc aucune garantie d’emploi en tant
que personnel des zones de secours du cadre de base.

Le certificat d’aptitude fédéral est envoyé au cours du mois suivant
la clôture du procès-verbal de l’ensemble des épreuves d’aptitude.
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Het federaal geschiktheidsattest is geldig voor onbepaalde duur, met
uitzondering van de lichamelijke geschiktheidsproeven die gelden voor
twee jaar vanaf de datum van het afsluiten van het proces-verbaal van
het geheel van de geschiktheidsproeven. Ten vroegste zes maanden
voor het verstrijken van voormelde termijn van twee jaar, kan de
kandidaat die de geldigheid van zijn federaal geschiktheidsattest wenst
te verlengen voor het gedeelte van de lichamelijke geschiktheidsproe-
ven, zich inschrijven voor de proeven.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[2017/92406]
Indexcijfers van de kostprijs

van het beroepsgoederenvervoer over de weg

De Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer deelt hierna de
indexcijfers van de kostprijs van het beroepsgoederenvervoer over de
weg mede voor de maand juni 2017 (basis 31 december 2003 = 100) :

Indice
juin 2017

Moyenne
mobile
3 mois

Indexcijfer
juni 2017

Voortschrijdend
gemiddelde
3 maanden

Transport national Nationaal vervoer

Messagerie 152,06 151,73 Stukgoed 152,06 151,73

Général 150,88 150,69 Algemeen 150,88 150,69

Transport international général Algemeen internationaal vervoer

Belgique - Allemagne 149,04 149,13 België - Duitsland 149,04 149,13

Belgique - France 142,97 143,16 België - Frankrijk 142,97 143,16

Belgique - Italie 144,31 144,51 België - Italië 144,31 144,51

Belgique - Espagne 140,57 140,31 België - Spanje 140,57 140,31

Indice standard
(autres cas)

143,47 143,48 Standaardindexcijfer
(andere gevallen)

143,47 143,48

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2017/12811]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Interpreta-

tieregels betreffende de nomenclatuur van de geneeskundige
verstrekkingen

Op voorstel van de Technische geneeskundige raad van 16 mei 2017 en
in uitvoering van artikel 22, 4°bis, van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, heeft het Comité van de Verzekering voor
geneeskundige verzorging op 19 juni 2017 de hiernagaande interpreta-
tieregel vastgesteld :

Interpretatieregels betreffende de verstrekkingen van artikel 14, h)
(Oftalmologie) van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrek-
kingen :

INTERPRETATIEREGEL 12
VRAAG
Kan de verstrekking 245136-245140 ook aangerekend worden voor

het plaatsen van plugs of (geperforeerde) meatusspijkers ter behande-
ling van droge ogen ?

ANTWOORD
Voor het plaatsen van meatusspijkers of punctum plugs kan de

verstrekking 245136-245140 niet worden aangerekend. Deze verstrek-
king is voorbehouden voor het plaatsen van canaliculaire sondes
doorheen de traanzak tot in de neus.

De hierboven vermelde interpretatieregel heeft uitwerking met
ingang van 1 januari 2011.

De Leidend ambtenaar, De Voorzitter,
H. DE RIDDER J. VERSTRAETEN

Le certificat d’aptitude fédéral est valable pour une durée indétermi-
née, à l’exception des épreuves d’aptitude physique qui sont valables
pour deux ans à partir de la date de clôture du procès-verbal de
l’ensemble des épreuves d’aptitude. Le candidat qui souhaite prolonger
la validité de son certificat d’aptitude fédéral pour les épreuves
d’aptitude physique peut s’inscrire aux épreuves au plus tôt six mois
avant la fin du délai de deux ans.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[2017/92406]
Indices du prix de revient

du transport professionnel de marchandises par route

Le Service public fédéral Mobilité et Transports communique ci-après
les indices du prix de revient du transport professionnel de marchan-
dises par route pour le mois de juin 2017 (base 31 décem-
bre 2003 = 100) :

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2017/12811]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Règles interpré-

tatives de la nomenclature des prestations de santé

Sur proposition du Conseil technique médical du 16 mai 2017 et en
application de l’article 22, 4°bis, de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, le
Comité de l’assurance soins de santé a établi le 19 juin 2017 la règle
interprétative suivante :

Règles interprétatives relatives aux prestations de l’article 14, h)
(Ophtalmologie) de la nomenclature des prestations de santé :

REGLE INTERPRETATIVE 12
QUESTION
Est-ce que la prestation 245136-245140 peut également être portée en

compte pour la pose de bouchons ou de clous méatiques (perforés)
dans le traitement des yeux secs ?

REPONSE
La prestation 245136-245140 ne peut pas être portée en compte pour

la pose de bouchons ou de clous méatiques. Cette prestation est
réservée au placement de sondes canaliculaires à travers le sac lacrymal
jusqu’au nez.

La règle interprétative précitée produit ses effets le 1er janvier 2011.

Le Fonctionnaire dirigeant, Le Président,
H. DE RIDDER J. VERSTRAETEN
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2017/20424]
Voorzitter van de vrederechters en rechters in de politierechtbank Oost-Vlaanderen

Beschikking tot wijziging, wat het vredegerecht kanton Geraardsbergen-Brakel betreft, van de beschikking tot
vaststelling van het bijzonder reglement van de vredegerechten van het arrondissement Oost-Vlaanderen van
2 december 2014, gepubliceerd in het B.S. van 21/1/2015

Gelet op :
- de wet van 15 juni 1935 op het gebruik van talen in gerechtszaken;
- de wet van 1 december 2013 tot hervorming van de gerechtelijke arrondissementen en tot wijziging van het

Gerechtelijk Wetboek met het oog op een grotere mobiliteit van de leden van de rechterlijke orde, in het bijzonder
artikel 143/1 van deze wet;

- de bepalingen van artikel 66, 2° van het Gerechtelijk Wetboek;
- het bijzonder reglement van de vredegerechten vastgesteld bij koninklijk besluit dd. 10 augustus 2001 tot

vaststelling van het aantal, de dagen en de duur van de gewone zittingen van de vredegerechten en van de
politierechtbanken van het Rijk, zoals gewijzigd bij koninklijk besluit van 13 juli 2006;

- de beschikking tot vaststelling van bijzonder reglement voor de vredegerechten van het arrondissement
Oost-Vlaanderen van 2 december 2014 verschenen in het Belgisch Staatsblad dd. 21/1/2015 met nr. 2015009025;

- het KB dd. 6 juni 2016 tot tijdelijke verplaatsing van de zetel Geraardsbergen van het vredegerecht van het kanton
Geraardsbergen en Brakel naar Brakel, verschenen in het Belgisch Staatsblad op 5 oktober 2016 (p. 2016009503), waarbij
de zetel Geraardsbergen tijdelijk wordt overgebracht naar Brakel;

- gelet op het positief advies van de vrederechter van het kanton Geraardsbergen-Brakel op 16 juni 2017;
- gelet op het positief advies van de Procureur des Konings van het arrondissement Oost-Vlaanderen van

15 juni 2017;
- gelet op het positief advies van de Stafhouders te Gent van 19 juni 2017 en te Oudenaarde van 16 juni 2017;
- dat de zetel Geraardsbergen van het vredegerecht Geraardsbergen- Brakel, voorheen op het adres 9500 Gera-

ardsbergen, Stationsplein 17, effectief is verhuisd naar Brakel, op het adres 9660 Brakel, Kasteelstraat 58;
- dat de openbare zittingen van het vredegerecht Geraardsbergen - Brakel plaatsvinden in het gerechtsgebouw te

Brakel aldaar, in de Kasteelstraat 58;
- dat het aangewezen is het bijzonder reglement te wijzigen zoals hierna bepaald in het beschikkend gedeelte, nu

beide zetels zich op dezelfde locatie bevinden en de zittingen aldus ook gelijkmatiger kunnen gespreid worden;
OM DEZE REDENEN
Zeggen dat met ingang van 1 september 2017 het vredegerecht van het kanton Geraardsbergen-Brakel, zowel

zetel Geraardsbergen als zetel Brakel openbare terechtzitting zal houden in het gerechtsgebouw te 9660 Brakel,
Kasteelstraat 58, de 1°, 2°, 3° en 4° maandag van de maand vanaf 14.00 uur.

Bevelen de aanplakking van deze beschikking aan de deuren van de zetel Geraardsbergen, gelegen te
9500 Geraardsbergen, Stationsplein 17 en de zetel Brakel, gelegen te 9660 Brakel, Kasteelstraat 58;

Deze beschikking werd uitgesproken op 22 juni 2017 door de heer ROTTHIER Kristiaan, voorzitter van de
vrederechters en rechters in de politierechtbank Oost-Vlaanderen, die hierna tekent.

Kristiaan Rotthier
Voorzitter vrederechters en rechters in de politierechtbank Oost-Vlaanderen
Opgeëistenlaan 401 lokaal 535
9000 GENT
Tel. Secretariaat 09-234 53 82

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2017/12845]
Appel aux candidats à une admission au stage à une fonction de recrutement dans les établissements

de l’enseignement organisé par la Fédération Wallonie-Bruxelles pour l’année scolaire 2017-2018

Le présent appel aux candidats porte sur l’admission au stage au cours de l’année scolaire 2017-2018 et est lancé
conformément aux dispositions de l’article 37 du décret du 12 mai 2004 fixant le statut des membres du personnel
administratif, du personnel de maîtrise, gens de métier et de service des établissements d’enseignement organisé par
la Communauté française.

L’article 37 du décret du 12 mai 2004 précité prévoit que :
« L’admission au stage à une fonction de recrutement ne peut avoir lieu qu’en cas de vacance d’emploi de la

fonction à conférer. Un emploi vacant d’une fonction de recrutement ne peut être conféré par admission au stage que
s’il n’a pas été conféré

c par réaffectation,
c par rappel provisoire à l’activité de service conformément aux dispositions applicables en la matière,
c s’il n’a pas été conféré par changement d’affectation;
c ou complément de charge aux membres du personnel administratif nommés à titre définitif. »
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Les fonctions à conférer figurent dans le tableau repris ci-dessous.

CODE FONCTION

2963 Commis

2966 Rédacteur

2967 Correspondant-comptable
Attention : Pour cette fonction, ne peuvent
postuler que les membres du personnel qui
occupent déjà à titre temporaire un emploi

de correspondant-comptable au
30/06/2009 (voir régime transitoire du
décret du 30 avril 2009 concernant la

comptabilité des écoles).

I. Conditions requises (cf. article 39 du décret du 12 mai 2004 précité) :

Seuls les candidats qui remplissent les conditions suivantes peuvent être admis au stage :

1° Etre de conduite irréprochable;

2° Jouir des droits civils et politiques;

3° Etre porteur d’un titre requis en rapport avec la fonction à conférer tel que mentionné au point II du présent
appel;

4° Satisfaire aux dispositions légales et réglementaires relatives au régime linguistique;

5° Avoir introduit sa candidature dans la forme et le délai fixés par l’appel aux candidats;

6° Ne pas faire l’objet d’une suspension disciplinaire ou d’une mise en non-activité disciplinaire, de la démission
disciplinaire ou de la révocation dans une fonction de membre du personnel administratif;

7° Ne pas avoir fait l’objet, durant l’année scolaire ou académique précédant celle au cours de laquelle l’appel au
stage est lancé, d’un rapport défavorable. L’absence de rapport est favorable à l’agent;

8° Ne pas avoir fait l’objet d’un licenciement pour faute grave.

Le membre du personnel administratif en congé de maternité, de maladie ou en incapacité de travail causée par
un accident de travail peut être admis au stage.

II. Titres requis

Les titres requis pour l’exercice des fonctions de recrutement sont repris ci-après (article 18 du décret du
12 mai 2004 précité) :

1. Commis :

Un des titres énumérés ci-dessous :

c diplôme ou certificat de fin d’études de cours techniques secondaires inférieurs délivré par un établissement
subventionné ou reconnu par la Fédération Wallonie-Bruxelles;

c attestation de réussite d’une troisième année de l’enseignement secondaire délivrée dans un établissement
créé, subventionné ou reconnu par la Fédération Wallonie-Bruxelles;

c certificat équivalent délivré par un jury constitué par le Gouvernement.

2. Rédacteur :

Un des titres énumérés ci-dessous :

c diplôme ou certificat de fin d’études d’une école secondaire supérieure délivré dans l’enseignement
secondaire de plein exercice ou dans l’enseignement en alternance, ou de cours techniques secondaires
supérieurs créés, subventionnés ou reconnus par la Fédération Wallonie-Bruxelles;

c certificat équivalent délivré par un jury constitué par le Gouvernement;

c certificat délivré à la suite des épreuves préparatoires prévues aux lois coordonnées sur la collation des
grades académiques et le programme des examens universitaires.

3. Correspondant – comptable :

Pour rappel, ne peuvent postuler que les membres du personnel qui occupent déjà à titre temporaire un emploi
de correspondant-comptable au 30/06/2009.

III. Liste des emplois vacants :

ZONE 1 : BRUXELLES CAPITALE

Etablissements d’enseignement maternel, primaire, fondamental, secondaire, ordinaire, spécial,
technique ainsi que les internats autonomes et les homes d’accueil

HEURES DENOMINATION DE
L’ETABLISSEMENT

LOCALITE FONCTION

38 HEURES ATHENEE ROYAL
« JEAN ABSIL »

ETTERBEEK REDACTEUR
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ZONE 2 : BRABANT WALLON

Etablissements d’enseignement maternel, primaire, fondamental, secondaire, ordinaire, spécial,
technique ainsi que les internats autonomes et les homes d’accueil

HEURES DENOMINATION DE
L’ETABLISSEMENT

LOCALITE FONCTION

38 HEURES ATHENEE ROYAL WATERLOO REDACTEUR

20 HEURES ECOLE FONDAMENTALE AUTONOME HAMME-MILLE CORRESPONDANT
COMPTABLE

10 HEURES ECOLE FONDAMENTALE AUTONOME GENTINNES CORRESPONDANT
COMPTABLE

ZONE 4: LIEGE

Etablissements d’enseignement maternel, primaire, fondamental, secondaire, ordinaire, spécial,
technique ainsi que les internats autonomes et les homes d’accueil

HEURES DENOMINATION DE L’ETABLISSEMENT LOCALITE FONCTION

12 HEURES ECOLE FONDAMENTALE AUTONOME
D’EBEN-EMAEL

BASSENGE CORRESPONDANT
COMPTABLE

ZONE 5 : VERVIERS

Etablissements d’enseignement maternel, primaire, fondamental, secondaire, ordinaire, spécial,
technique ainsi que les internats autonomes et les homes d’accueil

HEURES DENOMINATION DE L’ETABLISSEMENT LOCALITE FONCTION

38 HEURES ATHENEE ROYAL WELKENRAEDT COMMIS

Centres psycho-médico-sociaux (C.P.M.S)

HEURES DENOMINATION DE L’ETABLISSEMENT LOCALITE FONCTION

38 HEURES C.P.M.S SPA COMMIS

ZONE 6 : NAMUR

Etablissements d’enseignement maternel, primaire, fondamental, secondaire, ordinaire, spécial,
technique ainsi que les internats autonomes et les homes d’accueil

HEURES DENOMINATION DE L’ETABLISSEMENT LOCALITE FONCTION

8 HEURES ECOLE FONDAMENTALE AUTONOME FALISOLLE CORRESPONDANT
COMPTABLE

28 HEURES ECOLE FONDAMENTALE AUTONOME EGHEZEE CORRESPONDANT
COMPTABLE

38 HEURES ECOLE FONDAMENTALE AUTONOME VEDRIN CORRESPONDANT
COMPTABLE

ZONE 7 : LUXEMBOURG

Etablissements d’enseignement maternel, primaire, fondamental, secondaire, ordinaire, spécial,
technique ainsi que les internats autonomes et les homes d’accueil

HEURES DENOMINATION DE L’ETABLISSEMENT LOCALITE FONCTION

20 HEURES ECOLE FONDAMENTALE AUTONOME HALANZY CORRESPONDANT
COMPTABLE

18 HEURES ETABLISSEMENT D’ENSEIGNEMENT SPE-
CIALISE SECONDAIRE

MARLOIE CORRESPONDANT
COMPTABLE

28 HEURES ECOLE FONDAMENTALE AUTONOME MUSSON CORRESPONDANT
COMPTABLE

20 HEURES ECOLE FONDAMENTALE AUTONOME WELLIN CORRESPONDANT
COMPTABLE

20 HEURES ECOLE FONDAMENTALE AUTONOME MARBEHAN CORRESPONDANT
COMPTABLE

20 HEURES ECOLE FONDAMENTALE AUTONOME LIBIN CORRESPONDANT
COMPTABLE

28 HEURES ECOLE FONDAMENTALE AUTONOME FLORENVILLE CORRESPONDANT
COMPTABLE

28 HEURES ECOLE FONDAMENTALE AUTONOME HABAY CORRESPONDANT
COMPTABLE
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HEURES DENOMINATION DE L’ETABLISSEMENT LOCALITE FONCTION

10HEURES ECOLE FONDAMENTALE AUTONOME MARTELANGE CORRESPONDANT
COMPTABLE

ZONE 9 : HAINAUT CENTRE

Centre technique et pédagogique

HEURES DENOMINATION DE L’ETABLISSEMENT LOCALITE FONCTION

38 HEURES CENTRE TECHNIQUE ET PEDAGOGIQUE FRAMERIES COMMIS

IV. Introduction des candidatures.
Les membres du personnel intéressés doivent adresser leur candidature sous pli recommandé à la poste, pour le

17 juillet 2017 au plus tard (le cachet de la poste faisant foi) à l’adresse suivante :

Ministère de la Fédération Wallonie-Bruxelles
Direction générale des Personnels de l’enseignement organisé par la Fédération Wallonie-Bruxelles

Direction de la Carrière
Bureau 3E347 - APPEL PA 2017

Boulevard Léopold II 44
1080 BRUXELLES

Le dossier de candidature comportera les documents suivants :
c La demande de stage dûment complétée : voir annexe du présent document;
c Un extrait du casier judiciaire (modèle 2);

Vu les délais d’attente de plusieurs jours – voire de plusieurs semaines – parfois demandés par certaines autorités
communales pour délivrer un extrait de casier judiciaire, il apparait nécessaire de le commander et d’aller retirer
celui-ci sans attendre auprès des autorités compétentes. Dès cette année, cet extrait de casier judiciaire devra
obligatoirement être joint aux actes de candidatures, sans possibilité de régularisation ultérieure, ceci afin d’assurer un
traitement plus rapide de ces dernières.

c une copie du (des) diplôme(s) ou brevet(s) ou certificat(s) requis.

ANNEXE

FORMULAIRE DE DEMANDE D’ADMISSION AU STAGE
PERSONNEL ADMINISTRATIF

ANNEE SCOLAIRE 2017-2018

FONCTION SOLLICITEE

Numéro et libellé de la fonction Etablissement sollicité Zone de l’établissement

............................................................... ............................................................... ...............................................................

............................................................... ............................................................... ...............................................................

............................................................... ............................................................... ...............................................................

............................................................... ............................................................... ...............................................................

............................................................... ............................................................... ...............................................................

............................................................... ............................................................... ...............................................................

............................................................... ............................................................... ...............................................................

............................................................... ............................................................... ...............................................................

Etablissement où vous êtes actuellement désigné(e) : ...........................................................................................................

Fonction dans laquelle vous êtes actuellement désigné(e): ..................................................................................................

Nom .................................................................................................................................................................................................
Prénom : .........................................................................................................................................................................................
Date de naissance .........................................................................................................................................................................
Nationalité : ...................................................................................................................................................................................
Matricule : ......................................................................................................................................................................................
N° Registre national : ...................................................................................................................................................................
Adresse : .........................................................................................................................................................................................
Localité et code postal : ...............................................................................................................................................................
Téléphone : .....................................................................................................................................................................................
E-mail : ............................................................................................................................................................................................

Diplôme : .......................................................................................................................................................................................
Ecole de délivrance : .............................................................Année de délivrance : .............................................................

Date : Signature:
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PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS
WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Tessenderlo

Publieke raadpleging - Opmaak RUP Hulsterweg

Het gemeentebestuur Tessenderlo heeft beslist om het Ruimtelijk
Uitvoeringsplan (RUP) ‘Hulsterweg’ op te maken.

Dit plan omvat het gebied gelegen tussen de dorpskern van Tessen-
derlo en de dorpskern van Hulsterweg, meer bepaald gaat het over de
zone gelegen aan de Stationsstraat en Hulsterweg, tussen de Spoorweg-
straat en de gemeentelijke begraafplaats Hoogveld. Binnen dit plan zal
gezocht worden naar een meer duurzame ontwikkeling voor wonen,
maar ook voor handel en bedrijvigheid.

Bij de opmaak van een ruimtelijk uitvoeringsplan is ‘participatie’ een
belangrijk element en daarom wenst het gemeentebestuur al van bij de
start haar bewoners en belanghebbenden te betrekken bij het
planningsproces. In een eerste fase werd er een startnota en procesnota
opgemaakt, die door het publiek geraadpleegd kan worden in de
periode van maandag 3 juli tot vrijdag 1 september 2017. Deze nota’s
liggen ter inzage in het gemeentehuis van Tessenderlo, bij de afdeling
Ruimtelijke Planning en Vergunningenbeleid, en zijn eveneens terug te
vinden op de website van de gemeente, www.tessenderlo.be.

Op dinsdag 4 juli 2017 organiseert het gemeentebestuur een partici-
patiemoment.Deze informatievergadering zal doorgaan in Cultuurhuis
Tessenderlo/Griffel, om 19 u. 30 m.

Alle reacties kunnen ook nog na de informatievergadering worden
bezorgd aan het gemeentebestuur, en dit schriftelijk, gericht aan
Gemeentebestuur Tessenderlo, afdeling RPV, Markt z/n, 3980 TESSEN-
DERLO, of per mail naar ruimtelijkeordening@tessenderlo.be, of tegen
ontvangstbewijs afgegeven worden op het gemeentehuis van Tessen-
derlo.

(5248)

Gemeente Grimbergen

Bekendmaking openbaar onderzoek wijziging van het statuut van de
Voetweg nr. 83 en verbreding van de Voetweg nr. 84

Het college van burgemeester en schepenen maakt bekend dat een
openbaar onderzoek wordt ingesteld in uitvoering van de
gemeenteraadsbeslissing van 1 juni 2017 betreffende het voornemen om
het wijziging van het statuut van de Voetweg nr. 83 en verbreding van
de Voetweg nr. 84 gelegen 3e afdeling Sectie G nr. 216 P3.

Het volledige dossier ligt ter inzage bij onze dienst Leefmilieu en
Ruimtelijke Ordening, Prinsenstraat 3, 1850 Grimbergen (openings-
uren : ma-vr : 8 u.-11 u. 30 m. en do-avond : 16 u. 30 m. - 19 u. 15 m.
tijdens het openbaar onderzoek dat loopt van 29 juni 2017 tot en met
28 juli 2017.

Opmerkingen en bezwaren worden uiterlijk de laatste dag van het
openbaar onderzoek naar de gemeente, Prinsenstraat 3, 1850 Grim-
bergen, verstuurd met een aangetekende brief of afgegeven tegen
ontvangstbewijs.

(5249)

Gemeente Waasmunster

Bekendmaking

Openbaar onderzoek gedeeltelijke afschaffing Voetweg 89

Overeenkomstig de Wet op de buurtwegen van 10 april 1841, laatst
gewijzigd door het Decreet van 4 april 2014 en het Besluit van de
Vlaamse Regering van 20 juni 2014 tot vaststelling van nadere regels
voor de organisatie van het openbaar onderzoek inzake buurtwegen
brengt het college van burgemeester en schepenen van de gemeente
Waasmunster ter kennis aan de bevolking dat er met het oog op de
afschaffing van een gedeelte van een ingeschreven voetweg, zijnde een
deel van de Voetweg 89 – gelegen op het perceel kadastraal gekend
tweede afdeling Sectie C nr 1736 S tussen Voetweg 64 (Marollenstraatje)
en de N446 Abdij van Roosenberglaan, een openbaar onderzoek wordt
georganiseerd. Het dossier (zijnde het plan en gemeenteraadsbesluit
van 31 mei 2017) houdende goedkeuring opstart procedure gedeelte-
lijke afschaffing Voetweg 89 ligt ter inzage voor eenieder

Gemeentehuis, Technische dienst, Vierschaar 1, 9250 Waasmunster
tijdens de loketuren

Termijn van inzage : 30 dagen : hetzij van 30 juni 2017 tot en met
31 juli 2017, om 12 uur.

Opmerkingen of bezwaren moeten uiterlijk de laatste dag van het
openbaar onderzoek gericht worden aan Het college van burgemeester
en schepenen, Vierschaar 1, 9250 Waasmunster, per aangetekende brief
of afgegeven tegen ontvangstbewijs.

(5264)

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

Algemene vergaderingen
en berichten aan aandeelhouders

IMMOBILIERE BROSSERIE INDUSTRIELLE, société anonyme
chaussée de Bruxelles 346, à 7500 Tournai

Numéro d’entreprise : 0405.538.588

Convocation à l’assemblée générale aux bureaux de la BVBA Fiduciaire
Ryckeman Gebroeders à 8200 Sint-Andries, Dirk Martensstraat 22,

le mardi 11 juillet 2017, à 10 heures

Ordre du jour : Présentation du projet des comptes annuels arrêtés
au 31 décembre 2016; Lecture du rapport de gestion; Approbation des
comptes annuels; Décision relative à l’affectation du résultat; Décharge
à donner aux administrateurs; Divers. Pour assister à l’assemblée, se
conformer aux statuts.

(5250)
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Administrateurs

Bewindvoerders

Betreuer

Vredegerecht Geraardsbergen-Brakel

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Geraardsbergen-
Brakel, zetel Geraardsbergen, verleend op 21 juni 2017, werd een einde
gesteld aan de opdracht van Mr. Delphine Delmelle, advocaat,
kantoorhoudende te 9500 Geraardsbergen, Kouterstraat 29, als
voorlopig bewindvoerder over Hélène Malvine Lievens, geboren te
Denderwindeke op 7 september 1923, wonende te 9506 Geraards-
bergen, Lespolder 33, doch verblijvende in het WZC Rodenbach,
te 9470 Denderleeuw, A. Rodenbachstraat 97, ingevolge het overlijden
van de beschermde persoon te Aalst op 24.01.2017.

Brakel, 23 juni 2017.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kathleen Vercruysse.

(70102)

Friedensgericht des Kantons Sankt Vith

Bestellung eines Betreuers

Durch Beschluss vom 22. Juni 2017, hat die Friedensrichterin des
Kantons Sankt Vith gemäß Gesetz vom 17. März 2013 zur Reform der
Regelung in Sachen Handlungsunfähigkeit und zur Einführung eines
neuen, die Menschenwürde wahrenden Schutzstatus, infolge eines
am 10. Mai 2017 hinterlegten Antrags, Schutzmaßnahmen für die
Person und das Vermögen angeordnet, betreffend:

Frau Gabriele Martha Josepha SERVAIS, geboren in St. Vith am
16. April 1962, wohnhaft in 4780 Sankt Vith, Mühlenbachstraße 25/1,
sich aufhaltend im Psychiatrischen Pflegewohnheim, Klosterstraße 15
in 4780 Sankt Vith;

Frau Elvira HEYEN, Rechtsanwältin deren Kanzlei sich befindet
in 4780 Sankt Vith, Zur Burg 8, wurde als Betreuer für die Person und
das Vermögen der vorgenannten Person bestellt.

Frau Helga SERVAIS, wohnhaft in 4450 Juprelle, Rue du Chainay 6,
wurde als Vertrauensperson der vorgenannten Person bestellt.

Sankt Vith den 26. Juni 2017.
Für gleichlautenden Auszug, Jacqueline Maraite, delegierter Greffier.

2017/126748

Justice de Paix Anderlecht II

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 12 mars 2017, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine :

Disons que la mission de Madame HAVLANGE Jacqueline, en
qualité d’administrateur des biens et de la personne de Monsieur
Christian Georges Albert Marie LONCHAY, né à Uccle le 12 mars 1942,
domicilié de son vivant à 1070 Anderlecht, rue du Sillon 90, a pris fin
suite au décès de la personne protégée.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) Chevalier Chris-
tine

2017/126828

Justice de Paix Anderlecht II

Mainlevée

Par ordonnance du 22 juin 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix d’Anderlecht II a mis fin à la mission de Maître MILDE Peter,
avocat, dont les bureaux sont établis à 1831 Diegem, de Cockplein, 9 en
qualité d’administrateur des biens et de la personne de :

Monsieur Thomas THIRION, né à Lille le 16 juin 1979, domicilié
à 1070 Anderlecht, avenue du Roi-Soldat 20, ce dernier étant actuelle-
ment apte en raison de son état de santé et les circonstances propres, à
gérer les actes en rapport avec ses biens et sa personne

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) Chevalier Chris-
tine

2017/126830

Justice de Paix Anderlecht II

Mainlevée

Par ordonnance du 22 juin 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix d’Anderlecht II mis fin aux mesures de protection concernant :

La mission de Madame HUBAUT Catherine, née le 10 août 1976,
domiciliée à 3080 Tervuren, Sint-Pauluslaan 10, en sa qualité d’admi-
nistrateur des biens de Madame HUBAUT Cécile, née à Saint-Josse-ten-
Noode le 20 décembre 1972, domiciliée à 1050 Ixelles, rue Guillaume
Stocq 79 1e, cette dernière étant actuellement apte, en raison de son état
de santé et les circonstances propres à sa personne, à gérer les actes en
rapport avec ses biens.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) Chevalier Chris-
tine

2017/126836

Justice de Paix Anderlecht II

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 21 mai 2017, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine :

Disons que la mission de Maître COPPIETERS ’t WALLANT Marie-
Dominique, avocat, dont les bureaux sont établis à 1050 Ixelles, avenue
du Pesage 61 Bte 18, en qualité d’administrateur des biens à pris fin à
l’égard de la personne protégée Madame LEMAIRE Josiane, née à
Grandglise le 30 janvier 1939, de son vivant domiciliée à 1070 Ander-
lecht, avenue des Immortelles 2 ″ Résidence Edelweiss ″, suite au décès
de la personne protégée

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) Chevalier Chris-
tine

2017/126837

Justice de Paix du canton de Mouscron-Comines-Warneton,
siège de Mouscron

Désignation

Par ordonnance du 13 juin 2017, le Juge de Paix suppléant de la
Justice de Paix du canton de Mouscron-Comines-Warneton, siège de
Mouscron a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Beatrijs HANSSENS, née à Geluwe le 11 novembre 1939,
domiciliée à 7730 Estaimpuis, Rue des Edelweiss 1, résidant au Home
Saint-Joseph, Rue Jean Beaucarne 10 à 7712 Herseaux
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Maître Alexandre HUBAUX, domicilié à 7700 Mouscron, rue de
Menin 389, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 26 avril 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Haerens Virginie
2017/126835

Justice de Paix du canton de Virton-Florenville-Etalle, siège de Etalle

Désignation

Par ordonnance du 15 juin 2017, le Juge de Paix de la Justice de Paix
du canton de Virton-Florenville-Etalle, siège d’Etalle, a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame BERTRAND Marie, Jeanne, Alphonsine, Charlotte, née à
Aywaille le 4 décembre 1932, domiciliée à 6740 Etalle, rue Petit-
Routeux, 2.

Maître Marie LIMBOURG, avocate, dont le cabinet est sis
à 6740 Etalle, rue du Moulin, 21, a été désignée en qualité d’Adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 1 juin 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) MARENNE Alfred
2017/126816

Justice de paix Anderlecht II

Désignation

Par ordonnance du 21 avril 2017, le Juge de Paix d’Anderlecht II a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Andrea MANGANARO, né à San Cataldo
le 2 octobre 1931, domicilié à 1070 Anderlecht, rue Walcourt 19 / 0005,
résidant à 1070 Anderlecht, rue de Neerpede 288, ″Résidence Parc
Astrid″

Monsieur Gaetano MANGANARO, domicilié à 1070 Anderlecht, rue
Maurice Xhoneux 18, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 29 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Van Humbeeck
Marie

2017/126838

Justice de paix Bruxelles V

Désignation

Par ordonnance du 8 juin 2017, le Juge de Paix de Bruxelles V a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Concepcion Florinda GONZALEZ MARTINEZ, née à
CABRALES le 23 février 1930, domiciliée à 1020 Laeken, avenue de
Lima 20.

Madame Maria de la Conception GARCIA DIAZ, domiciliée
à 1090 Jette, Avenue J. Neybergh 18 bte 6, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Monsieur Eudosio GARCIA GONZALEZ, domicilié à 1190 Forest,
avenue du Pont de Luttre 92, a été désigné en qualité d’personne de
confiance de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 9 mai 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
2017/126733

Justice de paix Bruxelles V

Désignation

Par ordonnance du 7 juin 2017, le Juge de Paix Bruxelles V a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Chantale Marie Paule LAUDREN, née à Verchers sur Layon
le 18 octobre 1949, domiciliée à 1090 Jette, Rue Eugène
Toussaint 135 bte 2, résidant CHU-Brugmann U. 81 Place Van
Gehuchten 4 à 1020 Laeken.

Maître Alexandra BENOIT, avocat à 1081 Koekelberg, avenue du
Château 22 bte 15, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 11 mai 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
2017/126734

Justice de paix Bruxelles V

Désignation

Par ordonnance du 7 juin 2017, le Juge de Paix Bruxelles V a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Thierry René Hector CHARLIER, né à Uccle le 4 mai 1958,
domicilié à 1780 Wemmel, avenue de Limurg Stirum 138., résidant
CHU-Brugmann U.85 Place Van Gehuchten 4 à 1020 Laeken

Madame Martine RUCKINEER, domiciliée à 1780 Wemmel, Avenue
De Limburg Stirum 138, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Madame Roxane CHARLIER, domiciliée à 1780 Wemmel, avenue de
Limburg Stirum 138, a été désignée en qualité d’personne de confiance
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 24 avril 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
2017/126735

Justice de paix Bruxelles VI

Mainlevée

Par ordonnance rendue le 21 juin 2017 par le juge de paix de
Bruxelles VI, a été levée la mesure d’administration des biens à l’égard
de Monsieur Michele GIOIOSA, né à le 26 avril 1925, de son vivant
domicilié 1020 Bruxelles, avenue Mutsaard 80/b024, décédé
le 22 avril 2017, de sorte que la mission de GIOIOSA Franco, domicilié
à Sint-Pieters-Leeuw, Fr. Coevoetstraat 19 a pris fin à la date du décès
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, (signé) De Brabanter
Frank

2017/126750
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Justice de paix Bruxelles

Remplacement

Par ordonnance du 8 juin 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix de Bruxelles V a mis fin à la mission de Me HANON DE LOUVET
Sandrine en sa qualité d’administrateur des biens de :

Monsieur Serge Marcel François WYNANT, né à Anderlecht
le 22 février 1961, domicilié à 1020 Bruxelles, Avenue Houba de
Strooper 192.

Madame l’avocat Isabelle PATRIS, avocat à 1180 Bruxelles, rue
Klipveld 25, a été désignée comme nouvel administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan

2017/126732

Justice de paix Couvin-Philippeville, siège de Couvin

Désignation

Par ordonnance du 19 juin 2017, sur procès-verbal de saisine d’office
dressé le même jour, le Juge de Paix du canton de Florennes-Walcourt,
et subsidiairement dans chaque canton de l’arrondissement judiciaire
de Namur, siégeant au prétoire de la Justice de Paix du canton de
Couvin-Philippeville, siège de Couvin,

a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Daniel DE TEMMERMAN, né à Binche le 29 mars 1958,
résidant à 5670 Viroinval, rue Chantecler 1

Maître Olivier DANDOIS, Avocat, dont le Cabinet est établi
à 6120 Ham-sur-Heure-Nalinnes, rue d’Andrémont 16,

a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DUSSENNE Dominique

2017/126787

Justice de paix Fosses-la-Ville

Désignation

Par ordonnance du 13 juin 2017, le Juge de Paix Fosses-la-Ville a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine concer-
nant :

Monsieur Dominique DEPRET, né à Liège le 29 juillet 1978, domicilié
à 5060 Sambreville, Rue des Glaces Nationales 210.

Maître Pierre-Yves COLLARD, avocat 4620 Fléron, rue de
Romsée 5 boîte 013, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 16 mai 2017. (saisine d’office du magistrat)

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mouthuy Françoise

2017/126817

Justice de paix Huy II - Hannut, Hannut

Désignation

Par ordonnance du 15 juin 2017, le Juge de Paix Huy II - Hannut,
Hannut a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Roland Jules Alfred Léon Ghislain LHEUREUX, né à
Avennes le 17 mars 1946, domicilié à 4287 Lincent, Rue de Landen 29.

Madame Jeannine HEUSICOM, domiciliée à 4280 Hannut, Avenue
des Cerisiers 2, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 16 mai 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) RYCKEN Jeannine

2017/126808

Justice de paix Liège IV, Liège

Désignation

Par ordonnance du 19 juin 2017, le Juge de Paix de Liège IV a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Fernand FRANCOIS, né à Petit-Hallet le 6 mars 1931,
domicilié à 4280 Hannut, rue des Fontaines 12, résidant au CHC rue de
Hesbaye 75 à 4000 Liège

Maître Isabelle TRIVINO, dont les bureaux sont sis 4020 Liège, rue
de Chaudfontaine 1, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 6 juin 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Collins Catherine

2017/126797

Justice de paix Liège IV, Liège

Remplacement

Par ordonnance du Juge de Paix du 4ème canton de Liège, rendue
le 23 juin 2017, il a été mis fin à la date du 1er août 2017 à la mission
de : Maître Nadine TIMMERMANS dont les bureaux sont sis
à 4053 Chaudfontaine en qualité d’administrateur de :

Madame Patricia Marie, Jeanne, Henriette, Ghislaine VAN HOVE,
née à Liège le 22 octobre 1960, domiciliée à 4367 Crisnée,
Grand’Route 115.

La personne protégée a été pourvue d’un nouvel administrateur
provisoire, à savoir : Maître TARICCO Eric, Avocat dont les bureaux
sont sis 4020 Liège, rue de Chaudfontaine 1,

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bontems Catherine

2017/126834
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Justice de paix de Liège I

Désignation

Par décision du 21 juin 2017, le juge de paix du premier canton de
Liège a mis fin à la mission de Maître Jean-Luc LEMPEREUR, avocat,
dont les bureaux sont sis à 4020 Liège, quai Godefroid Kurth, 12 en sa
qualité d’administrateur provisoire de Monsieur Bernard Alexandre
Denis Victor Joseph Ghislain DOCTEUR, né à Huy le 27 juillet 1974, de
nationalité belge, domicilié à 4420 Saint-Nicolas, rue Ferdinand
Nicolay, 524.

En application de l’article 227 de la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un statut de protection à la dignité
humaine, la même décision a désigné Maître Jean-Luc LEMPEREUR,
pré-qualifié en qualité d’administrateur des biens de Monsieur Bernard
Alexandre Denis Victor Joseph Ghislain DOCTEUR, pré-qualifié.

Cette personne est désormais incapable d’accomplir les actes en
rapport avec ses biens visés à l’article 492/1, §2, al.3, 13° et 15° du Code
civil, et incapable sauf représentation par son administrateur, d’accom-
plir tous les autres actes en rapport avec ses biens visés à l’article 491/1,
§2, al.3, 1° à 12°, 14°, et 14/1°, 16° et 17° du Code civil.

Elle est en outre incapable de poser tous autres actes juridiques
relatifs aux biens, à l’exception de la gestion de l’argent de poche mis à
sa disposition par son administrateur.

Pour extrait conforme (sé) Le Greffier en chef Eddy Young
2017/126738

Justice de paix de Liège I

Désignation

Suite à la requête déposée le 9 mai 2017, par ordonnance
du 20 juin 2017, le juge de paix du premier canton de Liège a prononcé
des mesures de protection des biens à l’égard de Monsieur PARISSE
Didier Joël Georges, né à Rocourt le 21 avril 1971, de nationalité belge,
célibataire, invalide, domicilié à 4020 Liège, rue des Prés, 60/22 en
application de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité
et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine.

Cette personne est désormais incapable d’accomplir les actes en
rapport avec ses biens visés à l’article 492/1, §2, al.3, 13° et 15° du Code
civil, et incapable sauf représentation par son administrateur, d’accom-
plir tous les autres actes en rapport avec ses biens visés à l’article 491/1,
§2, al.3, 1° à 12°, 14°, et 14/1°, 16° et 17° du Code civil.

Elle est en outre incapable de poser tous autres actes juridiques
relatifs aux biens, à l’exception de la gestion de l’argent de poche mis à
sa disposition par son administrateur.

Maître Grégory LAMALLE, avocat, dont les bureaux sont sis
à 4000 Liège, boulevard de la Sauvenière, 72/A a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée Monsieur Didier
PARISSE.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) LEFEBVRE Véronique
2017/126739

Justice de paix de Liège I

Désignation

Suite à la requête déposée le 24 mai 2017, par ordonnance
du 23 juin 2017, le juge de paix du premier canton de Liège a prononcé
des mesures de protection des biens à l’égard de Monsieur Christian
Francis Alphonse HERGOT, né à Ougrée le 14 avril 1958, de nationalité
belge, divorcé, domicilié à 4020 Liège, rue Porte-Grumsel, 14/0001, en
application de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité
et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine.

Cette personne est désormais incapable d’accomplir les actes en
rapport avec ses biens visés à l’article 492/1, §2, al.3, 13° et 15° du Code
civil, et incapable sauf représentation par son administrateur, d’accom-
plir tous les autres actes en rapport avec ses biens visés à l’article 491/1,
§2, al.3, 1° à 12°, 14°, et 14/1°, 16° et 17° du Code civil.

Elle est en outre incapable de poser tous autres actes juridiques
relatifs aux biens, à l’exception de la gestion de l’argent de poche mis à
sa disposition par son administrateur.

Maître Luc NOIRHOMME, avocat, dont les bureaux sont sis
à 4030 Grivegnée, rue Vinâve, 4, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée Monsieur Christian HERGOT.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DOYEN Anne-Françoise

2017/126767

Justice de paix de Liège I

Désignation

Par décision du 19 juin 2017, le juge de paix du premier canton de
Liège a mis fin à la mission de Maître Christian VOISIN, avocat, dont
les bureaux sont sis à 4020 Liège, quai de la Dérivation, 53/052 en sa
qualité en qualité d’administrateur provisoire de Madame Mireille
Alberte Mariette Eléonore LUSZCZEK, née à Vivegnis le 2 avril 1954,
de nationalité belge, divorcée, domiciliée à 4020 Liège, rue de Visé, 186.

En application de l’article 227 de la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un statut de protection à la dignité
humaine, la même décision a désigné Maître Christian VOISIN,
pré-qualifié en qualité d’administrateur des biens de Madame Mireille
Alberte Mariette Eléonore LUSZCZEK pré-qualifiée.

Cette personne est désormais incapable d’accomplir les actes en
rapport avec ses biens visés à l’article 492/1, §2, al.3, 13° et 15° du Code
civil, et incapable sauf représentation par son administrateur, d’accom-
plir tous les autres actes en rapport avec ses biens visés à l’article 491/1,
§2, al.3, 1° à 12°, 14°, et 14/1°, 16° et 17° du Code civil.

Elle est en outre incapable de poser tous autres actes juridiques
relatifs aux biens, à l’exception de la gestion de l’argent de poche mis à
sa disposition par son administrateur.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Young Eddy.

2017/126842

Justice de paix de Liège I

Désignation

Par décision du 9 juin 2017, le juge de paix du premier canton de
Liège a mis fin à la mission de Maître Jean-Claude CLIGNET, avocat,
dont les bureaux sont sis à 4020 Liège, boulevard de l’Est, 4 en sa qualité
d’administrateur provisoire de Monsieur Roger Desiré Joseph Ghislain
DAMSIN, né à Landenne le 19 janvier 1948, de nationalité belge,
célibataire, sans profession domicilié à la résidence de Bavière
à 4020 Liège, boulevard de la Constitution, 59.

En application de l’article 227 de la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un statut de protection à la dignité
humaine, la même décision a désigné Maître Jean-Claude CLIGNET,
pré-qualifié en qualité d’administrateur des biens de Monsieur Roger
Desiré Joseph Ghislain DAMSIN, pré-qualifié.

Cette personne est désormais incapable d’accomplir les actes en
rapport avec ses biens visés à l’article 492/1, §2, al.3, 13° et 15° du Code
civil, et incapable sauf représentation par son administrateur, d’accom-
plir tous les autres actes en rapport avec ses biens visés à l’article 491/1,
§2, al.3, 1° à 12°, 14°, et 14/1°, 16° et 17° du Code civil.

Elle est en outre incapable de poser tous autres actes juridiques
relatifs aux biens, à l’exception de la gestion de l’argent de poche mis à
sa disposition par son administrateur.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Young Eddy

2017/126843
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Justice de paix de Liège I

Désignation

Par décision du 20 juin 2017, le juge de paix du premier canton de
Liège a mis fin à la mission de Maître Joël CHAPELIER, avocat, dont
les bureaux sont sis à 4000 Liège, rue Vandersnoeck, 31 en sa qualité
d’administrateur provisoire de Madame Anne-Françoise Yvonne Marie
Alberte ROMMENS, née à Namur le 13 avril 1968, de nationalité belge,
célibataire, employée de comptabilité domiciliée à 4030 Liège, rue
Achille Lebeau, 1/001.

En application de l’article 227 de la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un statut de protection à la dignité
humaine, la même décision a désigné Maître Joël CHAPELIER,
pré-qualifié en qualité d’administrateur des biens de Madame Anne-
Françoise Yvonne Marie Alberte ROMMENS, pré-qualifiée.

Cette personne est désormais incapable d’accomplir les actes en
rapport avec ses biens visés à l’article 492/1, §2, al.3, 13° et 15° du Code
civil, et incapable sauf représentation par son administrateur, d’accom-
plir tous les autres actes en rapport avec ses biens visés à l’article 491/1,
§2, al.3, 1° à 12°, 14°, et 14/1°, 16° et 17° du Code civil.

Elle est en outre incapable de poser tous autres actes juridiques
relatifs aux biens, à l’exception de la gestion de l’argent de poche mis à
sa disposition par son administrateur.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Young Eddy.
2017/126847

Justice de paix de Liège I

Désignation

Par décision du 15 juin 2017, le juge de paix du premier canton de
Liège a mis fin à la mission de Maître Nathalie MASSET, avocat, dont
les bureaux sont sis à 4020 Liège, boulevard Emile de Laveleye, 64 en
sa qualité d’administrateur provisoire de Madame Simone Antoinette
Marguerite RAFFIN, née à Bourgoin (France) le 2 octobre 1923, de
nationalité française, veuve, retraitée domiciliée à 4020 Liège, à la MRS
″Un Air de famille du Balloir″, rue Frédéric-Nyst, 29.

En application de l’article 227 de la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un statut de protection à la dignité
humaine, la même décision a désigné Maître Nathalie MASSET,
pré-qualifiée en qualité d’administrateur des biens de Madame Simone
Antoinette Marguerite RAFFIN, pré-qualifiée.

Cette personne est désormais incapable d’accomplir les actes en
rapport avec ses biens visés à l’article 492/1, §2, al.3, 13° et 15° du Code
civil, et incapable sauf représentation par son administrateur, d’accom-
plir tous les autres actes en rapport avec ses biens visés à l’article 491/1,
§2, al.3, 1° à 12°, 14°, et 14/1°, 16° et 17° du Code civil.

Elle est en outre incapable de poser tous autres actes juridiques
relatifs aux biens, à l’exception de la gestion de l’argent de poche mis à
sa disposition par son administrateur.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Young Eddy.
2017/126848

Justice de paix de Liège I

Remplacement

Par ordonnance du 23 juin 2017, le juge de paix du premier canton
de Liège a mis fin à la mission de Maître Nathalie DUMOULIN, avocat,
dont les bureaux sont sis à 4800 Verviers, place Albert 1er, 4, en sa
qualité d’administrateur provisoire de Monsieur Christophe Jean-
François Guillaume Jean-Marie MOLDERS, né à Liège
le 28 janvier 1996, domicilié à 4020 Liège, rue Herman Reuleaux, 1/A.

En application des dispositions transitoires de la loi du 17 mars 2013,
Monsieur Christophe MOLDERS a été déclaré incapable d’accomplir
les actes en rapport avec ses biens visés à l’article 492/1, §2, al.3, 13°
et 15° du Code civil, et incapable sauf représentation par son adminis-
trateur, d’accomplir tous les autres actes en rapport avec ses biens visés
à l’article 491/1, §2, al.3, 1° à 12°, 14°, et 14/1°, 16° et 17° du Code civil.

Cette personne est en outre incapable de poser tous autres actes
juridiques relatifs aux biens, à l’exception de la gestion de l’argent de
poche mis à sa disposition par son administrateur.

Maître Xavier DRION, dont les bureaux sont sis à 4000 Liège, rue
Hullos, 103-105, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée Monsieur Christophe MOLDERS.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DOYEN Anne-Françoise
2017/126809

Justice de paix de Malmedy-Spa-Stavelot, siège de Spa

Désignation

Par ordonnance du 13 juin 2017, le Juge de Paix de Malmedy-Spa-
Stavelot, siège de Spa a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Monique Charlotte Marie MATHURIN, née à Ensival
le 28 mai 1934, domiciliée à 4845 Jalhay, Pont de Polleur 1, résidant à la
M.R. Les Heures Claires, avenue Reine Astrid, 131 à 4900 Spa

Monsieur Didier Ely Marie Joseph LEMMERS, né le 15 février 1960,
domicilié à 4800 Verviers, rue Jules Cerexhe 24, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne de la personne protégée susdite.

Maître Vincent DUPONT, avocat, ayant ses bureaux sis à 4900 Spa,
Place Achille Salée 1, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 27 avril 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Boisdequin Cécile
2017/126753

Justice de paix du Troisième Canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 9 juin 2017, le Juge de Paix du Troisième Canton
de Charleroi a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Juliette, Marguerite, Ghislaine VRANCX, née à Wangenies
le 26 avril 1937, domiciliée à 6211 Les Bons Villers, Rue Louis Hubeau 8.

Maître Jessica FORSTER, avocat, domiciliée à 6210 Les Bons Villers,
rue du Déporté 2, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 9 mai 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Vandercappelle Myriam
2017/126724

Justice de paix du Troisième Canton de Charleroi

Remplacement

Par ordonnance du 16 juin 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du Troisième Canton de Charleroi a mis fin à la mission de
Madame Annick RENARD en sa qualité d’administrateur des biens de :

Monsieur Jérôme BAURAIN, né à Montigny-Le-Tilleul
le 24 mai 1995, domicilié à 6043 Charleroi, Rue René Delhaize 101.

Maître Frédérique MAHIEU, domicilié à 6140 Fontaine-l’Evêque, rue
du Parc 42, a été désigné comme nouvel administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du .
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Vandercappelle Myriam

2017/126727
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Justice de paix du Troisième Canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 19 juin 2017 concernant :

Monsieur Alain PETRY, né à Liège le 24 novembre 1961, domicilié
à 4000 Liège, boulevard Jean-Théodore Radoux 58, résidant au Home
de Favence, rue de Favence 18 à 4550 Nandrin

Le Juge de Paix du Troisième Canton de Liège a mis fin à la minorité
prolongée basée sur l’article 487bis du Code Civil, et sur base de la
loi 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, a désigné
en qualité d’administrateur des biens et de la personne :

Monsieur René PETRY, né le 12 janvier 1948, domicilié à 4430 Ans,
rue de Juprelle 19.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 6 juin 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laloyaux Damien

2017/126769

Justice de paix du Troisième Canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 19 juin 2017, le Juge de Paix du Troisième Canton
de Liège a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Antonio D’ORO, né à Favara (Italie) le 1er janvier 1947,
domicilié à 4020 Liège, quai du Roi Albert 50/12, résidant au CHC
Saint-Joseph rue de Hesbaye 75 à 4000 Liège

Maître Isabelle BALDO, avocate dont le cabinet est sis à 4000 Liège,
avenue de la Closeraie 36, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 24 mai 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laloyaux Damien

2017/126770

Justice de paix du Troisième Canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 19 juin 2017, le Juge de Paix du Troisième Canton
de Liège a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Yvette MICHIELS, née le 4 janvier 1942, domiciliée
à 4020 Liège, quai du Longdoz 28/0052, résidant à ISOSL ″Le Péri″
Montagne Sainte-Walburge 4B à 4000 Liège

Maître Isabelle TRIVINO, avocate, ayant ses bureaux à 4020 Liège,
rue de Chaudfontaine 1, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 6 juin 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laloyaux Damien

2017/126771

Justice de paix du Troisième Canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 19 juin 2017, le Juge de Paix du Troisième Canton
de Liège a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Denise RADOUX, née à Horion-Hozémont
le 27 décembre 1926, domiciliée à 4000 Liège, rue de Campine 388/0034,
résidant à ISOSL ″Le Pérî″ Montagne Sainte-Walburge 4B à 4000 Liège

Maître Olivier DEVENTER, avocat dont le cabinet est établi
à 4000 Liège, rue Sainte Walburge 462, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 30 mai 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laloyaux Damien

2017/126772

Justice de paix du Troisième Canton de Liège

Mainlevée

Par ordonnance du Juge de paix du Troisième Canton de Liège
du 21 juin 2017,

A ETE LEVEE la mesure d’administration provisoire prise par
ordonnance du 26 novembre 2012, à l’égard de Monsieur Giuseppe
NICOSIA, né à Liège le 29 avril 1987, domicilié à 4000 Liège, rue Saint-
Laurent 89 avec effet au 15 juillet 2017.

Cette personne étant redevenue capable de gérer ses biens.

A ETE MIS FIN, en conséquence, à la mission de son administrateur
provisoire, avec effet au 15 juillet 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Storder Manon

2017/126768

Justice de paix du Troisième Canton de Liège

Mainlevée

Par ordonnance du 13 juin 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du Troisième Canton de Liège a mis fin, avec prise de cours au 1er
juillet 2017, à la mesure de protection des biens concernant :

Madame Josiane CLOSSET, née le 19 juin 1963, domiciliée au CPAS
de Liège à 4000 Liège, place Saint-Jacques 13.

la personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Laloyaux Damien

2017/126775

Justice de paix du Troisième Canton de Liège

Remplacement

Par ordonnance du 13 juin 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du Troisième Canton de Liège a mis fin à la mission de Monsieur
Joseph LEFIN en sa qualité d’administrateur des biens de :

Madame Jenny DOYEN, née le 3 juin 1928, domiciliée à 4682 Oupeye,
rue Wazonstrée 7A, résidant à la MRS Saint-Joseph, quai de Coron-
meuse 5 à 4000 Liège
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Maître Isabelle TRIVINO, avocate ayant ses bureaux à 4020 Liège, rue
de Chaudfontaine 1, a été désignée comme nouvel administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

La requête a été introduite devant le Tribunal de céans en date
du 13 juin 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laloyaux Damien
2017/126774

Justice de paix du Troisième Canton de Liège

Remplacement

Par ordonnance du 13 juin 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du Troisième Canton de Liège a mis fin à la mission de
Madame Fabienne COUVREUR en sa qualité d’administrateur des
biens de :

Monsieur Thierry COUVREUR, né le 20 mai 1962, domicilié
à 4470 Saint-Georges-sur-Meuse, rue des Gorliers 29

Maître Nathalie MASSET, avocate, dont le cabinet est sis à 4020 Liège,
boulevard Emile de Laveleye 64, a été désignée comme nouvel admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laloyaux Damien
2017/126776

Justice de paix du canton d’Uccle

Désignation

Par ordonnance du 20 juin 2017, le Juge de Paix du canton d’Uccle a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Brigitte BOULANGIER, née à Uccle le 11 septembre 1967,
domiciliée à 1180 Uccle, Rue Xavier De Bue 16/27.

Maître Laurent DACHELET, avocat, ayant son cabinet à 1180 Uccle,
avenue Brugmann 287/9, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES Pascal
2017/126779

Justice de paix du canton de Binche

Désignation

Par ordonnance du 22 juin 2017, le Juge de Paix du canton de Binche
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Marie Jeanne Louise Emilie Ghislaine POURBAIX, née à
Carnières le 22 décembre 1935, résidant à 7130 Binche, résidence
″Jeanne Mertens″, rue du Moulin Blanc, 15.

Maître Olivier LESUISSE, avocat à 7000 Mons, Croix-Place 7, a été
désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens de la
personne protégée susdite.

Monsieur Xavier BAUDOUX, domicilié à 7140 Morlanwelz, Grand
Rue, 66, a été désigné en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Disons pour droit que la personne protégée est incapable d’exercer le
droit de vote;

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) George Maryline
2017/126849

Justice de paix du canton de Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine

Désignation

Par ordonnance du 19 juin 2017, Monsieur le Juge de Paix du canton
de Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine, a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur François CARDINAL, né à Wasmuel le 14 mai 1927,
domicilié à 7390 Quaregnon, rue Achille Delattre 301 et résidant
à 7040 Quévy-Le-Petit, résidence ″Le P’tit Quévy″, rue de Frameries 37

Monsieur Daniel CARDINAL, domicilié à 7080 Frameries, rue de la
Limite 37A, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 12 avril 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Conet Annie

2017/126763

Justice de paix du canton de Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine

Désignation

Par ordonnance du 19 juin 2017, Monsieur le Juge de Paix du canton
de Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine, a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Adrienne CARION, née à Elouges le 27 avril 1934, domici-
liée à 7390 Quaregnon, rue Achille Delattre 301 et résidante
à 7040 Quévy-Le-Petit, home ″Le P’tit Quévy″, rue de Frameries 37

Monsieur Daniel CARDINAL, domicilié à 7080 Frameries, rue de la
Limite 37A, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 12 avril 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Conet Annie

2017/126764

Justice de paix du canton de Forest

Désignation

Par ordonnance du 1 juin 2017, le Juge de Paix du canton de Forest a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Mathieu Henri Pierre Joseph Desclin, né à Uccle
le 13 septembre 1940, domicilié à 1180 Uccle, Rue de Stalle 189 10.,
résidant actuellement à l’ Hôpital Molière Longchamp rue Marconi 142
à 1190 Forest

Maître Isabelle PATRIS, ayant son cabinet à 1180 Uccle, rue
Klipveld 25, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 23 mai 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Berger Sabine

2017/126716
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Justice de paix du canton de Forest

Désignation

Par ordonnance du 27 avril 2017, le Juge de Paix du canton de Forest
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Aleksandar Jasarevic, né à Nis le 31 décembre 1985,
domicilié à 1190 Forest, Avenue de Monte Carlo 3 TM00.

Maître Christiane DEFAYS, avocat, dont le cabinet est établi
à 1190 Forest, rue Henri Maubel 2, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 10 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Berger Sabine

2017/126765

Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne

Désignation

Par ordonnance du 16 juin 2017, le Juge de Paix du canton de Grâce-
Hollogne a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Gianfranco Cesarino Gabriele LUCIALFREDI, né à Loro-
Piceno le 27 juillet 1949, domicilié à 4460 Grâce-Hollogne, Rue
Grande 75., résidant rue Germinal 13 à 4420 Saint-Nicolas

Madame Lucia CIATTO, domiciliée à 4420 Saint-Nicolas, Rue
Germinal 13, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 11 mai 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dosseray Simon

2017/126821

Justice de paix du canton de Hamoir

Désignation

Par ordonnance du 20 juin 2017, le Juge de Paix du canton de Hamoir
a constaté la présomption d’absence de :

Madame Béatrice Emilienne Eugénie Ghislaine LEKEU, née à
Bastogne le 18 mai 1956, domiciliée à 4180 Hamoir, rue du Boë 1/5,
disparue depuis le 5 janvier 2015

et a désigné Maître Marielle DONNE, avocat à 4171 Comblain-au-
Pont, place Puissant 11-13, en qualité d’administrateur judiciaire afin
d’assurer la gestion du patrimoine de la présumée absente.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 9 juin 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Simon Maryse

2017/126800

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne - Durbuy,
siège de Marche-en-Famenne

Désignation

Par ordonnance du 15 juin 2017, le Juge de Paix du canton de Marche-
en-Famenne - Durbuy, siège de Marche-en-Famenne a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Emma, Philomène, Léone, Marie, LORGE, née à Thy-le-
Château le 5 septembre 1941, domiciliée à 6990 Hotton, rue de la
Scierie 26.

Madame Anne GOUTHIERE, domiciliée à 7060 Soignies, Chemin du
Garde 6, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 9 mai 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bockiau Marie

2017/126730

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne - Durbuy,
siège de Marche-en-Famenne

Désignation

Par ordonnance du 15 juin 2017, le Juge de Paix du canton de Marche-
en-Famenne - Durbuy, siège de Marche-en-Famenne a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Michaël, Josiane, Marc, DI MATTEO, né à Verviers le
1er septembre 1975, domicilié à 4100 Seraing, rue Messager 56 et
résidant rue du Commerce 15 bte1 à 6900 Marche-en-Famenne

Monsieur Manuel DI MATTEO, electricien, domicilié à 4100 Seraing,
rue Messager 56, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 8 mai 2017.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) Leruth
Corine

2017/126791

Justice de paix du canton de Soignies

Désignation

Par ordonnance du 23 juin 2017, le Juge de Paix du canton de Soignies
a réorganisé les mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Laurent CAUCHETEUX, né à Koln (Allemagne)
le 29 février 1964, Centre Reine Fabiola 7063 Soignies, Rue de
Neufvilles 455.

Madame Dominique CAUCHETEUX, domiciliée à 7970 Beloeil,
Chaussée de Brunehault 65, a été désignée en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bodart Catherine

2017/126737
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Justice de paix du canton de Waremme

Désignation

Par ordonnance du 15 juin 2017, le Juge de Paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Joseph Gérard Ghislain VANDERHEYDEN, né à Mol
le 10 mai 1958, domicilié à 4000 Liège, Rue Sainte-Walburge 413.

Maître Laurence WIGNY, avocate à 4000 Liège, rue Sainte-Marie 15,
a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) COLARD Véronique
2017/126723

Justice de paix du canton de Waremme

Désignation

Par ordonnance du 7 juin 2017, le Juge de Paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Jeannine MÉLON, née à Grandville le 17 avril 1954,
domiciliée à 4347 Fexhe-le-Haut-Clocher, rue du Péry 5.

Maître Pierre-Yves COLLARD, Avocat, dont le cabinet est établi
à 4620 Fléron, rue de Romsée 5/013, a été désigné en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Madame Séverine BESSEMS, Assistante sociale, domiciliée
à 4400 Flémalle, rue Elva 249, a été désignée en qualité d’personne de
confiance de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) COLARD Véronique
2017/126741

Justice de paix du canton de Waremme

Désignation

Par ordonnance du 16 juin 2017, le Juge de Paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Arielle Mireille Alberte PICCART, née à Waremme
le 4 mai 1961, Les Heures Paisibles 4300 Waremme, Avenue de la
Résistance 4.

Maître Catherine LAMBERT, Avocat, dont le cabinet est établi
à 4300 Waremme, rue du Fond d’Or 2 A02, a été maintenue en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) COLARD Véronique
2017/126822

Justice de paix du canton de Waremme

Désignation

Par ordonnance du 16 juin 2017, le Juge de Paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Thérèse Augustine CHEVREMONT, née à La Croix Saint
Ouen le 1 octobre 1928, domiciliée à 4350 Remicourt, rue Modeste
Rigo 10.

Maître Albert VANDERWECKENE, Avocat, dont le cabinet est établi
à 4000 Liège, avenue Rogier 24/12, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) COLARD Véronique

2017/126823

Justice de paix du canton de Waremme

Désignation

Par ordonnance du 16 juin 2017, le Juge de Paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Jonathan Marc Denis Jean-Claude MEURANT, né à La
Louvière le 25 novembre 1987, domicilié à 4300 Waremme, Rue de
Wachnet 16.

Maître Catherine LAMBERT, avocat à 4300 Waremme, rue du Fond
d’Or 2/A02, a été maintenue en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) COLARD Véronique

2017/126824

Justice de paix du canton de Waremme

Désignation

Par ordonnance du 16 juin 2017, le Juge de Paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Erika Brigitte SCHWIEGK, née à Dresden le 11 avril 1926,
domiciliée à 4300 Waremme, avenue de la Résistance 4.

Maître Stéphane MELIN, Avocat, dont le cabinet est établi
à 4000 Liège, Avenue Rogier 24/012, a été maintenu en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) COLARD Véronique

2017/126825

Justice de paix du canton de Waremme

Désignation

Par ordonnance du 16 juin 2017, le Juge de Paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Luc Charles Marcel Ghislain PIETTE, né à Huy
le 11 mai 1967, domicilié à 4300 Waremme, Haute Wegge 3.

Maître Catherine LAMBERT, Avocat, dont le cabinet est établi
à 4300 Waremme, rue du Fond d’Or 2 A02, a été maintenue en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) COLARD Véronique

2017/126826
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Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Désignation

Par ordonnance du 8 juin 2017, le Juge de Paix du canton de Woluwe-
Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Sylvia Louisa GEENS, née à Aarschot le 19 novembre 1919,
domiciliée à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, rue des Déportés 55/bte 011.,
résidant MR LES FLORALIES chaussée de Stockel 241 à 1200 Woluwe-
Saint-Lambert

Madame Anne DAUVRIN, avocat, dont le cabinet est établi
à 1040 Etterbeek, Rue Jonniaux 14, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 26 mai 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Hubrich Veronica
2017/126773

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Désignation

Par ordonnance du 8 juin 2017, le Juge de Paix du canton de Woluwe-
Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Simonne CARTON, née à le 21 avril 1918, domiciliée à
1150 Woluwe-Saint-Pierre, avenue de Tervueren 204/009., résidant
Résidence VAL DUCHESSE avenue Jules César 11 à 1150 Woluwe-
Saint-Pierre

Madame Simonne CARTON, née à le 21 avril 1918, domiciliée à
1150 Woluwe-Saint-Pierre, avenue de Tervueren 204/009., résidant
Résidence VAL DUCHESSE avenue Jules César 11 à 1150 Woluwe-
Saint-Pierre

Monsieur Patrick BOSSAERT DERACHE, domicilié à 1150 Woluwe-
Saint-Pierre, avenue Eugène Godaux 4, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Madame Jacqueline MERCKX, domiciliée à 1150 Woluwe-Saint-
Pierre, Avenue Montgolfier 52, a été désignée en qualité d’personne de
confiance de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 9 mai 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Hubrich Veronica
2017/126788

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Désignation

Par ordonnance du 8 juin 2017, le Juge de Paix du canton de Woluwe-
Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Marcelle Emma Louise LAPLANCHE, née à Schaerbeek
le 8 août 1929, RESIDENCE KLEINENBERG 1200 Woluwe-Saint-
Lambert, Kleinenberg 181.

Madame Leslie BERGER, domiciliée à 1970 Wezembeek-Oppem,
champ des Papillons 4, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 24 mai 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Hubrich Veronica
2017/126792

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Désignation

Par ordonnance du 8 juin 2017, le Juge de Paix du canton de Woluwe-
Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Marie Louise PEIGNEUR, née à Marchovelette
le 5 août 1931, RESIDENCE KLEINENBERG 1200 Woluwe-Saint-
Lambert, Kleinenberg 181.

Monsieur l’avocat Patrick LECLERC, avocat, dont le cabinet est sis
à 1030 Schaerbeek, avenue Ernest Cambier 39, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 26 mai 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Hubrich Veronica
2017/126803

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Mainlevée

Par ordonnance du 26 juin 2017, le Juge de Paix du deuxième canton
de Charleroi a déchargé, à dater du 31 juillet 2017, Maître Caroline
DELMARCHE, avocat à 6000 Charleroi, rue de Dampremy, 67/32, de
sa mission d’administrateur des biens de Madame Dominique MICHA,
née à Lobbes le 24 avril 1957, domiciliée à 6001 Marcinelle, rue du Ry
Oursel, 38/003, cette dernière étant à nouveau apte à se gérer.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) DUMAY Marie-Paule
2017/126810

Justice de paix du premier canton d’Anderlecht

Désignation

Par ordonnance du 21 juin 2017, suite à l’inscription d’office au rôle
des requêtes à la date du 16 juin 2017, le Juge de Paix du premier canton
d’Anderlecht a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Maras SYTI, né à Velipoj-Skadra le 7 juin 1956, domicilié à
1070 Anderlecht, Chaussée de Mons 651 ″Home WELKOM″.

Monsieur Pierre SYTI, domicilié à 1070 Anderlecht, avenue
Limbourg 28, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) DECREME Nadine
2017/126840

Justice de paix du premier canton d’Anderlecht

Désignation

Par ordonnance du 21 juin 2017, suite à l’inscription d’office au rôle
des requêtes à la date du 16 juin 2017, le Juge de Paix du premier canton
d’Anderlecht a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Chantal Josée LAMOTTE, née à Bruxelles (district 2)
le 7 novembre 1963, domiciliée à 1070 Anderlecht, rue de Birmin-
gham 374.

Madame l’avocat Petra DIERICKX, avocat, dont le cabinet est établi
à 1090 Jette, rue Vandenschrieck 92, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) DECREME Nadine
2017/126844

68940 MONITEUR BELGE — 28.06.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Justice de paix du premier canton d’Anderlecht

Désignation

Par ordonnance du 21 juin 2017, suite à l’inscription d’office au rôle
des requêtes à la date du 16 juin 2017, le Juge de Paix du premier canton
d’Anderlecht a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Carine DE BELEYR, née à le 15 novembre 1970, domiciliée
à 1070 Anderlecht, Rue Docteur Zamenhof 10/69.

Maître Alexandre REYNDERS, avocat, dont le cabinet est établi
à 1020 Laeken, Avenue Jean de Bologne 5/2, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) DECREME Nadine

2017/126845

Justice de paix du premier canton d’Anderlecht

Désignation

Par ordonnance du 21 juin 2017, suite à l’inscription d’office au rôle
des requêtes à la date du 16 juin 2017, le Juge de Paix du premier canton
d’Anderlecht a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Philippe DEMOULIN, né à Genly le 12 janvier 1966,
domicilié à 1070 Anderlecht, Rue Otlet 28/bte 5.

Monsieur Daniel DELVAUX, domicilié à 1440 Braine-le-Château, Rue
Robert Ledecq 8, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

La personne protégée a été déclarée incapable pour différents actes
et plus précisément incapable, sauf représentation par son administra-
teur de poser des actes de gestion journalière, notamment les actes
relatifs à la gestion des comptes quel que soit leur montant
(art. 492/1 § 2 C. civ. - item 16) excepté le compte à vue
BE 66 0003 1481 7843 ouvert auprès de la Bpost banque et le compte
épargne BE37 2998 5488 0628 ouvert auprès de la même banque;

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) CASOLO Madison

2017/126846

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 19 juin 2017, sur procès-verbal de saisine d’office
dressé le même jour, le Juge de Paix du premier canton de Charleroi a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Frédéric Lucien COPPENS, né à Charleroi
le 19 février 1975, domicilié et résidant à 6000 Charleroi, rue Léon
Bernus 10.

Maître Thierry L’HOIR, avocat, dont le cabinet est établi à 6210 Les
Bons Villers, rue du Déporté 2, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Demarteau Jacqueline

2017/126725

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 13 juin 2017, sur procès-verbal de saisine d’office
dressé le même jour, le Juge de Paix du premier canton de Charleroi a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Christian Fernand Raymond LANNOY, né à Gilly
le 30 août 1952, domicilié et résidant à 6060 Charleroi, rue des
Gayolles 28 011.

Maître Brigitte LEURQUIN, avocat, dont le cabinet est sis
à 6240 Farciennes, rue Albert Ier 236, a été confirmé en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Bultynck Fabienne
2017/126726

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 19 juin 2017, le Juge de Paix du premier canton
de Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Rudy BAUTHIER, né à Charleroi le 1 octobre 1975,
domicilié et résidant à 6000 Charleroi, rue de Montigny 38 042.

Maître Vincent DESART, avocat, dont le cabinet est sis à 6000 Char-
leroi, Boulevard Pierre Mayence, 35, a été désigné en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 9 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Pirmez Valérie
2017/126736

Justice de paix du premier canton de Wavre

Désignation

Par ordonnance du 7 juin 2017, le Juge de Paix du premier canton de
Wavre a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Léon PSZENICA, né à Anderlecht le 19 mai 1938, résidant
à la Clinique du Bois de la Pierre à 1300 Wavre, chaussée de Namur 201.

Maître Mathilde BRUNO, avocate à 1300 Wavre, Place de l’Hôtel de
Ville, 15-16, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) HAESEVOETS
Nancy

2017/126829

Justice de paix du premier canton de Wavre

Désignation

Par ordonnance du 7 juin 2017, le Juge de Paix du premier canton de
Wavre a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Mariette DE ROECK, née à Schaerbeek le 3 novembre 1928,
domiciliée à 1325 Chaumont-Gistoux, Val Villers 52. et résidant HOME
RESIDENCE DU PLATEAU, chaussée d’Ottenbourg, 221 à 1300 Wavre
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Maître Mathilde BRUNO, avocate à 1300 Wavre, Place de l’Hôtel de
Ville, 15-16, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 22 mai 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) HAESEVOETS
Nancy

2017/126831

Justice de paix du second canton de Namur

Désignation

Par ordonnance du 20 juin 2017, le Juge de Paix du second canton de
Namur a étendu les mesures de protection de la personne, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Marie Louise, thérèse, Ghislaine BERTRAND, née à Jambes
le 2 octobre 1933, domiciliée à 5000 Namur, Avenue reine
Astrid, 71/12 ayant comme administrateur de biens Maître Grégory
VAN DER STEEN désigné en date du 20 septembre 2016.

Maître Grégory VAN DER STEEN, avocat, dont les bureaux sont
à 5100 Jambes, avenue Prince de Liège 91/9, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 29 mai 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Rouer Fabienne

2017/126746

Justice de paix du second canton de Namur

Désignation

Par ordonnance du 20 juin 2017 rendue sur requête déposée en date
du 7 avril 2017, le Juge de Paix du second canton de Namur a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Maria-Giovanna AMORE, née à Adrano le 19 mars 1962,
domiciliée à 5020 Malonne, Ruelle Fays, 36,

ET

Maître Grégory VAN DER STEEN, avocat, dont les bureaux sont
à 5100 Jambes, avenue Prince de Liège 91/9, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 7 avril 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Rouer Fabienne

2017/126760

Justice de paix siège de Dour

Désignation

Par ordonnance du 13 juin 2017, le Juge de Paix du canton de Dour-
Colfontaine, siège de Dour a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Léonarda LA PORTA, née à San Marco in Lamis
le 7 octobre 1931, domiciliée à 7370 Dour (Elouges), home ″Bon Accueil″
rue des Andrieux 180.

Madame Grazia PERRONE, domiciliée à 7300 Boussu, résidence du
Moulin de Briques 20, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 5 mai 2017.

Pour extrait conforme : le greffier dirigeant, (signé) Conet Annie
2017/126762

Vredegerecht Lier

Aanstelling

Bij beschikking van 21 juni 2017 heeft de Vrederechter Lier
beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de persoon
en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Johan Cornelis, geboren te Duffel op 26 juli 1957, wettelijk
gedomicilieerd en verblijvende te 2570 Duffel, Schorshagen 25.

Meester Denis Raveschot, met kantoor te 2570 Duffel, Mechelse-
baan 203, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 31 mei 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Moeyersoms Maria
2017/126761

Vredegerecht Lier

Opheffing

Bij beschikking van 14 juni 2017, heeft de Vrederechter Lier een einde
gemaakt aan de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken
overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid betref-
fende:

Mijnheer Eric Aertgeerts, geboren te Brussel op 25 september 1970,
wettelijk gedomicilieerd en verblijvende te 2800 Mechelen, Paarden-
kerkhofstraat 217/003 aangezien de voornoemde persoon opnieuw in
staat is zijn goederen te beheren.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Meulenbrouck Gerlinda
2017/126819

Vredegerecht Neerpelt-Lommel, zetel Neerpelt

Vervanging

Bij beslissing van 16 juni 2017, heeft de Vrederechter van het kanton
Neerpelt-Lommel, zetel Neerpelt, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Mevrouw HESIUS Maria, Magdalena, wonende
te 3530 Houthalen-Helchteren, De Zelle 37, in hoedanigheid van
bewindvoerder over de goederen van:

Mevrouw Lutgarde HESIUS, geboren te Hasselt op 4 juni 1963,
wonende te 3530 Houthalen-Helchteren, Gildenplein 4., verblijvend
Begeleidingscentrum SINT ELISABETH Sint Elisabethlaan 20
te 3990 Wijchmaal

Meester Sarah KLOK, kantoorhoudende te 3910 Neerpelt, Vrijheids-
straat 23, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Verpoorten Anja
2017/126728
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Vredegerecht kanton Geraardsbergen-Brakel, zetel Geraardsbergen

Aanstelling

Bij beschikking van 21 juni 2017 heeft de Vrederechter van het kanton
Geraardsbergen-Brakel, zetel Geraardsbergen, beschermingsmaatre-
gelen uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Antoine DE CREMER, geboren te Geraardsbergen
op 10 april 1961, wonende te 9500 Geraardsbergen, Wijngaardstraat 45.

Meester Pieter DE BACKER, kantoorhoudende te 9700 Oudenaarde,
Gentstraat 152, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 2 juni 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Pardaens Ingrid
2017/126758

Vredegerecht kanton Herne - Sint-Pieters-Leeuw,
zetel Sint-Pieters-Leeuw

Aanstelling

Bij beschikking van 22 juni 2017 heeft de Vrederechter kanton Herne
- Sint-Pieters-Leeuw, zetel Sint-Pieters-Leeuw beschermingsmaatre-
gelen uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Yoni Vanwilderen, geboren te Halle op 28 juli 1998,
wonende te 1601 Sint-Pieters-Leeuw, Gieterijstraat 60.

Mijnheer Alain Stuckens, met kantoren te 1600 Sint-Pieters-Leeuw,
Bergensesteenweg 277, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 17 mei 2017.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get)
Nerinckx W.

2017/126744

Vredegerecht kanton Herne - Sint-Pieters-Leeuw,
zetel Sint-Pieters-Leeuw

Aanstelling

Bij beschikking van 22 juni 2017 heeft de Vrederechter kanton Herne
- Sint-Pieters-Leeuw, zetel Sint-Pieters-Leeuw Sint-Pieters-Leeuw
beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de persoon
en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Thyl De Beir, geboren te Halle op 1 oktober 1996, wonende
te 1600 Sint-Pieters-Leeuw, Galgstraat 151.

Mijnheer Jos De Beir, wonende te 1600 Sint-Pieters-Leeuw, Galg-
straat 151, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Hilde Deryckere, wonende te 1600 Sint-Pieters-Leeuw,
Galgstraat 151, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 12 mei 2017.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Partous A.
2017/126789

Vredegerecht van het 2e kanton Gent

Aanstelling (omzetting)

Bij beschikking van 29 mei 2017 heeft de Vrederechter van het
2e kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer René COLMAN, geboren te Lokeren op 11 april 1962,
wonende te 9160 Lokeren, Uebergdreef 55., verblijvend Home Zonne-
hoeve Living Zonnestraat 13 te 9810 Eke

Mijnheer Eduard COLMAN, wonende te 9160 Lokeren, Ueberg-
dreef 55, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Godelieve CHARELS, wonende te 9160 Lokeren, Ueberg-
dreef 55, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 14 april 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) De Vriese Björn

2017/126782

Vredegerecht van het 2e kanton Gent

Aanstelling (omzetting)

Bij beschikking van 29 mei 2017 heeft de Vrederechter van het
2e kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Matteo PALUMBO, geboren te Wasmes op 9 mei 1960,
verblijvende in Home Zonnehoeve Living, 9810 Eke(Nazareth),
Zonnestraat 13.

Mijnheer de advocaat Eric VAN LOO, advocaat te 9000 Gent,
Franklin Rooseveltlaan 70, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 14 april 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) De Vriese Björn

2017/126783

Vredegerecht van het 2e kanton Gent

Aanstelling (omzetting)

Bij beschikking van 29 mei 2017 heeft de Vrederechter van het
2e kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Andrea CLAEYS, geboren te Sint-Kruis-Winkel
op 23 december 1947, wonende in het WZC ″De Zonne-
hoeve″ 9810 Eke(Nazareth), Zonnestraat 13.

Mijnheer de advocaat Eric VAN LOO, advocaat te 9000 Gent,
Franklin Rooseveltlaan 70, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 14 april 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) De Vriese Björn

2017/126784
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Vredegerecht van het 2e kanton Gent

Aanstelling (omzetting)

Bij beschikking van 29 mei 2017 heeft de Vrederechter van het
2e kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Christianne DE VRIENDT, geboren te Lochristi
op 16 november 1934, Nursing- en Bezigheidshome ″De
Zonnehoeve″ 9810 Eke(Nazareth), Zonnestraat 13.

Mijnheer de advocaat Eric VAN LOO, wonende te 9000 Gent,
Franklin Rooseveltlaan 70, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 18 april 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) De Vriese Björn

2017/126785

Vredegerecht van het 2e kanton Gent

Aanstelling (omzetting)

Bij beschikking van 29 mei 2017 heeft de Vrederechter van het
2e kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Luc VAN DE STEENE, geboren te Gent op 23 februari 1959,
wonende te 9051 Sint-Denijs-Westrem, Loofblommestraat 4.

Mijnheer de advocaat Frank NICHELS, advocaat te 9831 Deurle(Sint-
Martens-Latem), Pontstraat 88, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 11 april 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) De Vriese Björn

2017/126793

Vredegerecht van het 2e kanton Gent

Aanstelling (omzetting)

Bij beschikking van 29 mei 2017 heeft de Vrederechter van het
2e kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Astrid MEERT, geboren te Gent op 9 juli 1975, Home
Zonnehoeve Living 9810 Eke(Nazareth), Zonnestraat 13.

Mijnheer de advocaat Ivan VAN HOECKE, advocaat te 9000 Gent,
Drabstraat 14, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 14 april 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) De Vriese Björn

2017/126794

Vredegerecht van het 2e kanton Gent

Aanstelling (omzetting)

Bij beschikking van 29 mei 2017 heeft de Vrederechter van het
2e kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Leo DESMET, geboren te Gent op 12 november 1950,
wonende vzw. ″Homes F. Hussein van Zonnehoeve″ Zonnestraat 13
te 9810 Eke

Mevrouw Helena DESMET, wonende te 9831 Deurle(Sint-Martens-
Latem), Dorpsstraat 33, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 11 april 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) De Vriese Björn

2017/126796

Vredegerecht van het 2e kanton Gent

Aanstelling (omzetting)

Bij beschikking van 29 mei 2017 heeft de Vrederechter van het
2e kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Wim Georges Hilda VERSCHRAEGEN, geboren te Gent
op 3 februari 1977, Nursing- en Bezigheidshome ″De Zonne-
Hoeve″ 9810 Eke(Nazareth), Zonnestraat 13.

Mijnheer de advocaat Ivan VAN HOECKE, advocaat te 9000 Gent,
Drabstraat 14, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 14 april 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) De Vriese Björn

2017/126798

Vredegerecht van het 2e kanton Gent

Aanstelling (omzetting)

Bij beschikking van 29 mei 2017 heeft de Vrederechter van het
2e kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer André BATSLEER, geboren te Oostende
op 12 september 1950, wonende te 9810 Eke(Nazareth), Zonnestraat 13.

Mijnheer de advocaat Eric VAN LOO, wonende te 9000 Gent,
Franklin Rooseveltlaan 70, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 10 april 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) De Vriese Björn

2017/126799
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Vredegerecht van het 2e kanton Gent

Aanstelling (omzetting)

Bij beschikking van 29 mei 2017 heeft de Vrederechter van het
2e kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Jean-Paul YSEBAERT, geboren te Ronse op 6 januari 1952,
wonende in het WZC Zonnehoeve, Zonnestraat 13 te 9810 Eke

Mijnheer de advocaat Eric VAN LOO, advocaat te 9000 Gent,
Franklin Rooseveltlaan 70, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 7 april 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) De Vriese Björn

2017/126802

Vredegerecht van het 2e kanton Gent

Aanstelling (omzetting)

Bij beschikking van 29 mei 2017 heeft de Vrederechter van het
2e kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Inge VAN NUFFEL, geboren te Gent op 22 januari 1984,
wonende in het WZC Zonnehoeve te 9810 Eke(Nazareth), Zonne-
straat 13.

Mijnheer de advocaat Frederik D’HULST, advocaat te 9040 Sint-
Amandsberg(Gent), Albrecht Rodenbachstraat 91, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 7 april 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) De Vriese Björn

2017/126806

Vredegerecht van het 2e kanton Gent

Aanstelling (omzetting)

Bij beschikking van 29 mei 2017 heeft de Vrederechter van het
2e kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Jean MILLEVERT, geboren te Gent op 5 mei 1946, wonende
in het WZC Zonnehoeve, Zonnestraat 13 te 9810 Eke

Mijnheer de advocaat Eric VAN LOO, advocaat te 9000 Gent,
Franklin Rooseveltlaan 70, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 7 april 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) De Vriese Björn

2017/126807

Vredegerecht van het 2e kanton Gent

Opheffing

Ingevolge het terug in staat zijn van de beschermde persoon eindigen
van rechtswege op datum van publicatie de beschermingsmaatregelen
uitgesproken conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Stephane VAN DE VELDE, geboren te Gent op 5 juli 1949,
wonende te 9920 Lovendegem, Kasteeldreef 21

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) De Vriese Björn
2017/126778

Vredegerecht van het 2e kanton Gent

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 9.12.2016 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Febronia UYTWEG, geboren te Drongen op
15 januari 1921, WZC ″Leiehome″ 9031 Drongen(Gent), Klooster-
straat 9 van rechtswege op de dag van het overlijden van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) De Vriese Björn
2017/126780

Vredegerecht van het 3de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 20 juni 2017 heeft de Vrederechter van het
3de kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Maria NOLF, geboren te Oostende op 28 september 1928,
wonende te 2020 Antwerpen, Zusterkens der Armen, Rusthuis Sint-
Jozef, Waarlooshofstraat 9.

Mijnheer Jan MEERTS, advocaat, kantoorhoudende
te 2000 Antwerpen, Mechelsesteenweg 12/6, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 24 mei 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vanhoutte Godelieve
2017/126729

Vredegerecht van het 3de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 20 juni 2017 heeft de Vrederechter van het
3de kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Frans VAN DEN BOSSCHE, geboren te Hemiksem
op 8 mei 1930, wonende te 2660 Antwerpen (Hoboken), Den Haag-
laan 85, verblijvend ZNA Hoge Beuken - neurologie, Commandant
Weynsstraat 165 te 2660 Antwerpen (Hoboken),

68945MONITEUR BELGE — 28.06.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Mijnheer Ludovic VAN DEN BOSSCHE, wonende
te 2660 Antwerpen (Hoboken), Den Haaglaan 94, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 22 mei 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vanhoutte Godelieve

2017/126815

Vredegerecht van het 4de kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 20 juni 2017 heeft de Vrederechter van het
4de kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Godelieve
LAMBERT, geboren te Tielt op 15 januari 1948, wonende in het WZC
Sint Bernardus, Koninklijke Baan 18, 8660 De Panne.

Mr. Annette VERMOUT, advocaat te 8210 Zedelgem, Burg. Jos.
Lievensstraat 12, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon, met volle-
dige vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Neirinck Ella

2017/126742

Vredegerecht van het 4de kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 20 juni 2017 heeft de Vrederechter van het
4de kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Tatjana
VERCRUYSSE, geboren te Torhout op 3 april 1989, wonende
te 8000 Brugge, Biezenstraat 19/0003.

Kathy DEZUTTER, wonende te 8020 Oostkamp, Nachtegaalstraat 4,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon, met volledige vertegenwoor-
diging.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Neirinck Ella

2017/126752

Vredegerecht van het 4de kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 20 juni 2017 heeft de Vrederechter van het
4de kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Eveline BRUSSEEL,
geboren te Deinze op 22 juli 1989, wonende te 8870 Izegem, Prinses-
sestraat 124/0002.

Mr Kim DUFOORT, advocaat te 8310 Brugge, Baron Ruzettelaan 27,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon, met volledige vertegenwoordiging

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Neirinck Ella

2017/126754

Vredegerecht van het 4de kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 20 juni 2017 heeft de Vrederechter van het
4de kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Maria VAN
WASSENHOVE, geboren te Loppem op 15 februari 1926, wzc Hallen-
huis8200 Brugge, Pastoriestraat 1B, waarbij mevr. Veronique BOSSUYT,
wonende te 8370 Blankenberge, Square A. Van Acker 3 3B, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon, met volledige vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Neirinck Ella

2017/126781

Vredegerecht van het 4de kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 20 juni 2017 heeft de Vrederechter van het
4de kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Catharina
SEYNAEVE, geboren te Izegem op 25 oktober 1953, wonende
te 8500 Kortrijk, Plein 4/0053 en verblijvende in het Psychiatrisch
Ziekenhuis O.L.VROUW, Koning Albert I-laan 8, te 8200 Sint-Michiels.

Mr Tijs LUST, advocaat te 8000 Brugge, Gerard Davidstraat 46 bus 1,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon, met volledige vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Neirinck Ella

2017/126786

Vredegerecht van het 4de kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 20 juni 2017 heeft de Vrederechter van het
4de kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Pascale
WOUTERS, geboren te Knokke op 26 juli 1964, wonende
te 8200 Brugge, Parklaan 21/0064,, verblijvend in het Psychiatrisch
Ziekenhuis O.L.VROUW, Koning Albert I-laan 8, te 8200 Sint-Michiels,
waarbij mr. Ronny VANHECKE, advocaat, te 8340 Damme, Margriet
Diericxstraat 13, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon, met volledige vertegenwoor-
diging.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Neirinck Ella

2017/126790

Vredegerecht van het 4de kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 20 juni 2017 heeft de Vrederechter van het
4de kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Pieter
HINDERYCKX, geboren te Brugge op 23 mei 1979, wonende
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te 8380 Brugge, Graaf Jansdijk 20/0102,, verblijvend in het Psychia-
trisch Ziekenhuis O.L.VROUW, Koning Albert I-laan 8, te 8200 Sint-
Michiels, waarbij mr. Hans WEYTS, advocaat, te 8310 Brugge,
Dampoortstraat 5, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon, met volledige
vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Neirinck Ella

2017/126795

Vredegerecht van het 4de kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 20 juni 2017 heeft de Vrederechter van het
4de kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Charlotte
D’HOOGHE, geboren te Knokke-Heist op 20 januari 1982, wonende
te 8380 Brugge, Wandelaarstraat 4/A101, verblijvend in het Psychia-
trisch Ziekenhuis O.L.VROUW, Koning Albert I-laan 8, te 8200 Sint-
Michiels, waarbij mr. Hans WEYTS, advocaat, te 8310 Brugge,
Dampoortstraat 5, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon, met volledige
vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Neirinck Ella

2017/126805

Vredegerecht van het 5de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 20 juni 2017 heeft de Vrederechter van het
5de kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Marc Herman DE BOE, geboren te Wilrijk op 8 april 1960,
wonende te 2610 Antwerpen district Wilrijk, Spoorweglaan 1, verblij-
vende in het OC Katrinahof te 2050 Antwerpen, Thonetlaan 54

Mevrouw Edwige Leonie VAN DEN BROECKE, wonende
te 2610 Antwerpen district Wilrijk, Spoorweglaan 1, werd aangesteld
als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 31 mei 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Christiaensen Inez

2017/126811

Vredegerecht van het 5de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 20 juni 2017 heeft de Vrederechter van het
5de kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Sven MARIEN, geboren te Mortsel op 9 januari 1978,
wonende te 2540 Hove, Fazantenlaan 14, verblijvende in het OC
Katrinahof te 2050 Antwerpen, Fromentinstraat 5

Mijnheer Josephus MARIEN, wonende te 2540 Hove, Fazanten-
laan 14, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 31 mei 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Christiaensen Inez
2017/126812

Vredegerecht van het 5de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 20 juni 2017 heeft de Vrederechter van het
5de kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Sara WIJNS geboren te Deurne op 22 januari 1969,
wonende te 2600 Antwerpen district Berchem, Langemarkstraat 98.,
verblijvende in het OC Katrinahof te 2050 Antwerpen, Fromentin-
straat 5

Mijnheer Pierre WIJNS, wonende te 2600 Antwerpen district
Berchem, Langemarkstraat 98, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 31 mei 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Christiaensen Inez
2017/126813

Vredegerecht van het 5de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 20 juni 2017 heeft de Vrederechter van het
5de kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Pablo GOFFART, geboren te Quito (Pichincha-Ecuador)
op 10 oktober 1971, wonende te 2050 Antwerpen, Johan Jongkind-
straat 4, verblijvende in het Katrinahof te 2050 Antwerpen, Fromentin-
straat 5

Mijnheer Julien GOFFART, wonende te 2050 Antwerpen, Johan Jong-
kindstraat 4, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 31 mei 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Christiaensen Inez
2017/126814

Vredegerecht van het eerste kanton Anderlecht

Aanstelling

Bij beschikking van 21 juni 2017 door de ambsthalve inschrijving
van 16 juni 2017 in het register der verzoekschriften heeft de Vrede-
rechter van het eerste kanton Anderlecht beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Alice VERHOEYEN, geboren te Gent op 9 februari 1946,
wonende te 1070 Anderlecht, Welzijnstraat 15, ″rusthuis Scheut″.
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Meester Alain STUCKENS, advocaat, met kantoor te 1600 Sint-
Pieters-Leeuw, Bergensesteenweg 277, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get)
DECREME Nadine

2017/126839

Vredegerecht van het eerste kanton Anderlecht

Opheffing

bij beschikking van de vrederechter van ANDERLECHT I, ingevolge
het overlijden van de beschermde persoon op 9 juni 2017, eindigen de
beschermingsmaatregelen uitgesproken conform de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Ferdinand DAS, geboren te Neerpelt op 1 september 1917,
in leven wonende te 1070 Anderlecht, Puccinistraat 22 ″Home Van
Hellemont″, van rechtswege op de dag van het overlijden van de
voornoemde beschermde persoon en werd een einde gesteld aan de
opdracht van Meester Veerle SIMEONS.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get)
DECREME Nadine

2017/126841

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Aanstelling

Ingevolge het verzoekschrift van 06.05.2017, neergelegd ter griffie
dd. 15.06.2017, werd bij beschikking van 22 juni 2017 door de Vrede-
rechter van het eerste kanton Brugge een rechterlijke beschermings-
maatregel uitgesproken met betrekking tot de goederen overeenkom-
stig art. 492/1 B.W., betreffende:

Joke André Peter DEVOS, geboren te Oudenaarde op 18 juni 1971,
wonende en verblijvende in het Sint-Amandusinstituut, Reigerlo-
straat 10 te 8730 Beernem

Mevrouw Caroline VANDERMERSCH, advocaat, met kantoor
te 8340 Damme, Vossenberg 10, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) De Cae
Tilly

2017/126719

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Aanstelling

Ingevolge het verzoekschrift van 02.06.2017, neergelegd ter griffie
dd. 08.06.2017, werd bij beschikking van 22 juni 2017 door de Vrede-
rechter van het eerste kanton Brugge een rechterlijke beschermings-
maatregel uitgesproken met betrekking tot de goederen overeenkom-
stig art. 492/1 B.W., betreffende:

Gregory Roger Guido BERNAERT, geboren te Oostende
op 25 maart 1978, wonende te 8730 Beernem, Reigerlostraat 63,

Mevrouw Martine DECHERF, advocaat, met kantoor te 8820 Torhout,
Kloosterstraat 22/B001, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) De Cae
Tilly

2017/126722

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 19 juni 2017 heeft de Vrederechter van het eerste
kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

LAGAISSE Julien, geboren te Meigem op 2 maart 1944, wonende
te 9000 Gent, O.C. Broeder Ebergiste, Gestichtstraat 2

LAGAISSE Lucien, wonende te 9850 Nevele, Veldbloemlaan 12, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Van Parijs Nadine

2017/126755

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 19 juni 2017 heeft de Vrederechter van het eerste
kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

SIREJACOB Kimberly, geboren te Gent op 20 september 1994,
wonende te 9000 Gent, Rozemarijnstraat 1G

TAETS Marc, advocaat met kantoor te 9940 Ertvelde, Stuivenberg-
straat 71, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Van Parijs Nadine

2017/126757

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Aanstelling

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Van Parijs Nadine

2017/126804

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 08 juni 2016 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

dE MAERTELAERE Guy, geboren te Gent op 24 september 1943,
wonende te 9031 Drongen(Gent), WZC Leiehome, Kloosterstraat 9

van rechtswege op de dag van het overlijden van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Van Parijs Nadine

2017/126756

68948 MONITEUR BELGE — 28.06.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Vredegerecht van het kanton Eeklo

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 17 mei 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Willem Valère VERSTRAETE, geboren te Brugge
op 26 september 1938, in leven laatste wonende te Avond-
zegen 9900 Eeklo, Moeie 37.

Mijnheer Wim VERSTRAETE, wonende te 9900 Eeklo, Roze 2 in
hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde persoon

Mevrouw Griet VERSTRAETE, wonende te 9900 Eeklo, Zuidmoer-
straat 42 in hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde persoon beide opdrachten werden beeïndigd van rechts-
wege op de dag van het overlijden van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) De Pauw Sabrina

2017/126720

Vredegerecht van het kanton Eeklo

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 12 juni 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Simona Georgia Adolphine SIERENS, geboren te Adegem
op 4 augustus 1932, in leven laatst wonende te c/o wzc Avondzegen
- 9900 Eeklo, Moeie 37.

Meester Veronique VAN ASCH, advocaat te 9000 Gent, Koning
Albertlaan 128 werd ontslagen van haar opdracht als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde persoon van rechtswege op de
dag van het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) De Pauw Sabrina

2017/126721

Vredegerecht van het kanton Genk

Inkanteling

Bij beschikking van 26 juni 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Genk de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende:

Mevrouw Gerardina Josephina Ghislena Buteneers, geboren te
Hamont op 25 mei 1934, Rusthuis Prinsenpark 3600 Genk,
D’Ierdstraat 11.

Mijnheer Richard Baeten, geboren ten Opglabbeek op 3 april 1948,
wonende te 3660 Opglabbeek, Gladiolestraat 11, blijft aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Coenen Vicky

2017/126740

Vredegerecht van het kanton Herentals

Aanstelling

Bij beschikking van 17 mei 2017 heeft de Vrederechter van het kanton
Herentals beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Josepha Maria Magdalena OEYEN, geboren te Mol
op 11 augustus 1931, wonende te 2400 Mol, Dreef 56., verblijvend WZG
De Notelaar Wilgenstraat 30 te 2250 Olen

Mevrouw Greta Maria Peter HOOYBERGHS, wonende
te 2460 Kasterlee, Snepkenshof 24, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Wolput Noëlla
2017/126743

Vredegerecht van het kanton Herentals

Aanstelling

Bij beschikking van 21 juni 2017 heeft de Vrederechter van het kanton
Herentals beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Olav Dae Haeng VAN UYTSEL, geboren te Seoul
op 30 mei 1976, wonende te 2200 Herentals, de Paepestraat(HRT) 42.

Mevrouw Muriel Mee Ran VAN UYTSEL, wonende te 2500 Lier,
Aarschotsesteenweg 138, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vervoort Ann
2017/126818

Vredegerecht van het kanton Landen-Zoutleeuw, Landen

Aanstelling

Bij beschikking van 23 mei 2017 heeft de Vrederechter van het kanton
Landen-Zoutleeuw, zetel Landen, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de persoon, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Alain Guy KEMPINAIRE, geboren te St-Joost-ten-Node
op 25 juli 1960, wonende te 3400 Landen, Eén Meilaan 16/A003.

Meester Dirk KAMERS, advocaat te 3440 Zoutleeuw, Neerlanden-
sestraat 29, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Gaens Sandy
2017/126745

Vredegerecht van het kanton Landen-Zoutleeuw, Landen

Vervanging

Bij beslissing van 23 mei 2017, heeft de Vrederechter van het kanton
Landen-Zoutleeuw Landen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Meester Koen WAGELMANS, advocaat te 3400 Landen,
Stationsstraat 100/2, in hoedanigheid van bewindvoerder over de
goederen van:

Mijnheer Roman BRASSINNE, geboren te Tutajev (Rusland)
op 9 juli 1993, wonende te 3400 Landen, Raatshovenstraat 98.
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Meester Luc LEJEUNE, advocaat te 3400 Landen, Oscar Huysecom-
laan 17, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 3 mei 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Gaens Sandy
2017/126747

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Aanstelling

Bij beschikking van 14 juni 2017 heeft de Vrederechter van het kanton
Maasmechelen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Thomas Hubert Rachel STEEGEN, geboren te Hasselt
op 27 december 1977, wonende te 3630 Maasmechelen, Herbricht-
straat 7.

Mevrouw Ria STEEGEN, wonende te 3700 Tongeren, Sint Cathari-
nastraat 38 bus 2, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 23 mei 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Coun Rita
2017/126731

Vredegerecht van het kanton OVERIJSE-ZAVENTEM, zetel ZAVENTEM

Vervanging

Bij beslissing van 22 juni 2017, heeft de Vrederechter van het kanton
OVERIJSE-ZAVENTEM, zetel ZAVENTEM, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe bescherming-
status die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan
de opdracht van:

mr HOET Hans, advocaat, met kantoor te 2300 TURNHOUT, Graat-
akker 103/4, in hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen
van:

mevrouw GOFFART Marleen, geboren te Herentals op 6 juni 1962,
wonende te 1820 STEENOKKERZEEL, Vlierke 19 0101.

mr VERHAEREN Brigitta, advocaat, met kantoor te 1820 STEENOK-
KERZEEL, Braambos 4, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 15 juni 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Waarnemend Hoofdgriffier, (get) Van
der Eeken Hilde

2017/126832

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Aanstelling

Bij beschikking van 19 juni 2017 heeft de Vrederechter van het kanton
Sint-Truiden beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Peter Alice Frank VANDEBROEK, geboren te Hasselt
op 13 december 1976, wonende te 3730 Hoeselt, Winterbeekstraat 2 bus
A., verblijvend PZ Asster, Campus Stad Halmaalweg 2 te 3800 Sint-
Truiden

en dit met betrekking tot het beheer van de goederen.

Als bewindvoerder werd toegevoegd:

Meester Leen VELKENEERS, met kantoor te 3840 Borgloon, Kasteel-
straat 23b.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vanmierlo Peter

2017/126827

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Aanstelling

Bij beschikking van 19 juni 2017 heeft de Vrederechter van het kanton
Sint-Truiden beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Günther Marie VANSIMPSEN, geboren te Sint-Truiden
op 26 juli 1979, wonende te 3800 Sint-Truiden, Breendonk-
straat 24/0202., verblijvend P.Z. Asster, campus Stad Halmaalweg 2
te 3800 Sint-Truiden

en dit met betrekking tot het beheer van de goederen.

Als bewindvoerder werd toegevoegd:

Meester Geert LAMBEETS, te 3800 Sint-Truiden, Toekomststraat 22.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vanmierlo Peter

2017/126833

Vredegerecht van het kanton WETTEREN-ZELE, zetel Wetteren

Aanstelling

Bij beschikking van 13 juni 2017 heeft de Vrederechter van het kanton
WETTEREN-ZELE, zetel Wetteren beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Alice VERHOYE, geboren te Wetteren op 19 augustus 1934, inge-
schreven en verblijvende te 9230 Wetteren, Mellesteenweg 102.

Filip DEVOS, advocaat te 9000 Gent, Begijnhoflaan 460, werd aange-
steld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Constant RAES, wonende te 9230 Wetteren, Mellesteenweg 102, werd
aangesteld als vertrouwenspersoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 26 april 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Peirlinck Jürgen

2017/126751

Vredegerecht van het kanton Willebroek

Aanstelling

Bij beschikking van 14 juni 2017 heeft de Vrederechter van het kanton
Willebroek beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Elise Adrienne GODIN, geboren te op 25 augustus 1925, verblijvende
te 2880 Bornem, WZC Onze-Lieve-Vrouw, Stationsstraat 29.

68950 MONITEUR BELGE — 28.06.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Voegt toe als bewindvoerder over haar persoon en haar goederen:
Mr. ROELS Yves, advocaat, kantoorhoudende te 2870 Puurs, Monnik-
heide 23.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 15 mei 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) Vissers
Rafaël

2017/126820

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Aanstelling

Bij beschikking van 22 juni 2017 heeft de Vrederechter van het kanton
Zandhoven beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

de heer VANHAMEL Steve, geboren te Wilrijk op 30 mei 1989,
wonende te 2560 Nijlen, Emblemsesteenweg 48, thans verblijvende in
PC Bethanië te 2980 Zoersel, Andreas Vesaliuslaan 39.

Mr. JORIS Wilfried, advocaat aan de balie te Antwerpen, met kantoor
te 2110 Wijnegem, Marktplein 22, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De vertegenwoordiging door de bewindvoerder werd bevolen bij het
verrichten van alle handelingen met betrekking tot de goederen, zoals
opgesomd in artikel 492/1 §2 BW.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 29 mei 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Erehoofdgriffier, (get) Haes Debby

2017/126759

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Aanstelling

Bij beschikking van 22 juni 2017 heeft de Vrederechter van het kanton
Zandhoven beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

de heer LENAERTS Ronald François Joseph, geboren te Wilrijk
op 29 februari 1952, wonende en verblijvende in PVT De Wijngaard
te 2390 Malle, Sint Pauluslaan 6/A.

Mr. VAN GELDER Patricia, advocaat aan de balie te Antwerpen, met
kantoor te 2600 Berchem, Grotesteenweg 638, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

De vertegenwoordiging door de bewindvoerder werd bevolen bij het
verrichten van alle handelingen met betrekking tot de persoon en de
goederen, zoals opgesomd in artikel 492/1 §1 BW en arti-
kel 492/1 §2 BW.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 6 juni 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Erehoofdgriffier, (get) Haes Debby

2017/126766

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Aanstelling

Bij beschikking van 22 juni 2017 heeft de Vrederechter van het kanton
Zandhoven beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

de heer BISSCHOP Erik Armand Elisa Hilda Maurice, geboren te
Mortsel op 19 januari 1957, wonende en verblijvende in het PVT De
Wijngaard te 2390 Malle, Sint Pauluslaan 6/A.

Mr. VAN GELDER Patricia, advocaat aan de balie te Antwerpen, met
kantoor te 2600 Berchem, Grotesteenweg 638, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

De vertegenwoordiging door de bewindvoerder werd bevolen bij het
verrichten van alle handelingen met betrekking tot de persoon en de
goederen, zoals opgesomd in artikel 492/1 §1 BW en arti-
kel 492/1 §2 BW.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 6 juni 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Erehoofdgriffier, (get) Haes Debby
2017/126777

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Vervanging

Bij beslissing van 22 juni 2017 heeft de Vrederechter van het kanton
Zandhoven, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, ambtshalve een einde gesteld
aan de opdracht van:

HERMANS Henri Juliana Eduard, geboren te Antwerpen
op 21 februari 1953, wonende te 2900 Schoten, Ganzendreef 8, in zijn
hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen van zijn broer:

HERMANS Eddy, geboren te Antwerpen op 1 augustus 1965,
wonende te 2930 Brasschaat, Verhoevenlei 145, verblijvende in de
instelling P.Z. Bethaniënhuis te 2980 Zoersel, Andreas Vesaliuslaan 39.

Meester JORIS Wilfried, advocaat aan de balie te Antwerpen, met
kantoor te 2110 Wijnegem, Marktplein 22, werd aangesteld als nieuwe
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Erehoofdgriffier, (get) Haes Debby
2017/126801

Vredegerecht van het kanton Zottegem-Herzele, zetel Zottegem

Aanstelling

Bij beschikking van 11 mei 2017 heeft de vrederechter van het kanton
Zottegem-Herzele, zetel Zottegem beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig met betrekking tot de goederen, overeenkom-
stig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid betref-
fende:

Mevrouw VAN DE WALLE Jacqueline, geboren te Sint-Goriks-
Oudenhove op 6 december 1954, gedomicilieerd en verblijvende in het
woonzorgcentrum Egmont te 9620 Zottegem, Deinsbekestraat 23.

Meester VAN HOEY Vanessa, advocaat, gevestigd te 9630 Zwalm,
Heufkensstraat 133/2, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Cansse Kristel
2017/126717
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Vredegerecht van het kanton Zottegem-Herzele, zetel Zottegem

Aanstelling

Bij beschikking van 15 juni 2017 heeft de vrederechter van het kanton
Zottegem-Herzele, zetel Zottegem beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig met betrekking tot de goederen, overeenkom-
stig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid betref-
fende:

COLSON Franky, geboren te Zottegem, op 19 september 1966,
wonende te 9620 Zottegem, Lavendelstraat 16.

Meester DE VLEESCHOUWER Francis, advocaat, gevestigd
te 9620 Zottegem, Kleine Nieuwstraat 4, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Cansse Kristel

2017/126718

Vredegerecht van het kanton Zottegem-Herzele, zetel Zottegem

Aanstelling

Bij beschikking van 15 juni 2017, heeft de vrederechter van het kanton
Zottegem-Herzele, zetel Zottegem beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mijnheer Albert PEERLINCK, geboren te Denderleeuw
op 29 januari 1956, wonende te 9620 Zottegem, Nieuwstraat 42 bus 1.

Meester Francis DE VLEESCHOUWER, advocaat, gevestigd
te 9620 Zottegem, Kleine Nieuwstraat 4, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Geerts Nancy

2017/126749

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Suivant déclaration faite devant Me Etienne MICHAUX, notaire, à
ANDENNE, le 16 mai 2017, dont la copie a été réceptionnée par le greffe
du tribunal de première instance de Liège, division Huy, le
23 mai suivant, Mme GRAINDORGE, Carine Juliette, née à Namur le
11 juillet 1969, domiciliée à 4500 Gives, chaussée d’Andenne 77,
agissant en tant que représentante légale de son fils mineur, savoir
M. LIBION, Yvan Corentin, né à Bruxelles le 1er juillet 2005, domicilié à
4500 Gives, chaussée d’Andenne 77, en vertu d’une autorisation
délivrée le 4 avril 2017 par le juge de paix du canton de Huy, a accepté
sous bénéfice d’inventaire la succession de M. LIBION, Dimitri, né à
Huy le premier juin mil neuf cent soixante-neuf, domicilié à 4500 Gives,
chaussée d’Andenne 77 et décédé à Namur le 10 mars 2017.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
dans un délai de trois mois à compter de la date de la présente insertion
par avis recommandé adressé à Me Etienne MICHAUX, notaire, à
Andenne.

Pour les requérants, le notaire Etienne MICHAUX, à Andenne.
(5251)

Déclaration faite devant Maître Erik STRUYF.

Notaire de résidence à Bruxelles, deuxième district.

Notaire associé de !a société civile à forme de société privée à
responsabilité limitée unipersonnelle « ERIK STRUYF, notaire »,
inscrite au registre des personnes morales sous le numéro 0842.077.388,
ayant son siège à 1020 Bruxelles, rue Edmond Tollenaere 56-76, boîte 26.

E-mail : notaire@not-struyf.be

Identité des déclarants :

1. Monsieur SCHAPIRA, Yves Paul, né à Uccle le vingt-trois février
mil neuf cent septante (NN 70.02.23-369.37), divorcé non remarié,
domicilié à 1640 Rhode-Saint-Genèse, avenue des Châtaigniers 30.

2. Madame MAHAUX, Anne, née à Uccle le douze juin mil neuf cent
soixante-neuf (NN 69.06.12-034.30), divorcée non remariée domiciliée à
1410 Waterloo, avenue des Dauphins 40, bte 10.

Représentants légaux agissant en qualité d’administrateur des biens
et de la personne de leurs enfants mineurs :

1. Mademoiselle SCHAPIRA, Giulia Déborah, née à Uccle le
dix juillet mil neuf cent nonante-neuf (NN 99.07.10-288.85), célibataire,
domiciliée à 1410 Waterloo, avenue des Dauphins 40, bte 10.

2. Monsieur SCHAPIRA, Aaron, né à Uccle le six décembre
deux mille (NN 00.12.06-121.06), célibataire, domicilié à 1410 Waterloo,
avenue des Dauphins 40, bte 10.

3. Mademoiselle SCHAPIRA, Mila, née à Uccle le dix-huit avril
deux mille trois (NN 03.04.18-150.12), célibataire domiciliée à
1410 Waterloo, avenue des Dauphins 40, bte 10,

en vertu d’une autorisation délivrée le 20 avril 2017, par le juge de
paix du canton de Braine-l’Alleud.

Objet de la déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire.

De la succession de Monsieur SCHAPIRA, René, né à Ixelles
le dix janvier mil neuf cent trente-cinq, décédé à Uccle le vingt-
neuf janvier deux mille dix-sept (NN 35.01.10-329.16), veuf non remarié
de Madame MIZRAHI, Fortunée, domicilié à 1640 Rhode-Saint-Genèse,
rue des Châtaigniers 30, est décédée à Uccle le 29 janvier 2017, ainsi
qu’il résulte de l’extrait de l’acte de décès délivré par l’officier de l’état
civil de la Commune d’Uccle le 1er février suivant.

Déclaration faite le 23 juin 2017, en l’étude.
(Signé) STRUYF, Erik, notaire.

(5252)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (17-975) passé au greffe du tribunal de première instance
francophone de Bruxelles le vingt-et-un juin deux mille dix-sept, par :

Madame Marie Françoise G. MAISONNIER, domiciliée à 1630 Linke-
beek, Grand’Route 22.

En qualité de : mandataire en vertu d’une procuration sous seing
privé ci-annexée, datée du 21 juin 2017, et donnée par :

Me François LIBERT, avocat, dont le cabinet est établi à
1000 Bruxelles, avenue Emile De Mot 19.

Agissant en tant qu’administrateur ad hoc de Madame Anna
ZAMPIERI, domiciliée à 1180 Uccle, chaussée d’Alsemberg 1033/B58,
résidant à 1190 Forest, avenue Monte Carlo 178.

Désigné à cette fonction par ordonnance du juge de paix du canton
de Forest, datée du 8 mai 2015.

Autorisation : ordonnance du juge de paix du canton de Forest, datée
du 8 septembre 2015.

Laquelle comparante a déclaré :

ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION
DE :

LAFORGIA, Nicola, né à Bari (Italie) le 15 février 1927, en son vivant
domicilié à UCCLE, chaussée d’Alsemberg 1033, et décédé
le 24 avril 2015, à Forest.
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Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion à Maître Géral-
dine JACQUEMYNS, notaire, dont l’étude est établie à 1000 Bruxelles,
boulevard de Waterloo 16.

Pour extrait conforme : (signé) Alexandre MOYSON, greffier délégué.
(5253)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Suivant acte dressé au greffe civil du tribunal de première instance
du Hainaut, division Charleroi, en date du 22/06/2017.

Le 22/06/2017, comparaît, au greffe civil du tribunal de
première instance du Hainaut, division Charleroi, et par-devant nous,
LOUETTE, Corentin, greffier :

• DEBRUE, Mireille née le 12/04/1965, à Haine-Saint-Paul, domici-
liée place Jean Jaurès 30, à 6040 Charleroi, agissant en sa qualité de
mandataire pour :

REIMERINGER FERNANDEZ, Natalia, agissant en sa qualité de
mère, seule titulaire de l’autorité parentale de son enfant mineur :

BEGUIN REIMERINGER, Mateo, né le 03/06/2008, à Marbella
(Espagne), domicilié à Tarifa (Espagne), calle Sancho IV el
Bravo 23/2 D.

A ce, dûment autorisée par une procuration légalisée en l’étude du
notaire France Gilles, en date du 21/06/2017.

A ce, dûment autorisée par une ordonnance de la justice de paix du
canton de Châtelet, en date du 23/05/2017.

Laquelle comparante a déclaré en langue française :

ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE SEULEMENT
LA SUCCESSION DE :

BEGUIN, Jean-Pierre Joseph, né à Landenne le 21 février 1945, de son
vivant domicilié à CHATELET, rue des Hiercheurs 9, et décédé
le 27 juillet 2016, à Rouffignac de Sigoules (France).

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître France Gilles, dont l’étude est sise à 6060 Gilly, chaussée de
Montigny 22.

Dont acte dressé à la demande formelle de la comparante, qu’après
lecture faite, nous avons signé avec elle.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Le 22 juin 2017.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Corentin LOUETTE.

(5254)

De nalatenschap van wijlen de heer AGAR, Tarik, geboren te Temse
op 1 oktober 1982 en overleden te Eeklo op 18 mei 2017, laatst wonende
te 9150 Kruibeke, Bazelstraat 10, bus 2, werd op 21 juni 2017, aanvaard
onder voorrecht van boedelbeschrijving blijkens verklaring afgelegd bij
notaris Benoit De Kesel, te Kruibeke.

De schuldeisers van de overledene worden hierbij verzocht om
binnen de drie maanden na deze bekendmaking hun rechten te doen
kennen door een aangetekend schrijven gericht aan notaris Benoit
De Kesel, te 9150 Kruibeke, Kerkstraat 21.

Benoit De Kesel, notaris.
(5255)

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
van een nalatenschap de heer Theunis, Sven Marc Agnes, geboren te
Geel op 19 september 1986, nationaal nummer 86.09.19-107.28 volgens
rijksregister en volgens identiteitskaart met nummer 592-4477318-73,
ongehuwd, wonende te 8620 Nieuwpoort, Franslaan 117/0102, heeft de
nalatenschap van zijn broer, de heer Theunis, Gerry jan Agnes, in leven
wonende te 3360 Bierbeek, Krijkelberg 1, ongehuwd en overleden te

Kortenberg op 21 november 2015, aanvaard onder voorrecht van
boedelbeschrijving, ingevolge een verklaring afgelegd voor geassoci-
eerd notaris Henri Van Eeckhoudt, te Lennik, Sint-Martens-Lennik op
31 mei 2017.

De akte van de inventaris van de goederen afhangende van
genoemde nalatenschap, samen met de eed, werd verleden voor geas-
socieerd notaris Henri Van Eeckhoudt, notaris, te Lennik, Sint-Martens-
Lennik op 231 mei 2017.

Een kopie van de verklaring van aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving werd op 9 juni 2017 ontvangen door de griffier van
de rechtbank van eerste aanleg te Leuven en werd geregistreerd onder
het nummer 17-250.

Schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen, per aangetekend bericht, binnen de drie maanden na de datum
van deze bekendmaking in het Belgisch Staatsblad aan notaris Henri Van
Eeckhoudt, Schapenstraat 22, te 1750 Sint-Martens-Lennik.

Henri Van Eeckhoudt, notaris.
(5256)

Volgens verklaring afgelegd voor ondergetekende notaris Evenepoel,
de dato 22 juni 2017, hebben

1. de heer SEGERS, Chris Eddy Greta, geboren te Ninove op
14 juni 1973, en zijn echtgenote, mevrouw DE DOBBELEER, Cindy,
geboren te Ninove op 29 november 1973, samenwonende te
9400 Ninove, Kasseide 92;

2. mevrouw DE DOBBELEER, Cindy, geboren te Ninove op
29 november 1973, wonende te 9400 Ninove, Kasseide 92, in haar
hoedanigheid van moeder en draagster van het ouderlijk gezag over
haar kind, SEGERS, Jasper, geboren te Jette op 6 april 2005, bij haar
wonende, de nalatenschap van juffrouw SEGERS, Margo, geboren te
Aalst op 9 augustus 1998, in leven wonende te 9400 Ninove,
Kasseide 92 en overleden te Brussel op 24 februari 2017 aanvaard onder
voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
gelden binnen de drie maanden te rekenen vanaf de datum van
opneming in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend schrijven op het
kantoor van geassocieerde notarissen Ingrid Evenepoel & Iris De
Brakeleer, te 9400 Ninove, Centrumlaan 48.

Voor de verzoekers, (get.) I. Evenepoel, geassocieerd notaris.
(5257)

Réorganisation judiciaire

Gerechtelijke reorganisatie

Cour d’appel de Bruxelles

Cour d’appel de Bruxelles - Extrait de l’arrêt du 22 juin 2017 — A.R.
n° 2017/QR/29 — neuvième chambre — Rep. n° 2017/5455

En cause de :

ARTAN HOSPITALITY SA, dont le siège social est établi à
1030 BRUXELLES, rue d’Artan 116, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0840.018.020,

Appelant,

La cour,

Ordonne que le présent arrêt sera publié par extraits au Moniteur
belge ; à cette fin, l’extrait mentionnera que :

par arrêt du 22 juin 2017, la cour d’appel de Bruxelles a accordé la
réorganisation judiciaire, par accord collectif, à la SA Artan Hospitality,
dont le siège social est établi à 1030 Bruxelles, rue d’Artan 116, inscrite
à la B.C.E. sous le n° 0840.018.020, ayant pour activité : hôtel;
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le juge délégué est M. d’Hoop de Synghem, 1000 Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70;

l’échéance du sursis est fixée au 31 octobre 2017;

l’objectif de la procédure est de conclure un accord collectif.
Pour extrait conforme : (signé) B. VANDERGUCHT, greffier.

(5258)

Cour d’appel de Bruxelles

Cour d’appel de Bruxelles - Extrait de l’arrêt du 22 juin 2017 — A.R.
n° 2017/QR/31 — neuvième chambre — Rep. n°. 2017/5420

En cause de :

PHARMACIE VAN VOLXEM SPRL, dont le siège social est établi à
1190 BRUXELLES, avenue Van Volxem 13, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0550.947.924,

Appelant,

La cour,

Ordonne que le présent arrêt sera publié par extraits au Moniteur
belge ; à cette fin, l’extrait mentionnera que :

- par arrêt du 22.06.2017, la cour d’appel de Bruxelles a accordé la
réorganisation judiciaire, par accord collectif, à la SPRL Pharmacie Van
Volxem, dont le siège social est établi à 1190 Bruxelles, avenue van
Volxem 13, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0550,947.924
(pharmacievanvoIxem@gmail.com), ayant pour activité : pharmacie;

- le juge délégué est M. d’Hoop de Synghem, 1000 Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70;

- l’échéance du sursis est fixée au 31 octobre 2017;

- l’objectif de la procédure est de conclure un accord collectif.
Pour extrait conforme : (signé) B. VANDERGUCHT, greffier.

(5259)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Par jugement du 23 juin 2017, la deuxième chambre du tribunal de
commerce du Hainaut, division Charleroi, a déclaré ouverte la procé-
dure en réorganisation judiciaire conformément aux articles 16 et
suivants de la loi du 31 janvier 2009, relative à la continuité des
entreprises, par accord collectif et en a octroyé le bénéfice à : La S.C.S.
JSQ OMETTO, dont le siège social est sis à 6110 Montigny-le-Tilleul,
rue de Gozée 685, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0537.454.432.

La durée du sursis est de cinq semaines prenant cours le 23 juin 2017
pour se terminer le 31 juillet 2017.

M. Paul HUBIN, Clos de l’Aronelle 13, à 1474 WAYS, a été désigné
en qualité de mandataire de justice.

Le tribunal a désigné Madame le juge consulaire Caroline
GAILLARD, dont la résidence administrative est sise au Palais de
Justice, boulevard de Fontaine 10, à 6000 CHARLEROI, en qualité de
juge délégué à cette procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, I. SERVAIS.
(5260)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 26.06.2017, werd door de Nederlandstalige rechtbank
van koophandel te Brussel de procedure van gerechtelijke reorganisatie
door overdracht geopend verklaard voor de naamloze vennoot-
schap HELLO AGENCY, met zetel te 1130 Brussel, Sint-Stevens
Woluwestraat, KBO nr. 0474.438.480.

De duur van de opschorting werd bepaald tot en met 14 juli 2017.

Gedelegeerd rechter : de heer Walschot, 1000 Brussel, Waterloo-
laan 70.

Gerechtsmandataris : de heer Jan VAN CAMP, 1081 Koekelberg, Jules
Besmestraat 126.

(5265)

Faillite

Faillissement

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : O.C.M. SA, RUE DE COUR-
CELLES, 5/A, 7180 SENEFFE.

Référence : 20170140.

Date de faillite : 26 juin 2017.

Numéro d’entreprise : 0427.046.062

Curateur : CORNIL PIERRE-EMMANUEL, RUE DE GOZEE, 137,
6110 MONTIGNY-LE-TILLEUL.

Date provisoire de cessation de paiement : 26/06/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 23 août 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu
2017/126616

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : DOUHI SIDI, RUE DES
DEPORTES, 34, 6044 ROUX.

Date et lieu de naissance : 11 mai 1968 ELAIOUN( MAROC).

Référence : 20170137.

Date de faillite : 26 juin 2017.

Numéro d’entreprise : 0500.736.764

Curateur : BRINGARD FRANCIS, RUE ’T SERCLAES DE TILLY 49,
6061 MONTIGNIES-SUR-SAMBRE.

Date provisoire de cessation de paiement : 26/06/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 23 août 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu
2017/126613
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : ROYAL EXOTIC SPRL,
CHAUSSEE DE BRUXELLES, 120, 6020 DAMPREMY.

Référence : 20170138.

Date de faillite : 26 juin 2017.

Numéro d’entreprise : 0537.962.097

Curateur : FIASSE ALAIN, RUE TUMELAIRE, 23/14, 6000 CHAR-
LEROI.

Date provisoire de cessation de paiement : 26/06/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 23 août 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu
2017/126614

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : MULARA ANDREA, RUE DE
L’ALLIANCE, 83, 7100 LA LOUVIERE.

Date et lieu de naissance : 25 novembre 1977 ENNA (ITALIE).

Référence : 20170145.

Date de faillite : 26 juin 2017.

Activité commerciale : boulangerie

Dénomination commerciale : LA TRADIZIONE MULARA

Siège d’exploitation : GRAND-RUE, 60, 7140 MORLANWELZ

Numéro d’entreprise : 0545.922.631

Curateur : GROFILS BERNARD, BLD PAUL JANSON, 39,
6000 CHARLEROI.

Date provisoire de cessation de paiement : 26/06/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 23 août 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu
2017/126621

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : HOUBRIX CEDRIC, RUE
NEUVE, 30/32, 6000 CHARLEROI.

Date et lieu de naissance : 30 avril 1982 SAINT-NICOLAS.

Référence : 20170143.

Date de faillite : 26 juin 2017.

Numéro d’entreprise : 0607.938.194

Curateur : DEWAIDE XAVIER, RUE AUGUSTE PICCARD, 12,
6041 GOSSELIES.

Date provisoire de cessation de paiement : 26/06/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 23 août 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu

2017/126619

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : ELISYANI SPRL, RUE DE
TAILLIS-PRE, 182/A, 6200 CHATELET.

Référence : 20170144.

Date de faillite : 26 juin 2017.

Activité commerciale : horeca

Dénomination commerciale : LE PETIT GOURMET - LE CAFE DE
LA PLAINE

Numéro d’entreprise : 0643.483.449

Curateur : MEUNIER VIOLETTE, GRAND PLACE 69,
6240 FARCIENNES.

Date provisoire de cessation de paiement : 26/06/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 23 août 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu

2017/126620

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : AMB SPRL, RUE JOSEPH
STEVENS, 7, 1000 BRUXELLES-VILLE.

Référence : 20170139.

Date de faillite : 26 juin 2017.

Numéro d’entreprise : 0817.658.431

Curateur : DE RIDDER KARL, RUE DU PARC,49, 6000 CHAR-
LEROI.

Date provisoire de cessation de paiement : 26/06/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 23 août 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu

2017/126615
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : SAFRAN TRANS SPRL,
RUE DE LA BARONNE, 20, 7181 FAMILLEUREUX.

Référence : 20170141.

Date de faillite : 26 juin 2017.

Numéro d’entreprise : 0828.400.091

Curateur : DERMINE LOUIS, RUE DU PARC, 29, 6000 CHARLEROI.

Date provisoire de cessation de paiement : 26/06/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 23 août 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu
2017/126617

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : COLCERIU SIMONA, AV.
NOTRE-DAME DE FATIMA, 28/B1, 1082 BRUXELLES.

Date et lieu de naissance : 2 octobre 1969 HUNEDOARA (ROUMA-
NIE).

Référence : 20170142.

Date de faillite : 26 juin 2017.

Numéro d’entreprise : 0836.036.862

Curateur : ANDRE JEAN-CHRISTOPHE, RUE DU PARC 29,
6000 CHARLEROI.

Date provisoire de cessation de paiement : 26/06/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 23 août 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu
2017/126618

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: NOZ BIANCA, OPPERSTRAAT 5, 9180 MOERBEKE.

Geboortedatum en -plaats: 4 oktober 1968 ROTTERDAM.

Referentie: 20170309.

Datum faillissement: 23 juni 2017.

Handelsactiviteit: café uitbating

Handelsbenaming: CAFé B

Ondernemingsnummer: 0836.609.558

Curator: Mr VERHAEGEN FRANK, COUPURE RECHTS 162,
9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 15/04/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 14 september 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/126414

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: CYRIL BVBA, KERKSTRAAT 16/3, 3910 NEERPELT.

Referentie: 20170192.

Datum faillissement: 22 juni 2017.

Handelsactiviteit: horeca

Ondernemingsnummer: 0466.633.049

Curator: Mr BIELEN THIERRY, CORDA CAMPUS KEMPISCHE
STEENWEG 311/2.10 11, 3500 HASSELT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 16/06/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 2 augustus 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2017/126211

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: WUNJO ART BVBA, DE VRYHEYT 4/B, 3920 LOMMEL.

Referentie: 20170194.

Datum faillissement: 22 juni 2017.

Handelsactiviteit: workshops kunst

Ondernemingsnummer: 0655.903.112

Curator: Mr BIELEN THIERRY, CORDA CAMPUS KEMPISCHE
STEENWEG 311/2.10 11, 3500 HASSELT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 31/03/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 2 augustus 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2017/126212
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: BREUKERS
DESMOND PIETER GOVERT, KLAPROOSSTRAAT 2,
3580 BERINGEN.

Geboortedatum en -plaats: 13 december 1985 BREE.

Referentie: 20170193.

Datum faillissement: 22 juni 2017.

Ondernemingsnummer: 0897.978.290

Curator: Mr BIELEN THIERRY, CORDA CAMPUS KEMPISCHE
STEENWEG 311/2.10 11, 3500 HASSELT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 22/06/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 2 augustus 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2017/126210

Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Tribunal de commerce de Liège, division Marche.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : GENERATION NOUVELLE
MENUISERIE, AVENUE DE LA GARE, MELREUX 210,
6990 HOTTON.

Référence : 20170026.

Date de faillite : 22 juin 2017.

Numéro d’entreprise : 0474.481.834

Curateur : CHAMBERLAND BENOIT, RUE VICTOR LIBERT, 45,
6900 MARCHE-EN-FAMENNE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 10 août 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, J.-M.Collard
2017/126249

Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Tribunal de commerce de Liège, division Marche.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : VAN DEN DOOREN -
BODY SPRL, ROUTE DE LA-ROCHE 2, 6970 TENNEVILLE.

Référence : 20170027.

Date de faillite : 22 juin 2017.

Numéro d’entreprise : 0829.159.463

Curateur : ZAMARIOLA DANIEL, AL GLORIETTE 20,
6900 MARCHE-EN-FAMENNE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 10 août 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, J.-M.Collard
2017/126250

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: PAUL VERHOEVEN NV

Geopend op 13 oktober 2011

Referentie: 7378

Datum vonnis: 22 juni 2017

Ondernemingsnummer: 0418.343.776

Aangeduide vereffenaar(s): VERHOEVEN STEFAN, NEBREHO-
VICE 36, 38601 STAKONICE TSJECHIE.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2017/126213

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: DE GENCKENAER BVBA

Geopend op 24 maart 2016

Referentie: 9325

Datum vonnis: 22 juni 2017

Ondernemingsnummer: 0456.565.142

Aangeduide vereffenaar(s): VAN OVERBEKE NICK, STREEK-
VELD 28, 3850 KOZEN; ADRIAENS MELISSA, STREEKVELD 28,
3850 KOZEN.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2017/126217

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: AFRIT 26 BVBA

Geopend op 3 september 2015

Referentie: 9086

Datum vonnis: 22 juni 2017

Ondernemingsnummer: 0477.419.251

Aangeduide vereffenaar(s): DI VECCHIA JIMMY, LINDEKENS-
VELD 33, 3560 LUMMEN.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2017/126223

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: H&H BVBA

Geopend op 16 september 2010

Referentie: 6936

Datum vonnis: 22 juni 2017

Ondernemingsnummer: 0480.053.196

Aangeduide vereffenaar(s): VAN DEN BURG PETRONELLA,
ZANDSTRAAT 14, 3910 NEERPELT; TILMA PIETER, ZAND-
STRAAT 14, 3910 NEERPELT.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2017/126220
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: BUDGET CARS BVBA

Geopend op 19 november 2015

Referentie: 9184

Datum vonnis: 22 juni 2017

Ondernemingsnummer: 0534.499.989

Aangeduide vereffenaar(s): REEKMANS PETER, MAASTRICHTER-
STEENWEG 86 BUS 21, 3500 HASSELT.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2017/126216

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Faillissement van: ALIXINE BVBA

Geopend op 13 juli 2016

Referentie: 9442

Datum vonnis: 22 juni 2017

Ondernemingsnummer: 0550.678.007

Terugbrenging van de datum van staking van betaling
op 1 maart 2016

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2017/126224

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: VIVIXTUM BVBA

Geopend op 7 mei 2015

Referentie: 8983

Datum vonnis: 22 juni 2017

Ondernemingsnummer: 0816.712.185

Aangeduide vereffenaar(s): SELS TOM, DAHLIALAAN 10,
3550 HEUSDEN-ZOLDER.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2017/126221

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: STAR ON WHEELS BVBA

Geopend op 12 maart 2015

Referentie: 8888

Datum vonnis: 22 juni 2017

Ondernemingsnummer: 0833.467.550

Aangeduide vereffenaar(s): JANSEN RONNY, COLLEGE-
LAAN 42 BUS 2, 2140 BORGERHOUT.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2017/126222

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: SCARABEE INVEST NV

Geopend op 24 maart 2016

Referentie: 9329

Datum vonnis: 22 juni 2017

Ondernemingsnummer: 0837.848.881

Aangeduide vereffenaar(s): ASTERTHE NV VERTEGENWOOR-
DIGD DOOR REUMERS HERMAN, LEOPOLDPLEIN 35/1,
3500 HASSELT; MAINVEST BVBA VERTEGENWOORDIGD DOOR
MATHE FRANS, BEEMDSTRAAT 20, 3680 MAASEIK;
VDM-CONSTRUCT BVBA VERTEGENWOORDIGD DOOR VANDER-
MEEREN JAN, DONKEINDEWEG 107, 3520 ZONHOVEN.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN

2017/126218

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: CAL TECHNICS BVBA

Geopend op 20 juni 2013

Referentie: 8109

Datum vonnis: 22 juni 2017

Ondernemingsnummer: 0870.367.043

Aangeduide vereffenaar(s): CAL ATULLAH, PAALSESTEENWEG 5,
3580 BERINGEN.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN

2017/126219

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: COMPRICON BELGIE BVBA

Geopend op 8 oktober 2015

Referentie: 9132

Datum vonnis: 22 juni 2017

Ondernemingsnummer: 0870.945.875

Aangeduide vereffenaar(s): STESMANS SIEGFRIED, FABRIEK-
STRAAT 49, 3910 NEERPELT.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN

2017/126215

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: JAMSHAID BUTT SPRL

Geopend op 20 oktober 2016

Referentie: 9530

Datum vonnis: 22 juni 2017

Ondernemingsnummer: 0886.883.074

Aangeduide vereffenaar(s): BUTT BASIT, HEPPENSESTEEN-
WEG 127, 3581 BERINGEN.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN

2017/126214
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Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : SOINS INFIRMIERS
ANTHOONS SC SPRL - QUAI DE ROME 64/011, 4000 LIEGE 1

Numéro d’entreprise : 0878.149.215

Date du jugement : 21 juin 2017

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2017/126207

Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Tribunal de commerce de Liège, division Marche.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : UNIVENTURE SA

déclarée le 4 mai 2009

Référence : 20090019

Date du jugement : 22 juin 2017

Numéro d’entreprise : 0442.979.697

Liquidateur(s) désigné(s) : WEBER LOTHAR, GROOTE RING 35/A,
D-53359 RHEINBACH; WEBER MICHAEL, RUE SAINT NICOLAS 16,
F-67000 STRASBOURG.

Pour extrait conforme : Le greffier, J.-M.Collard
2017/126601

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : CENTER-MAT MONS SA

déclarée le 23 juin 2015

Référence : 20150201

Date du jugement : 22 juin 2017

Numéro d’entreprise : 0429.113.053

Liquidateur(s) désigné(s) : ROCHEFORT JEAN-PHILIPPE, LE PURI-
DIER, F-24580 ROUFFIGNAC-SAINT-CERNIN.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef hon., DELMOITIE Benoit
2017/126452

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : LAS FINANCES SPRL

déclarée le 20 septembre 2010

Référence : 20100223

Date du jugement : 22 juin 2017

Numéro d’entreprise : 0446.137.048

Liquidateur(s) désigné(s) : MANSOUR MOURAD, RUE GABRIELLE
PETIT 2, 6044 ROUX.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef hon., DELMOITIE Benoit
2017/126458

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : ADO SA

déclarée le 17 juin 2013

Référence : 20130175

Date du jugement : 22 juin 2017

Numéro d’entreprise : 0448.594.316

Liquidateur(s) désigné(s) : DEWITTE MICHEL, RUE SYLVAIN
GUYAUX 51/01, 7100 LA LOUVIERE.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef hon., DELMOITIE Benoit
2017/126456

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture sommaire de la faillite de : EUROPISCINE SPRL

déclarée le 8 juin 2015

Référence : 20150171

Date du jugement : 22 juin 2017

Numéro d’entreprise : 0449.941.725

Liquidateur(s) désigné(s) : GOFFAUX MARIANNE, RUE DE
L’YSER 15, 7034 OBOURG; DEROUBAIX JACQUES, RUE DE
L’YSER 15, 7034 OBOURG.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef hon., DELMOITIE Benoit
2017/126431

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : NATURAL CONCEPT
SPRL

déclarée le 14 juin 2010

Référence : 20100150

Date du jugement : 22 juin 2017

Numéro d’entreprise : 0453.843.402

Liquidateur(s) désigné(s) : COTON MARIE-AGNèS, RéSIDENCE DE
MILFORT 84, 7011 GHLIN.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef hon., DELMOITIE Benoit
2017/126454

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : OLDIES SPRL

déclarée le 6 août 2013

Référence : 20130200

Date du jugement : 22 juin 2017

Numéro d’entreprise : 0460.863.430

Liquidateur(s) désigné(s) : CAZEAUX LEA, RUE VILAINE 10/22,
7000 MONS.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef hon., DELMOITIE Benoit
2017/126451
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : LE BOULEVARD DES
ARTISANS SPRL

déclarée le 15 octobre 2001

Référence : 20010199

Date du jugement : 22 juin 2017

Numéro d’entreprise : 0471.912.621

Liquidateur(s) désigné(s) : BEAUDUIN ERIC, RUE DE LA
BERGERIE 86, 7080 FRAMERIES; HOSLET THIBAUD, RUE DE
VALENCIENNES 229, 7320 BERNISSART.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef hon., DELMOITIE Benoit
2017/126603

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : SARAS SPRL

déclarée le 5 novembre 2012

Référence : 20120308

Date du jugement : 22 juin 2017

Numéro d’entreprise : 0473.319.913

Liquidateur(s) désigné(s) : HOLDING JOHNEN, REPRESENTEE
PAR JOHNEN FABIAN, CHAUSSEE DU ROEULX 85, 7060 SOIGNIES.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef hon., DELMOITIE Benoit
2017/126455

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture sommaire de la faillite de : PATRICIA CLERBOIS SPRLU

déclarée le 1 février 2016

Référence : 20160022

Date du jugement : 22 juin 2017

Numéro d’entreprise : 0476.190.024

Liquidateur(s) désigné(s) : CLERBOIS PATRICIA, RUE DES
MARTYRS DE SOLTAU 11, 7060 SOIGNIES.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef hon., DELMOITIE Benoit
2017/126437

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : A3 TECHNICAL AND
PROFESSIONAL SERVICES SPRL EN ABRéGé : A3 TPS

déclarée le 23 juin 2015

Référence : 20150203

Date du jugement : 22 juin 2017

Numéro d’entreprise : 0477.184.174

Liquidateur(s) désigné(s) : DEMERLIER JEAN-CLAUDE, RUE DU
FOYER DOTTIGNIEN 46, 7711 DOTTIGNIES.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef hon., DELMOITIE Benoit
2017/126453

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : GIVRINVEST SA

déclarée le 12 janvier 2015

Référence : 20150016

Date du jugement : 22 juin 2017

Numéro d’entreprise : 0477.599.195

Liquidateur(s) désigné(s) : PENANT DANIEL, RUE DE
BOMEREE 136, 6032 MONT-SUR-MARCHIENNE.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef hon., DELMOITIE Benoit
2017/126448

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture sommaire de la faillite de : AIRSOFT - ONE BELGIQUE SPRL

déclarée le 28 janvier 2013

Référence : 20130040

Date du jugement : 22 juin 2017

Numéro d’entreprise : 0479.177.228

Liquidateur(s) désigné(s) : LANDAU DANIEL, AVENUE
D’HYON 136, 7000 MONS.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef hon., DELMOITIE Benoit
2017/126441

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture sommaire de la faillite de : CONSTRUCTIONS LI BOSQUET
SA

déclarée le 23 mars 2015

Référence : 20150079

Date du jugement : 22 juin 2017

Numéro d’entreprise : 0480.075.764

Liquidateur(s) désigné(s) : BOUCHEZ JEAN-MICHEL, RUE DE
VALENCIENNES 32, 7380 QUIEVRAIN; CAU VIRGINIE, RADIEE
D’OFFICE DES REGISTRES DE LA POPULATION.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef hon., DELMOITIE Benoit
2017/126434

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture sommaire de la faillite de : ABOULOULA SOUAD

déclarée le 9 janvier 2017

Référence : 20170009

Date du jugement : 22 juin 2017

Numéro d’entreprise : 0506.618.924

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : le Greffier en Chef hon., DELMOITIE Benoit

2017/126429
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture sommaire de la faillite de : COIN STIJN SCRI

déclarée le 11 avril 2016

Référence : 20160085

Date du jugement : 22 juin 2017

Numéro d’entreprise : 0524.860.664

Liquidateur(s) désigné(s) : BATIS RIDA, CHAUSSEE
D’ANVERS 377, 1000 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef hon., DELMOITIE Benoit
2017/126432

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : WAAYERET CHRISTOPHE

déclarée le 3 février 2014

Référence : 20140044

Date du jugement : 22 juin 2017

Numéro d’entreprise : 0552.499.825

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : le Greffier en Chef hon., DELMOITIE Benoit

2017/126424

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture sommaire de la faillite de : MILLACI AGUEDA

déclarée le 9 janvier 2017

Référence : 20170013

Date du jugement : 22 juin 2017

Numéro d’entreprise : 0562.760.643

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : le Greffier en Chef hon., DELMOITIE Benoit

2017/126428

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : TANTOUFT NOURED-
DINE

déclarée le 18 janvier 2016

Référence : 20160014

Date du jugement : 22 juin 2017

Numéro d’entreprise : 0600.855.414

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : le Greffier en Chef hon., DELMOITIE Benoit

2017/126423

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture sommaire de la faillite de : MSAAD HASSAN

déclarée le 17 octobre 2016

Référence : 20160250

Date du jugement : 22 juin 2017

Numéro d’entreprise : 0649.461.223

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef hon., DELMOITIE Benoit
2017/126430

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : AUDIN MARIE-
CHRISTINE

déclarée le 30 mars 2015

Référence : 20150092

Date du jugement : 22 juin 2017

Numéro d’entreprise : 0664.331.323

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef hon., DELMOITIE Benoit
2017/126421

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : GILMANT LUC

déclarée le 20 août 2013

Référence : 20130203

Date du jugement : 22 juin 2017

Numéro d’entreprise : 0783.093.470

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef hon., DELMOITIE Benoit
2017/126422

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture sommaire de la faillite de : BAM’S SPRL

déclarée le 4 février 2016

Référence : 20160026

Date du jugement : 22 juin 2017

Numéro d’entreprise : 0820.196.960

Liquidateur(s) désigné(s) : BOTERDAEL MICHAEL, RUE JULES
CORNET 8/3-1, 7000 MONS.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef hon., DELMOITIE Benoit
2017/126436
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture sommaire de la faillite de : TAVERNE DE LA GARE SPRL

déclarée le 23 mai 2016

Référence : 20160137

Date du jugement : 22 juin 2017

Numéro d’entreprise : 0824.921.157

Liquidateur(s) désigné(s) : BAETE DIDIER, BAUDELOSTRAAT 22,
9000 GENT.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef hon., DELMOITIE Benoit
2017/126442

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture sommaire de la faillite de : LE CUMBAR SPRL

déclarée le 4 avril 2016

Référence : 20160068

Date du jugement : 22 juin 2017

Numéro d’entreprise : 0825.704.481

Liquidateur(s) désigné(s) : FELTRINI THIERRY, RUE DE LA
FONDERIE 16/5, 7100 LA LOUVIERE.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef hon., DELMOITIE Benoit
2017/126443

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture sommaire de la faillite de : AMERICAN BAR SPRL

déclarée le 17 juin 2013

Référence : 20130177

Date du jugement : 22 juin 2017

Numéro d’entreprise : 0829.850.242

Liquidateur(s) désigné(s) : DEVERCHIN SEBASTIEN, RUE
HAMOIR 180, 7100 LA LOUVIERE.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef hon., DELMOITIE Benoit
2017/126435

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture sommaire de la faillite de : N.P.A. SPRL

déclarée le 23 novembre 2015

Référence : 20150335

Date du jugement : 22 juin 2017

Numéro d’entreprise : 0835.405.768

Liquidateur(s) désigné(s) : DECUYPER NICOLAS, RUE DE LA
GRANDE RONCE 6, 7191 ECAUSSINNES-LALAING.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef hon., DELMOITIE Benoit
2017/126444

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : F ET L RENOVE SPRL

déclarée le 4 mai 2015

Référence : 20150133

Date du jugement : 22 juin 2017

Numéro d’entreprise : 0835.550.080

Liquidateur(s) désigné(s) : CHOQUET FREDERIC, RUE DES
GRANDS PRES 125/A, 7000 MONS.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef hon., DELMOITIE Benoit
2017/126450

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture sommaire de la faillite de : PUNJAB PRIVE SPRL

déclarée le 11 avril 2016

Référence : 20160086

Date du jugement : 22 juin 2017

Numéro d’entreprise : 0836.224.330

Liquidateur(s) désigné(s) : BATIS RIDA, CHAUSSEE
D’ANVERS 377, 1000 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef hon., DELMOITIE Benoit
2017/126433

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture sommaire de la faillite de : CUDRIG MICHAEL

déclarée le 24 février 2014

Référence : 20140071

Date du jugement : 22 juin 2017

Numéro d’entreprise : 0840.881.023

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : le Greffier en Chef hon., DELMOITIE Benoit

2017/126427

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture sommaire de la faillite de : JNR CONCEPT SCS

déclarée le 5 septembre 2016

Référence : 20160200

Date du jugement : 22 juin 2017

Numéro d’entreprise : 0841.487.470

Liquidateur(s) désigné(s) : DONS JAN, PRESIDENT J.F. KENNEDY-
LAAN 15, 8550 ZWEVEGEM.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef hon., DELMOITIE Benoit
2017/126439

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture sommaire de la faillite de : PHARAON BLC SPRL

déclarée le 11 avril 2016

Référence : 20160078
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Date du jugement : 22 juin 2017

Numéro d’entreprise : 0842.956.526

Liquidateur(s) désigné(s) : DEPRETZ PHILIPPE, CHAUSSEE
VICTOR LAMPE 12, 7866 OLLIGNIES.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef hon., DELMOITIE Benoit
2017/126440

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture sommaire de la faillite de : MARIA DEMENAGEMENTS SCS

déclarée le 24 octobre 2016

Référence : 20160260

Date du jugement : 22 juin 2017

Numéro d’entreprise : 0847.614.209

Liquidateur(s) désigné(s) : HîNCU ALEXANDRU, RUE SYLVAIN
GUYAUX 73/3, 7100 LA LOUVIERE.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef hon., DELMOITIE Benoit
2017/126445

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture sommaire de la faillite de : GHISLAIN STEPHANIE

déclarée le 2 mars 2015

Référence : 20150061

Date du jugement : 22 juin 2017

Numéro d’entreprise : 0848.572.331
Pour extrait conforme : le Greffier en Chef hon., DELMOITIE Benoit

2017/126426

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : HOLANS FRANCK

déclarée le 18 janvier 2016

Référence : 20160013

Date du jugement : 22 juin 2017

Numéro d’entreprise : 0848.944.691

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : le Greffier en Chef hon., DELMOITIE Benoit

2017/126425

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture sommaire de la faillite de : HOUSE DESIGN SA

déclarée le 9 janvier 2017

Référence : 20170014

Date du jugement : 22 juin 2017

Numéro d’entreprise : 0849.197.485

Liquidateur(s) désigné(s) : BASAN TUNEY, RUE DE
CRESPIN 130/C, 7350 HENSIES.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef hon., DELMOITIE Benoit
2017/126438

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : RAVENE SPRL

déclarée le 26 avril 2010

Référence : 20100096

Date du jugement : 22 juin 2017

Numéro d’entreprise : 0877.991.045

Liquidateur(s) désigné(s) : GIOTAKIS ILLIA, RUE DE BRAY 182,
7110 MAURAGE.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef hon., DELMOITIE Benoit
2017/126457

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : EXCELLENCE SUN SPRL

déclarée le 25 avril 2016

Référence : 20160101

Date du jugement : 22 juin 2017

Numéro d’entreprise : 0889.001.733

Liquidateur(s) désigné(s) : BRENAERT ALAIN, RUE DES
DIGUES 80, 7090 BRAINE-LE-COMTE.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef hon., DELMOITIE Benoit
2017/126446

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : OURAGAN SPRL

déclarée le 12 juin 2014

Référence : 20140202

Date du jugement : 22 juin 2017

Numéro d’entreprise : 0891.137.713

Liquidateur(s) désigné(s) : DENOYELLE GERARD, RUE DE
BRUXELLES 113, F-59540 CAUDRY; BENHAMOU CLAUDE, RUE DE
BRUXELLES 113, F-59540 CAUDRY.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef hon., DELMOITIE Benoit
2017/126449

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : LANA SPRL

déclarée le 8 février 2016

Référence : 20160030
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Date du jugement : 22 juin 2017

Numéro d’entreprise : 0895.429.665

Liquidateur(s) désigné(s) : TRINCO DAVID, RUE DES ALLIES 74,
7080 FRAMERIES.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef hon., DELMOITIE Benoit
2017/126447

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : ESRA-OZKAN SPRL

déclarée le 29 avril 2013

Référence : 20130980

Date du jugement : 20 juin 2017

Numéro d’entreprise : 0820.442.034

Liquidateur(s) désigné(s) : MILEN MITKOV, RUE DU PROGRES 402,
1030 SCHAERBEEK.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/126417

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : KEEN LIFE SPRL

déclarée le 1 octobre 2012

Référence : 20121855

Date du jugement : 20 juin 2017

Numéro d’entreprise : 0835.078.740

Liquidateur(s) désigné(s) : IBRAHIM L’KADERI, QUAI AUX
BRIQUES 36/1, 1000 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/126418

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : MVX LINES SPRL

déclarée le 22 juillet 2014

Référence : 20141530

Date du jugement : 20 juin 2017

Numéro d’entreprise : 0887.761.915

Liquidateur(s) désigné(s) : VASILEIOS MALIAROS, RUE DE
LAEKEN 185, 1000 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/126419

Dissolution judiciaire

Gerechtelijke ontbinding

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Par jugement du 01.06.2017, le tribunal de commerce du Brabant
wallon a prononcé la dissolution de l’ASBL LA FERME BLANCHE,
dont le siège social est établi avenue de la Belle Voie 2, 1300 Wavre, et
inscrite à la B.C.E. sous le n° 0894.833.413.

Le tribunal a désigné en qualité de liquidateur judiciaire,
Maître Xavier IBARRONDO, avocat, dont le cabinet est établi rue de
la Procession 25, à 1400 Nivelles.

Xavier IBARRONDO, liquidateur judiciaire.
(5261)

Succession vacante

Onbeheerde nalatenschap

Tribunal de première instance de Namur, division Namur

La troisième chambre du tribunal de la famille de l’arrondissement
judiciaire de Namur, division Namur, a désigné en date du 21 juin 2017,
Maître Emmanuel BOULET, avocat à Jambes, rue du Paradis 51, en
qualité de curateur à la succession vacante de :

Monsieur Alphonse DENIS, né le 7 octobre 1922 à Ixelles, domicilié
de son vivant à 5100 Namur, rue de Dave 163, et décédé le 16 mai 2016
à Namur.

Namur, le 22 juin 2017.
Le greffier, (signé) J. STERNON.

(5262)

Tribunal de première instance de Namur, division Namur

La troisième chambre du tribunal de la famille de l’arrondissement
judiciaire de Namur, division Namur, a désigné en date du 21 juin 2017,
Maître Emmanuel BOULET, avocat à Jambes, rue du Paradis 51, en
qualité de curateur à la succession vacante de :

Monsieur Danillo BOSSREZ, né le 10 février 1948 à Auvelais,
domicilié de son vivant à Sambreville, rue du Bois de Harzée 13, et
décédé le 30 mars 2015 à Sambreville.

Namur, le 22 juin 2017.
Le greffier, (signé) J. STERNON.

(5263)
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